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III

Indeks I.

Spis chronologiczny
ustaw i rozporządzeń, ogłoszonych w Dzienniku ustaw państwa w roku 1911.

Data
ustawy, patentu 

lub
rozporządzenia

T r e ś ć Numer Strona

1903 
3. grudnia Międzynarodowy układ sanitarny, zawarty między Austro-Węgrami, Niem

cami, Belgią, Brazylią, Hiszpanią, Stanami Zjednoczonymi Ameryki 
północnej, Francyą, Wielką Brytanią, Włochami, Luksemburgiem, Czarno
górą, Niderlandami, Persyą, Rumunią, Rosyą, Szwajcaryą i Egiptem . . 81 201

1906 
6. lipca Układ, mający na celu polepszenie losu rannych i chorych przy armiach 

w p o lu ......................................• ......................................................................... 191 573

26. września Układ międzynarodowy, dotyczący zakazu pracy nocnej kobiet, zatrudnionych 
w p rz e m y ś le .................................................................................................... 64 171

1910 
27./'14. lipca Traktat handlowy miedzy Austro-Węgrami i S erb ią.......................................... 12 15

26. listopada Traktat państwowy między Monarchią austryacko-węgierską i Królestwem 
włoskiem, dotyczący połączenia kolejowego Primolano—Tezze . . . . 168 527

2. grudnia Rozporządzenie Ministerstw skarbu, rolnictwa, spraw wewnętrznych, handlu 
i kolei żelaznych, dotyczące upoważnienia c. k. Urzędu celnego pobocznego 
w Jolianngeorgenstadt do ekspedyowania przesyłek żywych roślin . . . 2 3

o*-1* Tl Obwieszczenie Ministerstwa obrony krajowej i Ministerstwa skarbu, którern 
ogłasza się zaliczenie gminy Untermais do szóstej klasy wojskowej taryfy 
czynszow ej........................................................................................................ 3 3

22. Ustawa, dotycząca zmiany krakowskiego liniowego podatku spożywczego . . 121 451

24. Ustawa, dotycząca praktyki sądowej praktykantów prawa, nie odbywających 
sędziowskiej służby przygotowawczej...................................................... 1 1

27. Obwieszczenie Ministerstwa skarbu, dotyczące przekształcenia Urzędu 
celnego pobocznego w Markhausen na ekspozyturę celną ..................... 6 7

1911
3. stycznia Rozporządzenie Ministerstw skarbu i handlu, dotyczące zniesienia postępo

wania zapowiadawczego i celnej ekspedycyi wychodowej przesyłek z cer
tyfikatem konwojowym i przesyłek zapiskowych w obrocie pocztowym . 7 7

?• , j 'bwieszczenie Ministerstwa robót publicznych, dotyczące zmiany niektórych 
postanowień § 33. statutu Akademii górniczych w Leoben i w Przybramie 8 11



IV

Data
ustawy, patentu 

lub T r e ś ć Numer Strona
rozporządzenia

1911
8. stycznia Rozporządzenie Ministra sprawiedliwości w porozumieniu z Ministrami skarbu 

i spraw wewnętrznych, Kierownikiem Ministerstwa rolnictwa oraz Naj
wyższą Izbą obrachunkową, dotyczące doręczania uchwał sądowych, 
orzekających zajęcie, zapowiedzenie i przekazanie, przy egzekucyi i zapo- 
wiedzeniu wierzytelności do Skarbu Państwa, wypłacanych przez pocz
tową kasę oszczędności.................................................................................... 4 3

8. * Rozporządzenie Ministra sprawiedliwości celem wykonania ustawy z dnia 
24. grudnia 1910, Dz. u. p. Nr. 1 z roku 1911, o praktyce sądowej prakty
kantów prawa, nie odbywających sędziowskiej służby przygotowawczej . 5 5

1«. » Rozporządzenie Ministerstwa handlu, którem zmienia się § 3. rozporzą
dzenia Ministerstwa handlu z dnia 10. czerwca 1902, Dz. u. p. Nr. 124, 
dotyczącego wydawania przesyłek pocztow ych .................................. 9 12

10. » Obwieszczenie Ministerstw skarbu i handlu, dotyczące rozszerzenia upraw
nień celnych Ekspozytury w Haida Urzędu celnego głównego Czeska 
Lipa, wyposażonej w upoważnienia urzędu celnego pobocznego I. klasy 16 87

12. » Obwieszczenie Ministerstwa skarbu, dotyczące przekształceniaUrzędu celnego 
pobocznego w Miiglitz na ekspozyfurę c e l n ą .............................................. 10 13

12. 9 Dokument koncesyjny na kolej lokalną z Lincu przez Eferding do Waizen- 
kirchen ............................................................................................................. 13 7»

16. ■ Obwieszczenie Ministerstwa kolei żelaznych, dotyczące zmiany § 5. doku
mentu koncesyjnego z dnia 18. stycznia 1907, Dz. u. p. Nr. 19, dla kolei 
lokalnej z Czudyna do Koszczui z powodu zaprowadzenia ogólnego ruchu 
na tej kolei lo k a ln e j .............................  .............................................. 14 84

18. » Rozporządzenie Ministerstwa skarbu, dotyczące zniesienia celnej ekspedycyi 
wychodowej przesyłek, podlegających podatkowi spożywczemu, w obrocie 
pocztow ym ........................................................................................................ 11 13

1». ■ Rozporządzenie Ministerstwa skarbu i Ministerstwa handlu w porozumieniu 
z Najwyższą Izbą obrachunkową, dotyczące wypłacania poborów emery
talnych i poborów zaopatrzenia, będących na przypisie departamentów 
rachunkowych krajowych władz skarbowych w Bernie, Opawie i Czer- 
niowcach, za pośrednictwem pocztowej Kasy oszczędności..................... 15 85

25. ■ Rozporządzenie Ministerstw skarbu, handlu i rolnictwa, dotyczące zmiany 
niektórych postanowień objaśnień do taryfy celnej z dnia 13. lutego 1906 17 87

25. 1 Rozporządzenie Ministerstw a robót publicznych, Ministerstwa skarbu i Mini
sterstwa handlu w porozumieniu z Najwyższą Izbą obrachunkową, doty
czące uskuteczniania wypłat na rachunek Ministerstwa robót publicznych, 
Urzędu patentowego, władz górniczych i zakładów naukowych górniczych 
przez c. k. pocztową kasę o szczędnośc i...................................................... 29 105

26. » Rozporządzenie Ministra sprawiedliwości, dotyczące rozpoczęcia się działal
ności urzędowej Sądu powiatowego w Trzeszt na M o ra w a c h ................. 18 8»

26. D Rozporządzenie Ministra sprawiedliwości, dotyczące rozpoczęcia się działal
ności urzędowej Sądu powiatowego w Slawonicaeh na Morawach . . . 19 8»

27. ■ Rozporządzenie Ministra wyznań i oświaty i Ministra -skarbu, którem usta
nawia się dla nowo utworzonego Dziekanatu Zatorskiego w rzymsko
katolickiej Dyecezyi krakowskiej kwotę wydatku na prowadzenie urzędu 
dziekańskiego, nadającą się do uznania jako pozycya wydatkowa w ze- 
znamach dochodu miejscowego, składanych według ustawy z dnia 
19. września 1898, Dz. u. p. Nr. 176, przez duchowieństwo duszpasterskie, 
uprawnione do uzupełnienia k o n g ru y ........................................................... 22 »1



V

Data
ustawy, patentu 

lub T r e ś ć Numer Strona
rozporządzenia

1911
28. stycznia Obwieszczenie Ministerstwa skarbu, dotyczące zmiany oznaczenia Ekspozy

tury Urzędu cejnego głównego 1. klasy Pozsony (Preszburg) w zakładzie 
fabrycznym wyrobu naczyń emaliowanych „Vesta“ P. Westen w Ligetfalu 20 89

30. > Rozporządzenie Ministerstw skarbu, handlu i rolnictwa, dotyczące zmiany 
niektórych postanowień przepisu wykonawczego do ustawy o taryfie 
celnej z dnia 13. lutego 1906. Dz. u. p. Nr. 2 2 .......................................... 21 90

30. » Obwieszczenie Ministerstwa skarbu, dotyczące zmiany niektórych posta
nowień obwieszczenia z dnia 10. października 1909, Dz. u. p. Nr. 159, 
dotyczącego postępowania celnego z kołami do jazdy i samochodami, 
które bywają wprowadzane względnie wyprowadzane przez granicę 
w obrocie p o d ró ż n y c h .................................................................................... 23 91

30. łi Obwieszczenie Ministerstwa skarbu, dotyczące utworzenia okręgu rozkładu 
podatku zarobkowego dla obszaru nowo utworzonego Starostwa w Mon- 
falcone w Gorycyi i G ra d y s c e ....................................................................... 24 92

1. lutego Obwieszczenie Miuisterstw sprawr wewnętrznych, sprawiedliwości i rolnictwa, 
dotyczące ustanowienia c. k. Stacyi doświadczalnej rolniczo-chemicznej 
w Lincu specyalnym zakładem państwowym dla badania środków ży
wności i niektórych przedmiotów u ż y tk o w y c h .......................................... 25 92

4. » Obwieszczenie Ministerstwa skarbu, dotyczące utworzenia urzędu celnego 
pobocznego 1. klasy w Haidmühle ............................................................... 26 92

8. ■ Obwieszczenie Ministerstwa skarbu, dotyczące utworzenia nowego okręgu 
szacunkowego podatku osobisto-dochodow ego dla obszaru nowo utworzo- 
nesro Starostwa Skole w G a l ic y i ................................................................... 30 106

10. R Patent cesarski, dotyczący zwołania sejmu K r a in y .......................................... 27 93

10. ■ Rozporządzenie Ministerstwa handlu wr porozumieniu z Ministerstwami 
spraw wewnętrznych i skarbu, dotyczące zakazu handlu obnośnego na 
obszarze miasta Schwaz ............................................................................... 31 106

10. r Rozporządzenie Ministerstwa skarbu, dotyczące zmiany terminów zapłaty 
podatku domowo-czynszowego w poborczym okręgu podatkowym Jiłowe 
w Czechach ..................................................................................................... 32 107

10. * Dokument koncesyjny na kolej lokalna z Chybów do S trum ienia ................. 35 121

13. R Rozporządzenie Ministerstw skarbu, handlu i rolnictwa, dotyczące zmiany 
niektórych postanowień objaśnień do taryfy celnej z dnia 13. lutego 1906 33 107

13. * Rozporządzenie Ministerstwa skarbu, dotyczące jednostek giełdowych 
papierów, notowanych na giełdach swojskich (wiedeńskiej, praskiej 
i tryesteńskiej), jako podstawy wymiaru podatku od obrotu papierów 
k red y to w y c h .............................................. 34 111

14. n Obwieszczenie Ministerstwa obrony krajowej i Ministerstwa skarbu, którem 
ustanawia się na zasadzie § 31). ustawy o kwaterunkach z dnia 11. czerwca 
1879, Dz. u. p. Nr. 93, zmienionego ustawą z dnia 25. czerwca 1895, 
Dz. u. p. Nr. 100, taryfę czynszów, obowiązującą od dnia 1. stycznia 1911 
do końca roku 1920, a zarazem ogłasza taryfę tę i zaliczenie gmin do jej 
dziesięciu k l a s ..................... 28 95

16. T Obwieszczenie Ministerstwa skarbu, dotyczące ustalenia „opłaty spożywczej“ 
za krajowe wyroby tytoniowe, bedące przedmiot ein przekroczeń skarbo
wych .................................. 36 127

18. 9 Rozporządzenie Miuisterstw skarbu i handlu, dotyczące upoważnienia kilku 
urzędów celnych do ekspedyowania gładkich towarów jedwabnych . . 37 127



VI

Data
ustawy, patentu T r e ś ć Numer Strona
rozporządzenia

1911
20. lutego Rozporządzenie Ministerstw skarbu i handlu, dotyczące upoważnienia c. k. 

Urzędu celnego głównego w Trydencie do ekspedyowania przędzy weł
nianej Nru 223 i 2 2 4 ................................................................... 51 149

21. B Obwieszczenie Ministerstwa skarbu, dotyczące przekształcenia Ekspozytury 
celnej w Lechleiten na ekspozyturę le tn ią .................................................. 38 127

21. n Obwieszczenie Minislerslwa skarbu, dotyczące utworzenia w Piano della 
Fusazza (Streva) ekspozytury Urzędu celnego pobocznego w Vallarsa na 
przeciąg miesięcy letnich każdego r o k u ...................................................... 45 147

21. T Ustawa, dotycząca zakazu pracy nocnej kobiet w przedsiębiorstwach prze
mysłowych ........................................................................................................ 65 179

24. * Rozporządzenie Ministerstwa obrony krajowej, doLyczące uzupełnienia prze
pisów o służbie wojskowej, część I.................................................................. 40 129

24. n Obwieszczenie Ministerstwa skarbu, dotyczące przekształcenia Urzędu celnego 
pobocznego w Johannesberg na ekspozyturę c e l n a ................................. 52 149

25. n Rozporządzenie Ministerstw spraw w ewnętrznych, handlu, skarbu i rolnictw a, 
którem znosi się rozporządzenia, wydane z powodu pojawienia się cholery 
w Królestwie włoskiem, z dnia 28. września 1910, Dz. u. p. Nr. i 72, 
z dnia 7. października 1910, Dz. u. p. Nr. 177, i z dnia 9. listopada 1910, 
Dz. u. p. Nr. 200, dotyczące zakazu względnie ograniczenia dowozu 
i przewozu niektórych towarów i przedmiotów, oraz świeżych owoców 
i świeżych jarzyn z Królestwa włoskiego...................................................... 39 128

26. N Obwieszczenie Miuislcislwu^karbu, dotyczące utworzenia okręgu rozkładu 
podatku zarobkowego dla obszaru nowo utworzonego Starostwa w Oświę
cimiu w U alicy i................................................................................................ 41 181

2. marca Obwieszczenie Ministerstwa skarbu, dotyczące utworzenia okręgu rozkładu 
podatku zarobkowego dla obszaru nowo utworzonego Starostwa wSkolem 
w G alicyi............................................................................................................. 42 132

8. ł! Rozporządzenie Ministerstwa spraw wewnętrznych, dotyczące uregulowania 
służby policyjnej w Zadarze . . ...................................................... 43 132

11. V Obwieszczenie Ministerstwa skarbu, dotyczące zwinięcia Urzędu celnegd 
w Bruku nad M urą............................................................................................ 46 147

13. V Obwieszczenie Ministerstwa skarbu, dotyczące zaprowadzenia służby stem
plowania kart do gry przy c. k. Urzędzie podatkowym dla miasta Lubiany 47 147

14. 9 Obwieszczenie Ministerstwa kolei żelaznych, podające spis szlaków kolei 
żelaznych, do których stosuje się umowa m1 ędzyriarodowa z dnia 14. paź
dziernika 1890, Dz. u. p. Nr. 186 z r. 1892, dotycząca obrotu towarów 
na kolejach ż e la z n y c h .................................................................................... 44 133

14. V Rozporządzenie MinisLerstwa sprawiedliwości, dotyczące utworzenia sądu 
powiatowego w Kralupach nad Wełtawą w C z e c h a c h ............................. 48 148

14. » Rozporządzenie Ministerstwa sprawiedliwości, dotyczące utworzenia sądu 
powiatowego w Neustadt an der Tafelfichte w Czechach . . . . 49 148

14. B Obwieszczenie Ministerstwa skarbu, dotyczące przekształcenia Urzędu celnego 
pobocznego w Meleda, połączonego z służbą portową i morsko sanitarną, 
na ekspozyturę celną z służbą portową i m o rsko -san ita rną ..................... 50 148



vu

Data
ustawy, patentu 

lub T r e ś ć Numer Strona
rozporządzenia

1911
14. marca Obwieszczenie Ministerstwa spraw wewnętrzych w porozumieniu z Mini- 

slerstwem skarbu w przedmiocie sprostowania błędu drukarskiego wroz 
porządzeniu Ministerstwa skarbu z dnia 10. października 1910, Dz. u. p. 
Nr. 186, dntyczącem zeznawania majątku, podlegającego równoważnikowi 
naleźytości, tudzież wymiaru i opłacania tego podatku za siódme dzie
sięciolecie (1911 do 1920 w łącznie)............................................................... 58 157

18. T Rozporządzenie Ministra obrony krajowej w porozumieniu z wspólnym Mini
strem wojny, dotyczące uprawnienia absolwentów i uczniów wyż
szych gimnazyów i wyższych szkół realnych w Bośni i Hercegowinie oraz 
absolwentów seminaryum nauczycielskiego w Sarajewie do jednorocznej 
służby p rezen cy jn e j........................................................................................ 88 849

19. r Rozporządzenie Ministerstwa handlu, dotyczące zmiany i sprostowania nie
których postanowień regulaminu telefonicznego i taryfy telefonicznej, 
ogłoszonych rozporządzeniem z dnia 24. lipca 1910, Dz. u. p. Nr. 134 54 151

21. n Obwieszczenie Ministerstwa skarbu, dotyczące utworzenia ekspozytury Wie
deńskiego Urzędu celnego głównego przy placu do lądowania Królewsko- 
węgierskiej Sp. a. żeglugi rzecznej i morskiej na wiedeńskiem wybrzeżu 
handlowem (H andelskai)................................................................................ 61 165

22. 9 Rozporządzenie Ministerstw spraw wewnętrznych, skarbu i handlu, dotyczące 
zakazu dowozu środka do konserwowania mięsa i kiełbas „Irnol“, wyra
bianego przez firmę E. Wilde, fabryka chemiczna w Berlinie-Schönbergu, 
oraz wszelkich środków do konserwowania mięsa i kiełbas, zawiera
jących wodorotlenek glinowy lub kwas m ró w k o w y .................................. 53 149

28. 9 Rozporządzenie Ministerstwa spraw wewnętrznych, Ministerstwa skarbu 
i Ministerstwa handlu w porozumieniu z Najwyższą Izbą obrachunkową, 
dotyczące uskuteczniania wypłat na rachunek c. k. Namiestnictwa w Bemie 
przez c. k. pocztowa Kasę oszczędności....................................................... 55 153

23. » Obwieszczenie Ministra handlu w porozumieniu z Ministrem robót publi
cznych, dotyczące świadectw kobiecej szkoły przemysłowej dla szycia 
bielizny i krawiectwa w Prachatycach . . ......................... .... 66 180

27. • Rozporządzenie Ministerstw skarbu, handlu i rolnidwa, dotyczące zmiany 
niektórych postanowień objaśnień do taryfy celnej z dnia 13. lutego 1906 59 157

2». 9 Rozporządzenie Ministerstwa kolei żelaznych, dotyczące objaśnienia rozpo
rządzenia ministeryalnego z dnia 10. lutego 1905, Dz. u. p. Nr. 14, 
w przedmiocie ogłoszenia taryfy dla przewozu osób. pakunków, zwłok, 
żywych zwierząt itowarów na kolejach żelaznych...................................... 56 153

30. 9 Patent cesarski, dotyczący rozwiązania Izby posłów Rady państwa i przepro
wadzenia nowych w y b o ró w ........................................................... 57 155

31. 11 Rozporządzenie cesarskie, dotyczące dalszego poboru podatków i opłat, 
tudzież pokrywania wydatków państwowych w czasie od dnia 1. kwietnia 
do dnia 31. grudnia 1 9 1 1 ............................. • ............................................. 60 163

4. kwietnia Reskrypt Ministerstwa skarbu, dotyczący postanowień o założeniu i prowa
dzeniu katastru podatku zarobkowego........................................................... 68 183

5. » Rozporządzenie Ministerstwa obrony krajowej, dotyczące uzupełnienia prze
pisów o służbie wojskowej, część I ..................... 69 193



VIII

Data
1 ustawy, patentu 

lid) T r e 'ś ć Numer Strona
rozporządzenia

1911
6. kwietnia Rozporządzenie Ministerstwa skarbu, dotyczące przyznania uwolnień od 

stempli i naieżytości bezpośrednich w postępowaniu dla ponownej regu- 
lacyi, wykupna i zabezpieczenia praw leśnych i pastwiskowych, uregulo
wanych na zasadzie patentu cesarskiego z dnia 5. lipca 1853. Dz. u. p. 
Kr. 1 3 0 ............................................................................................................. 77 199

5. « Rozporządzenie Ministerstwa skarbu, dotyczące przyznania uwolnień od 
stempli dla zgłoszeń o zalesieniach............................................................... 78 199

5. > Rozporządzenie Ministerstwa skarbu, dotyczące przyznania uwolnień od 
stempli dla zgłoszeń o wyrębie d r z e w a ....................................................... 84 291

6. » Rozporządzenie cesarskie, którem ustanawia się na rok 1911 kontyngenty 
rekrutów dla utrzymania wojska, marynarki wojennej i obrony krajowej 
i zezwala na ich p o b ó r .................................................................................... 63 169

6. 11 Rozporządzenie Ministra sprawiedliwości, dotyczące przedażni sąduwej 
w Krakowie......................................................................................................... 70 193

8. u Obwieszczenie Ministra spraw wewnętrznych, dotyczące przeprowadzenia 
powszechnych wyhorów do Izby posłów Rady państw a......................... 62 165

9. s Obwieszczenie Ministerstwa skarbu, dotyczące utworzenia urzędu podatko
wego i sądowo-depozytowego w Trzeszt na M oraw ach............................. 71 193

9. 9 Obwieszczenie Ministerstwa .skarbu, dotyczące utworzenia urzędu podatko
wego i sądowo-depozytowego w Slawonicach na M orawach..................... 72 194

9. 9 Rozporządzenie Ministerstwa obrony krajowej, dotyczące zmiany przepisów 
o służbie wojskowej, część I.............................................................................. 202 605

U . 9 Cesarskie rozporządzenie, dotyczące używania częściowych zapisów długu 
pożyczki w kwocie 10 milionów koron, która ma być zaciągnięta przez 
Księstwo Krainy, do korzystnego umieszczania kapitałów fundacyjnych, 
pupilamych i tym p o d o b n y c h ....................................................................... 67 181

11. 9 Obwieszczenie Ministerstwa spraw wewnętrznych, dotyczące utworzenia 
nowego starostwa w Austryi powyżej Anizy z siedzibą urzędową w Gries- 
k i r c h e n ............................................................................................................. 73 191

13. 9 Rozporz ulżenie Ministerstw skarbu, handlu i rolnictwa, dotyczące zmiany 
niektórych postanowień przepisu wykonawczego do ustawy o taryfie celnej 
z dnia 13. lutego 1906, Dz. u. p. Nr. 22, i objaśnień do taryfy celnej . . 74 195

18. » Rozporządzenie Ministerstwa skarbu, dotyczące zmiany terminów zapłaty 
podatku domowo-czynszowego w poborczym okręgu podatkowym Chaba- 
rowice w C z e c h a c h ........................................................................................ 79 200

18. 9 Rozporządzenie Ministerstwa skarbu, dotyczące zmiany terminów zapłaty 
podatku domowo-czynszowego w poborczym okręgu podatkowym Gastein 
w Solnogrodzie................................................................................................. 80 200

20. 9 Dokument koncesyjny na kolej lokalną z Gmunden do V o reh d o rf................. 82 285

21. 9 Rozporządzenie cesarskie, dotyczące ustanowienia kontyngentu alkoholu na 
kampanię 1910/11 i jego indywidualnego r o z k ła d u .................................. 75 197

21. 9 Obwieszczenie Ministerstwa spraw wewnętrznych, dotyczące rozpoczęcia 
działalności urzędowej nowo utworzonego Starostwa w Grieskirchen . . 76 197

21. 9 Rozporządzenie Ministerstwa obrony krajowej, dotyczące zmiany wzoru I18*/a 
do § 87. przepisów wojskowych, część I ......................................................... 85 291



IX

Data
ustawy, patentu

i

T r e ś ć Numer Strona
rozporządzenia

1 .

1911
26. kwietnia Obwieszczenie Ministerstw skarbu i handlu, dotyczące upoważnienia c. k. 

Urzędu celnego głównego w Tryeście do ekspedyowania krepy zdro
wotnej i odzieży spodniej, sporządzonej z krepy t e j ..................... . . . 104 401

26. T Ubwieszczenie Ministerstwa skarbu, dotyczące przeniesienia Urzędu celnego 
pobocznego Moena do S. Pellegri n o ............................................................... 83 290

26. Jł Rozporządzenie Ministerstw' Skarbu i handlu, dotyczące rozszerzenia upra
wnień celnych Ekspozytury w Markhausen c. k. Urzędu celnego głównego 
w Kraslicacli, wyposażonej w upoważnienia urzędu celnego pobocznego 
I. k l a s y ................................................................... '........................................ 89 349

2. maja Rozporządzenie Ministerstwa handlu w porozumieniu z Ministerstwami spraw 
wewnętrznych i skarbu, dotyczące zakazu handlu obnośnego na obszarze 
miasta Hall w T y r o l u .................................................................................... 92 355

5. * Obwieszczenie Ministra kolei żelazuych, którem wydaje się dalsze zarzą
dzenia celem uproszczenia toku czynności u władz państwowego zarządu 
kolei że la z n y c h ..................................' ............................................................ 87 345

5. * Rozporządzenie Ministerstwa skarbu, dotyczące ostemplowania obligacyi 
(losów) drugiej państwowej pożyczki premiowej rosyjskiej z roku 1866 
z powodu wymiany obligacyi dawnych na nowe p a p ie r y ......................... 90 350

6. • Rozporządzenie cesarskie, dotyczące zasiłków, które w roku 1911. przypadają 
do użycia z państwowego funduszu m elioracyjnego.................................. 86 293

6. » Rozporządzenie Ministerstwa skarbu w porozumieniu z Ministerstwami handlu 
i kolei żelaznych, dotyczące zniesienia postępowania przeprawnego z po
syłkami kolejowymi olejów mineralnych Nr. taryfy celnej 176 i 177 przez 
obszar niemiecki................................................................................................ 118 449

7. • Rozporządzenie Ministra handlu w porozuuńeniu z Ministrem spraw we
wnętrznych, dotyczące utworzenia osobnego inspektoratu przemysłowego 
dla robót budowlanych w W ied n iu ............................................................... 105 401

7. » Rozporządzenie Ministra liandlu « porozumieniu z Miidstrem spraw wewnę
trznych, którem dzieli się królestwa i kraje reprezentowane w Radzie 
państwa na 42 okręgów inspekcyjnych dla działalności urzędowej c. k. 
inspektorów przemysłowych........................................................................... 109 403

12. » Rozporządzenie Ministra sprawiedliwości o postępowaniu przygotowawczem 
w sprawach m ałżeńsk ich ................................................................................ 91 353

13. » Rozporządzenie cesarskie, dotyczące rozszerzenia ulg państwowych, przy
znanych ustawą z dnia 12. czerwca 1906, Dz. u. p. Nr. 116, ze względu 
na cele ustawy krajowej dla królestwa Galicyi i Lodomeryi wraz z wielkiem 
księstwem Krakowskiem z dnia 17. lutego 1905, Dz. u. i r. kr. Nr. 40, 
o utworzeniu włości r e n to w y c h ................................................................... 93 355

13. » Obwieszczenie Ministerstwa skarbu, dotyczące przekształcenia Urzędu celnego 
pobocznego Spissermühl na ekspozyturę c e l n ą .......................................... 96 379

13. » Rozporządzenie Ministerstwa skarbu w porozumieniu z Ministerstwami spraw 
wewnętrznych, wyznań i oświaty, sprawiedliwości, handlu, robót publi
cznych, kolei żelaznych i rolnictwa, tudzież z Najwyższą Izbą obrachun
kową, dotyczące rozszerzenia zastosowania postanowień rozporządzenia 
ministeryalnego z dnia 5. czerwca 1909, Dz. u. p. Nr. 85, obejmującego 
przepisy dla zapobiegania nienależnym wypłatom poborów zaopatrzenia, 
na wszystkie pobory emerytalne i pobory zaopatrzenia osób cywilnych, 
wypłacane w kasach państw ow y r h ............................................................... 112 407

(Polnisch.) b



X

Data
ustawy, patentu T r e ś ć Numer Strona
rozporządzenia

1911
16. maja Rozporządzenie Ministerstwa sprawiedliwości, dotyczące przydzielenia gminy 

Juszczyna do okręgu Sądu powiatowego w Żyw cu...................................... 94 356

20. Obwieszczenie Ministerstwa skarlm, dotyczące utworzenia okręgu rozkładu 
podatku zarobkowego dla obszaru Starostwa w Grieskirchen w Austryi 
górnej oraz zmiany liczby członków i zastępców członków komisyi podatku 
zarobkowego IV. klasy dla powiatu politycznego Schärding . . . . 97 379

20. Rozporządzenie Ministra wyznań i oświaty oraz Ministra skarbu, którem usta 
nawia się na nowo kwotę nadającego się do fasyonowania wydatku na 
prowadzenie urzędów dziekańskich w dyecezyi linck ie j............................. 106 402

20.

*

Obwieszczenie Ministerstw spraw wewnętrznych, wyznań i, oświaty, skarbu 
i sprawiedliwości, dotyczące wprowadzonych w poszczególnych króle
stwach i krajach w Radzie państwa reprezentowanych dodatków 
szkolnych lub innycli danin ustawowych na zakłady publiczne od nieru
chomego majątku spadkowego, stanowiącego część spadku, którego prze
wód należy według ogólnych norm o właściwości sądów do innego z kró
lestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych. (Por. obwieszczenia 
z dnia 11. czerwca 1098. Dz. u. p. Nr. 101. 3. września 1898. Dz. u. p. 
Nr. 184, 28. grudnia 1898, Dz. u. p. Nr. 24 z r. 1899, 4. kwietnia 1899, 
Dz. u. p. Nr. 69. 6. maja 1899. Dz. u. p. Nr. 111, 7. listopada 1899, Dz. u. 
p. Nr. 245. 22. listopada 1900, Dz. u. p. Nr. 230. 20. grudnia 1902, Dz. u. 
p. Nr. 34 z r. 1903. 24. marca 1904. Dz. u. p. Nr. 33, 18. lutego 1905, Dz. 
u. p. Nr. 30. 6. grudnia 1905. Dz. u. p. Nr. 186. i z Unia 21. listopada 
1906. Dz. u. p. Nr. 228) .................................................................................... 125 461

22. „ . Rozporządzenia Miuwlei-śiwn obrony krajowej w porozumieniu z Minister
stwami spraw wewnętrznych, skarbu, rolnictwa i handlu, którem wydaje 
się nowe postanowienia wykonawcze do ustawy z dnia 22. maja 1905, 
Dz. u. p. Nr. 86. o podwodach wojskowych w czasie poko ju ..................... 95 357

1 22. „ Obwieszczenie Ministerstwa skarbu, dotyczące utworzenia ekspozytury celnej 
w Monachium-Dworzec główny....................................................................... 98 380

24. , Rozporządzenie Ministra wyznań i oświaty oraz Ministra skarbu, którem dla 
nowo utworzonych dziekanatów tyczyńskiego i łańcuckiego w rzymsko
katolickiej dyecezyi przemyskiej ustanawia się kwotę wydatku na prowa
dzenie urzędu dziekańskiego, którą należy uznawać za pozycyę wydatkową 
w zeznaniach dochodu miejscowego, składanych przez duchowieństwo 
duszpasterskie, uprawnione do uzupełnienia kongruy, w myśl ustawy 
z dnia 19. września 1898. Dz. u. p. Nr. 1 7 6 .................................................. 107 402

25. Rozporządzenie Ministerstw skarbu, rolnictwa, spraw wewnętrznych, handlu 
i kolei żelaznych, dotyczące upoważnienia c.k. Urzędu celnego pobocznego 
Haidmühle, uposażonego w upoważnienia urzędu celnego głównego 
II. klasy, do ekspedyowania przesyłek żywych roślin .................................. 122 456

26. „ Rozporządzenie Ministerstwa sprawiedliwości, dotyczące aktywowania Sądu 
powiatowego w Podkamieniu w G a lie y i ....................................................... 102 395

27. Rozporządzenie Ministerstw robót publicznych, handlu, spraw wewnętrznych 
1 skarbu, dotyczące zmiany, względnie uchylenia niektórych postanowień 
rozporządzenia Ministerstw handlu, spraw wewnętrznych, wyznań 
i oświaty oraz skarbu z dnia 9. listopada i891, Dz. u. p. Nr. 184, w przed
miocie uchylenia, względnie ograniczenia uznawania cech probierczych 
na lufach do strzelb i ręcznej broni palnej, wprowadzanej 2 Królestwa 
belgijskiego.................................................. ...................................................... 09 380



XI

Data
ustawy, patentu 

lub T r e ś ć Numer Strona
rozporządzenia

1911
27. maja Rozporządzenie Ministerstw skarbu, handlu i rolnictwa, dotyczące wydania 

spisu przeciętnej wartości handlowej najważniejszych chemicznych mate- 
ryałów pomocniczych i wytworów, podlegających wymiarowi cła od war
tości według Nr. 6 2 3 ........................................................................................ 100 881

27. n Rozporządzenie Ministerstw skarbu, handlu i rolnictwa, dotyczące zmiany 
niektórych postanowień objaśnień do taryfy celnej z dnia 13. lutego 1906 101 898

27. T Rozporządanie Ministra spraw wewnętrzniv.-li. dotyczące prowadzenia aptek 
publicznych i za k ład o w y ch ............................................................... 103 396

6. czerwca Rozporządzenie Ministers! w a handlu w porozumieniu z Ministerstwami spraw 
wewnętrznych i skarlm, dotyczące zakazu handlu obnośnego na.obszarze 
gminy W ö r g l ....................................................................................................

108 402

8. * Rozporządzenie Ministers! wa handlu w porozumieniu z Ministerstwami spraw 
wewnętrznych i skarlm, dotyczące zakazu handlu obnośnego na obszarze 
gminy Hopfgarten M a r k t ............................................................................... 110 406

8. r Rozporządzenie Ministerstwa handlu w porozumieniu z Ministerstwami spraw 
wewnętrznych i skarbu, dotyczące zakazu handlu obnośnego na obszarze 
gminy U m erach ................................................................................................ 111 406

12. 9 Obwieszczenie Ministerstwa Skarbu, dotyczące utworzenia osobnych okręgów 
rozkładu powszechnego podatku zarobkowego Illi i IV. klasy „Miasto 
Drohobycz“ i „Powiat polityczny Drohobycz z wyłączeniem miasta Dro
hobycza“ ............................................................................................................. 115 423

13. 9 Obwieszczenie Ministerstwa obrony krajowej i Ministerstwa skarbu, dotyczące 
rozszerzenia wynagrodzeń, ustanowionych dla Wiednia w wojskowej 
taryfie czynszowej z dnia 14. lutego 1911, Dz. u. p. Nr. 28. z powodu 
złączenia części gminy katastralnej Strebersdorf, pozostałej jako gmina 
samoistna według ustawy krajowej dolnoaustryackiej z dnia 28. grudnia 
1904, Dz. u. i r. kr. Nr. 1 z roku 1905. tudzież części gminy Hadersdorf- 
Wcidlingau (gmina katastraliia Auhof) i części gminy Mauer pod 
Wiedniem z obszarem gminnym c. k. głównego i stołecznego miasta" 
W ie d n ia ............................................................................................................. 140 479

14. » Obwieszczenie Ministerstwa robót publicznych w porozumieniu z Minister
stwem skarbu, iktórem ogłasza się na zasadzie § 15. ustawy z dnia 
22. grudnia 1910, Dz. u. p. Nr. 242, dotyczącej utworzenia funduszu 
pieczy nad mieszkaniami, statut funduszu pieęzy nad mieszkaniami, utwo
rzonego w mvśl § 1. tej u s t a w v ................................................................... 113 408

14. T Patent cesarski, dotyczący zwoiania sejmu Bukowiny i sejmu Vorarlbergu . 114 421

14. V Rozporządzenie Ministra handlu w porozumieniu *z Ministrem robót publi
cznych, dotyczące oznaczenia szkoły zawodowej dla przemysłu żelaznego 
i stalowego w' Waidliofen nad Ybbs jako zakładu, którego świadectwa, 
wydane przy opuszczeniu szkoły, zastępują całkowicie dowód należytego 
ukończenia nauki, zaś częściowo dowód przepisanego czasu zatrudnienia 
w charakterze cz e lad n ik a ................................................................................ 119 449

16. 9 Rozporządzenie Ministra wyznań i oświaty w sprawie uzyskiwaniu kwalifikacja 
nauczycielskiej dla szkól średnich (wraz z liceami żeńsk iem i)................. 117 426

17. • Rozporządzenie Ministerstw skarbu, handlu i rolnictwa, dotyczące zmiany 
niektórych postanowień przepisu wykonawczego do ustawy o taryfie 
celnej z dniu. 13. lutego 1906, Dz. u. p. Nr. 22. i objaśnień do taryfy 
c e l n e j ................................................................................................................. 116 424

b*



XII

Data
ustawy, patentu 

| lub 
rozporządzenia

T r e ś ć Numer Strona

1911
22. czerwca Rozporządzenie Ministerstwa skarbu, dotyczące-zmiany terminów zapłaty po

datku domowo-czynszowego w poborczyin okręgu podatkowym Warnsdorf 
w Rzęchach ......................................................................................................... 120 460

23. Obwieszczenie Ministra handlu w porozumieniu z Ministrem robót publicznych, 
dotyczące świadectw kobiecej szkoły przemysłowej dla szycia bielizny 
i krawiectwa w Brandysie nad Ł a b ą ........................................................... 126 462

28. Rozporządzenie Ministerstwa handlu, którem zmienia się § 3. taryfy opłat 
pocztowych, wydanej rozporządzeniem Ministerstwa handlu z dnia 22. gru
dnia 1906. Dz. u. p. Nr. 251.............................................................................. 127 462

29. Patent cesarski, dotyczący zwołania sejmu S o ln o g ro d u .................................. 123 457

29. Obwieszczenie Ministerstwa skarbu, dotyczące czasowego przeniesienia ekspo
zytury celnej w Mueie (w Karyntyi) na P lö ek e n p ass .................................. 128 462

30. , Rozporządzenie Ministra sprawiedliwości w porozumieniu z Ministrem 
spraw' wewnętrznych i Kierownikiem Ministerstwa handlu, dotyczące 
przestrzegania spoczynku niedzielnego i świątecznego w kancelaryacli 
adwokackich i notary a ln y c li ........................................................................... 129 462

1. lipca Obwieszczenie Ministerstwa kolei żelaznych, dotyczące zmiany dokumentu 
koncesyjnego z dnia 28. listopada 1908. Dz. u. p. Nr. 246, na kolej lokalną 
z Sianego do Kaczic z powodu zaprowadzenia ruchu osobowego na tej 
kolei lo k a ln e j..................................................................................................... 130 465

2. , Rozporządzenie Ministrów' spraw wewnętrznych i sprawiedliwości oraz Kie
rownika Ministerstwa handlu, dotyczące wykazu co do wyborów asesorów 
i zastępców asesorów sądów przemysłowych oraz asesorów sądów odwo
ławczych ............................................................................................................. 132 467

3. Patent cesarski, dotyczący zwołania Rady p a ń s tw a .......................................... 124 469

3. Rozporządzenie Ministerstwa handlu, dotyczące wydania znaczków na porto- 
ryum po 5 i 10 K ............................................................................................. 131 466

3.
•

Obwieszczenie Ministerstwa robót publicznych, dotyczące dopuszczenia 
nowego systemu elektromierfla do urzędowego uwierzytelniania . . . . 134 473

4. Obwieszczenie Ministerstwa handlu w porozumieniu z Ministerstwem robót 
publicznych, dotyczące świadectw szkoły przemysłowej szycia bielizny 
i krawiectwa dla dziewcząt w Ł u n d e n b u rg u ..................... 141 480

5. Obwieszczenie Ministerstwa skarbu, dotyczące złączenia powiatów polity
cznych Splet i St. Pietro w' jeden okrąg rozkładu podatku zarobkowego 
III. k la s y ............................................................................................................. 133 472

5. Rozporządzenie Ministerstwa skarbu, dotyczące zmiany terminów zapłaty po
datku domowo-czynszowego w gminie miasta B ie ls k .................................. 135 475

10. Rozporządzenie Ministerstwa handlu, dotyczące przedłużenia terminu zaopa
trzenia okrętów pasażerskich, odbywających dalsze jazdy, w stacye tele
grafów isk ro w y c h ............................................................................................ 136 476

10. Obwieszczenie Ministerstwa skarbu, dotyczące przekształcenia Urzędu celnego 
pobocznego II. klasy w Neuwelt na ekspozyturę c e l n ą ............................. 137 475

l i  Rozporządzenie Ministów sprawiedliwości i skarbu w porozumieuii z Naj
wyższą Izbą obrachunkową, którem zmienia się i uzupełnia niektóre 
postanowienia instrukcyi dla Urzędu depozytowego cywilno-sądowego 
w T ry e śc ie ......................................................................................................... 138 475

i i . Rozporządzenie Ministerstwa skarbu, dotyczące przyznania uwolnień od 
stempli dla zgłoszeń o zalesien iacli............................................................... 165 519



XIII

Data
ustawy, patentu 

lub

!

T r e ś ć Numer Strona
rozporządzenia

1911
12. lipca Rozporządzenie Ministra sprawiedliwości i Mi.iisl ra skarbu w porozumieniu 

z Kierownikiem Ministerstwa handlu i Najwyższą Izbą obrachunkową 
w przedmiocie zmiany niektórych postanowień rozporządzenia z dnia 
81. czerwca 1893,. Dz. u. p. Nr. 103, dotyczącego składania papierów 
wartościowych, które mają być oddawane do depozytu sądowego, 
w Banku austryacko-węgierskim................................................................... 139 477

22. * Obwieszczenie Ministerstwa skarbu, dotyczące utworzenia królewsko-węgier- 
skiego urzędu celnego głównego I. klasy w Zsolna i ekspozytury tegoż 
urzędu przy tamtejszym urzędzie pocztowym i telegraficznym ................. 142 480

22. ■ Rozporządzenie Ministerstwa sprawiedliwości, dotyczące przydzielenia frakcyi 
(gmin podatkowych) gmin Splet i Sinj do okręgu Sądu powiatowego 
Almissa z powodu utworzenia samoistnej gminy P o l j i c a ......................... 143 481

25. ■ Obwieszczenie Ministerstwa skarbu, dotyczące utworzenia Urzędu podatko
wego i sąduwo-depozytowego w Podkamieniu w G a l ic y i ......................... 147 487

26. * Rozporządzenie Ministerstw skarbu, handlu i rolnictwa, dotyczące zmiany 
niektórych postanowień objaśnień do taryfy celnej z dnia 13. lutego 1906, 
tudzież spisu przeciętnej wartości handlowej najważniejszych chemicznych 
materyałów pomocniczych i wytworów, podlegających wymiarowi cła od 
wartości według Nru 622, który to spis wydano rozporządzeniem z dnia 
27. maja 1911, Dz. u. p. Nr. 1 0 0 ................................................................... 145 483

27. r Obwieszczenie Ministerstwa kolei żelaznych, dotyczące ponownego przedłu
żenia zakreślonego koncesyą terminu do ukończenia budowy i puszczenia 
w ruch elektrycznej wązkotorowej linii kolejki w Karlsbadzie z Marien- 
Daderstrasse do południowego brzegu Helenenhofplateau......................... 146 485

27. * Obwieszczenie Ministerstwa skarbu, dotyczące przeniesienia czynności wy 
ciskania znaczków stemplowych z Krajowego Ekonomatu skarbowego na 
Krajową Kasę skarbową w B e r n i e ............................................................... 148 487

28. • Obwieszczenie Ministerstwa skarbu, dotyczące utworzenia ekspozytury Wie
deńskiego Urzędu celnego głównego przy placu do lądowania Południowo- 
niemieckiej Spółki żeglugi parowej na Dunaju na wiedeńskiem wybrzeżu 
handlowem (Handelskai) w Zwischenbrücken.............................................. 149 488

29. s Rozporządzenie Ministerstwa handlu w porozumieniu z Ministerstwem 
spraw wewnętrznych, dotyczące dozwolenia pracy nocnej kobiet w po
szczególnych kategoryach przedsiębiorstw' przem ysłow ych..................... 144 481

31. » Rozporządzenie Ministerstwa sprawiedliwości, dotyczące aktywowania sądu 
obwodowego w Czoilkowie w G alicy i........................................................... 150 488

1. sierpnia Rozporządzenie Ministra w vz iaù i oświaty, dotyczące częściowej zmiany roz
porządzenia ministeryalnego z dnia 30. marca 1900, Dz. u. p. Nr. 73, 
o uregulowaniu egzaminów państwowych i egzaminów szczególnych 
w akademiach technicznych........................................................................... 152 489

2. a Reskrypt Ministerstwa w yznań i oświaty, dotyczący Najwyższego zatwierdzenia 
nowego statutu c. k. Komisyi centralnej dla pieczy nad zabytkami . . . 153 490

3. * Obwieszczenie Ministerstwa handlu w porozumieniu z Ministerstwem robót 
publicznych, dotyczące świadectw kobiecej szkoły przemysłowej dla szycia 
bielizny i krawiectwa w M a rb u rg u ............................................................... 159 509

4. a Rozporządzenie Ministerstw spraw wewnętrznych, handlu i skarbu, którem 
zabrania się dowozu j przewozu pewnych towarów i | rzedmiotów z pro- 
wincyi Caserta, Neapol, Salemo i Palermo oraz z przystani tych prowincyi 
w Królestwie Włoskiem, a względnie ogranicza ten dowóz i przewóz . . 151 488
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1911
4. sierDnla Rozporządzenie Ministerstwa spraw wewnętrznych, dotyczące przydzielenia 

powiatu sądowego Założce do powiatu politycznego Zborów w Gałicyi 154 493

4. » Rozporządzenie Ministerstwa handlu w porozumieniu z Ministerstwami spraw 
wewnętrznych i skarbu, dotyczące zakazu handlu obnośnego na obszarze 
miasta Bożen i gminy miasteczka Gries . . . .  . . . 156 497

4. » Dokument koncesyjny na kolej lokalną od stacyi Miasto Weidenau na linii 
c. k. kolei państwowych do granicy państwa w kierunku ku Nisin . . . 160 509

5. * Rozporządzenie Ministerstwa handlu îy porozumieniu z Ministerstwem skarbu, 
dotyczące podwyższenia poborów emerytalnych funkcyonaryuszy poczto
wych niektórych kategoryi, przeniesionych w stan spoczynku przed dniem 
1. stycznia 1907, oraz podwyższenia poborów pensyjnycli wdów po funkcyo- 
naryuszacli tych kategoryi, które przypadły przed dniem 1. czerwca 1903 155 493

5. Tt Rozporządzenie Ministerstwa handlu w porozumieniu z Ministerstwami spraw 
wewnętrznych i skarbu, dotyczące zakazu handlu obnośnego na obszarze 
miasta B rixen .................................................................................................... 161 513

7. • (jlbwieszczenie Ministerstwa skarbu, dotyczące utworzenia Ekspozytury 
S. Rocco Urzędu celnego głównego tryesteńskiego...................................... 162 513

7. n Obwieszczenie Ministerstwa kolei żelaznych, dotyczące przeniesienia Najwyż
szej koncesyina kolej lokalną z Velichow-Wikwic do Giesstriibl-Puchsteiri 163 515

8. u Ustawa, dotycząca przedłużenia przywileju Banku austryacko-węgierskiego 
oraz umowy monetarnej i walutowej i uregulowania spraw, będących 
z tem w związku........................................................................................ • . 157 499

8. * Ustawa, dotycząca regulaminowego traktowania w Izbie posłów przedłożenia 
o uchyleniu zawieszenia artykułu 83. statutu bankowego, które c. k. Rząd 
wniesie na wniosek Banku austryacko-węgierskiego na zasadzie artykułu 
V. ustawy z dnia 8. sierpnia 1911, Dz. u. p. Nr. 157..................................... 158 508

11. • Ustawa, dotycząca dobrodziejstw, przyznanych przez państwo odnośnie do 
ustawy krajowej dla Księstwa Bukowiny z dnia 7. września 1909, Dz. u. 
i r. kr. Nr. l>4, o utworzeniu włości r e n to w y c h .......................................... 176 553

12. « Rozporządzenie Ministerstwa robót publicznych, Ministerstwa skarbu i Mini
sterstwa handlu w porozumieniu z Najwyższą izbą obrachunkową, doty
czące uskuteczniania wypłat na rachunek służby cecliowniczej przez 
c. k. pocztową kasę oszczędności.....................  .................................. 174 549

13. » Ustawa, którą upoważnia się Rząd do tymczasowego uregulowania stosunków 
handlowych i obrotowych z P o r tu g a l ią ...................................................... 164 518

18. « Rozporządzenie Ministerstwa robót publicznych i Ministerstwa skarbu w po
rozumieniu z Ministerstwem spraw wewnętrznych, dotyczące utworzenia 
wydziałów m ieszkaniowych............................................................................ 166 521

19. » Reskrypt Ministerstwa skarbu, dotyczący uzupełnienia, względnie częściowej 
zmiany opisu przyrządu Dolainskiego do kontrolnego mierzenia spirytusu . 175 549

21. * Obwieszczenie Ministerstwa skarbu, dotyczące upoważnienia Urzędu celnego 
pobocznego w Synowcach (Bukowina) do stosowania skróconego postę
powania zapowiadawczego w obrocie kolejowym .................................. 170 543
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1911
21. sierpia Obwieszczenie Mmislorstwatrólnictwa, dotyczące umowy o zaraźliwych cho

robach zwierzęcych z dnia 25. stycznia 1005 między Austro-Węgrami 
i Państwem niemieckiem, ogłoszonej pod Nr. 25. w X. części Dziennika 
ustaw państwa z roku 1906 ........................................................................... 171 543

22. Tl Rozporządzenie Ministerstwa handlu w porozumieniu z Ministerstwem spraw 
wewnętrznych, którem wydaje się przepisy dla ochrony życia i zdrowia 
robotników, zatrudnionych przy fabrykacyi c u k r u ...................................... 172 543

23. Ił Rozporządzenie Ministerstw spraw wewnętrznych, handlu, skarbu i rolnictwa, 
dotyczące zarządzeń dla zapobieżenia zawleczeniu dżum y......................... 167 525

23. II Rozporządzenie Ministerstwa handlu w porozumieniu z Ministerstwem spraw 
wewnętrznych, którem wydaje się szczegółowe przepisy d'a ochrony życia 
i zdrowia robotników pomocniczych w przedsiębiorstwach przemysłowych, 
w których wykonywa się roboty drukarskie i litograficzne oraz giserskie . 169 535

23. » Rozporządzenie Ministerstwa sprawiedliwości, dotyczące przydzielenia gminy 
Mistyce oraz gminy i obszaru dworskiego Sanniki do okręgu Sądu powia
towego w M o śc isk a ch ................................. .................................................. 177 554

23. * Rozporządzenie Ministerstwa robót publicznych, Ministerstwa skarbu i Mini
sterstwa handlu w porozumieniu z Najwyższą Izbą obrachunkową, doty
czące uskuteczniania wypłat na rachunek Urzędu dla popierania przemysłu 
przez c. k. pocztową kasę o szczędnośc i......................... .... 185 559

I 24. n Obwieszczenie Ministerstwa skarbu, dotyczące przydzielenia okręgu Urzędu 
podatkowego Założce do powiatu politycznego Zborów w Galicyi . . . 173 547

24. » Rozporządzenie Ministarstwa sprawiedliwości, dotyczące przydzielenia gminy 
i obszaru dworskiego Sapohów do okręgu Sądu powiatowego w Bor- 
szczow ie............................................................................................................. 178 554

30. » Obwieszczenie Ministerstwa skarbu, dotyczące upoważnienia królewsko- 
węgierskiego Urzędu celnego głównego w Zsolnie do kredytowania cła . 179 555

31. n Rozporządzenie Ministerstwa handlu w porozumieniu z Ministerstwem robót 
publicznych, dotyczące uznania Moraw skiego krajowego Zakładu wycho
wawczego dla ślepych w Bemie za zakład, którego świadectwa, stwier
dzające ukończenie z pomyślnym wynikiem istniejących przy zakładzie 
tym oddziałów' dla koszykarstwa i szczotkarstwa, zastępują całkowicie lub 
częściowo dowód prawidłowego ukończenia stosunku nauki, a względnie 
dowód przepisanego czasu zatrudnienia w charakterze czeladnika w prze
myśle rękodzielniczym .................................................................................... 180 555

1. września Rozporządzenie Ministerstwa sprawiedliwości, dotyczące wymogów' uzyskania 
posady w służbie administracyjnej zakładów' karnych i więzień sądowych 181 555

1 6. 71 Rozporządzenie Mirfisterstw spraw wewnętrznych, handlu i skarbu, którem 
zabrania się dowozu i przewozu niektórych towarów' i przedmiotów' 
z pruwincyi Avellïno, Alessandria, Galtanisetta, Campobasso, Catania, 
Genua, Livorno, Messyna i Trapani wraz z przystaniami tych prowincyi 
Królestwa włoskiego, a względnie ogranicza ten dowóz i przewóz . . . 182 555

6. • Rozporządzenie Ministerstw spraw wewnętrznych, handlu i skarbu, którem 
zabrania się dowozu i przewozu niektórych towarów i przedmiotów z Turcyi 
europejskiej, a względnie ogranicza ten dowóz i przew ó z ......................... 183 556

7. » Rozporządzenie Ministerstwa handlu, dotyczące aktywowania Dyrekcyi poczt 
i telegrafów dla Księstwa śląskiego w Opawie..............................................

c©CO 559
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■911
8. września Rozporządzenie Ministerstwa skarbu, dotyczące przyznania uwolnień od 

należytości dla postępowania w celu ponownej regulacyi i wykupna praw 
poboru drzewa, paszy i produktów lasowych oraz zabezpieczenia praw 
posiadaczy uprawnień leśnych w T yro lu ....................................................... 194 595

.9- 9 Patent cesarski, dotyczący zwołania sejmów Czech, Austryi poniżej Anizy, 
Vorarlberg i T r v e s t u .................................................................................... 184 557

9. 9 Rozporządzenie Ministerstwa skarbu, dotyczące przyznania uwolnień od nale- 
żytości dla postępowania w celu ponownej regulacyi i wykupna praw po
boru drzewa, paszy i produktów lasowycli oraz zabezpieczenia praw posia
daczy uprawnień leśnych w S t.y ry i............................................................... 195 596

11. 9 Obwieszczenie Ministerstwa kolei żelaznych, dotyczące koncesyonowania 
elektrycznej wązkotorowej kolejki w C ie sz y n ie .......................................... 189 567

12. 9 Dokument koncesyjny na kolej lokalną z Zartlesdorf przez Hohenfurth do 
Lippner S c h w e b e ............................................................................................ 190 565

18. 9 Obwieszczenie Ministerstwa skarbu, dotyczące upoważnienia kilku bosniacko- 
hercegowińskich urzędów celnych do stosowania skróconego postępowania 
zapuw iadaw czego............................................................................................ 192 591

14. 9 Rozporządzenie Kierownika Ministerstw a handlu w porozumieniu z Ministrem 
spraw wewnętrznych, którem ustanawia się warunek koncesyi dla 
przemysłu tych osób, które ofiarowują usługi osobiste w miejscach nie
publicznych ......................................................................................................... 187 561

16. ■ Obwieszczenie c. k. Prezydenta Ministrów, którem uwiadamia się o zawarciu 
między Ministerstwem królestw i krajów reprezentowanych w Radzie 
państwa a Ministerstwem krajów świętej Korony węgierskiej umowy 
monetarnej i walutowej oraz umów, dotyczących unormowania na nowo 
układów co do wydawania przez Bank austryacko-węgierski banknotów 
po 10 koron i istniejących układów co do składania krajowych monet zło
tych w Banku austryacko-węgierskim, tudzież co do przedawnienia wywo
łanych a niewykupionych banknotów po 10 koron i co do skarbu kruszco
wego Banku austryacko-węgierskiego, oraz układu co do długu w pier
wotnej wysokości ośmdziesięciu milionów guldenów, należnego Bankowi 
austryacko-węgierskiemu................................................................................ 188 563

16. 9 Układ c. k. Ministra skarbu z Bankiem austryacko-węgierskim z dnia 16. wrze
śnia 1911, dotyczący długu Państwa w pierwotnej wysokości 80 milionów 
guldenów waluty a u s try a ck ie j....................................................................... 203 606

26. 9 Rozporządzenie Ministerstwa handlu w porozumieniu z Ministerstwem spraw 
wewnętrznych i Ministerstwem robót publicznych, którem wydaje się 
przepisy dla ochrony życia i zdrowia robotników, zatrudnionych przy 
wyrobie p a p ie ru ................................................................................................ 199 599

26. 9 Obwieszczenie Ministerstwa kolei żelaznych, dotyczące koncesyonowanij. 
elektrycznej wązkotorowej kolejki od promenady Arcyksięcia Henryka 
w Gries przy Bożen do pensyonatu G e r m a n ia .......................................... 200 602

26. 9 Obwieszczenie Ministerstwa skarbu, dotyczące upoważnienia Urzędn celnego 
pobocznego w Weidenau do stosowania sumarycznego postępowania 
zapow iadaw czego............................................................................................ 196 596

27. 9 Rozporządzenie całego Ministerstwa, którem zmienia się niektóre postano
wienia rozporządzenia z dnia 15. października 1902, Dz. u. p. Nr. 200, 
dotyczącego sług pomocniczych, zatrudnionych przy władzach, urzędach 
i zakładach państw ow ych................................................................................ 193 591
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1911
29. września Rozporządzenie Ministerstwa sprawiedliwości, dotyczące przydzielenia gmin 

Zaborze i Wulka Mazowiecka wraz z obszarami dworskimi do okręgu 
Sądu powiatowego w Rawie ruskiej............................................................... 201 604

SO. Rozporządzenie Ministerstwa skarbu w porozumieniu z Ministerstwem handlu 
i Ministerstwem kolei żelaznych, dotyczące dopuszczenia królewsko- 
czarnogórskich monet krajowych do uskuteczniania zapłat w urzędach 
celnych, podatkowych, pocztowych i kasach c. k. kolei państwowych 
w obrębie starostw Kotor i Ragtfza, oraz w takich samych urzędach 
i kasach miast Zadar, Szybenik, Spljet i miasteczka Metkovié, tudzież 
używania królewsko-czamogórskich krajowych monet złotych do uskute
czniania zapłat na rzecz urzędów pocztowych w Wiedniu, Pradze 
i T r y e ś c ie ......................................................................................................... 197 596

30. Rozporządzenie Ministerstw skarbu, handlu i rolnictwa, którem dozw'ala się 
używaniakróle wsko-czarnogórskich krajowych monet złotych do zapłaty ceł 198 597

30. Rozporządzenie Ministerstwa wyznań i oświaty i Ministerstwa skarbu, którem 
podwyższa się kwotę nadającego się do fasyonowanie vydatku na prowa
dzenie grecko-katolickiego urzędu dziekańskiego w Suczawie w grecko
katolickiej dyecezyi stanisław ow skiej........................................................... 204 606

7. października Obwieszczenie Ministerstwa skarbu, dotyczące przekształcenia posterunku 
zapowiadawczego Tonale (Tyrol) na ekspozyturę celną i zwinięcia ekspo
zytury celnej w Vermiglio (Tyrol)................................................................... 205 606

10. Rozporządzenie Ministerstwa skarbu, dotyczące przyznania uwolnień od 
stempli i należytości bezpośrednich dla postępowania w celu ponownej 
regulacyi i wykupna praw poboru drzewa, paszy i produktów lasowych, 
uregulowanych na podstawie patentu cesarskiego z dnia 5. lipca 1853, 
Dz. u. p. Nr. 130, oraz zabezpieczenia praw posiadaczy uprawnień leśnych 212 615

11. Obwieszczenie Ministerstwa skarbu, dotyczące zmiany spisu okręgów szacun
kowych podatku osobisto-dochodowego, ogłoszonego obwieszczeniem 
z dnia 4. października 1897, Dz. u. p. Nr. 233, względnie z dnia 6. grudnia 
1904, Dz. u. p. Ni. 145........................ .............................................................. 206 607

23. Rozporządzenie Ministerstw spraw wewnętrznych, handlu i skarbu, którem 
zabrania się dowozu i przewozu niektórych towarów i przedmiotów z pro- 
wincyi Aquila, Rari, Rerga.no, Chieti, Cosenza, Foggia, Girgenti, Lecce, 
Massa, Pesaro, Rzym, Rovigo, Syrakuzy i Wenecya (wraz z przystaniami 
tych prowincyi Królestwa włoskiego), a względnie ogranicza ten dowóz 
i przewóz............................................................................................................. 207 609

24. , Rozporządzenie Ministerstwa handlu, dotyczące zniesienia opłaty za oclenie 
przesyłek pocztowych, podlegających podatkowi spożywczemu................. 208 611

25. Obwieszczenie Ministerstwa skarbu, dotyczące nowego oznaczenia urzędów 
celnych pobocznych w Volobreska i T em eskub in ...................................... 209 611

25. , Rozporządzenie Ministerstwa handlu w porozumieniu z Ministerstwem spraw 
wewnętrznych i skarbu, dotyczące zakazu handlu obnośnego na obszarze 
miast Trydent, Rovereto i R i v a .................................................................... 210 613

27. Obwieszczenie Ministerstwa spraw wewnętrznych w porozumieniu z Minister
stwem skarbu i Ministerstwem sprawiedliwości w przedmiocie sprosto
wania błędu drukarskiego w ustawie z dnia 11. sierpnia 1911, Dz. u. p. 
Nr. 176, dotyczącej dobrodziejstw, przyznanych przez państwo odnośnie 
do ustawy krajowej dla Księstwa Rukowiny z dnia 7. września 1909, 
Dz. u. i r. kr. p. Nr. 64, o utworzeniu włości r e n to w y c h ......................... 221 623

(P o ln isch .) C
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1911
28. października Obwieszczenie Ministerstwa skarbu, dotyczące utworzenia nowego okręgu 

szacunkowego dla rozkładu podatku osobisto-dochodowego dla obszaru 
nowoutworzonego Starostwa w Grieskirchen .......................................... 211 613

2. listopada Rozporządzenie Ministerstwa sprawiedliwości, dotyczące wykonywania kar na 
wolności w więzieniu odosobnionem i ustanowienia komisyi wykonywania 
kar dla Zakładu karnego dla mężczyzn w G ars te n ...................................... 213 615

7. » Rozporządzenie Ministra, sprawiedliwości w porozumieniu z Ministerstwem 
obrony krajowej i Ministerstwem skarbu co do doręczania przeznaczo
nych dla zarządu wojskowego załatwień w sprawach sądowych, odno
szących się do wojskowych kaucyi m ałżeńskich.......................................... 214 617

7. » Obwieszczenie Ministerstwa skarbu, dotyczące utworzenia ekspozytury celnej 
w Szluknowie...................................................................

*
215 617

12. r Rozporządzenie Ministerstwa sprawiedliwości, Ministerstwa skarbu i Mini
sterstwa handlu w porozumieniu z Najwyższą Izbą obrachunkową, doty
czące uskuteczniania wypłat na rachunek władz sądowych w Styryi, 
Karyntyi, Krainie, Pobrzeżu, Tyrolu i Vorarlbergu, na Morawach i Śląsku 
przez c. k. pocztową kasę o szczęd n o śc i...................................................... 218 621

14. łi Obwieszczenie Ministra handlu w porozumieniu z Ministrem robót publi
cznych, dotyczące świadectw miejskiej kobiecej szkoły przemysłowej 
w Sm ichow ie..................................................................................................... 222 623

15. n Obwieszczenie Ministerstwa skarbu, dotyczące utworzenia komisyi miejscowej 
dla rozkładu podatku osobisto-dochodowego dla gminy Urfahr w Austryi 
górnej i spowodowanej tern zmiany okręgu szacunkowego Urfahr . . . 219 622

17. ■ Rozporządzenie Ministerstwa skarbu, dotyczące ponoszenia kosztów badań 
w obrocie c e ln y m ............................................................................................ 216 617

17. » Rozporządzenie Ministerstw skarbu, handlu i rolnictwa, dotyczące zmiany 
niektórych postanowień przepisu wykonawczego do ustawy o taryfie celnej 
z dnia 13. lutego 1906, Dz. u. p Nr. 22, objaśnień do taryfy celnej . . 217 619

23. » Obwieszczenie Ministerstwa kolei żelaznych, dotyczące zm'any § 2. statutu 
państwowej Rady kolejow ej............................................................................ ,  220 622

23. » Obwieszczenie Ministerstwa skarbu, dotyczące przekształcenia posterunku 
zapowiadawczego w Kiefersfelden (w Tyrolu) na ekspozyturę Urzędu 
celnego głó wnego w Kufsteinie....................................................................... 223 624

2. grudnia Obwieszczenie Ministerstwa skarbu, dotyczące przekształcenia Urzędu celnego 
pobocznego w Gross-Kunzendorf na ekspozyturę celną 224 624

C. * Obwieszczenie Ministerstwa spraw wewnętrznych, dotyczące utworzenia 
nowego starostwa w Galicyi z siedzibą urzędową w Radziechowie . . . 225 624

11. * Rozporządzenie Ministerstwa handlu w poroziunieniu z Ministerstwami spraw 
wewnętrznych, robót publicznych i rolnictwa, dotyczące oznaczenia naj 
wyższych wymiarów okrętów na Łabie, nieuposażonych własną sił^ poru
szającą ................................................................................................................. 234 635

12. a Rozpo-ządzenie Ministra handlu w porozumieniu z Ministrem spraw wewnę
trznych, dotyczące uznania przemysłu fotograficznego port cerowania 
(fotografii portretowej) za przemysł rękodzielniczy.................................. 226 625
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1911
13. grudnia Obwieszczenie Ministerstwa skarbu, dotyczące ustalenia na rok 1912. tej 

ilości cukru, którą dopuści się do ekspedyowania do Bośni i Hercegowiny 
bez opłaty n a le ż y to śc i.................................................................................... 227 627

14. 1* Obwieszczenie Ministerstwa kolei Żelaznych, dotyczące przystąpienia Królestwa 
Bułgarskiego do umowy międzynarodowej o obrocie towarów na kolejach 
żelaznych z dnia 14. października 1890. Dz. u. p. Nr. 186 z roku 1892 228 627

14. « Rozporządzenie Ministerstwa skarhu i Ministerstwa handlu w porozumieniu 
z c. k. Najwyższą Izbą obrachunkową, dotyczące uskuteczniania wypłat na 
rachunek krajowej władzy skarbowej w Pradze przez c. k. pocztową kasę 
oszczędności..................................................................................................... 229 629

16. » Rozporządzenie Ministerstwa sprawiedliwości, dotyczące przydzielenia gminy 
St. Radegund do okręgu Sądu powiatowego Grac Okolica w Styryi . . . 230 630

18. ł) Obwieszczenie Ministerstw' spraw wewnętrznych, wyznań i oświaty, skarbu 
i sprawiedliwości, dotyczące poboru dodatku szkolnego od nieruchomego 
majątku, położonego w Krainie i należącego do spadku, którego przewód 
odbywa się poza K rainą................................................................................... 231 630

21. 9 Rozporządzenie Ministerstwa skarbu, którem uzupełnia się rozporządzenie 
Ministerstwa skarbu z dnia 8. października lalO, Dz. u. p .  Nr. 187, doty
czące warunków korzystania z poborów emerytalnych i poborów zaopa
trzenia, obciążających emerytury ogólne, i ich pobierania za granicą . . 235 636

22. 9 Patent cesarski, dotyczący zwołania sejmów' Austryi dolnej, Austryi górnej, 
Krainy, Moraw i Ś ląsk a ............................. : ................................................. 232 631

22. ■ Rozporządzenie Ministerstwa spraw wewnętrznych, dotyczące przydzielenia 
gminy St. Radegund do okręgu starostwa w Gracu w Styryi..................... 236 636

23. 9 Rozporządzenie całego Ministerstwa, dotyczące niektórych zmian w zaliczeniu 
miejscowości do schematu dodatków aktywalnyeh urzędników państwo
wych ................................................................................................................. 233 633

23. * Obwieszczenie, całego Ministerstwa, dotyczące uchwały Rady państwa co do 
rozporządzenia cesarskiego z dnia 31. marca 1911, Dz. u. p. Nr. 60, doty
czącego dalszego poboru podatków i opłat, tudzież pokrywania wydatków 
państwowych w czasie od dnia 1. kwietnia do dnia 31. grudnia 1911 . . 238 639

26. * Ustawa, dotycząca dalszego poboru podatków i opłat, tudzież pokrywania 
wydatków państwowych w czasie od dnia 1. stycznia do dnia 30. czerwca 
1912, araz sporządzenia centralnego zamknięcia rachunkowego co do 
gospodarstwa państwowego królestw i krajów reprezentowanych w Radzie 
państwa zarok 1 9 1 1 ........................................................................................ 239 639

26. 9 Ustawa, którą wydaje się do ustawy z dnia 21. czerwca 1884, Dz. u. p. Nr. 115, 
postanowienia zmieniające i uzupełniające w sprawie- zatrudniania dzieci, 
kobiet i dziewcząt w g ó rn ic tw ie ................................................................... 237 636

1 26. 9 Obwieszczenie Ministerstwa skarbu, dotyczące wygotowania obligacyi imien
nych długu rentowego z napisem : .Bank austryacko-węgierski, Oddział 
depozytowy zakładu głównego w Wiedniu jako przechowawca i zawia
dowca imieniem właścicieli bankowych (względnie sądowych) depozytów 
tego rodzaju długu“ ........................................................................................ 241 643

28. 9 Rozporządzenie Ministerstwa skarhu, dotyczące przyznania kontyngentów 
alkoholu na kampanię 1911/12 gorzelniom rolniczym, nowo utworzonym 
w lalach 1904 do 1910 w łą c z n ie ................................................................... 240 642
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Data
ustawy, patentu 

lub
rozporządzenia

1911 
28. grudnia

28.

a

Ustawa, dotycząca ulg podatkowych dla nowych budowli, dobudowań, pod
wyższeń budynków i przebudowań w ogólności i dla budowy mieszkań 
małych w szczególności....................................................................................

Ustawa, dotycząca ulg podatkowych i należytościowych dla zjednoczeń bu
dowlanych ogólnie u ż y te c z n y c h ...................................................................

Ustawa, dotycząca popierania przez państwo pieczy nad mieszkaniami . . .

Ustawa w przedmiocie uzupełnienia ustawy z dnia 12. maja 1873, Dz. u. p. 
Nr. 94, obejmującej regulamin Rady państw a..............................................

Ustawa, dotycząca postanowień przejściowych co do uiszczania podatku mię
snego w gminach Baden i Weikersdorf, które mają być połączone na 
zasadzie zezwolenia Wydziału krajowego dolno-austryai kiego z dnia 
23. września 1911 w jedną gminę pod nazwą B aden ..................................

Ustawa, którą przedłuża się moc obowiązującą ustawy z dnia 3. czerwca 1901, 
Dz. u. p. Nr. 62, o użyciu części nadwyżek obrotowych zbiorowych kas 
sierocych, do dnia 31. grudnia 1 9 1 2 ...........................................................

Rozporządzenie Ministrów sprawiedliwości, skarbu i handlu w porozumieniu 
z Najwyższą Izbą obrachunkową, dotyczące wydawania gotówki i papierów 
wartościowych z depozytów cywilno-sądo wych i kas sierocych przez pocztę 
i pocztową kasę o szczędnośc i.......................................................................

243

244

245

246

247

644

669

662

663

664

664

664
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Indeks IL 

S p i s  a b e c a d ł o w y
ustaw, rozporządzeń itd., ogłoszonych w Dzienniku ustaw państwa w czasie od dnia 1. stycznia do 

dnia 31. grudnia 1911. (Rocznik XLIII., część I. do CIII.)

Administracyjna służba, ob. Służba.

Adwokackie kancelarye, ob. Kancelarye.

Akademie górnicze w Leoben i w Przybramie, częściowa 
zmiana statutu. 8, 11.

— techniczne, zmiana przepisów o uregulowaniu egza
minów państwowych i szczególnych. 152, 489.

Aktywalne dodatki, ob. Dodatki.

Alkohol, przyznanie kontyngentów alkoholu nowoutwo
rzonym gorzelniom rolniczym. 240, 642.

— ustanowienie kontyngentu i rozkład tegoż. 75,197.

Aluiissa, przydzielenie frakcyi gmin Splet i Sinj do okręgu 
tamtejszego Sądu powiatowego. 143,481.

Apteki, publiczne i zakładowe, ich prowadzenie. 103, 
395.

Artykuł 83. statutu Banku austryacko - węgierskiego, 
regulaminowe trakiowanie w Izbie posłów przedło
żenia o uchyleniu jego zawieszehia. 158, 508.

Asesorowie sądów przemysłowych i odwoławczych, 
wykaz co co ich wyborów'. 132, 467.

Austrya dolna, zwołanie sejmu. 184, 557 ; 232, 631.

— górna, uwolmenii od stempli i należytości bezpo
średnich w postępowaniu dla regulacyi i wykupna 
praw poboru drzew'a, paszy i produktów lasowych, 
oraz zabezpieczenia praw posiadaczy uprawnień 
leśnych. 212, 615.

— — zwołanie sejmu. 232, 631."

Austryacko-węgierski Bank, ob. Bank.

Badanie, ponoszenie kosztów badania w obrocie celnym. 
216, 617.

— środków żywności, ob. Zakład.

Baden, postanowienia przejściowe co do uiszczania po
datku mięsnego w gminach Baden i Weikersdorf. 
246, 664.

Bank austriacko-węgierski, przedłużenie przywileju.
157, 499.

— — — regulaminowe traktowanie w Izbie posłów 
przedłożenia o uchyleniu zawieszenia art. 83. statutu.
158, 508.

— — — układ, dotyczący długu Państwu w pierwotnej 
wysokości 80 milionów guldenów. 203, 666.

— — — wygotowanie obligacyi imiennych długu ren
towego z napisem „Bank austryacko-węgierski, Od
dział depozytowy' zakładu głównego w Wiedniu, jako 
przechowawca i zawiadowca imieniem właścicieli 
bankowych (względnie sad owych 1 deoozytów tego 
rodzaju długu“. 241, 643.

— — — zawarcie umowy monetarnej i walutowej oraz 
umów co do wydawania przez Bank banknotów 
po 10 koron, składania krajowych monet złotych 
w Banku, przedawnienia wywołanych a niewykupio- 
nych banknotów po 10 koron i skarbu kruszcowego 
Banku, oraz długu w pierwotnej wysokości ośmdzie- 
sięciu milionów guldenów. 188, 5t>3. "J

— — — zmiana postanowień co do składania papierów 
wartościowych. 139, 477.

Belgia, zmiana postanowień co do cech probierczych 
na lufach i broni palnej, wprowadzanej z Belgii. 
99, 380.

Uwaga. Z dwóch liczb, podanych przy każdym wyrazie, oznacza pierwsza liczbę ustawy, rozporządzenia 
itd., druga zaś, wydrukowana grubszymi czcionkami, stronicę Dziennika ustaw państwa, na której umieszczono 
ustawę, rozporządzenie itd.



Berno, przeniesienie na tamtejszą Kasę skarbową kra
jową czynności wyciskania stempli. 148, 487.

— świadectwa tamtejszego zakładu wychovv.Äczego 
dia ślepych. 180, 555.

— uskutecznianie wypłat na rachunek tamtejszego Na- 
■ miestnictwa przez pocztową kasę oszczędności. 55.

153.

— wypłacanie poborów emerytalnych i poborów zaopa
trzenia, będącycli na przypisie tamtejszej krajowej 
władzy skarbowej, przez pocztową kasę oszczędności. 
15, 85.

Bielsk, upoważnienie tamtejszego Urzędu celnego do 
ekpedyowania towarów jedwabnych. 37, 127.

— zmiana terminów zapłaty podatku domowo-czynszo- 
wego w tamtejszym okręgu poborczym. 135, 475.

Błąd drukarski, ob. Sprostowanie.

Borszczów, przydzielenie gminy i obszaru dworskiego 
Sapohów do okręgu tamtejszego Sądu powiatowego. 
178, 564.

Bośnia i  Hercegowina, oznaczenie na rok 1912 iloścp 
cukru, którą dopuści się do ekspedyowania do Bośni 
i Hercegowiny bez opłaty należytości. 227, (>27.

— — — uprawnienie absolwent!» i uczniów tamtej
szych gimnazyów i szkół realnych do służby jedno
rocznej. 88, 349.

Bośniacki Bród, upoważnienie tamtejszej Ekspozytury 
celnej do stosowania skróconego postępowania zapo- 
wiadawczego. 192. 591.

Bożen, zakaz handlu ohnośnego na obszarze miasta tego. 
156, 497.

Brandys n. Ł., świadectwa tamtejszej szkoły przemy
słowej kobiecej 126,462.

Brixen. zakaz handlu ohnośnego na obszarze miasta 
tego. 161, 513.

Broń palna, wprowadzana z Belgii, zmiana postanowień 
co do cech probierczych. 99, 380.

Brnck n. M., zwinięcie tamtejszego Urzędu celneao. 46,
147.

Budowlane roboty, ob. Roboty.

— zjednoczenia, ob. Zjednoczenia.

Budowle nowe, dobudowania, podwyższenia budynków 
i przebudowania, ulgi podatkowe dla nich, a w szcze
gólności dla budowy mieszkań małych. 242, 644.

Bnkowina, dobrodziejstwa, przyznane przez państwo dla 
włości rentowych. 176, 553.

— zwołanie sejmu. 114, 421.

Bnłgarya, przystąpienie do umowy międzynarodowej 
o obrocie towarów na kolejach żelaznych. 228, 627.

Cechownicza słnżba, ob. Służba.

Cecliy probiercze na lufach i broni palnej, wprowadzanej 
z Belgii. 99 380.

Celna ekspozytura, ob. Ekspozytura.

— taryfa, ob. Taryfa.

Celne postępowanie, ob. Postępowanie.

Celny obrót, ob. Obrót.

— urząd, ob. Urząd.

Celowiec, upoważnienie tamtejszego Urzędu celnego do 
ekspedyowania towarów jedwabnych. 37, 127.

Centralna Komisya, oh. Komisya.

Cesarski patent, oh. Patent.

Cesarskie rozporządzenie, oh. Rozporządzenie.

Chabaiowice, zmiana terminów zapłaty podatku domowo- 
czynszowego w tamtejszym okręgu 'poborczym. 79, 
200.

Chemiczne materyały pomocnicze, ob. Materyały.

— wytwory, ob. Wytwory.

Cholera, zakaz, wzgl. ograniczenie dowozu i przewozu 
niektórych towarów i przedmiotów z Turcyi europej
skiej, 183, 556;

------------- z Wioch. 151,483; 182, 555; 207,609.

— zniesienie zakazu, wzgl. ograniczenia dowozu i prze
wozu niektórych towarów i przedmiotów oraz świe
żych owoców i jarzyn z Włoch. 39, 128.

Choroby zwierzęce, zaraźliwe, uzupełnienie odnośnej 
umowy z Niemcami. 171, 543.

Chyby, koncesya na kolej do Strumienia. 35, 121.

Cieszyn, koncesya na kolejkę elektryczną. 189, 665.

Cło, dopuszczenie monet czarnogórskich do zapłaty ceł. 
198, 597.

— upoważnienie Urzędu celnego w Zsolna do jego kre
dytowania. 179, 655.

Cukier, oznaczenie na rok 1912 ilośi i, którą dopuści się 
do ekspedyowania do Bośni i Hercegowiny bez opłaty 
należytości. 227. 627.

— przepisy dla ochrony życia i zdrowia robotników 
przy jego fabrykacyi. 172, £>43.

Cywilno-sądou e depozyta, ob. Depozyta.

Czarnogóra, dopuszczenie tamtejszych monet do niektó
rych zapłat, 197, 596;

— — — — do zapłaty ceł. 198, 597.

Czechy, zwołanie sejmu. 184, 557.

Czerniowce, wypłacanie poborów emerytalnych i po
borów zaopatrzenia, będących na przypisie tamtejszej 
krajowej władzy skarbowej, przez pocztową kasę 
oszczędności. 15. 85.
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Czortków, aktywowanie sądu obwodowego. 150,488. 

Czudyn, zmiana koncesyi na kolej do Koszczui. 14. 84. 

Czynszowa taryfa, ob. Taryfa.

Daniny ustawowe na zakłady publiczne od nierucho
mego majątku spadkowego. 125, 461.

Dopozyta cywilno-sądowe, wydawanie gotówki i papie
rów wartościowych przez pocztę i pocztową kasę 
oszczędności. 248, 664.

Depozytowe nrzędy, ob. Urzędy.

Dług Państwa w pierwotnej wysokości 80 milionów 
guldenów, układ z Bankiem austryacko-węgierskim. 
203. 606.

— rentowy, wygotowanie obligacyi imiennych długu 
tego z napisem „Bank austryacko-węgierski, Oddział 
depozytowy zakładu głównego w Wiedniu jako prze
chowawca i zawiadowca imieniem właścicieli banko
wych (względnie sądowych) depozytów tego rodzaju 
drngu". 241, 643.

Dobudowania, ob. Budowie.

Dodatek szkolny od nieruchomego majątku spadko
wego, położonego w Krainie. 231, 630.

Dodatki aatywaine urzędników państwowych, zmiany 
w zaliczeniu miejscowości do szematu dodatków 
tych. 233, 633.

— szkolne i inne daniny ustawowe na zakiady pu
bliczne od nieruchomego majątku spadkowego. 125,
461.

Dokument koncesyjny, ob. Kolej.

Dolainskiego pi zyrząd, ob. Przyrząd.

Domowo-czynszowy podatek, ob. Podatek.

Doręczanie uchwał sądowych przy egzekucyi i zapowie- 
dzeniu wierzytelności do Skarbu Państwa. 4, 3.

— załatwień, przeznaczonych dla zarządu wojskowego, 
w sprawach sądowycli co do wojskowych kauoyi 
małżeńskich. 214, 617.

Doświadczalna stacya, ob. Stacya.

Dowóz i przewóz niektórych towarów i przedmiotów oraz 
świeżych owroców i jarzyn z Włoch, zniesienie odno
śnego zakazu, wzgl. ograniczenia. 39, 128.

— — — — — przedmiotów zTurcyi europejskiej,jego 
zakaz. wzgl. ograniczenie,-183 556;

 — — — przedmiotów z Włoch, jego zakaz, wzgl.
ograniczenie. 151,488; 182. 555; 207, 609.

.— niektórych środków do konserwowania mięsa 
i kiełbas, jego zakaz. 53, 149.

I Drohobycz, utworzenie osobnych okręgów rozkładu po
datku zarobkowego „Miasto Drohobycz“ i „Powiat 
polityczny Drohobycz“. 115, 423.

Drukarski błąd, ob. Sprostowanie.

Drukarskie roboty, ob. Roboty.

Drzewo, uwolnienie od stempli zgłoszeń o wyrębie 
drzewa. 84, 291.

Dyrekcya poczt i telegrafów w Opawie, jej aktywo
wanie. 186, 559.

Dzieci, uzupełnienie i zmiana postanowień o ich zatru
dnianiu w górnictwie. 237, t>36.

Dziekański urząd, ob. Urząd.

Dziewczęta, zmiana i uzupełnienie postanowień o ich 
zatrudnianiu w górnictwie. 237, 636.

Dżuma, zarządzenia dla zapobieżenia jej zawleczeniu. 
167, 525.

Egzamina państwowe i szczególne w Akademiach 
technicznych, zmiana przepisów o ich uregulowaniu. 
152, 489.

Ekspcdycya wyekodowa przesyłek, podlegających po
datkowi spożywczemu, jej zniesienie w obrocie po
cztów J n .  11, 13.

— — — z certyfikatem konwojowym i przesyłek zapis
kowych, jej zniesienie w obrocie pocztowym. 7, 7.

Ekspozytura celna przy placu do lądowania Spółki poi. 
n. żeglugi parowej na Dunaju w Wiedniu, jej utwo
rzenie. 149. 488.

— — — — — lądowania Spółki węg. żeglugi rzecznej 
i morskiej w Wiedniu, jej utworzenie. 61, 165.

 w Bośniackim Brodzie, upoważnienie jej do stoso
wania skróconego postępowania zapoiriadawczegn. 
192, 591.

— — w Haida, rozszerzenie jej uprawnień. 16. 87.

— — w Lerldeiten, przekształcenie jej na ekspozyturę
letnią. 38, 127.

— — w Ligelfalu, zmiana jej oznaczenia. 20, 89.

— — w Markliausen. rozszerzenie jej uprawę ień. Nit,
349.

— — w Monach™» jej utw orzenie. 98, 380.

— — w Mucie. przeniesienie jej na Plöckenpass. 128,
462.

— — w Piano della Fugazza, jej utworzenie. 4ó, 147.

— — w Szluknowie, jej utworzenie. 215. 617.

— — w Vermiplio. jej zwinięcie. 205. 606.
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Ekspozytura celna w warsztatach S. Rocco, jej utwo
rzenie. 162, 513.

— — w Zsolna, jej utworzenie. 142, 480.

Elcktromierz nowego systemu, dopuszczenie go do 
uwierzytelniania. 134, 473.

Emerytalne pobory, oh. Pobory'.

Fotografia portretowa, uznanie odnośnego przemysłu za 
rękodzielniczy. 226, 625.

Fundusz melioracyjny państwowy, zasiłki, przypadające 
do użycia w r. 1911. 86, 293.

— pieczy nad mieszkaniami, ogłoszenie jego statutu. 
113,408.

Fiinkcyonaryusze pocztowi niektórych kategoryi, pod
wyższenie ich poborów emerytalnych. 155, 493.

Galicja, rozszerzenie dobrodziejstw, przyznanych przez 
państwo dla włości rentowych. 93, 355.

■ Garsten, wykonywanie kar na wolności w więzieniu od- 
osobnionem i ustanowienie komisyi dla wykonywania 
kar dla tamtejszego Zakładu karnego. 213, 615.

Gasteiu, zmiana terminów zapłaty podatku domowo- 
czynszowego w tamtejszym okręgu poborczym. 80, 
200.

Genewa, układ zawarty w Genewie dla polepszenia losu 
rannych i chorych przy armiach w polu. 191, 573.

Giełdowe jednostki, ob. Jednostki.

Giełdy swojskie, jednostki giełdowe notowanych tamże 
papierów. 34, 111.

Giesshübl-Puchstein, przeniesienie koncesji na kolej 
z Velichôw-Wikwic. 163, 515.

Gininazya i szkoły realne w Bośni i Hercegowinie, upra
wnienie absolwentów' i uczniów do służby jedno
rocznej. 88, 349.

Giscrskic roboty, ob. Roboty.

Gmundcn, koncesya na kolej do Vorchdorf. 82, 285.

Gorzelnie rolnicze, nowoutworzone, przyznanie im kon
tyngentów alkoholu. 240, 642.

Gotówka i papiery wartościowe z depozytów cywilno- 
sącjmyych i kas sierocych, ich wydawanie przez 
p oelę  i pocztową kasę oszczędności. 248, 664.

Górnictwo, zmiana i uzupełnienie postanowień o zatru
dnianiu dzieci, kobiet i dziewcząt. 237, 636.

Górnicze akademie, ob. Akademie.

— władze, oli. Władze.

— zakłady naukowe, ob. Za klady.

Grac, przydzielenie gminy St. Radegund do okręgu 
tamtejszego Starostwa. 236, 636.

Grac okolica, przydzielenie gminy St. Radegund do 
okręgu tamtejszego Sądu powiatowego. 230, 630.

Grics, koncesya na kolejkę elektryczną. 200, 602.

— zakaz handlu obnośnego na obszarze miasteczka 
lego. 150, 497.

Gricskirchcn, utworzenie tam starostwa. 73, 194;

— rozpoczęcie się jego działalności. 76, 197.

— utworzenie dla obszaru tamtejszego Starostwa okręgu 
rozkładu podatku zarobkow'ego. 97, 379.

— — — — okręgu szacunkowego dla rozkładu po
datku osobisto-dochodowego. 211, 613.

G ross-K u lizen dorf, przekształcenie tamtejszego Urzędu 
celnego na ekspozyturę. 224, 624.

Hadersdorf-WeidUngau, ob. Wiedeń.

Haida, rozszerzenie uprawnień tamtejszej Ekspozytury 
celnej. 16, 87.

Haidmiililc, utworzenie tam urzędu celnego. 26, 92.

— upoważnienie tamtejszego Urzędu celnego do ekspe- 
dyowania żywych roślin. 122. 456.

Hall. zakaz handlu obnośnego na obszarze miasta teuo. 
92, 365.

Handel obuośny, jego zakaz na obszarze: miasta Bożen, 
156, 497; miasta Brixen, 161, 513; miasteczka 
Gries, 156, 497 ; miasta Hall, 92,355; gminy Hopl- 
garten Markt, 110, 406; miasta Riva, 210, 613; 
miasta Rovereto, 210, 613; miasta Schwaz, 31, 
106; miasta Trydent, 210, 613; gminy Unterach, 
111,406; gminy Wörgl, 108,402.

Handlowa wartość, ob. Wartość.

Handlowe stosunki, ob. Stosunki.

Handlowy traktat, oh. Traktat.

Hercegowina, ob. Bośnia.

Hopfgarten Markt, zakaz handlu obnośnego na obszarze- 
gminy tej. 110, 406.

Imienne obligacje, ob. Obligaeye.

Inspekcyjne okręgi, ob. Okręgi.

Inspektorat przemysłowy dla robót budowlanych,, 
utworzenie go w Wiedniu. 105, 401.

Inspektorowie przemysłowi, ustanowienie 42 okręgów 
inspekcyjnych dla ich działalności urzędowej. 109, 
403.

Iskrowe telegrafy, ob. Telegrafy.

Izba posłów, regulaminowe traktowanie przedłożenia, 
o uchyleniu zawieszenia art. 83. statutu Banku. 
auMtryacko-węgierskiego. 158, 508.
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Jednoroczna służba, oh. Służba.

Jednostki giełdowe' papierów, notowanych na giełdach 
swojskich. 34, 111.

Jedwabne towary, ob. Towary.

Jiłowe, zmiana terminów zapłaty podatku domowo-czyn
szowego w tamtejszym okręgu poborczym. 3 2 ,107.

Johai.nesberg, przekształcenie tamtejszego Urzędu cel
nego na ekspozyturę. 52,-149.

Johanngeorgen stadt, upoważnienie tamtejszego Urzędu 
celnego do ekspedyowania żywych roślin. 2, 3.

Juszczyna, przydzielenie gminy tej do okręgu Sądu po
wiatowego w Żywcn. 94, 356.

Kaczioc, zmiana koncesyi na kolej z Sianego. 130, 465.

Kancelarye adwokackie i notaryalne, przestrzeganie 
spoczynku niedzielnego i świątecznego. 129, 162.

Kapitały fundacyjne, pupilarne itp., używanie zapisów 
długu pożyczki dziesięciomilionowej kraińskicj do ich 
korzystnego umieszczania. 67, 181.

Karlsbad, przedłużenie terminu ukończenia budowy 
i puszczenia w ruch kolejki elektrycznej. 146. 485.

Karne zakłady, oh. Zakłady.

Karty do gry, zaprowadzenie służby ich stemplowania 
przy Urzędzie podatkowym w Lublanie. 47, 147.

Kary na wolności, ich wykonywanie w więzieniu odoso- 
bnionem w Zakładzie karnym w Garsten. 213, 615. 

*
Karyntya, uskutecznianie wypłat na rachunek tamtej

szych władz sądowych przez pocztową kasę oszczę
dności. 218, 621.

— uwolnienie od stempli i należytości bezpośrednich 
w postępowaniu dla regulacji, wykupna i zabezpie
czenia praw leśnych i pastwiskowych. 77, 199.

Kasa oszczędności pocztowa, uskutecznianie za jej po
średnictwem wypłat na rachunek krajowej władzy 
skarbowej w Pradze. 229. 629.

— — — jej pośrednictwem wypłat na rachunek 
Ministerstwa robót publicznych, Urzędu patento
wego, władz górniczych i zakładów naukowych gór
niczych. 29. 105.

— — — — — jej pośrednictwem wypłat na rachunek 
Namiestnictwa w Bernie. 55, 153.

— — — — — jej pośrednictwem wypłat na rachunek 
służby cechowniczej. 174. 549.

— — — — — jej pośrednictwem wypłat na rachunek 
Urzędu dla popierania przemysłu. 185, 559.

<— — ---------— jej pośrednictwem wypłat na rachunek
władz sądowych w Styryi, Kaiyntyi, Krainie, Po- 
brzeżu, Tyrolu i Vorarlbergs na Morawach i Śląsku. 
218, 621.

(PuJnisoJi.!

Kasa oszczędności pot-ztowa, wydawanie przez kasę tę 
gotówki i papierów wartościowych z depozytów cy- 
wilno-sądowych i kas sierocych. 248, 664.

— — — wypłacanie za jej pośrednictwem poborów 
emerytalnych i poborów zaopatrzenia, będących na 
przypisie krajowych władz skarbowych w Bemie, 
Opawie i Czemiowcach. 15, 85.

— skarbowa krajowa w Bemie przeniesienie na nią 
czynności wyciskani a stempli. 148, 487.

Kasy sieroce, wydawanie gotówki i papierów wartościo
wych przez pocztę i pocztową kasę oszczędności. 
248, 664.

—- — zbiorowe, przedłużenie inocy obowiązującej prze
pisów o użyciu części nadwyżek obrotowych kas tych 
do końca r. 1912. 247, 664.

Kataster podatku zarobkowego, jego założenie i prowa
dzenie. 68, 183.

Kaneye m ałżeńskie wojskowe, doręczanie załatwień, 
przeznaczonych dla zarządu wojskowego w sprawach 
sądowych, odnoszących się do kaucyi tych. 214,617.

Kiefersfelden, przekształcenie tamtejszego posterunku
zapowiadawczego na ekspozyturę. 223, 624.

Kobieca szkoła, ob. Szkolą.

Kobiety, zatrudnione w przemyśle, zakaz pracy nocnej, 
układ międzynarodowy. 64, 171.

— — — — ustawa. 65, 179.

— — — — dozwolenie pracy nocnej w poszczególnych 
kategoryach przedsiębiorstw. 144, 481.

— zmiana i uzupełnienie postanowień o ich zatrudnianiu 
w górnictwie. 237, 636.

Kolej Chyby—Strumibii, koncesja. 35,121.

— Czudyn—Koszczuja, zmiana koncesyi. 14, 84.

— Gmunden—Vorchdorf, koncesya. 82, 285.

— Line—Waizenkirchen, koncesya. 13, 79.

— Siane—Kaczice, zmiana koncesji. 130, 465.

— Velichow—Wikwic- Giesshübl - Puchstein, przenie
sienie koncesyi. 1È3, 515.

— Weidenau Miasto—granica państwa ku Nisie, kon
cesya. 160, 509.

— ZarliesdoiT—Lippner Schwebe, koncesya. 190, 567.

Koleje, do których stosuje się umowa międzynarodowa 
o obrocie towarów, ich spis. 44, 133.

------------------przystąpienie Bułgaryi. 228, 627.

— objaśnienie tarj'fy dla przewozu osób, pakunków, 
zwłok, żywjrch zwierząt i towarów. 56, 153.

— uproszczenie loku czynności u władz państwowego 
zarządu kolejowego. 87. 345.

d
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Kolejka w Cieszynie, koncesya. 189, 565.

— w Gries, koncesya. 200, 602.

— w Karlsbadzie, przedłużenie terminu ukończenia bu
dowy i puszczenia w ruch. 146 485.

Kolejowa Bada, ob. Rade.

Kolejowe połączenie, ob. Połączenie..

Koła do jazdy, ob. Samochody.

Komisya centralna dla pieczy nad zabytkami, zatwier
dzenie nowego statutu. 153, 490.

— dla wykonywania kar, jej ustanowienie dla Zakładu 
karnego w Garsten. 213, 615.

KoncCBVa dla przemysłu osób, które ofiarowują usługi 
osobiste w miejscach niepublicznych. 187, 661.

— kolejowa, ob. Kolej.

Konserwowanie mięsa i kiełbas, zakaz dowozu niektó
rych środków konserwujących. 53, 149.

Kontyngent alkoholu, oh. Alkohol.

— rekrutów, ob. Rekruci.

Koszczuja, zmiana koncesji na kolej z Czudyna. 14, 84.

Koszta badania, ich ponoszenie w obrocie celnym. 
216, 617.

Kraina, pobieranie dodatku szkolnego od nieruchomego 
majątku spadkowego, tam położonego 231, 68U.

— uskutecznianie wypłat na rachunek tamtejszych 
władz sądowych przez pocztową kasę oszczędności. 
218, 621.

— używanie zapisów długu pożyczki dziesięciomilio- 
nowej kraińskiej do umieszczania kapitałów pupilar- 
nych itp. 67, 181.

zwołanie sejmu. 27, 93; 232, 631.

Kraków, rozporządzenie co do tamtejszej przedażni 
sądowej. 70, 193.

— zmiana liniowego podatku spożywczego. 121, 451.

Kralupy n. W., utworzenie tam sądu powiatowego. 48, 
148.

Kredytowanie da, ob. Cło.

Krepa zdrowotna, upoważnienie Urzędu celnego 
w Tryeścic do jej ekspedyowania. 104, 401.

Knfstein, upoważnienie tamtejszego Urzędu celnego do 
ekspedyowania towarów jedwabnych. 37, 127.

Kwaliflkacya nanczycielska dla szkól średnich, jej 
uzyski sranie. 117,425.

Łechleitcn, przekształcenie tamtejszej Ekspozytury celnej 
na ekspozyturę letnią. 38, 127.

Leobcn, zmiana statutu tamtejszej Akademii górniczej. 
8, 11.

Leśne prawa, ob. Prawa.

Ligetfalu, zmiana oznaczenia tamtejszej Ekspozytury 
celnej. 20, 89.

Line, koncesya na kolej do Waizenkirchen. 13, 79.

— ustanowienie kwotywydatku na prowadzenie urzędów 
dziekańskich w tamtejszej dyeeezyi. 106, 102.

— — tamtejszej Stacyi doświadczalnej roliriczo-che- 
micznej speryalnym zakładem dla badania środków 
żywności i przedmiotów użytkowych. 25, 92.

Lippner Schwebe, koncesra na kolej z Zartlesdorf. 190. 
567.

Litograficzne roboty, ob. Roboty.

Lokalna kolej, oh. Kolej.

Lubiana, zaprowadzenie służby stemplowania kart do gry 
przy tamtejszym Urzędzie podatkowym. 47, 147.

Lufy, ob. Broń palna.

Lundeubnrg, świadectwa tamtejszej szkoły przemysłowej 
dla dziewcząt. 141. 480.

Laba, w\ miary najwyższe okrętów na fcabii . 234, 635.

Łańcut, ustanowienie kwoty wydatku na prowadzenie 
lamtejsżego urzędu dziekańskiego. 107, 402.

Majątek spadkowy nieruchomy, dodatki szkoine i inne 
daniny ustawowe na zakladv publiczne od majątku 
togo. 125,461.

— — — pobieranie dodatku Szkolnego od majątku 
takiego, położonego w Krainie. 231, 630.

Małe mieszkania, oh. Budowle.

Małżeńskie kancye, ob. Kaucye.

— sprawy, oh. Sprawy.

Marburg, świadectwa tamtejszej szkoły przemysłowej 
kobiecej. 159, 509.

Markliausen, przekształcenie tamtejszego Urzędu celnego 
na ekspozyturę. 6, 7.

— rozszerzenie uprawnień celnych tamtejszej Ekspozy
tury celnej. 89, 349.

Marynarka wojenna, oh. Wojsko.

Matefyały pomocnicze i wytwory chemiczne, spis ich 
przeciętnej wartości handlowej, 100, 381.

— — — — — zmiana spisu. 145, 483.

Mauer, oh. Wiedeń.

Meleda, przekształcenie tamtejszego Urzędu celnego na 
ekspozyturę. 50, 148.

Melioracyjny fundusz, ob. Fundusz.
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Heran, upoważnienie tamtejszego Urzędu celnego do 
ekspedyowania towarów jedwabnych. 37, 127.

Miejscowa komisya, oh. Podatek.

Mieszkania, popieranie pr/.ez państwo pieczy nad mie
szkaniami. 244, 662.

— statut funduszu pieczy nad mieszkaniami. 113,408.

Mieszkaniowe wydziały, oh Wydziały.

Międzynarodowa umowa, ob. Umowa.

Międzynarodowy nk.ład, oh. Układ.

Mięso, oh. Podatek.

Mineralne oleje, ob. Oleje.wj

Ministerstwo robót publicznych, uskutecznianie wypłat 
na jego rachunek przez pocztową kasę oszczędności. 
29, 105.

Mistyce, przydzielenie gminy tej do okręgu Sądu powia
towego w Mościskach. 177, 554.

Mocna, przeniesienie tamtejszego Urzędu celnego do 
S. Pellegrino. 83, 290.

Monachium, utworzenie tam ekspozytury celnej. 98, 
380.

Monetarna umowa, oh. Umowa.

Monety czarnogórskie, ich dopuszczenie do niektórych 
zapłat. 197, 596.

— — — do zapłaty cel. 198, 597.

Monfalcone, utworzenie okręgu rozkładu podatku za
robkowego dla obszaru tamtejszego »starostwa. 
24, 92.

Morawy, uskutecznianie wypłat na rachunek tamtejszych 
władz sądowych przez pocztową kase oszczędności. 
218, 621.

— zwołanie sejmu. 232, 631.

Mościska, przydzielenie gminy Mistyce oraz gminy i ob
szaru dworskiego Sanniki do okręgu tamtejszego 
Sądu powiatowego. 177, 554.

Muta, przeniesienie tamtejszej Ekspozytury celnej na 
Plöckenpass. 128, 462.

Httglitz, przekształcenie tamtejszego Urzędu celnego na 
ekspozyturę. 10, 13.

Nadw ys.ki obrotowe zbiorowych kas sierocych, przedłu
żenie mocy obowiązującej przepisów o użyciu części 
tych nadwyżek do końca r. 1912. 247, 664.

Należytość, oznaczenie na rok 1912 ilości en kro. którą 
dopuści się do ekspedyowania do Bośni i Hercego
winy bez opłaty należytości. 227, 627.

Należytości bezpośrednie i stemple, uwolnienie od nich 
w postępowaniu dla regulaeyi i wykupna praw poboru 
drzewa, paszy i produktów lasuwych oraz zabezpie

czenia praw posiadaczy uprawnień leśnych : w Austryi 
górnej. 212, 615; w Styrvi. 195, 59(5; w Tvrolu. 
194 595.

— — — — — od ńich w postępowaniu dla regulaeyi. 
wykupna i zabezpieczenia praw leśnych i pastwisko
wych w Karynt.yi. 77, 199.

fiależytościow“ ulgi, oh. Ulgi.

.Namiestnictwo w Bernie, uskutecznianie wypłat na jego 
rachunek przez pocztowa kase oszczędności. 55, 
153.

Nauczycielska kwalifikacja, oh. Kwalifikaeya.

Nauczycielski»- scminaryiim, oh. Seiuinaryum.

Naukowe zakłady, oh. Zakłady.

Neustadt a. d. Tafelficlite, utworzenie tam sądu powia
towego. 19. 148.

Neuwelt, przekształcenie tamtejszego Urzędu celnego na 
ekspozyturę. 137, 475.

Niedzielny spoczynek, oh. Spoczynek.

Niemcy, uzupełnienie umowy o zaraźliwych chorobach 
zwierzęcych. 171, 543.

— zniesienie postępowania przeprawnego z posyłkami 
olejów mineralnych przez obszar Niemiec. 118. 449.

Nienależne, wypłaty, oh. Wypłaty.

Nisa, koncesya na kolej z Weidenau Miasta d l granicy 
państwa ku Nisie. 160, 509.

Nocna praca, oh. Kobiety.

Notaryalne kancelarye, oh. Kancelarye.

Objaśnienia do taryfy celnej, ob. Taryfa.

Obligacye, ob. pJSyczka.

— imienne długu rentowego z napisem , Bank austry- 
acko-węgierski, Oddział depozytowy zakładu głó
wnego w Wiedniu jako przechowawca i zawiadowca 
imieniem właścicieli bankowych (względnie sądo
wych) depozytów tego rodzaju długu“, ich wygoto
wanie. 241, 643.

Obnośny handel, ob. Handel.

Obrona krajowa, ob. Wojsko.

Obrotowe nadwyżki, ob Nadwyżki.

— stosunki, ob. Stosunki.

Obrót celny, ponoszenie kosztów badania w obrocie 
tym. 216,617.

— pocztowy, zniesienie ekspedycycyi wychodowej co 
do przesyłek, podlegających podatkowi spożywczemu. 
11, 13.
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Obrót pocztowy, zniesieniu a postępowaniu zapowia- 
dawczego i ekspedycyi wyc bodowej co do przesyłek 
z certyfikatem konwojowym i przesyłek zapiskowych. 
7, 7.

Oowodowy sąd, oh. Sąd.

Ochrona życia i zdrowia, ob. Robotnicy.

Oclenie, zniesienie opłaty za oclenie przesyłek poczto
wych, podlegających podatkowi spożywczemu. 208. 
611.

Odosobnione więzienie, ob. Kary.

Odwoławcze sądy, oh. Sądy.

Ograniczenia, ob. Zakazy.

Okrąg poborczy, ob. Podatek.

— rozkładu, oh. Podatek.

— szacunkowy, ob. Podatek.

Okręgi inspekcyjne dla działalności inspektorów przemy
słowych, ich ustanowienie. 109, 403.

Okręty na Łabie, ich wymiary najwyższe. 234, 636.

— pasażerskie, przedłużenie terminu ich zaopatrzenia 
w stacye telegrafów iskrowych. 136, 476.

Oleje mineralne, zniesienie postępowania przeprawnego 
z posyłkami olejów tych przez obszar Niemiec. 118.
449.

Opawa, aktywowanie tam Dyrekcyi poczt i telegrafów. 
186, 669.

— wypłacanie poborów emerytalnych i poborów zaopa
trzenia, będących na przypisie tamtejszej krajowej 
władzy skarbowej, przez pocztową kasę oszczędności. 
15. 85.

Opłata spożywcza za wyroby tytoniowej będące przed
miotem przekroczeń skarbowych. 36, 127.•

— za oclenie przesyłek pocztowych, podlegających po
datkowi spożywczemu, jej zniesienie. 208, 611.

Opłaty pocztowe, zmiana taryfy. 127, 462.

Osobiste nsługi, ob. Usługi.

Osobisto-dochodowy podatek, ob. Podatek.

Ostemplowanie obligacyi pożyczki rosyjskiej z roku 1866. 
90, 350.

Oświęcim, utworzenie okręgu rozkładu podatku zarobko
wego dla obszaru tamtejszego Starostwa. 41, 131.

Państwo, popieranie przezeń pieczy nad mieszkaniami. 
244, 662.

— Niemieckie, ob. Niemcy.

Państwowa rada kolejowa, ob. Rada.

Państwowe egzamina, ob. Egzamina.

— władze, nrzędy, zakłady, ob. Władze.

— wydatki, ob. Wydatki.

Państwowi urzędnicy, ob. Urzędnicy.

Papier, przepisy dla ochrony życia i zdrowia robotników, 
zatrudnionych przy jego wyrobie. 199, 699.

Papiery, notowane na giełdach swojskich, ich jednostki 
giełdowe. 34, 111.

— wartościowe z depozytów cywilno-sądowych i kas 
sierocych, ich wydawanie przez pocztę i pocztową 
kasę oszczędności. 248, 664.

— -— zmiana postanowień co do składania ich w Banku 
austryacko-węgierskim. 139, 477.

Pastwiskowe prawa, ob. Prawa.

Patent cesarski, dotyczący rozwiązania Izby posłów 
i przeprowadzenia nowych wyborów. 57, 155.

 —  zwołania Rady państwa. 124, 459.

— — — — sejmów: Austryi dolnej, Austryi górnej, 
Krainy, Moraw i Śląska. 232, 631.

— — — — sejmów: Bukowiny i Yorarlbergu. 114, 
421.

— — — — sejmów: Czech, Austryi dolnej, Vorarl- 
berpu i Tryestu. 184, 557.

I

------------— sejmu Krainy. 27, 93.

— — — — — Solnogrodu. 123, 457.

Patentowy Urząd, ob. Urząd.

Pensyjnc pobory, ob. Pobory.

Piano della Fngazza. utworzenie tam ekspozytury celnej. 
45, 147.

Piecza nad mi szkanianr, ob. Mieszkania.

— — zabytkami, ob. Zabytki.

Pilzno, upoważnienie tamtejszego Urzędu celnego do 
ekspedyowania iowarów jedwabnych. 37, 127.

Plöckenpass, ob. Muta.

Pobory em erytalne funkeyonaryuszy pocztowych nie
których kategoryi, ich podwyższenie. 155, 493.

— — i zaopatrzenia, będące na przypisie krajowych 
władz skarbowych w Bernie, Opawie i Gzemiowcach, 
ich wypłata przez pocztową kasę oszczędności. 
15,86. #

— — — — obciążające emerytury ogólne, uzupełnienie 
warunków korzystania z nich za granicą. 235, 636.

— — — — osób cywilnych, wypłacane w kasach 
państwowych, rozszerzenie na nie postanowień o za
pobieganiu nienależnym wypłatom. 112, 107.
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Pobory pcnsyjne wdów po funkcyonaryuszacli poczto
wych niektórych kategorvi, ich podwyższenie. 165, 
493.

Pobór podatków, ob. Podatki.

Pobrzeże, uskutecznianie wypłat na rachunek tamtej
szych władz sądowych przez pocztową kasę oszczę
dności. 218. 621.

Poczta, wydawanie przez pocztę gotówki i papierów war
tościowych z depozytów cywilno-sądowych i kas sie
rocych. 248, 664.

Pocztowa .łasa oszczędności, ob. Kasa.

Pocztowe opłaty, ob. Opłaty.

— przesyłki, ob. Przesyłki.

Pocztowi fiinkcyonurynsze, ob. Funkcyonaryusze.

Pocztowy obrót, ob. Obrót.

Podatek domowo-czynszowy, zmiana terminów zapłaty 
w okręgu poborczym: Bielsk. 135, 475; Chabaro- 
wice. 79,200; Gastein. 80, 200; Jiiowe. 32,107; 
Warnsdorf. 120, 450.

— mięsny, postanowienia przejściowe co do jego 
uiszczania w gminach Baden i Weikersdorf. 246. 
664.

— osobisto-dochodowy, utworzenie komisyi miejsco
wej dla gminy Urfahr. 219, 622.

 — ------------okręgu szacunkowego dla obszaru Sta
rostwa w Grieskirchen. 211, 613.

— — — — — dla obszaru Starostwa w Skolem. 30, 
106.

— — — zmiana spisu okręgów szacnnkowych. 206, 
607.

—  spożyn czy, zmiana krakowskiego liniowego podatku 
spożywczego. 121, 451.

— — zniesienie opłaty za oclenie przesyłek, podlega
jących podatkowi temu. 208, 611.

— zarobkowy, utworzenie okręgu rozkładu dla obszaru 
Starostwa w Grieskirchen i zmiana liczby członków 
komisyi dla powiatu Schärding. 97, 379.

--------------— — dla obszaru Starostwa w Monfalcone.
24, 92.

— — — — — dla obszaru Starostwa w Oświęcimiu. 
41, 131.

 ------------dla obszaru Starostwa w Skolem. 42,
132.

------------- osobnych okręgów rozkładu „Miasto Droho
bycz“ i „Powiat polityczny Drohobycz-. 115, 423.

— — założenie i prowadzenie katastru podatku tego. 
68, 183.

— — złączenie .powiatów Splet i St. Pietro w jeden 
okrąg rozkładu. 133, 472.

Podatki i  op łat;, ich pobór w czasie od 1. kwietnia 
do 31. grudnia 1911. 60, 163; od 1. stycznia do 
30. czerwca 1912. 239, 639.

Podatkowe ulgi, ob. Ulgi.

Podatkowy urząd, ob. Urząd.

Podknmień, aktywowanie tamtejszego Sadu powiatowego. 
102,395.

— utworzenie tain urzędu podatkowego. 147, 487.

Podwody wojskowe w czasie pokojn, nowe postano
wienia wykonawcze. 95, 357.

Podwyższenia budynków, ob. Budowle.

Pokrywanie wydatków, ob. Wydatki.

Policyjna służba, ob. Służba.

Połączenie kolejowe Primolann—Tezze, iraktat z Wło
chami. 168. 527.

Pomocniczy słudzy, ob. Słudzy.

Portorynm, ob. Znaczki.

Portretowa fotografia, ob Fotografia.

P ortugalia , upoważnienie Rządu do uregulowania sto
sunków handlowych i obrotowych. 164, 518.

Posady w służbie administracyjnej zakładów karnych 
i więzień sadowych, wvmosi ich uzyskania. 181,
555.

Posterunek zapowiadawczy w Kiefersfelden, jego prze
kształcenie na ekspozyturę. 223, 624.

— — w Tonale, jego przekształcenie na ekspozyturę. 
205, 606.

Postępowanie celne z kolami do jazdy i samochodami, 
wprowadzanymi wzgl. wyprowadzanymi przez granicę 
w obrocie podróżnych. 23, 91.

— przeprawne z posyłkami olejów mineralnych przez 
obszar Niemiec, jego zniesienie. 118, 449.

— przygotowawcze w sprawach małżeński cli. 91,353.

— zapowiadawcze i ekspedycya wychodowa, zniesienie 
ich co do przesyłek z certyfikatem konwojowym 
i przesyłek zapiskowych w obrocie pocztowym. 7, 7.

— — skrócone, upoważnienie Urzędów celnych wBar- 
diśte, Uvae i Rudo oraz Ekspozytury celnej w Bo
śniackim Brodzie do jego stosowania. J 92, 691.

— — — — Urzędu celnego w Synowcach do jego sto
sowania. 170, 543.

-— — — — -B  celnego w Weidenau do jego stoso
wania. 196, 596.

Powiatowy sąd, ob. Sąd.

Pożyczka dziesięciomilionowa księstwa Krainy, używanie 
jej zapisów długu do umieszczania kapitałów pupi- 
lamych itp. 67, 181.
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Pożyczka rosyjska z roku 1866. ostemplowanie jej obli
gacyi. 90, 350.

Praca nocna, ob. Kobiety.

Prachatycc, świadectwa tamtejszej szkoły przemysłowej 
kobiecej. 66, 180.

Praga, uskutecznianie wypłat na rachunek tamtejszej 
krajowej władzy skarbowej przez pocztową kasę 
oszczędności. 229, 629.

Praktyka sądowa praktykantów prawa, ustawa. 1, 1.

— — — — rozporządzenie wykonawcze. 5, 5.

Praktykanci prawa, ich praktyka sądowa, ustawa. 1,1.

— — — — rozporządzenie wykonawcze. 5, 5.'

Prawa leśne i pastwiskowe, uwolnienie od stempli i nale- 
Zytości bezpośrednich w postępowaniu dla ich regu
lacyi, wykupna i zabezpieczenia w Karyntyi. 77, 199.

— poboru drzewa, paszy i produktów lasowych, uwol
nienie od stempli i należytości bezpośrednich w po 
stępowaniu dla ich regulacyi i wykupna: w Austryi 
górnej. 212. 615; w Stvrvi. 195, 598; w Tyrolu. 
194, 595.

Primolano-Tezze, traktat z Włochami co do odnośnego 
połączenia kolejowego. 168, 527.

Probiercze cechy, ob. Cechy.

Przebudow ania, oh. Budowle.

P rzedażnia sądowa w Krakowie. 70, 193.

Przedłożenie o uchyleniu zawieszenia art. 83. statutu 
Banku auslryacko-węgierskiego, jego regulaminowe 
traktowanie w Izbie posłów. 158, 508.

Przedłużenie przywileju, oh. Przywilej.

Przem ysł fotograficznego portretowania, uznanie go za 
przemysł rękodzielniczy. 226, 625.

— osób, które ofiarowują usługi osobiste w miejscach 
niepublicznych, warunek konc.esyi. 187. 561.

— nskutecznianie przez pocztową kasę oszczędności 
wypłat na rachunek Urzędu dla popierania przemysłu. 
185, 559.

— zakaz pracy nocnej kobiet, układ międzynarodowy, 
64, 171; ustawa, 65,179; dozwolenie jej w poszcze
gólnych kategoryach przedsiębiorstw. 144, 481.

— Zelazny i stalowy, świadectwa szkoły zawodowej dla 
przemysłów tych w Waidhofen n. Y. 119, 449.

Przemysłowa szkoła, ob. Szkoła.

Przemysłowe sądy, ob. Sądy.

Przemysłowi inspektorowie, ob. Inspektorowie.

Przeprawne postępowanie, ob. Postępowanie.

Przesyłki, podlegające podatkowi spożywczemu, znie
sienie ich ekspedycyi wycbodowej w obrocie poczto
wym. 11,13.

Przesyłki z certyfikatem konwojowym i zapiskowe, znie
sienie cn do nich postępowania zapowiadawczego 
i ekspedycyi wychodowej w obrocie pocztowym. 
7, 7.

-  pocztowe, podlegające podatkowi spożywczemu, 
zniesienie co do nicli opłaty za oclenie. 208, 611.

— — zmiana przepisów o ich wydawaniu. 9, 12.

P rzewóz osób, pakunków, zwłok, żywych zwierząt i to- 
warów na kolejach, objaśnienie taryfy, 56, 153.

Przędza wełniana, upoważnienie Urzędu celnego w Try
dencie do jej ekspedyowania. 51, 149.

Przj bram, zmiana statutu tamtejszej Akademii górniczej.
‘8. 11.

Przygotowawcze postępowanie, oh. Postępowanie.

Przyrząd Dołainskiego do kontrolnego mierzenia spiry
tusu, uzupełnienie i zmiana opisu. 175, 549.

Przywilej Banku austryacko-węgierskiegb, jego przedłu
żenie. 157, 499.

Rachunkowe zamknięcie, nb. Zamknięcie.

Rada kolejowa państwowa, zmiana jej statutu. 220, 
622.

— państwa, rozwiązanie Izby posłów i przeprowadzenie 
nowych wyborów. 57, 155.

— — jej zwołanie. 124, 459.

— — uchwala co do rozporządzenia cesarskiego, doty
czącego dalszego poboru podatków i opłat, tudzież 
pokrywania wydatków państwowych w czasie od 
1. kwietnia do 31. grudnia 1911. 238, 639.

— — uzupełnienie regulaminu. 245, 663.

Radziecków, utworzenie tam starostwa. 225, 624.

Rawa ruska, przydzielenie gmin i obszarów dworskich 
Zaborze i Wulka Mazowiecka do okręgu tamtejszego 
Sądu powiatowego. 201, 604.

Realne szkoły, oh. Gimnazya.

Regulamin Rady państwa, jego uzupełnienie. 245, 663.

— egzaminacyjny, oh. Egzamina.

— telefoniczny i taryfa telefoniczna, ich zmiana i spro
stowanie. 54, 151.

Rekruci dla wojska, marynarki wojennej i obrony kra- 
iowej, ustanowienie kontyngentów i zezwolenie na 
pobór. 63, 169.

Rentowe w łości, ob. Włości.

Rentowy d łng, oh. Dług.

Rira, zakaz handlu obnośnego na obszarze miasta tego. 
210, 613.
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Robotnicy juzy fabrykacyi cukru, przepisy dla ochrony 
ich życia i zdrowia. 172. 513.

— przy robolach drukarskich, litograficznych i giserskieb, 
przepisy dla ochrony ich życia i zdrowia. 169. 535.

— przy wyrobiła papieru, przepisjf dla ochrony ich życia 
i zdrowia. 199, 599.

Roboty budowlane, utworzeń« inspektoratu przemysło
wego dla robót tych w Wiedniu. 105, 401.

— drukarskie, litograficznej giserskio, przepisy dla 
ochrony życia i zdrowia robotników. 109. 535.

Rolnicze gorzelnie, oh. Gorzelnie.

Rolniczo-cbemiczna stacya, ob. Stacya.

Rosyjska pożyczka, ob. Pożyczka.

Rośliny żywe, upoważnienie Urzędu celnego w Haidmühle 
do ich ekspedyowania. 122, 456.

— — — — — w Johanngoorgenstadt do ich ekspe
dyowania. 2, 3.

Rovereto, zakaz handlu obnośnego na obszarze miasta 
tego. 210, 613.

Rozkład podatku, ob. Podatek.

Rozporządzenie cesarskie, dotyczące dalszego poboru 
podatków i opłat, tudzież pokrywania wydatków pań
stwowych w czasie od 1. kwietnia do 31. grudnia 
1911. 60, 163.

— — — — — — uchwała Rady państwa. 238, 639.

— — -  rozszerzenia dobrodziejstw, przyznanych przez 
państwo dla włości rentowych w Galicyi. 93, 355.

— — — ustanowienia kontyngentu alkoholu i jego 
rozkładu. 75, 197.

— — — — — rekrutów dla wojska, marynarki wo
jennej i obrony krajowe,] i zezwolenia na ich pobór. 
'63. 169.

— — — używania zapisów długu pożyczki dziesięcio- 
milionowej kiaińskiej do umieszczania kapitałów7 pu- 
pilarnyeh itp. 67. 181.

— — — zasiłków z funduszu melioracyjnego na r. 1911. 
86, 293.

Rozwiązanie Izby posłów, ob. Rada państwa.

Rudo, upoważnienie tamtejszego Urzędu celnego do sto
sowania skróconego postępowania zapowiadawczego. 
192, 591.

Samochody i koła do jazdy, wprowadzane wzgl. wypro
wadzane przez granicę w obrocie podróżnych, postę
powanie celne z nimi. 23, 91.

Sanitarny układ międzynarodowy. 81, 2bl.

Sanniki, przydzielenie gminy i obszaru dworskiego San
niki do okręgu Sądu powiatowego w Mościskach. 
177, 554.

Sapoliów, przydzielenie gminy i obszaru dworskiego Sa- 
noliów do okręgu Sądu powiatowego w Bors/czo- 
wie. 178, 654.

Sarajewo, uprawnienie absohvenlôw tamtejszego semi- 
naryum nauczycielskiego do służby jednorocznej. 88, 
349.

Sad obwodowy w Gzortkowie, jfegft aktywowanie. 150, 
488.

— powiatowy Grac Okolica, przydzielenie gminy St. Ra
degund do jego okręgu. 230, 630.

— — w Almissa, przydzielenie frakcyi gmin Splet i Sinj 
do jego okręgu. 143, 481.

— — w Borszczowie, przydzielenie gminy i obszaru 
dworskiego Sapohów do jego okręgu. 178, 554.

— — w Kralupach n. W., jego utworzenie. 48, 148.

— — w Mościskach, przydzielenie gminy Mistyce oraz 
gminy i obszaru dworskiego Sanniki do jego okręgu. 
177, 654.

— — w Neustadt a. d. Tafelficbte, jego utworzenie. 49,
148.

- w Podkamieniu, jego aktywowanie. 102, 395.

— — w Rawie ruskiej, przydzielenie gmin i obszarów 
dworskich Zaborze i Wnika mazowiecka do jego 
okręgu. 201, 604.

— — w Slawonicach, rozpoczęcie się jego działalności 
urzędowej. 19, 89»

— — w Trzeszt, rozpoczęcie sie jego działalności urzę
dowej. 18, 89.

— — w Żywcu, przydzielenie gminy Juszczyna do jego 
okręgu. 94, 356.

Sądowa praktyka, ob. PrakLyka.

Sądowe uchwały, ob. Uchwały.

— więzienia, oh. Więzienia.

— władze, ob. Władze.

Sądy przemysłowe i odwoławcze, wykaz co do wyborów 
asesorów. 132, 467.

Schärding, zmiana liczby członków komisyi podatku za
robkowego dla tamtejszego powiatu. 97, 379.

Scbwaz, zakaz handlu obnośnego na obszarze miasta 
tego. 31, 106.

Sejm, zwołanie sejmu Austryi dolnej, 184, 557 ; 232, 631.

— — — Austryi górnej. 232, 631.

— — — Bukowiny. 114, 421.

 —  Czech. 184, 567.

 — Krainy. 27, 93; 232, 631.

— — — Moraw. 232, 631.

%
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Sejm, zwołanie sejmu Solnugrodu. 123, 457.
\

------------Śląska. 232, 631.

— — — Tryestu. 184, 557.

------------Vorarlbergu. 114,421; 184,557.

Semina17v.n1 nauczycielskie w Sarajewie, uprawnienie 
absolwentów do służby jednorocznej. 88, 349.

Serbia, traktat handlowy. 12,15.

Sieroce kasy, ob. Kasy.

Sinj, przydzielenie frakcyi tej gminy do okręgu Sądu po
wiatowego w Almissa. 143, 481.

•
Skarb państwa, doręczanie uchwał sądowych przy cgze- 

kucyi i zapowiedzeniu wierzytelności do Skarbu Pań
stwa. 4- 3.

Skarbowa Kasa, ob. Kasa.

Skarbowe władze, ob. Władze.

Skole, utworzenie dla obszaru tamtejszego Starostwa 
okręgu rozkładu podatKu zarobkowego. 42, 132.

— —  okręgu szacunkowego podatku osobisto-
dochodowego. 30, 106.

Siane, zmiana koncesyi na kolej do Kaczic. 130, 465.

Slawonice, rozpoczęcie się działalności urzędowej tam
tejszego Sądu powiatowego. 19, 89.

— utworzenie tam urzędu podatkowego. 72, 194.

Słudzy pomocniczy przy władzach, urzędach i zakładach 
państwowych, zmiana odnośnych przepisów. 193, 
591.

Służba administracyjna zakładów karnych i więzień 
sądowych, wymogi uzyskania posady. 181. 555.

— cechownicza, uskutecznianie wypłat na jej rachunek 
przez pocztową kasę oszczędności. 174, 549.

— jednoroczna, uprawnienie absolweutów i uczniów 
gimnazyów i szkół realnych w Bośni i Hercegowinie 
oraz absolwentów seminaryum nauczycielskiego 
w Sarajewie do służby tej. 88, 349.

— policyjna w Zadarze, jej uregulowauie. 43, 132.

— stemplowania, ob. Karty do gry.

— wojskowa, uzupełnienie wzgl. zmiana części I. prze
pisów. 4 0 ,129; 6 9 ,193; 85, 291; 202, 6Ö5.

Smicbów, świadectwa tamtejszej szkoły przemysłowej 
kobiecej. 222, 623.

Solnogród, zwołanie sejmu 123, 457.

Spadkowy majątek, ob. Majątek.

S. P ellegrino, ob. Moena.

Spirytus, uzupełnienie i zmiana opisu przyrządu Dolani 
~T0;iepo do kontrolnego mierzenia spirytusu. 175, 

549.

Spis kolei, ob. Koleje.

— okręgów szacunkowych podatku osobisto-dochodo- 
wego, jego zmiana. 206, 607.

— wartości handlowej, ob. Wartość.

Spissermiihl, przekształcenie tamtejszegoUrzędu celnego 
na ekspozyturę. 96, 379.

Splet, przydzielenie frakcyi tej gminy do okręgu Sądu 
powiatowego w Almissa. 143, 481.

— złączenie powiatu tego i powiatu St. Pietro w jeden ■ 
okrąg rozkładu podatku zarobkowego. 133, 472.

Spoczynek niedzielny i świąteczny w kancela.yach 
adwokackich i notaryalnycłi. 129, 462.

Spożywcza opłata, ob. Opłata.

Spożywczy podatek, ob. Podatek.

Sprawy małżeńskie, postępowanie przygotowawcze. 91, 
353.

Sprostowanie błędu drukarskiego w rozporządzeniu 
z dnia 10. października 1910, Dz. u. p. Nr. 186. 58, 
157.

— — — w ustawie z dnia 11. sierpnia 1911, Dz. u. p. 
Nr. 176. 221, 623.

S. Rocco, utworzenie ekspozytury celnej w tamtejszych 
warsztatach. 162, 513.

Stacya doświadczalna rolniczo-chemiczna w Lincu, 
ustanowienie jej specyalnym zakładem dla badania 
środków żywności i przedmiotów użytkowych. 25, 92.

Stalowy przemysł, ob. Przemysł.

Starostwo w Gracu, przydzielenie gminy St. Radegund 
do jego okręgu. 236, 636.

— w Grieskircheii, jego utworzenie. 73, 194.

— — — rozpoczęcie działalności. 76, 197.

—- w Grieskirchen, utworzenie dla jego obszaru okręgu 
rozkładu podatku zarobkowego. 97, 379.

| « P ---------— okręgu szacunkowego podatku osobisto-
dochodowego. 211,613.

— w Monfalcone, utworzenie okręgu rozkładu podatku 
zarobkowego dla jego obszaru. 24, 92.

— w Oświęcimiu, utworzenie okręgu rozkładu podatku 
zarobkowego dla jego obszaru. 41, 131.

— w Radziechowie, jego utworzenie. 225, 624.

— w Skolem, utworzenie dla jego obszaru okręgu roz
kładu podatku zarobkowego. 4 2 ,132.

— —:  okręgu Szacunkowego podatku osobisto-
dochodowego. 30, 106.
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S ta tu t Akademii górniczych w Leoben i Przybraraie, 
częściowa zmiana. 8. 11.

— funduszu pieczy nad mieszkaniami. 113, 408.

— Komisyi cemralne] dla pieczy nad zabytkami. 153, 
490.

— państwowej Rady kolejowej, jego zmiana. 220, 622.

Stemple i należytosci bezpośrednie, uwolnienie od nich 
w postępowaniu dla regulacyi i wykupna praw po
boru drzewa, paszy i produktów lasowycli, oraz za
bezpieczenia praw posiadaczy uprawnień leśnych :

w Austryi górnej. 212, 615;

w Styryi. 195, 596;

w Tyrolu. 194, 595.

— — — — uwolnienie od nich w postępowaniu dla 
regulacyi, wykupna i zabezpieczenia praw leśnych 
i pastwiskowych w Karyntyi. 77, 199.

— przeniesienie czynności ich wyciskania na Krajową 
Kasę skarbową w Bemie. 118, 487.

— uwolnienie od stempli zgłoszeń o wyrębie drzewa. 
84, 291.

 — — zgłoszeń o zalesieniach. 78,199; 165, 519.

Stemplowanie kart, ob. Karty do gry.

Stosnnki handlowe i obrotowe z Portugalią, upoważ
nienie Rządu do ich uregulowania. 164, 518.

St. Pietro, złączenie powiatu tego i powiatu Splet 
w jeden okrąg rozkładu podatku zarobkowego. 
133, 472.

St. Radegund, przydzielenie gminy tej do okręgu Sądu 
powiatowego Grac okolica. 230, 630.

— — — — tej do okręgu Starostwa w Gracu. 236,636.

Strebersdorf, ob. Wiedeń.

Strumień, koncesya na kolej z Chybów. 35, 121.

Slyrya, uskutecznianie wypłat na rachunek tamtejszych 
władz sądowych przez pocztową kasę oszczędności. 
218, 621.

— uwolnienie od stempli i należytości bezpośrednich 
w postępowaniu dla regulacyi i wykupna praw po
boru drzewa, paszy i produktów lasowych, oraz za
bezpieczenia praw posiadaczy uprawnień leśnych. 
195, 596.

Suczawa, podwyższenie kwoty wydatku na prowadzenie 
tamtejszego urzędu dziekańskiego. 204, 606.

Synowce, upoważnienie tamtejszego Urzędu celnego do 
stosowania skróconego postępowania zapowiadaw- 
czego. 170, 543.

Szczególne cgzamina, ob. Egzamina. 

Szkolne dodatki, oh. Dodatki.

(Polnisch.)

Szkoła przemysłowa dla dziewcząt w Lundenburgu, jej 
świadectwa. 141, 480.

— — kobieca w Brandysie n. Ł., jej świadectwa. 126, 
462.

— — — w Marburgu, jej świadectwa. 159, 509.

— — — w Prachatycach, jej świadectwa. 66, 180.

— — — w Smichowie, jej świadectwa. 222, 623.

— zawodowa dla przemysłu żelaznego i stalowego 
w Waidhofen n. Y., jej świadectwa. 119, 449.

Szkoły realne, ob. Gimnazya.

— Średnie, uzyskiwanie kwalifikacyi nauczycielskiej. 
117,425.

Szlnknów, utworzenie tam ekspozytury celnej. 215, 617.

Śląsk, uskutecznianie wypłat na rachunek tamtejszych 
władz sądowych przez pocztową kasę oszczędności. 
218, 621.

— zwołanie sejmu. 232, 631.

Ślepi, ob. Zakład.

Średnie szkoły, ob. Szkoły. 

Środki żywności, ob. Zakład.
r

Świadectwa, ob. Szkoła.

Taryfa celna, zmiana objaśnień i przepisu wykonawczego. 
17, 87; 21, 90; 33,107; 59,157; 74,195; 101, 
393; 116, 424; 145, 483; 217, 619.

— czj nszowa wojskowa, jej ustanowienie, ogłoszenie 
i zaliczenie gmin do dziesięciu klas. 28, 95.

 —  rozszerzenie wynagrodzeń, ustanowionych dla
Wiednia, z powodu przyłączenia części gmin Strebers- 
dorf, Hadersdorf-Weidlingau i Mauer. 140, 479.

— — — zaliczenie gminy Untermais do klasy 6. 3, 3.

— kolejowa dla przewozu osób, pakunków, zwłok, 
żywych zwierząt i towarów, jej objaśnienia. 56, 163.

— opłat pocztowych, jej zmiana. 127, 462.

— telefoniczna, jej sprostowanie. 54, 151.

Techniczna akademia, ob. Akademia. 

Telefoniczna taryfa, ob. Taryfa. 

Telefoniczny regulamin, oh. Regulamin.

Telegrafy iskrowe, przedłużenie terminu zaopatrzenia 
okrętów pasażerskich w ich stacye. 136, 475.

Tcmcskubin, nowe oznaczenie tamtejszego Urzędu cel
nego. 209, 611.

e
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Terminy zapłaty podatku, ob. Podatek.

Tonale, przekształcenie tamtejszego posterunku zapowia- 
dawczego na ekspozyturę. 205, 606.

Towary jedwabne, upoważnienie urzędów celnych 
w Pilznie, Bielsku, Celowcu, Kufsteinie i Meranie do 
ich ekspedyowania. 37, 127.

Traktat handlowy z Serbią. 12, 15.

— z Wiochami co do połączenia kolejowego Priinolano- 
Tezze. 168, 527.

Trydent, upoważnienie tamtejszego Urzędu celnego do 
ekspedyowania przędzy wełnianej. 51, 149.

— zakaz handlu ohnośnego na obszarze miasta tego. 
210, 613.

Tryest, upoważnienie tamtejszego Urzędu celnego do 
ekspedyowania krepy zdrowotnej. 104, 401.

— zmiana i uzupełnienie instrukcyi tamtejszego Urzędu 
depozytowego cywilno-sądowego. 138, 475.

— zwołanie sejmu. 184, 557.

Trzeszt, rozpoczęcie się działalności urzędowej tamtej
szego Sądu powiatowego. 18, 89.

— utworzenie tam urzędu podatkowego. 71,193.

Tnrcya euiopejska, zakaz wzgl. ograniczenie dowozu 
i przewozu niektórych towarów i przedmiotów. 183,
556.

Tyczyn, ustanowienie kwoty wydatku na prowadzenie 
tamtejszego urzędu dziekańskiego. 107, 402.

Tyrol, uskutecznianie wypłat na rachunek tamtejszych 
władz sądowych przez pocztową kasę oszczędności. 
218, 621.

— uwolnienie od stempli i należytości bezpośrednich 
w postępowaniu dla regulacyi i wykupna praw po
boru drzewa, paszy i produktów lasowych oraz za
bezpieczenia praw posiadaczy uprawnień leśnych. 
194, 595.

Tytoniowe wyroby, ob. Wyroby.

Uchwały sądowe, ich doręczanie przy egzekucyi i za- 
powiedzeniu wierzytelności do skarbu Państwa 4, 3.

Uchylenie zawieszenia artykułu, ob. Artyk ił.

Układ z Bankiem austryacko-węgierskim, dotyczący 
długu Państwa w pierwotnej wysokości 80 milionów 
guldenów. 203, 606.

— genewski dla polepszenia losu rannych i chorych 
przy am iach w polu. 191, 573.

— międzynarodowy, dotyczący zakazu pracy nocnej 
kobiet, zatrudnionych w przemyśle. 64, 171.

— sanitarny międzynarodowy. 81, 2ul.

Ulgi podatkowe dla nowych budowli, dobudowali, pod
wyższeń budynków i przebudowali w ogólności i dla 
budowy mieszkań małych w szczególności. 242, 644.

— — i należytościowe dla zjednoczeń budowlanych 
ogólnie użytecznych. 243, 660.

Umowa z Niemcami o zaraźliwych chorobach zwierzę
cych, jej uzupełnienie. 171, 543.

— międzynarodowa o obrocie towarów na kolejach 
żelaznych, spis odnośnych szlaków kolejowych. 44, 
133.

— — — — przystąpienie Bułgaryi. 228, 627. 

monetarna i walutowa, jej przedłużenie. 157, 499.

— — — — oraz umowy co do wydawania przez Bank 
austryacko-węgierski banknotów po 10 koron, skła
dania krajowych monet złotych w Banku, prze
dawnienia wywołanych a niewykupionych banknotów 
po 10 koron i skarbu kruszcowego Banku, oraz długu 
w pierwotnej wysokości ośmdziesięciu milionów gul
denów. 188, 563.

Unterach, zakaz handlu ohnośnego na obszarze gminy 
tej. 111, 406.

Untermais, zaliczenie gminy tej do 6. klasy wojskowej 
taryfy czynszowej. 3, 3.

Uproszczenie toku czynności u władz państwowego 
zarządu kolei żelaznych. 87, 345.

Urfahr, utworzenie komisyi miejscowej dla rozkładu 
podatku osobisto-dochodowego dla gminy tej. 219, 
622.

Urząd celny w Bielsku, upoważnienie go do ekspedyo- 
waiiia towarów j ilwabnycli. 37, 127.

— — w Brucku n. M., jego zwinięcie. 46, 147.

— — w Celowcu, upoważnienie go do ekspedyowania 
towarów jedwabnych. 37, 127.

— — w Gross-Kunzendorf, przekształcenie go na eks
pozyturę. 224, 624.

— — w Haidmühle, jego utworzenie. 26, 92.

 — ------------upoważnienie go do ekspedyowania żywych
roślin. 122,456.

— — w Johannesberg, przekształcenie go na ekspozy
turę. 52, 149.

— — w Johanngeorgenstadt, upoważnienie go do 
ekspedyowania żywych roślin. 2, 3.

— — w Kufsteinie, upoważnienie go do ekspedyowania 
towarów jedwabnych. 37, 127.

— — w Markhausen, przekształcenie go na ekspozy
turę. 6, 7. '

— — w Meleda, przekształcenie go na ekspozyturę. 5u, 
148.

— — w Merąnie, upoważnienie go do ekspedyowania 
towarów jedwabnych. 3 7 ,127.
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Urząd celny w Moena, przeniesienie go do S. Pellegrino. 
83, 290.

— — w Müglilz, przekształcenie go na ekspozyturę. 10, 
13.

— — w Neu weit, przekształcenie go na ekspozyturę. 
137, 475.

— — w Pilznie, upoważnienie go do ek.;pedyowania 
towarów jedwabnych. 37, 127.

— — w Rudo, upoważnienie go do stosowania skróco
nego postępowania zapowiadawczego. 192, 591.

— — w Spissermiihl, przekształcenie go na ekspozyturę. 
96, 379.

— — w Synowcach, upoważnienie go do stosowania 
skróconego postępowania zapowiadawczego. 170, 
543.

— — w Temeskubin, jego nowe oznaczenie. 209, 611.

— — w Trydencie, upoważnienie go do ekspedyowania 
przędzy wełnianej. 51, 149.

— — w Tryeście, upoważnienie go do ekspedyowania 
krepy zdrowotnej. 104, 401.

— — w Uvae, upoważnienie go do stosowania skróco
nego postępowania zapowiadawczego. 192, 691.

— — w VardiSte, upoważnienie go do stosewania 
skróconego postępowania zapowiadawczego. 192, 
591.

— — w Volobreska, jego nowe oznaczenie. 209, 611.

— — w Weidenau, upoważnienie go do stosowania 
skróconego postępowania zapowiadawczego. 196, 
5v6.

— — w Zsolna, jego utworzenie. 142, 4»0.

 — ------------upoważnienie go do kredytowania cła. 179,
555.

— depozytowy cywilno-sądowy w Tryeście, zmiana 
i uzupełnienie i ostrukcyi. 138, 475.

— dla popierania przemysłu, uskutecznianie wypłat 
na jego rachunek przez pocztową kasę oszczędności. 
185, 559.

— dziekański w Suczawie, podwyższenie kwoty wy
datku na jego prowadzenie. 204, 606.

— — w Zatorze, ustanowienie kwoty wydatku na jego 
prowadzenie. 22, 91.

— patentowy, uskutecznianie wypłat na jego rachunek 
przez pocztową kasę oszczędności. 29, 105.

— podatkowy w Lublanie, zaprowadzenie przy nim 
służby stemplowania kart do gry. 47, 147.

— — w Podkamieniu, jego utworzenie. 147, 487.

— — w Slawonicach, jego utworzenie. 72, 194.

Urząd podatkowy w Trzeszt, jego utworzenie. 71,193.

— — w Założcach. przydzielenie go do powiatu 
Zborów. 173, 547.

Urzędnicy państwowi, zmiany w zaliczeniu miejsco 
wości do szematu dodatków aktywalnych. 2.33, 633.

Urzędy dziekańskie w dyecezyi linckiej, nowe ustano
wienie kwoty wydatku na ich prowadzenie. 106, 402.

— — w Tyczynie i Łańcucie, ustanowienie kwoty wy
datku na ich prowadzenie. 107, 402.

— państwowe, zmiana postanowień co do sług pomoc
niczych. 193, 591.

Usługi osobiste, warunek koncesyi dla przemysłu osób, 
które ofiarowują usługi takie w miejscach niepublicz
nych. 187, 561.

Ustawa, dotycząca dalszego poboru podatków i opłat 
oraz pokrywania wydatków państwowych w czasie 
od dnia 1. stycznia do dnia 30. czerwca 1912, tudzież 
sporządzenia centralnego zamknięcia rachunkowego 
co do gospodarstwa państwowego za rok 1911. 239, 
639.

— — dobrodziejstw, przyznanych przez państwo dla 
włości rentowych na Bukowinie. 176, 553.

— — popierania przez państwo pieczy nad mieszka
niami. 244, 662.

— — postanowień przejściom ych co do uiszczania po
datku mięsnego w gminach Baden i Weikersdorf. 
246, 664.

— — praktyki sądowej praktykantów prawa. J, 1.

— — przedłużenia mocy obowiązującej przepisów o uży
ciu części nadwyżek obrotowych zbiorowych kas 
sierocych do końca roku 1912. 247, 664.

— — — przywileju Banku austryacko-węgierskiego 
oraz umowy monetarnej i walutowej i uregulowania 
spraw, będących z tein w związku. 157, 499.

— — regulaminowego traktowania w Izbie posłów 
przedłożenia o uchyleniu zawieszenia art. 83. statutu 
Banku austryacko-węgierskiego. 158, 608.

— — ulg podatkowych dla nowych budowli, do
budowali, podwyższeń budynków i przebudowali 
w ogólności i dla budowy mieszkań małych w szcze
gólności. 242, 644.

— — — — i należytościowych dla zjednoczeń bu
dowlanych ogólnie użytecznych. 243, 660.

— — upoważnienia Rządu do uregulowania stosunków 
handlowych i obrotowych z Portugalią. 164, 518.

— — uzupełnienia regulaminu Rady państwa. 245, 
663.

— — zakazu pracy nocnej kobiet w przedsiębiorstwach 
przemysłowych. 65, 179.

— — zmiany i uzupełnienia postanowień o zatrudnianiu 
dzieci, kobiet i dziewcząt w górnictwie. 237, 636.
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Ustawa, dotycząca zmiany krakowskiego liniowego po
datku spożywczego. 121, 451.

Uvae, upoważnienie tamtejszego Urzędu celnego do stoso
wania skróconego postępowania zapowiadawczego. 
192, 591.

Uwic rzytelnianie, dopuszczenie nowego systemu elektro- 
mierza do urzędowego uwierzytelniania. 134, 473.

Uwolnienie od stempli, ob. Stemple.

Yardiste, upoważnienie tamtejszego Urzędu celnego do 
stosowania skróconego postępowania zapowia
dawczego. 192, 591.

Yelichów-Wikwic, przeniesienie koncesyi na kolej do 
Giesshiibl-Puchstein. 163, 615.

Yeriniglio, zwiniecie tamtejszej Ekspozytury celnej. 205,
006.

Yolobreska, nowe oznaczenie tamtejszego Urzędu cel
nego. 209, 611.

Vorarlberg, uskutecznianie wypłat na rachunek tam
tejszych władz sądowych przez pocztową kasę 
oszczędności. 218, 621.

— zwołanie sejmu. 114, 421; 184, 557.

Yorchdorf, koncesya na kolej z Gmunden. 82, 285.

Waidhofen n. Y., świadectwa tamtejszej szkoły zawo
dowej dla przemysłu żelaznego i stalowego. 119.
449.

Waizenkirchen, koncesya na kolej z Lincu. 13, 79. 

Walutowa umowa, ob. Umowa.

Warnsdorf, zmiana terminów zapłaty podatku domowo- 
czynszowego w tamtejszym okręgu poborczym. 120.
450.

Wartość handlowa najważniejszych chemicznych mate- 
ryalów pomocniczych i wytworów, jej spis. 100, 381.

— — — — materyałów pomocniczych i wytworów, 
zmiana spisu. 145, 483.

Wartościowe papiery, oh. Papiery.

Wdowy po funkcyonaryuszach pocztowych niektórych 
kategoryi, podwyższenie ich poborów pensyjnyoh. 
155, 493.

Weidenau, upoważnienie tamtejszego Urzędu celnego 
do stosowania skróconego postępowania zapowia
dawczego. 196, 596.

— Miasto, koncesya na kolej do granicy państwa ku 
Nisie. 160, 509.

Wcikcrsdorf, ob. Baden.

Wiedeń, rozszerzenie wynagrodzeń, ustanowionych 
w wojskowej taryfie czynszowej, z powodu przyłą
czenia części gmin Strebersdorf, Hadorsdorf-Weid- 
lingau i Mauer. 140, 479.

Wiedeń, utworzenie ekspozytury celnej przy placu do 
lądowania Spółki poi. n. żeglugi parowej na Dunaju. 
149, 488.

— — — — przy placu do lądowania Spółki węg. że- 
, glugi rzecznej i morskiej. 61, 165.

— — inspektoratu przemysłowego dla robót budowla
nych. 105, 401.

W ięzienia sądowe, wymogi uzyskania posady w służbie 
administracyjnej. 181, 555.

Więzienie odosobnione, ob. Kary.

Władza skarbowa krajowa w Pradze, uskutecznianie 
wypłat na jej rachunek przez pocztową kasę oszczęd
ności. 229, 629.

I! ładze górnicze, uskutecznianie wypłat na ich rachu
nek przez pocztową kasę oszczędności. 2 9 ,105.

— państwowe, zmian? postanowień co do sług po
mocniczych. 193, j 91.

- sądowe w Styryi, Karyntyi, Krainie, Pobrzeżu, Tyrolu 
i Vorarlbergs na Morawach i Śląsku, uskutecznianie 
wypłat na ich rachunek przez pocztową kasę oszczęd
ności. 218, 621.

— skarbowe krajowe w Bemie, Opawie i Czerniowcach, 
wypłata poborów emerytalnych i poborów zaopa
trzenia, będących na ich przypisie, przez pocztową 
kasę oszczędności. 15, 85.

W łochy, traktat co do połączenia kolejowego Primolano- 
Tezze. 168, 527.

— zakaz wzgl. ograniczenie dowozu i przewozu nie
których towarów i przedmiotów. 151,488; 182, 555; 
207, 609.

— zniesienie zakazu wzgl. ograniczenia dowozu i prze
wozu niektórych towarów i przedmiotów oraz świe
żych owoców i jarzyn. 39, 128.

W łości rentowe na Bukowinie, dobrodziejstwa, przy
znane przez państwo. 176, 553.

— — w Galicyi, rozszerzenie dobrodziejstw, przy
znanych przez państwo. 93, 355.

Wojsko, układ genewski dla polepszenia losu rannych 
i chorych przy armiach w polu 191, 573.

— ustanowienie kontyngentu rekrutów i zezwolenie na 
pobór. 63, 169.

Wojskowa służba, ob. Służba. 

Wojskowe kaueye, ob. Kaucye.

— podwody, ob. Podwody.

Wojskowy zarząd, ob. Zarząd.

Wfirgl, zakaz handlu obnośnego na obszarze gminy tej. 
108, 402.

Wnika Mazowiecka, przydzielenie gminy i obszaru 
dworskiego Wulka Mazowiecka do okręgu Sądu 
powiatowego w Rawie ruskiej. 201, 604.
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Wybory nowe do Izby posłów, patent cesarski co do ich 
przeprowadzenia. 57, 155.

— — — — obwieszczenie ministeryalne. 62, 165.

Wychodowa ekspedycja, ob. Ekspedycya. 

Wychowawczy zakład, ob. Zakład.

Wydatek na prowadzenie urzędu dziekańskiego, ustano
wienie jego kwoty dla:

dziekanatów w dyecezyi linckiej. 106, 402;

dziekanatów w Tyczynie i Łańcucie. 107, 402;

dziekanatu w Suczawie. 204, 606;

dziekanatu w Zatorze. 22, 91.

Wydatki państwowe, ich pokrywanie w czasie od 
dnia 1. kwietnia do dnia 31. grudnia 1911. 60, 163.

— — — — w czasie od dnia 1. stycznia do dnia 
30. czerwca 1912. 239, 639.

Wydziały mieszkaniowe, ich utworzenie. 166, 621.

Wykaz co do wyborów asesorów sądów przemysłowych 
i odwoławczych. 132, 467.

Wymiary najwyższe okrętów na Łabie. 231, 635.

Wypłaty na rachunek krajowej władzy skarbowej 
w Pradze, ich uskutecznianie przez pocztową kasę 
oszczędności. 229, 629.

— — — Ministerstwa robót publicznych, Urzędu pa
tentowego, władz górniczych i zakładów naukowych 
górniczych, ich uskutecznianie przez pocztową kasę 
oszczędności. 29, 105.

— — — Namiestnictwa w Bi rnie, ich nskutecznianie 
przez pocztową kasę oszczędności. 55, 153.

— — — służby cechowniczej, ich uskutecznianie przez 
pocztową kasę oszczędności. 174, 549.

— — — Urzędu dla popierania przemysłu, ich usku
tecznianie przez pocztową kasę oszczędności. 1S5, 
559.

— — — władz sądowych w Styryi, Karyntyi, Krainie, 
Pobrzeźu, Tyrolu i Vorailbergu, na Morawach 
i Śląsku, ich uskutecznianie przez pocztową kasę 
oszczędności. 218, 621.

— nienależne, rozszerzenie postanowień o zapobie
ganiu im na pobory emerytalne i zaopatrzenia osób 
cywilnych, wypłacane w kasach państwowych. 112, 
407.

Wyrąb drzewa, ob. Drzewo.

Wyroby tytoniowe, h^dące przedmiotem przekroczeń 
skarbowych, nstalenie opłaty spożywczej. 36, 127.

Wytwory chemiczne i materyały pomocnicze, spis ich 
przeciętnej wartości handlowej. 100, 381.

— — — — — zmiana sp:sn. 145, 483.

(l-otuaeh.J

Zaborze, przydzielenie gminy i obszaru dworskiego Za
borze do okręgu Sądu powiatowego w Rawie ruskiej. 
201, 604.

Zabytki, zatwierdzenie nowego statutu Komisyi cen
tralnej dla pieczy nad zabytkami. 153, 190.

Zadar, uregulowanie służby policyjnej. 43, 132.

Zagranica, uzupełnienie warunków korzystania za gra
nicą z poborów emerytalnych i zaopatrzeń, obciąża
jących emerytury ogólne. 235, 636.

i
Zakaz dowozn niektórych środków do konserwowania 

mięsa i kiełbas. 53, 149.

— handlu obnośnego na obszarze:

miasta Bożen. 156, 497; 

miasta Brixen. 161, 513;
s

miasteczka Gries. 156, 497; 

miasU Hall. 92, 356 ; 

gminy Hopfgarten Markt. 110, 406; 

miasta Riva. 210, 613; 

miasta Rovereto. 210, 613; 

miasta.Schwaz. 31, 106; 

miasta Trydent. 210, 613; 

gminy Unterach. 111, 406; 

gminy Wörgl. 108, 402.

— pracy nocnej kobiet, zatrudnionych w przemyśle, 
układ międzynarodowy. 64, 171.

— — — — zaLrudnionych w przemyśle, ustawa. 65, 
179.

— wzgl. ograniczenie dowozu i przewozu niektórych 
towarów i przedmiotów z Turcyi europejskiej. 183,
556.

— — — — i przewozu niektórych towarów i przed
miotów z Włoch. 151, 488; 182, 555; 207, 609.

Zakazy wzgl. ograniczenia dowozu i przewozu niektórych 
towarów i przedmiotów oraz świeżych owoców 
i jarzyn z Włoch z powodu cholery, ich zniesienie. 
39, 128.

Zakład dla badania środków żywności i przedmiotów 
użytkowych, ustanowienie Stacyi doświadczalnej 
roiniczo-chemicznej w Lincu specyalnym takim za
kładem. 25, 92.

— kamy w Garsten, wykonywanie kar na wolności 
w więzieniu odosobnionem i ustanowienie komisyi 
dla wykonywania kar. 213, 615.

— wychowawczy dla ślepych w Bernie, jego świa
dectwa. 180, 555.

Zakłady karne, wymogi uzyskania posady w służbie 
administracyjnej. 181, 555.

f
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Zakłady naukowe górnicze, uskutecznianie wypłat na 
ich rachunek przez pocztowa kasę oszczędności. 29, 
105.

— państwowe, zmiana postanowień co do sług pomoc
niczych. 193, 691.

Zalesienia, uwolnienie odnośnych zgłoszeń od stempli. 
78, 199; 165, 519.

Założco, przydzielenie tamtejszego powiatu sądowego 
do powiatu politycznego Zborów. 154, 493.

-  — — Urzędu podatkowego do powiatu Zborów.
173, 547.

Zamknięcie rachunkowe centralne co do gospodarstwa 
państwowego za r. 1911 . jego sporządzenie. 239, 
639.

Zaopatrzenia, oh. Pobory.

Zapisy długu, ob. Pożyczka.

Zapowiadawczo postępowanie, oh. Postępowanie. 

Zapowiadawozy posterunek, oh. Posterunek. 

Zarobkowy podatek, oh. Podatek.

Zartlcsdort, koncesya na kolej do Lippner Schwebe. 
190, 567.

Zarząd kolei, oh. Koleje.

wojskowy, doręczanie przeznaczonych dla niego 
załatwień w sprawach sądowych co do wojskowych 
kaucyi małżeńskich. 214. 617.

Zasiłki z państwowego funduszu melioracyjnego na 
r. 1911. 86, 293.

Zator, ustanowienie kwoty wyJatkd na prowadzenie 
tamtejszego urzędu dziekańskiego. 22, 91.

Zawieszenie actyktiłn, oh. Artykuł.

Zawleczenie dżumy, oh. Dżuma.

Zawodowa szkoła, oh. Szkoła.

Zborów, przydzielenie powiatu sądowego Załnźee de 
powiatu politycznego Zborów. 154, 493.

— — Urzędu podatkowego w Załozcach do powiatu 
Zborów-. 173, 547.

Zjednoczenia budowlane ogólnie uż,yteczne, ulgi po
datkowe i należytościowe. 243, 660.

Znaczki n a . portoryum po 5 i 10 K. ich wydanie. 131, 
466.

Zsolna. utworzenie lam urzędu celnego i ekspozytury 
celnej. 142, 480.

— upoważnienie tamtejszego Urzędu celnego do kre
dytowania cla. 179, 555.

Zwierzęce choroby, oh. Choroby.

Zwołanie Bady państwa, ob. Rada państwa. .

— sojmójr, oh. Sejm.

Żelazny przemysł, ob. Przemysł.

Żywo rośliny, oh. Rośliny.

Żywiee, przydzielenie gminy Juszczyna do okręgu tam
tejszego Sądu powiatowego. 94. 356.

Żywność, ob. Zakład.



*loV 1911.

Dziennik ustaw państwu
dla

królestw i krajów w Radzie parstwa reprezentowanych.

Część I. — W ydana i rozesłana dnia 4. stycznia 1911.

Treść : JW 1. Ustawa, dotycząca praktyki sądowej praktykantów prawa, nie odbywających sędziowskiej służby przy
gotowawczej.

1 .

Ustawa z dnia 24. grudnia L910,
dotycząca praktyki sądowej praktykantów prawa, 
nie odbywających sędziowskiej słrżby przygoto

wawczej.

Za zgodą obu Izb Rady państwa postanawiam, 
co następuje:

§ 1.
O ile praktyka sądowa stanowi warunek do* 

puszczenia do egzaminu adwokackiego, przyznania 
kandydatowi adwokackiemu (§ 31. p. c.) uprawnienia 
do zastępstwa albo warunek wykonywania adwo
katury, należy ją odbyć częścią przy trybunale 
pierwszej instancyi, a częścią przy sądzie powia
towym.

8 -2 .

Praktyka przy trybunale i przy sądzie powia
towym musi trwać co najmniej po cztery miesiące 
Zatrudnienie wciągu pozostałego czasu, oraz miejsce, 
gdzie praktyka sądowa ma się odbyć, oznacza pre
zydent sądu krajowego wyższego. Przytem należy 
w  zasadzie uwzględniać życzenia praktykanta. Wy
jątek może zajść jedynie z ważnych względów służ
bowych.

Jeżeli w odnośnem miejscu znajduje się kilka 
trybunałów, ma prezydent sądu krajowego wyższego 
oznaczyć także porządek kolejny zatrudnienia prakty

kanta przy każdym z nich oraz czas trwania poszcze
gólnych zatrudnień.

Przy którym z sądów powiatowych, znajdują
cych się w miejscu siedziby trybunału, ma odbyć się 
praktyka sądowa, postanawia prezydent trybunału* 
któremu sądy te podlegają.

§ 3.
Kierowanie praktyką sądową praktykantów 

prawa, nie odbywających sędziowskiej służby przj 
gotowawczej, należy do przełożonego tego. sądu, 
do którego praktykant jest w danym czasie przy
dzielony.

§ 4.
Zatrudnienie w czasie praktyki sądowej należy 

tak urządzić, aby praktykanci mieli sposobność 
poznać jako protokolanci i przez udział w opraco
waniu spraw wymiaru sprawiedliwości, przycho
dzących w sądzie, czynność sędziowską sve wszy
stkich jej gałęziach oraz działalność kancelaryi 
sądowej i inne urządzenia oraz agendy sądowe, 
których znajomość ma znaczenie w zawodzie, 
jakiemu chcą się poświęcić.

Samodzielnego przedsiębrania czynności sę
dziowskich nie można powierzać praktykantom.

§ 6.
Jeżeli praktyka sądowa trwa tylko jeden rok, 

nie można zatrudniać praktykanta wyłącznie w ^pra 
wach karnych dłużej jak trzy miesiące.

(PoLnUch.)



2 Część I. — 1. Ustawa dnia 24. grudnia 1910.

Przy zatrudnianiu praktykantów poza zwykłymi 
godzinami urzędowymi należy uwzględniać ile 
możności ich stosunki osobiste.

§ 7.
Praktykantom prawa, nie odbywającym sędzio

wskiej służby przygo'owawczej, ma przełożony sądu, 
do którego są przydzieleni w celu odbywania służby, 
udzielić na żądanie w każdym roku praktyki sądowej 
urlopu w wymiarze dwóch tygodni.

§ 8 .
Czas, przez który praktykant prawa, nie odby

wający sędziowskiej służby- przygotowawczej, nie 
mógł pełnić praktyki sądowej wskutek choroby, 
urlopu lub ćwiczeń wojskowych, wlicza się do prze
pisanego okresu praktyki sądowej, jeżeli czas ten 
nie przekracza razem jednego miesiąca. O ile przerwy 
takie wlicza się do czasu innej służby i uwzględnia 
przy wymiarze poborów emerytalnych, należy ocenić 
według obowiązujących w tym względzie osobnych 
przepisów.

§ 9-
Praktykant prawa, n ‘e odbywający sędziowskiej 

służby przygotowawczej, który chce przerwać 
praktykę sądową lub wystąpić, winien prosić prezy
denta sądu krajowego wyższego o uwolnienie. 
Uwolnienie należy zarządzić bez niepotrzebnej 
zwłoki najpóźniej w 10 dniach. Aż do uwolnienia 
albo upływu oznaczonego terminu jest praktjkant 
obowiązany spełniać swe obowiązki służbowe.

§ 6. § 10.
W  razie usunięcia od praktyki sądowej w myśl 

§ 1 7 . ustawy o organizacyi sądów może sąd krąjowy 
wyższy oznaczyć termin, nie przekraczający sześciu 
miesięcy, przed którego upływem nie wolno przyjąć 
praktykanta ponownie do praktyki sądowej lub 
sędziowskiej służby przygotowawczej. Zakaz ten 
można orzec z ograniczeniem do miejsca, w którem 
usunięty odbywa! praktykę sądową, albo dla wszy
stkich sądów w okręgu sądu krajowego wyższego.

§ U -
Ustawa niniejsza wchodzi w życie z pierwszym 

dniem miesiąca kalendarzowego, następującego po 
ogłoszeniu, i ma począwszy od tej chwili skutek 
prawny co do reszty praktyki sądowej, którą już 
rozpoczęfo. Praktykę, odbytą w sądzie powiatówym 
przed wejściem ustawy tej w moc obowiązującą, 
należy wliczyć do praktyki ustawowej aż do ośmio
miesięcznego czasu trwania.

Praktykę sądową, z której odbyto co najmniej 
ośm miesięcy w chwili wejścia ustawy tej w moc 
obowiązującą, można według wyboru praktykanta 
albo, jeżeli to okaże się potrzebne z ważnych 
względów służbowych, na zarządzanie prezydenta 
sądu krajowego wyższego kontynuować i ukończyć 
przy trybunale.

§ 12.

Wykonanie ustawy tej poruczom Memu Mini
strowi sprawiedliwości.

Wallsee, dnia 24. grudnia 1910.

Franciszek Józef w łr.
Bienerth włr. Hochenourger włr.



Rok 1911.

Dziennik nskw imiistwa
dla

królestw i kra]ów w Eadzie państwa reprezentowanych.

Część 11. — W ydana i rozesłana dnia 11. stycznia 1911.

Treść: JY3 (2—4.) 2. Rozporządzenie, dotyczące upoważnienia c. k. Urzędu celnego pobocznego w Johanngeorgen- 
stadtdo ekspedyowania przesyłek żywych roślin. — 3. Obwieszczenie, którem ogłasza się zaliczenie gminy 
Unterniais do szóstej klasy wojskowej taryfj czynszowej. — 4. Rozporządzenie, dotyczące doręczania 
uchwal sądowych, orzekających zajęcie, zapowiedzenie i przekazanie, przy egzekucyi i zapowiedzeniu wie
rzytelności do Skarbu Państwa, wypłacanych przez pocztową kasę oszczędności.

3 .

Rozporządzenie Ministerstw skar
bu, rolnictwa, spraw wewnę
trznych, handlu i kolei żelaznych 

z dnia 2. grudnia 1910,
dotyczące upoważnienia c. k. Urzędu celnego pobo
cznego w iohanngeorgenstadt do ekspedyowania 

przesyłek żywych roślin.

Dodatkowo do rozporządzenia Ministerstw rol
nictwa, spraw wewnętrznych, handlu i skarbu z dnia 
15. lipca 1882, Dz. u. p. Nr. 107, dotyczącego 
środków ostrożności, które należy zachować w sto
sunkach z zagranicą dla zapobieżenia zawleczeniu 
mszycy winnej (Phylloxera vastatrix), upoważnia 
się c. k. Urząd celny poboczny w Johanngeorgen- 
stadt do ekspedyowania przesyłek, nadchodzących 
z zagranicy a zawierających przedmioty, wymie
nione pod Nr. 2. dodatku do powyższego rozpo
rządzenia (załącznik C do § 18. przepisu wykonaw
czego do ustawy o taryfie celnej, rozdział a, IV), 
według przepisów, wydanych co do ekspedyowania 
takich przesyłek przez upoważnione do tego urzędy 
celne.

Biliński włr. 

Wrha włr.

Haerdtl włr. 

W< iskirchner włr. 
Pop włr.

3 .
Obwieszczenie Ministerstwa obro
ny krajowej i Ministerstwa skarbu 

z dnia 2. grudnia 1910,
którem ogłasza się zaliczenie gminy Untermais 

do szóstej klasy wojskowej taryfy czynszowej.

Dodatkowo do obwieszczenia z dnia 14. gru
dnia 1000, Dz. u. p. Nr. 214, zalicza się gminę 
Untermais w Tyrolu w  porozumieniu z c. i k. 
wspólnem Ministerstwem wojny do szóstej klasy 
taryfy czynszowej dla kwaterunków wojskowych, 
obowiązującej do końca roku 1910.

Biliński włr. Georgi włr.

4 .
Rozporządzenie Ministra sprawie
dliwości w porozumieniu z Mini
strami skarbu i spraw wewnę
trznych, Kierownikiem Minister
stwa rolnictwa oraz Najwyższą 
Izbą obrachunkową z dnia 8. sty

cznia 1911,
dotyczące doręczania uchwał sądowych, orzekają
cych zajęcie, zapowiedzenie i przekazanie, przy

(P o ln isch ,) 2



4 Część IL — 4. Rozporządzenie Ministra sprawiedliwości itd. z dnia 8. stycznia 1911.

egzekucyi i zapowiedzeniu wierzytelności do Skarbu 
Państwa, wypłacanych przez pocztową kasę 

oszczędności.

Wskutek zmian, zaszłych w organizacyi pań
stwowej służby kasowej przez użycie pocztowej 
kasy oszczędności do wypłat państwowych, rozpo
rządza się:

W ygotowanie sądowych uchwał zajęcia i prze- 
Kazama (zakazów do dłużnika trzeciego), przezna
czone dla kasy wypłacającej (§§ 295., ustęp 1. 
i 305., ustęp 2. ordynacyi egzekucyjnej, § 1. roz
porządzenia z dnia 24. października 1897, Dz. u. p. 
Nr. 250) należy doręczać w tych obszarach admini
stracyjnych i gałęziach adminislracyi, w których

wypłaty państwowe uskutecznia się przez pocztową 
kasę oszczędności według obwieszczeń Dziennika 
uslaw państwa (Nr. 245/06, 274/07, 261/08, 
275/08, 3 /09, 54/09, 215/09, 216/09, 5/10, 
197/10, 221/10, 235/10), już nie „kasie wypłaca
jącej“ lecz organowi likwidującemu (departamen
towi rachunkowemu władzy asygnującej). Organa 
te są wymienione w odnośnych rozporządzeniach.

Rozporządzenie to wchodzi w życie w dmu 
1. lutego 1911.

Riliński włr. Ilaerdtl włr.

Hochenburger włr. Pop włr.



Rok 1911.

Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.

Cześć III. — W ydana i rozesłana dnia 12. stycznia 1911.

Treść: JM? 5. Rozporządzenie celem wykonania ustawy z dnia ' i i -  grudnia 1910 o praklycc sądowej praktykanlów 
prawa, nie odbywających sędziowskiej służby przygotowawczej.

Rozporządzenie Ministra sprawie
dliwości z dnia 8. stycznia 1911,
celem wykonania ustawy z dnia 24. grudnia 1910, 
Dz. u. p. Nr. 1 z roku 1911, o praktyce sądowej 
praktykantów prawa, nie odbywających sędzio

wskiej służby przygotowawczej.

Na zasadzie 
rządza się:

§ 12. powołanej ustawy rozpo-

•Jeżeli w miejscu wstąpienia do praktyki sądowej 
znajduje się trybunał, należy zarządzenie, czy praktyka 
rua się rozpocząć przy trybunale czy przy sądzie 
powiatowym, do prezydenta sądu krajowego 
wyższego.

§ 2 .

Praktyka przy trybunale i przy sądzie powia
towym musi trwać co najmniej przez cztery mie
siące, następujące po sobie; w ciągu odnośnych 
czterech miesięcy niedopuszczalne jest przydzielanie 
praktykanta na przemian do trybunału i do sądu 
powiatowego. Według tego przepisu oznacza się 
przedewszystkiem przydzielenie praktykanta w ciągu 
czterech pierwszych miesięcy jego praktyki. Pre
zydent sądu krajowego wyższego postanawia, czy 
po"zteromiesięcznej praktyce przy sądzie jednego 
rodzaju ma nastąpić zaraz czteromiesięczna praktyka

przy sądzie drugiego rodzaju, czy też należy pozo
stawić praktykantowi wybór przejścia do sądu dru
giego rodzaju zaraz lub później.

§ 3.
Praktykanci, którzy w chwili wejścia ustawy 

w życie odbyli już część praktyki przy trybunale, 
powinni odbyć potrzebną jeszcze praktykę przy 
sądzie powiatowym na końcu swego roku sądowego.

§ 4 .
-  W  myśl § 5. ustawy nie można zniewolić 

praktykanta do zgodzenia się na w] łączne zajęcie 
w sprawach karnych dłużej jak przez trzy miesiące. 
Natomiast może praktykant być zatrudniony w spra
wach karnych także przez czas dłuższy, jeżeli w ciągu 
tych czterech miesięcy, których użycie zależy w pier
wszym rzędzie od jego życzenia (§§ 2., ustęp 1. 
i l l . ,  ustęp 2. ustawy), chce być zajęty w sprawach 
powyższych.

§ 5 . .

Kierowanie praktyką sądową przy sądzie, do 
którego praktykant jest przydzielony, należy do 
przełożonego odnośnego sądu (g 3. ustawy).

Przy większych sądach należy przydzielać 
praktykantów równocześnie lub kolejno do tylu i tak 
zatrudnionych oddziałów, aby poznali wszystkie 
większe działy czynności sądowych (g 4., ustęp 1. 
ustawy).

(P oln lach .) a



f> Część III. — 5 Rozporządzenie Ministra sprawiedliwości z dnia 8. stycznia 1911.

§ 6 .
Przy zatrudnianiu praktykantów należy kierować 

się zasadą, iż praktyka sądowa ma zapewnić kandy
datowi wiadomości, które mogą mu być przydatne 
przy wykonywaniu zawodu (§ 4., ustęp 1. ustawy). 
Wyzyskiwanie pracy praktykanta, sprzeciwiające się 
temu celowi kształcącemu praktyki, jest niedo
puszczalne.

Jeżeli używa się praktykanta do spisywania 
protokołów, nie powinna czynność jego polegać za
sadniczo tylko na spisywaniu rzeczy dyktowanych. 
Przy łatwiejszych protokołowaniach należy używać 
w ten sposób tyiko praktykantów, którzy nie są 
jeszcze wyszkoleni i muszą dopiero nauczyć się 
samoistnego spisywania protokołów.

Opracowywanie aktów, załatwianych w sposób 
pojedynczy i z góry ustalony, a zwła-zcza wypełnianie 
formularzy, można przekazywać praktykantom tylko 
w zakresie, jakiego wymaga cel kształcenia, połą
czony z praktyką prawa.

Odpowiednio wyćwiczonych praktykantów na
leży używać do wypracowywania zarysów, wyroków 
i uchwał.

§ 7.
Przy odbieraniu oświadczeń ustnych ma prakty

kant współdziałać stopniowo w ten sposób, iż będzie 
protokołował oświadczenia i wnioski stron za wska
zówką sędziego według własnego układu.

Samoistnego przedsiębrania czynności sędzio
wskich nie można jednak poruczać praktykantom 
(§ 4.. ustęp 2. ustawy).- W szczególności jest nie
dopuszczalne, aby praktykanci przeprowadzali samo
istnie przesłuchania w nieobecności i bez wska- 
kówek sędziego.

§ 8 .
Praktykanci powinni w zasadzie dotrzymywać 

godzin urzędowych sądu i być jako protokolanci do 
rozporządzenia sądu przy koniecznych czynnościach 
służbowych poza zwykłymi godzinami urzędowymi 
albo poza budynkiem sądowym. Przytem należy 
jednak uwzględniać w miarę możności ich stosunki 
osobiste.

§ 9.
W kanccldi-yi sądowej nie zatrudnia się prakty

kantów stale. Z księgą gruntową, z rejestrem han- 
alowym i stowarzyszeniowym, z czynnościami depo
zytowymi, tudzież z innymi urządzeniami pomocni
czymi sądu, a zwłaszcza z rejestrem grabieży i księgą 
pieniężną, powinni praktykanci zapoznać się przy 
sposobności współdziałania przy czynnościach 
sędziowskich (§ 4., ustęp 1. ustawy). Praktykantom 
należy udzielić wyjaśnień, potrzebnych dla zrozu
mienia tych urządzeń.

§ io.
Praktykantów prawa, wstępujących do praktyki 

sądowej, należy pouczyć, iż wolno im uczestni
czyć w ćwiczeniach kandydatów, odbywających 
sędziowską służbę przygotowawczą (§ 31., ustęp 2. 
rozporządzenia Ministerstwa sprawiedliwości z dnia 
15. sierpnia 1897, t)z. u. p. Nr. 192).

§  11 -

Dla praktykantów prawa należy prowadzić wy
kazy zatrudnienia i wciągać do nich dla użytku przy 
rozmaitych przydzieleniach sposób -zatrudnienia 
praktykanta i szczególne spostrzeżenia, poczynione 
co do jego działalności. Po wystąpieniu praktykanta 
z praktyki należy przechowywać te wykazy zatrn 
dnienie w prezydyum sądu krajowego wyższego.

§ 12.
Urlopu w zakresie dwóch tygodni, do którego 

praktykanci mają prawo (§ 7., ustawy), należy 
udzielać na ustną prośbę bez niepotrzebnej zwłoki, 
o ile względy służbowe zezwalają na to. Na żądanie 
można udzielać urlopu tego częściami.

§ 13.
Rozporządzenie to wchodzi w życie dnia

1. lutego 1911.

H o c h e n b u r g e r  wir.
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Część IV. — W ydana i rozesłana dnia 20. stycznia 1911.

Treść: { J \ s  6—11) 6. Obwieszczenie, dotyczące przekształcenia Urzędu celnego pobocznego w Markhauseń na 
ekspozyturę celną — 7. Rozporządzenie, dotyczące zniesienia postępowania zapowiadawczego i celnej ekspe- 
dycyi wychodowej przesyłek z certyfikatem konwojowym i przesyłek zapiskowych w obrocie pocztowym. — 
8. Obwieszczenie, dotyczące zmiany niektórych postanowień § 33. statutu Akademii górniczych w Leoben 
i w Rrzybramie. •— 9. Rozporządzenie, którem zmienia się § 3. rozporządzenia Ministerstwa handlu z dnia
10. czerwca 1902, dotyczącego wydawania przesyłek pocztowych. — 10. Obwieszczenie, dotyczące prze
kształcenia Urzędu celnego pobocznego w Miiglitz na ekspozyturę celną. — 11. Rozporządzenie, dotyczące 
zniesienia celnej ekspedycyi wychodowej przesyłek, podlegających podatkowi spożywczemu, w obrocie 
pocztowym.

uproszczenia ekspedycyi celnej przesyłek poczto
wych:

1. Zniesienie postępowania zapowiadawczego 
w obrocie pocztowym.
1. Postanowienia ogólne.

Celne przekazywani“ przesyłek, przewożonych 
pocztą, przy dowozie, wywozie i przewozie oraz 
w krajowym obrocie przeprawnym drogą postępo
wania zapowiadawczego niema nadal odbywać się.

Zakład pocztowy jest obowiązany odstawiać 
wszystkie przesyłki pocztowe, wprowadzone z za
granicy celnej i przeznaczone dla umownego obszaru 
celnego, które w myśl obowiązujących przepisów 
muszą być poddane ekspedycyi celnej, przed ich 
wydaniem adresatowi do urzędu celnego, upowa
żnionego do ekspedycyi.

Przy wywozie i przewozie ma się zaniechać 
dostawiania przesyłek pocztowych do urzędu celnego 
wychodowego.

2. Oznaczanie celnych przesyłek pocztowych, stem
plowanie pocztowych dokumentów oddawczych.

Uskuteczniane dotychczas przez urzędy celne 
oznai zanie celnych przesyłek pocztowych markami 
celnymi, jak również umieszczał j e  zamknięć cel

Obwleszczenie Ministerstwa skar
bu z dnia 27. grudnia 1910,

doyczące przekształcenia Urzędu celnego pobocz

nego w Markhauseń na ekspozyturę celną.

Urząd celny poboczny II. klasy w Markhauseń 
przekształcono na ekspozyturę Urzędu celnego głów
nego w Kraslicach. W  upoważnieniach tej władzy 
celnej nie zaszła przez to zmiana.

Biliński włr.

Rozporządzenie Ministerstw skar
bu i handlu z dnia 3. stycznia 1911,
dotyczące zniesienia postępowania zapowiadaw

czego i celnej ekspedycyi wychodowej przesyłek 

z certyfikatem konwojowym i przesyłek zapisko

wych w obrocie pocztowym.

W  porozumieniu z Rządem królewsko-węgier- 
skim wydaje się następujące postanowienia dla

(P e łn ia c h .) 4
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nych na wozach lub schowkach, obejmujących celne 
przesyłki pocztowe, odpada.

Po ekspedycyi celnej stempluje urząd celny 
przesyłki listowe i listy pieniężne, a przy pakietach 
pocztowych adresy przesyłkowe (zastępcze) na do
wód uskutecznienia ekspedycyi i zaopatruje je liczbą 
swego rejestru załatwień (rejestru poborczego, re
jestru zapisków co do wygotowania certyfikatów 
konwojowych, rejestru składowego), względnie po
świadczeniem co do wolności od cła.

Co do pocztowego oznaczania celnych prze
syłek pocztowych (przy pakietach także adresów 
przesyłkowych) nie zachodzi żadna zmiana.

Pocztowe stemplowanie deklaracyi celnych co 
do zawartości (deklaracyi podstawowych) pieczęcią 
urzędu pocztowego odpada.

3. Dostawianie przesyłek pocztowych do granicznej
władzy celnej.

Z pośród przesyłek pocztowych, nadchodzą
cych z zagranicy, należy dostawić do granicznej 
władzy celnej tylko te, które przed dalszym trans
portem na umowny obszar celny muszą być zbadane 
pod względem dopuszczalności dowozu, względnie 
przewozu albo których zupełna ekspedycya ma odbyć 
się na granicy.

Pod względem wystarania się o zezwolenie na 
dowóz i przewóz pozostają w mocy przepisy do
tychczasowe.

Jeżeli graniczna władza celna stwierdzi niedo
puszczalność dowozu lub przewozu pewnej prze
syłki, wówczas winien zakład pocztowy postarać się 
o jak najprędsze jej zwrócenie lub zniszczenie itd. 
według obowiązujących w tym względzie przepisów.

4. Ekspedycya końcowa w granicznej władzy celnej.

Z pośród przesyłek pocztowych, podlegających 
ocleniu a przeznaczonych dla umownego obszaru 
celnego, winien graniczny urząd celny poddać gra
nicznej ekspedycyi końcowej tylko te, których od
biorcy mieszkają w obrębie ocień urzędu poczto
wego miejsca oclenia, pozostającego w związku 
z granicznym urzędem celnym, tudzież te, których 
ekspedyowania przez graniczną władzę celną wysy
łający życzył sobie i przepisał to wyraźnie na adresie 
przesyłkowym i na przesyłce, podając nazwę urzędu 
celnego, wreszcie przesyłki, które na wniosek za
kładu pocztowego mają wejść zaraz na granicy 
w wolny obrót.

Granicznym urzędom celnjm pozostaje oczy
wiście także co do celnych przesyłek pocztowych 
zastrzeżone prawo, przyznane w § 27. przepisu wy
konawczego do ustawy o taryfie celnej, względem 
żądania w wymienionych tamże wypadkach ekspe
dycyi końcowej w jednym z urzędów celnych we
wnątrz kraju; przesyłki, przeznaczone do Węgier,

mają być ekspedyowane tylko przez jeden z wę
gierskich urzędów celnjch.

Ekspedyowanie na granicy przesyłek, podlega
jących łatwo zepsuciu, albo takich przesyłek wol
nych od cła, których dostawienie do urzędu celnego 
powodowałoby trudności, na przykład przesyłek 
z żyjącymi roślinami lub zwierzętami, z zapłodnioną 
ikrą rybią itp., ma odbyć się na żądanie zakładu 
pocztowego także w lokalnościach urzędu poczto
wego na dworcu kolejowym albo w kolejowym 
wozie pocztowym.

Ekspedycye takie należy w miarę potrzeby po
dejmować o każdej godzinie dnia lub nocy.

Za ekspedycye takie, podjęte także poza godzi
nami urzędowymi, nie policzą się w żadnym wy
padku należytości.

5. Ekspedycya końcowa w urzędach celnych we
wnątrz kraju.

Wszystkie przesyłki, które nie mają być pod
dane ekspedycyi końcowej u granicznej władzy cel
nej, powinny być dostawione przez zakład pocztowy 
bez załatwiania formalności celnych na granicy do 
tego urzędu celnego, w którym według pocztowych 
przepisów przewozowych ma odbyć się ekspedycya 
końcowa, wyjąwszy, jeżeli wysyłający zażądał przv 
towarach, których ekspedyowanie jest zastrzeżone 
urzędom szczególnie upoważnionym, ekspedycyi 
końcowej przez upoważnioną władzę celną i jeżeli 
przepisał to wyraźnie w sposób, wspomniany 
w punkcie 4.

6. Postępowanie przy przesyłkach, które mają być
opłacone przez pocztę.

a) E k sp e d y c y a  k o ńcow a.

Przesyłki, których ekspedycyę uskutecznia za
kład pocztowy, zostają w jego zachowaniu i pod jego 
odpowiedzialnością; przesyłek tych nie oddaje się 
do urzędu celnego, a wskutek tego odpada ich 
wstępne zaktiążkowanie celne.

Przesyłki pocztowe, przeniesione do urzędu 
celnego i niewyelcspedyowane w dniu wpływu, na
leży przechować aż do ponownego podjęcia służby 
oględzin w zamykalnym schowku lub miejscu, o które 
ma postarać się urząd celny; pozostają one w za
chowaniu i pod odpowiedzialnością zakładu poczto
wego.

Przesyłki, które mają być opłacone przez pocztę, 
dostawia urząd pocztowy do urzędu celnego jedynie 
w celu podjęcia celnej czynności urzędowej, a urząd 
celny zaciąga je do rejestru- załatwień (rejestru po
borczego, zapiskowego)

Jeżeli zakład pocztowy posługuje się przy ekspe
dycyi celnej przesyłek tych szczególnymi urządze
niami, istniejącymi w poszczególnych urzędach cel
nych, na przykład instytucyą przysiężnych itp.,
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wówczas można zawrzeć osobne układy co do przy
jęcia w zachowanie i odpowiedzialności.

Przy przesyłkach wolnych od cła nie usku
tecznia się wpisu do ksiąg i wystarczy przedłożyć 
władzy cenzurującej deklaracye celne co do zawar
tości, zaopatrzone stwierdzeniem uwolnienia od cła.

Co do przesyłek, ekspedyowanych przez pocztę, 
zbiera zakład pocztowy dokumenty oddawcze po ich 
ostemplowaniu przez urząd celny (punkt 2.).

b) D alsze  p o sy ła n ie  lu b  z w ra c a n ie  p rz e 
sy łe k , o p ła c o n y c h  p rz e z  p o cz tę .

Jeżeli nie można odszukać odbiorcy przesyłki, 
opłaconej już przez pocztę, albo jeżeli odmówiono 
jej przyjęcia albo jeżeli z innego powodu nie można 
tejże doręczyć, wówczas winien urząd pocztowy 
oddać pokwitowanie celne, zaopatrzone potwierdze
niem odebrania napowrót kwoty cła i poświadcze
niem co do niemożności doręczenia przesyłki oraz 
mającego nastąpić dalszego jej posłania lub zwrotu, 
jednemu z urzędów celnych według swego wyboru, 
poczem należy zwrócić zakładowi pocztowemu wpła
coną kwotę cła.

Odbiór zapłaconego cła ma poświadczyć na 
kwicie celnym (potwierdzeniu co do zgubienia kwitu 
celnego) naczelnik urzędu pocztowego miejsca ocle
nia (zastępca lub kierewnik oddziału).

Urząd pocztowy przekreśli w takich wypadkach 
wyraźnie ostemplowanie celne na pocztowych do
kumentach oddawczych.

Dostawianie takich przesyłek pocztowych do 
urzędu celnego nie jest potrzebne.

Pod względem uskuteczniania zwrotów celnych 
pozostają w mocy przepisy obecnie obowiązujące.

Jeżeli zakład pocztowy opłaca należytości celne 
mi jsięcznie z dołu, należy potrącić zwroty ceł z długu 
miesięcznego.

W ten sam sposób należy postępować z ekspe- 
dyowanymi już przesyłkami, które posyła się dalej 
do Węgier i odwrotnie.

7. Postępowanie przj przesyłkach, które me ją być 
opłacone przez strony.

a) O d d an ie  do u rz ę d u  c e ln eg o .

Przesyłki, co do których odbiorcy zastrzegli 
sobie załatwienie formalności albo których opłacenie 
przez pocztę nie da się wogóle przeprowadzić lub 
może być podjęte dopiero po dostarczeniu osobnego 
zezwolenia (na przy Kład przy lekarstwach, przed
miotach monopolu, broni itp.), oddaje się do urzędu 
celnego wraz z wykazami cddawczymi, zestawio
nymi przez pocztę.

Urząd celny bada przy odbiorze, czy opako
wanie zewnętrzne jest nienaruszone.

Przeważenie uskutecznia się lylko przy pakie
tach wartościowych, listach pieniężnych i pudełkach 
wartościowych oraz przesyłkach uszkodzonych.

Wykazy oddawcze będą obejmowały prócz nu
meru bieżącego nadto ilość sztuk, numery nadawcze, 
wagę i nazwisko odbiorcy.

Numery bieżące wykazu oddawczego umieści 
zakład pocztowy na pocztowych dokumentach towa
rzyszących.

Te numery wykazu oddawczego stanowią daty 
wstępnego zaksiążkowania dla rejestrów załatwień.

Oryginalne wygotowanie wykazu oddawczego 
należy zwrócić zakładowi pocztowemu po wolnym 
od zarzutów odbiorze, zaopatrzywszy je potwierdze
niem odebrania; kopia, sporządzona przez przebicie 
pisma, pozostaje w urzędzie celnym i ma być przed
łożona przez urząd celny w 30 dni po końcu mie
siąca bez wypisywania (wciągania dalszych dat) de
partamentowi rachunków fachowych III wraz z in
nymi podaniami miesięcznymi. Równocześnie należy 
załączyć także wszystkie przynależne deklaracye 
celne co do zawartości, odnoszące się do wolnych 
od cła przesyłek w miesiącu sprawozdawczym, z po
minięciem zaksiążkowania celnego.

b) E k sp e d y c y a  k o ń c o w a , w z g lę d n ie  p rzy 
ję c ie  do sk ła d u  u rz ę d o w e g o .

Urząd celny może tylko wtedy wydać stronie 
przesyłkę pocztową, podlegającą ocleniu, względnie 
przyjąć ją do celnego rejestru składowego, jeżeli 
strona złożyła przypadające należytości, powziątki 
itd. w urzędzie pocztowym miejsca oclenia i jeżeli 
dokument oddawczy (pocztowy aares przesyłkowy, 
rewers oddawczy) został przez urząd ten zaopatrzony 
zapiskiem „Można wydać“ i podpisany przez od
biorcę.

Urząd celny powmien przed wydaniem prze
syłki stronie ściągnąć pocztowe dokumenty towarzy
szące, uporządkować je według pocztowych numerów 
oddawczych i oddawać zakładowi pocztowemu 
w umówionych odstępach czasu (tygodniowo, co pół 
tygodnia, codziennie).

Strony mogą złożyć w urzędzie celnym przy 
przedłożeniu dokumentów oddawczych, pokwitowa
nych i zaopatrzonych uwagą „Można wydać“, oświad
czenie co do złożenia na skład, i to ustnie lub pi
semnie, a ewentualnie zaraz na odwrotnej stronie 
deklaracyi zasadniczej (zastępczej).

Przesyłki takie wpisuje się do rejestru składo
wego ; daty wpisu notuje się na adresie przesyłko
wym, który ma być ściągnięty i' oddany zakładowi 
pocztowemu przy przestrzeganiu postanowień ustępu 
poprzedzającego, oraz na deklaracyi zasadniczej, 
pozostającej w urzędzie celnvm.

4*
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Stronom należy wydać poświadczenie co do 
przyjęcia na skład (§ 234. ordynacyi o cłach i mo
nopolach państwowych i § 191. i. u.), które ma 
podawać ilość sztuk, numer nadawczy, numer bie
żący rejestru składowego i. dzień przyjęcia.

Wpisy do ri jestru składowego ograniczają się 
oprócz numeru bieżącego do numeru wykazu od
dawczego, numeru nadawczego, nazwiska strony 
i ilości sztuk.

W urzędach o większym obrocie można od
łożyć wciąganie do rejestru składowego przesyłek, 
deklarowanych do przyjęcia na skład celny, aż do 
chwili, w której odsyła się wykazy oddawcze do 
władzy cenzurującej.

W  tym wypadku należy także na deklaracyi 
zasadniczej, która ma być zatrzymana w urzędzie 
celnym, i na potwierdzeniu odbioru, wydanem stro
nie, umieścić numer bieżący wykazu oddawczego. 
Utworzenie pozycyi książki magazynowej da się 
łatwo uskutecznić na podstawie deklaracyi zasadni
czych, uporządkowanych według numerów bieżą
cych wykazu oddawczego, odnoszących się do prze
syłek, których urząd celny nie ekspedyował jeszcze 
w chwili odwoź u.

c) D alsze  p o s y ła n ie  lu b  z w ro t n ie p o d ję ty c h  
p rz e sy łe k  p o c z to w y c h , k tó ry c h  u rz ą d  ce ln y  

je s z c z e  n ie  e k sp e d y o w a ł.

Zakład pocztowy odda urzędowi celnemu wy
kazy przesyłek pocztowych, nie odebranych na czasie.

Urząd celny stwierdza na podstawie wykazów 
tych rzeczy^ ;ste złożenie przesyłek w zachowaniu 
urzędu celnego, uzupełnia wykazy pov yższe zebra
nymi z przesyłek datami co do adresów odbiorców, 
a względnie wysyłających i zwraca uzupełniony 
wykaz napowrót zakładowi pocztowemu.

Urzędy celne nie będą utrzymywać przesyłek 
takich w ewidencyi w  rejestrze składowym.

Niepodjęte celne przesyłki pocztowe, pozosta
jące w zachowaniu urzędu celnego, które nie zostały 
jeszcze poddane ekspedycji końcowej i które na 
żądanie ma się posłać dalej lub zwrócić do innego 
miejsca na umownym obszarze celnym albo na 
obszar zagranicy celnej, winien urząd celny wydać 
napowrót urzędowi pocztowemu miijsca oclenia za 
potwierdzeniem odbioru.

Urząd pocztowy miejsca oclenia może jjrzyjąć 
tylko przesyłki nie" otworzone ; przesyłki już otwo
rzone uważa się za podjęte.

Takie przesyłki otwarte można zatem tylko na 
zadanie stron przesłać dalej lub zwrói ić w postępo
waniu za certyfikatem konwojowym jako przesyłki 
nowo nadane.

Poświadczenia odbioru, wygotowane przez za
kład pocztowy, należy zaopatrzyć numerami wykazu 
oddawczego i przesłać uporządkowane departamen

towi rachunków' fachowych III wraz z innymi poda
niami za miesiąc sprawozdawczy.

II. Pkspedycya wy chodowa przesyłek za cer
tyfikatem konwojowym i przesyłek zapisko

wych w obrocie pocztowym.
Co do towarów wywozowych, przekazanych 

pod kontrolę celną w celu wykazania wyjścia (prze
syłek za certyfikatem konwojowym, przesyłek zapis
kowych i przesyłek, których wyjście ma być wyka
zane), a więc także co do tych przesyłek, do których 
wyrobu przyznano wotne od opłat użycie cukru lub 
alkoholu pod warunkiem wywozu poza linię celną, 
należy pominąć dostawienie do granicznego urzędu 
celnego w razie ich przewozu przez zakład pocztowy; 
istotny wywóz tych przesyłek należy wykazać urzę
dowi przekazującemu według przepisów pocztowych.

Oznaczenie urzędu ekspedyującego w certyfi
katach konwojowych (zapiskowych) względnie w de
klaracyi wyw'ozowej, odnoszącej się do takich prze
syłek wywozowych, odpada.

Urząd pocztowy nadawczy zbada dokładnie 
nienaruszony stan zrmknięcia urzędowego.

Urząd pocztowy wymienny zakartuje przesyłki 
te pojedynczo według ich znamion także w  tym wy
padku, gdj ułożono się zresztą z zagranicą co do 
kartowania sumarycznego, i zatrzyma dokument celny 
względnie deklaracyę wywozową Po upływie czasu, 
w ciągu którego nadejście karty krajowej do zagra
nicznego urzędu pocztowego miejsca przeznaczenia 
i powrót ewentualnego doniesienia zwrotnego mu
siałby nastąpić, zaopatrzy urząd pocztowy dokument 
celny a względnie deklaracyę wywozową zapiskiem, 
iż zagraniczny urząd pocztowy nie odmeldował prze
syłki, a tem samem przyjął ją  prawidłowo, i prześle 
dokument ten a względnie deklaracyę tę władz j 
przekazującej.

Władza przekazująca winna zarządzić w razie 
ewentualnej potrzeby przesłanie dokumentu celnego, 
zaopatrzonego potwierdzeniem pocztowem, do rąk 
strony.

Urząd celny wciągnie do rejestru wygotowań 
certyfikatów konwojowych zapisek: „ Wychód wyka
zano urzędową drogą pocztową“.

Przy towarach, wywożonych w drodze obrotu 
za zwrotem cła, gdzie stosowano dotąd system try- 
plikatów, odpada tryplikat, przeznaczony na załącznik 
rejestru deklami yi granicznego urzędu celnego wy- 
chodowego, a wskutek tego należy na przyszłość 
żądać deklaiacy’ wywozowych jedjnie in duplo.

III. Postanowienia końcowe.
Zarząd celny ma prawo przekonywania się 

w sposób odpowiedni o prawidłowem postępowaniu 
zakładu pocztowego z przesyłkami pocztowymi, pod
legającymi ocleniu.
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Właściwe organa zarządu celnego są w tym 
celu w szczególności upoważnione, podejmować 
konwojowanie i przeszukiwanie wozów pocztowych, 
wchodzić do lokalności pocztowych, badać leżące? 
tam przesyłki nocztowe i przeglądać odnoszące się 
do nich zapiski i dokumenty obrotowe, o ile to da 
się wykonać bez tamowania ruchu pocztowego i przy 
najściślejszem przestrzeganiu tajemnicy listowej 
i urzędowej.

Departamentowi rachunków fachowych III w Mi
nisterstwie skarbu należy oddać na żądanie do roz
porządzenia w celu kontroli wszystkie zapiski, obra
chunki i dokumenty konwojowe, odnoszące się do 
przewozu przesyłek zagranicznych, o ile papiery te 
muszą być sporządzane i przechowywane według 
przepisów pocztowych w urzędach pocztowych lub 
w departamencie pocztowych rachunków facho
wych 1.

Przez badania te nie można jednak tamować 
ruchu pocztowego ani wychodzić przytem poza gra
nicę zarządzeń potrzebnych dla bezpieczeństwa do
chodów celnych.

Badania, o których mowa w ustępie drugim 
niniejszego rozdziału, mają uskuteczniać w urzędach 
pocztowych, znajdujących się w siedzibie urzędów 
celnych, naczelnicy urzędów tych, a ewentualnie 
urzędnicy celni, wydelegowani przez nich i zaopa
trzeni w odpowiednie legitymacye.

Co do urzędów pocztowych poza siedzibą urzę
dów celnych zastrzega sobie Ministerstwo skarbu 
wydanie osobnych zarządzeń.

Badanie należy przeprow adzić w obecności 
naczelnika urzędu pocztowego lub jego zastępcy (na
czelnika oddziału), a przy pocztach kolejowych 
w obecności urzędnika kierującego (towarzyszącego 
przewozowi poczty). Kolejowych wozów pocztowych 
nie można przeszul iwać w czasie jazdy, a innych 
wozów pocztowych na otwartej drodze; badanie 
w lokalnościach urzędu pocztowego może mieć 
miejsce jedynie w czasie godzin służbowych.

Urzędnicy pocztowi są obowiązani do prze
strzegania interesów celnych przy pełnieniu swych 
czynności służbowych z tą samą sumiennością, co 
interesów pocztowych.

Zobowiązanie funkeyonaryuszy pocztowych do 
przestrzegania interesów celnych mieści w sobie 
także obowiązek, aby w tych wypadkach, w których 
przez omyłkę wydano odbiorcy przesyłkę pocztową, 
podlegającą ocleniu i powinności dostawienia, jeszcze 
przed ekspedycyą końcową ze strony urzędu celnego, 
użyli bezzwłocznie pośrednictwa właściwego urzędu 
celnego miejsca oclenia i spowodowali dodatkowe 
obliczenie należytości celnych przez urząd celny 
tudzież ich ściągnięcie.

Zarządzenia te wchodzą w życie w dniu
1. marca 1911.

Biliński włr. Weiskirchm r  włr.

8.
Obwieszczenie Ministerstwa robót 
publicznych z dnia 7. stycznia 1911,
dotyczące zmiany niektórych postanowień §  33. 

statutu Akademii górniczych w Leoben i w Przy- 

b ramie.

Jego c. i k. Apostolska Mość raczył Najmiłu- 
ściwicj zezwolić Najwyższem postanowieniem z dnia 
20. grudnia 1910 na nowe uregulowanie poborów 
asystentów Akademii górniczych w Leoben i Przy- 
biamie odpowiednio do postanowień rozporządzenia 
Ministra wyznań i oświaty z dnia 24. sierpnia 1910, 
Dz. u. p. Nr. 158, i zatwierdzić spowodowaną przez 
to następującą zmianę § 33. statutów tych Akademii 
z mocą obowiązującą od dnia 1. października 1910 
i z tem dalszem postanowieniem, iż zatrudnionym 
obecnie asystentom, którzy posiadają obywatelstwo 
austryackie i odpowiadają wszystkim wymaganym 
warunkom co do kwalifikacyi, a tem samem mają 
charakter urzędników państwowych, należy policzyć 
pod względem poboru dodatków dwuletnich nie
przerwany czas służby, przebyty aż do dnia wspo
mnianego Najwyższego postanowienia, i to począwszy 
od chwili dopełni nia warunków powyższych.

Ritt włr.

Statut
c. k. Akademii górniczych w Leoben i w Przy- 

bramie.

§ 33.

Wysokość wynagrodzenia konstruktorów będzie 
oznaczona w każdym wypadku z osobna.

Wynagrodzenie tych asystentów, którzy mają 
obywatelstwo austryackie i odpowiadają wszystkim 
warunkom co do kwalifikacyi, a tem samem posia
dają charakter urzędników państwowych, wynosi 
1700 koron rocznic i podwyższa się przy nieprzer
wanym czasie służby, który będzie liczony od chwili 
uzyskania tych warunków, w razie dalszego zatru
dnienia (§ 27), po drugim i czwartym roku zatru
dnienia o 300 koron, następnie zaś po szóstym 
i ósmym roku zatrudnienia o 400 koron aż do kwoty 
3100 Koron rocznie.

Ci asystenci, których ustanowiono pomocniczo 
bez wykazanie obywatelstwa austryack'ego albo wy
maganego uzdolnienia naukowego, zatem bez cha
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rakteru urzędników państwowych, otrzymują przez 
czas trwania tego zajęcia remuneracyę nie ulegającą 
zmianie w kwocie 1400 koron rocznie.

Przy podróżach służbowych wolno konstrukto
rom liczyć dyety i koszta jazdy wedlug IX. klasy 
rangi, a asystentom według X. klasy rangi.

Postanowienia ustawy z dnia 31. -grudnia 
1896, Dz. u. p. Nr. 8 z r. 1897, według których 
czas służby asystentów' przy uniwersytetach, aka 
demiach technicznych i Akademii ziemiaństwa 
w Wiedniu,, oraz asystentów, ustanowionych przy 
innych państwowych zakładach naukowych, tudzież 
konstruktorów' przy akademiach technicznych, prze
byty bez przerwy przed wejściem ustawy tej w moc 
obowiązującą lub po tej chwili, ma być policzony 
w razie ich bezpośredniego przejścia do innej 
służby państwowej, uzasadniające prawo do emery
tury, według zasad ogólnych pod względem przy
znania emerytury, stosować należy analogicznie 
także do konstruktorów i asystentów akademii 
górniczych.

9 .
Rozporządzenie Ministerstwa han

dlu z dnia 10. stycznia 19ll7
którem zmienia się §  3. rozporządzenia Minister

stwa handlu z dnia 10. czerwca 1902, Dz. u. p. 

Nr. 124, dotyczącego wydawania przesyłek poczto

wych.

Punkt 1, 1, ustęp ostatni ma wr przyszłości 
opiewać :

Urzędy pocztow'e są obowiązane przekonywać 
się sumiennie przy przyjmowaniu pełnomocnictwa, 
czy mocodawca jest upoważniony do jego udzielenia. 
Firmy i stowarzyszenia, protokołowane w sądzie 
handlowym, mają na żądanie urzędu pocztowego 
przedłożyć wyciąg z rejestru, wymieniający osoby, 
uprawnione do podpisywania firmy. Go do osób 
prawniczych, jako to korporacyi publicznych lub 
prywatnych, fundacyi itd. należy wykazać w odpo
wiedni sposób uprawnienie mocodawcy do zastęp
stwa, w' razie potrzeby przez przedłożenie poświad
czenia władzy.

Punkt I uzupełnia się pod liczbą 3 następuią- 
cem postanowieniem:

3. Tymczasowemu zastępcy, ustanowionemu 
dla adwokata przez wydział izby adwokackiej (obej
mującemu kancelaryę, § 28., lit h ordynacyi adwo
kackiej), oddaje się w dwóch pierwszych miesiącach 
zastępstwa urzędowe przesyłki pocztowe, nadcho
dzące pod adresem adwokata; z innych przesyłek 
pocztowych oddaje się obejmującemu kancelaiyę

w ciągu tego okresu czasu przesyłki listowe zwy
czajne i polecone, listy z podaniem wrartości, oraz 
przekazy pocztowe i płatnicze, jeżeli wr adresie nie 
podano jako miejsca doręczenia mieszkania odręb
nego od kancelaryi albo jeżeli nie należy wnosić 
z innych okoliczności (na przykład uwagi na adresie, 
przedmiotu przesyłki), iż przesyłka nie odnosi się do 
działalności zawodowej adwokata.

Zastępcy, ustanowionemu dla notaryusza przez 
trybunał pierwszej instancyi (§ 119., 120., 122. 
i 123. ordynacyi notaryalnej), oddaje się przez cały 
czas zastępstwa urzędowe i inne przesyłki pocztowa, 
nadchodzące pod adresem notaryusza, wraz z prze
syłkami adresowanymi do jego własnych rąk, wy
jąwszy, gdyby przy przesyłkach nieurzędowyeh po
dano w adresie jako miejsce doręczenia mieszkanie 
odrębne od kancelaryi albo gdyby należało wnosić 
z innych okoliczności, iż przesyłka nie odnosi się do 
działalności zawodowej notaryusza.

Zastępca adwokata ma wykazać się dekretem 
wydziału izby adwokackiej, a zastępca notaryusza 
dekretem trybunału.

Punkt II tego paragrafu otrzymuje następującą 
osnowę :

II. 1. Jeże]’ nie zastano odbiorcy wr miejscu 
doręczenia, podanem w adresie lub wchodzącem 
z innych względów w rachubę, jeżeli nie dozwolono 
doręczającemu dostępu do odbiorcy albo jeżeli do
stęp ten jest dla niego z innych względów niemo
żliwy, wówczas można doręczyć uwiadomienia ko
lejowe, polecone przesyłki listowe, listy z podaniem 
wartości aż do 100 K, pakiety bez podania wartości 
albo z podaniem wartości aż do 100 K, i to po
wyższe przesyłki listowe i paDety także wtedy, gd} 
są obciążone powziątkirm nie wyższym jak 100 K, 
tudzież kwoty pieniężne, należące do przekazów 
pocztowych i płatniczych aż do 100 K, albo o ile 
nie doręcza się samych tych przedmiotów, odnośne 
uwiadomienia osobom, wymienionym w dalszym 
ciągu (odbiorcom zastępczym) ze skutkiem prawi
dłowego doręczenia, jeżeli osoby te opłacą ciążące 
na przesyłkach należytości pocztowa i inne kwoty, 
a odbiorca nie sprzeciwił się z góry takiemu dorę
czeniu, a mianowicie:

a) Jeżeli jako miejsce doręczenia podano mie
szkanie lub lokal przedsiębiorstwo (kancelaryę), 
obecnej tam osobie dorosłej, o której doręcza
jący wie, iż należy do rodziny odbiorcy, albo 
służącemu odbiorcy albo funkeyonaryuszowi 
lub słudze odbiorcy, obecnemu wr kancelaryi 
lub w przedsiębiorstwie, albo jeżeli nie zastano 
żadnej z tych osób, wynajmującemu mieszkanie; 
jeżeli odbiorca mieszka w podnajmie, można 
uskutecznić doręczenie także do rąk wynajmu
jącego albo jego odbiorcy zastępczego.
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b) jeżeli jako miejsce doręczenia podano hotel 
lub gospodę, właścicielowi hotelu lub gospody, 
kierownikowi przedsiębiorstwa lub odźwier
nemu; za wypadek niezastania uważa się także 
ten wypadek, jeżeb adresat jeszcze tam nie 
przybył;

c) jeżeli jako miejsce doręczenia podano zakład 
naukowy lub giełdę, odźwiernemu lub słudze 
szkolnemu zakładu naukowego albo odźwier
nemu giełdy;

d) jeżeli jako miejsce doręczenia podano fabrykę 
lub inne podobne przedsiębiorstwo, na przykład 
kopalnię, budowę, urzędnikowi lub innemu 
funkcyonaryuszowi, którego przedsiębiorstwo 
wskaże pisemnie urzędowi pocztowemu.

Doręczanie poleconych przesyłek listowych, 
przesyłek z podaniem wartości, kwot pieniężnych, 
należących do przekazów pocztowych i płatniczych, 
albo przynależnych uwiadomień winno być zawsze 
uskutecznione do rąk samego adresata, jeżeli wysy
łający zaopatrzył przesyłkę dopiskiem : „ Do własnych 
rąk“ lub inną podobną uwagą.

Przy przesyłkach za rewersem zwrotnym i przy 
przekazach pocztowych z potwierdzeniem wypłaty 
wykluczone jest doręczenie do rąk odbiorcy zastęp
czego.

2. .Przy zwykłych przesyłkach listowych z wy
jątkiem uwiadomień kolejowych wystarcza oddanie 
w mieszkaniu, wskazanem w adresie (w lokalu prze
mysłowym, urzędzie itd ., w którym odbiorca pracuje). 
Jeżeli zewnątrz mieszkania (lokalu przemysłowego 
lub urzędowego itd.) znajduje się sk zynka na listy 
albo jeżeli u stróża domu lub w sieni itd. są umie
szczone dla mieszkańców domu skrzynki na listy, 
osobno pooznaczane, wówczas włoży doręczający 
opłacone przesyłki listowe do skrzynki, o ile jakość 
jej zezwala na to.

Jeżeli nie da się doręczyć zwykłych przesyłek 
listowych w sposób, podany w ustępie poprzedza
jącym, wówczas można je doręczyć wynajmującemu 
mieszkanie, o ile odbiorca nie podniósł przeciw temu 
zarzutu. Jeżeli jako miejsce doręczenia podano 
w adresie hotel lub gospodę, restauracyę lub ka
wiarnię, można uskutecznić doręczenie do rąk wła
ściciela hotelu itd., zawiadowcy, płatniczego lub 
odźwiernego także wtedy, gdy adresat nie przybył 
tam jeszcze.

3. Jeżeb adresat zmarł, rozstrzygają zarzą
dzenia, które sąd spadkowy wydał co do doręczeń. 
Jeżeli zarządzeń takich niema, a istnieje pełnomoc
nictwo pocztowe, rozciągające się na wypadek 
śmierci mocodawcy, wówczas uskutecznia się dorę
czenie do rąk pełnomocnika; zresztą doręcza się 
zwykłe przesyłki Mstowe do rąk dorosłych członków

rodziny, a inne przesyłki pocztowe traktuje jako nie- 
doręczalne. Pisemne zarządzenie sądu spadkowego 
musi być złożone w urzędzie pocztowym. Z urzędo
wymi przesyłkami pocztowymi, które nadchodzą po 
śmierci adresata, postępuje się zawsze jak z niedo- 
ręczalnymi.

Postanowienia te wchodzą w życie z dniem 
ogłoszenia.

Weiskirchner włr.

io .
Obwieszczenie Ministerstwa skar

bu z dnia 12. stycznia 1911,
dotyczące przekształcenia Urzędu celnego pobocz

nego w Miiglitz na ekspozyturę celną.

Urząd celny poboczny II. klasy w Miiglitz prze
kształcono na ekspozyturę Urzędu celnego pobocz
nego ü. klasy w Hinterzinnwald; ekspozytura ta po
zostaje i nadal wyposażona w dotychczasowe upra
wnienia.

Meyer włr.

1  1 .

Rozporządzenie Ministerstwa skar
bu z dnia 18. stycznia 1911,

dotyczące zniesienia celnej eks| edycyi wychodowej 

przesyłek, podlegających podatkowi spożywczemu, 

w obrocie pocztowym.

W porozumieniu z królewsko-węgierskiem Mi
nisterstwem skarbu rozporządza się przy zmianie 
niektórych przepisów załącznika A , II, B, liczba 2 
do § 2., I, przepisu wykonawczego o podatku od 
wódki z dnia 21. bpea 1899, Dz. u. p. Nr. 130 
(Dz. r. Nr. 149), rozporządzeń Ministerstwa skarbu 
z dnia 20. lipca 1899, Dz. u. p. Nr. 126 (Dz. r. 
Nr. 142), i z dnia 13. czerwca 1901, Dz. u. p. 
Nr. 67 (Dz. r. Nr. 86), wreszcie załącznika A  do 
§ 20. przepisu wykonawczego o podatku od cukru 
z dnia 29. sierpnia 1903, Dz. u. p. Nr. 176 (Dz. r. 
Nr. 131), co następuje:

Przy przesyłkach towarów, przekazanych celem 
wykazania* wyjścia, do których wyrobu przyznano 
wobre od opłat używanie cukru lub alkoholu pod 
warunkiem wywozu poza bnię celną, należy pomi
nąć w razie ich przewozu przez zakład pocztowy 
dostawienie do granicznego urzędu celnego; rzeczy
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wisty wywóz tych przesyłek należy wykazać według 
przepisów pocztowych urzędowi wysyłkowemu od
powiednio do postanowień rozporządzenia mini- 
steryalnego z dnia 3. stycznia 1911, Dz. u. p. Nr. 7, 
dotyczącego zniesienia postępowania zapowiadaw- 
czego i celnej ekspedycyi wychodowej przesyłek za 
certyfikatem konwojowym i przesyłek zapiskowych 
w obrocie pocztowym.

Oznaczenie urzędu dostawienia w deklarscyach 
wywozowych, odnoszących się do takich przesyłek, 
odpada.

Deklaracyę wywozową dla towarów, zawiera
jących cukier i alkohol, które mają być przewiezione 
pocztą, należy przedłożyć tylko w jednem wygoto
waniu. Urząd wysyłkowy ma zatem przekreślić nie 
nadające się oznaczenia (unikat, duplikat).

W  rejestrze wywozowym, względnie w zapisku 
co do przedłożonych deklaracyi wywozowych należy 
wciągnąć w kolumnie na oznaczenie urzędu dosta
wienia zapisek: „Przesyłka pocztowa“.

Urząd pocztowy nadawczy stwierdzi dokładnie 
nienaruszony stan zamknięcia urzędowego.

Urząd pocztowy wymienny zakartuje przesyłki 
te pojedynczo według ich znamion także w tym wy
padku, gdy ułożono się zresztą z zagranicą co do 
kartowania sumarycznego, i zatrzyma deklaracyę 
wywozową. Po upływie czasu, w ciągu którego na
dejście karty krajowej do zagranicznego urzędu 
pocztowego miejsca przeznaczenia i powrót ewen
tualnego doniesienia zwrotnego musiałby nastąpić, 
zaopatrzy urząd pocztowy deklaracyę wywozową za
piskiem, iż zagraniczny urząd pocztowy nie odmel- 
dowal przesyłki, a tern samem przyjął ją prawidłowo, 
i prześle deklaracyę tę urzędowi wysyłkowemu.

Urząd wysyłkowy winien wciągnąć do rejestru 
wywozowego, względnie zapisku co do przedłożo
nych deklaracyi wywozowych w kolumnie, przezna
czonej na raport urzędu wychodowego, zapisek 
„Wychód wykazano urzędową drogą pocztową“.

Zarządzenia te wchodzą w życie z dniem
1. marca 1911.

Mej er włr.



Rok 1911.

Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.
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1 S .

Traktat handlowy z dnia 27./14. lipca 1910
między Austro-Węgrami i Serbią.

(Zawai+y w  Belgradzie dnia 27./14. lipca 1910, ratyfikowany przez Jego c. i k. Apostolską Mość w Wiedniu, dnia 
22. stycznia 1911, poczem wymieniono wzajemne ratyfikacye w Belgradzie dnia 23. stycznia 1911.

Nos F raneiseus Josephus Primus,
divina favente clomentia 

Anstriae Imperator, Bohemiae Rex etc. et Hungariae 
Rex Apostoücus,

Notum testatumque omnibus et singulis quorum interest tenore praesentium 
facimus :

Quum a Plenipotentiariis Nostris atque Plenipotentiariis Majestatis Suae
Serbiae Pegis ad promovendas et delitandas commercii relationes inter Utriusque

. vigesima septima
Nostrum ditiones et subditos existentes tractatus die ■—-—:  mensis Julii

decima quarta
anni 1910 Beigradi initus et signatus esset tenoris sequentis:

(Polnisch.) O

#
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(Pierwopis.)
t

Sa Majesté l’Empereur d’Autriche, Roi 
de- Bohême, etc., et Roi Apostolique de 
Hongrie, d’une part,

et

Sa Majesté le Roi de Serbie, d’autre part,

animés d’un égal désir d’étendre et de développer 
les relations commerciales entre leurs Etats, ont 
résolu de conclure un nouveau Traité, et ont nommé, 
à cet effet, pour Leurs Plénipotentiaires, savoir:

Sa Majesté l’Empereur d’Autriche, Roi 
de Bohême, etc., et Roi Apostolique de 
Hongrie :

Monsieur le Comte Jean F o rg â c h  de Chymes 
et Gâes, Grand-Croix de Tordre Impérial Autrichien 
de François-Joseph, Chevalier de l’ordre Autrichien 
Impérial de Leopold et de la Couronne de fer de 
troisième classe, Son Envoyé extraordinaire et Mi
nistre Plénipotentiaire près Sa Majesté le Roi de 
Serbie;

Monsieur Richard R ied l. Chef de Section au 
Ministère I. R. Autrichien du Commerce, Chevalier 
de l'Ordre Impérial de François-Joseph, et

Monsieur Gustave de K alm ân  de Kisôc» et 
de Szentandrâs, Secrétaire d’Etat au Ministère R. 
Hongrois du Commerce;

Sa Majesté le Roi de Serbie:
Monsieur le Docteur Lazare P a tc h o u , ancien 

Ministre, Conseiller d’Etat, député, Grand-Cordon 
de l'ordre Royal de St.-Sava, et

Monsieur le Docteur Milorade D ra c h k o v itc h , 
ancien Ministre, député, Directeur de la Banque 
d’exportation ;

lesquels, après s’être communiqué leurs pleins 
pouvoirs, trouvés en bonne et due forme, sont con
venus des articles suivants:

A r tic le  I.

Il y aura pleine et entière liberté de commerce 
et de navigation entre les territoires des Parties con
tractantes.

(Przekład.) 
Najjaśniejszy Cesarz Austryacki, Król 

Czech itd. i Apostolski Król Wegier, z jednej 
strony

oraz

Najjaśniejszy Król Serbski z drugiej 
strony,
ożywieni równą chęcią ułatwienia i rozszerzenia sto
sunków handlowych, istniejących między Ich pań
stwami, postanowili zawrzeć nowy traktat i zamiano
wali w tym celu Swoimi pełnomocnikami:

Najjaśniejszy Cesarz Austryacki, Król 
Czech itd. i Apostolski Król Węgier:

pana hrabiego Jana F o rg â c h a  de Ghymes 
i Gâcs, ozdobionego wielkim krzyżem cesarskiego 
austryackiego orderu Franciszka Józefa, kawa
lera austryackiego - cesarskiego orderu Leopolda 
i austryackiego cesarskiego orderu Żelaznej Korom 
trzeciej klas\, Swego nadzwyczajnego posła i ipełnn- 
mocnionego ministra przy Najjaśniejszym Królu 
Serbskim ;

pana Ryszarda R ie d la , szefa sekcyi w c. k. 
austryackiem Ministerstwie handlu, kawalera cesar
skiego austryackiego orderu Franciszka Józefa, i

pana Gustawa K â lm ân a  de Kisócz i de 
Szentandrâs, sekretarza stanu w królewsko-węgier- 
skiem Ministerstwie handlu ;

Najjaśniejszy Król Serbski:
Doktora Lazara P a ts c h u , byłego ministra, 

radcę stanu, posła, ozdobionego wielkim krzyżem 
królewskiego orderu Sw. Sawy, i

Doktora Milorada D ra sk o v ic a , byłego mi
nistra, posła, dyrektora Banku eksportowego;

którzy, wymieniwszy swe pełnomocnictwa i stwier- 
dziwszj ich dobrą i należytą formę, zgodzili się na 
artykuły następujące:

A rty k u ł I.

Pomiędzy obszarami Stron zawierających trak
tat ma istnieć zupełna wolność handlu i żeglugi.
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Les ressortissants de chacune des Parties con
tractantes jouiront dans les territoires de l’autre des 
mêmes droits, faveurs et exemptions dont jouissent 
actuellement ou jouiront à l’avenir, »en matière de 
commerce, d’industrie et de navigation dans ces 
territoires, les propres nationaux et les ressortissants 
de la'nation la plus favorisée.

A r tic le  II.

Les ressortissants de chacune dps Parties con
tractantes auront réciproquement, dans les terri
toires de l ’autre, la même faculté que les nationaux 
et les ressortissants de la nation la plus favorisée 
de voyager sur les chemins de fer, rivières et routes, 
cle s’établir dans les lieux quelconques ou d’y séjour
ner temporairement, d’acquérir des terres de toute 
sorte et des maisons ou de les louer et de les pos
séder en tout ou en partie ; en général, d’acquérir 
des biens meubles et immeubles, de les aliéner ou 
transmettre par des actes quelconques et surtout par 
la vente, le testament ou par la succession ab intestato : 
le tout sans autorisation ou approbation des autorités 
du pays. Us pourront y exercer leur commerce ou 
métier, régler leurs affaires de toute sorte, soit directe
ment. soit par l’entremise d’un intermédiaire qu’ils 
choisiront eux-mêmes, soit personnellement, soit en 
compagnie, transporter des marchandises et des per
sonnes, établir des dépôts, fixer les prix, gages et 
les paiements de leurs marchandises et prestations, 
vaquer a leurs affaires, présenter leurs déclarations 
aux douanes, faire valoir leurs droits et requêtes 
devant les autorités et tribunaux du pays: le tout sans 
payer des droits, contributions, impôts et taxes autres 
ni plus élevés ni plus onéreux que ceux auxquels 
sont soumis les nationaux ou les ressortissants de 
la nation la plus favorisée et sans distinction de la 
nationalité ou de la confession.

Il est bien entendu qu’ils auront à se conformer 
à cet égard aux lois et règlements du pays, en 
vigueur par rapport au commerce, aux métiers et à 
la sûreté publique et applicables aux nationaux et 
aux ressortissants de la nation la plus favorisée.

Les fondations, corporations, associations et en 
général toutes les personnes morales qui existent 
dans les territoires d’une des Parties contractantes 
sont, sous réserve des dispositions de l’alinéa 4, 
exclues de la faculté d’acquérir, soit à titre gratuit 
soit à titre onéreux, des biens immeubles sur les 
territoires de l’autre Partie.

Les sociétés anonymes ainsi que les autres 
sociétés commerciales, industrielles ou financières 
(y compris les sociétés d’assurance de tout genre), 
existant sur les territoires de l’une des Parties 
contractantes en vertu des lois respectives, pour-

Oßywatele każdej ze Stron kontraktujących uży
wać mają w krajach Strony drugiej tych samych 
praw, przywilejów i uwolnień pod względem handlu, 
żeglugi i prowadzenia przemysłu, których w tychże 
krajach używają lub będą w przyszłości używać 
pod tym względem obywatele tamtejsi i obywatele 
narodu najbardziej uprzywilejowanego.

A rty k u ł II.

Obywatele każdej ze Stron kontraktujących 
będą zatem mieli wzajemnie w krajach Strony dru
giej w tym samym zakresie jak krajowcy i obywa
tele narodu najwięcej uprzywilejowanego prawo po
dróżowania kolejami żelaznymi, rzekami i gościń; 
cami, prawo przemijającego pobytu lub stałego 
osiedlania się w dowolnem miejscu, kupowania 
gruntów wszelkiego rodzaju i domów lub najmo
wania ich w całości lub części, jak również 
prawo ich posiadania, w ogóle prawo nabywania 
ruchomości i nieruchomości i rozporządzania nimi 
zapomocą czynności prawnych wszelkiego rodzaju, 
zwłaszcza prawo ich sprzedawania i zostawiania 
w spadku ; do tego wszystkiego zaś nie będą potrze
bowali osobnego upoważnienia lub pozwolenia ze 
strony władz krajowych; będą mogli tam trudnić 
się handlem i przemysłem, prowadzić interesa wszel
kiego rodzaju, i to albo sami albo za pośrednictwem 
obranego pośrednika, bądź pojedynczo bądź 
w spółce, będą mogli przewozić towary i osoby, 
urządzać składy, oznaczać ceny, płace i wynagro
dzenia za swoje towary i usługi, jak również za
łatwiać swoje interesy, będą dalej mogli przedkładać 
urzędom celnym swoje deklaracye i zastępować 
swe prawa i prośby wobec władz i sądów krajowych ; 
wszystko to będzie miało miejsce bez płacenia in
nych, wyższych lub uciążliwszych opłat, podatków, 
należytości lub taks, niż te, które płacą krajowcy 
.albo obywatele narodu najwięcej uprzywilejowanego, 
i bez możności robienia między nimi różnicy ze 
względu na narodowość lub wyznanie.

Rozumie się samo przez się, że należy przy- 
tem zachowywać ustawy i rozporządzenia, które 
pod względem handlu, przemysłu i bezpieczeństwa 
publicznego obowiązują w kraju odnośnym i stosują 
się do krajowców, oraz obywateli narodu najbardziej 
uprzywilejowanego.

Fundacye, korporacye, stowarzyszenia i w ogóle 
wszystkie osoby prawnicze, istniejące w kraj ach jednej 
ze Stron kontraktujących, nie niosą — z zastrze
żeniem postanowień, zav,artych w ustępie 4. —  na
bywać w krajach Strony drugiej majątku nierucho
mego ani odpłatnie ani darmo.

Spółki akcyjne i inne spółki handlowe, prze
mysłowe lub finansowe, nie wyłączając towarzystw 
ubezpieczeń, które mają siedzibę swoją na obszarach 
jednej ze Stron kontraktujących i istnieją prawnie 
podług jej ustaw, powinny mieć także w krajach

5*
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ront, réciproquement, exercer sur les territpires de 
l’autre tous les droits, y compris celuis d’ester en 
justice devant les tribunaux, soit pour intenter une 
action, soit pour s’y défendre, en se conformant aux 
lois et prescriptions qui y sont en vigueur sur cette 
matière. En outre, elles jouiront dans les territoires 
de l’autre Partie contractante de tous les droits qui 
sont ou pourraient être accordés à l’avenir aux 
sociétés analogues de la nation la plus favorisée, 
notamment en ce qui concerne leur admission 
à l’exercice de leur commerce ou de leur industrie 
et à la faculté d’acquérir et de posséder des biens 
immeubles.

A r tic le  III.

Les ressortissants de chacune des Parties 
contractantes seronts exempts, sur les territoires de 
l’autre, de tout service militaire, aussi bien dans 
l’armée régulière et la marine que dans la milice 
et la garde civique. Ils ne seront astreints, en temps 
de paix et en temps de guerre, qu’aux prestations et 
aux réquisitions imposées aux nationaux et ils auront 
réciproquement droit aux indemnités établies en 
faveur des nationaux par les lois en vigueur dans 
leurs pays respectifs.

Ils seront également exempts de toute fonction 
officielle obligatoire judiciaire, administrative ou 
municipale, y compris celle de la tutelle (curatelle), 
en tant qu’elle ne se rapporte pas à la tutelle 
(curatelle) de leurs connationaux.

A rtic le  IV.

Les industriels ou négociants d’une des Parties 
contractantes qui voyagent ou qui font voyager ileurs 
commis, agents, commis-voyageurs ou représentants 
quelconques sur les territoires de l’autre, pour y faire 
des achats ou recueillir des commissions, soit avec 
soit sans échantillons, ainsi qu’en général dans l’in
térêt de leurs affaires de commerce ou d’industrie, 
ne pourront à ce titre être soumis à aucun droit ou 
impôt ultérieur, pourvu qu’ils prouvent par une 
carte de légitimation, délivrée d ’après le formulaire 
joint au présent Traité, que la raison sociale, pour 
le compte de laquelle ils voyagent, a acquitté dans 
son pays les droits et impôts prescripts pour l’exer
cice de son commerce et de son industrie.

La disposition qui précède ne s’applique pas à 
la recherche de commandes chez des personnes qui 
n’exercent pas de commerce, ni d’industrie. Toute
fois, les commis-voyageurs seront sous ce rapport 
traités réciproquement sur le pied de la nation la 
plus favorisée.

drugiej Strony, pod warunkiem przestrzegania obo
wiązujących tam odnośnych usiaw i rozporządzeń, 
prawo dochodzenia wszelkich swoich praw. a prze- 
dewszystkiem prawo prowadzenia przed sądem pro
cesów w charakterze powodów lub pozwanych. 
Zresztą korzystać one będą w krajach drugiej Strony 
z wszystkich praw, które przysługują lub będą 
w przyszłości przysługiwać takim samym spółkom 
narodu najwięcej uprzywilejowanego. Odnosi się to 
przedewszystkiem także do dopuszczenia ich do 
prov adzenia przedsiębiorstwa i do zdolności ich do 
nabywania i posiad inia nieruchomości.

A rty k u ł III.

Obywatele każdej ze Stron kontraktujących 
uwolnieni będą w krajach Strony drugiej od wszel
kiej służby wojskowej, zarówno w wojsku jak 
i w marynarce oraz w milicyi i gwardyi narodowej. 
W  czasie wojny i pokoju będą obowiązani tyłku do 
tych świadczeń i rekwizycyi, którym podlegają kra
jowcy, i będą korzystali nawzajem z uwolnień, przy
znanych na korzyść krajowców w obowiązujących 
ustawach odnośnych krajów.

Mają om być również wolni od wszelkiej przy
musowej służby urzędowej przy wymiarze sprawie
dliwości i administracyi rządowej lub gminnej, wli
czając tu także obowiązek przyjęcia opieki (kurateli),
0 ile obowiązek ten nie odnosi się do opieki (kura
teli) nad własnymi rodakami.

A rty k u ł IV.

Jeżeli przemysłowcy jednej ze Stron kontrak
tujących albo sami podróżują w krajach Strony 
drugiej albo wysyłają tam swoich pomocników 
handlowych, ajentów, podróżujących lub innych 
zastępców w celu zakupów lub zbierania za
mówień, czy to z próbkami czy bez próbek, tudzież 
w ogóle w sprawach swoich interesów handlowych
1 przemysłowych, natenczas ani ci przemysłowcy 
ani ich wspomniani zastępcy nie mogą podpadać 
z tego tytułu dalszemu podatkowi lub opłacie, o ile 
będzie wykazane zapomocą karty legitymacyjnej, 
wygotowanej według dołączonego wzoru, że dom 
handlowy, na którego rachunek podróżują, opłacił 
w swej ojczyźnie podatki i opłaty, należące się od 
prowadzonego przezeń handlu i przemysłu.

Postanowienie powyższe nie stosuje się do 
poszukiwania zamówień u osób, nie trudniących się 
przemysłem; pod tym względem jednak postępować 
się będzie wzajemnie z ajentami podróżującym'' 
według zasady przyznawania największych ulg.
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Les industriels et commis-voyageurs munis 
d’une carte de légitimation pourront porter avec 
eux des échantillons, mais pas de marchandises.

Les ressortissants des Parties contractantes 
seront réciproquement traités comme les nationaux 
lorsqu’ils se rendront des territoires de l’une des 
Parties contractantes sur les territoires de l’autre, 
pour visiter les foires et marchés, à l’effet d’v exercer 
leur commerce et d’y débiter leurs produits.

Les ressortissants d'une des Parties con
tractantes qui exercent le métier d’expéditeur ou 
de charretier entre divers points des territoires des 
Parties contractantes ou qui se livrent à la naviga
tion ne seront soumis, par rapport à l’exercice de 
ces métiers, à aucune taxe industrielle ou spéciale 
sur les territoires de l’autre, pourvu qu’ils aient 
leur établissement principal dans les territoires de 
l’une des Parties contractantes. Leurs agents, qui 
exercent ce métier dans les territoires de l’autre 
Partie contractante, seront cependant soumis aux 
impôts sur leurs revenus personnels.

A r tic le  V.

Les objets passibles d’un droit de douane — à 
l’exception des articles d’alimentation — qui seront 
importés comme épreuves ou échantillons dans les 
territoires d’une des Parties contractantes par les 
commis-voyageurs de l’autre, seront admis en fran
chise de droits d’entrêb et de sortie aux mêmes 
conditions et formalités qui sont en vigueur pour la 
nation la plus favorisée. Ces objets ne pourront être 
soumis à aucune taxe prélevée pour le compte de 
l’Etat ou à un autre impôt intérieur.

A r tic le  VI.

Les Parties contractantes s’engagent à ne pas 
entraver le commerce entre l’Autriche-Hongrie et 
la Serbie par des prohibitions quelconques d’im
portation, d’exportation ou de transit.

Elles ue pourront faire d’exceptions à cette 
règle que:

a) pour les monopoles d’Etat actuellement, en 
vigueur ou qui pourraient être établis à 
l’avenir ;

b) par égard à la sûreté publique et à la police 
sanitaire „et vétérinaire, conformément aux 
principes internationaux adoptés à ce sujet;

c) dans des circonstances exceptionnelles par 
rapport aux provisions de guerre.

La réserve exprimée sous b) s’étend égale
ment aux mesures prohibitives prises dans le but 
d’empêcher, dans l’intérêt de l’agriculture, la pro
pagation d’insectes ou d’autres organismes nuisibles.

Przemysłowcy i ajenci podróżujący, którzy po
siadają przemysłową kartę legitymacyjną, mogą 
wozić ze sobą próbki towarów ale nie same towary.

Z obywatelami Stron kontraktujących, udają
cymi się z obszarów jednej Strony kontraktującej 
na obszary drugiej Strony na targi i jarmarki celem 
prowadzenia tam swego handlu i zbywania swoich 
produktów, postępować się będzie nawzajem tak 
jak z krajowcami.

Obywatele jednej ze Stron kontraktujących, 
którzy zajmują się spedycyą lub przewoźnictwem 
pomiędzy rozmaitymi miejscami obszarów Stron 
kontraktujących, albo którzy oddają się żeglarstwu, 
nie będą podlegali, jeżeli ich główny zakład 
przemysłowy znajduje się na obszarach jednej 
ze Stron kontraktujących, w krajach Strony drugiej 
żadnemu podatkowi przemysłowemu lub podatkowi 
specyalnemu z tytułu wykonywania tego prze
mysłu; jednak ich ajenci, uprawiający przemysł ten 
na obszarach drugiej Strony kontraktującej, podlegać 
będą opłacie podatku według wymiaru swego oso
bistego dochodu.

A r t y k u ł  V.

Przedmioty, podlegające opłacie cła, które 
służą za próbki lub wzory (z wyjątkiem wzorów 
przedmiotów spożywczych), a będą wprowadzone 
na obszar jednej ze Stron kontraktujących przez 
ajentów podróżujących Strony drugiej, mają być 
wpuszczane jako wolne od cła, a to pod v.amnkami 
i formalnościami, obowiązującymi dla narodu naj
więcej uprzywilejowanego. Również nie będą one 
podlegały żadnej opłacie państwowej ani innej opła
cie wewnętrznej.

A r t y k u ł  VI.

Strony kontraktujące zobowiązują się nie ta
mować obrotu pomiędzy Austro-Węgrami i Serbią 
żadnymi zakazami dowozu, wywozu lub prze
wozu.

Wyjątki w tej mierze mogą mieć miejsce
tylko:

a) co clo monopolów państwowych, które już 
istnieją lub będą ewentualnie w przyszłości 
zaprowadzone; .

b) ze względów bezpieczeństwa publicznego, poli- 
cyi zdrowia i policyi weterynaryjnej stosownie 
do uznanych zasad międzynarodowych;

c) co do potrzeb wojennych w nadzwyczajnych 
okolicznościach.

Zastrzeżenie, wzmiankowane pod b), rozciąga 
się także na te środki ostrożności, które będą użyte 
dla ochrony rolnictwa przed zawleczeniem i roz
szerzeniem szkodliwych owadów, tudzież innych 
szkodliwych organizmów.
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A r t i c l e  VII.

Les marchandises de toute nature venant des 
territoires de l’une des Parties contractantes ou y 
allant seront réciproquement affranchies, dans 
les territoires de l’autre, de tout droit de transit et 
de taxes de consommation de toiite sorte, soit 
qu’elles transitent directement, soit que pendant le 
transit elles doivent être déchargées, déposées ou 
rechargées.

A r t i c l e  VIII.

Les produits du sol et de l’industrie de l’Au
triche et de la Hongrie, énumérés dans le tarif A  
annexé au présent Traité, acquitteront, à leur entrée 
en Serbie, les droits fixés par ledit tarif.

Tous les produits du sol et de l’industrie de 
l'Autriche et de la Hongrie, dénommés ou non dans 
le tarif A, seront traités, à l’entrée en Serbie, sur 
le pied de la nation la plus favorisée.

Les produits du sol et de l’industrie de la. 
Serbie, énumérés dans le tarif B  annexé au présent 
Traité, acquitteront, à leur entrée dans le territoire 
douanier conventionnel des deux Etats de la Mon
archie austro-hongroise, les droits fixés par ledit 
tarif.

Tous les produits du sol et de l’industrie de la 
Serbie, dénommés ou non dans le tarif B, seront 
traités, à l’entrée dans le' territoire douanier con
ventionnel des deux Etats de la Monarchie austro- 
hongroise, sur le pied de la nation la plus 
favorisée.

Les marchandises fabriquées grâce à l’ad
mission temporaire dans les territoires d’une des 
Parties contractantes ne seront réciproquement pas 
exclues du traitement applicable aux produits de 
l’industrie des territoires des Parties contractantes.

Il est entendu que, en ce qui concerne la 
législation sur les sucres, aucune des Parties con
tractantes ne pourra être empêchée par le présent 
Traité dans l’accomplissement des obligations qui lui 
sont imposées par son adhésion aux actes de 
Bruxelles relatifs au régime des sucres.

Dans le but de facilitei\ le trafic réciproque à 
travers la frontière immédiate les Parties contrac
tantes sont convenus des dispositions spéciales 
contenues dans l’annexe C jointe au présent Traité.

A r t i c le  IX.

Chacune des Parties contractantes s’engage, 
quant, au montant, à la garantie et à la perception 
des droits à l’importation et à l’exportation, ainsi que 
par rapport au transit, à faire profiter les produits du 
sol et de l’industrie des territoires de l’autre Partie

A r t y k u ł  VII.

Towary wszelkiego rodzaju, które przychodzą 
z krajów jednej ze Stron kontraktujących lub tam 
idą, będą nawzajem wolne w krajach Strony drugiej 
od wszelkiego cła przewozowego, jakoteż od opłat 
spożywczych jakiegokolwiek rodzaju, a to bez 
względu na to, czy bywają wprost przewożone, czy 
też muszą być podczas przewozu wyładowane, zło
żone na skład i znowu naładowane.

A r t y k u ł  VIII.

Płody ziemi i wyroby przemysłowe z Austryi 
i Węgier, wyliczone w taryfie A  niniejszego traktatu 
handlowego, powinny być przy dowozie dopuszczone 
do Serbii, za opłatą ceł, ustanowionych w wymie
nionej taryfie.

Wszystkie ziemiopłody i wytwory przemysłowe 
Austryi i Węgier, bez względu na to, czy są lub 
nie są wymienione w taryfie A, traktowane będą 
przy dowozie do Serbii według zasady najdalej 
idącego uprzywilejowania.

Płody ziemi i wyroby przemysłowe z Serbii, 
wymienione w dołączonej do niniejszego traktatu 
handlowego taryfie B, powinny być przy dowozie na 
umowny obszar celny obu państw Monarchii 
austryacko-węgierskicj dopuszczone za opłatą cek 
ustanowionych w rzeczonej taryfie.

Wszystkie ziemiopłody i wytwory przemysłowe 
Serbii, bez względu na to, czy są lub nie są wymie
nione w taryfie B. będą traktowane przy dowozie na 
umowny obszar celny obu państw Monarchii au- 
stryacko-węgierskiej według zasady najdalej idącego 
uprzywilejowania.

Przedmioty, wytworzone na obszarach jednej ze 
Stron kontraktujących przez przerobienie materya- 
łów zagranicznych w obrocie uszlachetniającym, nie 
są wyłączone od uważania ich za wyroby przemy
słowe obszarów tej Strony.

Istnieje zgoda co do tego, że pod względem 
ustawodawstwa cukrowego nie może żadna ze 
Stroń kontraktujących wskutek postanowień niniej
szego traktatu doznać przeszkody w dopełnieniu zo
bowiązań, powstałych dla niej z powodu przystą
pienia do brukselskich aktów co do cukru.

Celem ułatwienia wzajemnego obrotu przez 
bezpośrednią granicę ułożono te osobne postano
wienia które są objęte załącznikiem C niniejszego 
traktatu.

A r t y k u ł  IX.

Strony kontraktujące przyjmują zobowiązanie, 
że nie tylko pod względem wymiaru, zabezpieczenia 
i poboru opłat dowozowych i wywozowych lecz 
także pod względem przewozu przypuszczać będą 
ziemiopłody i wyroby przemysłowe obszarów drugiej
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de toute faveur, immunité ou facilité qui serait déjà 
accordée ou qui pourrait être à l’avenir accordée à 
une tierce Puissance, de manière que toute faveur 
pareille sera étendue immédiatement, par ce fait 
même, et sans compensation, aux produits du sol 
et de l’industrie des territoire^ de l’autre Partie 
contractante.

A r t i c l e  X.

Seront admis en franchise temporaire de droit 
d’importation ou d’exportation les objets suivants, 
avec l’obligation de les faire retourner dans un terme 
établi à l’avance et à la condition que l’indentité des 
objets importés et réexportés soit constatée d’une 
manière absolue:

1. toutes les marchandises, à l’exception des 
articles d’alimentation, qui, sortant du commerce 
libre des territoires de l’une des Parlies con
tractantes, sont expédiées aux foires et marchés de 
l’autre, ou qui, en dehors des foires ou marchés, y 
sont expédiées pour y être vendues ;

2. les objets destinés à être réparés sans que 
leur nature et leur dénomination commerciale 
subisse un changement essentiel;

3. les sacs marqués et ayant déjà servi, ainsi 
que les fûts et futailles qui sont importés des terri
toires de l’autre Partie contractante pour être .réex
portés remplis ou vidés, ou bien qui sont réimportés 
après avoir été exportés remplis ou vidés;

le tout ponformément aux dispositions appli
cables à la nation la plus favorisée.

A r t i c l e  XI.

Sont exempts de droits de douane à l’entrée 
et à la sortie dans le commerce direct par la fron- 
lière immédiate:

1. Les effets des voyageurs, bateliers, char
retiers et ouvriers, tels que: linge, vêtements, usten
siles de voyage, outils et instruments, destinés à 
leur propre usage et dans une quantité correspon
dante aux circonstances;

2. les voitures servant effectivement au trans
port des personnes et des marchandises, charrettes, 
paniers et appareils similaires pour le transport, 
liêtcs de somme et de trait, embarcations avec inven
taire régulier;

3. les provisions des navires;
4. les caries d’échantillons et les échantillons 

qui ne peuvent servir à aucun autre usage ;
5. les emballages extérieurs et les récipients, 

usuels pour le transport des marchandises, ne seront

Strony do korzystania z wszelkich ulg, uwolnień lub 
ułatwień, które jedna z nich przyznaje obecnie lub 
przyzna w przyszłości trzeciemu mocarstwu tak, że 
wszelka taka ulga rozciągnięta będzie ipso facto 
odrazu i bez jakiegokolwiek świadczenia wzajem
nego na ziemiopłody i wyroby przemysłowe krajów 
drugiej Strony kontraktującej.

A r ty k u ł  X.

Czasowe uwolnienie od opłat dowozowych 
i wywozowych przyzna się następującym przedmio
tom pod warunkiem, że zostaną napowrót wprowa
dzone w czasie z góry oznaczonym i że tożsamość 
przedmiotów wprowadzonych i napowrót wywie
zionych nie będzie podlegać żadnej wątpliwości:

1. Towarom (z wyjątkiem przedmiotów spo
żywczych), które z wolnego obrotu w krajach jednej 
ze Stron kontraktujących będą wprowadzone do 
krajów Strony drugiej na targi lub jarmarki albo na 
niepewną sprzedaż poza obrotem targowym lub 
jarmarcznym ;

2. przedmiotom, przeznaczonym do naprawie
nia, wskutek którego ich istota i nazwa handlowa 
nie doznaje istotnej zmiany;

3. workom używanym i znaczonym, jakoteż 
beczkom, które wprowadza się z obszarów drugiej 
Strony kontraktującej w tym celu, by je znowu wy
wieźć po napełnieniu lub wypróżnieniu, albo które 
wprowadza się napowrót, wywiózłszy je poprzednio 
w stanie napełnionym, względnie wypróżnionym;

a to wszystko w miarę postanowień, wchodzą
cych w zastosowanie dla narodu najbardziej uprzy
wilejowanego.

Ar tykuł  XI.

Od ceł dowozowych iwywozowych przy obrocie 
bezpośrednim przez wspólną granicę są uwolnione :

1. Ruchomości podróżnych, żeglarzy, woźniców 
i rzemieślników, jak: bielizna, odzienie, sprzęty 
podróżne, narzędzia i instrumenty dla własnego ich 
użytku i w ilości zastosowanej do okoliczności ;

2. wozy, taczki, kosze i inne podobne urzą
dzenia do noszenia ciężarów, służące rzeczywiście 
do przewozu osób lub towarów, zwierzęta pocią
gowe i juczne, statki wodne ze zwyczajnym inwen
tarzem ;

3. zapas żywności na okrętach;
4. karty z wzorami i wzory, niezdatne do ża

dnego innego celu-;
5. od zwyczajnych osłon i naczyń zewnętrznych, 

używanych do transportu towarów, nie pobiera
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pas tarifés séparément, mais seront traités d’après 
les dispositions sur les tares.

6. Les Parties contraclantes admettront réci
proquement, sur hase d’une permission à accorder de 
cas eu cas, en franchise des droits d’entrée et de sortie 
les effets et le mobilier, y compris les machines et 
les outils de fabrique, portant des traces d’usage, des 
personnes qui viennent s’établir dans leurs terri
toires.

Seront exclus de cette franchise les objets 
d’alimentation et de consommation, le bétail, ainsi 
que les étoffes non-travaillées, les produits demi- 
manufacturés et les matières premières.

A r t i c l e  XII.

Les droits intérieurs de production, de fabri
cation ou de consommation, qui grèvent ou grève
raient dans les territoires d’uüe des Parties con
tractantes les produits nationaux, soit pour le 
compte de l’Etat, soit pour le compte des admini
strations municipales ou corporations, ne pourront 
frapper, sous aucun prétexte, ni d’un taux plus 
élevé, ni d’une manière plus onéreuse, les produits 
similaires provenant des territoires de l’autre Partie 
contractante.

Les produits des territoires d’une des 
Parties contractantes importés dans les territoires 
de l’autre n’y pourront être frappés de droits 
intérieurs que s’ils sont fabriqués dans les terri
toires de celle-ci et autant qu’ils y sont soumis à 
des taxes intérieures équivalentes.

Les marchandises qui sont produites ou fabri
quées en Autriche ou en Hongrie et non en Serbie, 
pourront exceptionnellement être soumises au 
payement et l’impôt dit trocharina, perçu au profit 
de l’État ou des communes, pourvu qu’elles y 
soient soumises au moment de la conclusion du 
présent Traité et que la mesure en vigueur n’en 
soit pas dépassée.

En outre les marchandises importées des 
deux États de la Monarchie austro-hongroise en 
Serbie, pour lesquelles des réductions ou des 
consolidations de droits ont été stipulées dans les 
tarifs conventionnels serbes, ne peuvent être 
assujetties en Serbie à aucun autre impôt intérieur de 
quelque nature que ce soit,- perçu pour le compte 
de l’État, des communes ou des corporations.

Les droits du tarif de douane actuellement en 
vigueur en Serbie comprenant l’impôt de l’obrt, qui 
jusqu’ici était perçu séparément en même temps 
que les droits de douane, cet impôt ne sera plus 
perçu à l’avenir, ni de cette façon ni sous une 
autre forme, sur les marchandises importées des 
deux États de la Monarchie austro-liongroise en 
Serbie.

się osobno cła, lecz obowiązują dla osłon takich 
odnośne postanowienia co do tary.

6. Strony kontraktujące będą uwalniać wza
jemnie na mocy osobnego pozwolenia od opłat dowo
zowych i wywozowych używane sprzęty domowe 
i ruchomości przybyszów oraz używane maszyny 
i narzędzia fabryczne.

Od tego uwolnienia od cła wykluczone są 
przedmioty spożywcze, artykuły użytkowe, bydło 
oraz nieprzerobione materye, półfabrykaty i materyały 
•surowe.

A r t y k u ł  XII.

Opłaty wewnętrzne, które na obszarach jednej 
ze Stron kontraktujących ciążą obecnie lub ciążyć 
będą w przyszłości czy to na rzecz państwa czy na 
rzecz gmin lub korporacyi na wytwarzaniu, przy
sposabianiu lub zużyciu pewnego wytworu, nie 
mogą pod żadnym pozorem dotykać wytworów z ob
szarów Strony drugiej w wyższym wymiarze lub 
w uciążliwszy sposób, aniżeli takich samych wytwo
rów własnych obszarów.

Na wyroby obszarów jednej Strony kontraktu
jącej można nakładać przy dowozie na obszary 
Strony drugiej opłaty wewnętrzne tylko w tym razie, 
jeżeli przedmioty te wytwarza się również na obsza
rach tej Strony i jeżeli one podlegają tym samym 
opłatom wewnętrznym.

Wytwory, które wydobywa się lub wytwarza 
wprawdzie w Austryi lub na Węgrzech lecz nie 
w Serbii, można wyjątkowo poddać opłacie „trośa- 
riny“, pobieranej na rzecz państwa lub gmin, jednak 
tylko o tyle i tylko w tej wysokości, w jakiej wy
twory te podlegają już opłacie powyższej w chwili 
zawarci» niniejszego traktatu.

Towary, wprowadzane do Serbii z obu państw 
Monarchii austryacku- węgierskiej, co do których 
przyznano w taryfach umownych zniżenia lub połą
czenia stóp celnych w razie dowozu do Serbii, nie 
podlegają zresztą w Serbii żądnym dalszym opłatom 
wewnętrznym jakiegokolwiek rodzaju, bez względu 
na to, czy opłaty te pobiera się na rzecz państwa, 
czy też gmin albo korporacyi.

Ze względu na to, że stopy obowiązującej 
serbskiej taryfy celnej mieszczą w sobie zarazem 
podatek „obrtówy“, pobierany dotychczas obok ceł, 
nie będzie się na przyszłość pobierać podatku tego 
od towarów, wprowadzanych z obu państw Monarchii 
austryacko-węgierskiej do Serbii, i to am w tej ani 
w innej formie.
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A r t i c l e  XIII.

Les produits du sol et de l’industrie de la 
Serbie étant traités dans les deux Etats de la 
Monarchie austro-hongroise, quant à l’acqu'ttement 
des droits et des taxes accessoires, d’après les 
dispositions en vigueur à l’égard de la nation la 
plus favorisée, les produits du sol et de l’industrie 
de l’Autriche ou de la Hongrie ne seront également 
soumis en Serbie à aucun droit additionnel de douane, 
local ou de tout autre genre, à des taxes acces
soires nouvelles ou supérieures à celles qui 
existent actuellement à l’égard des nations les plus 
favorisées, savoir:

1. pour le port: 20 paras par 100 kilo
grammes et seulement dans le cas où ce service est 
fait par les hommes au service de la douane;

2. pour le pavé : 10 paras par 100 kilogrammes ;

3. pour le magasinage: 5 paras par 100 kilo-, 
grammes et par jour; cette taxe est augmentée 
de 10 paras par 100 kilogrammes et par jour pour 
les marchandises facilement inflammables et ex
plosibles.

Il es entendu que les taxes accessoires sus
mentionnées ne peuvent être perçues qu’en tant 
que les services auxquels ces taxes sont affectées 
ont été rendus effectivement et conformément aux 
jirescriptions et lois douanières.

Il demeure en outre convenu que toute dimi
nution de ces taxes additionnelles ou accessoires 
qui serait accordée aux marchandises d’un autre 
Etat sera également appliquée sans délai aux 
produits similaires du sol et de l’industrie de 
l’Autriche et de la Hongrie.

A r t i c le  XIV.

Sans préjudice des arrangements spéciaux sur 
le traitement douanier du trafic sur les chemins de 
fer, il est convenu que les marchandises qui sont 
soumises sur les territoires de l’uné des Parties con
tractantes au traitement de 1 acquit à caution et qui. 
pour cette même raison ou pour une autre, y ont 
déjà été mises sous scellés, ne seront point déballées 
dans les territoires de l’autre Partie, et les scellés 
et plombs trouvés intacts ne seront pas remplacés, 
pourvu que l'on ait satisfait aux exigences du 
contrôle.

A r t i c l e  XV.

Les Parties contractantes s’engagent à coopé
rer. par des moyens convenables, pour empêcher 
et punir la contrebande dirigée contre leurs terri
toires, à accorder à cet effet toute assistance légale

A r t y k u ł  XIII.

Podobnie jak w obu państwach Monarchii 
austryacko-węgierskiej postanowienia, stosowane 
w obec narodu najbardziej uprzywilejowanego, obo
wiązują pod względem zapłaty ceł i należytości po
bocznych także dla serbskich ziemiopłodów i wy
tworów przemysłowych, tak też i w Serbii nie podda 
się austryackich tub węgierskich ziemiopłodów i wy
tworów przemysłowych żadnym dodatkom celnym, 
czy to miejscowym, czy innym i żadnym nowym lub 
wyższym należytościom pobocznym prócz tych, które 
istnieją obecnie w stosunku do narodu najwięcej 
uprzywilejowanego, mianowicie :

1. należytość facchinowa: 20 par dynarowych 
za 100 kilogramów i tylko tam, gdzie funkeyona- 
ryusze urzędu celnego pełnią tę służbę ;

2. brukowe: 10 par dynarowych za 100 kilo
gramów ;

3. skladuwe: 5 par dynarowych za 100 kilo-, 
gramów dziennie; przy towarach łatwo zapalnych 
i wybuchających podwyższa się taksę tę o 10 par 
za 100 kilogramów dziennie.

Rozumie się samo przez się, że powyższe 
opłaty dodatkowe pobierane być mogą tylko wtedy 
i tylko o tyle, o ile czynność, za którą mają być pła
cone, odbyła się rzeczywiście i to na podstawie 
przepisów celnych lub ustaw.

Zgodzono się zresztą, że każda zniżka tych 
należytości dodatkowych, którą przyznan oby dla 
towarów trzeciego państwa, ma być bezzwłocznie 
zastosowana także do austryackich lub węgierskich 
ziemiopłodów i wytworów przemysłowych tego sa
mego rodzaju.

Ar tyku ł  XIV.

Niezależnie od osobnych układów co do postę
powania celnego w obrocie kolejowym postanawia 
się, że towary, które na obszarach jednej ze Stron 
kontraktujących będą poddane postępowaniu dla 
zabezpieczenia cła i z tej lub innej przyczyny 
umieszczone pod zamknięciem przestrzennem lub 
pakietowem, me powinny być na obszarach dhigiej 
Strony kontraktującej rozpakowywane, oraz iz istnie
jące nienaruszone pieczęcie i plomby nie powinny 
być zastępowane innymi, o ile zresztą stało się za- 
dosyć wymaganiom kontroli.

A r t y k u ł  XV.

Strony kontraktujące zobowiązują się do współ
działania odpowiednimi środkami dla powstrzymania 
i karania przemytnictwa, skieiowanego przeciw ich 
obszarom, do użyczania w tym celu wszelkiej

(Polnisch.) 6
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aux employés de l’autre Partie contractante chargés 
de la surveillance, à les aider et à leur faire par
venir, par les employés de finance et de police, 
ainsi que par les autorités locales en général, toutes 
les informations dont ils auront besoin pour l’exer
cice de leurs fonctions.

Les Parties contractantes se sont réservé de 
convenir de règlements spéciaux à cet égard.

A r t ic le  XVI.

La réglementation de la protection réciproque 
des brevets d’invention, des marques commerciales 
et de fabrique, des échantillons et modèles, des 
noms et raisons sociales des ressortissants des 
Parties contractantes reste réservée à des conven
tions spéciales qui devront être conclues dès que 
faire se pourra.

Jusqu’à la conclusion de ces conventions, la 
protection réciproque des droits susmentionnés 
sera réglée par les dispositions respectives de 
l’article XIV du traité de commerce du 9 août 
1892.

A r t ic le  XVII.

S’il s’élevait entre l’Autriche Hongrie et la 
Serbie un différend sur l’interprétation ou l’appli
cation des dispositions du présent Traité, de ses 
annexes A , B  et C et du protocole final y appar
tenant, ainsi que sur l’application en fait de la 
clause de la nation la plus favorisée à l’égard 
de l’exécution des autres tarifs conventionnels en 
vigueur, le litige, si l’une des Parties contractantes 
en fait la demande, sera réglé par voie d’arbitrage.

Pour chaque litige, le tribunal arbitral sera 
constitué de la manière suivante : chacune des 
Parties contractantes nommera comme arbitres, 
parmi ses ressortissants, deux personnes compé
tentes et elles s’entendront sur le choix d’un sur
arbitre, ressortissant d’un Etat ami. Les Parties 
contractantes se réservent de désigner à l’avance 
et pour une période à déterminer, la personne qui 
remplirait, en cas de litige, les fonctions de sur
arbitre.

Le cas échéant, et sous la réserve d’une 
entente spéciale à cet effet, les Parties contrac
tantes soumettront aussi à l’arbitrage les différends 
qui pourraient s’élever entre elles au .sujet de 
l’interprétation et de l’application d’autres clauses 
du présent Traité que celles prévues à l’alinéa pre
mier.

ustawowej pomocy urzędnikom Strony drugiej, wyko
nującym nadzór, do wspierania ich i udzielania im 
za pośrednictwem urzędników skarbowych i policyj
nych jakoteż w ogóle władz miejscowych wszelkich 
wiadomości, których mogliby potrzebować dla wyko
nania swej czynności urzędowej.

Strony kontraktujące zastrzegają sobie pod tym 
względem osobne porozumienie.

A rtyku ł XVI.

Uregulowanie wzajemnej ochrony wynalazków, 
marek handlowych i fabrycznych, wzorów i mo
deli, nazw i firm obywateli Stron kontraktujących 
pozostawia się osobnym umowom, które jak naj
rychlej mają być zawarte.

Zanim umowy takie przyjdą do skutku, obo
wiązywać będą postanowienia, zawarte w arty
kule XIV. traktatu handlowego z dnia 9. sierpnia 
1892, miarodajne pod względem wzajemnej 
ochrony tych praw.

A rty k u ł XVII.

Jeżeli pomiędzy-Austro-Węgrami a Serbią po
wstanie różnica zdań co do inlerprelacyi lub stoso
wania postanowień tego traktatu i dołączonych do 
niego załączników A , B  i C, tudzież należącego 
doń protokołu końcowego, względnie co do zasto
sowania klauzuli, tyczącej się najdalej idącego 
uprzywilejowania, przy istotnem stosowaniu innych 
obowiązujących taryf traktatowych, natenczas na żą
danie jednej lub drugiej Strony ma ona być za
łatwiona orzeczeniem polubownem.

Sąd rozjemczy składa się dla każdej sprawy 
spornej w ten sposób, że każda Strona ustanawia 
sędziami polubownymi dwie odpowiednie osobisto
ści z pośród swoich, obywateli, a obie Strony wy
bierają obywatela państwa zaprzyjaźnionego na 
zwierzchnika. Obie Strony zastrzegają sobie, że 
już z góry i na pewien oznaczony przeciąg czasu 
porozumią się co do osoby zwierzchnika, który ma 
być w danym przypadku ustanowiony.

W  razie potrzeby i z zastrzeżeniem osobnego 
porozumienia będą Strony umowne załatwiać 
w drodze orzeczenia sądu rozjemczego prócz kweslyi, 
wymienionych w ustępie 1., także inne różnice zdań 
co do interpretacyi lub stosowania tego traktatu.
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A rtic le  XVIII.

Le présent Traité s’étend à tous les pays qui 
appartiennent à présent ou appartiendront à l’avenir 
au territoire douanier conventionnel des deux Etats 
de la Monarchie austro-hongroise.

A rtic le  XIX.

Le présent Traité entrera en vigueur le jour 
après l ’échange ‘des ratifications. Il restera exé
cutoire jusqu’au 31 décembre 1917.

Dans le cas où ni l’Autriche-Hongrie ni la 
Serbie n’aurait notifié, douze mois avant le 
31 décembre 1917, son intention d’en faire cesser 
les effets, ledit Traité demeurera obligatoire au-delà 
du 31 décembre 1917 jusqu’à l’expiration d’un 
an à partir du tour où Tune ou l’autre des Parties 
contractantes l’aura dénoncé.

A r tic le  XX.

Le présent Traité sera ratifié et les ratifications 
;n seront échangées à Belgrade le plus tôt possible.

En foi de quoi, les Plénipotentiaires l’ont signé 
et l’ont revêtu du cachet de leurs armes.

Fait à B e lg ra d e , en double expédition, le 
14/27 juillet 1910.

Forgâch m. p. 
(L. S.)

Riedl m. p.
(L. S.)

Kâlmân m. p. 
(L. S.)

Patchou m. p.
(L. S.)

Drachkovitch m. p.
(L. S.)

A rtyku ł XVIII.

Traktat niniejszy odnosi się do wszystkich kra
jów, które są obecnie połączone lub będą w przy
szłości złączone z umownym obszarem celnym oby
dwu państw Monarchii austryacko-węgierskiej.

A rty k u ł XIX.

Traktat niniejszy ma wejść w życie w dniu, na
stępującym po wymianie ratyfikacyi, i ma obowią
zywać aż do dnia 31. grudnia 1917.

Gdyby ani Austro-Węgry ani Serbia nie ob
jawiły na dwanaście miesięcy przed dniem 31. gru
dnia 1917 zamiaru uchylenia z dniem tym mocy 
obowiązującej traktatu, natenczas ma traktat obowią
zywać po dniu 31. grudnia 1917 aż do upływu roku 
od dnia, w którym jedna lub druga ze Stron wy
powie go.

A rty k u ł XX.

Traktat obecny będzie ratyfikowany, a wymianę 
dokumentów ratyfikacyjnych uskuteczni się w Bel
gradzie ile możności jak najprędzej.

W dowód tego podpisali pełnomocnicy układ 
ten i wycisnęli na nim pieczęcie.

Działo się w Belgradzie, w podwójnem wy
gotowaniu, dnia 27 ./14 . lipca 1910.

Forgâch włr. 
(L. S.)

Riedl włr. 
(L. S.)

Kâlmân włr. 
(L. S.)

Patchou włr.
(L. S.)

Drachkovitch włr. 
(L. S.)
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Annexe A .
(D ro its  à  l’en trée  en S erb ie .)

Numéro
du tiiril'*)

Dénomination des marchandises Unité
Droits 

en dinars

ex 0 Malt, à l’exception du malt grillé et moulu:
1. malt d’o r g e .................................................................... 100 k g 4- —

20 Succédanés de café: chicorée, glands, orge, malt et 
autres succédanés de café, en morceaux, torréfiés 
ou m o u lu s ......................................................................... » 35- -

40 Houblon et poudre de houblon ( l u p u l in ę ) .................... Ti 4- —

91 Bois de chauffage, éclats de bois, branches, bûches, 
blocs, racines et autre bois pour le chauffage . . . m3 — • 05

ex 93 Bois de construction et bois à usages industriels:
1. commun, dur ou tendre :

a) en grandes pièces, échasses, perches, troncs, 
blocs, verges, même en tagots, avec ou sans écorce : 
a) le mètre c u b e ...................................................... 4- —
ß) les 100 l e g ........................................................... — — -ü(7

b )  équarris à la hache en toutes dimensions: poutres, 
madriers, traverses pour chemins de fer, solives 
etc. :
al le mètre c u b e ...................................................... 7- —
ß) les 100 l e g ........................................................... — 1-28

c )  sciés en toutes dimensions:
aa) solives,traverses pour chemins de fer,madriers: 

a) le mètre c u b e ................................................. 8 -5 0
ß) les 100 k g ...................................................... — 1-54

b t> ) planches, marches d’escalier, liteaux et lattes: 
a) 1 e mètre c u b e ............................................- 10-50
ß) 1 es 100 k g ...................................................... — 1-90

94 Blocs de bois pour le pavage, jantes, moyeux, rayons •
de roues de voiture ou de moulin, ainsi que bois 
visiblement ébauchés pour la fabrication d’articles 
similaires; bardeaux, timons, rames, cercles, boulons, 
douves, ainsi qu’en général bois destinés visiblement 
à être employés pour . a fabrication de fûts (comme 
fonds de tonneau, etc.) spécialement équari is ou non 
é q u a rr is ............................................ .................................. 100 k g 3 - —

*) Les- numéros de tarif ci-indiqués correspondent à ceux du tarif douanier serbe, fixé par ies lois du 
31 mars 1904, du 9 mars 1909 et du 24 avril 1910, et par les décrets du 10 avi-il et du 1er novembre 1909.
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Dodatek A.
(Cła przy dowozie do Serbii.)

Numer
taryfy*)

O z n a c z e n i e  t o w a r ó w
Jednostka

ilości
Stopa celna 
w dynarach

Z 6 Słód, z wyjątkiem palonego i mielonego :
1. z ję c z m ie n ia .............................................................................. 100 kg 4- —

26 Surogaty kawy: cykorya, żołędzie, jęczmień, słód i inne suro- 
gaty kawy, w kawałkach, palone, także mielone . . . . n 35-—

40 Chmiel i mąka z chmielu (lu p u lin a )............................................ .. » 4-—-

91 Drzewo opałowe, wióry z drzewa, gałęzie, kłody, pniaki, ko
rzenie i inne drzewo o p a ło w e ................................................. m3 -  -65

z 93 Drzewo budulcowe i użytkowe :
1. zwyczajne, twarde lub miękkie :

a) w wielkich kawałkach, drągach do rusztowań, żerdziach, 
pniach, kłodach (klocach), prętach, także w wiązkach, 
z korą lub bez kory:
a) za metr sz e śc ien n y ........................................................... 4- —
ß) za 100 k g ......................................................................... — — -6G

b) obrobione siekierą we wszystkich kierunkach wymiaru: 
kłody, dyle, progi kolejowe, belki itd. : 
a) za metr sześcienny ...................................................... 7-—
ß) za cetnar metryczny . . . . . . . . — 1-28

c) obrobione piłą we wszystkich kierunkach wymiaru : 
aa) belki, progi kolejowe, dyle :

r)  za metr s z e ś c ie n n y ................................................. 8-50
ß) za cetnar m e try c z n y ................................................. — 1-54

bb) deski, szczeble, listwy i łaty: 
a) za metr sześcienny ................................................. 10-50
ß) za cetnar metryczny ................................................. — 1-90

94 Drewniane kostki brukowe, dzwona, piasta, sprychy do kół 
wozowych lub młyńskich, jakoteż drzewo, przysposobione 
widocznie na tego rodzaju przedmioty; gonty, dyszle, 
wiosła, obręcze, kliny, klepki do beczek, tudzież wogóle 
drzewo, po którem można poznać, że ma służyć do wyrobu 
beczek (jak dna do beczek itd.), specyalnie ociosane lub nie 
o c io s a n e ........................................................................................ 100 kg 3-—

*) Podane numery taryfy odpowiadają numerom serbskiej taryfy celnej, stworzonej ustawami z dnia 31. marca 
1904, z dnia 9. marca 1909 i z dnia 24. kwietnia 1910, oraz dekretami z dnia 10. kwietnia i z dnia 1.'listopada 1909.
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Numéro 
du tarif

Dénomination des marchandises Unité Droits 
en dinars

ex 103 Farine:

1. de céréales de toute sorte, excepté la farine de riz, 
de légumes secs et de pommes de t e r r e .................... 100 kg 6 -5 0

ex 104 Huiles grasses :

1. Huile de colza et de n a v e t t e ....................................... n 20- —
2. Huile de faîne, d’arachides, de pavot, de tournesol, 

de sésame, de maïs et autres huiles grasses de tahle n 20- —
3. Huile d’o l i v e .................................................................... V 18- —
4. Huile de c o t o n ................................................................ v> 20- —

107 Oléine ................ .................................................................. Tf 4- —

ex 110 ■ Sucre :

1. sucre de canne et de betteraves, ainsi qu’en général 
tout sucre fabriqué par un procédé chimique, comme 
la sacharose:
a) sucre brut, jus et sirop de betteraves, de canne et 

d’érable ......................................................................... n 20- —
b) sucre raffiné, mélis, lombs et sucre candi, en pains 

ou en m orceaux ........................................................... n 30- -
c) sucre en p o u d re .......................................................... V 30- —

ex 121 Bières de toute espèce, y compris le porter:
1. en f û t s .............................................................................. V 12 • —

158 Ciment :
1. Ciment romain (chaux h y d ra u l iq u e ) ......................... n 1-35
2. Ciment de P o r t l a n d ...................................................... n 2 -3 5
3. Ciment de scories, ciment de pouzzolane et ciment 

de magnésie, mélanges de c i m e n t ............................. n 2 -3 5

ex 177 Produits de la distillation du naphte, du goudron du
lignite et du schiste paraffiné (excepté les produits 
dénommés ailleurs), tels que : gazolène, ligroïne, 
benzine, huiles à graisser, huile de paraffine, huile 
solaire pure, etc.:

1. en fûts ou en vagons c ite rn e s ....................................... 100 kg nets 2 -5 0

178 Naphtaline, anthracene, phénol (acide carbolique), huile 
d’aniline, nitrobenzol, hases de pyridine et autres 
matières de goudron de h o u i l l e .................................. 100 kg 5- -

ex 223 2. Acide acétique:
b) purifié, contenant plus de 80 grammes d’acide 

par litre; essence de v in a ig re .................................. It 1 2 0 -
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Numer taryfy O z n a c z e n i e  t o w a r ó w
Jednostka

ilości
Stopa celna 
w dyn arach

z 103 mąka :

1. ze zboża wszelkiego rodzaju, z wyjątkiem mąki z ryżu, owo
ców strączkowych i k a r to f l i .............................  . . . . 100 kg 6-50

z 104 Oleje tłuste:
1. Olej rzepakowy i rzepny ........................................................... rt 20-—
2. Olej bukwowy, z orzecha ziemnego, makowy, słoneczni

kowy, sezamowy, kukurudzany i inne tłuste oleje jadalne . » 20-—
3. Olej oliw kow y.............................................................................. » 18-—
4. Olej z nasienia b a w e łn ia n e g o ................................................. - 20-—

107 Kwas olejowy, (oleina) . . . . .  . . » 4- -

z 110 Cukier :
1. trzcinowy i burakowy, tudzież w ogóle cukier, otrzymywany 

chemicznie, jak saccharosa:

a) surowy, sok i syrop z buraków, trzciny i klonu cukro
wego . * ................................................................................... » 20-—

b) rafinowany, melisowy, ordynarny i kandysowy, w gło
wach, bochenkach i k o s tk a c h ............................................ B 30 —

c) cukier miałki . . . .  . ....................................... W 30-—

z 121 Piwo wszelkiego rodzaju, także porter:
1. w beczkach ................................................................................... « 12- —

158 Cement :

1. cement rzymski (wapno h y d rau liczn e ).................................. » 1-35

2. cement p o rtlan d zk i........................................................... » 2-35

-
3. cementżużlowy, cement Puccolan i cement magnezynowy, 

cement m ie sz a n y ......................................................................... * 2-35

z 177 Produkty z destylacyi nafty i mazi z węgla brunatnego i łupku 
parafinowego (z wyjątkiem produktów, wymienionych gdzie
indziej), jak: gazolina, ligroina, benzyna, oleje do smaro
wania, olej parafinowy, czysty olej solarny itd. :

1. w beczkach lub wozach cysternow ych.................................. 100 kg netto 2-50

178 Naftalina, antracen, fenol (kwas karbolowy), olej anilinowy, 
nitrobenzol, zasady pirydynowa, jakoteż inne materyały 
z mazi pogazow ej................................................................ 100 kg 5-—

z 223 2. Kwas octowy:

b) czyszczony, zawierający więcej niż 80 gramów kwasu na 
litr; esencya'octow a.................................. 1 2 0 - -
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Numéro 
du tarif

Dénomination des marchandises Unité
Droits 

en dinars

ad 236 O b se rv a tio n . Couleurs minérales et terres colorantes 
de toute espèce, avivées jusqu’à 2°/0 au p l u s ................................... 100 k g 10- -

240 Céruse (blanc de plomb ou de Clichy), minium, 
massicot; cinabre, couleurs de cuivre et couleurs 
de cuivre arsénieuses, bleu de Paris et bleu de Berlin, 
couleurs de bronze :

1. céruse, minium, m a s s i c o t ............................................ n 30- -

2. couleurs de b ro n z e .......................................................... V 30- —

3. les autres a r t i c l e s ........................................................... » 45- —

243 Pigments et laques colorantes (couleurs de laque), non 
dénommés et non compris ailleurs, de même mélanges 
de solutions de pigments avec bases anorganiques et 
sels (laques de pigments et autres) .............................. » 5 0 ' —

ex 255 Acétone, purifié ou n o n ...................................................... • » 10- -

ad 27 7 

303

O b se rv a tio n . Mouchoirs, mouchoirs de tête, cache-nez, 
foulards, châles, fichus,etc. de toute sorte et de toute grandeur: 
en coton, colorés, imprimés, avec ou sans apprêts, unis, croisés 
ou crêpés ........................................................................................

Ouvrages de corderie:

» 120- —
(y compris toutes les 

surtaxes)

1 .  Gables (cordages), cordes, même goudronnées, ayant 
plus de 5 millimètres de d ia m è tr e ........................................... 7! 25- -

2. Ficelles et cordons ayant un diamètre de 1 à 5 milli
mètres .............................................................................. V 40- —

304 Seaux, échelles à cordes, semelles, sangles el courroies 
de transmissions, licous, tuyaux et autres ouvrages 
de corderie non dénommés a illeu rs .............................. n 70- —

325 Mouchoirs et châles de laine, tissés, même en pièces 
non découpées ............................................................................................. n 300 • —

ex 360 Faux-cols, manchettes, plastrons, non mélangés avec 
de la soie, non brodés:

1. en coton:

a) b l a n c s .................................................................................................... n 250- -

b )  a u t r e s ................................................................................................... » 300 • —

2 . en l i n ............................................................................................ • - » 350- —

O b se rv a tio n . Ne seront pas prises en considération pour 
l’évaluation des droits de douane les petites parties brodées 
se trouvant dans les articles de lingerie pour dames et enfants, 
telles que : étoiles, monogrammes, fleurs et autres ornements 
d’une surface très restreinte. Par contre sont soumis à une 
augmentation de 30o/0 les articles de lingerie pour dames
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Numer taryfy O z n a c z e n i e  t o w a r ó w
Jednostka

ilości
Stopa celn„ 
w m narach

ad 236 Uwaga. Farby mineralne i ziemne wszelkiego rodzaju, klaro
wane zapomocą co najwyżej 2 procentowego dodatku........................ 100 kg 10- —

240 Biel ołowna, czerwień olowna, żółcień ołowna; cynober, farby 
miedziowe i farby arszenikowo-miedziowe, błękit pruski 
i błękit paryski, farby branżowe :

1. Biel ołowna, czerwień ołowna i żółcień o łow na.................... Ti 30 —
2. Farby b r o n z o w e ......................................................................... Ti

16co

3. I n n e .................................. .......................................................... Ti 45-—

243 Barvs iki i lakiery (farby lakierowe), na innem miejscu nie wy
mienione lub nie zaliczone, także mieszaniny z połączeń 
barwików z nieorganicznymi zasadami i solami (pokosty 
barwikowe i t p . ) ......................................................................... Ti 5 0 - -

z 255 Aceton, czyszczony i n ieczyszczony .................... . . . . n 10 —

ad 277 

303

Uwaga. Chusteczki do nosa, chustki na głowę, cachenez, 
fulary, szale, fichus itp. wszelkiego rodzaju i wielkości: bawełniane, 
barwione, drukowane, apretowane lub nie, gładkie, kiprowaue lub 
k re p o w a n e ..........................................................................................

Towary powroźnicze :

» 120- —
(razem ze 
wszystkimi 
dodatkami)

1. Liny (sznury), powrozy, także nam a zionę, średnicy ponad 
5 m ilim e tró w .............................................................................. » 25- —

2. nici i sznurki, średnicy od 1 do 5 m ilim e tró w .................... Ti 40-—

304 Wiadra, drabiny sznurowe, podeszwy, gurty i rzemienie roz
pędowe, uździenice, węże i inne towary powroźnicze, na 
innem miejscu nie w ym ienione................................................. » 70 —

325 Chustki i szale, wełniane, manę, także w niepodzielonych 
sz tu k a c h ........................................................................................ Ti 300 —

z 360 Kołnierze, manszety, półkoszulki, niehaftowane i bez je
dwabiu :

1. z bawełny:

a) białe ........................................................................................ Ti 250 —
b) i n n e ........................................................................................ Ti 300-—

2. z materyi Imanej wszelkiego r o d z a j u ..................................
Ti 350- —

Uwaga. Poszczególnych części haftowanych przy bieliżnie 
damskiej i dziecinnej, jak naprzyklad gwiazdek, małych mono
gramów, pojedynczych kwiatów, nie uwzględnia się przy ocleniu, 
jeżeli hafty te są umieszczone w sposób zupełnie podrzędny. Nato
miast podlegają dodatkowi celnemu w wysokości 30 procent bielizna 
damska i dziecinna, bluzki i gorsety damskie z pojedynczymi wszy-

p o ln is c h .) 7
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du tarif

Dénomination des marchandises
Droits 

en dinars

et enfants, les blouses et corsets avec légère application de 
dentelles et de broderies ainsi qu’avec des ajours de dentelles 
et de broderies qui sont cousus comme légers accessoires sur 
les cols, sur les encolures, sur les manches et sur les bordures.

ex 371 Parapluies et parasols.
1. sans ornements de métaux précieux :

a) recouverts ou confectionnés en quantité do
minante de dentelles et de broderies . . . .

b) recouverts de tissus totalement ou partiellement 
de soie:
a) ornés de dentelles, de rubans, de broderies . 
(3) sans ornements de ce g e n r e .........................

c )  recouverts d’autres tissus:
a) ornés de dentelles, de rubans, de broderies . 
(3) sans ornements de ce g e n r e .........................

O b s e rv a t io n s  g é n é ra le s  au  c h a p itre  V d u  ta rif .
1. En tant que le tarif ne contient pas d’autres dis

positions, les droits de douane visent les articles écrus. Les 
articles lessivés, demi-blani his, blanchis, mercerisés et nitrés 
seront soumis à une surtaxe de 15°/0, les articles teints, tissés en 
plusieurs couleurs, pressés et imprimés, à une surtaxe de 20°/0.

Note. Ces surtaxes seront prélevées en pour-cent du 
droit de douane imposé aux articles ecrus.

Dans les articles se débitant au mètre, la couleur et la 
matière des lisières latérales, la couleur des fils transversaux, 
les numéros, signes et marques de fabrique, imprimés ou 
tissés en couleur à l’extrémité de la pièce restent sans influence 
sur le dédouanement.

Quelques fils tissés ainsi que des lignes imprimées 
servant exclusivement pour indiquer la séparation des diffé
rentes parties du tissu à découper, ne seront pas pris en con
sidération. Par contre, des lignes et dessins, tissés et imprimés 
aux extrémités du tissu comme, ornements, seront pris en 
considération, à l’exception des tissus pour ombrelles.

2. Les tissus dessinés paient, outre la surtaxe fixée 
s u b  1, une seconde surtaxe de 10°/0 du droit le plus bas 
imposé au tissu écru.

N ote. Comme tissus dessinés (à l’exception des tulles, 
bobinets et petinets) sont considérés les tissus qui forment 
par leurs chaînes et duites principales des dessins, des figures, 
des fleurs, des arabesques et d’autres ornements semblables. 
En conséquence, ne sont pas considérés comme dessinés les 
tissus unis et d’armure toile, sergés, satins, et ceux qui ont 
l’aspect ondulé ou côtelé, produit par des tissages au moyen 
de chaînes et trames plus grosses.

3. Les tissus brochés, ainsi que les tissus à points de 
gaze, sont soumis à une surtaxe de 15°/0.

Note. Comme tissus brochés seront considérés les 
tissus dans lesquels se trouvent des dessins émergeant du 
fond, produits par une duite supplémentaire, qui n’apparaît 
que dans le dessin même. Rentrent également dans cette 
catégorie les tissus brochés à l’aiguille, les tissus lancés, ainsi 
que ceux dans lesquels les dessins sont formés par une chaîne 
supplémentaire.

piece

3- — 
1 -50

— •80 
—  •60
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Numer taryfy O z n a c z e n i e  t o w a r ó w
Jednustka Stopa celna

ilości w dynarach

z 371

tymi koronkami, haftami, wstawkami z koronek i haftów, które są 
umieszczone jedynie w sposób podrzędny na wycięciach przy szyji, 
rękawach i brzegach.

Deszczochrony i parasole:

1. bez ozdób z metali szlachetnych:

a )  pokryte lub wykonane przeważnie z koronek i haftów .

b )  pokryte tkaniną jedw abną lub półjedwabną:

a) z ozdobami z koronek, wstążek, h a f t ó w .....................

ß) bez takich o z d ó b ...............................................................

c )  pokryte innymi tkaninam i:

a) z ozdobami z koronek, wstążek, h a f t ó w ....................

ß) bez takich o z d ó b ...............................................................

Uwagi ogólne do rozdziału  V. taryfy  celnej.

1. O ile niema w taryfie innych postanowień, odnosi się 
cło do wytworów surowych. Towary ługowane, półbielone, bielone, 
merceryzowane lub nitrowane podlegają dodatkowi, wynoszącemu 
IB procent, towary barwione, pstro-tkane, prasowane lub zadruko
wane dodatkowi, wynoszącemu 20 procent.

NB. Dodatki te pobiera się procentowo od każdorazowej stopy 
celnej odnośnej tkaniny surowej.

Barwa i materyał brzegów podłużnych, barwa nitek poprzecz
nych, tudzież numery, znaki i marki fabryczne wydrukowane luh 
barwnie tkane przy końcu towaru nie mają przy towarach metrycz
nych żadnego wpływu na oclenie.

Przy ocleniu tkanin nie uwzględnia się pojedynczych wtkanych 
pasm luh pasków, które tylko odgraniczają posz( zególne części tka
niny. Paski i desenie, umieszczone dla ozdoby na brzegach tkanii y, 
wi wierają natomiast wpływ na oclenie. Wyjątek stanowią w tym 
względzie tkaniny na parasole.

2. Tkaniny deseniowane płacą oprócz dodatku, wymienionego 
w punkcie 1., nadto dalszy dodatek w.wysokości 10 procent każdo
razowej najniższej stopy celnej za tkaninę surową.

NB. Za deseniowane należy uważać (z wyjątkiem tiulu, hohi- 
netu i petinetu) wszystkie tkaniny, które przedstawiają w tle ohrazy, 
figury, arabeski i podobne wzory, składające się z wątku i osnowy. 
Nie należy zatem uważać za tkaniny wzorowane: wszystkich tkanin 
gładkich, z wiązaniem z płótna i kiprowanych, srrge, atlasów saty
nowych i takich tkanin, które swój wygląd prążkowany i falisty 
otrzymały tylko przez wplecenie silniejszych nitek osnowy i wątku.

3. Tkaniny broszurowane i tkaniny z wiązaniem z gazy pod
legają dodatkowi celnemu, wynoszącemu 15 procent.

NB. Za hroszurowane uważa się tkaniny, przy których wy
konano wzory, odbijające się od tła, w ten sposób, iż użyte oprócz 
wątku zasadniczego nadto wątku osohnego, widocznego tylko we 
wzorze. Do tkanin broszurowanych należą w szczególności tkanin^ 
broszurowane igłą, lanco wane, oraz takie, przy których osobna 
osnowa służy do wytworzenia figury (wzory nakładane).

sztuka 5- —

3 —  
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du tarif

Dénomination des marchandises Unité
. Droits 

en dinars

4. Les fils, ,Jei| tissus, les tricotages et passementeries, 
fabriqués à l’aide de plusieurs matières textiles, à l’exception 
de la soie, sont soumis — à défaut d’autres prescriptions — 
aux mêmes droits que la matière soumise au droit le plus 
élevé. Des mélange» qui ne dépassent pas 5°/0 du poids 
total restent sans influence sur le droit de douane.

5. Les fils ne contenant de soie que 25°/0 ou moins du 
poids total sont soumis à une surtaxe de 10°/0 du droit 
appliqué aux fils. S’ils' contiennent plus de 25*>/0 de soie, ils 
seront tarifés comme fils de soie. Les tissus, tricotages, 
pluches, passementeries, rubans et boutonneries qui contien
nent de la soie, seront dédouanés comme suit :

a )  s’ils contiennent de la soie jusqu’à 10°/0 inclusivement 
du poids total des matières textiles, ils seront soumis 
à une surtaxe de 20°/0 ;

b )  s’ils en contiennent, plus de 10 jusqu’à 50°/0 inclusive
ment de ce poids, ils seront taxés comme demi-soie ;

c )  s’ils en contiennent plus de 50°/0, ils seront taxés 
comme soie.
Dans les passementeries le poids de la soie sera calculé 

en ajoutant le poids des matières textiles et autres, entourées 
de soie. Les boutonneries seront taxées d’après la matière qui 
domine à la superficie extérieure.

6. Les tissus, tricotages, broderies, dentelles, passe
menteries et autres produits textiles, combinés avec des fils 
de métaux communs, ni dorés ni argentés, seront Larifés avec 
une surlaxe de 5°/0. Tous ces produits, combinés avec des Bis 
d’aluminium et d’autres métaux communs (numéros du tarif 
583 et 631), même avec des paillettes et d’autres produits 
semblables en fils de métaux communs, paient également 
cette surtaxe de 5 % .  Les broderies faites seulement de ces 
fils sur un fond qui n’est pas de soie, seront taxées d’après 
les points 1 b  et 2 b  du numéro 282 du tarif avec une surtaxe 
de 5%, même s’il n’y a pas de broderies d’autres matières.

7. Les tissus, tricotages, passementeries, broderies, 
dentelles et autres produits textiles, combinés avec des fils et 
filés en or ou en argent dont le poids ne dépasse pas 25°/0 du 
poids total des matières textiles, paient une surtaxe de 25°/0 ; 
une fois dépassé le poids de 25°/0, ils seront dédouanés comme 
produits en or ou en argent (numéro 532 du tarif).

Tous ces produits, combinés avec des fils dorés ou 
argentés ou bien avec des filęę.de métaux communs dorés ou 
argentés, même avec des paillettes dorées ou argentées et 
d’autres produits semblables en fils dorés ou argentés, paient 
une surtaxe de 12"/,,. Les broderies faites seulement de ces fils 
et filés payeront une surtaxe de 12°/0 sur le droit fixé au 
numéro 282 1 b  et 2 b ,  respectivement au numéro 342, même 
s’il n’y a pas de broderies d’autres matières.

8. Les ouvrages en fils textiles et en feutres pourvus 
d’ourlets simples, d’un nombre restreint de coutures et 
d accessoires ordinaires, ne sont pas à tarifer comme les 
ouvrages cousus, mais iis sont seulement soumis à une sur
taxe de 15°/0 en plus du droit le plus bas pour les ouvrages 
de fils ou pour le feutre; les tissus à points de filet de ce genre 
sont soumis aux mêmes droits que les tissus à points de' 
maille découpés ou cousus. S’il n’y a pas d’exceptions prévues, 
les ouvrages de fils ajustés ou découpés, sans travail à l’aiguille,
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4. Przędziwa, tkaniny, materye haftowane i wyroby pasamo- 
nicze, sporządzone z kilku przędziw, z wyjątkiem jedwabiu, należy 
ekspedyować, o ile niema pod tym względem innego postanowienia, 
podług tego materyału, który podpada najwyższej stopie celnej. Do
datki, nie przekraczające 5 procent ogólnej wagi, nie mają wpływ« 
na oclenie.

5. Przędze, nie obejmujące więcej jedwabiu jak 25 procent 
wagi ogólnej, podlegają nadto dodatkowi w wysokości 10 procent 
do cła materyału zasadniczego. Jeżeli zawierają więcej jak 25 procent 
jedwabiu, wówczas ocli się je jako przędze jedwabne. Tkaniny wszel
kiego rodzaju, towary dziane, plusze, pasainony, towary guzikarskie, 
wstążki, które zawierają domieszkę jedwabiu, ocli się w sposób na
stępujący:

oj jeżeli jedwab wynosi do 10 procent wagi ogólnej użytych 
przędziw, wymierzy się dodatek do cła w wysokości 
20 procent;

b )  jeżeli jedwab wynosi więcej jak 10 aż do 50 procent włącznie 
wagi powyższej, ocli się je tak jak półjedwabne;

c )  jeżeli zawierają więcej jak 50 procent jedwabiu w sto
sunku do wagi tej, tak jak jedwabne.
Przy pasamonach dodaje się do wagi jedwabiu także wagę 

tkackich i innych materyałów owiniętych jedwabiem. Towary guzi
karskie ocli się według materyału, który przeważa na stronie 
przedniej.

6. Tkaniny, towary dziane i pończoszkowe, hafty, koronki, 
oraz towary pasamonicze i inne wyroby tkackie w połączeniu z nit
kami z metali nieszlachetnych, niepozłacanymi ani nieposrebrzanymi 
podlegają dodatkowi celnemu w wysokości 5 procent. Wszystkie te 
wytwory z nitkami z aluminium i innych metali zwyczajnych (Nr. t. 
583 i 631), także z błyskotkami i podobnymi ozdobami z metali 
zwyczajnych, podlegają również dodatkowi w wysokości 5 procent. 
Hafty, wykonane jedynie takimi nitkami na tle niejedwabnem, należy 
obłożyć według punktu 1 i  i 2 i ,  Nr. t. 282 dodatkiem celnym w wy
sokości 5 procent także wtedy, gdy równocześnie nie użyto do haftu 
żadnego innego matei yału.

37. Tkaniny, towary dziane i pończoszkowe, pasamony, hafty, 
koronki i inne wyroby z przędziw z nitkami złotymi lub srebrnymi 
aż do 25 procent ogólnej wagi materyałów przędzarskich opłacają 
dodatek do cła w wysokości 25 procent; zresztą ocli się je jak towary 
złote, względnie srebrne (Nr. t. 532).

Wszystkie te towary z nitkami pozłacanymi lub posrebrzanymi 
albo z przędziw metalowych pozłacanych lub posrebrzanych, także 
z błyskotkami pozłacanymi i posrebrzanymi oraz podobnymi ozdo
bami tak samo wykonanymi podlegają dodatkowi celnemu w wyso
kości 12 procent. Hafty, wykonane tylko z takich nitek lub przędz, 
płacą dodatek do cła Nru t. 282, punkt 1 b  i 2 b ,  w zględnie Nru t. 
342, wynoszący 12 procent także wtedy, gdyby nie użyto do haftu 
żadnego innego materyału.

8. Przędziwa i pilśnie, zaopatrzone tylko pojedynczymi rąb
kami, pojedynczymi szwami i zwyczajnymi dodatkami, ocli się nie 
jak towary szyte, lecz obłoży je jedynie dodatkiem celnym w wyso
kości 15 procent do najniższej w danym razie stopy celnej dla przę
dziwa lub pilśni; z takimi towarami siatkowymi postępować się 
będzie jak z towarami dzianymi, pokrajanymi lub zeszytymi. O ile nie

-
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ex 374

sont soumis aux mêmes droits que les ouvrages de fils 
entrant en pièce à débiter au mètre, mais avec une surtaxe 
de 5°/0.

N ote. Comme tissus ajustés seront considérés les 
produits, dans-lesquels les parties différentes sont marquées 
par des dessins, par l’estampage, par des fils plus- gros ou des 
fils tirés ou d’une couleur distincte dont les parties ont reçu 
la forme de fichus, de couvertures de lit, d’essuie-mains, de 
serviettes, de couvertures, etc., ainsi que les coupons jusqu’à 
4 m. de longueur en tissus de laine du numéro 321 du tarif.

Comme accessoires simples sont considérés: les ourlets, 
boutons, boutonnières, boucles, agrafes de couturière, etc. 
Les dentelles, passementeries, broderies et ruches ne seront 
pas considérées comme accessoires simples.

9. Les vêtements, les articles de mode et autres objets 
cousus, combinés avec des fils et filés en métaux < ommuns, 
paient une surtaxe de 5% ; et quand ils sont combinés avec 
des fils et filés en or ou en argent, ou avec des fils et filés dorés 
ou argentés, ils paient une surtaxe de 20°/0 sur le droit des 
marchandises cousses respectives.

10. Les perles en verre, en porcelaine, en métaux 
communs, les baguettes en baleine, les paillettes en gélatine, 
tissées ou incorporées, resteront sans influence sur le dé
douanement, en tant que ces accessoires ne dominent pas 
quant à la quantité ou ne forment pas de broderies.

11. Les articles en matières textiles qui ne sont pas 
ouvrés par la couture, mais d’une autre manière, seront tarifés 
comme articles cousus.

12. Les articles en matières textiles cousus qui sont 
faits de diverses matières, seront dédouanés selon la matière 
dominant en quantité à la superficie extérieure.

Les doublures, boutons, passementeries, rubans, em
piècements, garnitures, parties brodées, etc., n’influent pas 
sur le dédouanement. De même, pour les fichus, châles, etc., 
il n’est pas tenu compte des franges ordinaires tissées, même 
si elles sont fiées, mais non cousues.

13. Les paillasses, les matelas et les coussins seront 
taxés pour un tiers de leur poids comme articles cousus selon 
la qualité du tissu extérieur et pour les deux tiers de leur 
poids selon la qualité de la matière dont ces articles sont 
remplis.

14. Là où on devrait couper un article fini pour fixer le 
taux du dédouanement et que l’importateur n’y consentirait 
pas, on prendra comme base de la tarification le taux le plus 
élevé de la position du tarif à appliquer au tissu. Pour éviter 
cette manière de dédouanement, l’importateur peut présenter 
un décimètre carré de la matière dont l’article fini est fait. En 
cas de doute que la matière présentée soit de la même qua
lité, on examinera la qualité en découpant un fragment de 
l’article fini.

2. Cuir en blanc (Blankleder) de tout genre et de toute 
c o u le u r ..............................................................................

O b se rv a tio n  au No. 374. Sont considérées comme 
dépouilles de cuir toutes les parties périphériques des peaux 
tannées qui restent après qu’on en a découpé le croupon, 
c’est à dire les parties de la peau de la tête, du cou, de la 
poitrine, des jambes et du ventre. Ces articles seront soumis 
au droit fixé pour secondes semelles, de 55 dinars les 
100 kilogrammes.

100 k g 80- —
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przewidziano wyjątków, ocli się przędziwa, odznaczone lub po
rozcinane bez szycia, jak przędziwa, nadchodzące w sztuce jako towar 
metryczny, jednak z dodatkiem 5 procent.

NB. Za tkaniny odznaczone należy uważać te wyroby, przy 
których przez deseniowanie, zadrukowanie, przez grubsze lub prze
ciągnięte nitki albo przez nitki odmiennie ubarwione odgraniczonej 
poszczególne części, tak iż one otrzymały wskutek tego kształt chu
stek, prześcieradeł, ręcznikową serwetek, kap i t. p. Za towary takie 
uchodzą także odcięte sztuki tkanin wełnianych Nru t. 321, długości 
aż do czterech metrową

Za dodatki pojedyncze uważa się: obrąbki, guziki, dziurki na 
guziki, sprzączki, haftki itp. Koronek, pasamonów, haftów i ryszek nie 
mważa się za dodatki pojedyncze.

9. Odzież, towary modne i inne towary konfekcyjne w połą
czeniu z nitkami z metali nieszlachetnych opłacają dodatek do cła, 
wynoszący 5 procent, a tow'ary z nitkami złotymi i srebrnymi, tudzież 
z nitkami pozłacanymi lub posrebrzanymi dodatek w wysokości 
20 procent do cła odnośnych towarów.

10. Perły szklane, porcelanowe łub metalowe, laseczki fisz
binowe, błyskotki z żelatyny, wtkane, włożone lub wrobione nie wy
wierają wpływu na oclenie, d ile dodatki te nie przeważają co tło 
ilości ani nie zostały użyte do haftową

11. Towary z materyi tkackich, sporządzone nie przez szycie 
lecz w inny sposób, ocli się tak jak towary szyte.

12. Przedmioty szyte z przędziw, składające się z kilkujróżnych 
materyi, ocli się według tej materyi, która przeważa na stronie ze
wnętrznej odnośnego przedmiotu ze względu na rozciągłość.

Podszewek, guzików, pasamonów, wstążek, szlaczków, obszyć, 
części haftowanych itd. nie uwzględnia się przy ocleniu. Poszcze
gólne chustki i szale z zadrukowanych tkanin bawełnianych z gru
bymi frendzlami, także wiązane lecz nie szyte, nie opłacają z powodu 
h endzli żadnego dodatku.

13. Wypchane łóżka, poduszki, sienniki ocli s'ię w jednej 
trzeciej części wagi jako towary konfekcyonowane według jakości 
materyi, użytych na pokrycia, a w dwóch trzecich częściach wredług 
jakości wypchania.

14. Gdyby dla oznaczenia cła zasadniczego musiano pociąć, 
jakikolwiek towar gotowy, a dowożący nie zgadzał się na to, należy 
przypisać jako cło zasadnicze uajwyższą stopę celną odnośnej pozycyi 
taryfowej. Dla uniknienia powyższego zarządzenia może jednak do
wożący dostarczyć z materyału wytworu, przypadającego do oclenia, 
kawałek w wymiarze jednego decymetra kwaaratowugo. Gdyby było 
wątpliwie, czy dostarczony kawałek ma tę samą jakość, należy od
łączyć kawałek z gotowego towaru.

U w aga do Nru 374. Za odpadki skóry uważa się wszystkie 
boczne części skór garbowanych, które pozostają po wycięciu z nich 
kuponów, to jest części skóry z głowy, szyji, piersi, nóg i brzucha. 
Towar ten podlega stopie celnej, ustanowionej dla skóry podpodeszew, 
w wysokości 55 dynarów za 1UU k g .

z 374 2. Blanki wszelkiego rodzaju i wszelkiej Larwy 100 kg 80-—
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Numéro 
du tarif

Dénomination des marchandises Unité
Droits 

en dinars

ex 379 Chaussures de cuir brut ou tanné et apprêté de toute 
manière, même de peaux en poils:

2. Autres chaussures, à l’exception des bottes et 
bottines, même en combinaison' avec d’autres 
matières, la paire pesant:
a)  plus de 1 -250 k g ................................................. 100 leg 270 • —
b) plus de 0-750 jusqu’à 1-250 k g ......................... 7) 350 •—
c) plus de 0-400 jusqu’à 0-750 l e g .................... ■n 400- —
d) 0-400 leg ou m o i n s ............................................ » 400- —

394 Tuyaux, courroies, bandages en caoutchouc pour roues ; 
chapes pour tuyaux ou cercles destinés à servir de 
roues; bandes de caoutchouc et de guttapercha, même 
tissus imprégnés ou enduits de caoulchouc ou de 
guttapercha, avec dessous ou couches intermédiaires 
en caoutchouc et en guttapercha ou avec couches 
intermédiaires en tissus, même combinés avec des 
métaux communs ou leurs a lliag es ............................. » 120 • —

405 Tapis pour parauels:

1. Nattes et produits sirhildîres de jonc et de paille, 
bruts, teints, même v e r n i s ............................................ n 20- —

2. Autres tapis et produits similaires faits de matières 
végétales, à l’exception de jonc et de paille, bruts, 
teints, vernis, même avec doublures en feutre ou 
en t i s s u s ......................................................................... » 45- —

406 Vannerie et ouvrages tressés, communs et grossiers, 
appropriés pour empaquetage et transport des 
marchandises ou pour voitures, en baguettes dé
cortiquées ou non décortiquées, ou en copeaux de 
bois, même combinés avec des matières communes: 
1. non blanchis, non teints, non v e r n i s .................... V 20- —
2. blanchis, teints, v e r n i s ............................................ t f 30- —

407 Vannerie et ouvrages tressés de n’importe quelles 
matières végétales de tressage, la sparterie exceptée, 
même1 blanchis, teints, ou combinés avec d’autres 
matières communes, à l’exception de fils et de 
tissus:

1. pesant pąr pièce plus de 1 l e g .............................. n 45- —

2. pesant par pièce de 500 gr; mmes jusqu’à 1 kg . V 60- —

3. pesant par pièce moins de 500 grammes .  .  . V 1 0 0 - —

O b se rv a tio n . Les doublures de tissas de chanvre 
grossiers et autres de ce genre ne sont pas considérées, pour 
ces ouvrages, comme combinaison avec des fils et des tissus.
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Numer taryfy O z n a c z e n i e  t o w a r ó w
Jednostka

ilości
Stopa celna 
w dynarach

z 379 Obuwie ze skóry wszelkiego rodzaju surowej lub gar bowanej 
i dalej przysposobionej, także ze skór owłosionych:

a )  para o wadze powyżej 1 250  k g .......................................... 100 k g 270- —

b )  para o wadze powyżej O-7 50 k g  do 1 2 5 0  k g  .  .  .  . •n 35 0 -—

c )  para o wadze powyżej 0 -400  k g  do 0-750  k g  . . .  . Tt 4 0 0 ’ —

d )  para o wadze poniżej 0 -400  k g .......................................... » 4 0 0  —

394 W ęże, rzemienie, obręcze z kauczuku do kół; osłony ochronne 
(płaszcze) do wężów lub obręczy przeznaczonych do kół; 
paski kauczukowe i gutaperkowe, także tkaniny, napojone 
lub powleczone kauczukiem lub gutaperką, z podkład
kami lub wstawkami z kauczuku i gutaperki lub z wkład
kami z tkanin, także w połączeniu z nieszlachetnymi m e
talami lub ich a l i a ż a m i ............................................................... V) 120 —

405 Maty na podłogi:

1. maty i podobne wyroby z trzciny (sitowia) i słomy, surowe, 
barwione, także p o k o s to w a n e ..................................................... n 20 '  —

2. inne maty i podobne wyroby z materyałów roślinnych, 
z wyjątkiem trzciny (sitowia) i słomy, surowe, barwione, 
pociągnięte, także z podkładkami z pilśni lub tkanin . . . » 45- —

406 Towary koszykarskie i plecionki, zwyczajne i ordynarne, zdatne 
do pakowania i transportu towarów lub do wozów, z prę
tów nieobranych lub obranych z kory albo też z wiór, 
także w  połączeniu z materyałami zwyczajnymi:

1. niebielone, niebarwione, n iepokostow ane ................................ » 1631

2. bielone, barwione, powleczone farbą (także pokostowane) . » 30 —

407 Towary koszykarskie i plecionki z jakichbądź materyałów ro
ślinnych do plecenia, z wyjątkiem sparteryi, także bielone, 
barw ione lub w połączeniu z innymi materyałami zwy
czajnymi, wyjąwszy przędziwa i tkaniny:

1. o wadze pojedynczych sztuk, przenoszącej 1 kilogram . . n 4 5 - -

2. o wadze pojedynczych sztuk, wynoszącej 5 0 0  gramów do 
1 k ilo g ra m a ......................................................................................... n 60-—

3. o wadze pojedynczych sztuk mniejszej niż 5 0 0  gramów » 100- —

C w aga. Za połączenia z przędziwami i tkaninami nie należy 
uważać podkładek przy tego rodzaju towarach z grubszych tkanin 
konopnych i podobnych.

(Polnisch.) 8
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Numéro 
du tarif

Dénomination des marchandises Unité
Droits 

en dinars

408 Vannerie et ouvrages tressés, la sparterie exceptée, 
polis, laqués, vernis, bronzés, dorés ou aigentés . . 100 k g 125 • —

412 Ouvrages de brosserie et balais:

1. combinés avec du bois, non laqué et non poli, avec 
du fer ou du roseau :

a )  en m atières végétales ou en succédanés de fibres 
végétales et en m atières s im i la i r e s ........................... n 35 • —

b )  en soies d ’animaux et en succédanés des soies 
d ’animaux, en plum es teintes, même en matières 
(végétales et animales) m é la n g é e s .......................... n 90- —

2. combinés avec du bois laqué et poli, même avec du 
fer ou du roseau:

a )  en matières végétales ou en succédanés de fibres 
végétales et aulres matières similaires . . . . n 70-  —

b )  en soies d’animaux et en succédanés des soies 
d’an'm aux, en plum es teintes, même en matières 
(végétales et animales) m é la n g é e s .......................... n 140 —

ex 413 Brosses et balais fins :

1. combinés avec des matières communes autres que 
celles dénom mées au No. 4 1 2 ..................................... n 200 • —

2. combinés avec des matières f i n e s ................................ » 3 0 0  • —

427

O b s e rv a t io n  aux Nos. 412 et 413. Les fils textiles et 
en métaux communs, servant pour fixer les touffes des brosses 

-ou des balais à leur base, restent sans influence sur le dé
douanement.

Ouvrages de charpenterie pour constructions :

a )  b r u t s .................................................................................... » 8 • —

b )  teints, vernis, laqués ..................................................... » • 12 • —

428 Ouvrages de tonnellerie:

1. fûts et tonneaux, ainsi que bois de tonnellerie rabotés 
et com plètem ent façonnés (douves) :

a )  fûts bruts avec cercles en bois, m êm e décomposés » 9- —

b )  fûts teints, vernis ou autrem ent travaillés, m êm e 
avec cercles eu m étaux, même décomposés . . » 11 - —

2. Cuves, cuveaux et ouvrages similaires, composés 
ou décomposés, teints, vernis, combinés ou non avec 
d ’autres m atières . . . .  ; ..................................... » 11 —
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Numer taryfv O z n a c z e n i e  t o w a r ó w
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ilości
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408 Towary koszykarskie i plecionki z wyjątkiem sparteryi, polero
wane, lakierowane, pokostowane, bronzowane, pozłacane 
i p o s re b rz a n e ................................................................................................................. 100 kg 125-—

412 Towary szczotkarskie i miotły:

1 . w połączeniu z drzewem nie lakierowanem i nie politurowa- 
nem, z żelazem lub trzciną:

a) z materyałów roślinnych lub materyałów, zastępujących 
włókna roślinne, i podobnych m a le ry a łó w ........................ V 35 —

b) ze szczeciny zwierzęcej i jej surogatów, z farbowanych 
piór, także z materyałów mieszanych (roślinnych i zwie
rzęcych) ................................................................................... r> 90  —

2. w połączeniu z drzewem lakierowanem i politurowanem, 
także z żelazem lub trzciną:

a) z materyałów roślinnych lub materyałów, zastępujących 
włókna roślinne, i podobnych materyałów .  .  . . .  . n 70-—

b) ze szczeciny zwierzęcej i surogatów szczeciny, z barwio
nych piór, także z materyałów mieszanych (roślinnych 
i z w ie rz ę c y c h ) ......................................................................... n 140 —

z 4 1 3 Przednie szczotki i miotły :

1 . w połączeniu z innymi materyałami zwyczajnymi, prócz wy
mienionych pod Nr.. 4 1 2 ................................................................. 200 —

2. w połączeniu z materyałami p rzed n im i.................................. » 300-—

427

Uwaga do Nrów 412 i 413. Przędziwa z towarów tkackich 
i druty z-metali zwyczajnych, którymi kosmyki szczotek lub mioteł 
są przymocowane do podstawy, nie wywierają wpływu na oclenie.

Roboty ciesielskie do celów budowlanych: 
a) s u r o w e ........................................................................................ » 8 -  —

b) pomalowane, pokostowane, lak ierow ane.............................. » 12 —

428 Towary bednarskie-

1. Beczki i kadzie, jakoteż drzewo beczkowe heblowane i zu
pełnie obrobione (klepki) :

a) surowe beczki z obręczami drewnianymi, także roze
brane » 9-—

b) beczki, pomalowąne, pokostowane lub w inny sposób 
obrobione, także z obręczami metalowymi, także roze
brane ........................................................................................ n l i 

2. Cebry, kufy itp., złożone lub rozebrane, pomalowane, poko
stowane, połączone z innymi materyałami lub nie . . . . n i i - —

8 *
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en dinars

431 Baguettes en bois pour meubles et cadres, même 
recouvertes d’une pâte et combinées avec des m a
tières communes et fines:

1. sans incrustation, sans dessins obtenus par pression 
et sans ornem ents:

-

a) b r u t e s .............................................................................. 100 k g 20-—
: b) sim plem ent teintes, vernies, polies, plaquées . . 

c )  finement teintes, bronzées, dorées, argentées . .
V

n

35 — 
50- —

2. avec incrustations, avec dessins obtenus par pression, 
avec travaux fins de sculpteur en bois et ornements fins :

a) b r u t e s .............................................................................. V 25- —
b) sim plem ent teintes, vernies, polies, plaquées . .
c )  finement teintes, bronzées, dorées, argentées . .

n

n

50- —
65 —

433 Ouvrages en bois, non spécialement dénommés, rabotés, 
mais sans atteindre la précision, lissés ou profilés, 
grossièrement tournés ou grossièrement taillés, de 
m êm e collés, bouvetés ou joints d’une autre 
m anière :

l . ’en bois tendre ou plaqués avec du bois tendre:

a) bruts, sans combinaison avec d’autres matières . » 20 —

b )  bruts, combinés avec des métaux communs, non 
nickelés et non o rn e m e n té s .......................... . »1 25- —

c )  passés au mordant, teints, laqués, vernis, poiis, 
même combinés avec d’autres matières communes 
e t avec du c u i r ..........................  .......................... « 3 0 -

2. en bois dur, même plaqués avec du bois dur:

a) bruis, sans combinaison avec d’autres m adères . n 25- —

b) bruts, combinés avec des m étaux'èom m uns, non 
nickelés et non o r n e m e n té s ..................................... « 3 0 -

c )  passés au m ordant, teints, laqués, vernis, polis, 
même combinés avec d’autres matières com
m unes et avec du c u i r ..................... . . . . n 40-  —

3. en bois lin précieux, m êm e plaqués avec du bois 
précieux :

a) bruts, non combinés avec d’autres matières ou 
seulem ent avec des métaux communs nop 
nickelés et non o r n e m e n té s ..................................... » 45- —

b )  passés au mordant, teints, vernis, laqués, polis, 
même combinés avec d’autres matières com
m unes et avec du c u i r ............................................... » 70  —
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431 Listwy drewniane do mebli i ram, także pociągnięte m asą 
i w  połączeniu z materyalami zwyczajnymi i przednimi :

1. bez inkrustacyi, bez wciśniętych deseni i ozdób: 

a )  s u r o w e .................................................................... ..... 100 k g 20 —
b )  w  sposób ordynarny pomalowane, pokostowane, pole

rowane, fornirowane . . ............................................... li 35 —
c )  przednio pomalowane, bronzowane, pozłacane, posre

brzane ......................................................................................... li 50- —

2. z inkrustacyą, z wyciśniętymi deseniami, przednimi rzeź
bami na drzewie i ozdobami:

a )  s u r o w e ......................................................................................... li 2 5 'jg
b )  ordynarnie malowane, pokostowane, polerowane, forni

rowane ......................................................................................... n 50-—
e )  przednio malowane, bronzowane, pozłacane, posrebrzane n 65- —

4 3 3 Towary z drzewa na innem  miejscu osobno nie wymienione, 
heblowane, lecz nie dokładnie, gładkie lub odznaczone, 
ordynarnie toczone lub ordynarnie wyrzynane, także 
sklejone, spojone, lub w  inny sposób połączone:.

1. z miękkiego drzewa lub fornirowane miękkim drzewem : 

a )  surowe, bez połączenia z innymi materyalami . . . . n 20-—
b )  surowe, w  połączeniu z metalami zwyczajnvmi, nie 

niklowanymi i n ie z d o b io n y m i............................................... n 25- —
c )  bejcowane, malowane, lakierowane, pokostowane, polero

wane, także w  połączeniu z innymi materyalami zw} czaj- 
nymi i ze s k ó r ą .......................................................................... Ti 30-—

2. z twardego drzewa, także fornirowane takiem drzewem : 

a )  surowe bez połączenia z innymi materyałami . . . .
n 2t r —-

b )  surowe, w  połączeniu z metalami zwyczajnymi, nieniklo- 
wanymi i niezdoL. o n y m i.......................................................... n 30 —

c )  bejcowane, malowane, lakierowane, poKoslowane, pole
rowane, także w  połączeniu z innymi materyałami zwy
czajnymi i ze skórą ....................................................................

u 40  —

3. z drzewa przedniego, drogiego, także fornirowane takiem 
drzewem :

a )  surowe, bez połączenia z innymi materyałami lub tylko 
w  połąi zeniu z metalami zwyczajnymi, nieniklowanymi 
i n ie z iio b io n y m i............................................................... 7) 45-—

b )  bejcowane, m alowane, pokostowane, lakierowane, pole
rowane także w  połączeniu z innymi materyałami zwy
czajnymi i s k ó r ą .........................................................................

li 7 0 -—
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434

435

448

Autres ouvrages en bois, même combinés avec des 
m atières com munes et fines, en tant que cette combi
naison ne les soum et pas à des droits plus élevés 
(à l’exception des meubles rem bourrés et recouverts):

1. ouvrages fins de tournerie, ouvrages rabotés avec 
précision, imitations de sculptures fines, obtenues 
par la pression, la  pyrogravure et par la  machine 
à fraiser (ornementations), combinés avec du cuir 
ou des matières co m m u n es ...............................................

2. ouvrages finement taillés ou sculptés; ouvrages 
en bois finement teiuts, bronzés, dorés et argentés 
(à l ’exception des baguettes et c a d re s ) ..........................

3. ouvrages en bois avec incrustations (ouvrages on 
boule, intarsies, mosaïques en b o i s ) ..........................

O b s e rv a tio n s  aux Nos. 433 et 434. 1. Les meubles 
et les parties de meubles (plaques pour sièges, dossiers et 
appuis) non rembourrés, en bois massif dur, mais pas fin, 
courbé, même combinés avec du bois non courbé, même 
plaqués avec du bois dur, ou combinés avec des ouvrages 
tressés en paille, rotin et matières similaires, avec des parties 
tournées, perforées ou avec des ornements obtenus par la 
pression, la pyrogravure, au mordant ou par la machine à 
fraiser, — seront dédouanés au taux de 42 dinars les 100 kilo
grammes.

2. Seront considérés comme rabotés avec précision les 
articles — à l’exception des meuble® caisses, ustensiles de 
cuisine, etc. — qui présentent une surface très polie, nette, 
exécutée avec la plus grande exactitude, tels que: règles, 
parties en bois pour instruments de physique, etc.

3. Seront considérés comme profilés simplement les 
articles sur lesquels les rainures s’étendent sans interruption 
sur toute la longueur, de sorte que la coupe entravers est 
exactement la même partout.

Meubles rem bourrés sans distinction et parties de ces 
meubles :

1. non re c o u v e rts ....................................................................

2. recouverts.:

a )  de soie pure ou de demi-soie, de dentelles, de bro
deries, de velours, de peluche et d ’imitations de 
tissus veloutés et pelucheux; de cuir . . . .

b )  d ’autres m a t iè r e s .........................................................

Cartons , cartons en feuilles, papier - carton , même 
formés de plusieurs couches de papier, même teints 
en pâle ou teints ultérieurement :

1. com m uns, non lissés, recouverts de goudron, 
d ’asphalte, de graphite, de vernis ou de matières 
s i m i l a i r e s ..............................................................................

2 . caitun lustré et caitou-cuir ..........................................

100 k g 6 0- —

8 0- — 

120 - -

80- —

150*
loo

s ' 50  

20 -  —
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434 Inne towary z drzewa, także w  połączeniu z materyałami zwy
czajnymi i przednimi, o ile wskutek tego nie podpadają 
pod wyższe stopy celne (z wyjątkiem mebli wyścielonych 
i obitych):

1. przednio toczone, dokładnie heblowane, naśladowania 
przednich robót snycerskich (ozdób), wykonanych przez 
prasowanie, wypalanie i zapomocą pilarki, w  połączeniu 
ze skórą lub materyałami zwyczajnymi ..................... 100 k g 60-—

2. z przednią robotą snycerską lub rzeźbiarską ; towary 
drewniane, przednio malowane, bronzowane, pozłacane 
i posrebrzane (z wyjątkiem listew drewnianych i ram) . . n 80-—

3. Towary drewniane z wykładaniem (boule, intarzye, m o
zaika d r z e w n a ) ............................................................................... n 12% —

U w aga doN rów  433 i 431. 1. Meble i ich części (siedzenia, 
oparcia tylne i boczne), nie wyścielane, z masywnego, twardego, lecz 
nie przedniego drzewa giętego, także w połączcmu z drzewem niegię- 
tem, także fornirowane drzewem twardem albo w połączeniu z ple
cionkami ze słomy, trzciny do wyplatania krzeseł itp., z częściami 
toczonymi, dziurkowanymi albo z ozdobami wytłaczanymi, wypala
nymi, V ygryzanymi lub wykonanymi pilarką, podlegają cłu w wyso
kości 42 dynarów za 100 k g .

2. Za dokładnie heblowane uważa się, z wyjątkiem mebli, skrzyń, 
sprzętów kuchennych itd., takie towary, które przedstawiają po
wierzchnię bardzo gładką, czystą, wykonaną z największą dokładnością, 
jak linie, części drewniane do przyrządów fizycznych itd.

3. Za zwyczajnie profilowane uważa się takie artykuły, przy 
których żłobkowanie ciągnie się bez przerwy przez całą długość tak, 
iż przekrój jest wszędzie zupełnie równy.

435 Meble wyścielane bez różnicy i części takich m ebli:

1. bez p o k ry c ia ............................................................................... ..... n 80- —

2. z pokryciem

a )  z jedwabiu lub półjedwabiu, z koronek, haftów, aksa
mitu, pluszu lub tkanin w  rodzaju aksamitu i pluszu ; ze 
sk ó ry .............................................................................................. w 150-—

b )  Z innych m a te r ia łó w ............................................................... » 100-—

448 Tektury, okładki tekturowe, kartony, także sporządzone z kilku 
warstw  papieru, fakże barw ione w  masie lub później :

1. ordynarne, szorstkie po obu stronach, powleczone 
mazią, asfaltem, grafitem, pokostem itp .................................... » 3-50

2 . tektura glancow ana i s k ó r z a n a ............................................... » 20-—
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du tarif

Dénomination des marcliE ndises Unité
Droits 

en dinars

3. te in t en blanc ou en couleurs, recouvert de papier 
blanc ou c o l o r é .................................................................... 100 k g 10 —

4. laqué, avec dessins obtenus par l’estampage, par la 
pression ou d’une autre m anière, cartons de photo 
graphes et de peintres (carton de Bristol) ................ 71 2 0 - —

450

O b se rv a tio n . 8ous le No. 448, 1, rentrent égale
ment te carton-bois, le carton-paille, goudronnés, même com
binés avec du plomb, en feuillettes, de même le carton-pierre. 
Le carton-bois, cuit à l’étuvée, qui a reçu la couleur de cuir 
avant d’être passé à la meule, ainsi que le carton lissé à la 
machine, non lustré, n’imitant pas le cuir, non ouvré d’une 
des manières indiquées aux points 2, 3 er 4, est également 
repris sous le No. 448, t .

Papier d ’emballage :

1. non lissé, non teint ......................................................... n 6 - —
2 . non lissé, t e i n t ................................................................... n 8 • _

3. a u t r e ........................................................................................ n 10- —

ex 4-51 Papier à imprim er, à dessiner, à écrire, papier pour 
comptes, papier postal et autre papier, non dénommé 
ailleurs, unicolore ou de différentes couleurs, satiné 
ou non:

1. papier à im p r im e r .................................................... ..... . n 11 ■ —
2. papier à d e s s i n e r .............................................................. * 25 ■ —
3. tout autre papier, à  l’exception du papier réglé . . * 14 ■ —

453 Papier de soie, papier dit chinois, blanc ou en couleurs: 

1. papier pour c o p ie r - .............................................................. 20 - —
2. papier d’em ballage, papier de soie pour autres 

usages ...............................  .......................................... 20 - —

467 Sacs, cornets et articles similaires, à l’exception des 
enveloppes, non im prim és:

1. sans combinaison avec d’autres m atières:

a )  en papier d’e m b a l l a g e ............................................... n 15- -
b )  a u t r e s .............................................................................. n 50- -

2. en combinaison avec d’autres matières (toile, gélatine, 
feuilles d’étain, papier métallique et matières simi
laires) .................................................................................... » 50- —

470 Livres de compte, carnets, couvertures pour reliures, 
porte-feuilles, boîtes et étuis, blocs simples et de 
luxé, calendriers à suspendre et autres (à l’excep
tion des calendriers ay a n t. un contenu littéraire), 
supports pour calendriers à suspendre, m êm e avec- 
images, tous ces articles combinés avec des matières 
communes et f i n e s ............................................................... » 60-  —

i
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Numer taryfy O z n a c z e n i e  t o w a r ó w
Jednostka Stopa celna

ilości w dynarach

3. biała lub kolorowo m alowana, pokryta papierem  białym 
lub kolorowym ............................................................................... 100 k g 10 —

4. lakierowana, bronzowana z wzorami wtłoczonymi, wyciśnię
tymi lub wykonanymi w inny sposób, kartony dla foto
grafów i malarzy (karton b ry s to lo w y ) ..................................... » 20- —

U w aga. Według Nru t. 448, p. 1., należy oclić także tekturę 
z drzewa, słomy, mazioną, także w połączeniu z płytkami ołowianymi, 
a również karton kamienny w tablicach. Parzoną papę drzewną, której 
przed wypolerowaniem nadano barwę skóry, tudzież karton maszy
nowy, gładzony, nie błyszczący i nie w rodzaju skóry, am nie obro 
biony według punktu 2, 3 i 4, ocli się również według Nru t. 448,
p. 1.

450 Papier do pakowania:

1. szorstki, n ie b a rw io n y .................................................................... 51 6-—

2. szorstki, b a rw io n y .......................................................................... n 8 - —

3. inny .................................................................................................... n 10-—
Ê

z 451 Papier do drukowania, rysowania, pisania, na rachunki, także 
papier pocztowy i papier nie wymieniony gdzieindziej, jedno- 
lub różnokolorowy, satynowany iub nie satynowany :

•

-

1. papier d ru k a rsk i.............................................................................. 11 —

2. papier r v s u n k o w y .......................................................................... » 25- —

3. każdy inny papier, z wyjątkiem l i n i o w a n e g o ..................... n 14- —

453 Papier jedwabny, tak zwań;- chiński, biały lub kolorowy:

1. papier do k o p i o w a n i a .......................................................... 75 20-—

2. papier do pakowania oraz papier jedwabny do innych 
c e l ó w .............................................................................................. n 20-—

467 Worki, trąbki i inne podobne wyroby z wyjątkiem kopert, nie- 
drukowane :

1. bez połączenia z innymi materyałami:

.  a )  z papieru do pakowania . . . . . . . . . . . . n 15-—

b )  i n n e .............................................................................................. 55 50-—

2. w połączeniu z innymi materyałami (płótnem, żelatyną, sta
niolem, papierem  metalowym i podobnymi materyałami) . n 50-—

470 Księgi handlowe, notesy, okładki, mapy, pudełka i puzderka, bloki 
zwyczajne i zbytkowne, kalendarze ścienne i inne (z wyjątkiem 
kalendarzy treści literackiej), okładki do kalendarzy ścien
nych, także z obrazkami, wszystko to także w połączeniu 
z materyałami zwyczajnymi i p rz e d n im i..................................... n 60-—

(Polnisch.) 9
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du tarif
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en dinars

492 Ouvrages en ciment, m êm e mélangé d’asbeste ou
>

d’autres m atières, même creux ou perforés:

1. unicolores, ni égriscs, ni polis, ni profilés, n i orne
m entés, ni teints, n i laqués, m êm e avec carcasse de fer 100 k g 5 - —

2 . multicolores, égrisés, polis, bronzés, laqués, profilés, 
m êm e avec carcasse de fer ou revêtus d’asplialtc 
e t de m atières s im ila ire s .................................................... 1) 10- —

3. ornements pour constructions (figures, vases, etc.) . V 30 • —

4 . objets de luxe de toute s o r t e .......................................... n 60 ■ —

ex 495

O b se rv a tio n . L’étemite rentre sous le No. 492, 2. 

Briques, tuiles et tuiles creuses:

1. de matières ordinaires, non réfractaires, cuites ou 
non:

a )  non engobées, non façonnées, non imprégnées, 
non v e r n i s s é e s ............................................................... a — • 15

b )  engobées, façonnées, im prégnées, vernissées . . T» — •40

2. de m atières r é f ra c ta ir e s ..................................................... ti — •50

504 Ouvrages en grès, en majolique ou en  faïence et autres 
ouvrages en grès fin, non spécialem ent dénom m és:

1. unicolores, blancs ou teints en m asse, même avec reliefs B 20-—

2. multicolores, même avec ornem ents d’une seule ou de 
plusieurs couleurs, peints, dorés, argentés, avec 
enduit lustré ou m éta lliq u e ............................................... B ; SO'—

3. objets d’ornem ent pour cham bres, de m êm e articles 
de fantaisie, tels que figures, statuettes et objets de 
luxe s i m i l a i r e s .......................... ......................................... » 80 - —

505 Porcelaine et ouvrages analogues à la  porcelaine (por
celaine tendre, porcelaine anglaise ou frittée, porce
laine sans couverte, biscuit, parian  et porcelaine 
jaspée), avec ou sans autres ornem ents.

1. Vaisselle de table e t de cuisine et autres ouvrages, 
à l’exception de ceux énum érés dans l’alinéa 2 :

a j  blancs ou teints en pâte, m êm e avec reliefs et 
bordures teinies ou dorées en toute largeur et 
f a ç o n ................................................................................... * 20-  —

b )  avec peintures ou arabesques dorées, avec fleurs 
ou avec ornem ents similaires, im prim és, argentés, 
dorés, m êm e combinés avec desm atières communes n 3 0 -—
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Numer taryfy O z n a c z e n i e  t o w a r ó w
Jednostka

ilości
Stopa celna 
w dynarach

492 Towary z cem entu, także m ieszane z azbestem lub innymi 
materyałami, także wydrążone lub dziurkowane:

1. jednokolorowe, nie szlifowane, nie polerowane, nie profilo
wane, nie ozdobione, nie pomalowane i nie lakierowane, 
także z wkładkami z ż e l a z a .......................................................... 100 k g 5-—

2. różnokolorowe, szlifowane, polerowane, bronzowane, lakie
rowane, profilowane, z wkładkami z żelaza lub wyłożone 
asfaltem itp ............................................................................................ n 10- -

3 . ornam enty budowlane (figury , wazy i t p . ) ................................ » 30  —

4. towary zbytkowne wszelkiego r o d z a j u ..................... ... » 60-—

z 495

U w aga. Łupek eternitowy podpada pod Nr. t. 492, 2.

Kamienie murowe, dachówki i cegły wydrążone:

1. z materyałów zwyczajnych, me ogniotrwałych, palone lub 
niepalone :

a )  nie pomalowane, nie fasonowane, nie impregnowane, 
nie p o l e w a n e .............................................................................. n — -15

b )  malowane, fasonowane, inm regnowane, polewane . . . v — -40

2. z masy ogn io trw ałej......................................................................... » — •50

504 Towary z masy kamiennej, z majoliki lub fajansu, jakoteż na 
innem  miejscu nie wymienione towary z przedniego mate- 
ryału kamiennego:

1. jednokolorowe, białe lub barw ione w  masie, także z rzeźbą 
w T p u k łą .................................................................... ..................... n 20-—

2. różnokolorowe, także z ozdobami jednokolorowymi lub 
różnokolorowymi, malowane, złocone, srebrzone, z powłoką 
połyskującą lub m e ta lo w ą ............................................................... Ti 30-—

3. Przedmioty do ozdoby pokoju, także towary galanteryjne, 
jak figury, posążki i podobne przedmioty zbytkowne . . . Ti 80-—

505 Porcelana i towary w  rodzaju porcelany (porcelana miękka, 
porcelana angielska lub frytowa, porcelana niepolewana, 
bisquit, parian i jaspis), z innymi ozdobami lub bez nich :

1. Naczynie stołowe i kuchenne i inne towary z wyjątkiem 
wyliczonych w  punkcie 2. :

a )  białe lub barwione w  masie, także z brzegami barw io
nymi lub złoconymi .................................................................... » 20-—

b )  z malowidłami lub pozłacanymi arabeskami, kwiatami 
lub podobnymi ozdobami, drutow ane, posrebrzane, 
pozłacane, także w  połączeniu z materyałami zwyczajnymi Ti 30-—

9*
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2. Articles de luxe et de fantaisie pour orner les 
chambres, tels que : vases, statuettes, figurines, plantes, 
bouquets, couronnes e t autres: 
a )  blancs et unicolores, sans peintures, non üorés, 

sans ornem ents en cuivre ou alliages de cuivre 100 k g 00 0 1

b )  multicolores, dorés, peints et avec ornements en 
cuivre ou alliages de c u i v r e ..................................... » 120- —

510

O b se rv a tio n . Comme bordures teintes ou dorées 
seront considérées les bordures en lignes continues, même 
courbes, sans égard à leur nombre et largeur; ces lignes 
peuvent être coupées de place en place par des ornements, 
pourvu que ces derniers ne forment pas des figures ininter
rompues.

Articles en verre creux (gobeleterie en verre):

1. non passés à la meule, ni moulés, n i trillés, ni orne
mentés :

a )  de couleur naturelle:
a) b o u t e i l l e s ......................................................... ..... .

i

n 7 —
(j) a u t r e s ..................... ................................................... * 10- -

b )  blancs, transparents, même avec arneaux  en 
verre blanc o p a q u e ......................................................... n 1 5 - -

c )  colorés ou blancs opaques, même doublés de 
verre coloré ou de verre blanc opaque . . . . » 3 0 - -

2. avec fonds moulés ou passés à la meule, ou avec 
bouchons façonnés ou ornem entés par le moulage, 
l’égrisage, etc.:

a )  blancs transparents, même avec anneaux du même 
verre ou de verre m i-b la n c ......................................... * 35 —

b )  colorés ou blancs opaques, même doublés de 
verre coloré ou de verre blanc opaque . . . . n 40-  —

3. m oulés, passés à la meule, polis, ornés de dessins, 
corrodés ou autrem ent gravés ou taillés:

a )  blancs transparents, même avec anneaux: 
a) m o u l é s .....................  . . . . n 35-  —
(3) a u t r e s ..........................................' ............................. n 4 5 ' —

b )  colorés ou blancs opaques, même doublés de verre 
coloré ou de verre blanc o p a q u e ............................... ' V

1• »
Oo

4 . peints ou dorés ou argentés d ’une manière quelconque n 6 0 - -

I

O b se rv a tio n . Les articles en verre creux avec nords 
et bordures passés à la meule, avec des bouchons façonnés 
à la meule ou par l’égrisage, ainsi que les articles eu verre 
creux avec simples inscriptions ou avec désignations du volume, 
soufflées ou corrodées, ne seront pas dédouanés comme 
articles passés à la meule, moulés ou ornés de dessins.
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Jednostka
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2. Towary zbytkowne i galanteryjne dla ozdoby pokoju, jak 
wazy, posążki, figurki, kwiaty, rośliny, bukiety, w ieńce itp.

a )  białe i jednobarw ne bez malowań, bez złocenia i bez 
ozdób z miedzi i aliażów m i e d z i .......................................... 100 k g 80-—

b )  wielobarwne ze złoceniem, malowaniem i ozdobami 
z miedzi i aliażów m i e d z i .................................................... V 120-—

510

U w aga. Za brzegi barwione lub złocone uważa się linie bie
żące, także krzywe, bez względu na ich ilość i szerokość; linie te 
mogą być także poprzerywane w poszczególnych miejscach ornamen
tami, o ile te ostatnie nie tworzą zamkniętych w sobie-figur.

Szkło w klęsłe;

1. ani nie szlifowane, ani nie prasowane, nie rznięte i nie wzo
rowane ;

a )  barwy naturalnej :

a) f la sz k i......................................................................................... 7-—
ß) i n n e ............................................... i ....................................

fi 10-—

b )  białe przeźroczyste, także z pierścieniami z białego nie
przeźroczystego s z k ł a ..........................................

l i
15-—

c )  barwione lub białe nieprzeźroczyste, także przesłonięte 
szkłem barwionem  lub białem nieprzeźroczystem . . .

fi 30  —

2. z dnami plasowanymi lub oszlifowanymi albo- też z za- 
tyczkami, obrobionymi lub ozdobionymi przez prasowanie, 
szlifowanie itd. :

a )  białe przeźroczyste, także z pierścieniam i z tego samego 
lub pułbiałego s z k ła .......................................... -.........................

fi 3 5-—

b )  barwione lub białe nieprzeźroczyste, także osłonięte szkłem 
barwionem lub białem n ieprzeźroczystem ..........................

fi 40  —

3. prasow ane, szlifowane, polerowane, wzorowane, wygryzane 
lub w  inny sposób grawirowane lub rznięte :

a )  białe przeźroczyste, także z pierścieniam i:

a) p r a s o w a n e ..............................................................................

$

fi 35-—
ß) i n n e ......................................................................................... fi 45-—

b )  barwione lub białe nieprzeźroczyste, także osłonięte szkłem 
barwionem lub białem nieprzeźroczystem ..........................

F
» 50-—

4. m alow ane lub też w  jakikolwiek sposób pozłocone lub po
srebrzone ......................................................................................... fi 60 —

U w aga. Szkło wklęsłe z szlifowanymi^krawędziami, względnie 
brzegami, z korkami doszlifowanymi lub wtartymi, tudzież szkło 
wklęsłe, zaopatrzone zwykłymi napisami albo znakami cechowniczjmi, 
wdętymi lub wygryzanymi, nie będzie wskutek tego oclone jako szli
fowane, prasowane lub wzorowane.
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ex 522 Objets en verre, non spécialement dénommés et non 
compris ailleurs, passés à la meule, polis, égrisés, 
gravés, colorés, avec dessins corrodés ou formés 
d'une autre manière quelconque, tels que: cuillères, 
figurines, coupes à desserts, bouclions, presse-papiers, 
salières de table massives, encriers, assiettes, sou
coupes, etc.:

1. transparents, non co lo rés ............................................ 100 kg 35- —
2. colorés, même o p a q u e s ............................................ . 45- —
3. ornés de dessins, dorés, a rg en tés............................. » 55- —

ex 525 Vases pour lampes avec montures, capuchons et becs 
en métaux ; lampes en verre, avec becs et écrans en 
métal, avec rétlecteurs, etc. :

1. combinés avec des matières co m m u n es .................... » 60- —
2. combinés ave11 des matières f i n e s ........................ .... n 120- —
3. combinés avec des matières très f i n e s .................... n 250- —

ex 536 Fer:

l . f e r  brut et fonte, en blocs, barres, prismes, 
m a s s i a u x ......................................................................... exempt

2. fer en blocs, massiaux, barres; loupes, 1ers ébauchés, 
acier brut et autre fer similaire, non laminé . . . . 100 kg —  •50

ex 537 Tôles et plaques de fer ou d’acier:

1. brutes (noires):
a) d’une épaisseur de 2 bim et p l u s .................... 1} 5 ’ —
b) d’une épaisseur de moins de 2 mm . . . . n •5-—

533 Fil de fer ou d’acier, laminé ou étiré:
1. brut, ni laqué, ni recouvert d’autres métaux communs 

ou d’alliages de métaux communs:

a) d’une épaisseur d’un millimètre et plus . . . yt 6 —
b) d’une épaisseur de moins d’un millimètre . . jt 6 •—

i

2. laqué, poli, verni, recouvert d autres métaux communs 
. ou d’alliages de métaux communs:

a) d’une épaisseur d’un millimètre et plus . . . 9 8 —
b) d’une épaisseur de moins d’un millimètre . . H 8.* —

540

O bserva tion . Les tils de fer ou d’acier étiré à blanc 
sont tarifés selon l’alinéa 1.

Rails pour chemins de fer (sans égard au profil), même
troués, pièces puur attacher les rails, traverses et 
plaques d’about pour chemins de f e r ........................ 9V 1-50
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z 522 Szkło, na innem miejscu nie wymienione lub nie zaliczone, 
prasowane, polerowane, szlifowane, rytowane, kolorowane, 
z deseniami wygryzanymi lub w inny sposób sporządzonymi, 
jak łyżki, figurki, zastawy stołowe, zatyczki, przyciski listowe, 
masywne solniczki, kałamarze, talerze, podstawki itd. :

1. niebarwione i p rzeźroczyste...................................................... 100 kg 35 —
2. barwione, n iep rzeźroczyste ...................................................... » 45-—
3. wzorzyste, pozłocone, p o s re b rz o n e ....................................... » 55-—

z 525 Szkła do lamp naftowych z nasadkami, kapturkami i palnikami 
z metali nieszlachetnych; lampy szklane z palnikami i osło
nami z metalu, z reflektorami itd. :

1. w połączeniu z materyalami zw yczajnym i............................. » eO-—
2. w połączeń u z materyalami p rzed n im i..................................

■n 120'—
3. w połączeniu z materyalami najprzedniejszym i.................... » 250 '—

z 536 Żelazo :

1. żelazo surowe (żelazo lane), w blokach, sztabach, płytach, 
b r y ł a c h ........................................................................................ bez opłaty

2. żelazo kowalue, żelazo w blokach, bryłach, sztabach, surowe 
opławki, surowe szyny, stal surowa i inne żelazo tego ro
dzaju, nie w a lc o w a n e ............................................................... 100 kg — •50

z 537 Blacha i płyty z żelaza lub stali:

1. surowe (czarne):

a) grubośei 2 mm w y ż e j ...................................................... » 5-—
b) grubości poniżej 2 m m ...................................................... » 5-—

538 Drut, walcowany lub ciągnięty z żelaza lub stali:

1 .  surowy, nie lakierowany i bez powłoki z innych metali nie-, 
szlachetnych lub aliaży metali nieszlachetnych :

a) grubości 1 mm  i w y ż e j ...................................................... » 6 ' —

b) grubości poniżej 1 m m ............................................ ....  . n 6-—

2. lakierowany, polerowany, pokostowany, powleczony innymi 
metalami nieszlachetnymi lub aliażami metali nieszlachetnych

a) grubości 1 mm  i w yże j........................................................... 75 8-—

b) grubości poniżej 1 m m ...................................................... n 8-—

540

Uwaga. Błyszczący drut ciągnięty należy do 1. 1.

Szyny kolejowe (bez względu na profil), także z otworami, 
części do przymocowywania Dzyn, progi kolejowe, kolejowe 
płyty podł lą d o w e ......................................................................... » 1-50
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Numéro ■ 
du tarif

Dénomination des marchandises Unité
Droits 

en dinars

541 Appareils de croisement, signaux, essieux pour chemins 
de fer, roues de chemins de fer, fer pour roues de 
chemins de fer (différentes parties des roues), freins, 
tampons et autres matériaux de chemins de fer . . 100 kg 3- —

542

O b serv a tio n  aux Nos. 540 et 541. Les rails et autres 
matériaux pour tramways sont compris dans ces numéros. 
En tant que les articles y dénommés sont importés pour des 
chemins de fer construits et exploités par l’État, ils ne sont 
soumis à aucun droit.

Constructions cfe fer pour ponts, toitures, usines et 
autres ouvrages similaires, composées ou décompo
sées, revêtues d’une couche de peinture grossière 
ou de m i n i u m ............................................................... n 9- —

543 Ancres, élaux, marteaux, enclumes, leviers (pour tailleurs 
de pierres):

1. Marteaux, élaux et enclumes, pesant:
a) 2 »/a kg ou p l u s ..................................................... T! 8- —
b) moins de 2*/a k g ................................................. r 20- —

2. A n c r e s .............................................................................. » 8- —

3. Leviers (pour tailleurs de p i e r r e s ) ............................. » 20- —

544 Essieux (à l’exception des essieux pour chemins de fer)
et parties d’essieux.

1. bruts, non ouvrés, seulement fo rg é s ......................... » 10* —

2. ouvrés:
a) essieux ordinaires et leurs p a r t i e s .................... -’f l 20- —
b) essieux à l’huile et partiellement à l’huile, 

essieux Bpatent“, ainsi que leurs parties, même 
combinés avec des parties de métaux communs » 28* —

546 Ustensiles de cuismo et autres:

1. en tôle ou en fer:
a) bruts ou simplement o u v rés.................................. Tt 20- —
b) finement o u v r é s ...................................................... » 3 6 ' —

2. en fonte:
a) bruts ou simplement ouv rés.................................. n 10- —

■ b) finement ouvrés . '................................................. n 20- —

548 Bêches, pelles, houes, piochas, crampes, râteaux, 
fourches, même combinés avec du bois:

1. bruts ou simplement o u v ré s ....................................... V 10- —
2. finement o u v r é s .......................................................... » 12*—
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Numer taryfy O z n a c z e n i e  t o w a r ó w Jednostka
ilości

Stopa celna 
w dynarach

541 Urządzenia do wymijania, sygnały, osie kolejowe, koła kole
jowe, żelazo na koła kolejowe (rozmaite części kół), ha
mulce, zderzaki i inny materyał kulej o w y ............................. 1UU kg 3 —

542

Uwaga do Nru taryfy 540 i 541. Tu mieszczą się także szyny 
i inny materyał kolei drogowych. Jeżeli wyroby, wymienione w tych 
numerach taryfy, wprowadza się dla kolei żelaznych, budowanych 
i eksploatowanych przez państwo, w takim razie nie podlegają one 
wcale cłu.

Konstrukcye żelazne na mosty, dachy, warsztaty itp. złożone 
lub rozebrane, ordynarne lub pomalowane czerwienią oło
wiową ............................................................................................. r> 9 —

543 Kotwice, imadła, młoty, kowadła, drągi żelazne dla kamie
niarzy :

1. Młoty, kowadła i imadła: 

a) wagi, wynoszącej 2 ł/ a kg i w ięce j....................................... n

«

8-—

i )  wagi poniżej 2 */ 3 k g ........................................................... w 20-—

2. K o tw ic e ........................................................................................ » 8* —

3. Drągi żelazne dla k am ien ia rz^ ................................................. Y> 2 0  —

544 Osie (z wyjątkiem kolejowych), części osi:

1 surowe, dalej nie obrobione, tylko k u t e ............................. » 10-—
2. dalej obrobione:

a) zwyczajne osie i ich c z ę ś c i ................................................. » 20-—
b) osie oliwne i półoliwne, osie patentowe oraz ich części, 

także częściowo z innych materyałów zwyczajnych . . n 28-—

546 Sprzęty kuchenne i inne sprzęty:

1. z blachy lub żelaza ko walne go:

a) surowe lub zwyczajnie obrobione....................................... » 2 0 —
b) przednio o b ro b io n e .........................’..................................... » 36-—

2. z lanego żelaza:

a) surowe lub zwyczajnie obrobione....................................... » 10 —

b) przednio obrobione . . . .  .................................. .... » 20-—

548 Rydle, łopaty, motyki, siekiery, skoble, grabie, widły, także 
w połączeniu z drzewem :

1. surowe lub zwyczajnie obrobione............................................ » 10-—

2. przednio o b ro b io n e .................................................................... » 12-—

(Polnisch.) 1 0
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Kamero 
du tarif

Dénomination des marchandises Unité
Droits 

en dinars

ex 549 Faux et faucilles; alênes (poinçons), tenailles, leviers, 
pilons, ciseaux à froid, forets, fers à rabat, compas à 
verge, coupe-tubes, filières à faire les vis et autres 
couteaux et outils à couper non dénommés ailleurs, 
même combinés avec du b o is ....................................... 100 kg 20- —

551 Haches, hachettes, couperets de ménage et de boucher, 
même combinés avec du b o is ....................................... % 40- —

552 Ustensiles non dénommés ailleurs pour l’usage agricole : 
charrues, pièces de charrue, outils-batteurs de terre, 
pour herser le maïs, pour hacher la paille, etc. :

a )  pesant par pièce plus de 3 l e g ............................. » 12- —
b) pesant par pièce moins de 3 kg . . . . . .  . » 18 —

553 Vis et écrous à vis de toute sorte; fers à cheval, rivets,
• supports pour iso la teu rs ................................................. » 18- —

554 Ressorts (à l’exception de ceux pour voitures de 
chemins de fer et de tramways) :

1. pour voitures de toute s o r t e ....................................... » 18- —
2. pour meubles:

a) b r u t s .............................................................................. n 20- —
b) simplement ou finement ouvrés (même cuivrés) . n 25- —

3. autres, non dénommés ailleurs, à l’exception des 
ressorts de m o n tre .......................................................... n 30 —

556 Crochets, verrous, charnières pour portes et fenêtres, 
ainsi qu’autres crochets pour constructions, ferrures 
pour fenêtres, portes, malles, meubles, voit'ires, 
même combinés avec d’autres métaux communs 
ou avec du bois:

1. bruts ou simplement o u v r é s .................................. » 22- —

2. finement o u v ré s .......................................................... 32- —

559 Autres articles en tôle, non dénommés ailleurs:
1. en tôle noire, même combinés avec des matières com

munes:
a) b r u t s .............................................................................. n 2 0 -—
b )  revêtus d’une couche de peinture grossière, ouvrés 

s im p le m e n t ............................................................... V 30- —
2. en tôle plombée, éfamée, zinguée, de même en tô’e 

noire plombée, étamée, zinguée, même combinés avec 
des matières communes et fines:

a) non revêtus d’une couche de peinture fine, non 
teints, non laqués, non vernis . . .  . . . n 35 —
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Numer taryfy O z n a c z e n i e  t o w a r ó w
Jednostka

ilości
Stopa celna 
w dynarach

' z 549 Kosy, sierpy; szydła, obcęgi, dłuta, tłuczki, dłuta rzeźbiarskie, 
świdry, przysieki, żelaza do hebli, cyrkle nożaste, noże do 
rur, narzędzia do wycinania zwojów, jakoteż inne noże 
i narzędzia tnące, na innem niejscu nie wymienione, także 
w połączeniu z d rz e w e m ........................................................... 100 leg 20 --

551 Siekiery, noże do mięsa i tasaki, także w połączeniu z drzewem li 40- —

552 Na innem miejscu nie wymienione sprzęty do użytku rolniczego : 
pługi, części pługów, narzędzia do rozdrabniania ziem;, do 
łuszczenia kukurudzy, narzędzia do rznięcia sieczki itd. :

a) o wadze pojedynczych sztuk, przenoszącej 3 kilogramy . n 12- —
b) o wadze pojedynczych sztuk poniżej 3 kilogramów . . n 1 8 - -

553 Śruby i mutry do śrub wszelkiego rodzaju; podkowy, nity, 
podpory do izo la to ró w ............................................................... V 18;—

554 Sprężyny (z wyjątkiem sprężyn do wagonów kolejowych i wa
gonów kolei drogowej) :

1. sprężyny wozowe wszelkiego r o d z a j u .................................. » 18-—

2. sprężyny do mebli:
a) s u r o v é e .................................. ................................................ 1) 20-—
b) zwyczajnie lub przednio obrobione (także powleczone 

m ie d z ią ) ................................................................................... » 25-—

3. inne, na innem miejscu nie wymienione, z wyjątkiem sprę
żyn zegarkow ych............................................  . . . . li 30-—

556 Haki, zasuwki, zawiasy do okien i drzwi, jakoteż inne haki dla 
przemysłu budowlanego, okucia do okien, drzwi, skrzyń, 
mebli, wozów, także w połączeniu z innymi metalami nie
szlachetnymi lub z drzewem :

1. surowe lub zwyczajnie ob rob ione............................................ i i 22-—

2 .  przednio o b ro b io n e .................................................................... ii 32-—

559 Inne towary z blachy, na innem miejscu nie wymienione : 
e--

1. z czarnej blachy, także w połączeniu z materyałami zwyczaj
nymi:
a) s u r o w e ................................................................................... i i 20-—
b) pomalowane ordynarnie lub zwyczajnie obrobione . . . n 30-—

2. z blachy, pokrytej ołowiem, cyną, cynkiem, dalej towary 
z blachy czarnej, pokryte ołowiem, cyną, cynkiem, także 
w połączeniu z materyałami zwyczajnymi lub przednimi : 
a) nii pomalowane przednio, nie farbowane, nie lakiero

wane, nie p o k o s to w a n e .............................. . . . a 35-—

* 10*
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Numéro
tarif

Dénomination des marchandises Unité
Droits 

en dinars

y  revêtus d’une couche de peinture fine, teints ou 
v e r n i s ......................................................................... 100 kg 40- —

c) peints, même en couleurs de bronze, imprimés, 
avec des ornements obtenus par la pression, 
laqués, ém aillé s .......................................................... n 60- —

'
d) recouverts de cuivre ou d’alliages de cuivre, de 

nickel, d’aluminium, ou bien plaqués avec ces 
métaux ; p o l i s .......................................................... » 80- —

566

O bservation  aux Nos. 555 et 559. Les montures pour 
lampes à suspension en fer, en fils de fer ou en tôle, même 
avec des abat-jours en tôle, seront taxées, selon leur qualité, 
aux Nos. 555 et 559.

Coffres-forts et cassettes de sûreté, même laqués et 
finement peints, avec des parties polies et ouvrées 
d’une autre manière ou avec des parties faites 
d’autres métaux non précieux et de leurs alliages:

1. pesant par pièce plus de 50 k g .................................. r 25* —
2. pesant par pièce 50 kg ou m o i n s ............................. 4 5- —

567 Meubles (non rembourrés, ni recouverts) en tant 
qu’ils ne rentrent pas dans les traveaux de serrurier 
artiste:

1. bruts ou simplement o u v r é s ....................................... ■n 25- —
2. finement o u v ré s ............................................................... T) 35- —

572 Bijouterie et quincaillerie en fer et en acier, même 
combinées avec des matières communes et fines . . n 120- —

ex 575 Ouvrages en fonte non dénommés ailleurs, même com
binés avec du bois:

1. bruts ou simplement ouvrés:
a) pesant par pièce plus de 100 k g ........................ n 6- —

578 Ouvrages en fer, combinés avec d’autres matières, non 
spécialement dénommés ni compris, en tant que 
leurs combinaisons ne les font pas rentrer sous des 
taux plus élevés:

1. combinés avec des matières c o m m u n e s ................... n 40- —

2. combinés avec des matières f i n e s ............................. j» 60- —
O bservation . Dans les ouvrages en fer la combinaison 

avec une quantité mince d’autres métaux et matières qui ne 
forment que des parties insignifiantes et de moindre impor
tance, n’influera pas sur lë dédouanement. De même, des 
inscriptions simples, des marques de fabrique et similaires, 
appliquées par la fonte, pressées, imprimées en couleurs, 
même de bronze, ne seront pas prises en considération.
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Numer taryfy O z n a c z e n i e  t o w a r ó w
Jednostka

ilości
Stopa celna 
w dynarach

b )  przednio pomalowane, barw ione lub pokostowane . . 100 k g 40-—

c )  pomalowane, także farbami branżowymi, drukowane, 
z prasowanymi ozdobami, lakierowane, emaliowane Ji 60-—

d )  powleczone lub platerowane miedzią lub aliażami miedzi, 
niklem lub aluminium , p o le r o w a n e ..................................... n 80- —

U w aga do Nrów 555 i 559. Podstawy do lamp wiszących 
z drutu i blachy, także z blaszanymi umbrami, ekspedyuje się stosownie 
do obrobienia podług Nrów 555 i 559.

560 Kasy na pieniądze i kasetki (szafki n» pieniądze), także lakie
rowane i przednio malowane, w  niektórych częściach po
lerowane i w  inny sposób obrobione lub z poszczegól 
nymi częściami składowymi z innych metali nieszlachetnych 
i ich aliażów:

1. o wadze pojedynczych sztuk, przenoszącej 50  kilogramów . n 25-—

2. o wadze pojedynczych sztuk poniżej 50  kilogranłów . . . n 4 5 -—

567 Meble (nie wyścielane, niepokryte), o ile nie należą do arty
stycznych towarów ślusarskich:

1. surowe lub zwyczajnie o b ro b io n e ............................................... » 25-—

2. przednio o b r o b io n e ......................................................................... n 35-—

572 Przedmioty galanteryjne z żelaza i stali i inne towary drobne, 
także w  połączeniu z materyałami zwyczajnymi lub przednim i n 120-—

z 575 Na innem  miejscu nie wymienione towary z żelaza lanego, 
także w  połączeniu z drzewem:

1. surowe lub zwyczajnie obrobione:

a )  o wadze pojedynczych sztuk, przenoszącej 100 kilo
gram ów  ..................... ................................................................... n 6.—

z 578 Towary żelazne, w  połączeniu z innymi materyałami, o ile 
nie są osobno wymienione lub zaliczone i o ile wskutek 
tego połączenia nie podpadają pod wyższe stopy celne :

1. w  połączeniu z materyałami zw ycza jnym i................................ i> 4 0 '—

2. w  połączeniu z materyałami p rz e d n im i..................................... n 60-—

U w aga: Przy wyrabach z żelaza nie wywiera połączenie 
z nieznaczną ilością innych metali i materyalów wpływu na oclenie, 
jeżeli one stanowią podrzędne i mniej ważne części składowe. Zwy
czajne napisy, marki firmowe i fabryczne nie mają również wpływu 
na oclenie, jeżeli są wtopione, wciśnięte, drukowane farbą lub 
bronzem.
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Numéro 
du tarif

Dénomination des marchandises Droits 
en dinars

621 Ouvrages coulés en cuivre, autres, combinés a^ec des
matières com munes, à l ’exception des ouvrages 
du  No. 62 0 :

1. bruts, m êm e limés, sans o r n e m e n t s ..........................

2. ouvrés ou avec ornem ents :

a )  objets coulés o r n e m e n té s ..........................................
b )  autres, sim plem ent ouvrés .  ...............................

622 Ouvrages, non dénom més ni compris précédem m ent:

1. seulem ent en cuivre ou en alliages de cuivre, même 
combinés avec d’autres m atières:

a )  bruts ou simplement o u v r é s ..................................
. b )  finement o u v r é s ..............................................................

2. combinés avec des matières f i n e s ...............................

3. com binés avec des m atières très fines, en tant que 
cette combinaison ne les soumet pas à des droits 
plus é le v é s ..............................................................................

100 k g 5 0 -—

150- —  
100 - —

100- —  
1 5 0 -—  

230  ■ —

30 0  • —
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Numer taryfy O z n a c z e n i e  t o w a r ó w

621 Towary lano z miedzi, w  połączeniu z materyałami zwyczaj
nymi, z wyjątkiem towarów Nru t. 6 2 0 :

1. surowe, także piłowane, bez o z d ó b ..........................................

2. dalej obrobione lub z ozdobami:

a )  wszystkie zdonione towary o d le w a n e .................................

ZOJnne towary odlewane, zwyczajnie obrob ione.....................

622  Tow ary powyżej nie wymienione lub nie zamieszczone: j

1. tylko z miedzi lub aliaży miedzi, także w  połączeniu z in
nymi materyałami:

a )  surowe lub zwyczajnie o b ro b io n e ..........................................

b )  przednio o b ro b io n » ....................................................................

2 . w  połączeniu z materyałami p rz e d n im i.....................................

3. w  połączeniu z materyałami najprzedniejszymi, o ile z tego 
pow odu nie podpadają pod wyższe stopy c e l n e .....................

Jednostka
ilości

Stopa celna 
w dynarach

100 k y 5 0 .—

1 5 0 '— 

100 ' —

100’ —  

150-—

230-—  

300-—
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Annexe B.
(Droits à l’entrée dans le territoire douanier conventionnel des deux États de la Monarchie austro-hongroise.)

Numéro 
du tarif*)

Dénomination des marchandises Unité
Droits 

en couronnes .

23 Froment, méteil, é p e a u t - e .......................................... 100 k g 6 -3 0

24 S e i g l e ......................................................................................... n 5 -8 0

25 O r g e .............................................................................................. n 2 -8 0

26 Avoine . . . . \  . -. -..................... . n 4 -8 0

27 Maïs . . . . . . . . . . . » 2-80

31 Haricots, pois, l e n t i l l e s ......................................................... n 2 -4 0

ex 35 Raisins frais, de table, en colis p o s t a u x .......................... — exempts

36 a )  Noix, m û r e s .................................................................... 100 k g  . 3*60

37

b) Noisettes, m û r e s .........................................................

Fruits non dénommés ailleurs, frais:

n 2 -5 0

1. a b r i c o t s ........................................................................ — exempts

2. p ê c h e s ............................................... ..... 100 k g 2 - 4 0

3. c e r is e s .............................................................................. n 1-20

4. griottes ......................................................................... » 1 20

5. f r a i s e s ..............................................................................

6. pommes, poires, coings:
» 10 - —

a )  en v r a c ....................................................................

b )  en sacs:

a )  d’au m oins 50 k g  poids brut:

exempts

du l ,r septem bre au 30  novembre . . . — ext mpts

du 1er décem bre au 3 l  a o û t .......................... 100 k g 2 - —

(3) au-dessous de 50  k g  poids brut . . . . n 2 - —

*1 Les numéros de tarif ci-indiqués correspondent à ceux du tarif douanier conventionnel des deux États 
de la Monarchie austro-hongroise du 8 octobre 1907.
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Załącznik B.
(Ola przy dowozie na umowny obszar celny obu państw 

Monarchii' austryacko-węgierskiej.)

Numer
taryfy*)

O z n a c z e n i e  t o w a r ó w
Jednostka

ilości
Stopa celna 
w koronach

23 Pszenica, półowoc, o rk is z .................................................................... 100 k g 6-30

24 Ż y to ......................................................................... .................................... Ti 5-80

25 Ję c z m ie ń .................................................................................................... n 2-80

26 O w ie s ......................................................................................................... Ti 4-80

27 Kukurudza .............................................................................................. V 2-80

31 Bób, groch, s o c z e w ic a ......................................................................... Ti 2-40

z 35 W inogrona, świeże, do użytku stołowego, w  pakietach poczto
wych .................................................................................................... __ bez opłaty

36 a )  Orzechy, d o jrz a łe ......................................................................... 100 t c g 3-60

b )  Orzechy laskowe, d o jrza łe ......................................................... 2-50

37 Owoce, osobno nie wymienione, świeże:

1. m o re le .............................................................................................. bez opłaty

2 . b rzo sk w in ie .................................................................................... 100 k g 2-40

3. czereśnie ......................................................................................... n 1-20

4. w i ś n i e .............................................................................................. Ti 1-20

5. p o z io m k i........................................................................................... Ti 10 —

6 jabłka, gruszki, pigwy:

a )  n ie o p a k n w a n e ......................................................................... __ bez optatv

b )  luźnie w  workach :

a) gdy waga surowa wynosi co najmniej 50  kilo
gramów:

od dnia 1. września do dnia 30. listopada . . . . bez opłaty

od dnia 1. giudnia do dnia 31 . sierpnia . . . . 100 k g 2-—

ß) gdy waga surow a wynosi mniej niż 50  kilogramów Ti 2-—

*) Podane numery taryfy odpowiadają numerom umownej taryfy celnej obu państw Monarchii 
austryacko-węgierskiej z dnia 8. października 1907.

n 'olriinh.) 11
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Numéro 
du tarif

Dénomination des marchandises Unité
Droits 

en couronnes

c )  autrem ent emballés:

a) dans un emballage s im p le ................................ 100 k g 3 - 7 0

ß) dans un emballage au moins double . . . n 5 - —

7. prunes:

a )  prunes ordinaires (prunus domestica):

du l fir septem bre au 30  novembre . . . . exemptes

du 1er décembre au 31 a o û t ............................... 100 k g 2 • 40

b )  a u t r e s ......................................................................... 2 -4 0

8. autres fruits non spécialem ent dénommés . . . — exempts

9. tous les fruits frais importés en colis postaux 
jusqu 'à 5 k g  in c lu s iv e m e n t ..................................... --, exempts

38

0  b s e r V a t i o n. Les pommes, les poires et les coings, frais, 
importés sans récipients ou en sacs d’au moins 50 k g  poids 
brut dans des wagons à compartiments, seront considérés, 
suivant le cas, comme fruits non emballés ou comme fruits en 
sacs, à la condition que les wagons n’aient pas plus de huit 
compartiments.

Seront également considérés, suivant le cas, comme 
fruits non emballés ou comme fruits en sacs: les pommes, les 
poires et les coings, frais, importés sans récipients ou en sacs 
(Tau moins 50 %  poids brut, dans des navires à compartiments, 
à la condition que la capacité de chaque compartiment soit 
d’au moins six mètres cubes.

Les compartiments des wagons et des navires peuvent 
être recouverts ou revêtus de paille ou de papier, ou même 
préparés avec des couches de paille.

Prunes sèches:

a )  en fûls ou en sacs pesant plus de 50 kilogrammes 
poids b in te te n  caisses d 'au moins lOkilogrammes 
poids brut ou en v r a c ............................................... 100 k g 8 - —

b )  a u t r e s ............................................................................... n 10- —

ex 39 M armelade de prunes confite sans addition de sucre n 5 -5 0

63 B o e u f s ......................................................................................... par tète 60 ■ —

ou au choix de l’im p o rta te u r .......................................... 100 k g 9 ■ 40

64 T a u r e a u x ....................................................................................

poids vif 

par tête 3 0 - —

65 V a c h e s .......................................... .............................................. n 3 0 - —

67 Veaux . . ' .............................................................................. n 5 ’ —

CS Brebis et chèvres (y compris les béliers, moutons et boucs) n 2 -5 0

69 Agneaux et ch ev reau x ............................................................... n 1 -5 0
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Numer taryfy O z n a c z e n i e  t o w a r ó w '
t

Jednostka
ilości

Stopa celna 
w koronami

i )  w  innem  opakowaniu:

a) w  pojedynczem o p akow an iu .......................................... 100 k g 3-70

ß) w  wielokrolnem opakowaniu « 5 ’—-

7. Śliwki :

a )  śliwki domowe :

od dnia 1. w rześnia do dnia 30. listopada . . . . bez opłaty

od dnia 1. grudnia do dnia 31. s i e r p n i a ..................... 100 k g 2-40

b )  i n n e .............................................................................................. - 2-40

8. inne owoce, osobno nie wymienione . . . . . . . . — bez opłaty

9. wszelkie owoce świeże w  pakietach pocztowych wagi 
do 5 kilogramów w ł ą c z n i e ............................................... - bez opłaty

38

U w aga. Świeże jabłka, gruszki i pigwy uważane będą za nie- 
opakowane, względnie za luźne w workach, jeżeli nadchodzą wozami 
o nie więcej jak ośmiu przedziałach, luźnie lub w worach wagi 
surowej co najmniej 50 kilogramów.

W ten sam sposób traktować należy jako nieopakowane, 
względnie jako luźne w workach: jabłka, giuszki i pigwy świeże, 
jeżeli nadchodzą luźnie lub w workach, wagi surowej co najmniej 
50 kilogramów', okrętami, zaopatrzonymi w przedziały, o ile po
jemność każdego przedziału wynosi co najmniej 6 metrów sześcien
nych.

Przedziały wozowe lub okrętowe mogą być wyłożone lub okryte 
słomą, względnie wyścielone papierem lub słomą, a mogą być także 
urządzone z warstw słomy.

Śliwki, suszone lub w yschnięte:.

a )  w  beczkach lub workach wagi surowej ponad 50  kilo
gramów, w  skrzyniach wagi surowej co najm niej 
10 kilogramów lub n ie o p a k o w a n e ..................................... 100 k g S- —

1 )  i n n e .............................................................................................. » 10-—

z 39 Powidła ze śliwek bez c u k ru ............................................... . » 5-50

63 W o ł y ......................................................................................................... sztuka 60-—

lub podług wyboru w p ro w a d z a ją c e g o ..................................... 100 k g 9-40

64 B y k i.............................................................................................................

wagi
żywej
sztuka 30- —

65 K ro w y .......................... ..... ................................ .................................... n 30-—

67 Cielęta ......................................................................................................... V 5-—

68 Owce i kozy (także barany, skopy i k o z ły ) ..................................... V 2-5Ô

69 Jagnięta i k o ź lę ta .................................................................................... rt 1-50

11*
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Numéro 
du tarif

Dénomination des marchandises Unité
Droits 

en couronnes

ex 70 Pores, aux conditious et contrôles vétérinaires spéciale
m ent fixés par voie administrative:

1. pesant plus de 10 k g  jusqu’à 110 k g  inclusivement par tête 1 1 -

2. pesant plus de 110 k g ............................................... 100 k g  

poids vif
10- —

O b se rv a tio n . L’importateur a le droit de demander 
le dédouanement au taux de 22 couronnes par tête pour des 
porcs dont le poids vif dépasse 120 k g .

73 Volaille de toute sorte (excepté le gibier): 

a )  vivante:

1. o i e s .............................................................................. — exemptes

2. a u t r e ......................................................................... 100 k g 4- —

b )  morte, m êm e éventrée, plumée ou privée des 
e x t r é m i t é s .................................................................... T) 16 ■ —

79 Oeufs de volaille, jaune et blanc d’œufs liquides . . . — exempts

117 Viande:

a )  f ra îc h e .............................................................................. 100 k g 30- —

b )  préparée, c’est-à-dire salée, séchée, fumée, en 
saum ure, c u i t e .............................................................. » 45 • —

ex 135 Lignites et charbon ................................................ .... — exempts

142 Pierres brutes ou sim plem ent dégrossies ou sciées sur 
trois côtés tout au plus; plaques non fendues ni 
s c i é e s ................................................................................... _ exemptes

143 P y r i t e ......................................................................................... — exempte

ad 183 O b se rv a tio n  l.Lesfils de trame en coton,de la qualité 
mentionnée dans cette observation, seront admis au droit de 
douane conventionnel, même si les caimettes ont une 
longueur de plus de 13 c m .

ad 225 O b se rv a tio n . L’entrée en franchise de droits, moyen
nant. permis, établie par cette observation pour, fils de laine 
peignée à l’usage de la fabrication de passementeries, sera 
étendue sur tels fils du numéro 30 jusqu’au numéro 50 
métrique.

ad 225 O b se rv a tio n . Fils de chaîne pour tapis, imprimés, 
moyennant permis et l’accomplissement des conditions et des 
mesures de contrôle, à déterminer par voie d’ordonnance . . exempts
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Numer taryfy O z n a c z e n i e  t o w a r ó w

1

Jednostka
ilości

Stopa celna 
w koronach

70 Świnie, z zachowaniem osobnych wymogów i kontroli poli.- 
cyjno-weterynaryjnych, ustalonych drogą rozporządzenia:

1. wagi ponad 10 kilogramów do 110 kilogramów włącznie . sztuka 11- —

2. wagi ponad 110 k i lo g r a m ó w ..................................................... 100 k g  

wagi żywej
10 —

U w aga. Wprowadzającemu wolno żądać oclenia świń w żywej 
wadze ponad 120 k g  według slopy 22 K od sztuki.

73 Drób wszelkiêgo rodzaju (z wyjątkiem ptactw a dzikiego): 

a )  żywy:

1- g ę s i ......................................................................................... bez opłaty

2 . i n n y ......................................................................................... 100 k g 4- —

b )  nieżywy, także wypatroszony, skubany lub bez kończyn . V 16 —

79 Jaja drobiu, także żółtka i białka, w stanie płynnym . . . . — bez opłaty

117 Mięso :

a )  ś w i e ż e ......................................................................................... 100 k g 30  —

b )  przyrządzone, i to solone, suszone, wędzone, maryno
wane, także u g o t o w a n e .......................................................... n 45 —

z 135 Drzewiaki i węgiel k a m i e n n y .......................................................... — bez opłaty

142 Kamienie, surowe lub tylko grubo ociosane albo opiło w ane nie 
więcej jak na trzech stronach; płyty nie łupane i nie piło
wane ......................................................................................... bez opłaty

143 Dwusiarczek żelaza ( p y r i t ) ............................................................... — bez opłaty

ad 183 Uw aga 1. Wątki bawełniane w rodzaju, oznaczonym w uwadze 
niniejszej, korzystają z cła umownego także wtedy, gdy kopsy są 

■ dłuższe niż 13 c m .

ad 225 Uwaga. Przyznany w uwadze tej, wolny od cla dowóz kam- 
garnów do fabrykacyi pasamonów na podstawie pozwolenia rozszerza 
się na przędze takie od Nru 30 do Nru 50 w metrach.

ad 225 Uwaga. Zadrukowane przędze osnowy dywanów na podstawie 
pozwolenia pod warunkami i kontrolami, k‘óre będą przepisane roz
porządzeniem . . . bez opłaty
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Annexe C.
Faveurs spéciales accordées au 

trafic-frontière.
Afin de donner au trafic réciproque de 

frontière les facilités qu’exige le besoin journalier, 
les Parties contractantes sont convenues de ce 

, qui suit:

1. Resteront libres de tout droit de douane et 
de m êm e du droit de tim bre sur les reçus de la 
douane, à l'importation et à l’exportation, à travers 
la frontière imm édiate:

a )  toutes les quantités de m archandises dont la 
somme totale des droits à prélever n ’atteint 
pas le chiffre de 0-10 couronne ou de 
O’IO dinar;

b )  herbes, foin, paille, fanes, mousse, fourrages: 
joncs et cannes ordinaires, plantes vivantes 
(en tant qu’elles sont admises à la  libre cir
culation par les règlem ents internationaux en 
vigueur), céréales en gerbes ou en épis, plantes 
légumineuses, chanvre et lin non battus;

c )  ruches avec abeilles vivantes;

i l )  sang de bestiaux;

e )  œufs de toute sorte;

f )  lait doux, lait caillé et caille-botte;

g )  pierres à bâtir et pierres à paver; scories, 
cailloux, sable; chaux et plâtre, crus; marne, 
argile et en général toute sorte de terre ordi
naire, servant à fabriquer des briques, pots, 
pipes et vases; briques et tuiles, même tuiles 
cannelées ;

h )  son, pain de colza et autres déchets de fruits 
pressés et cuits et de sem ences oléagineuses;

i )  cendre végétale ou cendre de houille, engrais, 
lies, lavures, lim on;

j )  pain et farine en quantité de dix kilogrammes 
ou moins, fromage en quantité de deux kilo
grammes ou moins, beurre frais en quantité 
de deux kilogrammes ou moins, en tant que 
ces articles sont im portés pour l’usage des 
habitants de la zone-frontière et non par 
la poste;

Załącznik C.
Szczególne ułatwienia w obrocie 

granicznym.
Celem zapewnienia tych ułatwień w  wza

jemnym obrocie granicznym, których wymaga co
dzienna potrzeba, zgodziły się Strony kontraktujące 
na punkta następujące:

1. W  obrocie przez granicę bezpośrednią 
są wolne od wszelkich ceł dowozowych i wywo
zowych, tudzież od obowiązku stemplowego za do
kumenty celne:

a )  W szystkie te  ilości towarów, przy których 
łączna sum a pobrać się mających należytości 
nie dosięga kwoty 0-10 K lub (MO dyn ara;

b )  trawa, siano, słoma, liście, mech, rośliny 
pastew ne; sitowie i zwyczajna trzcina, rośliny 
żyjące (o ile one stosownie do obowiązujących 
umów międzynarodowych są dopuszczone do 
wolnego obrotu), płody polne w snopach lub 
kłosach, owoce strączkowe* w strączkach, ko
nopie i len w  stanie nie .międlonym ;

c )  kosze z żywymi pszczołami;

d) krew zwierzęca;

e )  jaja wszelkiego rodzaju ;

f )  mleko, słodkie, kwaśne, zsiadłe (twaróg);

g )  kamienie budowlane i brukowe, żużel, żwir, 
piasek; surowe wapno i gips; margiel, glina 
i w  ogóle wszelkie rodzaje zwyczajnej gliny, 
nadającej się do wyrobu cegieł, garnków, fajek 
i naczyń ; dachówki i nmrówki, także da< hówki 
falcowane ;

h )  otręby, m akuchy z rzepaku i inne odpadki 
z owoców wyciśniętych i wywarzonych, jakoteż 
nasion zawierających olej;

i )  popiół roślinny i popiół z węgla* kamiennego, 
nawóz, brahu, pomyje, glina ;

j )  chleb i m ąka w ilości najwyżej 10 kilo
gramów, ser w  ilości najwyżej 2 kilogramy, 
świeże masło w ilości najwyżej 2 kilogramy, 
o ile towary te wprowadza się dla użytku 
mieszkańców pasu granicznego i nie pocztą:
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k) viande fraîche en quantitjÙ de quatre kilo
grammes ou moins, volaille vivante, savoir: un 
dindon, deux canards, quatre poulets et des oies, 
ces dernières sans restriction du nombre — 
tous ces articles à travers les stations d’entrée 
désignées pour le trafic du bétail, aux conditions 
et contrôles prescrits par égard à la police 
vétérinaire et en tant que lesdites quantités 
seront importées pour l’usage des habitants de 
la zone-frontière et non par la poste;

l) produis horticoles, frais, tels que: plantes 
potagères, salades, choux, concombres, raves, 
pommes de terre et similaires; de même 
légumes frais et fruits frais.
Les certificats servant de légitimation pour le 

libre exercice du commerce de frontière peuvent 
être délivrés par l’autorité administrat've compé
tente. même pour une période plus étendue, aux 
personnes qui veulent profiter régulièrement des 
faveurs mentionnées au paragraphe 1. Ces certi
ficats ne peuvent pas être soumis dans les territoires 
de l ’autre Partie contractante à un droit de timbre 
ou à une autre taxe quelconque.

Pour empêcher des abus, les Parties contrac
tantes se réservent le droit de faire dépendre les 
faveurs susmentionnées de certaines conditions et 
de les mettre à tous temps hors de vigueur, entière
ment ou en partie, après les avoir dénoncées six 
mois d’avance.

2. L’exemption réciproque de tout droit de 
douane s’étendra auss: à tous les sacs et récipients 
qui ont servi aux habitants des zones-frontière à 
transporter dans le pays voisin leurs produits 
agricoles, par exemple: céréales et autres produits 
de l’agriculture, plâtre, chaux, boissons ou autres 
liquides et autres objets quelconques du trafic- 
froniière, et qui en retournent vides par la même 
route. /

3. Les faveurs susmentionnées ne sont 
applicables qu’aux habitants d’une zone s’étendant 
jusqu’à quinze kilomètres de la frontière commune 
des territoires des Parties contractantes.

L. Les Parties contractantes et leurs autorités 
administratives s’entendront sur les points par les
quels, en dehors des routes douanières ordinaires 
et des passages réglementaires de fleuve, le libre 
trafic des habitants pourra avoir lieu avec les objets 
précités ainsi qu’avec d’autres articles du commerce 
journalier, exempts de droits de douane.

k) świeże mięso w ilości najwyżej 4 kilogramy, 
dalej drób żyjący, a to: 1 sztuka indyków, 
2 sztuki kaczek, 4 sztuki kurcząt, następnie 
gęsi, te ostatnie bez ograniczenia co do 
liczby, a to przez stacye wchodowe, wyzna
czone dla obrotu zwierzętami, pod warunkami 
i kontrolami, przepisanymi ze względów poli- 
cyjno-weterynaryjnych, i o ile wprowadza się 
wspomniane ilości dla potrzeb mieszkańców 
pasu gianicznego i nie pocztą;

l) świeże warzywo jak: zielenina, sałata, ka
pusta, kiel, ogórki, buraki, kartofle itp., na
stępnie świeże jarzyny i świeże owoce.

Właściwe władze polityczne mogą wystawiać 
świadectwa, służące do udowodnienia obrotu po
granicznego, takim osobom, które regularnie chcą 
korzystać z ułatwień, podanych w punkcie 1., 
także i na dłuższy czas; certyfikatów takich nie 
można obłożyć na obszarach Strony drugiej żadną 
należytością stemplową ani inną należytością.

Każda ze Stron kontraktujących zastrzega sobie 
jednak.prawo przywiązania wspomnianych ułatwień 
do pewnych warunków dla zapobieżenia naduży
ciom, tudzież prawo całkowitego lub częściowego 
uchylenia ich w każdym czasie po poprzedniem 
sześciomiesięcznem wypowiedzeniu.

2. Wzajemne uwolnienie od cła rozciągać się 
ma także na wszystkie worki i naczynia, w których 
mieszkańcy graniczni przenieśli cło kraju sąsiedniego 
swe wyroby rolnicze, jak: zboże i inne owoce polne, 
gips, wapno, napoje i płyny innego rodzaju, tudzież 
inne przedmioty, pojawiające się w  obrocie pogra
nicznym, a które wracają stamtąd próżne tą samą 
drogą.

3. Wymienione ulgi ogranicza się na mie
szkańców obustronnych pasów pogranicznych na 
obszarach Stron kontraktujących o szerokości, nie 
przekraczającej 15 kilometrów.

4. Strony kontraktujące i ich władze admini
stracyjne porozumieją się co do tego, w których 
miejscach oprócz zwyczajnych dróg celnych i prze
pisanych przepraw rzecznych odbywać się może 
obrót pograniczny, obejmujący przedmą ty wyżej 
wymienione jak również inne wolne od cła artykuły 
codziennego obrotu.
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Form ulaire.

Carte de Légitimation industrielle
pour voyageurs de commerce.

Pour l’année 1 9   No. de la carte..
(Ecusson.)

Le porteur
(Nom et prénom.)

(Lieu) le.............................................. 19... ........

(Sceau.) (Signature de l’autorité.)

11 est certifié par la présente que le porteur de cette carte possède (qualité de la fabrique ou
maison de commerce) à ..................................................... :.Pa sous le nom de.................,4iurW..lt.................
est en qualité de voyageur de commerce au service de la maison.................... ...................................................
 .............................................  n ü i t ....M M .................9ui y possède une (désigner la fabrique ou maison
de commerce).

Le porteur désirant recueillir des commandes et faire des achats de marchandises pour compte
de la susdite raison sociale ainsi que pour celui de la (des) raison(s) sociale(s)................ .............................
suivante(s) ....   d est certifié en outre que pour l’exercice du commerce
de la (des) susdite(s) raison(s) sociale(s) les droits réglementaires en vigueur sont à acquitter dans 
ce pays.

S ig n a le m e n t de la  p e rs o n n e  du p o r te u r :

A ge:....................................................... I....i ,:----------------------------------------------------
Taille:.............................................................................................................  ,___

Cheveux : ................................................. -i-V.................................. a.................Lk .....-
Marques spéciales: .........................................................................................................

Signature du porteur:....................................................................................................

Remarque: Selon les exigences de chaque cas, l’un ou l’autre des alinéas alternatifs ci-dessus 
sera inséré dans le formulaire contenant l’espace nécessaire.

Avis.
Selon les règlements en vigueur dans les territoires de chacune des Parties contractantes, le porteur 

de cette carte de légitimation est autorisé à recueillir des commandes et à faire des achats de mar
chandises exclusivement en voyageant et seulement pour compte de la (des) raison(s) sociale(s) susmen
tionnée^). 11 ne pourra porter avec lui que des échantillons, mais non des marchandises.
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Formularz.

Przemysłowa karta legitymacyjna
dla kupców podróżujących.

Na rok 19 L. karty

(Herb.)

Posiadacz :
(limę i nazwisko.)

(Nazwa miejscowości), dnia..............................................19...........
(Pieczęć.) (Władza.)

Podpis.

Poświadcza się niniejszem, że posiadacz tej karty ..................................................................................... .
jest właścicielem (rodzaj fabryki lub handlu) w.................................. pod firmą....................................................
jest agentem podróżującym firmy..............................................*jfc w  , która
posiada tamże ..............................................  (oznaczenie fabryki lub handlu).

Ponieważ posiadacz tej karty zamierza starać się o zamówienia towarów i zakupywać towary na
firmy

rachunek tej firmy, jakoteż następując i —  (rodzaj fabryki lub handlu) w ,
firm

• firmy . . .poświadcza się nadto, że za wykonywanie przemysłu rzeczon  w kraju tutejszym ma się
firm - .

opłacać podatki prawnie istniejące.

Opis osoby posiadacza:
Wiek : ...................................................................................................................................
W zrost:...............................................................................................................................
Włosy:
Znaki szczególne:.................................................................................. ä .......................

Podpis posiadacza: ....................................................................................................................

U ve ag a: Z wierszy podwójnych wypełnić należy w formularzu, w którym powinno być w tym 
celu pozostawione odpowiednie miejsce, wiersz górny lub dolny, w miarę tego, który z nich odpowiada oko
licznościom danego przypadku.

Przestroga.

Posiadacz tej karty ma prawo, stosownie do przepisów, obowiązujących na obszarze każdej ze Stron 
kontraktujących, starać się o zamówienia towarów i zakupywać towary jedynie na objazdach i wyłącznie

firmy
na rachunek wyż r z e c z o n  . Wolno mu wozić z sobą tylko próbki, nie zaś same ta wary.

  firm

(PclnLich.)
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Nos visis et perpensis omnibus et singulis, quae in tractatu hoc ej usque ad- 
nexis continentur, rata grataque habere profitemur verbo Nostro spondentes, Nos 
illa omnia fideliter executioni mandaturos esse.

In  quorum fidem majusque robur praesentem ratihabitionis Nostrae tabulam 
manu Nostra signavimus sigilloque Nostro adpresso firmari jussimus.

Dabuntur Viennae die vigesima secunda mensis Januarii anno millesimo non
gentesimo decimo primo, Regnorum sexagesimo tertio.

Franciscus Josephus m . p.

Comes ab Aehrenthal m. p.

Ad mandatum Sacrae Caesareae et Regiae Apostoi cae Majestatis proprium:

Eques a RoèSSler m. p. ■
Caput sectionis.
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Protokół końcowy.
Przy podpisaniu zawartego w dnia dzisiejszym 

traktatu handlowego złoży]' podpisani pełnomocnicy 
następujące zastrzeżenia i oświadczenia, które mają 
stanowić część samego traktatu.

Protocole final.
Au moment de procéder à la signature du 

Traité de commerce conclu à la date d e c e  jour, 
les Plénipotentiaires soussignés ont fait les réserves 
et déclarations suivantes qili formeront partie 
intégrante du Traité même:

Ad A r tic le  I et II.

1. Il est bien entendu que les sociétés ano
nymes. ainsi que les autres sociétés commerciales, 
industrielles, financières et de transport de l’une 
des Parties contractantes déjà établies sur les ter
ritoires de l ’autre gardent, pour la durée du présent 
Traité de commerce, le droit de vaquer à leurs 
affaires en se conformant aux lois du pays.

2. Il est convenu que la clause de la nation la 
plus favorisée, stipulée dans les articles I et II, ne 
se rapportera pas à dès traités spéciaux qui ont été 
ou qui pourraient être conclus à l’avenu entre une 
des Parties contractantes et une tierce Puissance 
sur la réglementation réciproque des impôts directs. 
Pour ce qui a rapport à l’imposition directe, les 
îessortissants d’une des Parties contractantes ne 
pourront cependant pas être soumis dans les 
territoires de l’autre à un traitement moins favorable 
que les propres nationaux y résidant.

Ad A r tic le  II.

1. Los dispositions de l’article II relatives à 
l ’établissement et jp l’exercice des professions ne 
seront pas appliquées à la pharmacie, aux courtiers, 
au colportage, au commerce et aux professions,

! exercés exclusivement en ambulant, ainsi qu’aux 
fonctions des agents des sociétés d’assurance qui, 
d’après les dispositions de l’article II, ne sont pas 
admises à travailler.

2. Lu tant qu’il s’agit de l’exemption des 
impositions directes, on est d’accord que seuls les 
Consuls de carrière pourront jouir de cette exemp
tion, pourvu toutefois qu’ils ne soienl pas ressor-

Do a r ty k u łu  I. i II.

1. Istnieje zgoda co do tego, że spółki akcyjne 
oraz inne spółki Kiidlowe. przemysłowe, finansowe 
i przewozowe jednej ze Stron kontraktujących, które 
mają już swe zakłady na obszarach Strony drugiej, 
zatrzymują przez czas obowiązywania niniejszego 
traktatu handlowego prawo prowadzenia swych 
interesów przy przestrzeganiu ustaw krajowych.

2. Istnieje zgoda co do tego, że klauzula naj
dalej idącego uprzywilejowania, zawarta w artykule
I. i II., nie odnosi się do takich układów osobnych, 
które jedna ze Stron traktatowrycli zawarła lub 
zawrze w przyszłości z trzeciem mocarstwem 
w sprawie wzajemnej regulacyi bezpośredniego 
opodatkowania. Jednak obywatele jednej ze Stron 
kontraktujących nie powinni być na obszarach 
Strony drugiej gorzej traktowani w sprawach bezpo
średniego opodatkowania jak właśni obywatele tam 
mieszkający.

Do a r ty k u łu  II.

1. Postanowienia, zawarte w artykule II, co do 
rozpoczęcia i wvkonywania przemysłów, nie mają 
zastosowania do przemysłu aptekarskiego i prze
mysłu stręozycielskiego, następnie do przemysłu do
mokrążnego i innych czynności przemy słowych. wy
konywanych wyłącznie sposobem obchodnym, jak 
również do czynności ajentów takich towarzystw 
ubezpieczeń, które po myśli artykułu II. niniejszego 
traktatu nie są dopuszczone do wykonywania prze
mysłu.

2. Co do uwolnień pod względem bezpośre
dniego opodatkowania zgodzono się, że uwolnienia 
takie służą tyłku wzajemnym konsulom zawodowym, 
o ile oni nie są obywatelami tej Strony kontraktującej,

1 2 *
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tissants de la Partie contractante sur les territoires 
de laquelle ils devront exercer leurs fonctions et en 
aucun cas dans une plus grande étendue que les 
représentants diplomatiques des Parties contrac
tantes.

3. Les passeports ou cartes de passeport dé
livrés en due forme par l’autorité compétente du 
propre pays suffiront, en règle générale, à la légi
timation dans les territoires de l’autre Partie con
tractante. et il ne sera pas exigé de visa de la part 
des missions et consulats, ni des autorités locales.

4. Les ressortissants autrichiens ou hongrois 
qui voudront s’établir en Serbie pour y exercer un 
commerce ou une industrie auront à solliciter 
l’autorisation respective auprès de l’autorité admini
strative serbe, de l’endroiL où ils veulent exercer 
ce commerce ou cette industrie.

L’autorisation ne peut être refusée, si le solli
citeur a rempli toutes les conditions prescrites par 
la loi pour les nationaux. Pour les réclamations qui 
s’y rapportent, il sera loisible à la partie intéressée 
rie recourir aux instances établies par la loi.

Les ressortissants autrichiens ou hongrois, qui 
exerçaient un commerce ou une industrie quelconque 
en Serbie déjà avant la mise en vigueur du présent 
Traité, ne pourront pas être soumis aux susdites 
conditions, concernant l’établissement d’un com
merce ou d une industrie, mais ils seront tenus à 
acquitter pour la continuation de l’exercice de leur 
commerce ou industrie tous les droits, taxes, etc. 
prescrits pour les nationaux.

5. On n’entend pas comprendre sous la déno
mination de „dépôts“ à l’article II les entrepôts 
publics.

6. Il est entendu que les ressortissants d’une 
des Parties contractantes qui ont des entreprises 
dans les territoires des deux Etats de la Monarchie 
austro-hongroise et en même temps en Serbie, ne 
pourront être soumis à des impôts que pour les 
entreprises qu’ils exercent dans le pays même. Ces 
impôts ne pourront en aucun cas être ni calculés 
sur une base différente ni perçus à un taux plus 
elevé qne ceux qui sont imposés aux entre
preneurs nationaux sur les mêmes entreprises.

Ad A rtic le  V.

Le Gouvernement Royal Serbe s’engage à ne 
pas restreindre, pendant la durée du présent Traité, le 
terme d e ' trois mois fixé actuellement pour la 
réexportation en franchise de douane des échan
tillons et modèles.

na której obszarach pełnią swoje czynności, i nigdy 
w większym"zakresie, jak zastępcom dyplomatycznym 
Stron kontraktujących.

3. Prawidłowe paszporty i karty paszportowe, 
wystawione pracz właściwą władzę kraju ojczystego, 
wystarczą z reguły do legitymacyi na obszarach dru
giej Strony kontraktującej i nie będą wymagały wi- 
dymaty ani ze strony poselstw i konsulatów, ani też 
ze strony władz terytorj ainych.

4. Obywatele austryaccy lub węgierscy, którzy 
zechcą w przyszłości rozpocząć w Serbii jaki
kolwiek handel lub przemysł, mają postarać się
0 pozwolenie na to u królewskiej władzy admini- 
stracyjnej tego miejsca, w którem zamierzają wy
konywać handel lub przemysł.

Pozwolenia tego nie można odmówić, jeżeli 
starający się dopełnił wszystkich warunków, prze
pisanych ustawowo także dla krajowców. Odnośne 
zażalenia rozstrzygać się będzie w ustawowym toku 
instancyi.

Do tych austryackich lub węgierskich kupców
1 przemysłowców, którzy już przed wejściem w życie 
niniejszego traktatu prowadzili w Serbii jakieś przed
siębiorstwo, nie można stosować dodatkowo po
wyższych wymogów co do rozpoczęcia przemysłu; 
jednak pod względem dalszego prowauzema tegoż 
podlegają oni tym samym taksom, opłatom itd. co 
i krajowcy.

5. Przez wyraz „składy handlowe“ w artykule
II. nie należy rozumieć publicznych domów składo
wych.

6. Pod względem opodatkowania takich oby
wateli jednej ze Stron kontraktujących, którzy posia
dają przedsiębiorstwa na obszarach obu państw 
Monarchii austryacko-węgierskiej a równocześnie 
i w Serbii, zgodzono się na to, że nie należy ich 
nigdy opodatkowywać wyżej lub na innej podstawie, 
jak przedsiębiorstwa krajowe, zajmujące się takimi 
samymi interesami, i to oczywiście tylko co do tych 
przedsiębiorstw, które w dotyczącym kraju wykonują.

Do a rty k u łu  V.

Królewsko-serbski Rząd zobowiązuje się nie 
skracać przez czas trwania niniejszego traktatu ter 
minu, ustalonego obecnie na trzy miesiące, w ciągu 
którego można napowrót wywieźć wzo y i modele 
bez opłaty cła.
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Ad A r t ic le  VI.

1. En dehors des articles formant 1’ornet d ’un 
monopole de l’Etat ou d’un brevet d’invention, aucun 
droit exclusif ne sera accordé pour l’exercice d’un 
commerce ou d’une industrie.

2. Les dispositions détaillées concernant le 
trafic des animaux, des matières brutes et des 
produits d’animaux sont contenues dans la note 
remise à l’occasion de la signature du présent Traité 
et resteront en vigueur pendant la durée de ce 
Traiié.

Ad A rtic le  VIII.

Pour faire jouir les marchandises du traite
ment conventionnel, la déclaration des marchandises 
devra indiquer leur origine.

Les importateurs de marchandises serbes, autri
chiennes ou hongroises seront, en règle générale, 
pourvu que d’autres dispositions ne soient pas 
stipulées expressément dans le présent Traité, réci
proquement dispensés de l’obligation de produire 
des certificats d’origine.

Toutefois, la production des certificats d’origine 
pourra exceptionnellement être exigée par une des 
Parties contractantes dans le cas où elle aurait 
établi des droits différentiels d’après l'origine des 
marchandises, et que, selon la situation générale, 
tant par rapport aux dro'ts douaniers qu’en ce qui 
concerne les conditions de transport, il deviendrait 
probable que des marchandises provenant d’un autre 
État qui, dans le cas dont il s’agit, serait exclu du 
régime de faveur, sont introduites des territoires 
de l’autre Partie contractante.

Lesdits certificats pourront émaner de l'autorité 
locale du lieu d’exportation, de la chambre de 
commerce compétente ou du bureau de douane 
d’expédition, soit à l’intérieur, soit à la frontière, ou 
bien d’un agent consulaire; enfin ils pourront, au 
besoin, même être remplacés par la facture, si les 
gouvernements respectifs le croii nt convenable.

Les certificats d’origine doivent être délivrés 
gratuitement. Il en est de même du visa consulaire, 
lorsque ce visa est exigé pour les certificats d’ori
gine délivrés par les autorités locales, par les 
chambres de commerce ou par les bureaux de 
douane.

Chacune des Parlies contractantes pourra 
exiger la présentation d’une traduction des certifi
cats d’origine qui ne seraient pas dressés dans la 
langue employée dans son service douanier. Cette 
traduction pourra aussi être délivrée par un fonction
naire du pays exportateur autorisé à se servir d’un 
sceau officiel.

Do a r ty k u łu  VI.

1. Pominąwszy artykuły, które są przedmiotem 
monopolu państwowego lub ochrony patentowej, 
nie można przyznawać wyłącznych praw do upra
wiania przemysłu lub handlu.

2. Bliższe postanowienia pod względem obrotu 
zwierzętami, tudzież zwierzęcymi materyałami su
rowymi i produktami są podane w nocie, wręczonej 
przy sposobności podpisania tego traktatu handlo
wego. i będą obowiązywać przez czas trwania tegoż 
traktatu.

Do a rty k u łu  VIII.

By towar jakiś był traktowany po myśli umowy, 
musi deldaracya towarowa zawierać wskazanie jego 
pochodzenia.

Osoby, wprowadzające towary serbskie jakoteż 
austryackie lub węgierskie, mają być z reguły 
nawzajem uwolnione od obowiązku przedkładania 
świadectw pochodzenia, o ile w traktacie niniejszym 
nie zgodzono się wyraźnie na co innego.

O ile jednak jedna ze Stron kontraktujących 
stosuje rozmaite stopy celne, zależnie od pocho
dzenia towarów, może ona wyjątkowo żądać świa
dectw pochodzenia wtedy, jeżeliby ze względu na 
ogólne stosunki, zarówno z uwagi na stopy celne 
jak i warunki transportu, istniało prawdopodobień
stwo, że towary, pochodzące z innego państwa, 
które w danym przypadku byłoby wykluczone od 
najdalej idącego uprzywilejowania, wprowadzanoby 
z obszarów drugiej Strony kontraktującej

Świadectwa te mogą być wystawiane przez 
władzę miejscową miejsca wysłania, przez właściwą 
izbę handlową lub urząd celny miejsca wysłania, 
położony wewnątrz kraju lub na granicy, albo 
też przez urząd konsularny, a w razie potrzeby 
mogą być zastąpione także przez fakturę, jeżeli do- 
.tyczące rządy uznają to za odpowiednie.

Za wystawienie świadectw pochodzenia nie 
należy się żadna opłata. Gdyby dla świadectw po
chodzenia, wystawionych przez władze miejscowe, 
izby handlowe lub urzędy celne, potrzebna była wi- 
dymata konsularna, wówczas należy udzielić ją 
również bezpłatnie.

Każda Strona będzie miała prawo zażądać 
dostarczenia przekładu świadectw pochodzenia, wy-' 
stawionych nie w języku jej urzędowania celnego. 
Przekład taki może uskutecznić także organ kraju 
eksportującego, upoważniony do używania pieczęci 
urzędowej.
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Quant aux denrées coloniales, aux épices, aux 
huiles, aux fruits du midi, aux drogues, aux matières 
tinctoriales et à  tanner, aux gommes et aux résines, il 
est entendu que ces articles importés en Serbie y 
jouiront du traitement conventionnel, même s’ils ne 
sont pas accompagnés de certificats d’origine.

Ad A rtic le  IX.

1. Les dispositions de l’article IX' ne s'appli
quent point:

a) aux faveurs qui sont accordées à d’autres 
Etats limitrophes pour faciliter le commerce 
des frontières ou aux habitants de certaines 
parties des territoires réciproques;

b) aux obligations imposées à l’une des Parties 
contractantes par les dispositions d’une union 
douanière déjà contractée ou qui pourrait être 
contractée à l’avenir.

2. Le taux des droits de sortie n ’est pas limité 
par ce Traité; mais il est bien entendu que ces droits 
seront les mêmes pour toutes les directions dans 
lesquelles l’exportation se fait.

3. Surent observées, conformément aux prin
cipes en vigueur dans les deux Etats de la Monarchie 
austro-hongroise, quant au traitement douanier en 
Serbie, les règles suivantes:

a) l’intéressé sera libre de renvoyer à l’étranger, 
sans acquitter les droits de douane ou une taxe 
quelconque de consommation, les marchan
dises, même après les avoir examinées, qui 
auraient été déclaiées à l’entrée, mais qui 
n ’auraient pas encore passé dans le libre trafic, 
pourvu toutefois qu’il ne se soit pas, dans sa 
déclaration, rendu coupable d’une irrégularité 
qui justifierait une procédure pénale en matière 
de douane.

Dans ce cas on procédera, quant à la 
marchandise importée, conformément aux 
dispositions des lois de finances. La marchan
dise pourra dey nouveau être réexportée, si 
la procédure pénale en matière de douane, 
relative à la constatation, a prouvé la justesse 
de la déclaration.

Dans tous les cas l’importateur aura à 
acquitter les taxes accessoires, dues en vertu 
de l’article XIII.

b) l’importateur a la faculté de demander la 
constatation du poids net au moyen du pesage 
réel; dans ce cas le résullat de ce pesage 
aura à servir de base à la tarification en 
remplacement de la tare fixée au tarif.

Towaiy kolonialne, korzenie, oleje, owoce po
łudniowe, materyały apteczne, barwiki i garbniki, 
gumy i żywice będą traktowane zawsze przy do
wozie do Serbii także i bez przedłożenia świadectw 
pochodzenia według zasady najdalej idącego uprzy
wilejowania.

Do a rty k u łu  IX.

1. Postanowienia artvkuhi IX. nie będą miały 
zastosowania :

a) Do ulg, przyznawanych innym bezpośrednio 
graniczącym państwom dla ułatwienia obrotu 
pogranicznego lub dla mieszkańców poszcze
gólnych części obszaru;

b) do zobowiązań, ciążących na jednej ze Stron 
kontraktujących wskutek postanowień związku 
celnego, już zawartego lub ewentualnie w przy
szłości zawrzeć się mającego.

2. Cła wywozowe można pobierać w wysokości 
dowolnej, jednakowoż równej dla wszystkich kie* 
runko w komunikacyi.

3. Zgodnie z zasadami, obowiązującymi 
w obu państwach Monarchii austryacko-węgierskiej, 
przestrzegać rię będzie w Serbii następujących pra
wideł przy oclenia:

a) Strona może odesłać napowrót za granicę to
wary, które deklarowano jako dowiezione 
a któro jeszcze nie weszły w wolny obrób 
nawet po ich obejrzeniu, bez opłacenia cła lub 
innej należytości konsumcyjnej, pod warun
kiem jednak, że w deklaracyi swojej nie do
puściła się żadnej nieprawidłowości, uzasadnia
jącej celne postępowanie karne.

W tym przypadku postąpi się dalej z wpro
wadzonymi towarami według postanowień ustaw 
o dochodach skarbowych, a prawo do powrot
nego wywiezienia odżyje znowu, jeżeli postę
powanie celno-karne wykaże prawdziwość de
klaracyi.

W każdym przypadku jednak winna strona 
uiścić należytości uboczne, przypadające sto
sownie do artykułu XIII.

b) Osobie wprowadzającej przysługuje prawo 
zażądać -stwierdzenia czystej wagi drogą rze- 
czywistegó-odważenia towaru netto, a wówczas 
w miejsce tary, unormowanej w taryfie, służyć 
iiia za podstawę poboru należytości wynik od
ważenia towaru netto.
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L e . poids net des liquides de toute sorte 
(boissous, huiles, médicaments, produits chimiques, 
essences aromatiques, couleurs et similaires) sera 
fixé sans déduction du poids des emballages im
médiats intérieurs (fûts, bouteilles, bidons, etc.) 
dans lesquels ils sont importés.

Quant aux marchandises solides il n’est pas 
fait non plus déduction de la tare pour les em
ballages intérieurs d’usage dans le commerce et qui 
se vendent, soit en gros, soit en détail, en même 
temps que la marchandise même.

Les matières d’emballage servant, outre les 
emballages intérieurs, à protéger les marchandises 
(telles que: paille, capuchons de paille, foin, laine 
de bois [Holzwolle], sciures, etc.), ne sont pas cal
culées dans le poids net. de la marchandise.

Il en est de même pour les supports pesants 
tels que: cylindres, tambours de cable, etc. qui 
servent à protéger les marchandises pendant leur 
transport et qui ne sont pas considérés comme 
emballages intérieurs.

Ad A rtic le  XVI.

Le Gouvernement Royal de Serbie présentera 
à la Chambre serbe et tâchera de faire sanctionner 
dans le plus bref délai une loi sur les brevets d’in
vention, conforme aux principes internationaux
adoptés à cet égard.

Ad A rtic le  XVII.

En ce qui concerne la procédure de l’arbitrage 
dans les cas prévus aux alinéas 1 et 2 de l’article 
XVII, J’Autriche-Hongrie et la Serbie sont convenues 
de ce qui suit:

Au premier cas d’arbitrage, le tribunal arbitral 
siégera dans les territoires de la Partie contractante 
défenderesse, au second cas, dans les territoires de 
l’autre Partie, et ainsi de suite alternativement dans 
les territoires de chacune des Parties contractantes. 
Celle des Parties sur les territoires de laquelle 
siégera le tribunal désignera le lieu du siège; elle 
aura la charge de fournir les locaux, les employés 
de bureau et le personnel de service nécessaire 
pour le fonctionnement Au tribunal. Le tribunal 
sera présidé par le sur-arbitre. Les décisions seront 
prises à la majorité des voix.

Les Parties contractantes s’entendront,, soit 
dans chaque cas d’arbitrage, soit pour tous les cas, 
sur la procédure à suivie par le tribunal. A défaut 
de cette entente, la procédure sera réglée par le 
tribunal lui-même. La procédure pourra se faire

Przy stwierdzaniu czystej wagi płynów wszel
kiego rodzaju (napojów, olei, środków leczniczych, 
chemikaliów, pachnidel, farb i innych towarów po
dobnych) nie należy potrącać wagi wewnętrznych 
opakowań bezpośrednich (beczek, flaszek, dzbanów 
itd.). w których płyny te bywają wprowadzane.

Również nie przyznaje się tary przy towarach 
stałych za używane w handlu opakowanie we
wnętrzne, w którem one przychodzą w handlu hur- 
townym i drobnym, to znaczy,' iż należy zaw sze do
liczyć wagę tego opakowania do czystej wagi towaru.

Środki do opakowania, które prócz osłony we
wnętrznej, doliczanej do wagi czystej, służą nadto 
do ochrony towaru (słoma, okrycia słomiane, siano, 
wełna drzewna, trociny itp.), nie bywają wliczane 
do czystej wagi towaru.

Ciężkich wkładów dla ochrony towaru pod
czas przewozu, jak na przykład wkładów7 przy tka
ninach, bębnów przy kablach itp. nie uważa się za 
opakowania wewnętrzne.

Do a rty k u łu  XVI.

Królewsko-serbskiRząd przedłoży Izbie serbskiej 
w najkrótszym czasie ustawę o przywilejach, odpo
wiadającą zasadom, panującym w obrocie między
narodowym, i postara się o uzyskanie jej sankcyi.

Do a rty k u łu  XVII.

Pod względem postępowania w przypadkach, 
w których na zasadzie ustępu pierwszego i drugiego 
artykułu XVII. załatwienie sporu nastąpi drogą sądu 
rozjemczego, umawiają się Austro-Węgry i Serbia 
w sposób następujący:

Przy pierwszej kwestyi spornej ma sąd roz
jemczy siedzibę swoją na obszarach Strony pozwanej, 
przy następnej kwestyi spornej na obszarach Strony 
drugiej i tak na przemian na obszarach jednej lub 
drugiej ze Stron kontraktujących. Ta Strona, na 
której obszarach zbiera się sąd rozjemczy, oznacza 
miejsce siedziby sądu; winna ona postarać się o do
starczenie ubikacyi, pisarzy i służby, potrzebnych 
do czynności sądu rozjemczego. Zwierzchnik jest 
przewodniczącym sądu rozjemczego, który rozstrzyga 
większością głosów.

Strony kontraktujące porozumieją się co do 
postępowania przed sądem rozjemczym w każdym 
poszczególnym przypadku hrb też raz na zawsze. 
W braku takiego porozumienia sam sąd rozjemczy 
oznaczy sposób postępowania. Postępowanie może
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par écrit, si aucune des Parties n'élève d’objections. 
Dans ce cas, les dispositions de l’alinéa qui précède 
pourront être modifiées.

Pour la transmission des citations à comparaître 
devant le tribunal arbitral et pour les commissions 
•ogatoires émanées de ce dernier les autorités de 
chacune des Parties contractantes prêteront, sur la 
réquisition du tribunal arbitral adressée au Gouver
nement compétent, leur assistance de la même 
manière qu’elles la prêtent lorsqu’il s’agit de réqui
sitions des tribunaux civils du pays.

Le présent protocole qui sera considéré comme 
approuvé et sanctionné par les Parties contractantes, 
sans autre ratification spéciale, par le seul fait de 
l’échange des ratifications du Traité auquel il se 
rapporte, a été dressé, en double expédition, à

Belgrade, le 14/27 juillet 1910.

Forgâch m. p. 
(L. S |

R ie d l  m. p.
(L. S.)

Kâlmân m. p. 
(L. S.)

Patchou m. p.
(L. S.)

Drachkovitch m. p.
(L. S.)

być pisemne, jeżeli żadna ze Stron kontraktujących 
nie sprzeciwi się temu; w tym przypadku można 
odstąpić od postanowienia ustępu poprzedzającego.

Władze każdej ze Stron kontraktujących udzielą 
na skutek prośby, wystosowanej przez sąd rozjemczy 
do odnośnego rządu, pomocy prawnej pod względem 
wzywania i przesłuchiwania świadków i znawców 
w ten sam sposób, jak na rek wizy cyc sądów cy
wilnych własnego kraju.

Protokół niniejszy, który bez osobnej ratyfikacyi 
przez sam fakt wymiany ratyfikacyi co do traktatu, 
do którego odnosi się, ma być uważany za przyjęty 
i potwierdzony przez Strony kontraktujące, podpi
sano w podwójnem wygotowaniu w

Belgradzie, dnia 27./14. lipca 1910.

Forgâch włr. 
(L. S.)

R ie d l włr.
(L. S.)

Kâlmân włr. 
(L. S.)

Patchou włr.
(L. S.)

Drachkovitch wir. 
(L. S.)

Powyższy traktat wraz z załącznikami i protokołem końcowym ogłasza się niniejszem na podstawie 
ustawy z dnia 29. grudnia 1909, Dz. u. p. Nr. 218, dotyczącej uregulowania stosunków handlowych 
i obrotowych z zagranicą.

W ie d e ń ’, dnia 23. stycznia 1911.

Bienerth włr. 
Stiirgkh włr. 
Hochenhurger włr 
Wickenhurg włr. 
Marek włi.

Georgi włr. 
Weiskirchner włr. 
Meyer włr.
Zaleski włr. 
Widmann włr. 

Głąhiński włr.
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Część VIII. Wydana i rozesłana dnia 1. lutego 1911.

T reść : ( J Y p  16 i 17.) 16. Obwieszczenie, dotyczące rozszerzenia uprawnień celnych Ekspozytury w Haida 
Urzędu celnego głównego Czeska Lipa, wyposażonej w upoważnienia urzędu celnego pobocznego
I. klasy. — 17. Rozporządzenie, dotyczące zmiany niektórych postanowień objaśnień do taryfy celnej z dnia
13. lutego 19t)fV

1 6 .

Obwieszczenie Ministerstw skar
bu i handlu z dnia 10. stycznia 

1911,
dotyczące rozszerzenia uprawnień celnych Ekspozy

tury w Haida Urządu celnego głównego Czeska 

Lipa, wyposażonej w upoważnienia urządu celnego 

pobocznego I. klasy.

Ekspozyturę w  Haida Urzędu celnego głównego 
w  Czeskiej Lipie, wyposażoną w upoważnienia 
urzędu celnego pobocznego I. klasy, upraw nia się 
do oclania wchodowego przędz bawełnianych i w eł
nianych (wyjąwszy Nr. 223 . i 224 .), których ekspe- 
dycya zależy według załącznika B  do § 23. prze
pisu wykonawczego do ustawy o taryfie celnej od 
osobnego upoważnienia, oraz towarów bawełnianych 
Nr. 189. do 191. włącznie, towarów tkackich weł
nianych Nr. 229 . a  i  b ,  tudzież fluorka sodu 
według przeciętnej wartości handlowej, podanej 
w spisie przeciętnej wartości handlowej najważniej
szych chemicznych materyałów pomocniczych i wy
tworów, podlegających ocleniu według wartości 
w myśl Nr. 622., a to z ograniczeniem do obrotu 
pocztowego.

Weiskirchner włr. Meyer włr.

1 9 .

Rozporządzenie Ministerstw skar
bu, handlu i rolnictwa z dnia 

25. stycznia 1911,
dotyczące zmiany niektórych postanowień objaśnień 

do taryfy celnej z dnia 13. lutego 1906.

Następujące postanowienia objaśnień do 
taryfy celnej, wydanych obwieszczeniem z dnia
13. czerwca 1906 , Dz. u . p. Nr. 115, na zasadzie 
artykułu V. ustawy o taryfie celnej z dnia 13. lutego 
1906, Dz. u. p. Nr. 20 , uzupełnia się, względnie 
zmienia się w sposób następujący.

I. Co tlo objaśnień.

W  uw. 6.. ustęp 3. do Nr. t. 33 . należy 
w wierszu drugim zamiast słów: „i mielony klej 
roślinny pszeniczny“ wstawić: ,klej roślinny“.

W  uw. og. do klasy XI. należy zamieścić po
stanowienie następujące jako uwagę piątą:

5. Pozostałości wyciągowe, zawierające 
tłuszcz, to jest pozostałości przy czyszczeniu 
i przerabianiu tłuszczowi olejów tłu^tycli, zawie
rające znaczne ilości środków klarujących i innych 
zanieczyszczeń i wykazujące przy 15° C konsy- 
stencyę stalą, należy ekspedyować jako n. w. o. 
tłuszcze i mieszaniny tłuszczów według Nr. 101. 
Wolno jednak stronie żądać oclenia według za
wartości tłuszczu lub oleju, którą zbada w każdym 
poszczególnym wypadku na jej koszt c. K. Stacya 
doświadczalna rulniczo-chcmiczna ft Wiedn i .

(PolalMh.) 16
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Po ustępie 3., uw. do Nr. 101. należy wstawić 
słowa następujące :

Tu naie/ą także pozostałości wyciągowe, za
wierające tłuszcz (z 5. z uw. og. do klasy XI.), oraz 
używana t. j. zawierająca tłuszcz folarda fz. uw. 1. 
do Nr. 150.).

W  uw. og. 1., ustęp 4. do kl. t. XII. należy 
wykreślić zdanie drugie („Osad na d n ie  zawar
tości oleju“ ).

Uw. og. 2., ustęp 1. i 2. należy zastąpić ustę
pami następującym i:

Osad olejny (męty olejne, lagier olejny, 
morchia), Ł j. osad na dnie, powstający przy klaro
waniu olejów, można oclić na wniosek s I r o n y  po
dobnie jak pozostałości wyciągowe, zawierające 
olej, to jest pozostałości przy czyszczeniu i prze
rabianiu olejów tłustych, zawierające znaczne 
ilości środków klarujących i innych zanieczyszczeń 
i wykazujące przy 15°Cl konsystencyę płynną, także, 
stosownie do ich rzeczywistej zawartości oleju; 
w przeciwnym wypadku należy je oclić jako oleje 
według bliższej jakości.

Rzeczywistą zawartość oleju należy stwierdzić 
na koszt strony przez nadesłanie wzoru do 
c. k. Stacyi doświadczalnej rolniczo-chemicznej 
w Wiedniu.

W  uw. 1. do Nr. 150. należy w kolumnie 
lewej, wierszu piątym od dołu wykreślić nawias po 
słowach „folunach sukiennych“ i zamieścić po średniku 
następujący dodatek:

folarda, zawierająca tłuszcz, z. uw. do 
Nr. 101.1.

W  ustępie 4. uwag do Nr. 181. należy za
mieścić w  wierszu drugim po słowie „przysposobione“ 
w nawiasie „(oznaczane zwyczajnie jako wełna do czy
szczenia)“.

Koniec ustępu tego od słów „prawie równolegle 
ułożone“ do „bezpośredniego użytku“ należy zastąpić 
osnową następującą:

i przez to przysposobione do bezpośredniego 
użytku. Blichowane i odtłuszczone zmiotki tkackie 
lub przędzarskie należy oclić również według tego 
numeru taryfy jako wełnę do czyszczenia.

Uw. 3. do Nr. 513. należy zastąpić postano
wieniem następującem :

Według Nr. 513. należy oclić także wszystkie 
farby malarskie, akwarelowe lub pastelowe, spo
rządzone z proszkafbronzowego, lakiery bronzowe, 
tynktury bronzowe itd., roztarte lub zaprawione 
pokostem, tudzież proszek bronzowy, przygotowany 
do sprzedaży drobnej w listach lub torebkach 
papierowych.

Melal szlachetny w postaci proszku. Nr. 560., 
jako farby malarskie lub zaprawiony pokostem,
Nr. 513. (Dla odróżnienia wolnego od cła proszku 
złotego i ętebmcgo od proszków bronzowych 
dostarczy zawsze opakowanie odpowiedniej pod
stawy.)

Lak do pieczętowania, zawierający proszek 
bronzowy, Nr. 628.

Zobacz także uwagę do Nr, 641.

Ustęp 2., uw. 3. do Nr. 560  ma opiewać:
Złoto i inny metal szLichetny, utarty, przy

rządzony jako farba malarska lub zaprawiony po
kostem Nr. 513.

W  uw. 2., ustęp 2. do Nr. 592 należy dodać 
na końcu:

To samo odnosi się do tow'arôw, zawiera
jących sól kuchenną, przy których ponowne wy
dobycie soli kuchernej jest technicznie trudiiu 
możliwe albo nie przedstawia się jako racyonalne.
W przypadkach w ątpliwych należy zasięgnąć co 
do okoliczności tej opinii c. k. Stacyi doświad
czalnej rolniczo-chemicznej w Wiedniu.

W  ustępie 3 ., uw. 2. tamże należy po słowach 
„zawartość soli kuchennej“ wtrącić słowo „wynosić“ 
a resztę ustępu po słowach „50 procent“ wykreślić.

W  wierszu szóstym ao ósmego, ustępu 2., 
uw. do Nr. t. 612. należy wykreślić słowa „klej
ro ś lin n y  p s z e n ic z n y .............. do ciała białkowate“
i wstawić natom iast, k le j ro ś l in n y  i in n e  c ia ła  
b ia łk o w a te  ro ś lin n e , o ile nie zawierają znaczniej
szych ilości skrobii.

Po ustępie drugim uw. do Nr. t. 612 . należy 
zamieścić naslępujące dwa ustępy now e:

K lej ro ś lin n y  z z a w a r to śc ią  s k ro b ii  
(k la js te r)  należy do Nr. 614 tak jak wszystkie 
środki do lepienia i apretury, obejmujące skrobię 
i dekstrynę, ślady skrobii, które incgą znachodzić 
się także w czystym kleju roślinnym, nie powodują 
zmiany w taryfowaniu według Nr. f. 612.

M ąka g lu te n o w a , t. j. wysuszony klej 
roślinny, przydatny do sporządzania środków' 
użytkowych, także zmieszany z maką lub skrobią, 
z. uw. 6. du Nr. 33.

W  wierszu trzecim i czwartym, uw. 2. do 
Nr. 614 . należy zastąpić słowa: „ n a le ż ą  k la js te r ,  
tak że  p apa , płynny, wysuszony, w tabliczkach;“ nastę
pującą osnową: „należy także k le j ro ś l in n y  (klaj
ster), o ile zawiera krochmal“.

W  ustępie 3., uw. do Nr. 624 . należy wy
kreślić w w ierszu pierwszym słowa „farby bronzowe“, 
w  w ierszu trzecim do Diątego słowa: „n. p. lynk- 
tu ra  h ronzow a, la k ie r  s re b rn y , la k ie r  z ło ty  (złoty 
pokost lakierowy, złoto błyszczące lub pokost złoly)“, 
a na końcu tego ustępu słowa, umieszczone w  na
wiasie „także zmieszane z proszkami metalowymi“.

Na końcu ustępu tego należy dodać następu
jący ustęp nowy:

T y n k tu ra  b ro n zo w a, la k ie r  s re b rn y , 
la k ie r  z ło ty  (złoty pokost lakierowy, złoto 
błyszczące lub pokost złoty) Nr. 513.

Przy uw. ustęp 1., do Nr. 627 . należy wy
kreślić w  wierszu ósmym i dziewiątym słowa 
„wraz z farbami bronzowymi“, a na końcu uw . do 
Nr. 627 . zamieścić następujący odsyłacz: „Farby 
bronzowe Nr. 513.“

Rozporządzenie niniejsze wchodzi zaraz 
w życie.

Weiskirchner włr. Meyer włr.
Widmann włr.
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Część XII. — W ydana i rozesłana dnia 14. lutego 1911.

T reść: J V s  28. Obwieszczenie, którem usiariawia się na zasadzie § 30. ustawy o kwaterunkach z dnia 11. czerwca 
1879, zmienionego ustawą z dnia 25. czerwca 1895, taryfę czynszów, obowiązującą od dnia 1. stycznia 1911 
do końca roku 1920, a zarazem ogłasza taryfę tę i zaliczenie gmin do jej dziesięciu klas.

2 8 .
Obwieszczenie Ministerstwa obrony 
krajowej i Ministerstwa skarbu 

z dnia 14. lutego 1911,
którem ustanawia się na zasadzie §  30. ustawy 

o kwaterunkach z dnia 11. czerwca 1879, Dz. u. p. 

Nr. 93, zmienionego ustawą z dnia 25. czerwca 1895, 

Dz. u. p. Nr. 100, taryfę crynszów, obowiązującą 

od dnia 1. stycznia 1911 do końca rokit 1920, 

a zarazem ogłasza taryfę tę i zaliczenie gmin do 

jej dziesięciu klas.

W  wykonaniu § 30. ustawy o kwaterunkach 
z dnia 11. czerwca 1879, Dz. u. p. Nr. 93, zmie
nionego ustaw ą z dnia 25. czerwca 1895, Dz. u. p.

Nr. 100, ogłasza się w dalszym ciągu taryfę czynszów, 
ułożoną w porozumieniu z c. i k. w spolnem  Mini
sterstw em  wojny na podstawie przeciętnych czyn
szów najm u z la t 1905, 1906, 1907, 1908 i 1909, 
oraz uskutecznione w  podobny sposób zaliczenie 
gmin do jej dziesięciu klas z tą  uwagą, iż nowa taryfa 
czynszów i now a klasyfikacya gmin m ają w ejść 
w życie z dniem 1. stycznia 1911.

Georgi włr. Meyer włr.

(Pointach.)
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Taryfa czynszów
za pomieszczenia dla wojska, wymienione w § 30. ustawy o kwaterunkach, oraz ich 
przynależności, tudzież za mieszkania dla żonatych podoficerów i za lokale poboczne 

przy lazaretach i szpitalach wojskowych.
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9 X. porucznika, porucznika 
f r e g a t y ......................

^  'S .a  Ł
3 S  g  &

.g -ö 'S 1.012 868 764 724 684 612 540 476 412 340 260 104
10 XI. podporucznika . . . 3 3 2 “-»-> ro p-,

11 XII. chorążego marynarki (kadeta mary
narki, aspiranta marynarki, elewa) 104

12
a p r o f o s a .................. . . . . 48
b żonatego p o d o f ic e ra ...................... 64

a innych osób woj
skowych (z pocztu 
marynarki), po
bierających gażę 
a nie zaliczonych 
do żadnej klasy 

rangi

cłwóch
nych

bezżen-
80

jednego żonatego

13

b
gdy tylko jedna 
osoba bezżenna 
tej grupy ma być 
umieszczona . .

508 448 424 392 356 336 288 260 224 184 148 48

c
podoficerów, 

kwaterowanych 
oddzielnie w myśl

jednego żonatego 
lub dwóch bez- 
żennych . . .

56

a
ustaw o kwate
runkach, wykaz 
B ,  l i a ) ,  ustęp 1.

gdy tylko jeden 
bezżenny ma być 
umieszczony . .

32

14 sługi o f ic e rsk ie g o .......................... • ' • 24
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(: z y n s z r o c z n y w

Przedm iot, 

za który p łac i się czynsz

stacyach
>->
c i *C 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10.
c i

O £ klasy czynszu
o

cl k o r D n

B. Przynależności:

15 o jednem oknie . . . . 360 312 276 256 240 220 200 172 144 120 88

16 pokój o dwóch oknach . . . . 432 376 332 308 288 264 240 208 172 144 104

17 o trzech oknach . . . . 504 436 388 360 336 308 280 240 200 168 124

18 od 15 do 24 432 376 332 308 288 264 240 208 172 144 104

19 odw'ach, mający ponad 24 do 50 604 528 464 432 404 368 336 292 240 200 144

20 ponad 50 do 80 776 676 596 556 520 476 432 376 308 260 188

21 od 25 do 30 432 376 332 308 288 264 240 208 172 144 104

22 ponad 30 do 40 504 436 388 360 336 308 280 240 200 168 124

23 pokój na szkolę, mający ponad 40 do 64 676 588 520 484 452 412 376 324 268 224 164

24 ponad 64 do 80
a

x tOCO 848 740 652 608 568 516 472 408 336 280 204

25 ponad 80
C-.

1.020 892 784 732 684 620 568 492 404 336 244

26 od 55 do 70
c*
Cl 676 588 520 484 452 412 376 324 268 224 164

27
sala ao gimnastyki 

i szermierki, maiaca ponad 70 do 100 900 784 692 644 604 548 500 432 356 300 220

28 ponad 100 do 200 1.128 980 864 808 752 688 628 540 448 372 272

29 od 15 do 20 380 276 240 216 204 184 168 152 128 112 88

30 magazyn na piętrze, ponad 20 do 30 508 368 320 288 272 244 224 204 172 148 116

31 mający ponad 30 do 40 676 492 428 384 364 324 300 272 228 196 156

32 ponad 40 do 60 900 656 572 512 484 432 400 364 304 260 208

33 stajnia na konia oficerskiego (stanowisko dla konia 
oficerskiego)............................................................... 324 220 188 168 156 140 132 100 92 72 68

34 Ca
’2
&

na jeden powóz dla generałów i pułkowników'- 
brygadyerów .............................................. 176 172 160 148 140 132 116 100 92 72 6S

35
oNO
£
ciN

na działa i wozy wojskowe, tudzież przybory 
skarbow'e do gaszenia ognia, mającą 30 do 
50 m 2 pow ierzchn i.......................................... 300 280 256 240 220 208 196 172 148 136 116

C. Lokale poboczne przy lazaretach i szpitalach wojskowych.

36 Wynagrodzenie będzie się nlacić podług przepisów' punktu XV. uwag do taryfy czynszów'.

2 0 *
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Uwagi do taryfy czynszów.
Do A i B .

1.

Zaliczenie poszczególnych gmin do dziesięciu klas taryfy czynszów wojskowych podaje dołączony wykaz.

II.
Wynagrodzenie za biura, pokoje inspekcyjne oficerów, lokale kasowe i pokoje na bibliotekę płaci się według 

ilości okien w kwotach, ustanowionych za pokoje w taryfie czynszów pod pozycyą 15., 16. i 17. — za pokoje 
służbowe dla lekarzy w koszarach i koszarach tymczasowych w kwotach, ustanowionych za pokoje w taryfie 
czynszów pod pozycyą 15.

Pokój o jednem oknie powinien inH: najmniej 15, pokój o dwóch oknach najmniej 25, a pokój o trzech 
oknach najmniej 37-5 m 2 powierzchni.

Za przedpokoje nie płaci się wynagrodzenia.

III.
Odwach pod pozycyą taryfy 18. jest przeznaczony dla 1 lub 2 posterunków, pod pozycyą taryly 19. dla 3 do 

5 posterunków, a odwach pod pozycyą taryfy 20. dla 0 do 8 posterunków. Na każdy posterunek powinno przypadać 
najmniej 10 m -  powierzchni.

Wynagrodzenie za odwachy, których wymagana i dostarczona powierzchnia przenosi 80 m2, będzie płacone 
w ten sposób, że za każde ca łe  10m a nadwyżki powierzchni doliczać się będzie do czynszu 20. pozycyi taryfy

t  ^ czynszu, ustanowionego za odwach 18. pdzycyi taryfy. . 
czwartą

IV.
Wynagrodzenie za areszty będzie się płacić w sposób następujący:

a )  za areszty dla sierżantów, jak za pokoje o jednem oknie według 15. pozycyi taryfy;
b )  za areszty wspólne, a mianowicie:

1. areszty podoficerskie,
2. wspólne areszty dyscyplinarne, podług żądanej i dostarczonej pomieszczalności, licząc 15 do 16 at«3 prze

strzeni powietrznej na głowę, po 25 K 56 h za głowę rocznie;
dwie

c )  za areszty cełkowe, jeżeli odpowiadają przepisanym wymaganiom, za każdy , a w przeciwnym razie
trzecu

jedną
 — czynszu, przypadającego za pokój o jednem oknie w koszarach odpowiedniego typu (15. pozycyą taryfy).
trzecią

V.
Wynagrodzenie za kryte ujeżdżalnir będzie ustanawiane drogą umowy w każdym przypadku z osobna.

VI.
Wynagrodzenie za lokale do tuszów i pralnie wraz z przynależnościami płacić się będzie w sposób 

następujący :
a )  za lokale do tuszów, jak za pokój o jednem oknie (15. pozycyą taryfy);
b )  za pokoje do rozbierania i ubierania się, podług ich powierzchni, jak za pokój o jednem oknie lub dwóch 

oknach (15. względnie 16. pozycyą taryfy);
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r j  za pralnie, mające m n ie j niż 25 t u 3 powierzchni, jak za pokój o jednem oknie (15. pozycya taryfy), a za pralnie, 
mające n a jm n ie j 25 m -  powierzchni, jak za pokój o dwóch oknach (16. pozycya taryfy);

( l )  za suszarnie opalane, jak za pokoje o jednem oknie (15. pozycya taryfy).
Za maglownie, należące do pralni (punkt c), i za strychy do suszenia nie płaci się wynagrodzenia.

VII.
Za kantyny płaci się jak następuje : 

a j  za lokale gościnne dla oficerów i podoficerów, podług żądanej i dostarczonej wielkości, jak za pokoje według
15. względnie 16. i 17. pozycyi taryfy; 

b j  za lokale szynkowe dla żołnierzy, a mianowicie przy;
1. powierzchni od 18 do 24 jak za pokój o jednem oknie (15. pozycya taryfy);
2. powierzchni ponad 24 do 40 r » 2, jak za pokój o dwóch oknach (16. pozycya taryfy);
3. powierzchni ponad 40 do 70 jak za pokój o trzech oknach (17. pozycya taryfy).
Za lokale szynkowe dla żołnierzy, mające przeszło 70 m 2 powierzchni, płacić się hędzie wynagrodzenie w ten 

sposób, że doliczy się za nadwyżkę, wynoszącą całych 50 m 2 powierzchni, do czynszu, wyznaczonego pod 17. pozycyą
jedną

taryfy za pokój o trzech oknach,   — część tej kwoty czynszu.
trzecią

Za mieszkanie markietana płacić się hędzie wynagrodzenie w kwotach taryfowych (15., 16., 17. pozycya 
taryfy), przypadających za wymagane i rzeczywiście dostarczone pokoje mieszkalne.

VIII.
Wynagrodzenie za kuźnie do podkowania i przynależne lokale do kucia będzie ustanawiane drogą umowy 

w każdym przypadku z osobna.

IX.
Za warsztaty płacić się będzie wynagrodzenie następujące; 

a j  za warsztaty krawców, szewców i siodlarzy (rymarzy), stosownie do żądanej i dostarczonej wielkości, jak
za pokoje pod 15. względnie 16. i 17. pozycyą taryfy; 

b j  za warsztaty rusznikarzy, jak za pokoje o dwóch oknach (16. pozycya taryfy).
Wynagrodzenie za warsztaty kołodziei, ślusarzy, kowali itd. hędzie ustanawiane drogą umowy w każdym 

przypadku z osobna.

X.
Za m ag az y n y  n a  piętrach płacić się będzie wynagrodzenie stosownie do żądanej i dostarczonej wielkości 

podług 29. do 32. pozycyi taryfy.
Za magazyny na piętrach, mające przeszło 60 tr i3 żądanej i dostarczonej powierzchni, płacić się będzie wyna

grodzenie w ten sposób, że za każdą nadwyżkę powierzchni, wynoszącą 50 m2, doliczy się do czynszu, ustanowionego 
pod 32. pozycyą taryfy, połowę tegoż czynszu. Nadwyżka powierzchni, wynosząca mniej niż 15 nie będzie uwzglę
dniana przy obliczaniu wynagrodzenia, podjętem w sposób powyższy.

Natomiast płacić się będzie

za magazyny n a  p o d d aszu  

za magazyny w p o d z iem iu  

za magazyny na s try c h u

jedną

wynagrodzenie podług czwartą
ich wielkości, lecz tylko dwie

w granicach żądania, trzecie
w kwocie wynoszącej trzy

czwarte

czynszu, ustanowionego za 
magazyny na piętrach.

XI.
Za wozownie, których powierzchnia wynosi więcej niż 50 do 500 r r Ą  płacić się hędzie wynagri dzenle w ten 

sposób, że doliczy się w granicach żądanej wielkości za każde 25 m 2 nadwyżki powierzchni do czynszu, ustano-
jedną

wionego w 35. pozycyi taryfy, ---------- tej kwoty czynszu.
czwartą

Nadwyżka powierzchni, wynosząca mniej niż 10 w2, nie będzie uwzględniana przy obliczaniu wynagrodzenia, 
przeprowadzonem u sposób powyższy.

Wynagrodzenie za wozownie, mające więcej niż 500 m 2 powierzchni, hędzie płacone podług umowy.
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XII.
dwie

Za szopy, dostarczone zamiast magazynów lub wozowni, płacić się będzie   7“  czynszu, przypadającego
trzecie

według taryfy za wozownie tej samej wielkości (35. pozycya taryfy i uwaga XI).
Wynagrodzenie za dachy na słupkach zależy od umowy w każdym przypadku z osobna.

XIII.
Wynagrodzenie za stajnie na konie oficerskie (stanowiska dla koni oficerskich), ustanowione w 33. pozycyi 

taryfy, obejmuje w sobie wynagrodzenie za sprzęty stajenne, które mają być dostarczone, i za oświetlenie stajni 
(razem 1-4 halerza od konia dziennie). Za lokale, dostarczone na skład siodeł i owsa, tudzież na magazyny siana 
(słomy), nie będzie płacone osobne wynagrodzenie.

XIV.
Za przynależności, co di których niniejsza taryfa czynszów ustanawia pewną powierzchnię minimalną, należy 

płacić wynagrodzenie w pełnej kwocie tylko wówczas, jeżeli dostarczono rzeczywiście tej powierzchni minimalnej.
Za lokal o powierzchni mniejszej należy zapłacić tylko tę część wynagrodzenia, która odpowiada stosunkowi 

powierzchni dostarczonej do minimalnej.

Do C. 

XV.
Za lokale poboczne przy lazaretach i szpitalach wojskowych płacić się będzie wynagrodzenie w sposób 

następujący:
a )  za pokój służbowy lekarski,
b )  pokój lekarski do przyjmowania, 
c j  biuro do przyjmowania,

d j  pokój na łaźnię,
e )  aptekę,

f )  laboratoryum,
g )  pokój do prac przygotowawczych (kuchnię),
h )  pomywalnię (obok kuchni),
i )  pokój do dezynfekcyi, 

l e j  trupiarnię,
l )  pokój do naprawiania bielizny,

jak za pokój o jednem oknie (15. pozycya taryfy) ; 
m )  za pokój inspekcyjny lekarski 
n )  biuro dla oficera ekonomicznego,
o )  pokój dla chorych oficerów,

w miarę wielkości jak za pokój o jednem oknie lub dv. óch oknach (15., względnie 16. pozycya taryfy) ; 
p j  za pokój do operacyi lub sekcyi,

w miarę wielkości jak za pokój o dwóch lub trzech oknach (16., względnie 17. pozycya taryfy); 
q )  za cele dla szalonych, l .</4 czynszu taryfowego za pokój o jednem oknie (15. pozycya taryfy); 
r )  za odv ach,
s )  magazyny (z wyjątkiem magazj nu na lód, żywność i opal) podług pozycyi taryfy za podobne przynależności, 

wymienione pod B .

Za magazyny na lód ustanowi się wynagrodzenie drogą umowy w każdym przypadku z osobna.
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Wykaz gmin,

zaliczonych do dziesięciu klas taryfy czynszów.

! Ominą Klasa (Imina Klasa (Imina Klasa

Austrya dolna.

B a d e n .........................
Bruk nad Litawą . . . .

F e l ix d o r f .........................
F isc h a u .............................

Grossenzersdorf . . . .

1 H a m b u rg .........................

4.
7.

7.
7.

8.

8.
6.

Klosterneuburg.................
K o m eu b u rg .....................
K r e m s .............................

Marklhof (Schlosshof) . .
M a u e r .............................
M e lk .................................
M ödling.............................
Möllersdorf zobacz Trais

kirchen .........................

6.
6.
6.

9.
6.
6.
5.

St. P ö l t e n .........................
Schlosshof zobacz Markthof 
Stockerau . . ■ .

Traiskirchen (Möllersdorf) 
T u l ln ..................................

Wiener Neustadt . . . .  
Wollersdorf . . . . . .

5.

6.

8.
7.

5.
6.

Austrya górna.

L i n o .................................. 4. E n n s ............................. .... 9. Stadl P a u r a ..................... 9.

1
S te y r .................................. 6.

Braunau nad Innem . . . 8. F r e i s t a d t ......................... 9. Wels . .............................. 6.

Bukowina,.

Czerni o w c e ..................... 3. Nowa Żuczka..................... 9. Rad o w c e ......................... 7.

Czechy.
1
j

P r a g a ............................. 1. C h e b .................................. 5. Ja ro m ierz ......................... 6.
Chomutów......................... 7. J i c z y n .............................. 7.

B eneszów ......................... 7. Czasław ............................. 7. Jozefów ............................. 6.
Bergstadtl zobacz Rudolfów
Berun ............................. 7.
B ilina.................................. 9. D o b rz an y ......................... 9. K a d a i i ............................. 7.
Boh d a n e c z ..................... 9. Karlin ............................. 2.
Bolesław Młody . . . . 7. Karłowe W a r y ................. 5.
Bolesław S ta ry ................. 7. Horszów T y n ................. 10. K latow y............................. 8.
Brandys nad Łabą . . . 7. Hradec Jendrfcliów . . . 8. Kostelec nad Łabą . . . 9.

1 Budziejowice..................... 7. Hradec Królowy . . . . 6. Kutna H u r a ..................... 8.
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Gmina Klasa Gmina Klasa Gmina Klasa
1

Liberzec . .* ..................... 4.
•

P ard u b ice ......................... 7. Staab . . ................. 9.
L i p n i k ............................. 10. P ilzno................................. 4. Strzybro ......................... 9.
Litomierzyce..................... 5. P is e k .................................. 8.
Louny ............................. 8. Posztołoprty..................... 9. Teplice 7.
Lysa nad L a b ą ................. 8. P rachatice......................... 9. T e re z in ............................. 6.

P rz e lo u c e ......................... 8. T rzeboń.............................. 9.
Milowi c e ......................... 9. T u rnów .............................. 8.
M o s t .................................. 7. Rokiczany......................... 8.
Myto W y s o k ie ................. 6. Rudolfów (Bergstadtl) . . 10. W erszow ice..................... 6.

D a lm a c y a .

Z a d a r ............................. 5. Kastel-Lastua . . . . . . 6. R izan .................................. 7.
Kotor ............................. 6.

Budwa ............................. S > n j .................- . . . . 6.

L u s lic a .............................. 9. Spizza (Sutomorje) . . . 7.

C asle lnuovo..................... 5. S p lje t.................................. 6.

Metkowicz......................... 8. S to l iv o ............................. 9.

Dubrownik (Gruz) . . . . 4. Sutomorje, zobacz Spizza

P e r a s to ............................. 9.
Szybenik ......................... 6.

Gruż, zobacz Dubrownik Pierczeń ......................... 8. Teodo ............................. G.

G a lic y « .

L w ó w .............................. 1. Kamionka Strumiłowa . . 7. R a d y m n o ......................... 8.
K olbuszow a..................... 9. Rawa Ruska . . 7.

B ochnia............................. 7. K o ło m y ja ......................... 6. Rzeszów ......................... 4.
Brody ............................. 7. K raków ............................. 2.

B rz e ż a n y ......................... 6. Sądowa Wisznia . . . . 8.
S a m b o r............................. 7.

Łańcut ............................. 7. Sanok ................. 6.C z o rtk ó w ......................... 6. Lubaczów ......................... 7. S tanisław ów ..................... 4.
S t r y j ................................. 6.

D ę b ic a ............................. 7.
Drohobycz......................... 6. M ikołajów......................... 8. T a r n o p o l ......................... 5.

Mosty W ie lk ie ................. 7. T a rn ó w ............................. 5.
Gródek. Jagielloński . . . 7. T re m b o w la ..................... 7.

Niepołom ice..................... 8.
N isk o ................................. 7. W adow ice......................... 6.

H a l i c z ............................. 7.
H ru s z ó w ......................... 8. Nowy S ącz......................... 6.

Z a lesz cz y k i..................... 6.
Z b o ró w ............................. 7.

J a r o s ł a w ......................... 4. P o d g ó rz e ......................... G. Złoczów.............................. 6.
J a w o r ó w ......................... 7. Przemyśl . . . . . . . 3. Żółkiew .............................. 6.
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Gmina Klasa Gmina Klasa Gmina Ki asa 1

Karyntya.

Celowiec (St. Peter) . . 5. Raibl, zobacz Tarvis Villach (Seebach) . . . . e.

H erm agor......................... 7. St. Peter, zobacz Celowiec
St. Veit nad Glanem . . 9. W olfsberg......................... 8.

K ötschach......................... 8. Seebach, zobacz Villach

M a lb o rg e th ..................... 7. Tarvis ( R a i b l l ................. 7.

Kraina.

L n b la n a ......................... 5. S te in .................................. 10.

Morawy.

Berno 4. I s ł a w a ............................. e. Przerów ............................. 7.
Bzenec ............................. e. Prościejówr ..................... 6.

Klosterbruck, zob. Znojmo
Królowe P o l e ................. 5. S zum berk ......................... e.
K ro m ie rzy ż ..................... e. f

H o d o n in ......................... 6.
Hranice 6. O ło m u n ie c ..................... 3. Znojmo (Klosterbruck) . . 6.

Pobrzeże.

T r y e s t ............................. 2. Gradyska ......................... 7. R o n c h i ............................. 9.
Rovigno............................. 6.

C a n a l e ............................. 7.
L u ss in p icco lo ................. 7.

C a p o d is tr ia ..................... 8. M o n fa lco n e ..................... e. Sesana ............................. 7.
C o r m o n s ......................... 8.

P o l a .................................. 2.
Gorycya............................. 5. P o r z e c z e ......................... 7. T o lm in ............................. 8.

(Polnisch.) 2 1
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Gmina Klasa Gmina Klasa Gmina Klasa

S a lc b u r g .

S a lc b iir f f ......................... 4.

r

Ś lą s k .

O p a w a ............................. ö. C ieszyn ............................. ö.

B ie ls k o ............................. ' ö. K a r n ió w ......................... 7.

S ty ry a .

G r a c .................................. 3. K ranichsfeld..................... 9. Radkersburg..................... 8.

Brak nad M u ra ................. 7. Leoben ............................. 6.
St. Marein w Mürztal . . 9.

C i l l i .................................. 6. Marburg . . . . . . . . . 6.
Strass ................................. 9.

Judenburg ......................... 8. P e t t a u ............................. 7. Windischfeistritz . . . . 8.

T y r o l  i  V o ra r lb e r g .

Insi r a k ......................... 4. G r ie s .................................. 6. R i v a .................................. 6.
* G r ig n o ............................. 9. R o v e r e to ......................... 6.

A la ..................... .... 8.
H a l l .................................. 9. Schlanders ..................... 9.

B orgo..................................
Bożen .............................
Bregencya.........................
B r i x e n .............................
Braneck .............................

8.
5.
6. 
6. 
8.

I n n i c h e n .........................

L e v i c o .............................
L ie n z .................................

M a l e ..................................

6.

7.
7.

9.

Szwaz..................................
Scurelle .............................
S tr ig n o .............................

T io n e .................................
T oblach.............................

9.
8.
8.

9.
7.

M e r a n .............................. 6. T r i e n t ............................. 5.
C a v a le s e ......................... 8. Mezolombardo................. 8.
( l i e s .................................. 9. M ühlbach ......................... 9. U nterm ais......................... 6.
Cortina d’Ampezzo . . . 
Creto ..................................

6.
9. N iederdorf......................... 7.

Vahrn (Franzensfeste) . . 8.
P a tr ia s d o r f ..................... 8. ■ y erm ig lio ......................... 9.

Fiera di Primiero . . . . 9. P e rg in e .............................. 9.
Franzensfeste, zob. Vahrn P re d a z z o ......................... 8. W e lsb e rg ......................... 9.
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Część XIII. — W ydana i rozesłana dnia 16. lutego 1911.

T reść: 29—31.) 29. Rozporządzenie, doLyczące uskutecznian a wypłat na rachunek Ministerstwa robót pu
blicznych, Urzędu patentowego, władz górniczych i zakładów naukowych górniczych przez c. k. pocztową 
Kasę oszczędności. — 30. Obwieszczenie, dotyczące utworzenia nowego okręgu szacunkowego podatku 
osobislo-dochodowego dla obszaru nowo utworzonego Starostwa Skole w Gałicyi. — 31. Rozporządzenie, 
dotyczące zakazu handlu obnośnego na obszarze miasta Schwaz.

Si).
Rozporządzenie Ministerstwa robót 
publicznych, Ministerstwa skarbu 
i Ministerstwa handlu w porozu
mieniu z Najwyższą Izbą obra
chunkową z dnia 25. stycznia 1911,
dotyczące uskuteczr.iania wypłat na rachunek Mini

sterstwa robót publicznych, Urzędu patentowego, 

władz górniczych i zakładów naukowych górniczych 

przez c. k. pocztową Kasę oszczędności.

§ t-
Począwszy od dnia 1. marca 1911 należy 

uskuteczniać przez pocztową Kasę oszczędności 
z wyjątkiem wymienionych w § 2. wszystkie wypłaty, 
których asygnowanie pochodzi od c. k. Ministerstwa 
rohót publicznych, c. k. Urzędu patentowego, 
c. k. starostw górniczych lub c. k. zakładów nauko
wych górniczych.

§ 2 .

Od wypłacania za pośrednictwem c. k. poczto
wej Kasy os.czędności są wykluczone:

(Polnisch.)

a) wypłaty na rzecz uprawnionych do poboru, 
mieszkających za granicą;

b) wypłaty, które muszą nastąpić faktycznie 
w złocie;

e) wypłaty na rachunek Węgier, władz wspólnych 
i organów autonomicznych.

§ 3.
Co do wydatków, które mają być zrealizowane 

w obrocie przekazowym c. k pocztowej Kasy 
oszczędności, będzie kasą wypłacającą c. k. Centralna-* 
Kasa państwowa, a organem likwidacyjnym departa
ment rachunkowy c. k. Ministerstwa robót publi
cznych, względnie jego ekspozytura w c. k. Urzędzie 
patentowym.

§ 4.
Do wymienionych wypłat stosowane będą 

zresztą postanowienia rozporządzenia ministeryalnego 
z dnia 10. grudnia 1906, Dz. u. p. Nr. 245, z tą 
zmianą, iż ewcnlualne zażalenia należy wnosić do 
deparlainentu rachunkowego, oznaczonego w § 3., 
względnie jego ekspozytury w c. k. Urzędzie paten
towym.

Weiskirchner włr. Meyer włr.
Marek włr.

22



IOC Część XII]. — 3t. Obwieszczenie Ministerstwa handlu ltd. z dnia 10. lutego l!)l 1.

30.
Obwieszczenie Ministerstwa skar

bu z diiia 8. lutego 1911,
dotyczące utworzenia nowego okręgu szacunko

wego podatku osobisto-dochodowego dla obszaru 

nowo utworzonego Starostwa Skole w Galicyi.

Dla obszaru nowo utworzonego Starostwa 
Skole w Galicyi (obwieszczenie Ministerstwa spraw 
wewnętrznych z dnia 13. listopada 1910, Dz. u. p. 
Nr. 204) ustanawia się na podstawie §§ 1 77. i J 79. 
ustawy z dnia 25. października 1896, Dz. u. p. 
Nr. 220, począwszy od roku 1911, komisję szacun-

! kową dla rozkładu podatku osobisto dochodowego, 
złożoną z 6 członków.

Z tą samą chwilą, ogranicza się ze względu na 
zmianę, zaszłą w obszarze terytoryalnym Starostwa 
w Stryju, liczbę członków komisyi szacunkowej dla 
powiatu politycznego Slryj z wyłączeniem miasta 
Stryja z dwunastu na sześciu.

W ślad za tem należy uzupełnić względnie 
sprostować spis okręgów szacunkowych dta podatku 
osobisto-dochodowego, ogłoszony obwieszczeniem 
Ministerstwa sKarDu z dnia 4 października 1897, 
Dz. n. p. Nr. 233, w sposób następujący:

(Strona 1355. i 1356. XCII. części Dziennika 
ustaw państwa, wydanej duia 9. października 1897.)

1 2 3 4 5 6 1

Nu
m

er
 

ok
rę

gu

Okrąg szacunków)'

Komisya

Siedziba komisyi

Li
cz

ba
 

cz
ło

n
ków

 
ko

m
isy

i

miej
scowa

powia
towa

71a Powiat polityczny Skole I Starostwo w Skolem 6

76 Powiat polityczny Stryj 
z wyłączeniem miasta Stryja 1 Starostwo w Stryju 6 j

Meyer włr.

31 .
Rozporządzenie Ministerstwa han
dlu w porozumieniu z Minister
stwami spraw we wnętrznych i skar

bu z dnia 10. lutego 1911,
dotyczące zakazu handlu obnośnego na obszarze 

miasta Schwaz.

Na zasadzie § 10. patentu cesarskiego z dnia
4. września 1852, Dz. u. p. Nr. 252, i § 5. odno

śnego przepisu wykonawczego zakazuje się handlu 
obnośnego na obszarze miasta Schwaz.

Zakaz ten nie ma zastosowania do osób, które 
przynależą do okolic, wymienionych jako uprzvwi- 
lejowane pod względem handlu obnośnego w § 17. 
patentu o handlu obnośnym i w odnośnych rozpo
rządzeniach dodatkowych.

Weiskirchner włr. Meyer wir.
Wickentmrg włr.
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Część XIV. — W ydana i rozesłana dnia 20. luteg'o 1911.

Treść: (.4iT 32 i 33.) 32. Rozporządzenie, dotyczące zmiany terminów zapłaty podatku domowo czynszowego 
w poborczym, okręgu podatkowym Jiłowe w Czechach. —'33.“ Rozporządzenie, dotyczące zmianv niektórych 
postanowień objaśnień do taryfy celnej z dnia 13. lutego 190(i,

3 ? .
Rozporządzenie Ministerstwa skar

bu z dnia 10. lutego 1911.
dotyczące zmiany terminów zapłaty podatku do 

mowo-czynszowego w poborczym okręgu podatko

wym Jiłowe w Czechach.

Na zasadzie ustawy z dnia 11. czerwca 1894, 
Dz. u. p. Nr. 110, rozporządza się, że podatek 
doniowo-czynszowy, który według postanowień do
tychczasowych miał być płacony w poborczym 
•okręgu podatkowym Jiłowe w ratach kwartalnych 
z góry dnia 1. stycznia, 1. kwietnia. 1. lipca 
i 1. października, ma być uiszczany w powyższym 
okręgu na przyszłość w czterech równych ratach, 
zapadających dnia 1. lutego, 1. maja, 1. sierpnia 
i 1. listopada każdego roku.

Te same terminy zapłaty obowiązywać mają 
w myśl § 7. ustawy z dnia-9. lutego 1882, Dz. u. p. 
Nr. 17, także dla pięcioprocentowego podatku 
od czystego dochodu z budynków, uwolnionych 
całkowicie albo częściowo od podatku domowo- 
czynszowego-z tytułu prowadzenia budowy.

Rozporządzanie niniejsze zacznie obowiązywać 
z dniem 1. kwietnia 1911.

Meyer wb.

3 3 .
Rozporządzenie Ministerstw skar
bu, handlu i rolnictwa z dnia

13. lutego 1911,
dotyczące zmiany niektórych postanowień objaśnień 

do taryfy celnej z dnia 13. lutego 19D6.

Następujące postanowienia objaśnień do taryfy 
celnej, wydanych obwieszczeniem z dnia 13. czerwca 
1906, Dz. u. p. Nr. 115. na zasadzie artykułu V. 
ustawy o taryfie celnej z dnia 13. lutego 1906. 
Dz. u. p. Nr. 20, uzupełnia się względnie zmienia 
się w sposób następujący:

II. Co do objaśuień.

W  uw. 2, ustęp 7, do Nru 108 należy po 
zdaniu końcowem: „oraz przychodzący w handlu pod 
nazwą laku czekoladow ego, wonny, alkoholiczny“ 
dodać „zawierający cukier“ .....................

W  uw. 4, ustęp 2, do Nru 108 należy w wier
szu przedostatnim po słowie „zmieszane;“ dodać:

oraz przychodzący w handlu pod nazwą laku cze
koladowego, wonny, wolny od cukru, alkoholiczny 
rozczyn żywiczny do pociągania ligure!? czekola
dowych;

( Polni sell.) 23
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Uw. 2 do Nrów 267 — 269 należy wykreślić; 
uwaga ta ma opiewać:

2. Za k a p e lu sz e  n ie  g arn iro w an g y ., 
uważa się wyroby, sporządzone z wymienionych 
materyałów.we formie nakryć głowy jedynie przez 
przykrojenie, prasowanie, plecenie, szycie, lepienie, 
itd. Przytem jest obojętne, czy kapelusze takie są 
sporządzone z materyału jednolitego czy leż z ma
teryałów różnych co do barwy, kształtu luh jakości, 
oile mań ryały te stanowią jedynie fason kapelusza, 
a nie przedstawiają się jako dodatek później 
umieszczony, który miałby w myśl następujących 
uw. 3 i 4 charakter garnituru, wzgl. przestrojenia, 
jak n. p. dodanie wstążki słomianej w miej-ce 
zwykłej wstążki do kapeluszy. Z tem samem za
strzeżeniem nie uwzględnia się także użycia oso
bnych plecionek ozdobnych oraz ułożenia mate
ryału. użytego do wyrobu kapelusza, we formie 
kokardek luh w podobny sposób. Użycie czapeczek 

. podkładowych lub drutu wszelkiego rodzaju dla 
wzmocnienia lub nadania formy, sporządzenie 
kryz z podwójnych warstw, umieszczenie wewnątrz 
kapelusza wlepionego papieru lub wkładów papie
rowych jest dopuszczalne przy kapeluszach nie 
garniro wany cli.

W  uw. 3 tamże należy wykreślić zdanie 
ostatnie : „kapelusze, które.......... garnirowane“.

Ustęp 5, uw. og. 4 do Nrów 328 do 337-na
leży wykreślić. Pu ustępie 6. uwagi tej należy za
mieścić następujący ustęp nowy:

Tak jak skórę z sztucznie wciśniętymi gro
szkami (t. j. zapomocą grawirowanycli walców lub 
płyt) należy oclić także skórę kratkowaną(ciągniętą) 
oraz skórę z deseniem longgrain, box i chagrin.

W  uw. 2 do Nru 438 należy zamieścić jako 
nowy ustęp 4, w u w. 1 dc Nru 439 jako nowy 
ustęp przedostatni, w uw. 1 do Nru 440 jako nowy 
ustęp ostatni, a w uw. 1 do Nru 441 jako nowy 
ustęp 3:

Przy rurach i kawałkach do łączenia rur 
Nrów 438—441 nie wyklucza połączenie z drzewem 
ich taryfow ania według wymienionych pozycyi.

W  uw. 1, ustęp 2 do Nru 439 należy po 
słowach:
„Ordynarnie pociągnięte“ umieścić zdanie „oraz prze
wiercone na końcach celem zanitowania“, a przed 
słowem „dziurkowane“ wstawić słowo „inne“.

Uw. og. 2 do Nrów 452 — 460 ma opiewać 
następnie :

2. Narzędzia żelazne Nrów 452—460 oraz 
narzędzia, przydzielone do numerów powyższych,
.i ich części należy oclić według odpowieduich po
zycyi taryfowych tych numerów, nawet jeżeli są 
zupełnie surowe, i to także wówczas, gdyby nie 
usunięto jeszcze szwów, powstałych przy odlewie 
luli prasowaniu.

Przy ocleniu części takich narzędzi, które 
podlegają cłu, ustopniowanemu według wagi poje- 
djnczych sztuk, należy przyjąć za podstawą ekspe
dycyi celnej wagę pojedynczych części wprowa

dzonych, chyba że z jakości części tych da się 
stwierdzić dokładnie wagę gotowego narzędzia 
(np. przy członach obcąg).

W uw. 1 do Nru 479 należy zamieścić jako 
ustęp 2 :

Części składowe ordynarnych noży i nożyc 
do użytku w przemyśle i rolnictwie należy jednak 
w obrocie traktatowym ekspedyować zawsze 
według Nru 479 b  bez względu na stopień obro
bienia.

Uw. 3, ustęp 2, do Nru 531, zdanie ostatnie, 
ma opiewać w sposób następujący:

Przyrządy do wstępnego suszenia, wchodzące 
równocześnie z maszynami wałkowymi do druko
wania materyi, t. j tę część przyrządu suszącego, 
przez którą przewodzi się biegnik i materyę, prze
znaczoną do zadrukowania, należy ekspedyować 
wraz z maszyną drukarską według Nru 531. Inne 
przyrządy do suszenia należą do maszyn n. w. o.

W  uw. 3, ustęp 1 do Nru 534 należy w zdaniu 
końcowem wykreślić słowa „maszyny do cięcia chenilli 
przy tkaniu dywanów“.

W  uw. 1 do Nru 546 należy dodać jako 
ustęp 2 :

Tutaj należą także ciężkie dźwigary anodowe 
do przyrządów dla elektrolizy, składające się z masy 
cementowej z wstawionymi sztabkami węglowymi, 
także z montowaniem, potrzebnem dla przew odów 
(nasadami przewodowymi).

W  uw. og. 5 do Nrów 573 — 576 należy za
mieścić na końcu ustępu 3 następujące uzupełnienie:

Na wniosek stronyrnożna jednak oclić osobno 
takie ciężkie postumenty i statywy, których waga 
przeważa znacznie w porównaniu z wagą właści
wego przyrządu i które nie stanowią jego istotnej 
części składowej, a to według ich jakości taryfowej. 
Również przy maszynach do badania materyałów 
(materyałów' tkackich, papieru, skóry, ■ żelaza, 
metali itd.), połączonych stale z przyrządami reje
strującymi i tp., można ekspedyować ciężkie części 
maszynowe, potrzebne do funkcjonowania właści
wego mechanizmu kontrolnego, według wskazów ki 
kl. XL, podczas gdy właściwy mechanizm kon
trolny, to jest przyrządy do mierzenia i rejestro
wania, manometry wahadłowe itp. mają być 
taryfowaue oddzielnie jako instrumenty. Takie 
przyrządy kontrolne różnią się od maszyn z przy- 
inontowanjmi manometrami itp., wspomnianych 
w uw. 7, ustęp 1, do kl. XL, tem, iż przy tych 
ostaluich jest instrument potrzebny jedynie do 
kontrolowania prawidłowego funkeyonowania 
maszyny, podczas gdy mechanizm rejestrujący 
przy przyrządach kontrolnych przedstawia wła- 
ściwy cel przyrządu, a części maszynowe nie mają 
same przez się samodzielnych funkcyi. Jeżeli przy 
oclaniu przyrządów z takimi częściami maszyno
wymi lub ciężką podstawą nie można uskutecznić 
rozebrania celem stwierdzenia wagi właściwego 
przyrządu, w ówczas wol no stronie przedłożyć w ana- 
logicznem zastosowaniu postanowień uw. og. 10,
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ustęp 1. do kl. XL, wiarygodne wyszczególnienia 
wag., albo też można podjąć na jej żądanie i koszt 
ocenienie wagi poszczególnych części składowych 
za przybraniem rzeczoznawców. W przeciwnym 
razie należy ekspedyować postumenty, wzgl. części 
maszynowe według stopy celnej, wyznaczonej za 
odnośny przyrząd przymontowany.

Uw. 2, ustęp 2, do Nru 574  ma opiewać:

Mniejsze pompy powietrzne do uży tku  
p rzem y sło w eg o  o wadze pojedynczych sztuk 
poniżej 20 k g  (jak n. p. podobne pompy do piwa 
itd.)należy ekspedyować według jakości materyału, 
a takie pompy powietrzne o wadze pojedynczych 
sztuk, wynoszącej 20 k g  i więcej (maszyny tran
sportowe i robocze), tak jak maszyny.

W  uwagach do Nru 615 należy wstawić jako 
nowy uStęp 4:

Wysuszone, także sproszkowane drożdże 
piwne, niezdolne już do termentowania, bez do
datku cukru, do karmienia zwierząt Nr. 616.

W  ustępie 1, uw. do Nru 61 6 należy zamiast 
kropki położyć przecinek i dodać: „dalej wysuszone, 
także sproszkowane drożdże piwne, niezdolne już do 
fermentowania, bez dodatku cukru, do karmienia zwierząt 
lub sporządzania środków żywności dla zwierząt“.

W  uwadze, ustęp 4, do Nru 624  „Lak czekola
dowy ....... “ należy wstawić na końcu zamiast
„Nru 108 Ł“ : Nru 108 d ,  względnie (zmieszany z cukrem) 
Nru 108 b * .

Rozporządzenie niniejsze wchodzi zaraz 
w życie.

Weiskirchner włr. Meyer włr.
Widmann włr.

/



Dziennik ustaw państwa
d la

kró le stw  i kra jó w  w Radzie państw a rep rezen tow an ych
wychodzi nakładem c. k. Drukarni nadwornej i państwowej w W iedniu, dzielnica !.. Seilerstäde 1. 24,

ta k że  w ro k u  1911. w ję z y k u

niemieckim, czeskim, włoskim, chorwackim, polskim, rumuńskim, ruskim i słoweńskim.
Prenumerata na cały r o c z n i k  1911 każdego z tych ośmiu wydań Dziennika ustaw państwa 

wynosi za egzemplarz 8  K .  Pojedyncze jego części można odbierać w miejscu lub otrzymywać bez
płatnie pocztą.

Prenum erować można w składzie c. k. Drukarni nadwornej i państwowej w W iedniu, dzielnica I., 
Seilerstätle 1. 24, i nabywać tamże także pojedyncze roczniki i pojedyncze części Dziennika ustaw państwa.

Ponieważ Dziennik ustaw państwa wydaje się względnie rozsyła się abonentom tylko po poprzednicm 
złożeniu prenumeraty rocznej, przeto należy równocześnie z zaabonowaniem uiścić także przypadającą 
kwoto» pieniężną; celem umożliwienia szybkiego i niewadliwego doręczenia pocztowego należy podać 
prócz, dokładnego adresu mieszkania także odnośny okrąg-doręczeń pocztowych.

Pojedyncze roczniki wydania n ie m ie c k ie g o  można nabywać:
Rocznik 1849 za . . . 4 K 20 h Rocznik 1870 za . . . 2 K 80 h Rocznik IStfl za . . .  6 K — h

n 1851) „ . . . 10 r 50 n P 1871 .. . . . 4 71 — 3' 77 1852 „ . . . 10 71 --  »
r 1851 „ . 2 n 60 n n 1S72 . . . 6 77 40 71 r 1893 ............. 6 71 --  »
n 1852 „ . . . 5 r 20 » r 1873 „ . . . 6 ,, GO 7* „ 1894 „ - • ■ 6 71 r
r 1855 „ . . . 6 P 30 n 77 1S74 „ . . . 4 77 00 7* 1895 „ - • ■ 7 77--»
n 1854 „ . . . 8 r 40 77 71 1875 ,. . 71 — 77 1890 ,  . . . 7 71 --  »
p 1855 „ . . . 4 V 70 p 71 1S7 (i „ . . . 3 71 — r 57 1897 „ . . .  15 71 77
71 1850 „ . . . 4 77 90 p 71 18/7 „ . . . 2 77 — 77 17 189S * • - - 6 71 --  »
n 1857 „ . . . 5 r 70 n 71 1878 „ . . . 4 77 60 71 1899 ., . . . 10 77 --  77
p 1858 „ . . . 4 SO p 77 1879 „ . . . 4 •J 60 n 1900 ,  . . . 7 •7 77
n 1859 .. . . . 4 »i — r r 1S80 .  . . . 4 40 ■7 r 1901 „ . . . 6 71 77
77 1860 „ . . . 3 .p 40 r> 71 ISSI . . . 4 40 77 71 1902 „ . . . 7 n  50 ri

r 1861 „ . . . 3 r __
p 77 1S82 ,  . . . 6 77 — 77 1903 » . . .  9 77 77

r 1S62 „ . 2 }i 80 n r 1883 . . . 5 77 — M 77 1904 ............. 5 77 77
r 1863 „ . 2 r> 80 71 71 188 i  . . . . 5 71 — 17 1905 ............. 6 71 77
n 1864 „ . . . 2 r 80 71 71 1885 .. . . . 3 71 60 ?ł 77 1906 ............. 12 77 71
Y> 1865 „ . . . 4 r — 71 71 1886 „ . . . 4 U 60 71 77 1907 ............. 13 rt “ 77
r 1866 „ . . . 4 rt 40 r Tl 1887 „ . . . 5 77 — 77 77 1908 7  . • - 9 71 77
r 1867 „ . . . 4 p — 7' 77 1888 . . . 8 r 40 71 7' 1909 ............. 8 „ 50
n 1868 „ . . . 4 p — 17 77 1889 ,  . . . 6 r — 1' 7* 1910 „ . . . 8 , 40 „
r 1869 „ . . . 6 * — 71 7) 1890 „ . . . 5 V 40

Pojedyncze roczniki w y d a ń  W in n ych  s ie d m iu je ż y k a c h  od r 1870. począwszy
można nabywać po tej samej cenie co wydanie niemieckie.

Nabywającym na raz przyn ajmniej lO  dowolnie wybranych, zupełnych roczników 
Dziennika, ustaw państwa przyznaje się opust 2O0jo, a nabywającym na, raz przynajmniej 
26 dowolnie wybranych, zupełnych roczników Dziennika ustaw państwa opust 26%,, zaś
nabywającym na, raz przynajmniej 36 dowolnie wybranych, 
nika■ ustaw państwa opust 3O°l0.

zupełnych roczników Dzien-

N B .  Części niemieckiego wydania Dziennika ustaw państwa, które zaginęły lub doszły w stanie 
wadliwym, reklamować należy najpóźniej w przeciągu czterech tygodni po ich ukazaniu się, zaś części 
wydań nieniemieckich najpóźniej w przeciągu Sześciu tygodni po wydaniu spisu rzeczy i karty tytułowej 
do odnośnych wydań, wprost w c. k. Drukarni nadwornej i państwowej w W iedniu, dzielnica II!.. 
Heimweg l. 16.

Po upływie tego term inu można pojedyncze części Dziennika ustaw państwa dostać wyłącznie 
lylko za opła'ą ceny handlowej (‘/ i  arkusza =  2 strony za 2 h).

Ponieważ wszystkie roczniki wydania niemieckiego począwszy od roku 1849. i wszystkie roczniki 
wydań w innych siedmiu językach począwszy od roku 1870. są caiKOwicie uzupełnione, przeto można 
nabyć w składzie c. k. Drukarni nadwornej i państwowej w W iedniu, dzielnica I., Seilerstätte Nr. 24., 
nie tylko każdy pojedynczy rocznik po cenie wyżej podanej, lecz nawet każdą z osobna część wszystkich 
tych roczników po cenie handlowej ( 1/ k arkusza =  2 strony za 2 h); tym sposobem umożliwione 
zostało uzupełnienie niekompletnych roczników i zestawienie pojedynczych części podług materyi.
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Rok 1911.

Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i  krajów w Radzie państwa reprezentowanych.

Część XV. — W ydana i rozesłana dnia 20. lutego 1911.

T reść : .ft? 34. Rozporządzenie, dotyczące jednostek giełdowych papierów, notowanych na giełdach swojskich 
(wiedeńskiej, praskiej i tryesteńskiej), jako podstawy wymiaru podatku od obrotu papierów kredytowych.

3 4 .
Rozporządzenie Ministerstwa skar

bu z dnia 13. lutego 1911,
dotyczące jednostek giełdowych papierów, notowa

nych na giełdach swojskich (wiedeńskiej, praskiej 

i tryesteńskiej), jako podstawy wymiaru podatku 

od obrotu papierów kredytowych.

Ze względu na niektóro zmiany yv notowaniu 
papierów ■wartościowych na giełdach swojskich 
(wiedeńskiej, praskiej i tryesteńskiej) postanawia 
Ministerstwo skarbu na zasadzie upoważnienia, 
udzielonego w § 4.. 1. 2., ust. 3. ustawy z dnia
9. m arca 1897, Dz. u. p. Nr. 195, o opo
datkowaniu obrotu papierów  wartościowych (o po

datku giełdowym), ogłosić w miejsce załączników, 
obwieszczonych rozporządzeniami z dnia 13. listo
pada 1909, Dz. u. p. Nr.\ J 73, i z dnia 
28. lutego 1910, Dz. a. p. Nr. 49 , następujące 
nowo wygotowane załączniki A  do C ,  podające 
warunki zawierania interesów  eo do jednostki 
giełdowej papierów, notowanych na giełdach swoj
skich, które rozstrzygają pod względem wymiaru 
podatku giełdowego.

O ile według powołanej ustawy obrót pie
niężny nie stanowi podstawy opodatkowania, ucho
dzi co do wszystkich papierów wartościowych, nie- 
wymicnionych w tyci) załącznikach, im ienna kwota 
5 .0 0 0  zł. w. a. czyli 10 .000  K za jednostkę gieł
dową.

Rozporządzenie to nabiera mocy obowiązu
jącej w  dniu 1. marca 1 911.

M oyor włr.

24
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Załącznik A,
podający warunki zawierania interesów na giełdzie wiedeńskiej  pod względem jednostki  

giełdowej papierów wartościowych, notowanych na tej giełdzie.

Uwaga wstępna. Dla papierów wartościowych, notowanych na giełdzie wiedeńskiej, których nie objęto poniżej umieszczonym 
spisem, uchodzi za jednostkę giełdową kwota imienna 5000 zł. w. a. czyli 10.0(10 K.

N a z w a  p a p i e r ó w
Jednostka Jednostka

N a z w a  p a p i e r ó w
giełdowa wynosi giełdowa wynosi

Kwota imienna: Kwota imienna:
A. Ogólny dług państwowy. K olejow e o b lig a c y e  p ie rw sz e ń 

stwa, o b ję te  pr&ez p a ń s tw o  do
Losy z r. 1SG0. po 500 zł. w. a. 4°/0 . . 12.500 z ł .  w . a. s p ła c e n ia .

„ „ „ 1860. . 100 , r s 4°/0 . . 2.500 „ r , Kolei Albrechta 300 zł. sr. 5°/0 . . . . 5.100 z ł .  srebr.
* r „ 1864, „ 100 , „ „ . . . . 2.500 „ , , detto 200 „ zlot. =  400 M .=
, „ „ 1864. „ 50 „ „ „ . . . . 2.500 „ , „ 20 £  =  500 fr. 5°/0 . . 5.000 z ł. złotem

Listy zastawne dóbr państwowych 120 zł. Czeskiej kolei pół. em. 1882, 300, 1500,
w. a. (300 f r . l .......................................... 25 sztuk 3000 M.4*fo . . . .  

„ „ „ em. 19;)2, 500, 1000.
10.200 marek

2000 M. :i>/2%  . ■ - 
Kolei zach. czeskiej em. 1885 M. 4°/0 . .

10.000 „
B. Państwowy dług królestw 
i krajów w Badzie państwa 10.200 „

reprezentowanych. Kolei Elżbiety 600 i 3.000 M. . . . . .  
detto 400 i 2.000 „ wol. od port.

10.200
10.000

Austr. renta złola, wolna od podatku, 
w złocie 4°/0 .......................................... 5.000 z ł .  złotem Moraw.-śląsk. kolei centr. M)0 i 3.000 K . 10.200 K

Kolei północi.o-zacliod. austr., lit. C, em. 
1814 w mark. °/0 .................................. 10.200 marek

K olejow e za p isy  d łu g u  p a ń s tw a . Kolei półuncno-zachod. austr.. lit. C , em.
Kolei Elżbiety w złocie, wol. od pod., po 1874 w mark, kouweri. 3 (/äo/0 . . . . 10.200 „

10.000 zł. 4«/0 ...................................... 5.000 z ł .  złotem Kolei pólnocno-z.icliod. austr., lit. C, em. 
Ińli.ł w maik. ->1/aH/o ............................. 10.000 „

A kcye k o le jo w e , p rz e s te m p lo w ane Pdz.-brzoż.. wol od pod , 150 zł. srebr. . 5.100zł.w .a .sr .
n a  o b lig a c y e  d łu g u  p ań s tw a . Kol i Rudolfa (dob a sk. sol.) M. . . . 5.000 z ł. złotem

Kolei Elżbiety.................  200 zł. m. k. . 25 sztuk Spółki k o li ans wowych fr. 3"/0 . . . 25 sztuk
detto Linc-Budziej. 200 „ w. a. sr. 25 , delln em. 1871 Ir. 3°/0 . . . . 25 „
detto Salcb.-Tyr. 200 „ „ „ „ 25 „ detto \  ein. 1885 fr. 3°/0 . . . 25 ,

Kolei Kremskiej 200 i 2.0U0 K ................. 25 . lello s er iizupel. fr. 3°/0 . . 25 „
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N aj z w a p a p i e r ó w
Jednostka 

giełdowa wynosi

Kwota imienna :
Spółki kolei państwowych 500 frank. =  

403 M. 4°/0 ..................... 25 sztok .
detto em. 1883 w m. 4°/0 . . . 10.000 marek

C. Państwowy dług krajów 
Korony węgierskiej.

Węg. renta złota 4°/0 ............................. 5.000 z ł .  złotem
„ renta w K z r. 1910, 480 K =  408M. 

* ° / o .................................................. 9.61.0 K
„ oblig. poż. p. w zł. na reg. Żel. Br.K. 12.000 „
, pożyczka premiowa po 100 zl. . . 2.500 z ł .  w. a.
„ detto po 50 „ . . 2.500 „ „ „
„ oblig. prem. reguł. Cisy i Szeg., podl. 

los., w. a............................................ 2.500 „ „ V

D. Inne pożyczki publiczne.
Pożycz, miasta Wiednia (srebro lub złoto) 

z r. 1874. 5®/0 • .................................. 5.000 z ł .  złotem
Renta wioska 100 lirów 3s/4%  . . . . lO.OuO lir. kap.
Rosyjska pożyczka państw, z r. 190G. 5°/0 9.480 K

Bułgar, poż. hip. państw', z r. 1892. w zlocie 5.000 z ł. złotem
„ poż. (tyt.) państw, z r. 1902. . . . 10.000 fr.
„ państw, poż. w zl. 1907 4 1/„<>/„ 9.520 K

„ » „ 1909 n ;3«/0 . 20 sztuk
Turecki konw. dług państw, z r. 1903 4®/0 12.500 fr.
Turecka poż. na kolej bagdadzką, Seryall 

4°.'0 po 47G K ............................. 20 sztnk
Sofia, poż. gwar. przez państwo, em. 1910 

41/o,,L po 500 fr................................ 20 . „

E. Listy zastawne, obligacye po
życzek gminnych i kolejowych 

tudzież obligacye bankowe.
Poż. ks. Sehwarzenberga. w markach 4°'0 10.000 marek
Bułgar. Banku nar. podl. los. w 40 latach

* V /o  • • - • ............................... 10.000 fr.

F. Obligacye pierwszeństwa 
kolei żelaznych.

Kolei duchc.-podmok. I. em. 1869 srebr. 
w .  a. 5o/0 .............................................. 5.100 z ł .  w. a. s.

Kolei duchc.-podmok. 11. em. 1871 srebr. 
w. a. 5"/0 .............................................. 5.100 „ , . ,

Kolei duchc.-podmok. III. em. 1874 zł >t.
5°/o........................................................... 5.100 z ł .  złotem

Kolei duchc.-podmok. en). 1891 zl. srebr.
4°/o..........................................................

1

5.100 z ł. w. a. s.

N a z w a  p a p i e r ó w Jednostka 
giełdowa wynosi

Kwota imienna:
Kolei duchc.-podmok. em. 1891 w mark.

4°/o...................................... ..................... 10.200 marek
Kolei kosz.-bogum. em. 1889 vy m. 4®/0 . 10.000 „

detto em. 1891 , „ 4°/0 . 10.000 „
Sp. kolei lwow.-czern.-jasskiej em. 1884 

srebr. 4°/0 .............................................. 5.100 z ł .  w. a. s.
Sp. kolei lwów. czern.-jassk. wol. od pod. 

em. 1884 srebr. 4®/0 .............................. 5.100 „ , ,  ,
Kolei ostrawsko-friedlandzkiej K 4°/0 . . 10.200 K
Kolei prasko-duchc. em. 1896 w mai'. 3°/(l 10.200 marek
Spółki kolei państw, em. 1895 w m. 3°/0 10.000

deLto 1. em. zł. złoi ein 5®/0 . . 5.000 z ł .  złotem
detto II. em. 1874 zł. zlot. 5®/0 5.000 r „
detto (Berno-Rossice) 5°/0 . . 5.100 z ł .  srebr.

Sp. kolei połud., styczeń-lipicc fr. 2-6°/,, . 25 sztuk
detto kwiecień-pażdz. fr. 2’0®/fl 25 .

detto 500 fr. =  405 M. 4»/„ 25 „

detto zł. srebr. lub zlot. 5®/0 . 5.000 z ł. złotem
detto w markach 4%  . . . . 10.000 marek

Poż. pierw. zjed. kol. żel. węg. w m. 4'/j°/o 10.000 „

0. Obligacye innych przedsię
biorstw przewozowych.

Sp. żegl. par. na Dunaju 400 i 10.000 M. 
4°/o........................................................... 10.000 marek

Sp. żegl. parów, na Dunaju em. 1886 M.
4°/o........................................................... 10.000 „

Lloyda austr. em. 1831 po 500 zl. zl. 5°/0 . 5.000 z ł .  złotem
„ „ 1882 , 500 „ „ 5«/, . 5.000 „ „
„ „ 1884 „ 500 „ j, 4i,/,n/0 5.000 „
„ „ 1887 „ 5Ö0 „ r 4®/0 . 5.000 „ „

„ 1895 „ 1000 i 5000 zl.

11. Obligacye spółek przemy
słowych.

Spółki kop. węgla w- Terbowlu em. 1883 
500 fr. =  200 zl. zlotem 5®/0 . . . . 5.000 z ł. złotem

Spółki kop. węgla w Terbowlu em. 1889 
500 fr. =  200 zł. zlotem 4®/0 . . . . 5.000 „

Spółki kop. węgla w Terbowlu em. 1S93 
500 fr. =  200 zł. zlotem 4®/0 . . . . 5.000 r ,

Spółki kop. węgla w Terbowlu em. 1907 
476 K 4"/0 .............................................. 9.520 K

24*
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N a z w a  p a p i e r ó w
Jednoslka

N a z w a  p a p i e r ó w
Jednostka

giełdowa wynosi giełd*)« a urynosi

L Losy rozmaite. Spółki ruchu kolei oryent.......................... 25 sztuk !

a )  L osy  o p ro c e n to w a n e .
Zjedn. kolei lok. Lasu Czeskiego akc.

pierw. I. i 11. em..................................... ■ 25 „

Zakł. kred. ziem., pow., aus tr., obi. pi em. Kolei bozeńsko-merańskiej, c. k. uprz. . 25 „
em. 1880 po 100 zł. w. a. 3°/0 . . . 25 sztuk Spółki kolei lokalnej berneńskiej . . . 25 „

Zakł. kred. ziem., pow., austr., obi. prem. Kolei lokal, bukowińskich, akc. pierw. . 25 „
em. 1889 po 100 zł. w. a. 3n/n . . . . 25 „

detto akcye zakład. . 25 „ ,
Losy reguł. Dunaju z r. 1870. po 100 zł.

5 sztukw. a. 5°/0 .............................................. 25 „ Kolei busztiehradzkiej.............................

Banku hipot. węg., obi. prem. po 100 zł.
25 „

detto (lit. B . ) ................. 25 sztuk
w. a. 4 " /o .............................................. Spółki austr. żegl. par. na Dun., I. c. k. up. 10 sztuk

Pożyczki prem. serb. po 100 fr. 2°/n . . 25 „ Kolei duchcowsko-podmokiełskioj . . . 
Zjedn. spół. żegl. na Ł a b ie .....................

25 sztuk 
5 sztuk

b )  L osy  b e z p ro c e n to w e . Kolei pćłnocnej F e rd y n a n d a ................. » „

Bazyliki budap. (bud. katedry) 5 zł. w. a. 50 sztuk Kolei iryulskiej akc. p ie rw sz .................. 25 sztuk

Zakładu kredyt, dla handlu i przemysłu Kolei pięciokośc.-barcskiej . . . . . . . 25 „
100 zł. w.  a .............................................. 25 sztuk Kolei lokalnej Fürstenfeld-Hartberg (Neu-

Clary’ego 40 zł. m. k.................................. 10 sztuk dau) akc. pierw. lit. A ......................... 25 „

Pożyczki Ioler. krakowskiej 20 zł. w. a. . 25 sztuk Sp. kol. na Gaisberg akc. pierwsz. . . . 25 „

Pożyczki prem. lublańskiej 20 zł. w. a. . 25 , Kolei GIęisdorf-Weiz akc. pierwsz. . . . 25 „

Palffy’ego 40 zł. m. k................................. 10 sztuk Spółki kolej, i górn. gracko-köflacli. . . 25 „

Austr. towarz. Czerwonego Krzyża 10 zł. Spółki kolei kahlenb. (system Rigi). . . 25 „
w. a ........................................................... 25 sztuk Kolei koszycko-bogumińskiej................. 25

Węgier, towarz. Czerwonego Krzyża 5 zł. Kolei Lwów-Bełżec (Tomaszów) akc.
w. a ........................................................... 50 sztuk pierw......................................................... 25 „

Fundacyi Rudolfa 10 zl. w. a.................... 25 sztuk Spółki kolei lwowsko-czem.-jasskiej . . 25 „
Salma 40 zł. m. k........................................ 10 sztuk Kolei lokal. Lwów-(Kleparów) Jaworów,
Tureck. poż. kol. obi. prem. po 400 fr. . 25 sztuk akc. pierw................................................ 25 ,

Losy komun, wiedeńsk. z r. 1874. 100 zł. Kolei Leoben-Vordemberg..................... 25 ,
w. a........................................................... 25 „ Loyda austr................................................. 25 „

Ceduły losowe 3°/0 oblig. premiow. Zakł. Kolei lokalnej Mori-Arco-Riva, akc. pierw.
kred. ziem. em. 1880 ......................... 25 „ lit. A ....................................................... 25 i

Ceduły losowe 3% oblig. premiow. Zakł. Kolei lokalnej Mori-Arco-Riva, akc. pierw.
kred. ziem. em. 1889 ......................... 25 „ lit. B ...................................................... 25 „

Ceduły losowe 4°/0 obi. premiow. Banku Kolei lokalnej Mori-Aico-Riva, akc. zakł. 25 „
hipot. węgier........................................... 25 , Kolei lokal. wsch.-galic. akc. pierwsz. . .

Kolei ostrawsko-frydlandzkiij.................
Kolei prasko-duchcowskiej.....................

25 , 
25 „ 
25 „

K. Akcye przedsiębiorstw Kolei prasko-ducbcowskiej, akcye pierwsz. 25 „
przewozowych. Kolei liberecko-jabłonecko- tannwaldzkiej

25 „„Adria“, kr. węg. Sp. żegl. morsk. . . . 25 sztuk akcye pierwsz..........................................

Kolei uściecko-cieplickiej......................... 5 sztuk Kolei liberecko-jabłonecko-tannwaldzkiej 
akc. zakład, lit. A .................................. 25 „

Austr.-belg. Spółki kolei żelaznej. . . . 25 sztuk Kolei liberecko-jabłonecko-tannwaldzkiej
Kolei Barcs-Pakracz akc. pierwsz. . . . 25 „ akc. zakład, lit. B .................................. 25 ,
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Na z wa  p a p i e r ó w
Jednostka 

giełdowa wynosi
N a z w a  p a p i e r ó w

Jednostka 
giełdowa wynosi

Spółki sale. kolei żel. i tramw.................. 25 sztuk
Spółki kolei pańs tw ow ych ..................... 25 *

Spółki kolei południowej......................... 25 Tl

Kolei w dolinie Sainoszy, akcye pierwsz. 10 sztuk
Międzyn. akc. To warz. p rzew .................. 25 sztuk
Kolei Überetsch, akc. pierwsz................... 5 sztuk
Kolei zach. węg. (SJuhlw.-Raab-Grac) . . 25 sztuk
Kolei Wiedeń-Pottendorf-Wr.-Neustadt . 25 „
Spółki akc. wied. kolei lokal..................... 25 r

Kolei Uście-Cieplice, dow. uczest. . . . 5 sztuk
Spółki akc. kolei państ., dow. uczest. . . 25 sztuk

L. Akcye banków.
Bankn anglo-austr...................................... 25 sztuk
Stowarzyszenia bankowego wiedeńskiego 25 r

Banku esk. i weksl. bielsko-bialskiego . 25 łl

Zakładu kred. ziem. austr......................... 25 r
Banku przemysł, czeskiego..................... 25 r

Banku kred. ziem. central, austr. . . . 25 K

Banku hip. centr. węg. kas oszcz. t. s. a. . 25 b

Banku komerc. węg. w Peszcie . . . . 6 sztuk
Zakładu kred. dla handlu i przem. . . . 25 sztuk
Banku kred. węgier. powsz....................... 25 V

Zakł. kr. austr. dla przeds. kom. i z. pub. 25 V

Banku depoz. powsz................................... 25 T

Banku eskont. czeskiego......................... 25 r

delto k ro ac k ieg o ..................... 25 w

detto m oraw sk iego ................. 25 Tl

Banku eskont. maryborskiego................. 25 Tl

Banku eskont. styryjskiego, c. k. uprz. . 25 11

Towarz. eskont. dolno-austr...................... 25 V

detto i banku weksl. węg. . . 25 r

Galie, banku bip. akcyj.............................. 25 T

detto banku dla handlu i przem. . 25 *

Stowarz. żyr. i kas. wied........................... 25 Tl

Banku hip. austr......................................... 25 „

detto węgier...................................... 25 Tl

Banku hipot. kraj. kroac.-slaw.................. 25 Tl

Banku kred. lu b la ń sk ie g o ..................... 25 tł

Banku dla krajów austr. (Länderbanku). 25 Tt

Banku kraj. bośn.-herc.............................. 25 V

i
Banku kred. roln. dla C z e c h ................. 25 sztuk
Banku lombard, i eskont. wied. . 25 „
Banku liandl. i przem. w Mor. Ostrawie . 25 „
Spółki akc. bank. i kant. weks. „Merkur“ 25 „
Banku górno-austr. i salcburskiego . . 25 „
Banku austr .-węgier................................... 5 sztuk
Praskiego Banku kredytowego . . . . 25 sztuk
Węg. banku roln. i rent., Sp. a................. 25 „
Weg. sp. akc. bank. i liandl....................... 25 „
Węg. powsz. sp. akc. kas oszcz. w Buda

peszcie ' .................................................. 10 sztuk
Centr. kraj. weg. kasy o-zcz...................... 10 „
Banku U nion.............................................. 25 sztuk
Banku Union z kuponu 1' 0 8 ................. 25 „
Banku Union, czesk iego ......................... 25 „
Banku ojczystego, sp. akc. w Budapeszcie 25 „
Banku obrotowego powszechnego . ■. . 25 „
Zivnostenskà b a n k a ............................. 25 „

Za k ł a d y  u b ez p ie cz eń .
Sp. akc. „Allianz“ ubezp. na życie i rent 25 sztuk
Sp. akc. „Anker“ ubezp. na życie i rent . 5 sztuk
„Assicurazioni generali“ . . . . . . . & .
Spółki akc. ubezpiecz. „Donau“ . . . . 25 sztuk
Spółki akc. peszt. ubezpiecz. „Foncière“ 25 „
Sp. akc. węg. ubez. od gradob. i kontras. 25 „
Sp. ubezp. od gr. i kontras. „Meridionale“ 25 „
Sp. ubezp. „Phönix“ austr., c. k uprz. . 25 „
Spółki kontrasekuracyjnej wiedeńskiej . 25 „#
Spółki kontrasekuracyjnej „Securitas“ . 10 sztuk
Sp. I. austr. powsz. ubezp. od wypadków 5 „
Sp. międzyn. akc. ubezp. od wypadków . 5 ,
Zakładu wied. ubezp. na życie i rent . . 25 sztuk
Spółki asekuracyjnej wiedeńskiej . . . 25 „

M. Akcye przedsiębiorstw prze
mysłowych.

Spółki akc. rafineryi oleju mineralnego 
„Apollo“ .............................................. 25 sztuk

Spółki akc. fahr. era. i met. „Austria“ 25 „
Spółki budown. powszech. austr. . . . 25 „

detto I. pow. Stow. urz.ęd. . ., 25 „
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N a z w a  p a p i e r ó w
Jednostka N a z w a  p a p i e r ó w

Jednostka
giełdowa wynosigiełdowa wynosi

Towarz. budów, dolno-austr..................... 25 szluk Huty szklane, przedt. J. Schreiber &
Beocsińskiej spółki akc. Union fabr. ce Neffen. Sp. a............................................ 10 sztuk

mentu ...................................................... 25 71 Fabryki cementu portl. w Holeszowie . . 25 sztuk
Spółki austr. górniczej i hutniczej . . . 25 T Spółki akc. browar, w G öss..................... 25 ,
Browarn. spółki akc. (Schellenhof) . . . 2q 71 Gütz P. & C. Sp. akc. wyrębu drzewa
Bosn. fabr. amon. i sody s. a. I............... 25 P

i tarlaku p a ro w e g o ......................... 20 sztuk

Bern. sp. akc..browar, i fabryk, słodu I. . 25 r
Sp. akc. kop. węgla w Gran-Szàszvâr . . 25 sztuk

detLo fabryk świec i mydła . . . . 25 ł) Browaru akc. grac., pierw. (Schreiner) . 10 sztuk

detto fabrykacyi m a s z v n ................. 25 „ Sp. akc. fabr. wag. i masz. w Gracu J. W. 25 sztuk

detto wyrobu towar, wełn................... 25 Greinitz Sp. a. hut żelaznych i przemysłu

Spółki kopal, węgla w M oście................. 25 71
żel................................................................ u)r-.

’ T

Spółki akc. browaru w B ru n n ................. 25 Spółki akc. fabr. gum., auslr.-ameryk..  . 25 „

„Clotilde“ I. weg. Sp. akc. dla przemysłu Sp. akc. węg. wyrobu towarów gumo

chemicznego.......................................... 25 wych ......................................................

Spółki akc. dynamitu N obla..................... 25 Fabr. nab. kap. i w. met. w Hirtenbergu . 25 „

Spółki przem. żel. i stal. w Egydy . '. . 25 Spółki akc. handlu d rz e w e m ................. 25 „

Zakładu austr. kom. kolej..........................
Spółki akc. weg. kom. kolej......................

25
25

P
Spółki akc. przem. zwęglania drzewa 

w Konstancyi.......................................... 5 sztuk

25
Spółki akc. hotel, pierw, wiedeń............... 25 sztuk

Spółki wypoż. wozów kolej., pierwszej .
Hutter i Schrantz. Sp. akc. fabr. sit

Fabr. pap. i sp. nakłd. Elbemiihl . . . . 25 » i filcu...................................................... 25 „
Towarz. elektr powsz. austr..................... 25 » Fahr. spir. i chem. sp. akc. w Młod.

detto Sp. akc. przed Ł Kolben et Co. 25 V Bolesławiu.............................................. 25 „ i
detto S. a. zjednocz...................... 25 71 Przędzalni i tkalni jutv, I. austr................ 25 „
detto Sp. akc. powsz. budapeszt. 25 71 Sp. akc. fabryki kabli i przem. drut. . . 25 „

detto węgier.................................. 25 71 Sp. akc. wyrobu kabli w Preszburgu . . 25 „

Braci Enderlin fabr. druk .  i mech. tkactwa 25 71 Przędzalni i tkal. baweł. w Kleinmünchen 25 „
Tkalni i apretury w Felixdorfie . . .  . 25 71 Stowarzyszenia przemysłu węglowego . i o  ,

Felten & Guilleaume, fabr. elektr. kabli, Spółki akc. fabr. cementu w Königshofie 25 „

Sp. akc...................................................... 25 7? Sp. akc. kopalń miedzi „Austrya“ .  .  . 25 „

Fabryki fezów, austr. sp. akc..................... 25 Sp. akc. fabryki lamp Ditmar G. Brunner 25 „

Spółki akc. galic. naft. karpac. przedtem Spółki wegl. w Ł ańkow icach ................. *  ,

Sp. górn. i hut......................................... 20 sztuk Fabryki cukru lipn.-brzccł. Sp. akc. . . . 25 .
Spółki akc. galic. zakładów górniczych 

w Sierszy .............................................. 25 sztuk
Fabryka com. portl. w Lengenfeld, Sp. a. 20 sztuk

25 sztukLeykam-Josefsthal.....................................Sp. akc. galic. naft. „Galicya“ . . . . 25
Browaru w L ie s in g .................................. 25

„ „ „ wyr. wag. i masz. wSanoku 20 sztuk
Browaru akc. i fabr. słodu w Lincu . . '  li

Towarz. gazów., pow. austr. węg. . . . 10 11 Spółki akc. cukrów, w Lobosicach . . . 25 „
Austr. Sp. akc. oświetl, gaz....................... 10 71 Spółki akc. fabr. lokomot, wied............... 25 „
Sp. akc. węg. światła żarowego . . . . 25 sztuk detto przedt. G. Sigla w Wr.-
Tow. przemysł, gazów, wied...................... 10 sztuk Neustadt.................................................. 25 „
Sp. akc. budowy urz. gaz. F. Manoschek 25 sztuk Spółki akcyj. brow, i fabr. słodu w Mor.
Sp. akc. Gerhardus-i Synowie . . . . 25

"
Ostrawie................................................. 25 „  ■ 1
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N a z w a  p a p i e r ó w
Jednostka 

giełdowa wynosi
N a z w a  p a p i e r ó w Jednostka 

giełdowa wynosi

Spółki akc. bud. m. Branda i Lhuilliera
detto V rt i) V » ■ 

akcye pierwszeństwa.........................
Spółki akc. bud. m. w Pradze Danëk i C
Spółki akc. faLryki masz. N. Heid .
Spółki akc. hotel. „Metropole“ . . .
Towarz. górn. austr. alpej.................
„Moravia“, Sp. a. browarów i wyrobu słodu
Towarz. przem. Żelazn, nadragskiego .
Spółki fabr. wag. w Nesselsdoriie . .
Spółki akc. fabr. papieru w Neltingsdori
Spółki akc. fabr. papieru w Neusiedl
Spółki półn. czesk. kop. węgla . . .
Półn. węg. zjedn. kop. węgla . . .
Spółki akc. hutn. i górn. górno-węg.
Towarz. przem. olejnego.................
Fabr. wapna bydraul. i cementu portlanc 

w P e r lm o o s ..................................
Browaru akc. w Pilznie, pierw. . . . 
Fabr. papieru w Pitten, c. k. uprzyw. . 
„Poldihütte“ sp. akc. fabr. stali lanej . 
Austr. spółki akc. fabr. cement, portlandz
Sp. akc. Portois et F ix .....................
Browaru poschachskiego w Lincu . 
Przędzalni i tkalni baweł. w Pottendortie 

detto detto akc. pierw
Spółki przem. żelaz. w Pradze . . . .  
Sp. akc. I. fabr. łuszcz, ryżu w Tryeście 
Fabr. żel. w Rimamurâny-Sàlgo-Tarjàn
Spółki górn. rossickiej.........................
Sp. akc. kop. węgla kam. w Sàlgo-Tarjân 
Browaru akc. w Sarajewie . . . .
Sp. akc. handl. dla wytworów chem

Scheidemandel.............................
„Schodnica“ sp. akc. przem. naft. .
Fabr. śrub i tow. kutych Breviliier & Co 

i A. Urban z synam i.....................

25 sztuk

25 „
25 „
25 „
25 „
25 „
25 „
25 „
25 „
25 „
25 „
25 „'
25 „
25 „
25 „

25 „
5 sztuk 

25 sztuk 
25 „
25 „
25 „
25 „
25 „
25 „
10 sztuk 
25 sztuk 
25 „
25 „
25 „
25- „

5 sztuk 
10 sztuk

25 sztuk

Sp. akc. austr. zakł. fabr. Siemens 
i S c h u c k e r t ..........................................

Fabryki maszyn i wozów w Simmeringu
Spółki akc. fabryk S kody.....................
Sp. akc. fabr. wyrobów żelaznych szopr 

g rack ie j..............................................
Spółki fabr. pap. i nakł. Stcyrermiihl .
Sp. akc. Br. Stollwerk, Preszburg, akc 

pierw................................................
Stölzla synowie sp. a. fabr. szkła . .
Sp. akc. fabr. telefonów przedtem J. Ber 

liner w H an o w erze .................
Fabr. kob. i mater, mebl. F. H. i syn.
Spółki kop. węgla w Terbowlu . .
Spółki turec. mon. tytoń...................
Towarz. kop. węgla, węgier., powsz.
Spółki budów. U n i o n .....................
Spółki mater, budów. Union . . .
Spółki fabr. żelaza i blachy Union .
Spółki akc. vares. przem. żel. . . .
Fabr. magnezytu w Veitsch . . . .
Fabr. kamgarnu w Vöslau . . . .
Waagner R. Ph., L. i J. Biro & A. Kurz 

Sp. akc.............................................
Spółki fabr. broni, austr........................
Waldheim, Józ. Eberle & Co., Sp. akc 

druk. i nakl..........................................
Weitzer J. Sp. masz. wag. lodu Arad .
Towarz. akcyj. górn. zach, czesk. . .
Zach. czeskich fabryk kaolinu i szamoty
Spółki budów, w iedeńskiej.................
Spółki akc. wiedeńskiej cegielnianej .
Sp. fabr. cegieł i budów, wienerber

s k i e j ..................................................
Zenica Sp. akc. przemysłu żelaznego .
Spółki czeskiej przemysł, cukrów. . .
Spółki akc. I. kr.-slaw. przemysłu cukrów
Spółki akc. węg. przemysłu cukrów. ,

25 sztuk 
25 „
25 „

20 sztuk
25 sztuk

25 „
25 „

5 sztuk
25 sztuk 
25 „
25 „
25 „
25 „
25 „
25 „
25 „
25 „
10 sztuk

25 sztuk 
25 „

25 „
25 „
25 „
25 „
25 „
25 „

25 „
25 „
25 „
10 sztuk
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Załącznik li,
podający warunki zawierania interesów na g i e ł d z i e  p r a s k i e j  pod względem 

j e d n o s t k i  g i e ł d o w e j  papierów wartościowych, notowanych na tej giełdzie, lecz 
nie notowanych także na giełdzie wiedeńskiej.

Uwag.l w stępna. Dla papierów wartościowych, notowanych na giełdzie praskiej a nie notowanych lakże na giełdzie 
wiedeńskiej, klónch nie objęto poniżej umieszczonym spisem, uchodzi za jednostkę giełdową kwota imienna

5000 zł. w. a. czyli 10.000 K.

N a z w a  p a p i e r ó w

■

Jednostka giełdowa 
wynosi

A. Akcye hailków. (Rubryka F  ceduły giełdowej.)
Zâloïni ûvërnf ûstav v Hradci Kràlové (Zakładu kredytowego zaliczkowego w Hradcu 

K rólow ej......................................................................................................................... 25 sztuk
Prvni ceskâ vseob. akc. społem, pro pojisfoväni na zivot (Pierwszego czeskiego 

powszechnego Towarzystwa akc. ubezpieczeń na życie).......................................... 25 ,

Prvni prazskâ zastavâma (Pierwszej praskiej Spółki zastawniczej)............................. 5 sztuk
Pierwszego czeskiego powszechnego Banku kontrasekuracyjnego (Prvni ceskâ vseob. 

zajiśf. b a n k a ) .................................................................................................................. 25 sztuk
Sp. akc. banku kredyt, w Rózsahegy (Ûvëmâ banka ÙC. s p o i . ) .................................. 25 „

B . Akcye przedsiębiorstw przewozowych. (Rubryka G  ceduły giełd.)
Elektr. drobna dräha Praha—Libeft—Vysocany (Kolejki elektr. Praga—Libeń— 

Wysyczany)..................................................................................................................... 25 sztuk
Praskiej Spółki żeglugi parowej na Wełtawie i Łabie .(Prazskâ spoi. paropl. „po 

Vltavë a L ab i)................................................................................................................. 6 sztuk
Kolei lokalnej Postełberg—Laun (Akcye pierwszeństwa).............................................. 25 sztuk
Kolejki Königshof—Berun—Konieprus ' ......................... .................................................. 25 „
Kolei lokalnej Strakonice—Blatna—Brzeźnica (Akcye pierwszeństwa lit. A) . . . . 25 „

C. Akcye przedsiębiorstw przemysłowych. (Rubryka H  ceduły giełd.)
Akciovä tovàrna na vyrâbëni nmëlÿch hnojiv a lucebnin v Kolinë (Fabryki akcyjnej 

wyrobu nawozu sztucznego i chemikaliów w K o lin ie ) .......................................... 25 sztuk
Podolskiej fabryki cementu (Podolska cem entärna)....................................................... 25 „
Ceskÿ akc. pivovar v C. Budëjovicich (Akc. czesk. brow, w Budziejowicach) . . . 5 sztuk
Pierwszej czeskiej spółki akcyjnej fabryk, wschodnich towarów cukrowych i czeko 

kolady w Królewskich Winogradach po K 200 (Prvni ceskâ akc. spolecnost 
tovàren na orient, cukrovinky a cokolädu na Kral. Vinohradech)......................... 25 sztuk

Pierwszej czeskiej spółki akcyjnej rafineryi cukru (Prvni ceskâ spoi. pro raf. cukru 
[M odrany]).................1 ............................................................................................... 25 ,

Kolińskiej fabryki surogatów kawy, Przeds. akc. czesko-mor. stówarz. kupców 
(Kolińska tovàrna na kâvové nâhrazky akciovÿ podnik ëesko-moravského 
kupectva v Kolinë)........................................................................................................ 5 sztuk

Spółki akcyjnej praskiej budowy maszyn (dawniej Ruston) (Prazskâ slrojnickà spoi. 
[dr. R u s to n ]) ................................................................................................................. 25 sztuk

Prvni ëesko-moravskà tovàrna na stroje v Praze (Pierw, czesko-morawskiej fabryki 
maszyn w P ra d z e ) ......................................................................................................... 25 „

Akciovâ spolecnost „zâmeckÿ pivovar v Kolinë“ (Sp. akc. browaru zamkowego 
w K o lin ie ) ........................................................................................ -............................ 5 sztuk
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Załącznik C,if 7

podający warunki zawierania interesów na giełdzie tryesteńskiej pod względem 
jednostki  g i s łdowej  papierów wartościowych, notowanych na tej giełdzie, lecz 

nie notowanych także na giełdzie wiedeńskiej.

Uwaga wstępna. Dla papierów wartościowych, notowanych na giełdzie tryesteńskiej, a nie notowanych także na 
giełdzie wiedeńskiej, których nie objęto umieszczonym poniżej spisem, stanowi jednostkę giełdową kwota imienna

5000 zł. w. a. czyli 10.000 K.

N a z w a p a p i e r ó av. Jednostka giełdowa 
wynosi :

A. Akcye banków.
Banku adryatyckiego (Banca Adriatica)........................................................................... 25 sztuk
Banca commerciale Triestina (Banku komereyalnego tryesteńskiego)..................... 10 sztuk

„ „ , 1 1 .  em. (Banku komereyalnego tryesteńskiego 11. em .) 25 sztuk
Kroacko-slawońskiej krajowej centralnej Kasy oszczędności...................................... 25 „
Spółki akc. kroacko-slaw. Banku parcel, i koloniz........................................................... 25 ,,
Banku Marmarosch Blank & C. B u k a re s z t ................................................................... 1 0 sztuk

B. Akcye zakładów ubezpieczenia.
Biunioue Adriatica di S icurtà............................................................................................ 10 sztuk -
Węg To w. kontrasek. „Panonia“ .................................................................................... 10 u

Pierwszej czeskiej powsz. Spółki akc. ubezpieczeń na życie (Prima Società gen. 
Boema di assicuraz. sulla v ita ) ............................................................................... 25 sztuk

Pierwszej węg. pow. Spółki ubezpieczeń (Prima. Società ungherese di Assicurazioni 
generali)......................................................................................................................... 5 sztuk

C. Akcye przedsiębiorstw przewozowych i przemysłowych.
Stabilimento tecnico T r ie s t in o ........................................................................................ 25 sztuk

„ „ (Akcye pierw szeństw a).............................................. 25
Stowarzyszenia akcyjnego „Tergesteo“ ........................................................................... 10 sztuk
Società Triestina Tramway (Spółki tramwajowej tryesteńskiej).................................. 50 r

Krakowskiej Spółki tram w a jo w e j.................................................................................... 25 sztuk
Società anonima delle Piccole F em m e di Trieste (Spółki akcyjnej tryesteńskich 

kolejek) akcye zakład...................................................................................................... 25 T

Società anonima delle Piccole Ferrovie di Trieste (Spółki akcyjnej tryesteńskich 
kolejek) akc. pierw. . : ............................................................................................ 25

Zjednoczonej austr. Sp. àkc. żegl.................................................................. ...... 25 łl

Filatoio meccanico di Aidussina (Sp. akc. przędzalni mech. w Hajduszynie). . . . 25 r
Società Triestina per la Mondatura del Caffé (Tryesteńskiej Sp. akc. sortowania 

k a w y ) ............................................................... .... ' .................................................. 25 Tt

Raffineria Triestina di 011 minerali (Tryesteńskiej rafmeryi oł. m in e r.) ..................... 10 sztuk
Sprerr uura di Oll vegetali (Sp. akc. fabrykacyi olejów roślinnych)............................. 25 sztuk
Società anon, per l’utilizzazione delle forze idraul. d. Dalmazia (Sp. akc. dla wyzy

skania sił wodnych D alm acyi)............................................................................... 25 r
Jutificio Triestino (Sp. akc. tryesteńskiej przemysłu ju to w e g o ) ................................. 25 r
Navigazione libera Triestina (Tryesteńskiej Sp. akc. wolnej żeglugi)......................... 25 ti
Società anonima Coloniale di Trieste (Sp. akc. ko lo n ia ln e j) ...................................... 25 n

detto akcye pierwszeństwa . 25
Società Cforiziana Trenovie................................................................................................ 25
Sp. akc. dla destylacyi i przem. ehem. „Ampelea“ (Ampelea, soc. anon, di distilla-

zione et industrie ch im ich e)........................................................................................ 50 sztuk
Sp. akc. tryesteńskiej pralni parowej (Lavanderia a vapore Tries*ina — Soc. p. azioni) 25 sztuk

(I 'c l II i se ll. 25



Dziennik ustaw państwa
dla

królestw  i kra jó w  w  Radzie państw a rep rezen tow an ych
■wychodzi nakładem c. k. Drukarni nadwornej i państwowej w Wiedniu, dzielnica 1., Seilerstätle 1. 24,

także w ro k u  1911. w języku
niemieckim, czeskim, włoskim, chorwackim, polskim, rumuńskim, ruskim i słoweńskim.

Prenumerata na cały r o c z n i k  1 9 ! 1 każdego z tych ośmiu wydań Dziennika ustaw państwa 
wynosi za egzemplarz 8  K . Pojedyncze jego części można odbierać w miejscu lub otrzymywać bez
płatnie pocztą.

■Prenumerować można w składzie c. k. Drukarni nadwornej i państwowej w Wiedniu, dzielnica I., 
Seilerstätte 1. 24, i nabywać tamże także pojedyncze roczniki i pojedyncze części Dziennika ustaw państwa.

Ponieważ Dziennik ustaw państwa wydaje się względnie rozsyła się abonentom tylko po poprzedniem 
złożeniu prenumeraty rocznej, przeto należy równocześnie z zaabonowaniem uiścić także przypadającą 
kwotę pieniężną; celem umożliwienia szybkiego i niewadliwego doręczenia pocztowego należy podać 
prócz dokładnego adresu mieszkania także odnośny okrąg doręczeń pocztowych.

P.ojedyncze roczniki wydania n i e m i e c k i e g o  można nabywać;
R o c zn ik 1849 za . . 4  K  2 0  h R o c zn ik 1870 za . . 2 K  8 0  h Piocznik 1891 '.*1 . . H K ---- h

V 1850 „ . . 10 p 50 J5 1871 „ . . 4 P r P 1892 . 10 . - -

P 1851 „ . 2 p 60 r P 1872 „ . . 6 P 40 rt 1893 5Î . . 6 —

n 1852 „ . . 5 p 20 r. P 1873 „ . . 6 60 n i n 1894 il . . 6 —

55 l l g u  „ ■ . 6 n 3 0 p P 1874 ,, . . 4 P 60 p p 1895 . . 7 r ----

55 1854 „ . . 8 p 40 r- P 1875 „ . -. 4 P — p p 1896 55 . . 7 — i,

P 1855 „ . . 4 n 70 p n 1876 „ . . 3 r> — p p 1897 >1 . . 15 r ----

n 1856 „ . . 4 p 90 p p 1877 „ . 2 n — p p 1898 55 . . 6 55 —

r> 1857 „ . . 5 V 70 n p 1878 „ . . 4 ;ï 60 p 1899 55 . . 10 5' ---- „

n 1858 „ . . 4 n 8 0 p p 1879 „ . . 4 » 60 n n 1900 *5 * . . 7 ---- 55
V 1859 „ . . 4 — p p 1880 „ . . 4 p 4 0 1901 P . . 6 ?5 ----

n I8 6 0  „ . OO r 40 p p 18S1 „ . . 4 n 4 0 1902 . . 7 r 5 0

n 1S61 „ . . 3 — p 1882 „ . . 6 p — r U 1903 P * . . 9 »5 — 55
n 1862 „ . â ,, 80 p 1883 . . 5 p

— p n 1904 55 * . . 5 n — 55
p 1863 „ . . 2 n 80 n p 1884 „ . . 5 ,, — p » 1JJÛ5 51 . . 6 p

—

T> 1864 „ . 2 p 80 ii p 1885 „ . . 3 p 60 p ■> 1906 51 . . 12 —

n 1865 „ . ! 4 r — p 1886 „ . . 4 »5 60 p 1907 '5 . . 13 — „

n 1866 „ . . 4 p 4 0 r p 1887 „ . . 5 n — n 190S r . . 9 p —

p 1867 ., . . 4 p — r p 188S „ . P 4 0 ,, 1909 . . 8 55 50 _
n 1868 „ . . 4 « — r p 1889 „ . . 6 — n 1910 55 . . 8 55 40

T 1869 „ . .  f t - — - r 1890 „ . . 5 V 40 1

Pojedyncze roczniki w y d a ń  W inn ych  s ied m iu  jeży k a ch  od r. 1870. począwszy 
można nabywać po tej samej cenie co wydanie niemieckie.

Nabywającym na raz przynajmniej 10 dowolnie wybranych, zupełnych roczników 
Dziennika ustaw państwa przyznaje się opust 2O0j0, a nabywającym na raz przynajmniej 
25 dowolnie wybranych, zupełnych roczników Dziennika ustaw państwa opust 25% , zaś 
nabywającym na raz przynajmniej 35 dowolnie wybranych, zupełnych roczników Dzien
nika ustaw państwa, opust 30 °/0.

N B .  Części niemieckiego wydania Dziennika ustaw państwa, które zaginęły lub doszły w stanie 
wadliwym, reklamować należy najpóźniej w przeciągu czterech tygodni po ich ukazaniu się, zaś części 
wydań nieniemieckich najpóźniej w przeciągu sześciu tygodni po wydaniu spisu rzeczy i karty tytułowej 
do odnośnych wydań, wprost w c. k. Drukarni nadwornej i państwowej w Wiedniu, dzielnica III., 
Rennweg 1. 16. ~~

Po upływie tego terminu można pojedyncze części Dziennika ustaw państwa dostać wyłącznie 
tylko za opłatą ceny handlowej ( ‘/4 arkusza =  2 strony za 2 h).

Ponieważ wszystkie roczniki wydania niemieckiego począwszy od roku 1849. i wszystkie roczniki 
wydań w innych siedmiu językach począwszy od roku 1870. są  całkowicie uzupełnione, przeto można 
nabyć w składzie c. k. Drukarni nadwornej i państwowej w Wiedniu, dzielnica I., Seilerstatle Nr. 2 /r., 
nie tylko każdy pojedynczy rocznik po cenie wyżej podanej, lecz nawet każdą z osobna część wszystkich 
tych roczników po cenie handlowej arkusza =  2 strony za 2 h); tym sposobem umożliwione 
zostało uzupełnienie niekompletnych roczników i zestawienie pojedynczych części podług materyi.
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T reść: J V s  35. Dokument koncesyjny na kolej lokalną z Chybów do Strumienia.

35»
Dokument koncesyjny z dnialO. lu

tego 19il
na kolej lokalną z Chybów do Strumienia.

Na podstawie Najwyższego upoważnienia udzie
lam w porozumieniu z interesowanymi Minister
stwami gminie, miasta Strumień na jej prośbę 
koncesyę na budowę i utrzymywanie w  ruchu wązko- 
torowej kolei lokalnej od stacyi Chyby na linii 
c. k. kolei państwowych do Strumienia, a to w myśl 
postanowień ustawy o koncesyach na koleje żelazne 
z dnia 14. września 1854, Dz. u. p. Nr. 238, 
jakoteż ustawy z dnia 8 . sierpnia 1910, Dz. u. p. 
Nr. 149, pod warunkami i zastrzeżeniami, poda
nymi w dalszym ciągu:

§ I-
Co do kolei żelaznej, będącej przedmiotem 

tego dokumentu koncesyjnego, korzysta koncesyo- 
naryuszka z ulg, przewidzianych w artykułach VI. 
do XII. ustawy z dnia 8. sierpnia 1910, Dz. u. p. 
Nr. 149.

§ 2 .
Koncesyonaryuszka ma obowiązek ukończeni; 

budowy koncesyonowanej kolei najpóźniej w prze
ciągu dwóch lat, licząc od dnia dzisiejszego, tudzież 
oddania gotowej kolei na użytek publiczny i utrzy
mywania jej w ruchu bez przerwy przez cały okres 
koncesyjny.

(Polnisch.)

Jako rękojmię dotrzymania powyższego ter
minu budowy, jakoteż wykonania i urządzenia kolei 
zgodnie z warunkami koncesyi ma koncesyona
ryuszka złożyć na żądanie c. k. rządu odpowiednią 
kaucyę w papierach wartościowych, nadających się 
do lokacyi pieniędzy sierocych.

W  razie niedotrzymania powyższego zobowią
zania można uznać kaucyę tę za przepadłą.

§ 3.

Celem wybudowania koncesyonowanej kolei 
nadaje się koncesyonaryuszce prawo wywłaszcza
nia podług przepisów ustawowych w tej mierze 
obowiązujących.

Takt samo prawo przyzna się koncesyona
ryuszce także co do ewentualnej budowy tych 
kolei dojazdowych, których urządzenie uznałby 
c. k. rząd za odpowiadające interesowi publicznemu.

§ 4.

Przy budowie koncesyonowanej kolei i ruchu 
na niej stosować się winna koncesyonaryuszka do 
osnowy niniejszego dokumentu koncesyjnego, do 
warunków koncesyjnych, ustanowionych przez c. k. 
Ministerstwo kolei żelaznych, jakoteż do istniejących 
w tej mierze ustaw i rozporządzeń, w szczególności 
do ustawy o koncesyach na koleje żelazne z dnis
14. września 1854, Dz. u. p. Nr. 238, i do regu
laminu ruchu na kolejach żelaznych z dnia 16. listo
pada 1851, Dz. u. p. Nr. 1 z r. 1852, wreszcie
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do ustaw i rozporządzeń, któreby wydano w przy
szłości. Pod względem ruchu będzie można o tyle 
odstąpić od zarządzeń dla bezpieczeństwa i przepi
sów co do ruchu, ustanowionych w regulaminie 
ruchu kolei żelaznych i w odnośnych postanowie
niach dodatkowych, o ile. ze względu na szczególne 
stosunki obrotu i ruchu, a w szczególności ze 
względu na zmniejszoną chyżość c. k. Ministerstwo 
kolei żelaznych uzna to za dopuszczalne. W  tej 
mierze stosowane będą osobne przepisy ruchu, 
które wyda o. k. Ministerstwo kolei żelaznych.

§ 5.

Transporty wojskowe muszą być przewożone 
po zniżonych cenach taryfowych. Pod względem 
zastosowania taryfy wojskowej do przewozu osób 
i rzeczy obowiązywać będą postanowienia, które 
tak w tej mierze jak i względem ulg dla podiożu- 
jących wojskowych obov iązują każdocześnie na 
austryackich kolejach państwowych.

Postanowienia te stosują się także do obrony 
krajowej i pospolitego ruszenia obu połów Monarchii, 
do tyrolskich strzelców krajowych i do żandar- 
meryi, a to nietylko w podróżach na koszt skarbu 
państwa lecz także w podróżach służbowych na 
ćwiczenia wojskowe i zgromadzenia kontrolne, odby
wanych własnym kosztem.

Koncesyonrryuszka jest obowiązana przystąpić 
do umowy, zawartej przez austryackie spółki ko
lejowe co do zakupna i utrzymywania w pogoto
wiu przyborów dla transportów wojskowych, oraz 
co do pomagania sobie nawzajem służbą i taborem 
przy uskutecznianiu większych transportów wojsko
wych, dalej do każdocześnie obowiązujących prze
pisów dla kolei żelaznych na wypadek wojny, jakoteż 
do umowy dodatkowej, która weszła w wykonanie 
z dniem 1. czerwca 1871', o przewozie chorych 
i rannych, przewożonych na rachunek skarbu woj
skowego w postawie leżącej.

Przepis, który obowiązuje każdocześnie pod 
względem transportu wojskowego na kolejach żela- 
laznych, tudzież każdocześnie obowiązujące prze
pisy dla kolei żelaznych na wypadek wojny naby
wają dla koncesyonaryuszki mocy obowiązującej od 
dnia otwarcia ruchu na koncesyonowanej kolei. 
Przepisy rzeczonego rodzaju, które dopiero po tym 
terminie zostaną wydane i nie będą ogłoszone 
w Dzienniku ustaw państwa, nabędą dla koncesyo
naryuszki mocy obowiązującej z chwilą, w którei 
urzędownie poda się je  do jej wiadomości.

Zobowiązania te ciążą na koncesyonaryuszce 
tylko o tyle, o ile dopełnienie ich będzie możliwe 
ze względu na drugoizędny charakter tej linii oraz

ze względu na ułatwienia, udzielone skutkiem tego 
pod względem budowy, wyposażenia kolei i systemu 
ruchu.

Koncesyonaryuszka jest obowiązana uwzglę
dniać przy obsadzaniu posad wysłużonych podofi
cerów c. i k. wojska, c. i k. marynarki wojennej 
i c. k. obrony krajowej w myśl ustawy z dnia
19. kwietnia 1872, Dz. u. p. Nr. 60.

§ 6.

Do przewozu korpusów straży cywilnej (straży 
bezpieczeństwa, straży skarbowej itp.) stosować 
u ileży analogicznie zniżone stopy taryiowe, przepi
sane dla transportów wojskowych.

§ 7.

Nie vyolno koncesyonaryuszce powierzać ru
chu na koncesyonowanej kolei osobom trzecim, 
wyjąwszy w razie wyraźnego zezwolenia ze strony 
c. k. rządu.

G. k. rząd zastrzega sobie prawo objęcia 
każdej chwili ruchu na koncesyonowanej kolei 
i utrzymywania go aż do upływu okresu koncesyj
nego na rachunek koncesyonaryuszki.

W  przypadku takim winna koncesyonaryuszka 
zwracać c. k. rządowi koszta, rzeczywiście pono
szone z powodu utrzymywania tego ruchu.

Warunki utrzymywania tego ruchu unormo
wane będą zresztą w kontrakcie ruchu, który 
zawrze się z koncesyonaryuszką.

§ 8.

Koncesyonaryuszka jest obowiązana postarać 
się o zaopatrzenie swoich funkcyonaryuszy na przy 
padek niezdolności do pracy i na starość, oraz o za
opatrzenie ich rodzin i pffistapić w tym celu do 
zakładu emerytalnego związku austryackich kolei 
lokalnych.

To zaopatrzenie należy tak przeprowadzić, by 
koncesyonaryuszka lub przedsiębiorstwo w jej miej
sce wstępujące mieli obowiązek zgłaszać w zakładzie 
emerytalnym związku austryackich kolei lokalnych 
stałych funkcyonaryuszy z dniem nadania im stałej 
posady, z innych zaś funkcyonaryuszy przynajmniej 
tych, którzy pełnią służbę jako kierownicy maszyn, 
palacze, konduktorzy, strażnicy lub posługacze 
stacyjni, przy odpowiedniem ich zatrudnieniu, naj
później po ukończeniu trzech lat służby.
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§ 9.

Pod warunkami i zastrzeżeniami, podanymi 
w artykule XXV. u stay y z dnia 8. sierpnia 1910, 
Dz. u. p. Nr. 149, jest koncesyonaryuszka obowią
zana dozwolić c. k. rządowi na jego żądanie każdego 
czasu współużywania kolei do przewozu między 
kolejami, już istniejącymi lub mającymi dopiero 
w przyszłości powstać, na których rząd ruch utrzy
muje, w taki sposób, by c. k. rząd mógł, przy 
swobodnem ustanawianiu taryf, przeprawiać lub 
kazać przeprawiać tak całe pociągi jak i pojedyncze 
wozy współużywaną koleją lub jej częściami za 
opłatą stosownego wynagrodzenia.

§ 10.

Nadaje się koncesyonaryuszce prawo utwo
rzenia za osobnem zezwoleniem c. k. rządu i pod 
warunkami, które on ustanowi, spółki akcyjnej, 
która ma wejść we wszystkie prawa i obowiązki 
koncesyonaryuszki.

Koncesyonaryuszce nadaje się prawo wydania 
akcyi pierwszeństwa, idących pod względem opro
centowania i umorzenia przed akcyami zakładowymi, 
aż do kwoty, którą oznaczy c. k. rząd.

Dywidenda, należąca się akcyom pierwszeń
stwa, zanim dla akcyi zakładowych zaistnieje prawo 
do dywidendy, nie może byc wyznaczona w wyższej 
kwocie jak 4 od sta, przyczem jednak dopłata z do
chodów późniejszych lat nie pow inna mieć miejsca.

Statut spółki oraz wzory akcyi, które będą wy
dane, podlegają zatwierdzeniu c. k. rządu.

Cyfra kapitału zakładowego, rzeczywistego, 
jakoteż imiennego, podlega zatwierdzeniu c. k. 
rządu.

W  tym względzie przyjmuje się za zasadę, że 
oprócz rzeczywiście wyłożonych i należycie wyka
zanych kosztów na sporządzenie projektu, budowę 
i urządzenie kolei, łącznie z kosztami zaopatrzenia 
się w park wozowy oraz na uposażenie rezerwy ka
pitałowej. oznaczonej przez c. k. rząd, z doliczeniem 
odsetek interkalamych, rzeczywiście zapłaconych 
w okresie budowy, i straty na kursie, gdybj ją 
istotnie poniesiono przy gromadzeniu kapitału, 
żadnych wydatków jakiegobądź rodzaju w kapitał 
wliczać nie wolno.

Gdyby po wybudowaniu kolei miano jeszcze 
wystawić jakie nowe budowle lub pomnożyć urzą
dzenia ruchu, natenczas można doliczyć odnośne 
koszta do kapitału zakładowego, jeżeli c. k. rząd ze
zwolił na wzniesienie projektowanych nowych bu

dowli lub na pomnożenie urządzeń ruchu i jeżeli 
koszta te będą należycie wykazane.

Cały kapitał zakładowy ma być umorzony 
w okresie koncesyjnym według planu amortyzacyi, 
zatwierdzonego przez c. k. rząd.

§  11-

C. k. rząd zastrzega sobie prawo wykupienia 
koncesyonowanej kolei po jej ukończeniu i puszcze
niu w ruch w każdym czasie pud następującymi 
warunkami :

1 Celem oznaczenia ceny wykupna policzy 
się czyste roczne dochody przedsiębiorstwa w ciągu 
ostatnich zamkniętych lat siedmiu, pc przedzających 
chwilę wykupna, strąci się z tego czyste dochody 
najniepomyślniejszych dwóch lat, poczem obliczy 
się średni dochód czysty pozostałych lat pię, >u.

2. Gdyby wykupno nastąpić miało przed upły
wem unormowanego w § 1. czasowego uwolnienia 
od podatku, w takim razi ; obliczony w ten sposób 
średni dochód czysty owych lat pięciu przedstawia 
w ciągu pozostałego okresu wolności od podatku rentę 
wykupna, która ma być wypłacana bez ściągnięcia po
datku. Za czas po upływie wolności podatkowej ozna
cza się zarazem rentę wykupna w ten sposób, że od 
dochodów, podług których oblicza się sumę średnią, 
policzą się podatek wraz z dodatkami według stopy 
procentowej odnośnych lat i potrąca go z docho
dów. Do pozostałej reszty dolicza się ze względu na 
to, że stosownie do § 131., lit. oj ustawy' z dnia
25. października 1896, Dz. u. p. Nr. 220, opłacać 
się ma na przyszłość od renty wykupna podatek 
dziesięcioprocentowy, dodatek w wysokości jednej 
dziewiątej tego czystego dochodu.

3. Gdyby wykupno nastąpić miało po upływ ie 
ustanowionego w § 1. czasowego uwolnienia od 
podatków, wówczas uważać się będzie przy obli
czaniu czystych dochodów rocznych podatki i do
datki do podatków, ciążące na wykupionem przed
siębiorstwie kolejowem, oraz wszelkie inne opłaty 
publiczne za wydaUi ruchu.

Jeżeli obowiązek płacenia podatku istniał nie 
przez wszystkie lata, pouług których oblicza się 
sumę średnią, w takim razie obliczyć należy także 
co do lat wolnych od podatku podatek wraz z do
datkami według stopy procentowej odnośnych lat 
i potrącić go z przychodów.

Ze względu jednak na to, że stosownie do 
§ 131., lit. a) ustawy z dnia 25. października 1896,
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Dz. u. p. Nr. 220, opłacać się ma od renty wykupna 
podatek dziesięcioprocentowy, należy doliczyć do 
przeciętnych czystych dochodów, w taki sposób 
obliczonych, dodatek, wynoszący jedną dziewiątą 
tych czystych dochodów.

4. Przeciętny dochód czysty, obliczony w myśl 
powyższych postanowień, płacić należy koncesyona- 
ryuszce jako wynagrodzenie za wykupioną kolej 
przez pozostały czas trwania koncesyi w ratach 
półrocznych, płatnych z dołu dnia 30. czerwca 
i dnia 31. grudnia Każdego roku.

5. Gdyby jednak kolej miała być wykupioną 
przed upływem siódmego roku obrotowego lub 
gdyby średni dochód czysty, obliczotjy w myśl 
powyższych postanowień ustępów 1. do 3., bez 
uwzględnienia dodatku, przewidzianego w ustępach
2. i 3., nie dawał przynajmniej takiej sumy rocznej, 
któraby się równała racie rocznej, potrzebnej na 
oprocentowanie po cztery od sta kapitału akcyjnego, 
zatwierdzonego przez c. k. rząd, i na umorzenie go 
w ciągu okresu koncesyjnego, w takim razie wyna
grodzenie, które państwo ma zapłacić za wykupioną 
kolej, będzie polegało na tem, że państwo płacić 
będzie wymienioną wyżej kwotę ryczałtowa w ratach 
półrocznych, płatnych z dołu dnia 30. czerwca 
i dnia 31. grudnia każdego roku, i zwracać konce- 
syonaryuszce podatek rentowy, przypadający od tej 
renty wykupna.

6 . Państwo zastrzega sobie prawo zapłacenia 
w każdym czasie zamiast niepłatnych jeszcze rent, 
należnych koncesyonaryuszce w myśl postanowień 
punktów powyższych, kapitału, równającego się 
zdyskontowanej według stopy po cztery od sta na 
rok, licząc odsetki od odsetek, wartości kapitałowej 
tych rent, po strąceniu, jak się samo przez się 
rozumie, dodatku, któryby w myśl postanowień 
ustępu 2. i 3. mieścił się w tych rentach.

Gdyby państwo postanowiło w taki sposób spła
cić kapitał, wolno mu będzie użyć do tego, podług 
własnego wyboru, gotówki lub obligacyi długu pań
stwa. Obligacye długu państwa liczone będą w ta
kim razie po kursie, jaki wyniknie jako kurs średni 
z porównania kursów pieniężnych obligacyi długu 
państwa tego samego rodzaju, notowanych urzę- 
downie na giełdzie wiedeński ej w ciągu półrocza 
bezpośrednio poprzedzającego.

7. Przez wykupienie kolei i od dnia tego wy
kupienia przechodzi na państwo za wypłatą wyna
grodzenia, oznaczonego pod 1. 1. do 6., bez dalszej 
odpłaty wolna od ciężarów własność' koncesyo- 
nowanej niniejszem kolei, tudzież jej używanie, a to 
ze wszystkimi do niej należącymi ruchomościami 
i nieruchomościami, licząc tu także tabor wozowy,

zapasy materyałów i zapady kasowe, koleje do
jazdowe, będące ewentualnie własnością koncesyo- 
naryuszki, i jej przedsiębiorstwa poboczne, jakoteż 
rezerwy obrotowe i kapitałowe, utworzone z kapitału 
zakładowego, o ileby tych ostatnich nie użyto już 
stosownie do ich przeznaczenia za zezwoleniem 
c. k. rządu.

8. Postanowienie c. k. rządu, tyczące się wy
konania państwowego prawa wykupna, które na
stąpić może zawsze tylko z początkiem i  oku kalen
darzowego, oznajmione będzie przedsiębiorstwu 
kolejowemu we formie deklaracyi najpóźniej do 
dnia 31. października bezpośrednio poprzedzają
cego roku.

Deklaracya ta będzie określać następujące 
szczegóły :

a) termin, od którego wykupienie następuje;

b) przedsiębiorstwo kolejowe, będące przedmio
tem wykupna, i inne przedmioty majątkowe, 
które bądź jako przynależność przedsiębior
stwa kolejowego, bądz jako zaspokojenie 
pretensyi państwa lub z jakichkolwiek innych 
tytułów prawnych przejść mają również na 
państwo;

c) wysokość ceny wykupna (1. 1. do 6.). którą 
państwo zapłacić ma przedsiębiorstwu kolejo
wemu, a którą ewentualnie obliczy się tym
czasowo z zastrzeżeniem późniejszego sprosto
wania, przy równoczesnem podaniu terminu 
i miejsca płatności.

9. G. k. rząd zastrzega sobie prawo ustano
wienia jednocześnie z doręczeniem deklaracyi, ty
czącej się wykupna, osobnego komisarza do czu
wania nad tem, żeby począwszy od tej chwili nie 
zmieniono stanu majątku na szkodę państwa.

Od chwili deklaracyi, tyczącej się wykupienia, 
wymaga wszelka sprzedaż lub obciążenie nierucho
mych przedmiotów- majątkowych, w niej wymie
nionych, pozwolenia tego komisarza.

To samo odnosi się do przyjmowania wszel
kich nowych zobowiązań, które albo przekraczają 
zakres zwyczajnego toku interesów albo powodują 
trwałe obciążenie.

10.Koncesyonaryuszkajestobowiązanapostarać 
się o to, aby c. k. rząd mógł w dniu, wyznaczonym 
na wykupienie, objąć w fizyczne posiadanie wszystkie 
przedmioty majątkowe, wymienione w deklaracyi 
wykupna.

Gdyby koncesyonaryuszka nie uczyniła zadość 
temu. zobowiązaniu, będzie c. k. rząd miał prawo
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nawet bez jej zezwolenia i bez interwencyi sądowej 
objąć wymienione przedmioty majątkowe w fizyczne 
posiadanie.

Począwszy od chwili wykupienia, odbywać 
się będzie ruch na wykupionej kolei na rachunek 
państwa ; od tej chwili przypadają więc wszystkie 
dochody z ruchu na korzyść państwa, na koszt jego 
zaś idą wszystkie wydatki, połączone z ruchem.

Czyste dochody, jakie wynikną z obrachunku 
po chwilę wykupienia, pozostaną własnością przed
siębiorstwa kolejowego, które natomiast odpowiadać 
ma samo za wszelkie należytości obrachunkowe 
i za wszelkie inne długi, pochodzące z budowy 
i ruchu kolei aż do chwili powyższej.

11. C. k. rząd zastrzega sobie prawo zahipote- 
kowania na podstawie deklaracyi wykupna (1. 8.) 
prawa własności państwa na wszystkich nierucho
mych przedmiotach majątkowych, przechodzących 
na państwo wskutek wykupienia.

Korcesyonaryuszka jest obowiązana oddać c. k. 
rządowi na jego żądanie do dyspozycyi wszelkie do
kumenty prawne, jakichby od niej w tym celu 
jeszcze wymagano.

§ 12 .

Trwanie koncesyi łącznie z ochroną przeciw 
zakładaniu nowych kolei w myśl § 9., lit. b) ustawy
0 koncesyach na koleje żelezne oznacza się na lat 
dziewięćdziesiąt (90), licząc od dnia dzisiejszego; 
po upływie tęgo czasu gaśnie koncesya.

C. k. rząd może uznać koncesyę za zgasłą 
także przed upfywem powyższego czasu, jeżeli zajdą 
warunki, wymienione w § 16.

§ 13.

Gdy koncesya zgaśnie i od dnia jej zgaśnięcia 
przechodzi na państwo bez wynagrodzenia wolna 
od ciężarów własność i używanie koneesvonowanej 
kolei i wszystkich ruchomych i nieruchomych przy
należności, licząc tu także tabor wozowy, zapasy 
materyałów i zapasy kasowe, koleje dojazdowe
1 przedsiębiorstwa poboczne, będące ewentualnie 
własnością koncesyonaryuszki, jakoteż rezerwy obro
towe i kapitałowe, utworzone z kapitału zakłado
wego, o ileby nie użyto już tych ostatnich za ze
zwoleniem c. k. rządu stosownie do ich przezna
czenia.

g 14.

Zarówno w razie zgaśnięcia niniejszej koncesyi 
jak i w razie wykupienia kolei (§ 11.), zatrzymuje 
koneesyonaryuszka na własność fundusz rezerwowy,

utworzony z własnych dochodów przedsiębiorstwa, 
i ew'entualne aktywa obrachunkowe, tudzież te 
osobne zakłady i budynki, wzniesione lub nabyte 
z własnego majątku, do których zbudow-ania lub 
nabycia c. k. rząd upoważnił koncesyonaryuszkę 
z tym wyraźnym dodatkiem, iż przedmioty te nie 
stanowią przynależności kolei.

§ 15.

C. k. rząd ma prawo przekonywania się, czy 
budowę kolei i jej urządzenia ruchu wykonano we 
wszystkich częściach odpowiednio celowi i su 
miennie, tudzież prawo zarządzenia, aby wadom, 
zachodzącym w tym względzie, zapobieżono, wzglę
dnie, aby je usunięto.

C. k. rząd ma także prawo wglądania w zarząd 
kolei za pośrednictwem wydelegowanego przez sie
bie funkeyonaryusza, a w szczególności prawo nad
zorowania w sposób, jaki tylko uzna za stosowny, 
za pośrednictwem organów nadzorczych, które wy
deleguje na koszt koncesyonaryuszki, aby budowę 
wykonano zgodnie z projektem i kontraktami.

W razie utworzenia spółki akcyjnej ma ko
misarz, ustanowiony przez c. k. rząd, także prawo 
bywania na posiedzeniach rady zawiadowczej lub 
innej reprezentacyi. sprawującej zarząd spółki, jako
też na walnych zgromadzeniach, ile razy uzna to za 
potrzebne, oraz prawo zawieszania wszelkich takich 
uchwał lub zarządzeń, które sprzeciwiałyby się usta
wom, koncesyi lub statutowi spółki, względnie były 
dla publicznego dobra szkodliwe: w przypadku 
takim winien jednak komisarz przedstawić sprawę 
natychmiast c. k. Ministerstwu kolei żelaznych do 
decyzyi, która zapaść ma bezzwłocznie i mieć dla 
spółki moc onowiązującą.

§ 16.

C. k. rząd zastrzega sobie ponadto prawo tej 
treści, że gdyby, pomimo poprzedniego ostrzeżenia, 
dopuszczono się ponownie naruszenia lub zanie
dbania jednego z obowiązków, przepisanych doku
mentem koncesyjnym, warunkami koncesyi lub 
ustawami, będzie temu zapobiegał środkami, od
powiadającymi ustawom, a według okoliczności 
uzna koncesyę za zgasłą jeszcze przed upływem 
okresu koncesyjnego. W szczególności można uznać 
koncesyę za zgasłą jeszcze przed upływem 
okresu koncesyjnego, jeżeli nie dopełniono zobo
wiązań względem ukończenia budowy i otwarcia 
ruchu, określonych § 2., o ile ewen.ualne prze
kroczenie terminu nie dałoby się usprawiedliwić 
w myśl § 11., lit. b) ustawy o koncesyach na ko
leje żelazne.

Głąbiński włr.

(Polnisch.) 27



Dziennik ustaw państwa
dla

kró le stw  i kra jó w  w  Radzie państw a reprezentow anych
wychodź nakładem c. k. Drukarni nadwornej i pańsLwowej w W iedniu, dzielnica 1., Seilerstiille 1. 24,

ta k ż e  w  r o k u  1911. w ję z y k u

niemieckim, czeskim, włoskim, chorwackim, polskim, rumuńskim, reskim i słoweńskim.
Prenum erata na całj r o c z n i k  1911 każdego z tych ośmiu wydań Dziennika ustaw państwa 

wynosi za egzemplarz 8  K .  Pojedyncze jego części można odbierać w miejscu lub otrzymywać bez
płatnie pocztą.

Prenumerować można w składzie c. k. Drukarni nadwornej i państwowej w W iedniu, dzielnica I., 
Seilerstätte 1. 24, i nabywać tamże także pojedyncze roczniki i pojedyncze części Dziennika ustaw państwa.

Ponieważ Dziennik ustaw państwa wydaje się względnie rozsyła się abonentom tylko po poprzedniem 
złożeniu prenumeraty rocznej, przeto należy równocześnie z zaabonowaniem uiścić także przypadającą 
kwotę piemężną; celem umożliwienia szybkiego i niewadliwego doręczenia pocztowego należy podać 
prócz dokładnego adresu mieszkania także odnośny okrąg doręczeń pocztowych.

Pojedyncze roczniki wydania n i e m i e c k i e g o  można nabywać:
Bocznik 184S) za . . 4 K 20 h Rocznik 1870 za . 2 K 80 h Rocznik 1891 za . . . 6 K -- h

P 1850 „ . . 10 77 50 77 75 1871 „ . . 4 — 75 75 1892 „ . . . 10 75 -- 77
n 1851 „ . 2 V 00 77 77 1872 ,  . . 6 40 75 77 1893 „ . . . 6 77 -- 77
n 1852 „ . . 5 77 20 77 77 1873 ., . . 6 60 r 75 1894 „ . . . 6 75 -- P
n 1853 „ ,. . 6 77 30 77 77 1874 ,. . . 4 60 75 1895 „ . . . 7 77 -- 75
n 1854 „ . . 8 77 40 77 77 1875 ,  . . 4 — 75 75 1896 „ . . . 7 75 — 75
n 1855 „ . . 4 77 70 r> 77 K 1876 „ . . 3 Ił — 71 1897 i  . . . 15 75 -- 77
77 1856 „ . . 4 77 00 77 77 1877 .. . . 2 75 — ■1 77 1898 „ . . . 6 75 --- 7?
17 1857 „ . . 5 11 70 77 77 1878 „ . 1 ;? 60 77 1899 „ . . . 10 75 -- 77
n 1858 „ . . 4 77 80 r. 17 1879 „ . . 4 i? 60 l' 75 1900 „ . . . 7 77 -- 75
77 1859 „ . . 4 — r 77 1880 „ . . 4 40 77 75 1901 „ . . . 6 77 -- 75
77 1860 „ . O 77 40 n 77 1881 „ . . 4 40 „ 75 1902 „ . . . 7 75 50 75
77 1861 „ . - . 3 r — 77 1882 „ . . 6 75 — 71 1903 „ . . . 9 75 — 75
n 1862 „ . . 2 77 80 77 1883 , . 5 75 — 15 77 1904 „ . . . 5 77 — 75
77 1863 „ . . 2 77 80 i? 77 1884 „ . . 5 75 — 75 77 1905 „ . . . 6 77 — 75
n 1864 „ . . 2 17 80 r 77 1885 „ . . 3 77 60 75 77 1906 „ . . . 12 75 — 75
77 1865 „ . . 4 — r 77 1886 „ . . 4 75 60 75 77 1907 „ . . . 13 77*— 77
77 1866 „ . . 4 77 40 u 77 1887 „ . . 5 7? — 75 77 1908 „ . .  .  9 77 — 77

77 1867 „  . . 4 77
— r 77 1888 „  . .  8 75 40 75 77 1909 „  . .  .  8 77 50 75

77 1868 „  . .  4 77 — 77 77 1889 „ . .  6 7* — 75 11 1910 ,  . .  .  8 11 40 P

T 1869 „  . .  6 15 — 71 V 1890 r . . 5 Tl 40 55

Pojedyncze roczniki w y d a ń  W  in n ych  s ie d m iu  ję z y k a c h  o d r .  1870. począwszy 
można nabywać po tej samej cenie co wydanie niemieckie.

Nabywającym, na raz przynajmniej 10 dowolnie wybranych, zupełnych roczników 
Dziennika tistaw państwa przyznaje się opust 2O°j0, a nabywającym, na raz przynajmniej 
25 dowolnie wybranych, zupełnych roczników Dziennika ustaw państwa opust 25% , zaś 
nabywającym na raz przynajmniej 35 dowolnie wybranych, zupełnych roczników Dzien
nika ustaw państwa opust 30°l0.

/    ---------------------
N B .  Części niemieckiego wydania Dziennika ustaw państwa, które zaginęły lub doszły w stanie 

wadliwym, reki imować należy najpóźniej W przeciągu czterech tygodni po ich ukazaniu się, zaś części 
wydań nieniemieckich najpóźniej w przeciągu sześciu tygodni po wydaniu spisu rzeczy i karty tytułowej 
do odnośnych wydań, wprost w c. k. Drukami nadwornej i państwowej w W iedniu, dzielnica III., 
Rennweg 1. 16.

Po upływie tego term inu można pojedyncze części Dziennika ustaw państwa dostać wyłącznie 
tylko za opłatą ceny handlowej ( ‘/4 arkusza =g 2 strony za 2 h).

Ponieważ wszystkie roczniki wydania niemieckiego począwszy od roku 1849. i wszystkie roczniki 
wydań w innych siedmiu językach począwszy od roku 1870. są całkowicie uzupełnione, pr/eio można 
nabyć w składzie c. k. Drukarni nadwornej i państwowej w  W iedniu, dzielnica 1., Seilerslätle Nr. 24.. 
nie tylko każdy pojedynczy rocznik po cenie wyżej podanej, lecz nawet każdą z osobna częśc wszystkich 
tych roczników po cenie handlowej (*/4 arkusza =  2 strony za 2 h); tym sposobem umożliwione 
zostało uzupełnienie niekompletnych roczników i zestawienie pojedynczych części podług materyi.



Dziennik ustaw |iaiistwa
dla

królestw i krajów w Badzie państwa reprezentowanych.

Część XVII: — W ydana i rozesłana dnia 26. lutego 1911.

T reść: ( J Y Î  36—39.) 36. Obwieszczenie, dotyczące ustalenia „opłaty spożywczej“ za krajowe wyroby tytoniowe, 
będące przedmiotem przekroczeń skarbowych. — 37. Rozporządzenie, dotyczące upoważnienia kilku urzędów 
celnych do ekspedyowania gładkich towarów jedwabnych. — 38. Obwieszczenie, dotyczące przekształcenia 
Ekspozytury celnej w Lechleiten ha ekspozyturę letnią. — 39. Rozporządzenie, którem znosi się rozporzą
dzenia, wydane z powodu pojawienia się cholery w Królestwie włoskiem, z dnia 28. września 1910, z dnia
7. października 1910 i z dnia 9. listopada 1910, dotyczące zakazu względnie ograniczenia dowozu i przewozu 
niektórych towarów i przedmiotów, oraz świeżych owoców i świeżych jarzyn z Królestwa włoskiego.

3 6 .
ObwieszczenieMinisterstwa skarbu 

z dnia 16. lutego 1911,
dotyczące ustalenia „opłaty spożywczej“ za krajowe 

wyroby tytoniowe, będące przedmiotem przekroczeń 

skarbowych.

Opłatę spożywczą, przypadającą od krajowych 
wyrobów tytoniowych, to jest tytoniu i fabrykatów 
tytoniowych wszelkiego rodzaju, która przy niektó
rych przekroczeniach przepisów o monopolu tyto
niowym ma stanowić podstawę wymiaru kary, należy 
obliczać według wymiaru należytości licencyjnej, 
przypadającej do zapłaty według obowiązującej 
każdocześnie taryfy celnej albo według osobnej 
ustawy, dotyczącej tej należytości licencyjnej, za 
podobne grupy wyrobów tytoniowych, sprowadza
nych z zagranicy, jako dodatek do cła wcho- 
dowego.

Meyer włr.

3 $ .
Rozporządzenie Ministerstw skarbu 

i handlu z dnia 18. lutego 1911,
dotyczące upoważnienia kilku urzędów celnych do 

ekspedyowania gładkich towarów jedwabnych.

C. k. Urzędy celne główne w Pilśnie, Bielsku, 
Celowcu, Kufsteinie i Meranie zostają upoważnione 
do samodzielnego oclania n. w. o. gładkich tkanin 
czystojedwabnych Nru 250 a i n. w. o. gładkich 
tkanin półjedwabnych Nru 256 a.

Weiskirchner włr. Meyer v łr.

3 8 .
Obwieszczenie Ministerstwa skar

bu z dnia 21. lutego 1911,
dotyczące przekształcenia Ekspozytury celnej 

w Lechleiten na ekspozyturę letnią.

Działalność urzędową Ekspozytury w Lech
leiten Lrzedu celnego głównego w Reutte, wyposa

(P o ln isch .) 28



128 Część XVII. — 39. Rozporządzenie Ministerstw spraw wewnętrznych itd. z dnia 25. lutego 1911.

żonej w  upoważnienia urzędu celnego pobocznego
II. klasy, ogranicza się na przyszłość na czas od dnia
1. m aja do końca października każdego roku.

Meyer włr.

3 0 .
Rozporządzenie Ministerst spraw 
wewnętrznych, handlu, skarbu 
i rolnictwa z dnia 25. lutego 1911,
którem znosi się rozporządzenia, wydane z powodu 

pojawienia się cholery w Królestwie włoskiem, 

z dnia 28. września 1910, Dz. u. p. 172, z dnia 

7. października 1910, Dz. u. p. Nr 177; i z dnia

9. listopada 1910, Dz. u. p. Nr. 200, dotyczące 

zakazu względnie ograniczenia dowozu i przewozu

niektórych towarów i przedmiotów, oraz świeżych 

owoców i świeżych jarzyn z Królestwa włoskiego.

W skutek wygaśnięcia cholery w  Królestwie 
włoskiem znosi się w  porozumieniu z Rządem 
królewsko - węgierskim rozporządzenia z dnia
28. września 1910, Dz. u. p. 172, i z dnia 9. listo
pada 1910, Dz. u. p. Nr. 200, dotyczące zakazu 
względnie ograniczenia dowozu i przewozu niektó
rych towarów i przedmiotów z miasta Rzymu i pro- 
wincyi Bari, Foggia, Neapol, Caser lu, Avellino 
i Salerno w  Królestwie włoskiem, oraz rozporzą
dzenie z dnia 7. października 1910, Dz. u. p. 
Nr. 177, dotyczące dowozu i przewozu świeżych 
owoców i świeżych jarzyn z Królestwa włoskiego.

Rozporządzenie niniejsze wchodzi zaraz 
w  życie.

Weiskirchner włr. Meyer włr.
Wiekenburg włr. Widmami włr.
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Dziennik ustaw państ w»
dla

królestw i krajów w Badzie państwa reprezentowanych.

Część XVIII. — W ydana i rozesłana dnia 3. marca 1911.

T reść : J Ÿ 2  40. Rozporządzenie, dotyczące uzupełnienia przepisów o służbie wojskowej, część I.

40.
Rozporządzenie Ministerstwa obro
ny krajowej z dnia 24. lutego 1911,
dotyczące uzupełnienia przepisów o służbie woj

skowej, część I.

Ministerstwo obrony krajowej zarządza w po
rozumieniu z c. i k. wspólnem Ministerstwem wojny 
uzupełnienie przepisów o służbie wojskowej, część I., 
ogłoszonych w wyciągu rozporządzeniem z dnia

15. kwietnia 1889, Dz. u. p. Nr 45, a to w § 69. 
w sposób następujący:

P u n k t 3., jak o  u s tę p  d ru g i:
W  podaniach, o których ma się rozstrzygać 

przy asenterunku, należy wymienić prócz oddziału 
broni wojska także oddział broni obrony krajowej, 
obrany na wypadek przydzielenia do obrony krajowej 
(§ 130 : 1).

Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 
z dniem ogłoszenia.

Geurgi włr.

(Polnisch.) 29
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Dziennik iistow państwa
dla

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.

Część XIX. — Wydana i rozesłana dnia 11. marca 1911.

J re ś ć  : [ J ) /$  41—43.) 41. Obwieszczenie, dotyczące utworzenia okręgu rozkładu podatku zarobkowego dla obszaru 
nowo utworzonego Starostwa w Oświęcimiu w Galicyi. — 42. Obwieszczenie, dotyczące utworzenia okręgu 
rozkładu podatku zarobkowego dla obszaru nowo utworzonego Starostwa w Skolem w Galicyi. — 43. Roz
porządzenie, dotyczące uregulowania służby policyjnej w Zadarze.

4 1 .
Obwieszczenie Ministerstwa skarbu 

z dnia 26. lutego 1911,
dotyczące utworzenia okręgu rozkładu podatku 

zarobkowego dia obszaru nowo utworzonego Sta

rostwa w Oświęcimiu w Galicyi.

Dla obszaru nowo utworzonego Starosl tva 
w Oświęcimiu w Galicyi (obwieszczenie Minister
stwa spraw wewnętrznych z dnia 31. maja 1910, 
Dz. u. p. Nr. 110) tworzy się na zasadzie §§ 13.

i 16. ustawy z dnia 25. października 1896, 
Dz. u. p. Nr. 220, począwszy od okresu rozkładn 
1912/1913, okrąg ozkładu dla III. i IV. klasy po
datku zarobkowego i ustala liczbę członków komisyi 
dla tych spółek podatkowych na 4 dla każdej.

W  ślad za tem należy uzupełnić spis okręgów 
rozkładu powszechnego podatku zarobkowego, ogło
szony reskryptem Ministerstwa skarbu z dnia 
24. kwietnia 1897, Dz. u. p. Nr. 117, w następu
jący sposób:

(Strona 915. XLVI. części Dziennika ustaw 
państwa, wydanej dnia 11. maja 1897.)

E_ 'S® ŁJD

I § £
Z  O

Okręgi rozkładu Siedziby komisyi

Ilość członków 
dla spółek 

podatkowych

III. IV.

dla spółek podatkowych I I I .  i IV. klasy klasy

19 a Powiat polityczny Oświęcim Starostwo Oświęcim 4 4

Meyer włr.

(P o ln isch .) 30
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4 3 ,
ObwieszczenieMinisterstwa skarbu 

z dnia 2. marca 1911,
dotyczące utworzenia okręgu rozkładu podatkM 

zarobkowego dla obszaru nowo utworzonego Sta

rostwa w Skolem w Galicyi.

Dla obszaru nowo utworzonego Starostwa 
w Skolem w Galicyi (obwieszczenie Ministerstwa 
spraw wewnętrznych z dnia 13. listopada 1910, 
Dz. u. p. Nr. 204) tworzy się na zasadzie §§ 13.

i 16. ustawy z dnia 25. października 1896, 
Dz. u p. Nr. 220, począwszy od okresu rozkładu 
1912/1913, okrąg rozkładu dla IIT. i IV. klasy 
podatku zarobkowego i ustala liczbę członków ko- 
misyi dla tych spółek podatkowych na 4 dla każdej.

W  ślad za tem należy uzupełnić spis okręgów 
rozkładu powszechnego podatku zarobkowego, 
ogłoszony reskryptem Ministerstwa skarbu z dnia
24. kwietnia 1897, Dz. u. p. Nr. 117, w następujący 
sposób :

(Strona 913. XLVI. części Dziennika ustaw 
państwa, wydanej dni i 11. maja 1897.)

N
um

er
ok

rę
gu Okręgi rozkładu Siedzib] komisyi

Ilość członków 
dla spółek 

podatkowych

HI. IV.

dla spółek podatkowych I I I .  i IV. klasy klasy

45 a Powiat polityczny Skole Starostwo Skole i 4

4 3 .
Rozporządzenie Ministerstwa 
spraw wewnętrznych z dnia 

8. marca 1911,
dotyczące uregulowania służby policyjnej 

w Zadarze.

§  1-

Na podstawie Najwyższego postanowienia 
z dnia 6. marca 1911 przeznac za się Starostwo 
w Zadarze do pełnienia czynności policyi .riiejscowej, 
przekazanych organowi rządowemu ustawą krajową 
dla Królestwa Dalmacyi z dnia 9. lipca 1910, Dz.
u. i r. kr. Nr. 26, a mianowicie:

1. Pieczy nad bezpieczeństwem osób i mienia,

2. pieczy nad bezpieczeństwem i łatwością 
ruchu ulicznego w .znaczeniu, określonem 
w punkcie 1,

Meyer włr.

3. policyi nad czeladzią i robotnikami oraz 
wykonywania regulaminu dla sług,

4. policyi obyczajowej,

i to w tym obszarze gminy Zadaru, który obejmuje 
główne miasto Zadar ze Stani (Boschetto, Ceraria, 
Stani), części Barcagno, Bella fusa i Torrette z miej
scowości Boccagnazzo oraz miejscowość Borgo 
Erizzo.

§ 2 .

Do pomoev i sprawowania policyjnej służby 
wykonawczej w wspomnianym obszarze przydzieli 
się Starostwu agentów policyjnych i umundurowaną 
straż bezpieczeństwa.

§ 3.
Rozporządzenie niniejsze wchodzi zaraz 

w życie.

Wickenburg włr.
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królestw i krajów w Badzie państwa reprezentowanych.

Część XX. — W ydana i rozesłana dnia 22. marca 1911.

T reść: J \ / s  44. Obwieszczanie, podające spis szlaków kolei żelaznych, do których stosuje się umowa między
narodowa z dnia 14. października 1890, dotycząca obrotu towarów na kolejach żelaznych.

4 4 .

Obwieszczenie Ministerstwa kolei 
żelaznych z dnia 14. marca 1911,
podające spis szlaków kolei żelaznych, do których 

stosuje się umowa międzynarodowa z dnia 14. paź

dziernika 1890, Dz. u. p. Nr. 186 ż r. 1892, 

dotycząca obrotu towarów na kolejach żelaznych.

Spis szlaków kolei żelaznych, do których 
stosuje się umowa międzynarodowa z dnia 14. paź
dziernika 1890. Dz. u. p. Nr. 186 z r. 1892, 
dotycząca obrotu towarów na kolejach żelaznych, 
opiewać ma z uwzględnieniem zmian i uzupełnień, 
które zaszły od obwieszczenia z dnia 4-. marca 1910, 
Dz. u. p. Nr. 4-7, jak następuje:

Spis szlaków kolei żelaznych, do których 
stosuje się umowa międzynarodowa, do
tycząca obrotu towarów na kolejach 

żelaznych.

Austro-Węgry.
I. Królestwa i kraje reprezentowane w Radzie 

państwa.

(Łącznie z Liechtensteinem )

A. Wszystkie linie, utrzymywane w rnelm przez 
poniżej wymienione zarządy kolejowe i spółki, ma

jące siedzibę w Austryi lub na Węgrzech.

1. C. k. austryackie koleje państwowe wraz 
z częścią linii z Feldkirch do Buchs, leżącej na 
obszarze księstwa Liechtenstein; z wyłączeniem zaś:

(Polnisch.)

a) następujących dalmatyńskich linii c. k. austry- 
ackich kolei państwowych:

a) Spiet— Sivericz— Knin, 
ß) Perkowicz Slivno— Szybenik,
T) Splet— Sinj;

b) kolei lokalnej, wązkotorowej Unzmarkt—Mau- 
terndorf (kolei nadmurańskicj).

2. Kolej lokalna Aujezd-Luhaczowice—Luha- 
czowice.

3. Kolej lokalna Auspilz.
4-. Kolej uściecko-cieplicka.
5. Kolej lokalna Berno —Lösch.
6. Kolej buszliehradzka.
7. Kolej lokalna Frydland—Bila.
8 . Frydlanazkie koleje powiatowe, do których 

należą koleje lokalrre:
Frydland— granica państwa koło Hermsdorf; 
Frydland— granica państwa koło Heinersdorf 

(przestrzeń do Heinersdorf n. T.), oraz 
Raspenau— Weissbach.

9. Koleje elektryczne w Jabtońcu.
10 Kolej koszycko-bogumińska (linie utrzy

mywane w ruchu na obszarze austryackim).
11. Morawsko-śląska Spółka akcyjna kolei lo

kalnych (kolej lokalna Hruszów —Polska Ostrawa).
12. Kolej lokalna nowoiczyńska.
13. Kolej lokalna Nezamislice - Morkowice.
14. Dolno-austryackie koleje krajowe, do któ

rych należą linie: Gänserndorf —  Mistelbach;
Gmünd— Litschau—Heidenreichslein i Gtnünd— 
Gross-Gerangs ; Korneuburg—Ernstbrunn—Hohenau 
i Dobermannsdorf—Poysdorf; Neunkirchen K. 1.—  
Willendorf; Retz— Drosendorf; St. Pölten— Kirch-

31
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berg n. P .—Mank— Mariazell — Gusswerk wraz z od
gałęzieniem Ober - Grafendorf — Rnprechtshofen ; 
Siebenbrunn—Leopoldsdorf—Engelhartstetten z-od- 
gałęzieniem Breitstetten — Orth ; Zistersdorf—üober- 
niannsdorf.

15. Kolej lokalna Przywóz—Morawska Ostra
wa— Witkowice.

1 6. SalcburskaSpółkakolejowa i tramwajowa, 
z wyłączeniem linii

c )  kolejka gminy miasta Saleburga (elektryczna).

17. Kolej lokalna w Kameralnych Dobrach 
Solnych.

18 Kolej nadsteyrska.

19. Spółka kolei południowej (linie utrzymy
wane w ruchu na obszarze austryackim), z wyłą
czeniem kolei lokalnych:

d) Bruneck—Sand w T. (kolei elektrycznej),
c) Grobclno—Roliitsch (kolei lokalnej rohitschań- 

skiej),
f )  Kapfenberg— Seebach—Au,

g )  Kühnsdorf—Eisenkappel,
h) Mödling—Hinterbrühl pod Wiedniem (elek

trycznej),
i) Pöltschach— Gonobitz,

k) Preding— Wieselsdorf— Stainz, 
l) kolei ritteńskiej (kolei lokalnej Bozen—Klo

benstein),
tu) kolei überetscherskiej (kolei lokalnej Bożen — 

Kai tern), oraz kolejki elektrycznej Kaltem—  
Mendel (kolei mendelskiej), 

n) kolei virglanskiej (elektrycznej kolei linowej 
z Bozen na Virgl— Warte),

o) Windisch-Feistritz D. k. p. —Miasto Windisch- 
Feistritz.
20. Kolej lokalna Stauding—Slramberg.

21. Kolej W iedeń— Aspang, z wyłączeniem: 
p )  przestrzeni kolei zębatej na Schneeberg z Puch-

berg na Hoclischneeberg.
22. Przestrzenie c. k. austryackich kolei pań

stwowych, utrzymywane w ruchu przez król. wę
gierskie koleje państwowe, a mianowicie od Ła- 
wocznego do granicy węgierskiej, od Fehring do 
granicy węgierskiej, od Sianek do granicy wę
gierskiej, tudzież od Marchegg do granicy wę
gierskiej, nakoniec co do kolei Wiedeń — Potten- 
dorf— W iener-Neustadt, utrzymywanej w ruchu 
przez Spółkę kolei południowej, przestrzeń od 
Ebenfurt do granicy węgierskiej, na której Spółka 
kolejowa Györ— Szopron— Ebenfurt ') utrzymuje 
ruch.

t) Spółka kolejowa: Raab—Ödenburg—Ebenfurt.

B. Przestrzenie kolejowe, utrzymywane w ruchu 
przez zarządy zagraniczne lub na współ1 z nimi.

1. Z a rz ą d y  w ło sk ie .

Przestrzenie, utrzymywane w ruchu przez 
włoskie koleje państwowe od granicy włosko- 
austryackiej :

23. pod Korminem do Kormina.
24. pod Pontebą do Pontafel w kierunku 

z Włoch.
25. pod Peri do Ala.

Przestrzeń, utrzymywana w ruchu przez włoską 
Spółkę kolejową „Società Veneta per costruzione 
ed esercizio di ferrovie secondarie italiane“, od 
granicy włosko-austryackiej :

26 . pod Cervignano do Cervignano.

II. Z a rz ą d y  n ie m ie c k ie .

Przestrzenie, utrzymywane w ruchu przez 
królewskie bawarskie koleje państwowe od granicy 
niemiccko-austryackiej :

27 . pod Kiefersfelden do Kufsteinu.
28. pod Solnogrodem do Solnogrodu.
29. pod Waldsassen do Ghebu.
30 . pod Schirnding do Chebu.
31. pod Asch do Chebu.

Przestrzenie, utrzymywane w ruchu prz’ez kró
lewskie saskie koleje państwowe od granicy nie- 
miecko-austryackiej :

32. pod Brambach do Chebu.
33. pod Bärenstein do Weipert.
34 . pod Markersdorf do Hermsdorf w B.
35. pod Moldawą do Moldawy.
36. pod Schöna do Podmokieł.
37. pod Schöna do Dzieczyna.
38. pod Neusalza-Spremberg do granicy au- 

stryacko-niemieckiej pod Taubenheim.
39. pod Alt- i Neu-Gersdorf do granicy au- 

stryacko-niemieckiej pod Ebersbach.
4 0 . pod Seifhennersdorf do Warnsdorf.
4 1 . pod Gross-Schönau do Warnsdorf.
42 . pod Żytawą do Liberca.

Przestrzenie, utrzymywane w ruchu przez kró
lewskie pruskie koleje państwowe od granicy nie- 
miecko-austryackiej :

43. pod Heinersdorf n. T. do Heinersdorf n. T.
4 4 . pod Grünthal do Grünthal.
45 . pod Neusorge dń Halbstadt.
4 6 . pod Karniowem do Karniowa.
47 . pod Opawą do Opawy.
48. pod Boguminem do Bogumina.
49. pod Goczałkowicami do Dziedzic.
50. pod Nowym Berunem do Oświęcima.
51. pod Plitsch do Opawy.
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III. Z a rz ą d y  ro sy jsk ie .

Przestrzenie, utrzymywane w ruchu przez za
rząd rosyjskich kolei południowo-zachodnich w kie
runku z Rosyi, od granicy rosyjsko-austryackiej :

52. pod Radziwiłłowem do Brodów.
53. pod Wołoczyskami do Podwołoczysk.
54. do Nowosielicy austryackiej.

IV. Z a rz ą d y  ru m u ń sk ie .

Przestrzeń, utrzymywana w ruchu przez kró
lewskie rumuńskie koleje państwowe w kierunku 
z Rumunii, od granicy rumuńsko-austryackiej :

55. pod Ickanami do Ickan.

. C. Przestrzenie kolejowe, utrzymywane w ruchu 
przez bośniacko-hcrccgowińskie koleje państwowe.

56. Metkovic — granica kraju pod Gabelą.
57. Gravosa (Gruż)—granica kraju pod 

Uskoplje.
58. Granica kraju pod Glavska—granica kraju 

pod Nagumanac.
59. Granica kraju pod lgalo— Zeleńika.
U w aga. Co się tyczy przestrzeni, utrzymywanych 

przez zarządy austryackie w ruchu za granicą, porównaj :
Niemcy, I. 104 do 121 włącznie.
Włochy, 1. 21, 22.
Rumunia, 1. 3.
Rosya, I. 42, 43, 44, 45.
Szwajcarya, I. 29, 30.

II. Węgry.

4. Wszystkie lin ie, utrzymywane w ruchu przez wy
mienione poniżej zarządy kolejowe i sp ółk i, mające 

siedzibę na Węgrzech lub w Austryi.

1. Królewsko - węgierskie koleje państwowe, 
tudzież koleje lokalne i linie innych kolei, na któ
rych one ruch utrzymują, z wyjątkiem:

wązkotorowej linii Strzygoń-Rrzeźnica— 
Szczawnica węgierska'), 

normalnotorowej kolei lokalnej Soroksar — 
Sw. Wawrzyniec i 

wązkotorowej kolei lokalnej taraczańskiej.

2. Spółka kolei południowej (lime utrzymy
wane w ruchu na obszarze węgierskim) łącznie z ko
lejami lokalnymi, utrzymywanymi przez nią w ruchu.

3. Kolej koszycko-bogumińska (linie utrzymy
wane w ruchu na obszarze węgierskim) łącznie 
z kolejami lokalnymi i liniami innych kolei, utrzy
mywanymi w ruchu przez nią, z wyłączeniem:

') Gran Bresnitz—Scheinnitz.

wązkotorowej przestrzeni Hnilec— Smolnik ') 
kolei lokalnej nadhnileckiej,

normalnotorowrej odnogi Tarpatak — Tatra- 
Lomnicz, i

kolei zębatej ze Szczyrby do Szczyrbskiego 
Jeziora.s)

4. Spółka kolei Raba— Szopron—Ehenfurt3) 
i kolej lokalna we Fertôvidék, utrzymywana przez 
nią w ruchu.

5. Połączone koleje żelazne aradzka i esa- 
nadzka, z wyłączeniem:

wązkotorowej kolei lokalnej Borossebes — 
Menyhńza i pierwszej wązkotorowej kolei 
rolniczej w AJföld.

6. Kolej żelazna w dolinie Szamoszy i kolej 
lokalna Zsibó— Nagybânya, na której pieiw'sza utrzy
muje ruch, tudzież przestrzeń Bethlen — Öradna 
kolei lokalnej Naszôdvidék.

7. Kolej żelazna Mohacz— Pięciokuścioly. 4j

8 . Kolej slawońska w dolinie Drawry.

9. Budapeszteńskie koleje lokalne i linia Ha- 
raszti— Râczkeve, utrzymywana przez nie w ruchu.

10. Przestrzenie królewsko-węgierskich kolei 
państwowych, utrzymywane w ruchu przez c. k. au
stryackie koleje państwowe, a mianowicie z Mezö- 
Laborcz do granicy austryackiej, z Körösmezö do 
granicy austryackiej, część kolei koszycko-bogumiń- 
skiej z Orłowa do granicy austryackiej, część kolei 
lokalnej Holies— Hodonin z Holies do granicy 
austryackiej i część węgierskiej północno-zachodniej 
kolei lokalnej z Kuti do granicy austryackiej, zosta
jącej zresztą pod zarządem królewsko-węgierskich 
kolei państwowych.

11. Przestrzenie królewsko-węgierskich kolei 
państwowych, utrzymywane w ruchu przez c. k. 
austryackie koleje państwowe, a mianowicie z Hölak- 
Trenczyna-Cieplic5) do granicy austryackiej przy 
Jarze Vlara, z Bruck-Kirâlyhida 6) do granicy austry
ackiej i ze Skalic7) do granicy austryackiej.

•) Gölniczhänya—Schmölnitz. 
x )  Csorba—Csorbaló.
3) Kolej Raab—ödenhurg — Ebenfurl.
4) Mohâcs—Pécs.
5) Holak-Trencfćn-Teplitz.
6) Bruck n. L. (Bruck-Köiiigsbrücke).
7) Szakolcza.

3 1 *
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B. Przestrzenie kolejowe, utrzymywane w rnchn 
wspólnie z zarządami zagranicznymi.

Z a rz ą d y  ru m u ń s k ie :
Przestrzenie, utrzymywane w ruchu przez kró

lewskie rumuńskie koleje państwowe w kierunku 
z Rumunii, od granicy węgiersko-rumuńskiej :

12. pod Verdorova do Orsowy,
1 3. pod Riul Vadului do Verestorony,
14. pod Gyimes do Gyimes.
U w aga. Co do przestrzeni, utrzymywanych przez 

zarządy węgierskie w ruchu za granicą, porównaj :
Rumunia, 1. 4, 5, 6.
Serbia, I. 2.

III. Brśma-Hercegowina.

1. G. i k. kolej wojskowa Banjaluka— Doberlin.
2. Bośniacko-hercegnwińskie koleje krajowe 

łącznie z elektryczną koleją miejską w Sarajewie, 
na której one utrzymują ruch.

U w aga. Co do przestrzeni kolejowych, utrzymy
wanych w ruchu w Austryi przez bośniacko-hercego- 
wińskie koleje krajowe, porównaj:

Austrya, 1 56, 57, 58, 59.

Niemcy.
A. Koleje i przestrzenie, ntrzymywanc w rnchn

przez zarządy niemieckie.
I. K o le je  p a ń s tw o w e  i z o s ta ją c e  w z a rz ą 

d z ie  p ań stw o w y m .
1. Koleje państwowe w Alzacyi i Lotaryngii.
2. Kolej żelazna wojskowa.
3. Królewsko-pruskie koleje państwowe łącznie 

z kolejami państwowymi Wielkiego księstwa 
heskiego, wspólnie z nimi w ruchu utrzymywa
nymi, i łącznie z połączeniem promem parowym 
przez morze Bałtyckie między Sassnitz i Trelleborg, 
tudzież koleje prywatne, zostające w pruskim zarzą
dzie państwowym, z wyjątkiem :

gómo-śląskich odnóg wązkotorowych ;
— co do połączenia promem parowym zobacz

B, VU, 139.
4. Królewskie bawarskie koleje państwowe 

wraz z utrzymywanymi przez nie w ruchu kolejami 
lokalnymi Augsburg— Haunstetten, Lam— Kötzting 
i Röthenbach p. L.-—Weiler, z wyjątkiem jednak 
kolei lokalnych:

a) Augsburg— Göggingen—Pfersee;
b) kolei lokalnej augsburskiej;
c) Berchtesgaden— Königssec.

5. Królewsko-saskie koleje państwowe.
6. Królewsko-wirtemberskie koleje państwowe.
7. Koleje państwowe w Wielkiem Księstwie 

badeńskiem i koleje prywatne, zostające w admini- 
stracyi państwowej.

8. Koleje państwowe w Wielkiem Księstwie 
meklenburskiem wraz z połączeniem promem pa
rowym przez morze Bałtyckie między Warnemünde 
i Gjedser; co do połączenia tym promem zobacz 
B  VI, 138.

9. Koleje państwowe w Wielkiem Księstwie 
oldenburskiem.

II. K o le je  p ry w a tn e  w e w ła sn y m  z a rz ą d z ie .
10. Kolej poboczna Achern—Ottenhofen.
11. Kolej z Altony do Kaltenkirchen.
12. Koleje poboczne, utrzymywane w ruchu

przez badeńskie koleje lokalne (spółkę akcyjną):
r. Hilsbach

a) Bruchsal — Ubstadt -
Menzingen ’

b )  Bühl — Oberbühlerthal (kolej bühlerthalska) ;
Herrenalb

c )  Karlsruhe—Ettlingen— —------- ;— (kolej albo-
Pforzht im

thalska) ;
d) Neckarbischofshc im— Hüffenhardt;

Meckesheim ej Wiesloch- WaTdangelloch7

13. Bawarskie koleje lokalne, utrzymywane 
w ruchu przez Spółkę akcyjną kolei lokalnych 
w Monachium:

a )  Bad Aibling— Feilnbach;
b )  Fürth —Zirndorf—Cadolzburg;
c )  Markt Oberdorf—Füssen;
d) Monachium — Wolfrath shausen— Bichl ;
e) Murnau— Oherammergau ;
f )  Sonthofen— Oberstdorf;
g) Stadtamhof —Donaustauf— W örth ;
h) Türkheim— Wörishofen.

14. Kolej obwodowa bentheimska.
15. Kolej poboczna Biberach— Obcrharmers-

bach.
16. Kolej miejska w  Brandenhurgu.
17. Kolej krajowa brunświcka.
18. Kolej Brunświk—Schöning.
19. Kolej hroeltalska.
20. Kolej brohltalska.
21. Kolej Butzbach—Lâcher.
22. Koleje obwodowe z Kolonii do Bonn.
23. Kolej krefeldska.
24. Kolej kronberska.
25. Kolej Dahme— Uckro.
26. Kolej lokalna Deggendorf-Metten.
27. Kolej Dessau-Wörlitz.
28. Kolej Dieaenhoren—Mondorf.
29. Kolej Eisern—Siegen.
30. Kolej Elmshorn—Barmstedt— Oldeslo.
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31. Kolej poboczna Ei-stein— Oberehnheim — 
Ottrott.

32. Kolej Eutin— Lubeka.
33. Kolej łącząca frankfurcka (Frankfurt n. M.).
34. Kolej Freier Grund.
35. Kolej Georgs-Marienhütte.
36. Kolej Gera—Meuselwitz—Wuilz.
37. Kolej Gemrode — Harzgerode.
38. Kolej lokalna Gotteszell—Viechtach.
39. Kolej Greifswald—Grimmen.
40 Kolej Halbeistadt—Blankenburg.
41. Kolej poboczna Haltingen—Kandem.
42. Kolej obwodowa Hildesheim—Pein.
43. Kolej hoyańska (Hoya—Eystrup).
44. Kolej lokalna Kahl — Schoellkrippen.
45. Kolej kaysersberska wraz z koleją Col- 

n iar—Winzenheim.
46. Kolej kerkerbachska.
47. Kolej Królewiec—Cranz.
48. Kolej wązkotorowa obwodu Altena.
49. Kolej obwodowa Eckernförde— Kappeln
50. Koleje poboczne obwodu Bergheim.
51. Kolej Kremmen — Neu Ruppin—Wittstock.
52. Kolej poboczna Krozingen—Staufen— 

Sulzburg.
53. Kolej drogowa w Lahr.
54. Kolej łużycka (Rauscha—Freiwaldau; 

Muskau— Teuplitz— Sommerfeld ; Hansdorf— Prie- 
bus).

55. Kolej lignicko-rawicka.
56. Kolej Löwenberg—Lindów — Rheinsberg.
57. Kolej lubecko-bucheńska.
58. Kolej Ludwika (Norymberga— Fürth).
59. Kolej poboczna Meckenbeuren—Tettnang.
60. Kolej meklenburska Fryderyka Wilhelma.
61. Koiej Meppen — Hase'ünn.
62. Kolej poboczna Möckmühl— Dörzbach.
63. Kolej Mödrath— Liblar— Brühl.
64. Kolej Mosbach—Mudau.
65. Kolej Mühlhausen— Ebeleben.
66. Kolej Nauendorf— Gerlebogk.
67. Kolej z Nowego Brandenburga do Fryd- 

landu.
68. Kolej neuhaldenslebeńska.
69. Kolej Neustadt— Gogolin.
70. Kolej dolno-łużycka.
71. Kolej Nordhausen— Wernigerode.
72. Kolej poboczna Oberschefflenz —  Billig-

heim.
73. Kolej Oschersleben— Schöning.
74. Kolej Ostrowice— Wasserleben.
75. Kolej Paulinenaue— Neu-Ruppin.
76. Kolej Pień— Used.
77. Kolej prignicka.
7 8. Kolej Reinickendorf—Lieben walde—Gross- 

Schönebeck.

79. Kolej lokalna Ren—Ettenheimmünster.
80. Kolej Rhene— Diemeltal (Bredelar— Mar- 

tenberg).
81. Kolej Rinteln—Stadthagen.
82. Kolej poboczna Rosheim— St. Nabor.
83. Kolej obwodowa rupińska.
84. Kolej lokalna Schaftlach — Gmund-—Te

gernsee.
85. Kolej Stendal— Tangermünd.
86. Kolej Stralsund—Tribsee.
87. Koleje drogowe sztrasburskie.

88. Koleje poboczne, na których utrzymuje 
ruch Spółka kolejowa południowo-niemiecka:

a )  Frei - Weinheim — Jugenheim —  Partenheim 
(kolej selztalska);

b) Hetzbach — Beerfelden ;
c) Hüfmgen—Furtwangen (kolej bregtalska);.
d) Mannheim — Weinheim — Heidelberg — Mann

heim wraz z odnogą Mannheim-Käferthal — 
Heddesheim w Baden;

e) Osthofen— Westhofen;
f) Reinheim—Reichelsheim;

, Breisach . .
g )  R ieg e l — — — .—  (kolej kaiserstuhlska) ;

h) Sprendlingen—Fürfeld;
i) Wormacya — Offstein i 
k) Zell—Todtnau.

89. Kolej południowo-harzka.
90. Kolej w lesie teuloburskim.

91. Linie, utrzymywane w ruchu przez zarząd 
turyngskich kolei pobocznych:

a) Arnstadt— Ichtershausen ;
b) Esperstedt— Oldisleben;
c )  Greussen—Ebeleben—Keula;
d) Hohenebra— Ebeleben;
e) Ilmenau— Grossbreitenbach;
f)  W eimar—Berka— Blankenhain;
g )  Weimar— Rastenberg;
h) Wutha— Ruhla.

92. Kolej lokalna w Trossing.
93. Kolej Vorwohle—Emmertal.
94. Kolej krajowa westfalska.
95. Kolej Wittenberge— Perleberg.

96. Koleje poboczne, utrzymywane w ruchu 
przez dyrekcyę wirtemberskiej Spółki kolejowej:

a )  Amstetten— Gerstetten;
b) Amstetten—Laichingen;
c )  Ebingen— Onstmettingen;
d) Gaildorf— Untergröningen ;
e) Jagstfeld—Neuenstadt (Kocher);
f)  Nürtingen—Neuffen;

g )  Vaihingen-Sersheim— Enzweihingen.
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97. Koleje poboczne, wii lemberskie :

a) Aalen—Ballmertshofen—Dillingen (kolej härts-
feldzka) ;

b) Kolej fildcrska;
c) Kumtal—Weissach (kolej Slrohgäu);
d) Reutlingen— Gönningen.

98. Kolej Zschipkau—Finsterwald.

B. Przestrzenie, utrzymywane w ruebn przez nie- 
nlemieckie zarządy kolei żelnznyck lnh na współ 

z nimi.

I. Z a rz ą d y  ro sy jsk ie .
99. Przestrzeń od granicy rosyjsko-niemieckiej 

pod Eydkunami do Eydkun, utrzymywana w ruchu 
przez koleje północno-zachodnie.

100. Przestrzeń od granicy rosyjsko-niemieckiej 
pod Prostkowem do Prostkowa, utrzymywana w ru
chu przez koleje nadwiślańskie.

101. Przestrzeń od granicy rosyjsko-niemie
ckiej pod Illowem do Illowa, utrzymywana W ruchu 
przez koleje nadwiślańskie.

102. Przestrzeń od granicy rosyjsko-niemie
ckiej pod Skalmierzycami do Skalmierzyc, utrzymy
wana w ruchu przez kolej warszawsko-wiedeńską.

103. Przestrzeń od granicy rosyjsko-niemie
ckiej pod Herbami do Pruskich Herb, utrzymywana 
w ruchu przez kolej Herby—Częstochowa.

II. Z a rz ą d y  a u s try a c k ie .

Przestrzenie, utrzymywane w ruchu przez c. k. 
austryackie koleje państwowe, od granicy aushyacko- 
niemieckiej :

104. pod Mysłowicami do Mysłowic.
105. pod Hennersdorf do Ziegenhais.
106. pod Mikułowicami do Ziegenhals.
107. pod Heinersdorf do Heinersdorf (na gór

nym Śląsku).
108. pod Johanngeorgenstadt do Johann- 

georgenstadt.
109. pod Adorf do Adorf.
110. pod Furth w W. do Furth w W.
110 a. pod Haidmühle do Haidmühle,
111. pod Passawą do Passawy.
112. pod Brumowem do Simbach.
113. pod Lochau do Lindau.
114. pod Hladkowem do Miltelwalde.
115. pod Mittelsteine do Miltelsteine.
116. pod Libawą do Libawy.
117. pod Seidenberg do Seidenberg.
118. pod Ebersbach do Ebersbach.
119. pod Sebnicami do Sebnic.

Przestrzenie, utrzymywane w ruchu przez kolej 
busztlehradzką, od granicy austryacko-niemieckiej:

120. pod Reitzenhain do Reitzenhain.
121. pod Klingenthal do Klingenthal.

III. Z a rz ą d y  s z w a jc a rs k ie .

Przestrzenie, utrzymywane w ruchu przez szwaj
carskie koleje związkowe, od granicy szwajcarsko- 
niemieckiej:

122. pod Konstancyą do Konstancyi.
123. pod Rielasingen do Singen.
124. pod W aldshut do Waldshut.
125. pod Lottstetlen do granicy niemiecko- 

szwajcarskiej pod Allenburg-Rheiriau.
126. Przestrzeń, utrzymywana w ruchu przez 

koleje państwowe alzacko-lotaryngskie wspólnie 
z koleją Pruntrut—Bonfol, od granicy szwajcarsko- 
niemieckiej pod Pfetterhausen do Pfetterhausen.

IV. Z a rz ą d y  f ra n c u sk ie .

Przestrzenie, należące do alzacko-lotaryngskich 
kolei państwowych, utrzymywane w ruchu wspólnie 
z francuską koleją wschodnią, od granicy francusko- 
niemieckiej :

127. pod Altmünsterol do Altmünsterol.
128. pod Avricourt do Üeutsch-Avricourl.
12!'. pod Chambrey do Ghambrey.
130. pod Novéant do Novéant.
131. pod Amanweiler do Amanweiler.
132. pod Fentsch do Fentsch.

V. Z a rz ą d y  n id e rlan d -zk ie .

133. Przestrzeń od granicy niderlandzkii-nie- 
mieckiej pod Gennep do Wesel, utrzymywana w ru 
chu przez kolej północno-brabancko-niemiecką.

134. Przestrzenie, utrzymywane w ruchu przez 
Spółkę ruchu niderlandzkich kolei państwowych, od 
granicy niderlandzko-niemiecluej :

a) pod Elten do W elle;
b )  pod Herzogenrath do Herzogenrath;
c )  pod Akwizgranem do Akwizgranu1);
d )  pod Dalheim do Dalheim2);
e) pod Gronau do Gronau *).

ł) Spółka ruchu niderlandzkich kolei państwowych 
zajmuje się tylko służbą pociągową w obu kierunkach.

2) Spółka ruchu niderlandzkich kolei państwr wych 
załatwia na tej przestrzeni tylko służbę pociągową w kie
runku z Niderlandów do Niemiec i odwrotnie; prussa 
kolej państwowa załatwia ją na niderlandzkiej prze 
strzem pod Dalheim do Vlodrop (Spis: Nideilandy D  10) 
w kierunku od Dalheim do Niderlandów.
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135. Przestrzeń od. granicy niderlandzko-nie- 
mieckiej pod Ellen do Emmerich, utrzymywana w ru
chu przez Spółkę ruchu niderlandzkich kolei pań
stwowych na współ z holenderską Spółką kolejową.

136. Przestrzeń od granicy niderlandzko-nie- 
mieckiej pod Gildehaus do Salzbergen, utrzymywana 
w ruchu przez holenderską Spółkę kolejową wspól
nie z Spółką ruchu niderlandzkich kolei państwo
wych.

137. Przestrzeń od granicy niderlandzko-nie- 
mieckiej pod Alstätte do Ahaus, utrzymywana 
w ruchu przez holenderską Spółkę kolejową

VI. Z a rz ą d y  d u ń sk ie .
138. Połączenie promem parowym Warne

münde— Gjedser, utrzymywane w ruchu przez duń
skie koleje państwowe na współ z kolejami pań
stwowymi wielkiego Księstwa meklenburskiego.

VII. Z a rz ą d y  sz w e d z k ie .

139. Połączenie promem parowym Sassnitz—  
Trelleborg, utrzymywane w ruchu przez królewskie 
pruskie koleje państwowe na współ z szwedzkimi 
kolejami państwowymi.

U w aga. Co się tyczy przestrzeni, utrzymywanych 
przez zarządy niemieckie w ruchu za granicą, porównaj :

Austrya, 1. 27 do 51 włącznie.
Dania, 1. 3, 4.
Francya, 1. 18, 19, 20, 21, 22, 23.
Luksemburg, 1. 2, 3.
Niderlandy, 1. 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11.
Rosya, 1. 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41.
Szwecya, 1. 58.
Szwajcarya, 1. 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37.

B elgia.
A. Koleje i przestrzenie, utrzymywane w ruchu 

przez zarządy belgijskie.
1. Zarząd belgijskich kolei państwowych.
2. Belgijska kolej północna.
3. Gandawa— Terneuzen.
4. Mecheln— Terneuzen.
5. Kolej z Chi may.
6. Hasselt—Macseyck.

B. Przestrzenie, utrzymywane w ruchu przez zarządy 
zagraniczne lub na w spół z nimi.

I. Z a rz ą d y  f ra n c u s k ie .

Przestrzenie, utrzymywane w ruchu przez 
francuską kolej północną, od granicy belgijsko-fran- 
cuskiej :

7. pod Comines do Comines.
8. pod Halluin do Menin.

U. Z a rz ą d y  lu k s e m b u rs k ie .

9. Przestrzeń, utrzymywana w ruchu przez 
luksemburską kolej Księcia Henryka, od granicy bel- 
gijsko-luksemburskiej pod Rodange do Athus.

U waga. Co się tyczy przestrzeni, utrzymywanych 
w ruchu za granicą przez zarządy belgijskie, porównaj: 

Francya, 1. 14, 15, 16, 17.
Niderlandy, 1. 12, 13.

D ania.
A. Przestrzenie, utrzymywane w ruchu przez 

zarządy duńskie.

1. Duńskie koleje państwowe, wraz z połącze
niami zapomocą promów parowych, które one utrzy
mują w ruchu :

a) przez Limfjord (Oddesuud Nord— Oddesund 
Syd i Nykjöbing paa Mors—Glyngöre);

b )  przez Mały [lilie] Belt (Fredericia—Strib);

c) przez Wielki [store] Belt (Nyborg— Korsör);

d) przez Öresund (Helsingör — Helsingborg i 
Kopenhaga [Kjöbenhavn]—Malmö; co do 
połączenia promem parowym Kopenhaga—  
Malmö zobacz pod B ,  II, 5);

e) przez Masnedsund (Masnedö— Orehoved);

f )  pomiędzy Gjedser i Warnemünde; co do tego 
połączenia promem parowym zobacz pod 
B ,  I. 4.;

z wyłączeniem jednak:

przestrzeni kolei państwowej Nyborg — Faaborg, 
utrzymywanej w ruchu przez południowo-fińską 
Spółkę kolei żelaznych, i

szlaku parowcowego Korsör—-Kiel.

2. Następujące przestrzenie kolei prywatnych, 
zostające pod zarządem państwowym :

a) Orehoved— Gjedser;

b )  Aalestrup— Viborg;

c) Sorö— Vedde.

B. Przestrzenie, utrzymywane w ruchu przez za
rządy zagraniczne lnb na współ’ z nimi.

I. Z a rząd y  n ie m ie c k ie .

3. Przestrzeń od granicy niemiecko-duńskicj 
pod Farris do Vamdrup, utrzymywana w ruchu 
przez królewskie pruskie koleje państwowe.

4. Połączenie promem parowym Gjedser— 
Warnemünde, utrzymywane w ruchu na współ z ko-' 
lejami państwowymi wielkiego Księstwa meklen
burskiego.
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II. Z a rz ą d y  szw ed zk ie .

5. Linia promu parowego między wolnym 
portem Kopenhaga a Malmö, utrzymywana w ru
chu przez duńskie koleje państwowe wspólnie 
z szwedzkimi kolejami państwowymi.

Uwaga. Co do przestrzeni, utrzymywanych przez 
zarządy duńskie w ruchu za granicą, porównaj :

Niemcy, 1. 138.
Szwecya, I. 57.

F rancya.
A. Koleje i przestrzenie, utrzymywane w rnchn 

przez zarządy francuskie.

G łó w n e l in ie :

1. Kolei północnej.

2. Kolei wschodniej łącznie z utrzymywanymi 
na rachunek koncesyonaryuszy liniami, mianowicie 
linią z Wassy do Saint-Dizier i liniami kolei lokal
nych departamentu ardeńskiego (Carignan do Mes- 
sempré, Monthermé do Monthermé [Laval—Dieu], 
Vrigne-Meuse do Vrigne-aux-Bois), z Rambervillers 
do Charmes, z Igncy — Avricourt do Blainont i Cirey.

3. Kolei parysko-lyońskiej do morza Śródziem
nego, łącznie z linią do starego portu marsylijskiego, 
utrzymywaną w ruchu na rachunek koncesyonaryu
szy, i linią z Arles do Saint Louis.

4. Kolei orleańskiej.

5. Kolei południowej.
6 . Kolei państwowych łącznie z koleją lokalną 

z Ligré Rivière do Richelieu, utrzymywaną w ruchu 
na rachunek departamentu Indre-et-Loire.

7. Obu obwodowych kolei paryskich wraz 
z linią strategiczną z Valenton do Massy-Palaiseau.

8. Spółki kolei departamentowych.

9. Spółki kolei ze Somain do Anzin i do gra
nicy belgijskiej.

10. Spółki Mćdoc.

L in ie  lo k a ln e g o  z n a c z e n ia :

11. Spółki kolei departamentowych.
12. Z Marlieux do Châtillon-sur-Chalaronne.
13. Z Castelnau do Margaux i z Pauillac do 

Port des Pilotes (Spółka Mćdoc).

B. Przestrzenie, utrzymywane w rnchn przez za
rządy zagraniczne Inb na współ z nimi.

I. Z a rz ą d y  b e lg ijs k ie .

Przestrzenie, utrzymywane w ruchu przez bel
gijski zarząd kolei państwowych, od granicy belgij
sko- francuskiej :

14. pod Doische do Givet.
15. pod Abeele do Hazebrouk.
16. Przestrzeń od granicy francusko-belgijskiej 

pod Heer-Agimont do Givet, utrzymywana w ruchu 
przez belgijską kolej północną.

17. Przestrzeń od granicy francusko-belgijskiej 
pod Momignies do Anor, utrzymywana w ruchu 
przez Spółkę kolejową w Chimay.

II. Z a rz ą d y  n ie m ie c k ie .

Przestrzenie, należące do francuskiej kolei 
wschodniej, utrzymywane w ruchu na współ z ko
lejami państwowymi w Alzacyi i Lotaryngii, od gra
nicy niemiecko-francuskiej.

18. pod Altmiinsterol do Petit-Croix.
19. pod Deutsch-Avricourt do Igney-Avricourt.
20. pod Chambrey do Moncel.
21. pod Novéant do Pagny-sur-Moselle,
22. pod Amanweiler do Batilly,
23. pod Fentseh do Auduu-le Roman.

III. Z a rz ą d y  s z w a jc a r s k ie .

Przestrzenie, utrzymywane w ruchu przez 
szwajcarskie koleje związkowe, od granicy francusko- 
szwaj carskiej :

24. pod Delie do Delie.
25. pod Vallorbe do Pontarlier.
26. pod Les Verrières-Suisses do Pontarlier.
27. pod Crassier do Divonne-les-Bains.

Przestrzeń od granicy francusko-szwajcarskiej, 
utrzymywana w ruchu przez kolej Martigny — Le 
Châtelard :

28. pod Le Châtelard do Vallorcine.

IV. Z a rz ą d y  w ło sk ie .

29. Przestrzeń, utrzymywana w ruchu przez 
włoskie koleje państwowe, od granicy włosko-fran
cuskiej pod Modane do Modane.

Uwaga. Co się tyczy przestrzeni, utrzymywanych 
przez zarządy francuskie w ruchu za granicą, porównaj :

Niemcy, 1. 127, 128, 129, 130, 131, 132.
Belgia, 1. 7, 8.
Włochy, 1. 18.
Szwajcarya, I. 38, 39, 40, 41.

W łochy.
A. Koleje i przestrzenie, ntrzymywane w rnchn 

przez zarządy w,boskie.

1. Wszystkie linie, utrzymywane w ruchu przez 
Dyrekcyę generalną kolei państwowych.
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2. Linie, utrzymywane w ruchu przez Spółkę 
Società Veneta per costrnzione ed esen izio di fcr- 
rovie secondarie italiane:

a) Cividale— Portogruaro, z odnogą od S. Giorgio 
di Nogaro aż do granicy włosko-austryackiej 
pod Cervignano,

b) Parma— Suzzara,
c) Bologna S. V.— Portomaggiore, z odnogą 

z Budrio do Massalombarda,
d) Arezzo—Pratovecchio—Stia,
e) Conegliano— Vittorio,
f) Thiene— Rocchette,
g) Fer-ara— Copparo,
h) Ferrara— Cento i
i) Stazione per la Carnia— Tolmezzo — Villa- 

santina.

3. Koleje północno- medyolańskie w Medyola- 
nie, a mianowicie:

k) Medyolan—Bovisa— Seveso S. Pietro—Merone 
Pontenuovo (wspólny dworzec linii Como— 
Lecco kolei państwowych)— Incino Erba, z od
nogami z Bovisy do Medyolanu—Librery (sieć 
kolei państwowych) i z Seveso— S. Pietro do 
Camnago (wspólny dworzec linii Chiasso— 
Medyolan kolei państwowych),

l) Medyolan— Bovisa— Saronno,
■m) Saronno — Malnate — Varese Nord — Laveno 

Nord, z odnogami z Vaiese Nord do Varese 
(koleje państwowe) i z Laveno Nord do Laveno 
Mombello (koleje państwowe), 

n) Saronno— Grandate,
o) Como Lago Nord— Camerlata— Grandate— 

Malnate, z odnogą z Camerlata do Alhate Ca
merlata (koleje państwowe), 

p)  Novara Nord—Busto Arsizio Nord — Saronno 
— Seregno (wspólny dworzec linii Cbiassc 
Medyolan kolei państwowych), z odnogami 
z Novary Nord do Novary (koleje państwowe) 
i z Busto Arsizio Nord do Busto Arsizio (koleje 
państwowe).

q) Castellanza— Cairale Lonate Ceppino in Val 
d’Olona.

4. Linie, utrzymywane w ruchu przez Spółkę 
kolei nad morzem Śródziemnem:

Varese—Porto Ceresio i Rzym— Viterbo 
z odnogą z Capranica do Ronciglione.

5. Lima Rzym—Albano — Nettuno, utrzymy
wana w ruchu przez Spółkę rzymskich kolei po
bocznych.

6. Linia Sondrio — Tirano, utrzymywana w ru
chu przez Società per le ferrovie dell’ Alta ValteUina.

7. Kolej Valsugana.
8. Kolej Santhià— Biella.
9. Kolej Alessandria— Ovada.

10. Kolej Poggibonsi—Colle Val d'Eisa.
11. Linia Verona—Caprino, utrzymywana wru- 

chu przez S o c i e t à  p e r  l a  f  e r r  o r i a  V e r o n a — C a p r i n o  

—  G a r d a .

12. Kolej Suzzara— Ferrara.
13. Kolej Mandela— Subiaco.
14. Koleje Reggio — Emilia.
15. Linia Grignasco — Coggiola, utrzymywana 

w ruchu przez Spółkę kolei Vallesessera.
16. Linia Brescia— Iseo — Edolo, utrzymywana 

w ruchu przez S o c i e t à  N a z i o n a l e  d i  f e r r o r i e  e  t r a m c i e .

17. Linia Turyn— Ciriè — Lanzo, utrzymywane 
w ruchu przez S o c i e t à  a n o n i m a  C a n a v e s e  p e r  l a  

f e r r o c i a  T o r i n o — C i r i è  — L a n z o .

B. Przestrzenie, utrzymywane w ruchu przez za
rządy zagraniczne Inb na w spôï z nimi.

I. Z a rz ą d y  f ra n c u s k ie .

18. Przestrzeń od granicy włosko-francuskiej 
pod Ventimiglia do Ventimiglia, utrzymywana w ru
chu przez kolej parysko-lyońską do morza Śród
ziemnego.

II. -Z arządy  s z w a jc a rs k ie .

Przestrzenie od granicy włosko-szwajcarskiej, 
utrzymywane w ruc.hu przez szwajcarskie koleje 
związkowe :

19. pod Pino do Luino.
20. pod Iselle do Domodossola.1)

III. Z a rz ą d y  a u s try a c k ie .

21. Przestrzeń od granicy włosko-austryackiej 
nod Pontaflem do Ponteby, utrzymywana w ruchu 
na współ z c. k. austryackimi kolejami państwo
wymi w kierunku do Włoch.

22. Przestrzeń od granicy włosko-austryackiej 
pod Tezze do Primolano, utrzymywana w ruchu 
przez c. k. austryackie koleje państwowe.

Uwaga. Co się tyczy prz#strzeni, utrzymywanych 
przez zarządy włoskie w ruchu za granicą, porównąj :

Austrya, 1, 23, 24. 25, 26.
Francya, 1. 29.
Szwajcarya, 1. 42.

Luksemburg.
A. Koleje i przestrzenie, utrzymywane w melin  

przez zarządy luksemburskie.

1. Kolej księcia Henryka.

i) Szwajcarskie koleje związkowe załatwiają od 
Iselle przechodowo służbę pociągową (maszynową i kon- 
duklorską) na rachunek włoskich kolei oaństwowych; 
służbę stacyjną pełnią te ostatnie.

(PolnlscL.) 32
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B. Przestrzenie, utrzymywane w rucliu przez za
rządy zagraniczne lub na współ z nimi.

Z a rz ą d y  n ie m ie c k ie .
2. Wszystkie linie kolei luksemburskiej Wil

helma, utrzymywane w ruchu przez koleje pań
stwowe w Alzacyi i Lotaryngii.

3. Przestrzeń od granicy niemiecko-luksem
burskiej pod Ulflingen do Ulflingen, utrzymywana 
w ruchu przez królewsko - pruskie koleje pań
stwowe.

U w aga. Co się tyczy przestrzeni, utrzymywanych 
przez zarządy luksemburskie w ruchu za granicą, po
równaj :

Belgia, 1. 9.

Niderlandy.
A. Koleje i przestrzenie, utrzymywane w ruchu 

przez zarządy niderlandzkie.
1. Spółka ruchu niderlandzkich kolei pań

stwowych.
2. Holenderska Spółka kolei żelaznych.
3. Niderlandzka centralna Spółka kolei że

laznej.
4. Spółka kolei żelaznej północno brabancko- 

niemieckiej.

B. Przestrzenie, utrzymywane w ruchu przez za
rządy zagraniczne lub na w spół z nimi.

I. Z a rz ą d y  n ie m ie c k ie .
5. Przestrzeń od granicy niemiecko-nider- 

landzkiej pod Neuschanz do Neuschanz, utrzymy
wana w ruchu przez koleje państwowe Wielkiego 
Księstwa oldenburskiego.

Przestrzenie, utrzymywane w ruchu przez kró
lewsko - pruskie koleje państwowe, od granicy 
niemiecko-niderlandzkiej :

6 . pod Borken do Winterswyk.
7. pod Bocholt do Winterswyk.
8. pod Straelen do Venio.
9. pod Kaldenkirchen do Venio.

10. pod Dalheim do Vlodrop.
11. Przestrzeń od granicy niemiecko-nider

landzkiej pod Coevorden do Coevorden, utrzymy
wana w ruchu przez bentheimską kolej obwodową.

II. Z a rz ą d y  b e lg ijs k ie .
12. Przestrzeń od granicy belgijsko-niderlandz- 

kiej pod La Clinge do Terneuzen, utrzymywana 
w ruchu przez Spółkę kolejową Mecheln-Temeuzen.

13. Przestrzeń od granicy belgijsko-niderlandz- 
kiej pod Selzaete do Terneuzen, utrzymywana 
w ruchu przez Spółkę kolei Gandawa-Terneuzen.

U w aga. Co się tyczy przestrzeni, utrzymywanych 
przez zarządy niderlandzkie w ruchu za granicą, porównaj:

Niemcy, 1. 133, 134, 135, 136, 137.

Rumunia.
A. Koleje i przestrzenie, utrzymywane w ruchu 

przez zarządy rumuńskie.

1. Królewsko-rumuńskie koleje państwowe.

B. Przestrzenie, utrzymywane w ruchu wspólnie 
z zarządami zagranicznymi.

I. Z a rz ą d y  ro sy jsk ie .
2. Przestrzeń od granicy rosyjsko-rumuń- 

skiej pod Ungheni do Rumuńskiego Ungheni, utrzy
mywana w ruchu przez królewsko-rumuńskie koleje 
państwowe a na której rosyjskie koleje południowo- 
zachodnie wspólnie utrzymują ruch.

II. Z a r z ą d y  a u s t r y a c k i e .

3. Przestrzeń od granicy austryacko-rumuńskiej 
pod Burdujeni do Burdujeni, na której c. k. austrya
ckie koleje państwowe utrzymują ruch w kierunku 
z Austryi.

III. Z a rz ą d y  w ę g ie rsk ie .

Przestrzenie od granicy węgiersko-rumuńskiej, 
utrzymywane w ruchu w kierunku z Węgier przez 
królewsko-węgierskie koleje państwowe :

4. pod Verciorova do Vereiorova.
5. pod Riul Vadului do Caineni.
6. pod Palanca do Palanca.
U w aga. Co się tyczy przestrzeni, utrzymywanych 

przez zarząd rumuński w ruchu za granicą, porównaj :
Austrya, 1. 55.
Węgry, I. 12, 13, 14.
Rosya, 1. 46.

Rosya.
A. Koleje i przestrzenie, utrzymywane w ruchu 

przez państwo.

1. Kolej mikołajowska (z odnogą do portu i 
z kolejami nowotorżecką i rżewo-wiazemską), z wy
łączeniem sekcyi do Borowieży.

2. Koleje północno-zachodnie.
3. Kolej moskiewsko— brzeska.
4. Kolej moskiewsko —  kurska, moskie

wsko— niżnonowogrodzka i muromska.
5. Kolej sysrańsko— wiazemska.
6. Kolej Katarzyny.
7. Kolej rygsko— orelska (z koleją rygsko — 

tukumską).
8 . Kolej libawsko— romneńska.
9. Koleje nadwiślańskie.

10. Koleje południowe.
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11. Kolej samarsko-złotouska.
12. Koleje poleskie.
13. Koleje południowo-zachodnie.
14. Kolej permska.
15. Kolej syberyjska.
16. Koleje zakaukazkie.
17. Koleje północne.
18. Kolej taszkentska.
19. Kolej środkowo-azyatycka z liniami: 

Krasnowódzk—Audishan,
Merw— Kuszka,
Czernajewo— Taszkent i 
Corczakowo—Margelan.

20. Kolej zabajkałska.

B. Koleje i  przestrzenie, uti zymywane w ruchu 
przez zarządy prywatne.

21. Kolej warszawsko—wiedeńska.
22. Kolej władykaukazka.
23. Kolej łódzka.
24. Kolej moskiewsko—kijowsko—woroneska.
25. Kolej moskiewsko—kazańska.
26. Kolej moskiewsko—windawsko—rybińska.
27. Kolej riazańsko—ur-lska.
28. Koleje południowo-wschodnie.
29. Kolej białogrodzko— szumyóska.
30. Lokalne koleje I. Spółki kolei lokalnych 

w Rosyi :

Pernau— Reval z liniami :
Walk— Pernau,
Moisekull— Fellin,
Feliin— Port Reval,
Allenkull— Weissenstein.

Święciany ;

Koleje południowe z liniami:
Rudnica—Olwiopol,
Dochno—Czeczelnik,
Berszad— Berszad Fabryka,
Żytomierz— Gaiworon,
Chołonie ,vska —Szemka,
Worono wice—Winnica.

31. Kolej lokalna Nowożybków.
32. Kolej Herby— Częstochowa.
33 Kolej lokalna inflancka (W alk—Marien- 

burg— Stockmannshof).

C. Części pograniczne kolei, utrzymywane w ruchu 
na w spóf z zarządami zagranicznymi.

I. Z a rz ą d y  n ie m ie c k ie .

Przestrzenie, utrzymywane w ruchu przez kró- 
lewsko-pruskie koleje państwowe, od granicy nie- 
miecko-rosyjskiej :

34. pod Eydkunami do Wierzbołowa.
35. pod Otłoczynem do Aleksandrowa.
36. pod Szopińcami do Sosnowic (linia da

wnej kolei na prawym brzegu Odry).
37. pod Szopińcami do Sosnowic (linia da

wnej kolei górnośląskiej).
38. pod Prostkowem do Crajewa.
39. pod Illowem do Mławy.
40. pod Szczypiórnem do Kalisza.
41. pod Herbami do Herb Rosyjskich.

II. Z a rz ą d y  a u s try a c k ie .

Przestrzenie, utrzymywane w ruchu przez 
c. k. austryackie koleje państwowe, od granicy 
austryacko-rosyjskiej :

42. pod Szczakową do Cranicy j

przestrzenie od granicy austryacko-rosyjskiej, 
utrzymywane w ruchu w kierunku do Rosyi:

43. pod Brodami do Radziwiłłowa.
44. pod Podwołoczyskami do Wołoczysk.
45. pod Nowosielicą do Nowosielicy.

III. Z a rząd y  ru m u ń sk ie .

Przestrzeń od granicy rumuńsko-rosyjskiej, 
utrzymywana w ruchu przez koleje południowo- 
zachodnie, na której król. rumuńskie koleje pań
stwowe wspólnie utrzymują ruch:

46. pod Ungheni do Rosyjskiego Ungheni.
U w aga. Go się tyczy przestrzeni, utrzymywanych 

przez zarządy rosyjskie w ruchu za granicą, porównaj:
Niemcy, 1. 99, 100, 101, 102, 103.
Anstrya, 1. 52,53, 54.
Humunia, 1. 2.

Szwecya.
A. Przestrzenie, utrzymywane w ruchn przez 

zarządy szwedzkie.

1. Szwedzkie koleje państwowe z wyjątkiem 
utrzymywanej przez nie w ruchu przestrzeni Luleâ 
— granica państwa z odnogami Oelliware-—Malm- 
berg i Celliware — Koskullskulle1), lecz razem z po
łączeniami zapomocą promów parowych:

a) przez Öresund między Malmö i Kopenhagą-—  
zobacz pod B, 1, 57 ;

b) przez morze Bałtyckie między Trelleborg 
i Sassnitz —  zobacz pod B, II, 58.

i) Na przestrzeniach, utrzymywanych w ruchu przez 
szwedzkie koleje państwowe, od granicy szwedzko- 
norwegskiej do Gharlottenbergu i od granicy szwedzku 
norwegskiej do Storlien załatwiają służbę pociągową 
norwegskie koleje państwowe.
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2. Koleje bergslangernaskie.
3. Koleje nadbrzeżne blekingeskie.
4. Koleje borâskie.
5. Kolej Borâs— Alevsta.
6 . Kolej Börrmge— (Jstrakirps.
7. Kolej Dala—Hälsingland.
8 . Kolej dalslandska.
9. Kolej Frövi-Ludvika.

10. Kolej Gafie— Dala.
11. Kolej Göteborg— Boräs.
12. Hälsingborg—Hässleholms och Klipp an — 

Eslöfs.
13. Kolej Härnösand — Sollefieä.
14. Kolej Hvetlanda — Säfsjö.
15. Kolej kalmarska.
16. Kolej Kalmar— Berga.
17. Kolej Kalmar—Torsäs.
18. Kolej Karlskrona— Växjö.
19. Kolej Karlstad—Munkfors.
20. Koleje Kristianstad— Hässleholms
21. Kolej Käflinge — Barsebäcks.
22. Koleje landskronska i hälsingborgska.
23. Kolej Landskrona— Käflinge.
24. Kolej Landskrona—Käflinge— Sjöbo.
25. Kolej Lund— Käflinge.
26. Kolej Lund— Refvinge.
27. Kolej Lund— Trälleborgs.
28. Kolej Lödöse — Lilla-Edets.
29. Kolej Malmö—Ystads.
30. Kolej Mariestad—Moholms.
31 Kolej Mcllersta södermanslandska.
32. Kolej Mora —Vänerns.
33. Kolej NordmarK— Klarälfvens (Hagfors—  

Munkfors; Edebäk— Sjögränd).
34. Kolej Norra södermanlandska.
35. Koleje Norsholm — Västervik—Hultsfreds.
36. Kolej Nybro — Säfsjöströms.
37. Kolej Nässjö — Oskarshamns.
38. Kolej Oxelösund— Flen—Västmanlands.
39. Kolej siljanska.
40. Kolej Skäne— Smälands.
41. Kolej Sztokholm—Västeräs—Bergslangens.
42. Kolej Sztokholm— Saltsjöns.
43. Kolej Sztokholm — Roslagens.
44. Kolej Södra dalarneska.
45. Kolej tidaholmska.
46. Kolej Trälleborg— Rydsgärds.
47. Kolej Uddevalla —  Wenersborg —  Herrl- 

junga.
48. Kolej Uppsala — Gäfle.
49. Kolej Växjö— Alfvesta.
50. Kolej Ystad— Brösarps.
51. Kolcj Ystad —Eslöfs.
52. Kolej St. Olof—Ystad — Gärsnäs.

53. Kolej Ystad—Skifarps.
54. Kolej Atvidaberg —Bjärka-Säby.
55. Kolej Örebro — Köpings.
56. Kolej centralna östraska.

B. Przestrzenie, utrzymywane w ruchu wspólnie 
z zarządami zagranicznymi.

I. Z a rz ą d y  d u ń sk ie .
57. Linia promu parowego między Malmö a 

wolnym portem Kopenhaga, utrzymywana w ruchu 
przez szwedzkie koleje państwowe wspólnie z duń
skimi kolejami państwowymi.

II. Z a rz ą d y  n ie m ie c k ie .
58. Połączenie promem parowym Trelleborg—  

Sassnitz, utrzymywane w ruchu przez szwedzkie 
koleje państwowe wspólnie z królewsko-pruskimi 
kolejami państwowymi.

U w aga. Co się tyczy przestrzeni, utrzymywanych 
przez zarząd ' szwedzkie w ruchu za granicą, porównaj:

Niemcy, 1. 139.
Dania, 1. 5.

Szwajcar^ a.
A. Koleje i przestrzenie, utrzymywane w ruchu 

przez zarządy szwajcarskie.

I. K o le je  n o rm a ln o to ro w e .

I. Koleje związkowe szwajcarskie, z wyłącze
niem utrzymywanej przez nie w ruchu kolei linowej 
Cossonay-dworzec S. K. Z.— Cossonay miasto.

2. Kolej Berno—Neuenburg-Kolej (linia bez
pośrednia).

3. Kolej emmentalska.
4. Kolej Fryburg— Murten— Ins.
5. Kolej neuenbursko-jurajska.
6. Kolej Langenthal— Hutlwil.
7. Kolej Marligny— Orsièrcs.
8 . Kolej Önsingen— Balsthal.
9. Kolej Ponf- -Brassus.

10. Kolej Pruntrut— Bonfol.
I I .  Kolej Rorschach-Heiden.
12. Kolej Saignelégier—Glovelier.
13. Kolej seetalska.
14. Kolej senselalska.
15. Kolej sihltalska.
16. Kolej południowo-wschodnia.
17. Kolej thunerseńska.
18. Kolej tösstalska.
19. Kolej Urikon— Bauma.
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II. K o le je  w ą zk o to ro w e .

20. Kolej Aarau— Schottland.
21. Kolej Bellinzona— Mesocco.
22. Kolej Bern— Worb (przestrzeń Gümlingen 

— Worb).
23. Kolej Martigny— Le Châtelard.
24. Koleje w Berne" Oberland z wyłączeniem 

kolei na Schynige Plalte i kolei Lauterbrunnen— 
Miirren, utrzymywanej w ruchu przez koleje w Berner 
Oberland.

25. Kolej relycka.
26. Kolej na Wengernalp.
27. Kolej wynentalska.
28. Kolei Yverdon— St. Croix.

B. Przestrzenie, utrzymywane w m elin przez za
rządy zagraniczne inb na współ z nimi.

I. Z a rz ą d y  a u s try a c k ie .

Linie, utrzymywane w ruchu przez c. k. au
stryackie koleje państwowe, od granicy austryacko- 
szwajcarskiej :

29. pod Buchs do Buchs.
30. pod St. Margarethen do St. Margarethen.

II. Z a rząd y  n ie m ie c k ie .

Przestrzenie, utrzymywane w ruchu przez ko
leje państwowe Wielkiego Księstwa badeńskiego, 
od granicy niemiecko-szwajcarskiej :

31. pod Gottmadingen do granicy szwajcarsko- 
niemieckiej pod Wilchingen.

32. pod Stetten do Bazylei, kolej badeńska.
33. pod Leopoldshöhe do Bazylei, kolej ba

deńska.
34. pod Grenzach do Bazylei, kolej badeńska.
35. Kolej łącząca-między Bazyleją, sieć kolei 

badeńskiej, a Bazyleją, sieć szwajcarskiej kolei związ
kowej, utrzymywana w ruchu na współ z kolejami 
państwowymi Wielkiego Księstwa badeńskiego.

36. Przestrzeń od granicy niemiecko-szwaj- 
carskiej pod St. Ludwig do Bazylei, sieć szwajcar
skiej kolei związkowej, utrzymywana w ruchu 
przez koleje państwowe w Alzacyi i Lotaryngii.

37. Przestrzeń od granicy niemiecko-szwajcar
skiej pod Bonfol do Bonfol, utrzymywana w ruchu 
przez kolej Pruntrut—Bonfol wspólnie z kolejami 
państwowymi w Alzacyi i Lotaryngii.

III. Z a rz ą d y  f ra n c u s k ie .

Przestrzenie, utrzymywane w ruchu przez 
Spółkę kolei Paryż— Lyon do morza Śródziemnego, 
od granicy francusko-szwajcarskiej :

38. pod St. Gingolph do Bouveret.
39. pod Chêne-Bourg do Genewy-Eaux-Vives.
40. pod La Plaine do Genewy-Cornavin.
41 pod Le Locle-Col-dos Roches do Le Locie.

IV. Z a rz ą d y  w ło sk ie .

42. Przestrzeń, utrzymywana w ruchu przez 
włoskie koleje państwowe, od granicy włosko-szwaj- 
carskiej pod Ghiasso do Ghiasso.

U w aga. Co się tyczy przestrzeni, utrzymywanych 
przez zarządy szwajcarskie w ruchu za granicą, porównaj :

Niemcy, 1. 122, 123, 124, 125, 126.
Francya, 1. 24, 25, 26, 27, 28.
Włochy, 1. 19, 20.

Serbia.
A. Koleje i  przestrzenie, utrzymywane w ruchu 

przez zarządy serbskie.

1. Królewsko-serbskie koleje państwowe, z wy
jątkiem kolejek Ćuprija —Ravna-Reka i Gicevac— 
St. Peter.

B. Przestrzenie, ntrzymywanc w ruchu przez zarządy 
zagraniczne lub na współ z nimi.

2. Przestrzeń od granicy węgiersko-serbskiej, 
środek mostu na Sawie do Beogradu (Belgradu), 
utrzymywana w ruchu przez królewsKo-węgierskie 
koleje państwowe.

Głąbiński włr.
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Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Badzie państwa reprezentowanych.

Cześć XXI. — W ydana i rozesłana dnia 22. marca 1911.

Treść: ( J \ @  45—50.) 45. Obwieszczenie, dotyczące utworzenia w Piano della Fugazza (Streva) ekspozytury Urzędu 
celnego pobocznego w Vallarsa na przeciąg miesięcy letnich każdego roku. — 46. Obwieszczenie, dotyczące 
zwinięcia Urzędu celnego w Bruku nad Murą. — 47. Obwieszczenie, dotyczące zaprowadzenia służby stem
plowania kart do gry przy c. k. Urzędzie podatkowym dla miasta Lubiany. — 48. Rozporządzenie, dotyczące 
utworzenia sądu powiatowego w Kralupach nad Wełtawą w Czechach. — 49. Rozporządzenie, dotyczące 
utworzenia sądu powiatowego w Neustadt an der Tafelfichte w Czechach. — 50. Obwieszczenie, dotyczące 
przekształcenia Urzędu celnego pobocznego w Meleda, połączonego ze służbą portową i morsko sanitarną, 
na ekspozyturę celną ze służbą portową i morsko-sanitarną.

4 5 .
Obwieszczenie Ministerstwa skar 

bu z dnia 21. lutego 1911,
dotyczące utworzenia w Piano della Fugazza 

(Streva) ekspozytury Urzędu celnego pobocznego 

w Vallarsa na przeciąg miesięcy letnich każdego 

roku.

W  Piano della Fugazza (Streva) w Tyrolu 
ustanawia się na czas od dnia 1. czerwca do końca 
września każdego roku ekspozyturę celną, wyposa
żoną w uprawnienia urzędu celnego pobocznego
II. klasy, która urzędować będzie równocześnie jako 
posterunek zapowiadawczy Urzędu celnego pobocz
nego w Vallarsa.

Upoważnienia tej ekspozytury pod względem 
wymiaru cła i ekspedyowania ograniczyć się mają 
do ekspedycyi zapiskowej bydła pastewnego, dalej 
do ekspedycyi wcbodowej ruchomości, wiezionych 
przez podróżnych, a nieprzeznaczonych do handlu, 
tudzież przedmiotów użytkowych i naczyń, wiezio
nych przez górskich pasterzy, oraz tych towarów, 
które są przeznaczone na vslasny użytek mieszkań
ców Camposilvano, a w drodze do miejsca prze
znaczenia nie przechodzą przez Urząd celny po
boczny w Vallarsa.

Meyer włr.

4 6 .
Obwieszczenie Ministerstwa skar

bu z dnia 11. marca 1911,
dotyczące zwinięcia Urzędu celnego w Bruku nad 

Murą.

Urząd celny główny II. klasy w Bruku nad 
Murą, połączony z urzędem podatkowym, zostaje 
zwinięty jako władza celna z dniem 16. marca 1911.

Meyer włr.

4 9 .

Obwieszczenie Ministerstwa skar
bu z dnia 13. marca 1911,

dotyczące zaprowadzenia służby stemplowania kart 

do gry przy c. k. Urzędzie podatkowym dla miasta 

Lubiany.

Odnośnie do punktu 1. rozporządzenia mini- 
steryalnego z dnia 27. października 1881, Dz. u. p. 
Nr. 127, dotyczącego wykonania ustawy o stemplu 
od kart do gry, poaaje się do wiadomości, iż

(Poluidoh.) 34



148 Część XXI. — 50. Obwieszczenie Ministerstwa skarbu z dnia 14. marca 1911-

c. k. Urząd podatkowy dla miasta Lubiany prze
znaczony został do stemplowania kart do gry, a kasa 
lego urzędu wyznaczona została jako urząd do wpła
cania należytości stemplowych od kart do gry.

Meyer wir.

4 « .
Rozporządzenie Ministerstwa spra
wiedliwości z dnia 14. marca 1911,
dotyczące utworzenia sądu powiatowego w Kralu- 

pach nad Wełtawą w Czechach.

Na zasadzie § 2. ustawy z dnia 11. czerwca 
1868, Dz. u. p. Nr. 59, tworzy się w okręgu Sądu 
krajowego w Pradze sąd powiatowy z siedzibą urzę
dową w Kralupach nad Wełtawą dl i gmin Kralupy 
nad Wełtawą z Lobeczem, Blewice, Bukol, Dolany 
(z Doiankiem), Drinow, Duszniki (z miejscowościami 
Jedibaby i Kriwousy), Hostin, Chwateruby, Kozomin, 
Leszany, Minice (z miejscowością Debrno), Miko- 
wice, Nelahozeves (z miejscowościami Lobecek, 
Hledsebe część 2. i z folwarkiem Strachów), Oużice 
(z Lhotą Czerwoną), Postriżin, Wojkowice, Wotwo- 
wice, Zemechy, Zlonczice i Zlosejn, powiatu sądo
wego Welwary.

Początek działalności tego sądu oznaczy i ogłosi 
się później.

Z dniein, w którym Sąd powiatowy w Kralu
pach nad Wełtawą rozpocznie swoją działalność, 
wydzielone będą wspomniane gminy z okręgu Sądu 
powiatowego w Welwarach.

Hochenburger wir.

49.
Rozporządzenie Ministerstwa spra
wiedliwości z dnia 14. marca 1911,
dotyczące utworzenia sądu powiatowego w Neu

stadt an der Tafelfichte w Czechach.

Na zasadzie § 2. ustawy z dnia 11. czerwca 
1868, Dz. u. p. Nr. 59, tworzy się w okręgu Sądu 
obwodowego w Libercu sąd powiatowy z siedzibą 
w Neustadt an der Tafelfichte dla gmin Neustadt an 
der Tafelfichte, Heinersdorf, Bärnsdorf, Lusdorf, 
Ditlersbächl, Hegewald i Wünschendorf, powiatu 
sądowego Frydland.

Początek działalności tego sądu oznaczy i ogłosi 
się później.

Z dniem, w którym Sąd powiatowy w Neu
stadt an der Tafelfichte rozpocznie swoją działalność, 
wydzielone będą wspomniane gminy z okręgu Sądu 
powiatowego w Frydlandzie.

Hochenburger włr.

50.
Obwieszczenie Ministerstwa skar

bu z dnia 14. marca. 1911,
dotyczące przekształcenia Urzędu celnego po

bocznego w Meleda, połączonego ze służbą portową 

i morsko-sanitarną, na ekspozyturę celną ze służbą 

portową i morsko-sanitarną.

Urząd celny poboczny II. klasy w Meleda, po
łączony ze służbą portową i morsko-sanitarną, prze
kształcono na ekspozyturę celną ze służbą portową 
i morsko-sanitarną, wyposażoną w upoważnienia 
urzędu celnego pobocznego II. klasy, która rozpo
częła działalność swoją w tym charakterze z dniem
1. stycznia 1911.

W  szczególnych upoważnieniach ekspedycyj
nych tej władzy celnej nie zachodzi żadna zmiana.

Meyer wir.
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Cześć XXII — W ydana i rozesłana dnia 24. ma] ca 1911.

Treść: (JVf 51—53.) 51. Rozporządzenie, dotyczące upoważnienia c. k. Urzędu celnego głównego w Trydencie do 
ekspedyowania przędzy wełnianej Nru 223 i 224 — 52. Obwieszczenie, dotyczące przekształcenia Urzędu 
celnego pobocznego w Johannesberg na ekspozyturę celną. — 53. Rozporządzenie, dotyczące zakazu dowozu 
środka do konserwowania mięsa i kiełbas „Imol1*, wyrabianego przez firmę E. Wilde, fabryka chemiczna 
w Berlinie-Schönbergu, oraz wszelkich środków do konserwowania mięsa i kiełbas, zawierających wodo
rotlenek glinowy lub kwas mrówkowy.

51.
Rozporządzenie Ministerstw skar
bu i handlu z dnia 20. lutego 1911,
dotyczące upoważnienia c. k. Urzędu celnego głó

wnego w Trydencie do ekspedyowania przędzy 

wełnianej Nru 223 i 224.

C. k. Urząa celny główny w Trydencie zostaje 
upoważuiony do ekspedyowania przędzy wełni mej 
Nru 223 i 224 z zachowaniem warunków, przewi
dzianych w objaśnieniach do taryfy celnej, uwagi 
ogólne do Nru 223 i 224.

Weiskirchner włr. Meyer włr.

5 9 .

Obwieszczenie Ministerstwa skar
bu z dnia 24. lutego 1911,

dotyczące przekształcenia Urzędil celnego pobocz

nego w Johannesberg na ekspozyturę celną.

Urząd celny Doboczny II. klasy w Johannesberg 
przekształcono na ekspozyturę Urzędu celnego po
bocznego I. klasy w Broumowie. W upoważnieniach 
tej władzy celnej nie zaszła przez to żadna zmiana.

Meyer włr.

5 3 .
Rozporządzenie Ministerstw spraw 
wewnętrznych, skarbu i handlu 

z dnia 22. marca 1911,
dotyczące zakazu dowozu śrudka do konserwowania 

mięsa i kiełbas „Irnol“, wyrabianego przez firmę 

E. Wilde, fabryka chemiczna w Berlinie-Schönbergu, 

oraz wszelkich środków do konserwowania mięsa 

i kiełbas, zawierających wodorotlenek glinowy lub 

kwas mrówkowy.

Na zasadzie artykułu VII. ustawy o taryfie 
celnej z dnia 13. lutego 1906, Dz. u. p. Nr. 20, 
zabrania się ze względów zdrowotnych dowozu 
środków do konserwowania mięsa i kiełbas, „Irnol“, 
wyrabianego przez firmę E. Wilde, fabryka che
miczna w Berlinie-Schönbergu, oraz wszelkich 
środków do konserwowania mięsa i kiełbas, za
wierających wodorotlenek glinowy lub kwas mrów
kowy.

Zakaz ten wchodzi w życie z dniem ogło
szenia.

Weiskirchner włr. 
Wickenburg włr.

Meyer włr.
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królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.

Część XXIII. — W ydana i rozesłana dnia 30. marca 1911.

T reść: (Jtë 54—56.) 54. Rozporządzenie, dotyczące zmiany i sprostowania niektórych postanowień regulaminu 
telefonicznego i taryfy telefonicznej, ogłoszonych rozporządzeniem z dnia 24. lipca 1910. — 55. Rozporzą
dzenie, dotyczące uskuteczniania wypłat na rachunek c. k. Namiestnictwa w Bemie przez c. k. pocztową 
Kasę oszczędności. — 56. Rozporządzenie, dotyczące objaśnienia rozporządzenia miuisteryalnego z dnia
10. lutego 1905, w przedmiocie ogłoszenia taryfy dla przewozu osób. pakunków, zwłok, żywych zwierząt 
i towarów na kolejach żelaznych.

54»
Rozporządzenie Ministerstwa han

dlu z dnia 19. marca 1911,
dotyczące zmiany i sprostowania niektórych posta

nowień regulaminu telefonicznego i taryfy telefo

nicznej, ogłoszonych rozporządzeniem z dnia 

24. lipca 1310, Dz. u. p. Nr. 134.

Artykuł I.
Z mocą obowiązującą od dnia l . lipca 1911 

zmienia się regulamin telefoniczny, ogłoszony roz
porządzeniem z dnia 24. lipca 1910, Dz. u. p. 
Nr. 134, w sposób następujący:

§ 5., punkt 1., otrzymuje następujący 
dodatek:

Stacye centralne, obejmujące więcej jak 
100 głównych stacyi abonamentowych, pełnią przy
najmniej całkowitą służbę dzienną (w lecie od go
dziny 7., w zimie od godziny 8. rano do godziny 9. 
wieczór). Godziny służbowe urzędów z ograniczoną 
służbą dzienną powinny także w niedziele możliwie 
zgadzać się z sobą.

§ 10., punkt 2., ma otrzymać następujący 
dodatek:

Przytem ma obowiązywać co do uskuteczniania 
połączeń zasada, iż z wyjątkiem przypadku nie
przezwyciężonych przeszkód lub przypadku, prze
widzianego w punkcie 4. niniejszego paragrafu,

(Polnisch.)

powinno się zaprowadzić urządzenia abonamentowe, 
łączące się z istniejącymi już centralnymi stacyami 
telefonicznymi, i oddać jcństarającemu się w stanie 
zdatnym do ruch* w ogóle w miarę możności 
w czasie, podanym przy zgłoszeniu przez starającego 
się o połączenie, a najpóźniej w ciągu trzech mie
sięcy po zgłoszeniu, jeżeli zaś chodzi o połączenie 
towarzyskie, w ogóle w miarę możności w ciągu 
kwartału kalendarzowego, następującego po zgło
szeniu.

To samo odnosi się także do samoistnych po
łączeń z urzędem.

§ 10., puukt 4.. ma opiewać:
4. Zarząd zastrzega sobie prawo odmówienia 

zawarcia abonamentu telefonicznego. Przeciw od
mownemu rozstrzygnieniu właściwej dyrekcyi poczt 
i telegrafów można w ciągu ozterech tygodni wnieść 
odwołanie do Ministerstwa handlu.

W § 13., punkt 3.. ma ustęp pierwszy 
opiewać:

3. Urządzenie połączenia towarzyskiego może 
być przywiązane do pewnych szczególnych warun
ków, jeżeli oddalenie stacyi, która ma być włączona, 
od stacyi centralnej przekracza granicę, którą 
oznaczy taryfa.

§ 17., punkt 1., otrzymuje następujący 
dodatek:

Przez konserwacyę powinno urządzenie abo
namentowe być utrzymywane stale w stanie zdatnym 
do ruchu.

36
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§ 18., punkt 2., ma opiewać:
2. Zarząd wyznacza numery przewodów łączą

cych i służboWą nazwę stacyi i może zmienić je 
każdej chwili. Z upoważnienia tego skorzysta Zarząd 
jedynie w razie nieodzownej konieczności.

O zamierzonej zmianie zawiadomi się abonen
tów jak najwcześniej.

W § 26. mają punkty 2. i 3. opiewać:
2. Nąleżytość abonamentowa za stacye sezo

nowe wraz z dodatkami jest płatną w ratach 
rocznych w terminie, który Zarząd wyznaczy raz na 
zawsze dla każdej poszczególnej stacyi.

3. Ryczałty za konserwacyę przypadają do 
zapłaty w ciągu istnienia odnośnych urządzeń dodat
kowych w tym samym czasie i w tych samych 
ratach, co nąleżytość .abonamentowa. Przy cało
rocznych urządzeniach abonamentowych należy je 
jednak uiszczać, jeżeli odnośnych urządzeń dodat
kowych nie zaprowadza się albo nie znosi się 
równocześnie z stacyą główną lub poboczną, dopiero 
od początku najbliższego kwartału kalendarzowego, 
a względnie aż do końca bieżącego kwartału k a len 
darzowego.

Kwoty, uiszczone ewentualnie naprzód za 
dalsze kwartały kalendarzowe, zwraca się abonentom, 
a względnie zapisuje na ich r achunek.

W § 29., puukt 1., ma odpaść zdanie 
końcowe od:

„Ma on“ do „przyzwoitym“.

§ 31., punkt 1., ma opiewać:
Z reguły zawiera się abonament na czas nie

oznaczony, a obie strony mogą rozwiązać go przez 
wypowiedzenie z upływem miesięcy marca, czerwca, 
września i grudnia (termin normalny), jednak przy 
stacyach całorocznych nie przed upływem roku, 
licząc od oddania stacyi, a ewentualnie późniejszego 
otwarcia ruchu w centralnej stacyi łączącej (porów.
§ 26., punkt 1.), zaś przy stacyach sezonowych 
zawsze dopiero po upływie całego sezonu. Zarzą
dowi zastrzega się możność wykluczenia przy zawie
raniu abonamentu prawa do wypowiedzenia także 
na dłuższy przeciąg czasu aniżeli rok, a względnie 
sezon, jeżeli zaprowadzenie urządzenia abonamento
wego' wymaga większego wydatku, a rychłe po
nowne użycie przewodu łączącego w razie roz
wiązania abonamentu nie jest prawdopodobne.

Puukt 3. g 34. otrzymuje następujący 
dodatek:

W razie dopełnienia warunków, ustanowionych 
w punktach 2. i 3., nie można odmówić zezwolenia 
na przeniesienie stacyi. jeżeli starający się o prze

jęcie wykaże, że urządzenie abonamentowe należy 
do przedsiębiorstwa, które przeszło na niego od 
dotychczasowego abonenta.

Ustęp drugi § 35. otrzymuje następujące 
brzmienie :

Jeżeli przerwa taka, powstała bez zawinienia 
aboneuta lub innego posiadacza, trwała stale dłużej 
jak przez 14 dni po dojściu do wiadomości Zarządu, 
wówczas nie pobiera się należytości za czas przerwy.

Punkt 1. g 36. otrzymuje ua wstępie nastę
pującą osnowę:

1. Zarządowi służy prawo zastanowić w nastę
pujących wypadkach ruch urządzenia abonamento
wego bez wypowiedzenia albo zwinąć zupełnie 
urządzenie lo, jednak, o ile zwłoka nie grozi nie
bezpieczeństwem, tylko po poprzedniem zagrożeniu, 
a mianowicie:

W § 38. ma punkt 3. opiewać:
3. Zmiany regulaminu telefonicznego muszą 

być. aby były ważnymi, ogłoszone w Dzienniku 
ustaw państwa, a zmiany taryfy telefonicznej 
w dziennikach urzędowych. Sposób ich ewen
tualnego podania do wiadomości abonentów oznacza 
Zarząd w każdym wypadku z ofcobua.

Artykuł II.
W regulaminie telefonicznym prostuje się 

g 38., punkt 1. w ten sposób, iż należy w nawiasie 
zamiast „§ 26.. punkt 1 >  umieścić: „§ 31.,
punkt 1. “

Artykuł ITL
Z mocą obowiązującą od dnia 1. lipca 191 ! 

zmienia się taryfę telefoniczną, ogłoszoną rozporzą
dzeniem z dnia 24. lipca 1910. Dz. u. p. Nr. J34, 
w sposób następujący:

W § 3., punkt 3., zamieszcza się między 
ustępem lit. d a ustępem ostatnim ustęp 

nowy następującej osnowy:
W razie automatycznego ruchu centralnej 

stacyi łączącej liczy się przy obrachunkach także 
wezwania, wymienione pod a, b, c i d, lecz odciąga 
je od stwierdzonej ilości wezwań według stopy pro
centowej, którą oznaczy się z góry dla każdej po
szczególnej sieci i ogłosi w odnośnej gazecie 
krajowej.

W g 3. mają punkty 4. i 5. opiewać:
4. Każdej stacyi z połączeniem to warzy skiem 

we dwójkę (klasa laryfy E) można używać w jednym
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dniu przeciętnie przez 60 minut, a każdej stacyi 
z połączeniem towarzyskimi! we czwórkę (klasa 
taryfy F) w jednym dniu przeciętnie przez 4-0 minut 
bez względu na to, czy połączenia przychodzą do 
skutku na wezwanie własne albo na wezwanie obce, 
czy w ruchu dla rozmów, czy też dla pośredniczą
cego przesyłania.

Ilość wezwań własnych w obrocie miejscowym 
nie może wynosić»w stacyacli z połączeniem towa- 
rzyskiem we dwójkę więcej jak 2400, a w stacyach 
z połączeniem towarzyskiem we.czwórkę więcej jak 
1800 rocznie.

5. Przeciętny czas dziennego korzy-Lania ze 
stacyi z połączeniem towarzyskiem stwierdza się 
zapomocą przyrządu liczącego, umieszczonego przy 
aparacie stacyjnym, w ten sposób, iż dzieli się 
różnicę pomiędzy dwoma odczytaniami, rozdzielo
nymi okresem przynajmniej jednomiesięcznym, 
przez ilość dni.

Ilość wezwań własnych w obrocie miejscowym 
stwierdza się także przy stacyach z połączeniem 
towarzyskiem stosownie do postanowień punktu 3.

Artykui IV.
W  taryfie telefonicznej prostuje się postano

wienia następujące:
W punktach 4. i 5. g 11. należy zamiast 

„według postanowień rozdziałów III. i IV.“ wstawić 
„według postanowień §§ 3. 1 4 .“ ; w § 12., 
punkt 1., lit. c) zamiast ,1 K 60 h wstawić 
„1 K 50 h -.

W e isk irc h n e r  włr.

P* P*
9 0 «

RozporządzemeMinisterstwaspraw 
wewnętrznych, Ministerstwa skar
bu i Ministerstwa handlu w poro
zumieniu z Najwyższą Izbą obra
chunkową z dnia 23. marca 1911,
dotyczące uskuteczniania wypłat na rachunek c. k. 

Namiestnictwa w Bernie przez c. k. pocztową Kasę 

oszczędności.

§ 1. ’
Od dnia 1. lipca 1911 uskuteczniane będą 

przez pocztową Kasę oszczędności wszystkie wy
płaty, których asygnata pochodzi od Namiestnictwa 
w Bernie, od Rady szkolnej krajowej dla Moraw albo 
od Komisyi krajowej dla operacyi agrarnych na 
Morawach.

§ 2.
Kasą wypłacającą przy wydatkach, które 

mają być zrealizowane w obrocie przekazowym

c. k. pocztowej Kasy oszczędności, będzie wyłącznie 
c. k. Kasa skarbowa krajowa w Bemie, a organem 
likwidacyjnym wyłącznic departament rachunkowy 
c. k. Namiestnictwa w Bernie.

Powyższemu departamentowi rachunkowemu 
należy na zasadzie rozporządzenia z dnia 8. stycznia 
1911. Dz. u. p. Nr. 4, doręczać także wygotowania 
sądowych uchwał zajęcia i przekazania (zakazów do 
dłużnika trzeciego), przeznaczone dla dotychczaso
wych kas wypłacających.

§ 3 .

Od wypłacania przez pocztową Kasę oszczę
dności są wykluczone:

u) wypłaty na rzecz uprawnionych do poboru, 
mieszkających za granicą;

b) wypłaty, które muszą nastąpić faktycznie 
w złocic;

c) wypłaty na rachunek Węgier, władz wspól
nych i organów autonomicznych;

d) zasiłki na utrzymanie, które w myśl ustawy 
z dnia 21. lipca 1908, Dz. u. p. Nr. 141, 
mają być płacone rodzinom tych, którzy sta
wili się do ćwiczenia wojskowego (służbo
wego), względnie do wykształcenia wojsko
wego, i

e) aż do odmiennego zarządzenia wypłaty na 
rachunek funduszu pensyjnego nauczycieli, 
tudzież zaliczki na odnowienie winnic, zniszczo
nych przez mszycę winną.

§ 4-
Zresztą stosowane będą do wspomnianych wy

płat postanowienia rozporządzenia mimsteryalnego 
z dnia 10. grudnia 1906, Dz. u. p. Nr. 245, z tą 
zmianą, iż ewentualne reklamacye należy wnosić do 
departamentu rachunkowego c. k Namiestnictwa 
w Bernie.

Weiskireliiier włr. Meyer wir.
Wickenburg włr.

5 0 .
Rozporządzenie Ministerstwa kolei 
żelaznych z dnia 29. marca 1911,
dotyczące objaśnienia rozporządzenia ministeryal- 

nego z dnia 10. lutego 1905, Oz. u. p. Nr. 14, 

w przedmiocie ogłoszenia taryfy dla przewozu osób, 

pakunków, zwłok, żywych zwierząt i towarów na 

kolejach żelaznych. '

Z powodu wynikłych wątpliwości prosiły nie
które zarządy kolejowe o objaśnienie znaczenia pra
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wnego rozporządzenia ministeryalncgo z dnia 10: lu
tego 1905, Dz u. p. Nr. 14, w przedmiocie ogło
szenia taryfy dla przewozu osób, pakunków, zwłok, 
żywych zwierząt i towarów na kolejach żelaznych.

Ministerstwo kolei żelaznych uznaje za wła
ściwe oznajmić w tym względzie, co następuje :

Zarządzenia taryfowe, wymienione w § 2. 
wspomnianego rozporządzenia ministeryalnego, 
uważa się za ogłoszone należycie, skoro uczyniono 
zadość wymogom § 8 . ustęp (2) (ogłoszenie w Dzien
niku rozporządzeń dla kolei żelaznych i żeglugi), 
§ 9. (wyłożenie do wglądu publiczności) i § 10., 
ustęp (1) rozdanie między publiczność).

Reszla postanowień rozporządzenia przedstawia 
się jako przepisy służbowe dla zarządów kolei że
laznych. których niedotrzymanie powoduje jedynie 
odpowiedzialność kolei w obec władzy nadzorczej, 
lecz nie pociąga za sobą nieważności zarządzenia 
taryfowego.

Królewsko-węgierski Minister handlu, z którym 
porozumiano się w tym względzie, wydaje równo 
cześnie odpowiednie oświadczenie dla kolei żelaz
nych w krajach świętej Korony węgierskiej.

Głąbióski włr.
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Rok 1911.

Dziennik ustaw państwu
dla

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.

Część XXIV. — W ydana i rozesłana dnia 31. marca 1911.

T reść : J V §  57. Patent cesarski, dotyczący rozwiązania Izby posłów Rady państwa i przeprowadzenia nowych 
wyborów.

5 * .
Patent cesarski z dnia BO. marca 

1911,
dotyczący rozwiązania Izby posłów Rady państwa 

i przeprowadzenia nowych wyborów.

My F ra n c is a i  Jozef P ie im sz f
z Sożej tatki Cesarz Austryacki,

Król W ęgierski i Czeski, Dalmatyński, Kroacki, 
Slawoński, Galicyjski, Lodomeryjski i Illiryjski; 
Król .Jerozolimski itd.; Arcyksiążę Austryacki; 
Wielki Książe Toskański i Krakowski; Książę 
Lotaryński, Śolnogrodzki, Styryjski, Karyntyj- 
ski, Kraiński i Bukowiński; Wielki Książę 
Siedmiogrodzki; Margrabia Morawski; Książę 
Górno- i D olno-Śląski, Modeński, Parmanski, 
1’iacencki i Gwastalski, Oświęcimski i Zatorski, 
Cieszyński, Fryulski, Dubrownicki i Zadarski; 
Gksiążecony Hrabia na Habsburgu i Tyrolu, 
Kyburgu, Gorycyi i Gradysce; K siąże na Try
dencie i Bryksenie; Margrabia Górno- i Dolno

Łużycki i Istryjski; Hrabia ua Hohenembsie, 
Feldkirchu, Bregencyi, Sonnenbergu itd.; Pan 
na Tryeście, Kotorze i Windyjskiej Marchii; 
Wielki Wojewoda Województwa Serbskiego 
itd. itd. itd.
wiadomo czynimy:

A rty k u ł I.
Izba posłów Rady państwa jest rozwiązana.

A rty k u ł II.

Powszechne nowe wybory do Izby posłów 
należy zaraz zarządzić i przeprowadzić.

Dan w Naszem głównem i rezydencyjnem 
mieście Wiedniu, dnia 30. marca roku tysiąc 
dziewięćset jedenastego, Naszego panowania sześć
dziesiątego trzeciego.

Franciszek Józef włr.
Bienerth włr. 
Stiirgkh włr. 
Hochenburger włr. 
Wickenburg włr. 
Marek włr.

Georgi włr.
W eiskirchner włr. 
Meyer włr.
Zaleski włr 
Widma.nn włr.

Głąbiński włr.

(Polnisch.) 37
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Dziennik ustaw pastwa
dla

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.

- - v  1 5 7

Część XXV. — W ydana i rozesłana dnia 1. kwietnia 1911.

Treść: ( J V 3  58 i 59.) *58: Obwieszczenie w przedmiocie sprostowani:* błędu drukarskiego w rozporządzeniu Mini
sterstwa skarbu z dnia JO. października 1910. dutyczącem zeznawania majątku, podlegającego równoważni
kowi należytości, tudzież wymiaru i opłacania tego podatku za siódme dziesięciolecie (1911 do 1920 włącznie). 
— 59. Rozporządzenie. dołycząc-e zmiany niektórych postanowień objaśnień do taryly celnej z dnia 
13. lutego 1900.

5 9 .
Obwieszczenie Ministerstwa spraw 
wewnętrznych w porozumieniu 
z Ministerstwem skarbu z dnia

14. marca 1911,
\

w przedmiocie spi osiowania błędu drukarskiego 

w rozporządzeniu Ministerstwa skarbu z dnia

10. października 1910. Dz. u. p. Nr. 186. doty- 

czącem zeznawania majątku, podlegającego równo

ważnikowi należytości. tudzież wymiaru i opłacania 

tego podatku za siódme dziesięciolecie (1911 do 

1920 włącznie).

W rozporządzeniu Ministerstwa skarbu z dr.ia
10. października 1910. dotyezącem zeznawania ma
jątku, podlegającego równoważnikowi należytości. 
tudzież wymiaru i opłacania lego podatku za siódme 
dziesięsiolecic (1911 do 1920 włącznie), które ogło
szono w LXXYIII. części Dziennika ustaw państwa 
z roku I 9 IO po'd Nrem 1 80, powinno na stronie 499. 
w  Ü fi, ustępie 2, lewej kolumnie tekstu, wierszu 
szóstym od góry zamiast „13. grudnia 1802 (S 3., 
uslęp 5 .)“ stać właściwie „13. grudnia 1862 (S 3..., 
ustęp 4 .J“.

Meyer włr. Wickęnburg włr.

5 9 .
Rozporządzenie Ministerstw skar
bu, handlu i rolnictwa z dnia 

27. marca 1911,
dotyczące zmiany niektórych postanowień objaśr.ień 

do taryfy celnej z dnia 13. lutego 1906.

Następujące poslanowdenia objaśnień do 
taryly celnej, wydanych obwieszczeniem z dnia
13. czerwca 1906. Dz. u. p. Nr. 115. na zasadzie 
artykułu V. ustawy o taryfie celnej z dnia 13. lutego 
1906, Dz. u. p. Nr. 20, uzupełnia się. względnie 
zmienia się w sposób następujący:

Car do objaśnień.
Uslęp przedostatni uw. I do Nru 20 należ' 

wykreślić i wstawić natomiast :
Piwo barwne, zoli. uw. 1 do Nru 107.

Na końcu ustępu pierwszego uw. 1 do Nru 107 
należy zamiast kropki położyć przecinek i zami^Scić 
następujący dodatek:

dalej piwo barwne (barwne piwo słodowe), 
piwo, sporządzone jedynie ze słodu, chmielu, 
drożdży i wody; piwo lo można ekspedyować tylko 
pod warunkiem przedłożenia uzyskanego na koszt 
slrony ̂ certyfikatu rozbiorowego biura badań, upra
wnionego-* urzędownie do oznaczania zawarlości

i Polnisch.)
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brzeczki zakładowej w piwie, który ma stwierdzać 
także brak barwika cukrowego, tudzież, pod wa
runkiem opłacenia podatku spożywczego według 
stwierdzonej zawartości brzeczki zakładowej. Inne 
piwa barwne z barwika cukrowego z dodatkiem 
chmielu lub bez tegoż itd., z. § 18. p. w. (zał. G).

W ustępie drugim uw. 1 do Nru 107 należy 
wykreślić słowa: , Piwo barwne, z. Nr. 20“.

Uwagi do Nru 148 należy wykreślić i zastąpić 
następującym tekstem :

1. (i) Gl inki  b a r wn e  są lo glinki naturalnie 
zabarwione.

(#) Substancyi białych nie zalicza się do 
glinek barwnych z wyjątkiem glinki maltańskiej 
i innych glinek białych (glinki wywiabiającej), 
które, jeżeli bywają wprowadzane w małych krę
gach lub laseczkach, także z wciśniętymi znaczkami 
odciskowymi, należą do Nru 148 b .

(3) Najważniejsze glinki barwne są nastę
pujące :

a )  żółte: okra (glinka żółta, syjcna żółta, okra 
żelazna, okra złota, żółcień marsowa, żółcień 
cesarska, żółcień cńińska);

b )  brunatne: T e r r a  d i  S i e n a  (glinka brunatna 
mahoniowa, glinka brunatna Van Dyck, saty- 
nober), umbra (i to prawdziwa oraz tak 
zwana glinka kolońska, glinka brunatna 
kasselska, glinka brunatna kotłowa);

<•) czerwone: lubryka (kredka czerwona), bolus 
barwny (glinka boi, lemnijska, armeńska, 
strigau ska, T e r r a  s i g i l l a t a )  ;

d )  zielone: zielonka(weronit, okra zielona, zieleń 
czeska, zieleń tyrolska, zieleń trwała), także 
jedynie z slabem zabarwieniem zielonem, 
w rodzaju, używanym jako materyał surowy 
do wyrobu klarowanych glinek barwnych: 
natomiast należy zieleń skalna z malachitu 
do Nru 620 ;
(4) Tutaj należą także glinka szara łupkowa, 

łupek do polerowania, (lupek lepiący, trypla 
srebrna) i czerń łupkowa (kredka czarna, czerń 
mineralna, czerń olejna, łupek glinkowy smo- 
łowcowy, zabarwiony naturalnie węglem, czarno 
barwiący).

2. Do surowych glinek barwnych Nru 148 a  

należą tylko te,, które nie są ani drobno zmielone, 
ani szlamowane, ani palone, ani zmieszane z in
nymi, maLeryałami naturalnymi albo sporządzo
nymi drogą sztuczną, ani prasowane.

3. (1) Do Nru 1 4 8  b  należy htlcże węgiel 
kamienny, sproszkowany drogą mechaniczną, 
oraz sproszkow any węgiel brunatny, tudzież kredka 
czarna (naturalny czarny lupek glinkowy) o zawar
tości popiołu, wynoszącej 50°/0 i więcej.

(2) Natomiast należy mielony lub sproszko
wany w ęgiel zwierzęcy lub roślinny, oraz sproszko
wany koks do Nru 005, a również mielona czarna 
kredka (czerń łupkowa itd.) o zawartości popiołu, 
wynoszącej rnniej jak 50°/0.

(3) Co do odróżniania szarej lub czarnej 
glinki baiwnej Nra 148 b  od czernideł Nru 605, 
zobacz uw. tamże.

(•1) Do glinek barwnych Nru 148 b  należą 
także rudy mielone i szlamowane, które mogą być

użyte jako farby, n.p. kamień krw awy, ruda żelazna 
czerwona i brunatna, hematyt, błyszcz żelazny, 
łyszczak żelazny. Natomiast należy mielona ru d a 
m a n g a n o w a  (kamień brunatny) do Nru YfiO. 
mielony a n t y m o n  s z a r y  do Nru 603.

(5) Sz t uczni e  s p o r z ą d z o n y  cz e r wony  
t l e n e k  żel azowy,  zobacz uw. 4 (5) i uw. f> c .

(c) Glin lei barwne są często rozrzedzone 
gipsem, węglanem wapniowym lub siarkaneni 
barowym. Jeżeli te środki rozrzedzenia nie wy
noszą więcej jak 50°/o wagi suchej glinki barwnej, 
wówczaś nie uwzględnia się ich przy taryfowaniu; 
w razie przekroczenia tej stopy procentowej 
zachodzi taryfowanie według Nru 148 r .

(7) Palone, mielone ild. glinki barwne, zaro
bione 7, wodą albo w stanie wilgotnym ( e n  p â t e ) ,  

tudzież glinki barwne, zmieszane ze sobą albo roz
rzedzone przez dodatek niebarwionycli krzemianów' 
naturalnych lub materyi mineralnych, jak kaoliny, 
jasnej glinki, gliny, margin, łojku, slonińca, jnsnyoh 
łupków itp., lecz nie przj sposobione dalej, należą 
do Nra 148 b .

4. (1) Kl a r ow ane  gl inki  b a r w n e  są to 
glinki barwne, przeważnie mielone, które cieniuje 
się przez dodanie pigmentów nieorganicznych lub 
organicznych,. barwików smołowych itd., albo 
w ęgla zwierzęcego lub roślinnego. Zatrzymują one 
swój pierwotny charakter ziemisty, odznaczają się 
jednak zazwyczaj żywszymi tonami barw o<l tych, 
które są właściwe naturalnym lub zmieszanym 
tylko ze sobą glinkom barwnym Nru 148 b .

(2) D o  N r u  1 4 8  c  n a l e ż ą  t y l k o  k l a r o w a n e  

y l i n k i  b a r w n e , k t ó r e  z a n - i e r â ÿ q  d o d a t e k  n i e  

w i ę c e j  j a k  5°/0 p i g m e n t ó w  n i e o r g a n i c z n y c h  l u b  

o r g a n i c z n y c h ,  b a r w i k ó w  s m o ł o w y c h  i t d .

(3) M i e l o n e  g l i n k i  b a r w n e ,  z a w i e r a j ą c e  

j e d y n i e  p r z y p a d k o w e  ś l a d y  p i g m e n t ó i c  n i e o r 

g a n i c z n y c h  l a b  o r g a n i c z n y c h ,  b a r w i k ó w  s m o 

ł o w y c h  i t d . .  k t ó r e  n i e  p o w o d u j ą  w y r a ź n e g o  

c i e n i o i v a n i a  b a r i v n e g o ,  n a l e ż y  e k s p e d y o w a ć  

w e d l n y  N r u  1 4 8  b .

fi) Glinki barwne, zawierające więcej jak 5°/„ 
środków klarujących, należą do Nru 626.

(5) Do Nra 148 c  należą także te czerw' one 
f a r by z t l e nku  że l azowego,  które stosownie do 
wyniku badania, przepisanego w uw. 5c, nic mają 
być taryfowane ani według Nra 148 b ,  ani j ako 
c h e mi c z n i e  czysty t l e ne k  że l azowy Nru626.

51 Przy badaniu glinek barwnych lub farb 
należy postępować w sposób następujący:

ci) Ba d a n i e  n a  ś r odk i  k la ru ją c e ’.

(1) Klarowani" glinek barwnych uskutecznia 
się zwykle zapomocą sztucznych lub naturalnych 
barwików organicznych, także zapomo.ą farb 
chromowych, tlenku ołowiowego ild.

(2) Domieszane barwiki bywają często stoso
wane w' formie związanej (n. p. jako barwny lak 
glinkowy itd.). Istnienie tych środków klarujących 
należy stwierdzić według następującego postępo
wania :
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(s) Celem stwierdzenia domieszek chro
mianu ołowiowego i Ilenku ołowiowego dodaje 
się do małej ilości glinki barwnej, przeznaczonej 
do zbadania, trochę ługu potasowego lub wodoro
tlenku sodu wraz z wodą destylowaną, następnie 
ogrzewa w rurce probierczej aż do zagotowania 
się. poczem ochładza się i przesącza płyn. Otrzy
many w len sposób przesącz rozpuszcza się na
stępnie nadmierną ilością kwasu octowego ; jeżeli 
znajdował się chromian potasu, występuje osad 
kanarkowo-żółty. W razie istnienia tlenku ołowio
wego powstaje w rozczynie, zakwaszonym kwasem 
octowym, po dodaniu chiomiaim potasn żółty 
osad.

(4) Jeżeli ma się stwierdzić domieszkę sztu
cznych łub naturalnych barwików organicznych, 
wówczas zakłóca się dobrze małą próbkę odnośnej 
glinki barwnej wraz z niewielką ilością kwasu 
octowego i alkoholu w rurce probierczej i ogrzewa; 
następnie odsącza się płyn. Jeżeli znachodzi się 
barwik organiczny, wówczas musi przesącz, 
a  ewentualnie także filtr okazywać wyraźnie 
zabarwienie.

(5) Glinki ziemne, klarowane barwikami orga
nicznymi, pozostawiają przy żarzeniu na blasze 
platynowej osad, składający się z gliny, który jest 
zwyczajnie żółto lub brunatno zabarwiony z po
wodu zawartości tlenku żęlazowego. Jeżeli nato
miast przy żarzeniu pozostanie osad czyslo-biały, 
wówczas zachodzi podejrzenie, iż ma się do czy
nienia nie z glinką barwną, lecz z farbą (lakierem 
barwnym) Nru 626. W tym wypadku, a również 
wtedy, gdy przy klarowanych glinkach barwnych 
ilość środka klarującego nie przedstawia się 
według podjętego badania jako bardzo niezuaczna, 
gdy więc nie wynosi widocznie poniżej 5°/0, należy 
spowodować dokładne zbadanie przez c. k. Stacyę 
doświadczalną rolniczo-chemiczną w Wiedniu.

b )  Ba d a n i e  na  d o d a t e k  wę g l a n u  wa p n i o 
wego,  g i ps u  i s i a r k a n u  bar owego,  wyno

szący wi ęce j  j a k  50°/0.

(1) Około 2 <j glinki barwnej zalewa się 
w małej kolbce Szklanej 1-0 rat1 25<'/0wego kuasu 
solnego (ciężar gatuukowy 1-125): następnie 
ogrzewa się ciecz, wstrząsając nią, aż do zagoto
wania, rozcieńcza ją równą ilością wody i pozwala 
jej odstać się przez krótki czas.

(2) Następnie obserwuje się przedewszy- 
stkiem, czy nierozpuszczalna część znajdująca się 
na dnie wynosi według szacunku więcej lub mniej
aniżeli połowę użytego materyału. W tym ostatnim 
wypadku może zachodzić dodatek więcej aniżeli 
50°/0 węglanu wapniowego luh gipsu, z których 
oba rozpuszczają się w kwasie solnym; wówczas 
należy ekspedyować towar według Nru 148 c  luli 
poddać go dokładniejszemu badaniu. W prze
ciwnym wypadku, jeżeli osad nierozpuszczalny 
wynosi więcej niż połowę, wykluczona jest 
oheeność węglanu wapniowego i gipsu w ilości

powyżej 50°/ft i należy ekspedyować glinkę barwną 
według Nru 148 b  z zastrzeżeniem, iż osad nieroz
puszczalny nie obejmuje siarkanu barowego.

(3) W celu badania na lę ostatnią domieszkę 
postępuje się w sposób następujący:

(4) Około 1 g  glinki barwnej gotuje się przez 
kilka minut, dodawszy mniej więcej podwójną 
ilość czystego węglanu wapniowego, z około ' M c m 3  

wody. Następnie przesącza się płyn i wymywa 
wodą nierozpuszczalny osad na tiltrze aż do zni
knięcia alkalicznego oddziaływania. Ewentualnie 
obecny bar znachodzi się wówczas jako węglan na 
filtrze; jeżeli zawartość tegoż zaleje się rozcień
czonym kwasem solnym, wówczas daje przesącz 
po dodaniu wody gipsowej obfity osad siarkanu 
barowego.

(5) Słabego zmętnienia nie uwzględnia się. 
Jeżeli natomiast ilość osadu jest znaczna, wówczas 
należy poddać towar dokładnemu zbadaniu przez 
c. k. Stacyę doświadczalną rolniczo-chemiczną 
w Wiedniu, o ile strona nie zawnioskuje ekspedycyi 
według Nru 148 c .

c )  Ba d a n i e  c z e r wo n y c h  f arb z t l e n k u  że l a
zowego.

Najpierw stwierdza się zachowanie się ich 
wobec kwasu solnego według b ,  ustęp 1. Przy teiu 
mogą zajść wypadki następujące:

(1) F a r b a  z t l e n k u  że l azowego  r ozpu
śc i ł a  się  ja sn o , n ie  p o z o s t a w i a j ą c  osadu.
W tym wypadku należy ją ekspedyować jako 
chemicznie czysty tlenek żelazowy Nru 626. Jeżeli 
zaś farba zawiera gips lub węglan wapniowy 
w ilości dość znacznej, wów czas zachodzi oclenie 
według Nru 148 c .  Obecność węglanu wapniowego 
objawia się już przy zalaniu kwasem solnym przez 
silne burzenie się. Dla wykazania gipsu miesza się 
część wyklarowanego przez odstanie się lub prze
sączonego rozczynu chlorowodorowego z potrójną 
ilością alkoholu ; w razie obecności gipsn powstaje 
obfity biały osad krystaliczny.

(2) P r z y  g o t o wa n i u  z k wa s e m solnym 
pozos t a j e  n i eznaczny ,  ale w każdym r az i e  
wyr aźn i e  r o z p o z n a wa l n y  osad n i e r oz 
puszcza l ny.  Wówczas ma się do czynienia 
z sztucznie sporządzonym jednak chemicznie nie
czystym tlenkiem żelazowym, który podpada pod 
Nr. 148 c  bez względu na to, czy zawiera gips, 
węglan wapniowy, si arkan barowy, czy środki 
klarujące (te ostatnie jednak w ilości nieprzeno- 
szącej 5«/0).

(s) Przy g o t o w a n i u  z kwas e m solnym 
pozos t a j e  znaczny  osad ,  wy n o s z ą c y  wi
docz n i e  więcej  j ak  15°/0. Wówczas ma się do 
czynienia z glinką barwną, co do której należy 
przeprowadzić dalsze badanie według wskazówki 
uw. 5, lit. a  i b .

6. Z tego wynika następujący szemat taryfowania:
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Naturalna czer
wona okra i inne 
czerwone farby 
z tlenku żelazo
wego. zawiera

jące znaczne ilości 
(powyżej ir><\,i 
gliny lub piasku, 
które nie roz

puszczają się 
w kwasie solnym

Czerw one farby 
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żelazowego, t. j. 
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w kwasie solnym, 
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także klarowane 
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Chemicznie czysty 
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z więcej jak 
■V1/,, środków' 

klarujących

niezmieszane

nieklarowane : 
1 48 a  lub b

klarowane :
118 <■

148, m i  •")

nieklarow ane: 
I4S « lub b

klarowane :
118 «

zmieszane z nie 
więcej jak 50°/„ 
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wego. gipsu lub 

siarkami1 baro- 
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z więcej jak 50°/,, 
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1 18 r. 4 118, 118 c *)
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*) Także zaprawione zapomocą nie więcej jak û*l'0 pigmentów nieorganiczny ch lub organicznych, 
barwików smołowych itd.

**) Przy nieznacznych ibTściach gipsu, węjlanu wapniowego lub siaikanu barowego. I. j. przy lakicli 
ilościach, które przy przepisanych próbach nie wywołują reakcyi, uważa się tlenek żelazowy jeszcze za „ni,■- 
zmieszany“. Również takie nieznaczne ilości nierozpuszczalnej gliny lub piasku, które nie są dostrzegalne przy 
badaniu, pod jętem w edług I, nie wykluczają ekspedynwania w edług Nru 020.

7. (i) Go do odróżniania czarnej kredki od 
czeiiiideł mielonych, z. uwagę do Nru 005. a co 
do odróżniania uinbrÿ i bistru (bistru sadzowego, 
bistru węglowego), z. uwagę do Nru (iOli.

(i1) Glinki barwne, zmieszane z olejem, po
kostem olejnym, białkiem, sernikiem, klejem, 
skrobią, dekstryną, gliceryną itp., Nr. 020.

(:;) Glinki barwne, rozpuszczone lub zaro
bione pokostami lakierowymi, Nr. 031.

(4) G link i ba rw ne ,  tudzież kreda < żarna 
i czerwona, uformowane po szlamow aniu w sztabki. 
sztyfty lub laseczki (ołówki pastelowe), oraz czarna 
kredka, pokrajana w laseczki. Nr. 029.

(r>) K red a  czerw ona,  pokrajana w sztabki. 
Nr. 393 c.

(c) Łup ek  do po le  10 w ania.  przy goto w any 
do sprzedaży drobnej, Nr. 405.

(7) B a r w io n y  gips,  b a r w i o n a  kreda  
i b a r w io n y  baryt ,  Nr. 020.

(s) B a r w i o n e  cem e nt y .  Nr. 399.
(u) N ieu ży w ana  m a s a  d o c z y s z c z e n i a  

gazu (tak zwana masa lux), t. j. pozostałości od 
wyrobu wodorotlenku glinowego z bauksytu, bru
natny. g rub y  proszek, sklaoający kię y, tlenku 
żelazowego i nieznacznych ilości węglanu sodo
wego, Nr. 150.
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U w. og. do klas XXII do XXV. rozdział IV, 
punki fi, 1. I, lit. e, zmienia się w sposób na-tępu-
jący:

(e) pojedyncze przędze bawełniane, wełniane, 
brane, konopne, z juty i ramie w pasmach, bez ij 
względu na wielkość i przewiązanie, oraz na szpul
kach krzyżowych bez względu na wagę, jeżeli nie 
są przysposobione do sprzedaży drobnej przez 
winiety, opaski itp.

Po ustępie drugim uw. 1 do Nru 328 należy 
zamieścić następujący ustęp nowy:

Dalej należy tutaj silniejsza, giętka, nie- 
tłuszczona lub nieznacznie tłuszczona skóra chro
mowa wyprawiona, którabywa używana do wyrobu 
podeszew trzewików sportowych, wzgl. na płaszcze 
chroniące przed ślizganiem się i rzemienie popę
dowe przy samochodach.

W  uw. 2 do Nru 4-01 należy na końcu 
obecnego ustępu drugiego („łupek cem entow y
a s b e ^ t o w y ........................Mr. 401 o“) położyć zamiast
kropki (.) przecinek (,) i dodać:

ru ry  z a s b e s t u  c e m e n t o w e g o  (rury 
z mieszaniny cementu i asbestu), Nr. 401 b .

Uw. 7, ustęp 8, do Nru 445 („Taśmy, że
lazne. Nr. 472“) ma oniewać:

Taśm y,  żelazne, tudzież ozdoby  z blachy, 
prasowane, trybowane, także to w ar y  b l aszane ,  
z a o p a t r z o n e  t a k i mi  ozdobami ,  zobacz
Nr. 472, wzgl. 474.

Uw. 7, ustęp 10, do Nru 445 należy wykreślić.

W miejsce uw. 3, ustęp 3 i 4. do Nru 472 
należy wstawić następujący tekst:

Taśmy płaskie, sztancowane według kon
turów, należy ekspcdyować według ich bliższej 
jakości, przyczem zauważa się, że sztancowanie 
według konturów nie uzasadnia samo przez się 
zaliczenia do taśm Nr. 472 <•, obrobionych przednio 
w inny sposób.

Taśmy ornamentowane, t. j. wypukło lub 
wklęsło prasowane, fasetowane, powyginane itp., 
podpadają pod Nr. 472 c, pod warunkiem, iż 
grubość blachy wynosi mniej aniżeli 1 m m .

Zwyczajnego uwypuklenia, jak n. p. przy 
blaszkach na dziurki od klucza uwypuklenia 
dokoła dziurki od klucza, nie uważa się jeszcze za 
drnamentacyę.

Ornamentowane taśmy z blachy grubości 
1 m m  i wyżej podpadają natomiast pod Nr. 474.

Uw. 1, ustęp 1 i 2, do Nru 474 otrzymuje 
następującą osnowę:

Jako wyroby artystyczne ślusarskie (Nr. 474) 
należy ekspedyować wszystkie roboty ślusarskie 
i  żelaza kowalnego lub stali, zaopatrzone ozdo
bami kutymi, prasowanymi lub trybowanymi, 
dalej taśmy, towary ostrogarskie i naśladownictwa 
wyrobów artystycznych ślusarskich, wykonane 
z blachy żelaznej grubości 1 m m  lub więcej z ozdo
bami wypukło lub wklęsło wyciśniętymi. Takie 
artykuły płasko sztancowane podpadają pod ten 
numer także wtedy, jeżeli są na brzegach faseto
wane (ukośnie przycięte).

i
(Polniiiuli.}

Tutaj należą u. p. podobne kraty, balkony, 
odrzwia,poręcze, krzyże, pająki, latarnie, świeczniki, 
i inridiprzedmioty do oświetlania, żelazne meble, 
klucze, klamki, dalej także poszczególne Ozdoby 
i części ozdob. prasow aue. trybowane lub kute. 
jako to liście, kwiaty, wieńce, gałęzie, listki, 
rozety itd.

t  Uw. 1, ustęp 4, do Nru 474 odpada.

Zdanie 2, uslępu 1, uw. 3 do Nru 526 („Za 
taką . . . łapy od kotłów“) należy wvkrcślić i zastąpić 
następującymi postanowieniami :

Do a r m a t u r y  należą: wentyle do
wpuszczania i odpuszczania wody i pary, pływaki, 
wentyle bezpieczeństwa, gwizdawki alarmowe, 
elektryczne przyrządy sygnałowe, manometry, 
szklane Walonii erze i podobne urządzenia »dla 
bezpieczeństwa i kontroli, przyrządy zasilające, 
wentyle zamykające, zamknięcia do włazów 
i otworów do szlamowania, urządzenia dêSodpro- 
wadzania szlamu kotłowego itp.

W ustępie 3 tej samej uw. należy wykreślić 
słowa: „z zakowanych . . . .  są rozpoznawalne, należy“ 
i wstawić w ich miejsce :

dalej urządzenia do suszenia pary (osuszacze 
pary. oddzielaczy wody), regulatory jjanwiowe itp. 
nie należą do armatury, lecz są istotnymi częściami 
kotła parowego i mają być jako takie zawsze

Ustęp 2. uw og. 2 do Nru 547- -549 
i ustęp 2 uw. 2 do Nru 551 należy wykreślić.

W usLępie 5, u w. do Nru 612 należy 
w wierszu 5 po słowacli „Białko jajowe, przydatne do 
spożycia“ wstawić: „i sernik“, a w wierszu na
stępnym po słowie „białko“ dodać „względnie sernik“.

W  uw. 1. ustęp 5. do Nru 637 należy 
w wierszu 5 Wykreślić słowa „piliowane, t. j.“.

Uw. 2 a do numeru lego ma opiewać:
o j  zwyczajne mydło stale w nienadającycli się 

do bezpośredniego użytku toaletowego 
laskach, kawałkach(także przeprasowanycb. 
t. j. przysposobione przez dodatkowe od
ciśnięcie do podziału na części), kostkach, 
bryłach, dalej grubo sproszkowane mydło 
zwyczajne (mydło do prania lub mydło 
tlusto-ługowate), także z dodatkiem sody. 
szkła wodnego itp. ;

W uw. 3 do Nru 637 należy na początku wy
kreślić słowa: „3. Za przednie w kostki uform o
wane“ i wstawić natomiast:

3. Za przednie mydło Nru 637 b  należy 
uważać każde mydło, które jest ukształtowane 
w inny sposób prócz opisanego w Nr. 2 a .

Rozporządzenie niniejsze wchodzi zaraz 
w życie.

Weiskirchner włr. Meyer włr.
Widmami włr.
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Dziennik ustaw państw a
dla

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.

Cześć XXV I. — W ydana i rpzesłana dnia 1. kwietnia 1911.

Treść: JV2 60. Rozporządzenie, dotyczące dalszego poboru podatków i opłat, tudzież pokrywania wydatków 
państwowych w czasie od dnia 1. kwietnia do dnia'31. grudnia 1911.

60.
Rozporządzenie cesarskie z dnia 

31. marca 1911,
dotyczące dalszego poboru podatków i opłat, tu

dzież pokrywania wydatków państwowych w czasie 

od dnia 1. kwietnia do dnia 31. grudnia 1911.

Na zasadzie § 14. ustawy zasadniczej z dnia
I V ,  ,, M .. 1 1 1  „ „ „ ( „ „ „ „ U ,

Na zasadzie § I 4. ustawy zasadniczej z dnia 
21. grudnia 1867, Dz. u. p. Nr. 141, postanawiani, 
co następuje:

§ 1.
Upoważnia się rząd do dalszego pobierania po

datków bezpośrednich i opłat pośrednich w czasie 
od dnia 1. kwietnia do dnia 31. grudnia 1911 we
dług istniejących przepisów.

§ 2.
Wydatki w czasie od dnia 1. kwietnia do dnia 

31. grudnia 1911 należy pokrywać w miarę potrzeby 
na rachunek kredytów, które mają być wyznaczone 
ustawą na rok 1911.

§ 3.
Upoważnienie do pokrywania wydatków w gra

nicach preliminarza państwowego obejmuje także 
zapotrzebowanie ryczałtowe na utrzymanie żeglugi 
parowej na Dunaju i zapotrzebowanie dla służby 
żeglugi dalmatyńskiej i południowo-amerykańskiej, 
a to nie przesądzając ustawowego załatwienia 
w czasie właściwym.

§ 4.

Upoważnia się Ministra skarbu, aby na 
pokrycie uskutecznić się mających w roku 1911 
umorzeń powszechnego długu państwowego oraz 
przypadającego na królestwa i kraje reprezentowane 
w Radzie państwa udziału w nadzwyczajnych zapo
trzebowaniach na wydoskonalenie wojska i mary
narki, ustalonych sankeyonowanymi przez Najjaśniej
szego Pana uchwałami delegacyi III, IV i V z dnia
4. marca 1911, zaciągnął w uwzględnieniu posta
nowień'ustawy z dnia 10. czerwca 1868, Dz. u. p. 
Nr. 54, w miarę potrzeby dług wiszący aż do wy
sokości 76 milionów koron, dopóki wydatki te nie 
będą mogły być pokryte drogą stanowczej operacyi 
kredytowej.

§ 5-
Kredyty, wymienione poniżej, mogą być użyte 

jeszcze do dnia 31. grudnia 1911 ; o ile kredytów 
tych nie użyto do końca roku 1910, należy postąpić 
z nimi tak, jak gdyby były wyznaczone w prelimi
narzu na rok 1911.

A. W etacie Ministerstwa spraw we
wnętrznych.

Kredyt w kwocie 220.000 K, wyznaczony 
ustawą z dnia 29. czerwca 1908, Dz. u. p. Nr. 118, 
na rok  1908 pod tytułem 5, § 1, pozycyą 4, na 
budowę celem pomieszczenia komisaryatu policyj
nego Brigittenau (3. rata), a przedłużony ustawą 
z dnia 29. czerwca 1910, Dz. u. p. Nr. 122, 
(punkt U), do końca grudnia 1910.

(Polnisch.) 40
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B. W etacie Miristerstwu wyznań i oświaty.
Kredyty, wyznaczone ustawą z dnia 29. czerwca 

1908, Dz. u .p . Nr. 118, na rok  1908, na budowy 
kupno realności celem pomieszczenia zakładów, 

łącznie z kosztami zarządu budowlanego, we
wnętrznego urządzenia i przeprowadzenia, a prze
dłużone ustawą z dnia 29. czerwca 1910, Dz. u. p. 
Nr. 122 (punkt D \  do końca grudnia 1910, a mia
nowicie :

1. tytuł 13., § 2. (Uniwersytet w Gracu)
. 100.000 K,

2. tytuł 13., § 4. (niemiecki Uniwersytet 
w P r a d z e ) ............................................  100.000 K,

3. tytuł 13., § 20. (Akademia ziemiaństwa 
w W i e d n i u )   100.000 K,

i . tytuł 14 , § 1. (gimnazya, Galicy a i Kruków)
210.000 K.

C. W etacie Ministerstwa handlu.

Kredyty, wyznaczone ustawą z dnia 29. czerwca 
1908, Dz. u. p. Nr. 118, n a  ro k  1908 pod tytułem 
3, § 6, nowe budowle, a przedłużone ustawą z dnia 
29. czerwca 1910, Dz. u .p . Nr. 122 (punkt 1)\ do 
końca grudnia 1910, a mianowicie:

1. Mośćeni-ce. Urządzeme wybrzeża operacyj
nego ......................................................  15.500 K,

2. Birbinj. Urządzeme grobli do lądowania
5.000 K,

3. Comisa. Wybudowanie przystani 25.000 K,

4. Stagno grande. Urządzenie wybrzeża opera-
c y jn e g o ........................    7.000 K,

5. Szybenik. Urządzeme wybrzeża łączącego
120.000 K,

6. Kupari di Breno. Ulepszenie grobli opera
cyjnej ............................................  10.000 K.

7. Podgora. Budowa ochronnego urządzenia 
portowego . • ..................................  10.000 K,

8. Kozarica. Budowa urządzeń portowych
10.000 K,

9. Gravosa (Gruz). Wybudowanie wybrzeża 
operacyjnego przed dworcem kolejowym

170.000 K.

D. Kredyty, co do których przyznano 
w ustawie z dnia 29. czerwca 1909, Dz. u. p. 
Nr. 96, czas użycia do końca grudnia 1910.

Nadto mogą być użyte do dnia 31. grudnia 
1911 następujące kredyty, dozwolone ustawą z dnia 
6. czerwca 1901, Dz. u. p. Nr. 63, a przedłużone 
ustawą z duia 29. czerwca 1910, Dz. u. p. Nr. 122. 
do końca grudnia 1910, w szczególności:

kredyt w kwocie 540.000 K, dozwolony na 
ro k  1902 pod pozycyą 10.;

kredyty w kwotach 2,000.000 K, 3 ,000.000 K 
i 2 ,0u0.000 K, dozwolone n a  ro k  1903, 1904 
i 1905 pod pozycyą 7.;

kredyt w kwocie 2 ,800.000 K, dozwolony n a  
rok  1905 pod pozycyą 11.

Również można użyć do dnia 31. grudnia 1911 
kredytu w kwocie 658.000 K, dozwolonego ustawą 
z dnia 24. lipca 1905, Dz. u. p. Nr. 129, na  rok  
1906, pod pozycyą 5., a przedłużonego ustawą z dnia
29. czerwca 1910, Dz. u. p. Nr. 122, do końca 
grudnia 1910, tudzież kredytu wkwocie2,529.000K, 
aozwołonego tą samą ustawą n a  ro k  1908, pod 
pozycyą 2.

Kwoty, dozwolone ustawą z dnia 29. czerwca 
1909, Dz. u. p. Nr. 96, n a  rok  1909 i ustawą 
z dnia 29. czerwca 1910, Dz. u. p. Nr. 122, na 
re k  1910 w rozdziale 9., 20., 22. i 27. na raty 
i należytości poboczne, nowe budowle, kupno real
ności itd., tudzież na utrzymanie budynków, a nie- 
zużyte do końca roku 1910, można z pominię
ciem pierwotnego przeznaczenia przenieść na rok 
1911, na rozdział 30., względnie 29. i zarachować 
tam.

§ 6.

Wykonanie rozporządzenia Lego, które nabiera 
mocy obowiązującej z dniem 1. kwietnia 1911, po- 
ruczam Memu Ministrowi skarbu.

Wiedeń, dnia 31. marca 1911.

Franciszek Józef włr.
Bienerth włr. Georgi włr.
Stiirgkh włr. Weiskirchner wir.
Hochen burger włr. Meyer włr.
Wickenburg włr. Zaleski włr.
Marek włr. Widmann włr.

Głąbiński włr.
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Część XXVII. — W ydana i rozesłana dnie 8. kwietnia 1911.

T reść: ( J V 2  61 i (J2.J 61. Obwieszczenie, dotyczące utworzenia ekspozytury Wiedeńskiego Urzędu celnego głównego 
przy placu do lądowania Królewska-węgierskiej Sp. a. żeglugi rzecznej i morskiej na wiedenskiem wybrzeżu 
handlowem (Handelskai). ™i2. Obwieszczenie, dotyczące przeprowadzenia powszechnych wyborów do Izby 
posłów Bady państwa.

« 1 .

Obwieszczenie Ministerstwa skar
bu z dnia 21. marca 1911,

aotyciące utworzenia ekspozytury Wiedeńskiego 

Urzędu celnego głównego przy placu do lądowania 

Królewsko-węgierskiej Sp. a. żeglugi rzecznej 

i morskiej na wiedenskiem wybrzeżu handlowem 

(Handelskai).

Przy placu do lądowaniu Królewsko-węgierskiej 
Sp. a. żeglugi rzecznej i morskiej na wiedenskiem 
wybrzeżu handlowem (Handelskai) utworzono eks
pozyturę Urzędu celnego głównego w Wiedniu pod 
nazwą „C. k Ekspozytura urzędu celnego głównego 
Donaukai Królewsku węgierskiej Sp. a. żeglugi 
rzecznej i morskiej w Wiedniu*, wyposażoną 
w uprawnienia urzędu celnego głównego I. klasy 
i w upoważnienie do stosowania skróconego postę
powania zapow zdawczego, która rozpoczęła już 
swoją działalność.

M e je r  włr.

68.
Obwieszczenie Ministra spraw we- 
wnętr/nych z dnia 8. kwietnia 1911?
dotyczące przeprowadzenia powszechnych wybo

rów do Izby posłów Rady państwa.

Wybory członków Izby posłów Rady państwa 
w królestwie Czech, w arryksięstwie Austryi poni
żej Anizy, w arcyksięstwie Austryi powyżej Anizy, 
W księstwie Soinogrodu, w księstwie Styryi, w księ
stwie Karyntyi, w księstwie Krainy, w księstwie Bu
kowiny, w maigrabslwie Moraw, w księstwie Gór
nego i Dolnego Śląska, w uksiążęconem hrabstwie 
Tyrolu, w kraju Vorarlberg, w margrabstwie Istryi, 
w uKsiążęconem hrabstwie Go”ycyiiGradyski, tudzież 
w mieście Tryeście z obszarem odbędą się

dnia 13. czerwca 1911,

a potrzebne ewentualnie wybory ściślejsze

dnia 20. czerwca 1911.

II.

W królestwie Galicyi i Lodomeryi z Wielkiem 
księstwem Krakowskiem odbędą się wybory człon
ków Izby posłów Rady państwa w dniach następu
jących:

(Poln isch .)
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1. W okręgach wyborczych Nr. 8 do 12, 16, 
18 do 21, 23 i 24

dnia 13. czerwca 1911,
a potrzebne w danym razie wybory ściślejsze

dnia 21. czerwca 1911;

2. w okręgach wyborczych Nr. 35 do 50 i 52
dnia 13. czerwca 1911, 

potrzebny w danym razie drugi akt wyborczy, 
a ewentualnie wybory ściślejsze

dnie 21. czerwca 1911, 
potrzebny w danym razie trzeci akt wyborczy, 
a ewentualnie wybory |ciślejsze

dnia 28. czerwca 1911, 
zaś poh'zebne ewentualnie jeszcze dalsze wybory 
ściślejsze

dnia 3. lipca 1911 ;

3. w okręgach wyborczych Nr. 1 do 7, 13 do 
15, 17, 22, 25 do 34

dnie 19. czerwca 1911,
a potrzebne w danym razie wybory ściślejsze

dnia 26. czerwca 1911;

4. w okręgach wyborczych Nr. 51 i 53 do 70
dnia 19. czerwca 1911, 

poirzebny w danym razie drugi akt wyborczy, 
a ewentualnie wybory ściślejsze

dni; 26. czerwca 1911, 
potrzebne w danym razie trzeci akt wyborczy, 
a ewentualnie wybory ściślejsze

dnia 3. lipca 1911, 
zaś potrzebne ewentualnie jeszcze dalsze wybory 
ściślejsze

dnia 6. lipca 1911.

III.

W królestwie Dali îacyi odbędą się wybory 
członków Izby posłów Rady państwa w następu
jących dniach:

1. W okręgach wyborczych Nr. 1, 3, 6 i 9
dnia 13. czerwca 1911, 

a potrzebne ewentualnie wybory ściślejsze 
dnia 21. czerwca 1911;

2. w okręgach wyborczych Nr. 7, 8 i l l
drua 16. czerwca 1911, 

a potrzebne ewentualnie wybory ściślejsze 
dnia 24. czerwca 1911 ;

3. w oki ęgach wyboiczych Nr. 2, 4, 5 i 10
dnia 19. czerwca 1911, 

a potrzebne ewentualnie wybory ściślejsze 
dnia 27. czerwca 1911.

Przy wyborach członków Izby posłów Rady 
państwa istnieje obowiązek wybierania :

w Austryi poniżej Anizy (ustawa z dnia
13. lutego 1907, Dz. u. i r. kr. Nr. 6);

w Austryi powyżej Anizy (ustawa z dnia
11. kwietnia 1907, Dz. u. i r. kr. Nr. 8);

w Solnogrodzie (ustawa z dnia 11. kwietnia 
1907, Dz. u. i r. kr. Nr. 26);

w Krainie (ustawa z dnia 20. czerwca 1910, 
Dz. u. kr. Nr. 22);

na Bukowinie (ustawa z dnia 11. lutego 1911. 
Dz. u. i r. Nr. 10);

na Morawach (ustawa z dnia 6. kw:etnia 1907, 
Dz. u. i r. kr. Nr. 39) ;

na Śląsku (ustawa z dnia 30. marca 1907, 
Dz. u. i r. Nr. 17) ;

w Vorarlbergu (ustawa z dnia 4. kwietnia 
1907, Dz. u. i r. Nr. 25).

Najważniejsze postanowienia ustawowe pod 
względtm wypełnienia obowiązku wybierania są 
następujące :

Każdy, kto w  jednvm z tych krajów posiada 
prawo wyboru, jest obowiązany, stawić się przy 
wyborach członków Izby poselskiej Rady państwa, 
w* dniach, wyznaczonych na wybór, i w godzinach, 
ustanowionych do oddawania głosów, przed komisyą 
wyborczą i oddać swą kartkę głosowania (obowiązek 
wybierania).

Kto bez dostatecznej przyczyny uniewinniającej 
uchyla się od obowiązku wybierania, będzie ukarany 
grzywną od 1 do 50 koron.

Za usprawiedliwionego uważa się w Austryi 
górnej wyborcę, co do którego nie można przyjąć 
w sposób prawdopodobny przy słusznem uwzglę
dnieniu wszelkich stosunków, iż nie stawił się do 
aktu wyborczego jedynie w tym celu, aby uchylić, 
się od obow iązku wybierania.

W  innych krajach należy Uważać za przyczyny 
uniewinniające, które usprawiedliwiają nheuczestni- 
czenie w wyborze, w szczególności powody nastę
pujące:

1. Gdy wyborca nie może jawić się w lokalu 
wyborczym wskutek choroby lub ułomności ;

2. gdy wyborcę powstrzymują obowiązL urzę
dowe lub inne obowiązki zawodowe, nie dające się 
odłożyć;

3. gdy wyborca podróżuje poza obrębem kraju, 
na Morawach gdy podróżuje i jest oddalony od 
miejsca wyborów najmniej o 25 kilometrów ;

4. gdy wyborcy nie pozwala jawić się choroba 
członków jego rodziny lub inne sprawy rodzinne, 
nie cierpiące zwłoki;
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5. gdy wyborcę powstrzymują przeszkody 
w komunikacyi lub inne okoliczności zniewalające ;

6. na Morawach i Śląsku ponadto, gdy wyborca 
ukończył 70. rok życia.

Przeciw każdemu uprawnionemu do wyboru, 
któremu doręczono legitymacyę wyborczą, a który 
nie brał udziału w wyborze lub wyborze ściślejszym., 
wyda polityczna władza powiatowa orzeczenie 
karne, jeżeli on najdalej w ciągu terminu zawitego 
8dniowego, a w Austryi górnej i na Bukowinie 
14dniowego, licząc od dnia wyborów, nie uspra
wiedliwi się przed właściwą polityczną władzą po
wiatową ustnie albo pisemnie z niewykonania prawa 
wyboru i nie wykaże dostatecznie istnienia ustawowej 
przyczyny uniewinniającej.

W  Austryi górnej pominie się wydanie orze
czenia karnego także w tedy, jeżeli polityczna władza

powiatowa uzna przyczynę uniewinniającą, stwier
dzoną przez komisyę wyborczą, za wystarczającą 
albo jeżeli dowie się o przyczynie uniewinniającej 
w inny sposób.

Gdy wyborca, przeciw któremu wydano orze
czenie karne, czuje się niem pokrzywdzony, wolno 
mu zgłosić przeciw temuż w ciągu terminu ośmio
dniowego, a w Austryi górnej czternastodniowego, 
ustny lub pisemny sprzeciw w tej politycznej władzy 
powiatowej, która wydała orzeczenie, a w Austryi 
górnej także w minie miejsca pobytu.

Gdy wyborca, przeciw któremu wydano urze
czenie karne, nie zgłosi przeciw niemu sprzeciwi 
w czasie właściwym, wówczas nie istnieje żaden 
dalszy środek prawny, a orzeczenie staje się prawo
mocne.

Wickenburg włr.
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Cześć XXVIII. — Wydana I rozesłana dnia 9. kwietnia 1911.

Treść : J\/2 03. Rozporządzenie cesarskie, klórem ustanawia się na rok 1911 kontyngenty rekrutów dla utrzymania 
wojska, marynarki wojennej i obrony krajowej i zezwala na ich pobór.

6 3 .
Rozporządzenie cesarskie z dnia 

6. kwietnia 1911,
którem ustanawia się na rok 1911 kontyngenty 

rekrutów dla utrzymania wojska, marynarki wo

jennej i obrony krajowej i zezwala na ich pobór.

Na zasadzie § 14. ustawy zasadniczej i  dnia 
21. grudnia 1867. Dz. u. p. Nr. 141, postanawiam, 
co następuje:

§ I-
Kontyngent rekrutów potrzebny do utrzymania 

wojska i marynarki wojennej ustanawia się na 
rok 1911 vr liczbie 1 OH. 100, z której w myśl po
stanowień ustępu 1. i 2.. g 14. ustawy o służbie 
wojskowej przypada 59.024 na królestwa i kraje 
reprezentowane w Radzie państwa, zaś kontyngent 
rekrutów potrzebny dla obrony krajowej w liczbie 
19.240, prócz rekrutów, którzy mają być w myśl 
ustawy ponadto dostarczeni z Tyrolu i Vorarlbergs

Zezwala się na przeprowadzenie w powyższym 
roku poboru wyżej wymienionych kontyngentów 
oraz rezerwy zapasowej z pośród zdolnych do broni, 
należących do klas wieku, powołanych ustawowo 
do służby.

§ 2 .
Rozporządzenie mniejsze wchodzi w życie 

z dniem ogłoszenia.

Wykonaniem jego zajmie się Mój Minister 
obrony krajowej, który porozumie się z Moim 
wspólnym Ministrem wojny.

Wiedeń, dnia 6. kwietnia 1911.

Franciszek Józef włr.
Bienerth wb-. 
Stiirgkh włr. 
Hochenburger włr. 
Wickenburg włr. 
Marek włr.

Georgi włr. 
Weiskirchner włr. 
Meyer włr. 
Zaleski włr. 
Widmann włr.

Głąbiński włr.

(Poln i łeb .) 4 2
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Część XXIX. — W ydana i rozesłana dnia 13. kwietnia 1911.

I r e ś ć :  04— 67.) 64. Układ międzynarodowy, dotyczący zakazu pracy nocnej kobiet, zatrudnionych w prze
myśle. — 65. Ustawa, dotycząca zakazu pracy nocnej kobiet w przedsiębiorstwach przemysłowych. — 
66. Obwieszczenie, dotyczące świadectw kobiecej szkoły przemysłowej dla szycia bielizny i krawiectwa 
w Prachatycach. — 67. Cesarskie rozporządzenie, dotyczące używania częściowych zapisów długu pożyczki 
w kwocie 10 milionów koron, która ma być zaciągnięta przez Księstwo Krainy, do korzystnego umieszczania 
kapitałów fundacyjnych, pupilamych i tym podobnych.

6 4 .

Układ międzynarodowy z dnia 26. września 1906,
dotyczący zakazu pracy nocnej kobiet, zatrudnionych w przemyśle.

(Zawarty w Bemie dnia 26. września 1906; ratyfikowany przez Jego Cesarską i Królewską Apostolską Mość 
w Wiedniu dnia 29. grudnia 190S; dokument ratyfikacyjny złożono w Radzik związkowej szwajcarskiej dnia

30. grudnia 1908.)

Nos Francisons Josephus Primus,
divina favente clementia 

Austriae Imperator, Bohemiae Rex etc. et Hungariae 
Rex Apostolicus,

Notum testatumque ommbus et singulis quorum interest tenore piaesentium 
facimus:

Posteaquam a Plenipotentiariis Nostris atque illis plurium regiminum conventio 
de vetando in industriis labore feminarum nocturno, die vigesimo sexto mensis 
Septembris armi millesim’ nongentesimi sexti, Bernae inita et signata fuit, tenoris 
sequentis:

(Polnisch.) 4 3
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(Pierwopis.)

Convention internationale
sur

l’interdiction du travail de nuit des femmes em

ployées dans l’industrie.

Sa Majesté l’Empereur d’Allemagne, Roi de 
Prusse ; Sa Majesté l’Empereur d’Autriche, Roi de 
Bohème, etc., et Roi Apostolique de Hongrie; Sa 
Majesté le Roi des Belges; Sa Majesté le Roi de 
Danemark; Sa Majesté le Roi d’Espagne; le Prési
dent . de la République Française; Sa Majesté le 
Roi du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Ir
lande et des Possessions Britanniques au delà des 
Mers, Empereur des Indes; Sa Majesté le Roi 
d’Italie; Son Altesse Royale le Grand-Duc de 
Luxembourg, Duc de Nassau; Sa Majesté la Reine 
des Pays-Bas ; Sa Majesté le Roi de Portugal et des 
Algarves, etc.; Sa Majesté le Roi de Suède; le 
Conseil Fédéral Suisse,

Désirant faciliter le développement de la 
protection ouvrière par l’adoption de dispositions 
communes,

Ont résolu de conclure à cet effet une con
vention concernant le travail de nuit des femmes 
employées dans l’industrie, et ont nommé pour 
leurs Plénipotentiaires, savoir:

Sa Majesté l’Emnereur d’Allemagne, 
Roi de Prusse:

Son Excellence M. Alfred de B ülow , Son 
Chambellan et Conseiller intime actuel, Envoyé 
extraordinaire et Ministre plénipotentiaire à Berne ;

M. C a sp a r,^Directeur à l’Office de l’Intérieur 
de l’Empire,

M F r ic k ,  Conseiller intime supérieur de 
Gouvernement et Conseiller rapporteur au Ministère 
prussien du Commerce et de l’Industrie,

M. E c k a rd t, Conseiller de légation actuel et 
Conseiller rapporteur à l’Office des Affaires étran
gères de l’Empire ;

Sa Majesté l’Empereur d’Autriche, Roi 
de Bohème, etc., et Roi Apostolique de 
Hongrie:

P o u r  l ’A u tr ic h e  e t  p o u r  la  H o n g r ie : .

Son Excellence M. le Baron H e id le r  de 
E g e re g g  e t S y rg e n s te in , Son Conseiller intime

(Przekład.)

Układ międzynarodowy,
dotyczący

zakazu pracy nocnej kobiet, zatrudnionych 

w przemyśle.

Najjaśniejszy Cesarz niemiecki, Król pruski: 
Najjaśniejszy Cesarz austryacki. Król Czech itd. 
i Apostolski Król Węgier; Najjaśniejszy Król 
Belgów; Najjaśniejszy Król duński: Najjaśniejszy 
Król hiszpański: Prezydent Rzeczypospolitej fran
cuskiej ; Najjaśniejszy Król zjednoczonego królestwa 
Wielkiej Brytami i Mandyi' oraz brylańskich po
siadłości zamorskich, Cesarz indyjski; Najjaśniejszy 
Król włoski; Jego Królewska Wysokość Wielki 
Książe Luksemburski, Książe nassauski; Najjaśniejsza 
Królowa niderlandzka; Najjaśniejszy Król Portugalii 
i Algarbii itd. : Najjaśniejszy Król szwedzki ; Rada 
związkową szwajcarska.

pragnąc ułatwić rozwój ochrony robotników 
przez przyjęcie wspólnych przepisów,

postanowili zawrzeć w tym celu układ co do 
pracy nocnej kobiet, zatrudnionych w przemyśle, 
i zamianowali swoimi pełnomocnikami:

Najjaśniejszy Cesarz niemiecki. Król 
pruski:

Jego Ekscellencyę pana Alfreda v. B illów , 
Swego podkomorzego i rzeczywistego tajnego radcę, 
nadzwyczajnego posła i upełnomocnionego ministra 
w Bernie;

pana C asp a ra , dyrektora w Urzędzie państwo
wym spraw wewnętrznych,

pana F ric k a , tajnego starszego radcę rządo
wego i radcę referującego w pruskiem Ministerstwie 
handlu i przemysłu,

pana E c k a rd ta , rzeczywistego radcę legacyj- 
nego i radcę referującego w Urzędzie spraw ze
wnętrznych ;

Najjaśniejszy Cesarz austryacki, Król 
Czech itd. i Apostolski Król Węgier:

Za A u s try ę  i W ęg ry :

Jego Ekscellencyę barona H e id le ra  von 
E g e re g g  i S y rg e n s te in , Swego rzeczywistego
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actuel, Envoyé extraordinaire et Ministre pléni
potentiaire à Berne ;

P o u r  l ’A u tr ic h e :
M. le Dr. Franz M ülle r, Conseiller ministériel 

au Ministère I. R. du Commerce;

P o u r  la  H o n g rie :

M. Nicolas G e rs te r , Inspecteur supérieur 
d’industrie Royal hongrois;

Sa Majesté le Roi des Belges:
Son Excellence M. Maurice M ic h o tte  de 

W elle , Envoyé extraordinaire et Ministre pléni
potentiaire à Berne,

M. Jean D ubois, Directeur général de l’Of
fice du Travail au Ministère de l ’Industrie et du 
Travail;

Sa Majesté le Roi de Danemark:
M. Henrik V edel, Chef de bureau au Mini

stère de l’Intérieur;

Sa Majesté le Roi d’Espagne:
M. Bernardo A lm é id a  y H e r r e ro s ,  Chargé 

d’Affaires à Berne;

Le Président de la République Fran
çaise:

Son Excellence M. Paul R évoil, Ambassa
deur à Berne,

M. Arthur F o n ta in e , Directeur du Travail 
au Ministère du Commerce, de l’Industrie et du 
Travail ;

Sa Majfesté le Roi du Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d’Irlande et des Posses
sions Britanniques au delà des Mers, Em
pereur des Indes:

M. Herbert S am u e l, Membre du Parlement, 
Sous-Secrétaire d’Etat parlementaire au Ministère 
de l’Intérieur,

M. Malcolm D e le v in g n e , du Ministère de 
l’Intérieur;

Sa Majesté le Roi d’Italie:
Son Excellence M. le Comte Roberto 

M ag lian o  di V illa r S an  M arco, Envoyé extra
ordinaire et Ministre plénipotentiaire à Berne,

M. le Prof. Giovanni Mon te m a r tin i ,  Directeur 
de l’Office du Travail près le Ministère Royal' de 
l’Agriculture et du Commerce;

tajnego radcę, nadzwyczajnego posła i upełno
mocnionego ministra w Bernie;

Za A u s try ę :
% i

pana Dra Franciszka M u lle ra , radcę mini
st eryalnego w c. k. Ministerstwie handlu ;

Za W ęg ry :

pana Mikołaja G e rs te ra , królewsko-węgier- 
skiego starszego inspektora przemysłowego;

Najjaśniejszy Król Belgów:
Jego Ekscellencyę pana Maurycego M ich o tte  

de W e lle , nadzwyczajnego posła i upełnomocnio
nego ministra w Bernie,

pana Jana D u bo is, generalnego dyrektora 
urzędu pracy w Ministerstwie przemysłu i pracy;

Najjaśniejszy Król duński:
paDa HeDryka V ed e l ,  szefa biura w  Mini

sterstwie spraw wewnętrznych;

Najjaśniejszy Król hiszpański:
pana Bernarda A lm é id a  y H e r re ro s ,  ajenta 

dyplomatycznego w Bernie;

Prezydent Rzeczypospolitej francuskiej :

Jego Ekscellencyę pana Pawła R évo il, amba
sadora w Bernie,

pana Artura F o n ta in e , dyrektora oddz:ału 
pracy w Ministerstwie handlu, przemysłu i robót;

Najjaśniejszy Król zjednoczonego kró
lestwa Wiełkiej Brytanii i Irlandyi oraz 
brytańskich posiadłości zamorskich. Cesarz 
indyjski:

pana Norberta S a m u e la , członka parlamentu, 
parlamentarnego podsekretarza stanu w Minister
stwie spraw wewnętrznych,

pana Malcolma D e lev in g n e , z Ministerstwa 
spraw wewnętrznych ; :

Najjaśniejszy Król włoski:
Jego Ekscellencyę hrabiego Roberta M ag liano  

di V illa r  S an  M arco, nadzwyczajnego posła 
i upełnomocnionego ininistra w Bernie,

profesora Jana M o n te m a rtin i, dyrektora 
urzędu pracy przy królewskiem Ministerstwie rol
nictwa i handlu;

43*
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Son Altesse Boyale le Grand-Duc de 
Luxembourg, Duc de Nassau:

M. Henri N eu m an , Conseiller d’Etat;

Sa Majesté la Keine des Pays-Bas:
M. le Comte de R e c h te r e n  L im p u rg  

A lm elo , Son Chambellan, Ministre-Résident à 
Berne,

M. le Dr. L. H. W. R ego  ut, Membre de la 
Premierę Chambre des Etats-Généraux ;

Sa Majesté le Bol de Portugal et des 
Algarves, etc.:

Son Excellence M. Alberto d’O liv e ira , 
Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire 
à Berne; ,

Sa Majesté le Boi de Suède:
M. Alfred de L a g e rh e im , ancien Ministre 

des Affaires étrangères, Directeur général et Chef 
du Collège Royal du Commerce;

Le Conseil Fédéral Suisse:
M. Emile F rey , ancien Conseiller fédéral,

M. le Dr. Franz K au fm an n , Chef de la 
Division de l’Industrie au Département fédéral du 
Commerce, de l’Industrie el de l’Agriculture,

M. Adrien L a c h e n a l, ancien Conseiller 
fédéral, Député au Conseil des Etats,

M. Joseph S c h o b in g e r, Conseiller national,

M. Henri S c h e r re r ,  Conseiller national,

M. John S-yz, Président de l’Association suisse 
des filateurs, tisserands et retordeurs,

Lesquels, après s’être communiqué leurs pleins 
pouvoirs, trouvés en bonne et due forme, ont suc
cessivement discuté et adopté les dispositions 
si.ivantes :

A r tic le  p re m ie r .

Le travail industriel de nuit sera interdit à 
toutes les femmes, sans distinction d’âge, sous 
réserve des exceptions prévues ci-après.

La présente Convention s’applique à toutes 
les entreprises industrielles où sont employés plus 
de dix ouvriers et ouvrières ; elle ne s’applique en 
aucun cas aux entreprises où ne sont employés que 
les membi es de la famille.

A chacun des Etats contractants incombe le 
soin de définir ce qu’il faut entendre par entreprises 
industrielles. Parmi celles-ci seront en tout cas 
comprises les mines et carrières, ainsi que les 
industries de fabrication et de transformation des

Jego Królewska Wjsokość Wielki 
Książe luksemburski. Książe nassauski:

pana Henryka N e u m a n a , radcę stanu;

Najjaśniejsza Królowa niderlandzka:
hrabiego von R e c h te r e n  L im p u rg  A lm elo , 

Swego podkomorzego, ministra-rezydenta w Bernie,

pana Dra L. II. W  R eg o u t. członka pierwszej 
izby Stanów generalnych;

Najjaśniejszy Król Portugalii i Al- 
garbii itd. :

Jego Ekscellencyę pana Alberta d’O liv e ira , 
nadzwyczajnego posła i upełnomocnionego mini
stra w Bernie ;

Najjaśniejszy Król szwedzki:
pana Alfreda von L a g e rh e im , byłego Ministra 

spraw zewnętrznych, generalnego dyrektora i szefa 
królewskiego Kollegium handlowego;

Bada związkowa szwajcarska:
pana Emila F re y a , dawnego członka Rady 

związkowej,
pana Dra Franciszka K aufm anna,. szefa od

działu przemysłowego w związkowym departamencie 
handlu, przemysłu i rolnictwa,

pana Adryana L a c h e n a l  a, dawnego członka 
Rady zwiążkowej, członka Rady stanć-w,

pana Józefa S c h o b in g e r  a, członka Rady 
narodowej,

pana Henryka S c h e r r e r  a, członka Rady naro
dowej,

pana Jana Syza, prezydenta szwajcarskiego 
Stowarzyszenia przędzalników, tkaczy i nitkarzy,

którzy po wzajeinnem udzieleniu sobie pełno
mocnictw, uznanych za dobre i należyte co do 
formy, obradowali nad następującymi postanowie
niami i przyjęli je :

A rty k u ł 1.

Przemysłowa praca nocna kobiet ma być za
kazana bez względu na wiek z zastrzeżeniem nastę
pujących wyjątków.

Układ niniejszy odnosi się do wszystkich przed
siębiorstw przemysłowych, zatrudniających więcej 
jak dziesięciu robotników i robotnic. Nie ma on 
zastosowania do zakładów, w których pracują tylko 
członkowie rodziny.

Każde z Państw kontraktujących ma obowiązek 
ustalenia, co należy uważać za przedsiębiorstwo 
przemysłowa. W  każdym jednak razie należy do 
przedsiębiorstw takich zaliczyć kopalnie i kamienio
łomy oraz obrabianie i przerabianie przedmiotów;
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matières; la législation nationale précisera sur ce 
dernier point la limite entre l’industrie, d’une part, 
l’agriculture et le commerce, d’autre part.

A r t ic le  2.

Le repos de nuit visé à l’article précédent 
aura une durée minimum de onze heures consé
cutives; dąns ces onze heures, quelle que soit 
la législation de chaque Etat, devra être compris 
l'intervalle de dix heures du soir à cinq heures 
du matin.

Toutefois,, dans les Etats où le travail de nuit 
des femmes adultes employées dans l’industrie 
n ’est pas encore réglementé, la durée du repos 
ininterrompu pourra, à titre transitoire et pour une 
période de trois ans au plus, être limitée à dix 
heures.

A r tic le  3.

L’interdiction du travail de nuit pourra être 
levée :

1° en cas de force majeure, lorsque dans 
une entreprise se produit une interruption d’exploi
tation impossible à prévoir et n’ayant pas un 
caractère périodique ;

2° dans le cas où le travail s’applique soit à des 
matières premières, soit à des matières en élabora
tion, qui seraient susceptibles d’altération , très 
rapide, lorsque cela est nécessaire pour sauver ces 
matières d’une perte inévitable.

A r t ic le  4.

Dans les indust les soumises à l’influence des 
saisons, et en cas de circonstances exceptionnelles 
pour toute entreprise, la durée du repos ininterrompu 
de nuit pourra être réduite à dix heures, soixante 
jours par an.

A rtic le  5.

A chacun des États contractants incombe le 
soin de prendre les mesures administratives qui 
seraient nécessaires pour assurer sur son territoire 
la stricte exécution des dispositions de la présente 
Convention.

Les Gouvernements se communiqueront par 
la voie diplomatique les lois et règlements sur la 
mat’ère de la présente Convention qui sont ou 
seront en vigueur dans leùrs pays, ainsi que les 
rapports périodiques concernant l’application de ces 
lois et règlements.

A r tic le  6.

Les dispositions de la présente Convention 
ne seront applicables à une colonie, possession ou

ustawodawstwo każdego państwa powinno przytem 
oznaczyć granice pomiędzy przemysłem z jednej 
strony, a handlem»i rolnictwem z drugiej strony.

A rty k u ł 2.

Spoczynek nocny, przewidziany w artykule 
poprzedzającym, będzie trwał co najmniej jedenaście 
godzin następujących po sobie. We wszystkich 
państwach ma w tych jedenastu godzinach mieścić 
się czas od godziny 10. wieczór do godziny 5. 
rano.

W  tych jednak państwach, w których praca 
nocna dorosłych robotnic orzemy słowych nie jest 
obecnie uregulowana, można ograniczyć czas nie
przerwanego spoczynku nocnego w ciągu najwyżej 
trzechletniego okresu przejściowego na dziesięć 
godzin.

A rty k u ł 3.

Zakaz pracy nocnej będzie mógł być uchylony :

1. w razie przerwy w ruchu, niedającej się 
z góry przewidzieć i- niepowtarzającej się peryo- 
dycznie, którą należy odnieść do siły wyższej ;

2. przy przerabianiu surowców lub obrabianiu 
materyałów, ulegających nader szybkiemu zepsuciu, 
jeżeli to okazuje się potrzeLne dla zapobieżenia nie
uniknionej w przeciwnym wypadku stracie tych 
przedmiotów.

A rty k u ł 4.

W  przemysłach, podlegających wpływowi pory 
roku (przemysłach sezonowych), a wśród warunków 
nadzwyczajnych we wszystkich przedsiębiorstwach 
można skrócić czas nieprzerwanego spoczynku 
nocnego w sześćdziesięciu dniach w roku aż do. 
dziesięciu godzin.

A rty k u ł 5.

Każde z Państw' kontraktujących ma obowiązek 
wydania zarządzeń administracyjnych, które okażą 
się potrzebne dla zapewnienia na jego obszarze 
ścisłego wykonania postanowień niniejszego układu.

Rządy komunikują sobie wzajemnie drogą 
dyplomatyczną ustawy i postanowienia wykonawcze, 
odnoszące się do przedmiotu niniejszego układu, 
które wydano lub które będą wydane w ich kraju, 
a również peryodyczne sprawozdania o przeprowa
dzeniu tych ustaw i rozporządzeń.

A rty k u ł 6.
Przepisy niniejsze mogą być stosowane do 

kolonii, posiadłości lub obszaru protegowanego tylko
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protectorat que dans le cas où une notification à cet 
effet serait donnée en son nom au Conseil fédéral 
suisse par le Gouvernement métfopolitain.

Celui-ci, en notifiant l’adhésion d’une colonie, 
possession ou protectorat, pourra déclarer que la 
Convention ne s’appliquera pas à telles catégories 
de travaux indigènes dont la surveillance serait 
impossible.

A r t ic le  7.

Dans les Etats hors d’Europe, ainsi que dans 
les colonies, possessions ou protectorats, lorsque le 
climat ou la condition des populations indigènes 
l’exigeront, la durée du repos ininterrompu de nuit 
pourra être inférieure aux minima fixés par la 
présente Convention, à la condition que des repos 
compensateurs soient accordés pendant le juur.

A r tic le  8.
La présente Convention sera ratifiée et les 

ratifications en seront déposées le 31 décembre 
1908 au plus tard auprès du Conseil fédéral 
suisse.

Il sera dressé de ce dépôt un procès-verbal, 
dont une copie, certifiée conforme, sera remise par 
la voie diplomatique à chacun des Etats con
tractants.

La présente Convention entrera en vigueur 
deux ans après la clôture du procès-verbal de 
dépôt.

Le délai de mise en vigueur est porté de deux 
à dix ans:

1 ° pour les fabriques de sucre brut de 
betterave;

2° pour le peignage et la filature de la laine;
3° pour les travaux au jour des exploitations 

minières, lorsque ces travaux sont arrêtés annuel
lement, quatre mois au moins, par des influences 
climateriques.

A r tic le  9.

Les États non-signataires de la présente Con
vention sont admis à déclarer leur adhésion par un 
acte adressé au Conseil fédéral suisse, qui le fera 
connaître à chacun des autres États contractants.

A r tic le  10.

Les délais prévus par l’article 8 pour la mise 
en vigueur de la présente Convention partiront,

w tym razie, jeżeli rząd kraju macierzystego prześle 
w ich imieniu odnośne uwiadomienie Radzie 
związkowej szwajcarskiej.

Donosząc o przystąpieniu kolonii, posiadłości 
lub obszaru protegow anego, może rząd ten oznajmić 
zarazem, iż układ nie odnosi się do takich robót 
swojskich, przy których nadzorowanie byłoby nie- 
możebne.

A rty k u ł -7.

Jeżeli w państwach pozaeuropejskich tudzież 
w koloniach, posiadłościach lub obszarach protego
wanych warunki klimatyczne albo zwyczaje kra
jowców tego wymagają, może czas nieprzerwanego 
spoczynku nocnego być krótszy od wymiaru mini
malnego, ustanowionego w  niniejszym układzie, 
pod warunkiem, iż przyzna się w ciągu dnia 
wyrównawcze przerwy dla spoczynku.

A rty k u ł 8.

LIkład niniejszy ma być ratyfikowany, a doku
menty ratyfikacyjne powinny być złożone nąidalej 
do dnia 31. grudnia 1908 w Radzie związkowej 
szwajcarskiej.

Co do złożenia ich sporządzi się protokół 
i dor ęczy uwierzytelniony odpis protokołu tego drogą 
dyplomatyczną każdemu z Państw kontraktujących.

Układ niniejszy wchodzi w życie w dwa lata 
po zamknięciu . protokołu co do wszystkich złożeń.

Termin wejścia w życie przedłuża się z dwóch 
lat na dziesięć lat:

1. co do fabryk, wyrabiających cukier surowy 
z buraków;

2. co do czesalni i przędzalni wełny owczej;

3. co do robót na powierzchni w kopalniach, 
o ile roboty te musi się wskutek warunków klima
tycznych zastanawiać co najmniej na przeciąg 
czterech miesięcy w roku.

A rty k u ł 9.

Państwa, które nie podpisały układu niniej
szego, mogą oświadczyć swe przystąpienie drogą 
aktu, wystosowanego do Rady związkowej szwaj
carskiej, która zawiadomi o tem każde z Państw 
kontraktuj ący ch.

A rty k u ł 10.

Terminy co do wejścia układu w życie, prze
widziane w artykule 8., obowiązują dla Państw,
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pour les États non-signataires, ainsi que pour les 
colonies, possessions ou protectorats, de la date de 
leur adhésion.

A r tic le  11.
0

La présente Convention ne pourra pas être 
dénoncée soit par les États signataires, soit par les 
États, colonies, possessions ou protectorats qui 
adhéreraient ultérieurement, avant l ’expiration d’un 
délai de douze ans à partir de la clôture du procès- 
verbal de dépôt des ratifications.

Elle pourra ensuite être dénoncée d’année en 
année.

La dénonciation n’aura d’effet qu’un an après 
qu’elle aura été adressée par écrit au Conseil 
fédéral suisse par le Gouvernement intéressé, ou, 
s’il s’agit d’une colonie, possession ou protectorat, 
par le Gouvernement métropolitain ; le Conseil 
fédéral la communiquera immédiatement au Gou
vernement de chacun des autres États con
tractants.

La dénonciation n ’aura d’effet qu’à l’égard de 
l’État, colonie, possession ou protectorat au nom 
de qui elle aura été adressée.

En foi de quoi, les Plénipotentiaires ont signé 
la présente Convention.

Fait à Berne, le vingt-six septembre mil neuf 
cent six, en un seul exemplaire, qup demeurera 
déposé aux archives de la Confédération suisse et 
dont une copie, certifiée conforme, sera remise par 
la voie diplomatique à chacun des États con
tractants.

P o u r l ’A lle m a g n e :

(1. s.) v. Bülow.
(1. s.) Caspar.
(1. s.) F r ie k .
(1. s.) Eckardt.

P o u r  l ’A u tr ic h e  e t p o u r  la  H o n g rie :

(1. s.) Baron Heidler-Egeregg,
Ministre d’Âutriche- 

Hongric à Berne.

P o u r  l’A u tr ic h e :

(1. s.) Müller.

które nie podpisał} układu, jak również dla kolonii, 
posiadłości lub obszarów protegowanych dopiero od 
chwili ich przystąpienia

A rty k u ł 11.

Państwa podpisane jak również państwra, 
kolonie, posiadłości lub obszary protegowane, które 
przystąpią do układu później, nie mogą wypo
wiedzieć go wcześniej jak po upływie dwunastu lat 
od zamknięcia protokołów co do ratyfikacji.

Po tym czasie można wypowiedzieć układ 
z roku na rok.

Wypowiedzenie wchodzi w życie w rok od 
chwili, w' której odnośny rząd albo, jeżeli chodzi 
o kolonię, posiadłość lub obszar protegowany, rząd 
kraju macierzystego wniósł je na piśmie do Rady 
związkowej szwajcarskiej; Rada związkowa szwaj
carska zawiadomi o niem zaraz rządy innych Państw 
ko n traktuj ący ch.

Wypowiedzenie nabywa mocy prawnej jedynie 
odnośnie do tego państwa, tej kolonii, posiadłości 
lub tego obszaru protegowanego, w których imieniu 
je wniesiono.

W  dowód tego podpisali pełnomocnicy układ 
niniejszy.

Wygotowano w Bernie, dnia 26. września 
1906, w  jednym jedynym eg/.emplarzu, który będzie 
złożony w archiwach Związku szwajcarskiego, 
a którego uwierzytelniony odpis udzieli się drogą 
dyplomatyczną każdemu z Państw kontraktujących.

Za N iem cy :

(L. S.) v. Bülow.
(L. S.) Caspar.
(L. S.) Erick.
(L. S.) Eckardt.

Z a A u s try ę  i W ęg ry :

(L. S.) Baron Heidler-Egeregg, 
Minister austryacko- 
węgierski w Bernie.

Za A u s try ę :
(L. S.) Müller.

P o u r  la  H o n g rie : 

(1. s.) Nicolas Gerster. (L. S.)

Za W ęg ry : 

Mikołaj Gerster.
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P o u r la  B e lg iq u e :

(I. s.) M. Michotte de Welle. 
(1. s.) J. Dubois.

(1. S.)

P o u r  le  D a n e m a rk :

H. Vedel.

Sous réserve de la déclaration, faite en séance 
plénière de la Conférence le 26 septembre 1906 
quant à i’article 8.

P o u r  l 'E s p a g n e :

(1. s.) Bernardo Alméida y
Herreros.

P o u r  la  F r a n c e :

(1. s.) Révoil.
Arthur Fontaine.

P o u r la  G ra n d e -B re ta g n e :

(1. s.) Herbert-Samuel.
(1. s.) Malcolm Delevingne.

(1. s.)
(1. s.)

(1. s.)

(1. s.)

(1. s.)

(1. s.)

(1. s.)

P o u r  l ’I ta lie :

B. Magliano.
G. Montemartiiii.

P o u r  le  L u x e m b o u rg : 

H. Neuman.

P o u r  le s  P a y s -B a s :

Rechteren. 
L. H. W. Regout. 

P o u r le  P o r tu g a l :  

Alberto d’Oliveira. 

P u u r  la  S u è d e : 

Alfi. Lagerheim.

P o u r  la  S u is s e :

Émile Frey. 
F. Kaufmann. 
A. lachenal. 
Schobinger. 
H. Scherrer. 

• John Syz.

Za B e lg ię ;

(L. S.) M. Michotte de Welle. 
(L. S.) J. Dubois.

(L. S.)

Za D an ię : •

H. Vedel.

Z zastrzeżeniem, oznajmionem na posiedzeniu 
plénarnem konferencyi z dnia 26. września 190(i 
co do artykułu 8.

Za H is z p a n ię :

(L. S.) Bernardo Alméida y 
Herreros.

Z a F ra n c y ę .

(L. S.) Révoil.
Artur Fontaine. 

Za W ie lk ą  B ry ta n ię :  

(L. S.) Herbert Samuel. 
(L. S.) Malcolm Delevingne.

Za W ło c h y :

(L. S.) R. Masrliauo.
(L. S.) G. Montemartini.

Za L u k se m b u rg : 

(L. S.) H. NI uman.

Za N id e r la n d y :

(L. S.) Rechteren.
L. H. W. Regout.

Za P o r tu g a l ię :

(L. S.) llberto d’Oliveira.

Z a S z w e c y ę :

(L. S.) Alfr. Lagerbeim.

Za S z w a jc a ry ę :

(L. S.) Emil Frey.
F. Kaufmann. 
A. Lachenal. 
Schobinger.

H. Scherrer. 
John Syz.
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Nos visis et perpensis conventionis huius articulis, illos omnes et singulos 
ratos hisce confirmatosque habere profitemur ac declaramus Verbo Nostro promit
tentes. Nos omnia quae in illis continentur, fideliter executioni mandaturos esse. 

In quorum fidem majusque robur praesentes ratihabitionis Nostrae tabulas 
manu Nostra signavimus, sigilloque Nostro adpresso firmari jussimus. 

Dabantur Viennae die vigesimo nono mensis Decembris anno Domini mille
simo nongentesimo octavo, Regnorum Nostrorum sexagesimo primo.

Franciscus Josephus m . p .

Alojsms liber baro ab Aehrentlial m. p.
Ad m andatum  Sacrae ( aesareae et R egiae Apostolicae M ajestatis proprium  :

Joannes a M iłialO Ticll m. p.
Caes. e t reg. caput sectionis.

Powyższy układ ogłasza się niniejszem po uzyskaniu zgody obu Izb Rady państwa z tym dodatkiem, 
iż wszystkie państwa kontraktujące z wyjątkiem Danii i Hiszpanii ratyfikowały układ lub przystąpiły do 
niego do dnia 14. stycznia 1910 i że na podstawie porozumienia się, doszłego do skutku między tymi 
państwami i udzielonego do wiadomości c. i k. Ministerstwa spraw zewnętrznych okólnikiem Rady 
związkowej szwajcarskiej z dnia 25. lipca 1910, należy liczyć terminy, ustanowione w artykułach 8. i 11. 
co do wejścia układu w życie i jego czasu trwania, od dnia 14. stycznia 1910.

W ie d e ń , dnia 1. lutego 1911.
Bienerth włr. Woiskirchner włr.

Marek włr.

6 5 .
Ustawa z dnia 21. lutego 1911,

dotycząca zakazu pracy nocnej kobiet w przed

siębiorstwach przemysłowych.

Za zgodą obu Izb Rady państwa postanawiam, 
co następuje:

§ 1-
W  przedsiębiorstwach przemysłowych, w któ

rych zajętych jest więcej jak dziesięć osób pracu
jących, nie wolno zatrudniać kobiet i dziewcząt bez 
względu na wiek porze nocnej, to jest w czasie 
między godziną 8. wieczór a godziną 5. rano, z za
strzeżeniem wyjątków, ustanowionych w dalszym 
ciągu. Spoczynek nocny dla wszystkich wymienio
nych osób ma wynosić najmniej jedenaście godzin 
po sobie następujących.

Jeżeli w przedsiębiorstwach, określonych 
w ustępie pierwszym, jest zaprowadzona ośmio
godzinna szychta robocza, wówczas można prze

(Pol niech.)

łożyć początek nieprzerwanego jedenastogodzinnego 
spoczynku nocnego tych robotnic, które ukończyły 
już 16. rok życia, aż do godziny 10. wieczór.

Za przedsiębiorstwa przemysłowe w myśl 
ustawy niniejszej należy uważać wszystkie- zakłady, 
w których sposobem przemysłowym wytwarza się 
przedmioty obrotu albo obrabia i przerabia materye, 
oraz także przedsiębiorstwa budowlane z wyjątkiem 
jednak przedsiębiorstw pierwotnej produkcyi rolniczej 
i lasowej tudzież kopalń minerałów zastrzeżonych ; 
dla tych ostatnich ureguluje się stosunki te osobną 
ustawą.

Przemysłu gospodniego i szynkarskiego nie 
należy uważać za przedsiębiorstwa przemysłowe 
w myśl ustawy niniejszej.

Minister handlu jest upoważniony do ustalenia 
w porozumieniu z Mimstrem rolnictwa drogą rozpo
rządzenia dokładnych granic między przemysłem 
z jednej strony a pierwotną produkcyą rolniczą 
i lasową z drugiej strony.
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§ 3.
W  przypadku przerw w ruchu, niedających 

się z góry przewidzieć i niepowtarzających się peryo- 
dyoznie, które należy odnieść do siły wyższej jako 
następstwa klęsk elementarnych lub wypadków nie
szczęśliwych, można odstąpić od postanowień § 1. 
co do tych robotnic, które ukończyły już 18. rok 
życia. O rozpoczęciu się potrzebnego w danym razie 
zatrudnienia takich robotnic w porze nocnej należy 
bezzwłocznie donieść właściw ej władzy politycznej 
I. instancyi. Jeżeli czas trwania zatrudnienia takiego 
ma przekraczać 8 dni, potrzebne jest do tego pozw o- 
lenie władzy politycznej I. instancyi, które jednak 
może być udzielone jedynie aż do maksymalnego 
wymiaru 4 tygodni.

§ 4.
Po wysłuchaniu izb handlowych i prze 

myślowych może Minister handlu oznaczyć droga 
rozporządzenia te kategorye przedsiębiorstw prze
mysłowych, w których przy przerabianiu surowców 
lub przy obrabianiu maleryi, ulegających nader 
szybkiemu zepsuciu, postanowienia § 1. nie mają 
obowiązywać dla kobiet, które przekroczyły 18. rok 
życia, jeżeli to okazuje się konieczne dla zapobie
żenia nieuniknionej w przeciwnym wypadku stracie 
wspomnianych materyi.

§ 5-
Czas trwama nieprzerwanego spoczynku 

nocnego, ustanowionego w g  1.. można 1  działach 
przemysłu, podlegających wpływowi pór roku 
(w przemysłach sezonowych), i w razie zaistnienia 
stosunków niezwykłych skrócić we wszystkich 
przedsiębiorstw'ach, podpadających pod ustawę ni
niejszą, najwyżej w 40 dniach w roku do dziesięciu 
godzin i przełożyjć, początek lego spoczynku dla 
robotnic, które przekroczyły 18. rok życia, aż do 
godziny 10. wieczór. Jeżeli ma się zamiar korzystać 
z upoważnienia tego dłużej, aniżeli przez trzy dni 
po sobie następujące, wó wczas potrzebne jest do 
tego zezwolenie władzy politycznej I. instancyi. 
W  innych wypadkach należy jedynie uczynić zgło
szenie u władzy tej.

§ 0.
Przepisy ordynacyi przemysłowej, dotyczące 

czasu trwania pracy i pracy nocnej pomocników 
przemysłowych, doznają wskutek postanowień 
ustawy niniejszej jedynie o tyle zmiany, o ile ustawa 
ta zaprowadza dalej idące ograniczenia co do za
trudniania pomocnic.

§ 7-
Każde przekroczcuie przepisów ustawy tej ma 

być karane tak jak przekroczenie ordynacyi prze
mysłowej według przepisów, obowiązujących dla 
tej ordynacyi, a odnośne postanowienia ordynacyi 
przemysłowej mają mieć zastosowanie lakże co do 
właściwości władz i co do postępowania, które 
należy zachować.

§  8 -

Ustawa niniejsza wchodzi w życie w dniu
1. sierpnia 1911.

Wyjątek od wypowiedzianego w § 96. b ustawy 
z dnia 8. marca 1885. Dz. u. p. Nr. 22, zakazu uży
wania osób płci żeńskiej do pracy nocnej, dozwo
lony dla fabryk cukru surowego rozporządzeniem 
Ministra handlu Av porozumieniu z Ministrem spraw 
wewnętrznych z dnia 27. maja 1885. Dz. u. p. 
Nr. 80, w' punkcie 7.. pozostaje w mocy do końca 
r. 1914.

§ 9.
Wykonanie ustawy tej pomczam Memu Mini

strowi handlu w porozumieniu z Moimi innymi 
interesowanymi Minislrami.

Budapeszt, dnia 21. lutego 191 1.

Franciszek Józef włr.
liieiierth włr. Wciski rchncr włr.

W id m am i włr.

Obwieszczenie Ministra handlu 
w porozumieniu z Ministrem robót 
publicznych z dnia 23. marca 1911,
dotyczące świadectw kobiecej szkoły przemysłowej 

dla szycia bielizny i krawiectwa w Prachatycaćh.

Na zasadzie § 14. cf, ustępu 3. ustawy z dnia
5. lutego 1907, Dz. u. p. Nr. 26, względnie roz
porządzenia Ministra handlu w porozumieniu z Mini
strem wyznań i oświaty z dnia 26. lipca 1907, 
Dz. u. p. Nr. 180, przyjmuje się kobiecą szkołę 
przemysłową dla szycia bielizny i krawiectwa 
w Prachatycach do spisu tych przemysłowych za
kładów naukowych, których świadectwa zastępują 
przy zgłaszaniu przez kobiety przemysłu krawieckiego, 
ograniczonego do sukien damskich i dziecięcych, 
dowód prawidłowego ukończenia nauki.

Weiskirciiner włr. Marek włr.
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6 Ï .

Cesarskie rozporządzenie z dnia 
11. kwietnia 1911,

dotyczące używania częściowych zapisów długu 

pożyczki w kwocie 10 milionów koron, która ma 

być zaciągnięta przez Księstwo Krainy, do korzyst

nego umieszczania kapitałów fundacyjnych, pupilar- 

nych i tym podobnych.

Na zasadzie § 14. ustawy zasadniczej z dnia
21. grudnia 18G7, Dz. u. p. Nr. 141, postanawiam, 
co następuje:

§ 1.
Częściowych zapisów długu pożyczki w kwocie 

imiennej 10 milionów koron, którą kraj Kraina 
ma zaciągnąć na podstawie uchwały sejmowej z dnia
18. lutego 1911, można używać do korzystnego 
umieszczania kapitałów fundacyi, zakładów, stoją
cych pod nadzorem publicznym, urzędu pocztowych

kas oszczędności, dalej pieniędzy pupilamych, fidei- 
komisowych i depozytowych, a po kursie giełdowym, 
jednak nie powyżej wartości imiennej, także jako 
kaucyi służbowych i handlowych.

§ 2 .
Wykonanie rozporządzenia lego, które nabiera 

mocy obowiązującej z dniem ogłoszenia, poruczam 
Moim Ministrom skarbu, sprawiedliwości i spraw 
wewnętrznych.

Wiedeń, dnia 11. kwietnia 1911.

Franciszek Józef włr.
Bienerth włr. Georgi włr.
Stiirgkh włr. Weiskirchner włr.
Hochenburger włr. Meyer włr.
Wickenburg włr. Zaleski włr.
Marek włr. Widmann włr.

G łą b iń sk i włr.





Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Badzie państwa reprezentowanych.

Rok 1911. V  ;
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Treść: JY§ (68—73.) 68. Reskrypt, dotyczący postanowień o założeniu i prowadzeniu katastru podatku zarobko
wego. — 69. Rozporządzenie, dotyczące uzupełnienia przepisów o służbie wojskowej, część I. — 70. Rozpo
rządzenie, dotyczące przedażni sądowej w Krakowie. — 71. Obwieszczenie, dotyczące utworzenia urzędu 
podatkowego i sądowo-depozytowego w Trzeszt na Morawach. — 72. Obwieszczenie, dotyczące utworzenia 
urzędu podatkowego i sądowo-depozyrowego w Slawonicach na Morawach. — 73. Obwieszczenie, dotyczące 
utworzenia nowego starostwa w Austryi powyżej Anizy z siedzibą urzędową w Grieskirchen.

6S .
Reskrypt Ministerstwa skarbu 

z dnia 4. kwietnia 1911,
dotyczący postanowień o założeniu i prowadzeniu 

katastru podatku zarobkowego.

W  miejsce postanowień o założeniu kalaslru 
podatku zarobkowego na okres drugi i następne 
okresyrozkład up< wszechnego podatku zarobkowego, 
ogłoszonych reskryptem Ministerstwa skarbu z dnia
10. kwietnia 1899, Dz. u. p. Nr. 76 (załącznik B  
przepisu wykonawczego z dnia 28. stycznia 1897, 
Dz. u. p. Nr. 35, do rozdziału 1. ustawy z dnia
25. października 1896, Dz, u. p. Nr. 220), mają 
wstąpić następujące postanowienia o założeniu i pro
wadzeniu katastru podatku zarobkowego:

1. Celem rozkładu powszechnego podatku za
robkowego winny władze podatkowe I. instancyi 
utrzymywać kataster, obejmujący wszystkie zakłady 
przemysłowe przedsiębiorstw i zatrudnień, istnieją
cych w ich okręgu a podlegających powszechnemu 
Dodatkowi zarobkowemu, z wyjątkiem przemysłów 
wędrownych; w razie miejscowego rozłączenia 
przypisu podatkowego (§ 37., ustęp 2., § 38., 
ustęp 3., u. o p. o.) zamieszcza się nadto w katastrze 
poszczególne kwoty podatku (porów, punkt 47., 48.).

2, Ponieważ kataster ma stanowić podstawę 
wszelkich dalszych czynności urzędowych przy roz
kładzie powszechnego podatku zarobkowego, należy 
dokładać największego s tarants i uwagi, aby tenże

(Polnisch.)

był założony możliwie poprawnie i dokładnie i chro
niony stale od uszkodzeń.

3. Aby umożliwić porządkowanie osnowy ka
tastru podatku zarobkowego stosownie do rozmaitych 
punktów widzenia, składa się kataster len z luźnych
kart podług dołączonych formularzy I i II, które Formularz I 
należy wypełniać wmyśl postanowień niżej podanych.

Formularz I ma stanow ić właściwą kartę kata
stralną, podczas gdy formularza II używa się tylko 
jako karty pomocniczej do czynności urzędowych 
przy zai:czaniu w tym wypadku, gdy podatnik ma 
kilka samodzielnie opodatkowanych przemysłów, 
znajdujących się w tym samym okręgu rozkładu 
pierwszej klasy (porów, punkt 26. i n.).

4. Kataster podatku zarobkowego należy zakładać 
na nowo co pięć okresów rozkładu. Nowe założenie 
katastru podatku zarobkowego po każdych pięciu 
okresach rozkładu ma się uskutecznić na podstawie 
katastru podatku zarobkowego, który istniał dotych
czas, w ten sposób, że dla przemysłów, które już 
dawniej były zaliczone do pewnej spółki podatkowej 
i ciągle jeszcze są wykonywane, tudzież dla przy
rostów, które dopiero nowo mają być zaliczone, 
wypełnia się nowe karty katastralne podług formu- 
'arza I; w podobny sposób należy co do tych po
datników, którzy posiadają w tym samym okręgu 
rozkładu pierwszej klasy kilka przemysłów samo
dzielnie opodatkowanych, przenieść istniejące ewen
tualnie formularze II po dokonaniu sprostowań 
(porów, punkt 37.) do nowych formularzy II.

5. Jedno z głównych zadań katastru polega 
na przygotowaniu, a względnie wykazaniu zaliczenia
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obowiązanych do opłaty podatku zarobkowego do 
czterech klas tego podatku.

W  tym celu należy założyć kataster najprzód 
dla każdego okręgu rozkładu najniższej klasy 
(artykuł 10., 1. 2., ustęp 2. p. w. I), a to bez względu 
na rozmaite klasy podatku; jeżeli w okręgu pewnej 
władzy podatkowej pierwszej instacyi znajduje się 
kilka okręgów rozkładu najniższej klasy, w takim 
razie należy prowadzić dla każdego z nich osobny 
kataster podatku zarobkowego.

6. Z wyjątkiem przemysłów obnośnych i ko
czowniczych, wymienionych w §§ 78., 81. i 82.
u. o p. o., powinna istnieć osobna karta katastralna 
dla każdego przedsiębiorstwa, które podlega zasa
dniczo powszechnemu podatkowi zarobkowemu 
i ma być obłożone osobną stopą podatkową.

7. Z reguły więc otrzyma każdy rodzaj zarobku 
podatnika, wykonywany w tej samej gminie po
datkowej czyto w jednym zakładzie przemysłowym 
czy w Kilku zakładach, osobną kartę katastralną. 
Jeżeli jednak ten sam przedsiębiorca wykonuje 
w tym samym zakładzie kilka rodzajów przedsię
biorstw lub zatrudnień, w którym to razie stosownie 
do § 37., ustęp 5., u. o p. o. ustanawia się jedną 
stopę podatkową dla całego przemysłu, wówczas 
należy sporządzić dla tych kilku rodzajów zarobku 
tylko jedną kartę katastralną. Tylko dla przemysłów, 
które nowo przyrosły w ciągu pewnego okresu roz
kładu, należy założyć (porów, punkt 49.) nawet 
wtedy, gdyby były wykonywane w tym samym za
kładzie razem z przedsiębiorstwem już dawniej 
istniejącem, dopóki nie będą zaliczone do pewnej 
spółki podatkowej, osobne karty katastralne (porów, 
także artykuł 50., 1 5., p. w. I).

8. Decyzyę, czy i w jaki sposób ma być utrzy
mywany indeks do katastru, zostawia się władzom 
podatkowym.

9. Co się tyczy szczegółów wypełnienia formu
larza I, należy wypełnić rubrykę „Oznaczenie karty“ 
na przedniej stronie tylko w tym razie, jeżeli doty
czący podatnik posiada w tym samym okręgu roz
kładu najniższej klasy kilka przemysłów, obłożonych 
osobną stopą podatkową, i jeżeli wskutek tego 
znajduje się w.tym samym katastrze kilka kart kata
stralnych według formularza I, wygotowanych na 
nazwisko tego podatnika.

Z wypełnienia rubryki „Oznaczenie Karty“ 
poznaje się też odrazu, że dla dotyczącego podatnika 
istnieje lub ma być wypełniony formularz II (porów, 
punkt 26., ustęp 3.). Gdyby podalnik taki wyko
nywał w ciągu dalszych okresów rozkładu już tylko 
jeden przemysł samodzielnie opodatkowany, należy 
przekreślić czerwonym atramentem literę w rubryce 
„Oznaczenie karty“ (porów, także przypisek do 
punktu 26., ustęp 3.). ■

Oznaczenie należy uskuteczniać małymi 
literami.

Jeżeli w odnośnym okręgu rozkładu najniższej 
klasy istnieje we wszystkich klasach podatku zarob
kowego bezpośrednie prawo wyboru (§ 18., ustęp 2.,
u. o p. o.), można obrać dla oznaczania kart dowolny 
porządek kolejny. Jeżeli zaś w dotyczącym okręgu 
rozkładu najniższej klasy wykonywa się prawo wy
borcze w trzeciej i czwartej klasie pośrednio, wów
czas należy oznaczyć literą a kartę katastralną tego 
przemysłu, który znajduje się w okręgu urzędu po
datkowego, gdzie podatnik ma miejsce zamieszkania, 
gdy zaś pod tym względem wchodzi w grę kilka 
przemysłów, tę kartę katastralną, która odnosi się 
do przemysłu dotychczas najwyżej opodatkowanego. 
Jeżeli podatnik nie mieszka w odnośnym okręgu 
rozkładu najniższej klasy, oznacza się literą a tę 
kartę katastralną, która dotyczy przemysłu dotychczas 
najwyżej opodatkowanego, a względnie, jeżeli jest 
kilka przemysłów równie wysoko opodatkowanych, 
tę kartę katastralną, która w rubryce „Grupa zarobku“ 
ma cyfrę najniższą; inne karty katastralne można 
oznaczać w dowolnej kolei.

10. Rubrykę „Grupa zarobku“ należy wypełnić 
podług klasyfikacyi, podanej w załączniku J do p. w., 
w ten sposób, że wpisuje się cyfrę arabską, podaną 
w klasyfikacyi w  nawiasie, a względnie cyfrę, wziętą 
z wykazu abecadlowego (na przykład przy kamienio
łomie „1 5 “, przy gospodzie „226“).

Jeżeli karta katastralna opiewa na kilka rodza
jów zarobku, wykonywanych w tym samym zakładzie 
przemysłowym, które wskutek tego ma się obłożyć 
tylko jedną stopą podatkową, wówczas uskutecznia 
się zaliczenie na podstawie klasyfikacyi przedsię
biorstw i zatrudnień, podanej w załączniku J  p. w. I, 
podług togo rodzaju zarobku, który był dotychczas 
najwyżej opodatkowany, a względnie co do prze
mysłów, które dotychczas nie były jeszcze opodatko
wane, podług tego, który według zbadania ma naj
większe rozmiary; jeżeli podatek jest jednakowy lub 
rozmiar przemysłów równy, decyduje ten rodzaj 
zarobku, który w klasyfikacyi podany, jest pierwej 
(ma najni; szą cyfrę arabską).

11. Każda karta katastralna katastru podatku 
zarobkowego otrzymuje ten numer katastralny*), 
który miała dotychczas dawna karta dotyczącego 
przemysłu. Numerów katastralnych przemysłów już 
wykreślonych można użyć ponownie według uznani.’1 
władzy podatkowej, jeżeli okaże się po wysłuchaniu 
urzędu poboru podatku, że dotyczący rachunek po
datkowy jest już całkiem wyrównany.

*) Numerowanie ma jedynie na celu krótkie i ścisłe 
stwierdzenie tożsamości podatńka, a względnie przemysłu 
podlegającego opodatkowaniu i związku danego wygoto
wania urzędowego (na przykład nakazu płatniczego, przy
pisu podatkowego) z nim.
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12. W rubryce „Imię i nazwisko podatnika, 
względnie firma“ w formularzu I należy podać naj
przód nazwisko a potem imię podatnika, względnie 
jeżeli przedsiębiorstwo jest prowadzone pod pewną 
firmą, odnośną firmę; jeżeli przedsiębiorstwo należy 
do kilku współwłaścicieli, należy wymienić jako 
podatników w porządku abecadłowym z oznaczeniem 
bieżącymi liczbami arabskimi te osoby, pod których 
nazwiskami przedsiębiorstwo jest wykonywane, 
a względnie te, które je zgłosiły; w końcu należy 
podać nazwiska innych właścicieli, o ile one są 
znane władzy podatkowej.

W przypadkach, gdy w tym samym przemyśle 
podlegającym opodatkowaniu może wchodzić w ra
chubę dwa lub więcej nazwisk, gdy na przykład 
dwie lub więcej osób wykonuje przemysł wspólnie 
bez zaprotokołowanej firmy, dalej gdy się trafią 
przydomki lub nazwiska, w inny sposób przybrane 
lub zmienione przez zawarcie małżeństwa I u d  

ponowne zawarcie małżeństwa, gdy podatnicy 
używają firmy nie opiewającej na ich nazwisko itp., 
należy dla zapewnienia ewidencyi wygotować i 
złożyć karty, napisane czerwonym atramentem 
według formularza I z opuszczeniem wszystkich 
szczegółów cyfrowych i z odwołaniem się tylko do 
formularza I, napisanego czarnym atramentem 
(karty ewidencyjne).

13. W rubryce „Miejsce zamieszkania“ należy 
podać w ogóle zwyczajną siedzibę podatnika, a gdy 
chodzi o spółkę, siedzibę tejże i adres, pod którym 
można uskuteczniać doręczenia w sposób prawnie 
obowiązujący. W szczególności należy podać 
w większych miejscowościach i miastach także 
ulicę i numer domu.

14. Rubryka „Nazwisko i miejsce zamieszka
nia spólników, względnie posiadacza firmy“ jest 
przeznaczona na wpisanie imion i nazwisk tudzież 
miejsca zamieszkania spólników, a względnie, 
jeżeli przedsiębiorstwo jest wykonywane pod firmą 
nie opiewającą na nazwisko podatnika, na podanie 
nazwiska i miejsca zamieszkania posiadacza firmy. 
Gdyby w rubryce tej zabrakło miejsca, należy użyć 
strony odwrotnej formularza 1.

15. W rubryce „Przedsiębiorstwo, podlegające 
opodatkowaniu“ należy podać przemysł lub prze- 
mysły, podlegające opodatkowaniu (§ 37., ustęp 5.,
u. o p. o.), dla których karta katastralna jest wygo
towana, zgodnie z oznaczeniem przemysłowem lub 
innem oznaczeniem pospolicie używanem i z przy
daniem takich bliższych szczegółów, aby zaliczenie 
do grup zarobkowych było możliwe. Według oko
liczności należy doaać także, czy dotyczący przemysł 
jest zakładem głównym czy filialnym, przedażnią itp.

16. W rubryce „Miejsce wykonywania“ podać 
należy dokładno oznaczenie mii jsca każdego zakładu 
przemysłowego, na który karta katastralna opiewa. 
W  większych miejscowościach i miastach należy 
podać także ulicę i numer domu.

17 Rubryk' „Uprawnienie“ i „Początek opo
datkowania“ można co do starszych przemysłów 
zosiawić niewypełnione, gdyby staranie się o te 
szczegóły miało sprowadzić znaczniejsze opóźnienie.

Natomiast w kartach katastralnych, tyczących 
się nowych przyrostów, należy wypełnić rubryki te 
starannie.

18. Rubryki formulai za I, oznaczone wyrazami 
„Zaliczone dotychczas do klasy podatkowej“, 
„Ostatnia nałożona stopa podatkowa“ i „Ostatnia 
przypisana kwota roczna podatku“ są przeznaczone 
na to, by przedstawić szczegóły z ostatniego roku, 
poprzedzającego okres rozkładu, które stosownie do 
§ 12., ustęp 6., u. o p. o. mają być wzięte za pod
stawę zaliczenia do spółek podatkowycłi.

19. W wymienionej na końcu rubryce należy 
więc wpisywać zawsze roczną kwotę odnośnego 
przypisu podatkowego (artykuł 9., 1. 3., p. w. I).

20. W  kartach katastralnych, tyczących się 
przemysłów dotychczas uwolnionych, należy wy
pełnić rubryki „Ostatnia nałożona stopa podatkowa“ 
i „Ostatnia przypisana kwota roczna podatku“ wpi
saniem uwagi „uwol. § 4 .“ lun „.uwol. § 5 “.

21*. W  kartach katastralnych, \/ygotowanych 
z powodu przyrostów, pozostają wszystkie rubryki, 
tyczące się dotychczasowego opodatkowania, oczy
wiście niewypełnione.

22. Przepisy co do wypełniania rubryk i prze
działek w formularzu I, „Stopa podatkowa“, „Kwota 
podatku“, „Pierwotnie przypisana“, „Drogą odwo
łania ustanowiona“, „Repartyc. aod., potrąć. % “, 
są podane w artykułach 38., 39., i 44. p. w. I.

Przy ewentualnych uwolnieniach według § 5.
u. o p. o. należy pod uwagą „uwol. § 5 .“ (p. 20.) 
uwidocznić w nawiasie także idealną stopę po
datkową, która przypadłaby na odnośne przedsię
biorstwo. gdyby nie przyznano mu uwolnienia z po
wodu niezasobności podatnika.

Co do osobnych czynności urzędowych po
trzebnych w przypadkach miejscowego rozdziału 
podatku (§ 37., ustęp 2., § 38., ustęp 3., u. o p. o.), 
zobacz punkt 45. i n.

23. Rubryka „Klasa podatkowa* ma wyka
zywać zaliczenie podatnika do jednej z czt trech 
klas podaiku, a to zapomccą odpowiedniej cyfry 
rzymskiej.
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Pięć rubryk kolumny tej należy zawsze wypełnić, 
chociażby wi późniejszych okresach rozkładu nie 
zaszła zmiana co do klasy podatku. Szczegółowe 
wskazówki co do wypełniania rubryki tej zawierają 
punkty 32. i n.

24. W  rubryce „ Numer protokołu wymiaro
wego* należy podać numer bieżący, pod którym 
przemysł przychodzi każdorazowo w protokole wy
miarowym pięciu okresów rozkładu.

25. Odwrotna strona formularza I jest prze
znaczona na zapisanie zniżeń, uwzględnień, odpisań 
itp., wymierzonej ewentualnie opłaty od zgłoszenia 
przemysłu i zaprotokołowania firmy oraz ewen
tualnych innych szczegółów (tak na przykład co do 
przemysłów, znajdujących się poza obrębem okręgu 
rozkładu pierwszej klasy, porów, punkt 29. lit. d) 
lub, gdyby nie starczyło miejsca w rubrykach prze
dniej strony formularza I, na zapisanie odnośnych 
szczegółów. Zaopatrzenie odwrotnej strony formu
larza I dalszymi'rubrykami i przedziałkami, gdyby 
poszczególny przypadek tego wymagał, pozostawia 
się władzom podatkowym.

26. Formularza II należy używać tylko wtedy, 
gdy władza podatkowa pierwszej instancyi spostrzeże, 
żc ten sam podatnik posiada w obrębie tego samego 
okręgu rozkładu pierwszej klasy kilka przemysłów 
samodzielnie opodatkowanych.

Formularz ten służy do tego, aby w razie 
istnienia kilku samodzielnie opodatkował łych prze
mysłów tego samego podatnika przedstawić jego 
całe opodatkowanie w obrębie odnośnego okręgu 
rozkłauu pierwszej klasy celem zaliczenia na tej 
podstawie podatnika, a względnie jego przemysłów 
do jednej z czterech klas pudalkowych; opodatko
wania poza obrębem tego okręgu rozkładu pierwszej 
klasy, w którym ma siedzibę władza podatkowa 
pierwszej instancyi, wygotowująca kartę katastralną, 
nie wymagają więc wygotowania formularza II i nie 
trzeba ich także zaciągać w istniejącym już formu
larzu II takiego podatnika (porów, punkt 29., lit. d).

Jeżeli podatnik ma tylko jeden przemysł samo
dzielnie opodatkowany, odpada oczywiście wygoto
wanie formularza II. Po' zaliczeniu podatnika 
z kilkoma przemysłami ao klas podatkowych należy 
złożyć formularze II aż do najbliższego rozkładu 
oddzielnie od formularzy I (punkt 37.).

Zapisywanie w nich zmian, zaszłych co do 
szczegółów, ma być aż do tego czasu zaniechane 
(porów, także punkt 37.).

Czy w poszczególnym przypadku istnieje for
mularz U, powinno być rozpoznawalne w sposób 
widoczny z formularza I stąd, iż formularz ten

został zaopatrzony bardzb uderzającym odciskiem 
pieczęci. *)

27. Istnienie kilku przemysłów tego samego 
podatnika stwierdzić ma władza podatkowa na pod
stawie szczegółów dotychczasowych kart katastral
nych (porów, punkt 4.), tyczących się skontyngen- 
towanego i nieskontyngentowanego powszechnego 
podatku zarobkowego, tudzież na podstawie swych 
innych środków pomocniczym, mianowicie zaś 
także na podstawie deklaracyi wniesionych co do 
podatku zarobkowego.

28. Według tego, czy tych kilka przemysłów 
leży tylko w okręgu władzy podatkowej pierwszej 
instancyi, wygotowującej karlę katastralną, czy nie, 
ma władza la wypełnić sama wszystkie rubryki for
mularza II lub też posłać formularz II, wypełniony 
o ile to było możebne (porów, punkt 31.), celem 
dalszego wypełnienia do właściwej władzy w sie
dzibie komisyi podatku zarobkowego dla pierwszej 
klasy.

29. W szczególności mogą zdarzyć się pod 
tym względem następujące przypadki:

a) Jeżeli podatnik ma kilka przemysłów oddzielnie 
opodatkowanych, znajdujących się w tym 
samym okręgu rozkładu najniższej klasy, należy 
wypełnić tylko jeden formularz II.

b) Jeżeli podatnik ma kilka przemysłów oddzielnie 
opodatkowanych, które leżą wprawdzie w roz
maitych okręgach rozkładu najniższej klasy, 
lecz w granicach okręgii władzy podatkowej 
pierwszej instancyi, wygotowującej karty kata
stralne, wówczas ma władza ta wypełnić dla 
wszystkich przemysłów takiego podatnika, 
znajdujących się w tym samym okręgu roz
kładu, łącznie jeden osobny formularz II.

c) Jeżeli przemysły oddzielnie opodatkowane 
znajdują się wprawdzie w tym samym okręgu 
rozkładu pierwszej klasy, lecz w okręgach roz
maitych władz podatkowych pierwszej instancyi, 
należy posłać formularze II, wypełnione 
w sposób, podany w punkcie 30., z pozosta
wieniem ich spisu, do władzy podatkowej 
pierwszej instancyi w siedzibie komisyi podatku 
zarobkowego dla pierwszej klasy; władza ta 
ma wypełnić wszystkie formularze II w rubry
kach, ewentualnie jeszcze nie wypełnionych.

d) Jeżeli przemysły oddzielnie opodatkowane 
znajdują się w rozmaitych okręgach rozkładu

*) Jeżeli dotyczący podatnik wykonywa w ciąju 
dalszych okresów już tylko jeden przemysł samodzielnie 
opodatkowany, należy skreślić ten odcisk pieczęci 
równie jak literę w rubryce „Oznaczenie karty“ na prze
dniej stronie formularza I; gdyby to nie dało się dobize 
wykonać, należy wygotować nowy formularz I.
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pierwszej klasy, w takim razie należy pominąć 
stosownie do punktu 26. wygotowanie formu
larza II; istnienie takich przemysłów należy 
jedynie zanotować we formie uwagi na od
wrotnej stronie formularza I.

30. We wszystkich przypadkach, w których 
wypełnia się formularz II, należy podać na pier- 
wszem miejscu przemysł lub przemysły, na które 
opiewa karta katastralna według formularza I w ka
tastrze władzy podatkowej pierwszej instancyi, za
kładającej formularz II*); jeżeli w katastrze znajduje 
się kilka kart według formularza I, dotyczących 
tego samego podatnika, należy podać najprzód ten 
przemysł, którego karta opatrzona jest oznaczeniem

a następnie inne przemysły w porządku abe- 
cadłowym oznaczenia ich kart.

Dalej następować mają inne przemysły i iO 
w tym porządku kolejnym, że podaje się najprzód 
przemysły, znajdujące się w innym okręgu rozkładu 
najniższego rzędu, lecz w okręgu władzy podatko
wej, wygotowującej formularz II (porów, punkt 29., 
lit. b), a następnie w dowolnej kolei przemysły, 
znajdujące się poza okręgiem tej władzy.

31. W razie przesyłania winna władza, wygo
towująca formularz II, zaznaczyć ołówkiem na for
mularzu II co do przemysłów, znajdujących się poza 
granicami jej okręgu, znane sobie szczegóły pod 
względem rodzaju i miejsca tych przemysłów tudzież 
ich opodatkowania. Całkowite wypełnienie formu
larza II ma przeprowadzić następnie władza podat
kowa, oznaczona w punkcie 29. lit. c).

32. Zaliczenie podatników do czterech klas 
podatku zarobkowego uskutecznia się co do po
datników, mających tylko jeden przemysł samo
dzielnie opodatkowany, na podstawie szczegółów, 
zamieszczonych w formularzach I, zaś co do podat
ników, mających kilka przemysłów samodzielnie 
opodatkowanych, jak tylko pozwolą na to szczegóły 
co do całkowitego opodatkowania, wpisane w formu
larzu II. W przypadkach, podanych w punkcie 29., 
lit. a) i b), uskutecznić może zaliczenie już ta władza 
podatkowa, która wygotowała karty katastralne 
według formularza II.

W  przypadku, określonym w punkcie 29., 
lit. c), będzie natomiast mogła uskutecznić zaliczenie 
dopiero władza podatkowa w siedzibie komisyi 
pierwszej klasy.

Według prawideł, podanych w artykule 11. 
p. w. I, może się zdarzyć, że poszczególne prze
mysły tego samego podatnika będą zaliczone do 
rozmaitych spółek podatkowych tych samych lub 
rozmaitych klas podatku.

*) Z tego widać także, która władza podatkowa 
właściwa ze względu na siedzibę przemysłów wygotowała 
formularz II.

33. Jeżeli podatnik ma 1 uka przemysłów 
w rozmaitych okręgach rozkładu niższego rzędu, 
których dotychczasowe całkowite opodatkowanie nie 
uzasadnia zaliczenia do klasy pierwszej, wówczas 
będzie według okoliczności (porów, uwagę do 
art. 11., II, (i p. w. I) potrzebne osobne zestawienie 
jego podatków, nie dające się przeprowadzić na 
formularzu II; wynik zaliczenia powinien jednak 
znaleźć się na formularzu II w obu ostatnich prze
działkach. Zaliczenie należy zawsze wciągnąć do 
wszystkich formularzy II, tyczących się tego pu- 
datnika, a wreszcie uwidocznić je co do każdego 
przemysłu w miejscu na to przeznaczonem na prze
dniej stronie formularza I w rubryce „Klasa po
datkowa“ (punkt 23.).

34. W  każdym przypadku, w którym już władza 
podatkowa, zakładająca kataster, mogła uskutecznić 
zaliczenie do pierwszej, a względnie drugiej klasy, 
musi się przesłać odpis formularza I władzy podat
kowej w siedzibie odnośnej komisyi, a jeżeli jest 
kilka przemysłów, także odpis formularza II; ta 
ostatnia władza ma również wygotować odpisy 
formularzy I i II tych podatników pierwszej i drugiej 
klasy, którzy znajdują się tylko w jej własnym 
okręgu. Ministerstwo skarbu zastrzega sobie zezwo
lenie na pominięcie wygotowania odpisów tego 
ostatniego rodzaju.

35. Przy zaliczaniu przez władzę podatkową 
w siedzibie komisyi podatku zaiobkowego pierwszej 
klasy na podstawie formularzy II, nadesłanych przez 
inne władze podatkowe (porów, punkt 29., lit. c), 
zachodzą dwa przypadki :

Jeżeli zalicza się do trzeciej lub czwartej klasy 
należy zwrócić formularze II po zapisaniu w nich 
zaliczenia bez dalszych formalności odnośnej władzy 
podatkowej.

Jeżeli zaś zalicza się do pierwszej lub drugiej 
krasy, winna zaliczająca władza podatkowa wygo
tować odpisy tych również do zwrotu przeznaczo
nych formularzy II i zatrzymać je, a względnie (przy 
zaliczaniu do klasy drugiej) przesłać władzy podat
kowej w siedzibie komisyi drugiej klasy. Inne władze 
podatkowe, w których okręgu urzędowym znajdują 
się przemysły, mają na podstawie otrzymanych na- 
powrót formularzy II uwidocznić zaliczenie w ru
bryce „Klasa podatkowa“ odnośnych formularzy I 
i przesłać odpisy formularzy I władzom podatkowym 
w siedzibie komisyi podatku zarobkowego pierwszej, 
względnie drugiej klasy. Dziać się to ma w każdym 
okresie rozkładu.

36. Tym sposobem przychodzą władze po
datkowe w siedzibie komisyi pierwszej, względnie 
drugiej klasy w posiadanie odpisów formularzy I i II 
co do wszystkich członków smółek podatkowych 
pierwszej, względnie drugiej klasy.
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37-, Po dokonaniu zaliczenia wszystkich po
datników do czterech klas podatkowych ma każda 
władza podatkowa uporządkować formularze I i II 
oddzielnie według spółek podatkowych, a w obrębie 
każdej spółki w porządku abecadłowym nazwisk 
podatników.

Formularze 11 należy przechowywać oddzielnie. 
Zmiany, jakim szczegóły ich .(na przykład stopa po
datku lub kwota podatku) ulegną w ciągu pewnego 
okresu rozkładu, należy zapisać w nich dopiero 
przed czynnościami urzędowymi, połączonymi z za
liczaniem na najbliższy okres rozkładu (porów, 
punkt 26.).

38. Tym sposobem uzyskują władze podatkowe 
zupełny kataster podatku zarobkowego dla każdego 
okręgu rozkładu trzeciej i czwartej klasy, leżącego 
w ich obszarze, tudzież częściowy katas'er spółek 
podatkowych pierwszej i drugiej klasy, obejmujący 
cały ich obszar.

39. Władze podalkowe w siedzibie komisyi 
pierwszej i drugiej klasy mają ułożyć w taki sam 
sposób z odpisów, wspomnianych w punkcie 34. 
i 35., ustęji 3., zupełny kataster podatku zarobko
wego dla całego okręgu rozkładu pierwszej, wzglę
dnie drugiej klasy. Kilka formularzy I, tyczących się 
tego samego podatnika, należy zaopatrzyć oznacze
niem kart przy odpowiedniem zastosowaniu prze
pisu, podanego w punkcie 9.

40. Władze podatkowe, posia> łające kataster 
podatku zarobkowego dla całego okręgu rozkładu 
pewnej spółki podatkowej, mają następmc przepro
wadzić na jego podstawie, a miano wicie przy użyciu 
kart katastralnych według formularza I, zaliczenie 
ptfdatmków do kół wyborczych (§ 3. przepisu wy
borczego jD) ; w  tym celu należy uporządkować 
formularze I w tych okręgach, w których mają się 
odbyć wybory pośrednie, z zatrzymaniem porządku 
abecadłowego według okręgów urzędów podatko
wych.

41. Po utworzeniu wspomnianych kół wybor
czych ma nastąpić wygotowanie list wyborczych 
(§ 20. przepisu wyborczego D) dla każdego z tych 
kół; przytem należy pominąć karty katastralne 
według formularza I, opatrzone oznaczeniami b) i n. 
(punkt 9. i 39.).

42. Władze podatkowe, wymienione w pun
kcie 40., mają następnie przygotować protokoły 
wymiarowe z użyciem formularzy I (artykuł 19. 
p. w. I) i obliczyć tymczasowo kontyngenty spółek 
(artykuł 46. p. w. I).

43. Potem układa się znowu kataster podatku 
zarobkowego według spółek podatkowych, a w ich 
obrębie w porządku abecadłowym nazwisk poda

tników lub arytmetycznie według numerów protokołu 
wymiarowego i oddaje go do rozrządzenia komisyom 
właściwym do rozkładu.

44. W  dalszym ciągu postępuje się z kartami 
katastralnymi formularza I w myśl odnośnych po
stanowień przepisu wykonawczego.

45. W  przypadkach miejscowego rozdziału 
podatku, wspólnie nałożonego (§ 37-, ustęp 2., 
§ 38., ustęp 3., u. o p. o.), winna komisya lub 
władza, która uskutecznia rozłączenie, nostarać się
0 uwiadomienie wszystkich innych interesowanych 
władz i komisyi podatku zarobkowego, zwłaszcza 
władz podatkowych pierwszej instancyi.

Uwiadomienie to uskutecznia się drogą kore- 
spondencyi.

46. Wszystkie interesawane władze podatkowe 
mają utrzymywać zapiski co do zakładów przemy
słowych, nie opodatkowanych samodzielnie czy to 
w myśl § 37 , ustęp 2., czy w myśl § 38., ustęp 3.
1 4. u. o p. o. (formularze a i b instrukcyi rachun
kowej II a).

47. W  kartach katastralnych, jakoteż w odpi
sach kart katastralnych wszystkich przemysłów i za
kładów przemysłowych, opodatkowanych w myśl 
wzmiankowanych wyżej przepisów ustawy, należy 
zapisać w rubryce „Stopa podatkowa“ na pierwszej 
stronie formularza I tylko tę kwotę, która ma sta
nowić podstawę przypisu w odnośnem miejscu. 
Wspólnie wymierzoną stopę podatkową należy 
zaznaczyć w uwadze na stronie odwrotnej. Nadto 
należy uwidocznić w karcie katastralnej liczbę 
bieżącą odnośnego zapisku, wzmiankowanego 
w punkcie 46.

48. Gdyby dla przemysłów lub zakładów prze
mysłowych albo dla części zakładu przemysłowego, 
dla których następuje rozdział, nie istniały jeszcze 
karty katastralne, należy niezwłocznie wygotować 
potrzebne nowe karty katastralne (ich odpisy), któ
rych rubryki i przedziałki, tyczące się dotychczaso
wego opodatkowania, wypełnia się zerem.

49. Dla przemysłów i zatrudnień nowo przyby
wających (§ 74., ustęp 1., u. o p. o.) należy używać 
aż do zaliczenia ich do pewnej spółki podatkowej 
również kart katastialmch według formularza I; 
przytem jednak powinno się wpisywać szczegóły, 
odnoszące się do opodatkowania poza obrębem 
kontyngentu, w rubrykach „Stopa podatkowa* 
i „Kwota podatku“, oraz w przedziałkach „Pier
wotnie przypisana“, „Drogą odwołania ustano
wiona“, „Repartyc. dod. potr.“, „Klasa po
datkowa“ i „Nr. prot. wymiar.“ atramentem czer
wonym. Te karty katastralne musi się przechowywać 
oddzielnie. Przy zaliczaniu tych przemysłów przy 
sposobności najbliższego rozkładu należy wstawić 
następnie w istniejącej już karcie katastralnej, o ile
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rozporządzalm miejsce na to ze/wala, daty nastę
pnego skontyngentowanego opodatkowani i w po
rządku bieżącym (czarnym atramentem) Jeżeli 
jednak chodzi o przedsiębiorstwo, wykonywane przez 
tego samego podatnika w tym samym zakładzie 
przemysłowym, wówczas należy przenieść szczegóły, 
zawarte w formularzu I z czerwonem pismem, do 
istniejącej już karty katastralnej dla przedsiębiorstwa 
już dawniej wykonywanego.

Jeżeli podatnik, który co do przemysłu nowo 
otwartego ma być zaliczony do pewnej spółki po
datkowej , posiadainne przedsiębiorstwo, już zaliczone 
a wykonywane nie w tym samym zakładzie przemy
słowym, należy wygotować dla niego także formu
larz II. Jeżeli dla niego istnieje już formularz II,

»

wówczas należy dopisać tylko nowy przemysł na 
tym formularzu.

50. Władze podatkowe pierwszej instancyi 
mają kilkakrotnie w roku podejmować rew zye kata
stru i prostować mylne zaliczenia, a gdy okaże się 
ubytek pewnej karty katastralnej, postarać się nie
zwłocznie o jej wyszukanie i uzupełnienie katastru.

51. Karty katastralne, tyczące się podatników 
wykreślonych, należy przy najbliższym rozkładzie 
wyłączyć z katastru podatku zarobkowego i prze
chowywać osobno, ułożywszy je według abecadła.

Kart katastralnych nie wolno nikomu wydawać, 
wyjąwszy przypaaki urzędowego wysyłania.

Meyer włr.

\

\
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Karta katastralna form. I.
(Strona przednia.)
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karta katastralna form. I.
(Strona odwrotna, j

(P o ln isch .) 46
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Karta katastralna form. II.
(Strona przednia i odwrotna.)
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69.
Rozporządzenie Ministerstwa obro
ny krajowej z dnia 5. kwietnia 1911,
dotyczące uzupełnienia przepisów o służbie woj

skowej, część I.

Ministerstwo obrony krajowej zarządza w po
rozumieniu z c. i k. wspólnem Ministerstwem wojny 
uzupełnienie przepisów o służbie wojskowej, część I., 
ogłoszonych rozporządzeniem z dnia 15. kwietnia 
1889, Dz. u. p. Nr. 45, w §§ 62. i 68. co do wy
kształcenia jednorocznych ochotników na oficerów 
(chorążych) fortyfikacyjnych w rezerwie w sposób 
następujący:

W § 62., p u n k t 4., należy

po słowie „którzy“ zamieścić:

„ starają się o zamianowanie oficerami fortyfikacyj
nymi w rezerwie, będą po ośmiotygodniowem wy
kształceniu wojskowem przydzieleni na prośbę 
i w miarę potrzeby do szkói jednorocznych ochotni
ków, utworzyć się mających przy dyrekcyach inży- 
nieryi, ci którzy“.

W tym samym punkcie należy między „§“ 
i „7 5 “ wstawić:

„§ 6 8 :  3 i “
W  § 68., p u n k t 3., należy zamieścić jako 

u s tę p  p rz e d o s ta n i :

„Do wykształcenia w służbie oficerów fortyfi
kacyjnych można dopuścić tylko tych ochotników 
jednorocznych w liczbie, oznaczonej przez wspólne 
Ministerstwo wojny, którzy są absolwentami szkół 
inżynierów budowy na akademii technicznej albo 
którzy złożyli jako słuchacze szkół takich pierwszy 
egzamin państwowy z wynikiem pomyślnym.“

Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 
z dniem ogłoszenia.

( łe o rg i włr.

9 0 .

Rozporządzenie Ministra sprawie
dliwości z dnia 6. kwietnia 1911,

dotyczące przedażni sądowej w Krakowie.

Na zasadzie § 274. ustawy z dnia 27. maja 
1896, Dz. u. p. Nr. 78 (ordynacyi egzekucyjnej), 
rozporządza się:

I. Rozporządzenie Ministerstwa sprawiedliwości 
z dnia 10. grudnia 1902, Dz. u. p Nr. 228, o urzą
dzeniu przedażni sądowej w Krakowie zmienia się 
i uzupełnia w sposób następujący:

§ 2., ustęp 1., ma opiewać:

„Sądownie zajęte ruchome rzeczy zmysłowe, 
które znajdują się w gminach i obszarach dworskich 
Prze gorzały, Wola justowska, Rakowice, Prądnik 
biały wraz z miejscowością Górka narodowa i Prądnik 
czerwony wraz z miejscowością Olsza, należących 
do okręgu c. k. Sądu powiatowego w Kiakowie, 
można sprzedać w przedażni:

1. jeżeli wierzyciel popierający lub zobowią
zany zawnioskuje sprzedaż w przedażni, albo

2. jeżeliby w razie sprzedaży w przedażni można 
uzyskać bez znacznego powiększenia kosztów wyższą 
cenę, aniżeli w razie przetargu przedmiotów w tein ■ 
miejscu, gdzie one znajdują się .“

II. Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 
z dniem ogłoszenia.

Hocheiifourger włr.

91.
Obwieszczenie Ministerstwa skarbu 

z dnia 9. kwietnia 1911,
dotycząceutworzeniaurzęau podatkowego i sądowo- 

depozytowego w Trzeszt na Morawach.

Na podstawie Najwyższego postanowienia zdnia
26. kwietnia 1908 tworzy się w Trzeszt na Mora
wach urząd podatkowy i sądowo-depozytowy dla 
gmin przydzielonych w myśl rozporządzenia Mini
sterstwa sprawiedliwości z dnia 29. kwietnia 1908. 
Dz. u. p. Nr. 86, do okręgu sądu powiatowego tej 
samej nazwy.

Urząd ten rozpocznie swoją dzi iłalność równo
cześnie z sądem powiatowym (rozporządzenie Mini
sterstwa sprawiedliwości z dnia 26. stycznia 1911, 
Dz. u. p. Nr. 18), w dniu 1. maja 1911

Z tą chwilą wydzieli się gminy Trzeszt, Hodice, 
Jezowice, Bukowę, Czenków, Batelów, Spielów, 
Nowy Świat, Szwabów, Nową Wieś, Raców, Brtnicę 
Długą z okręgu Urzędu podatkowego w Igławie, 
a gminy Rużenę, Lowefin, Stejszt, Paolów, Rosiczkę 
Panieńską, Bezdeków, Dubenky górne, Jihlawkę 
i Trzestice z okręgu Urzędu podatkowego w Telcz 
i przydzieli je do okręgu Urzędu podatkowego 
w Trzeszcie.

Meyer włr.
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9 3 .
Obwieszczenie Ministerstwa skarbu 

z dnia 9. kwietnia 1911,
dotyczące utworzenia urzędu Dodatkowego i sąuowc 

depozytowego w Slawonicach na Morawach.

Na podstawie Najwyższego postanowienia 
z dnia 26. kwietnia 1908 tworzy się w Skwonicach 
na Morawach urząd podatkowy i sądowo-depozytowy 
dla gmin, przydzielonych w myśl rozporządzenia 
Ministerstwa sprawiedliwości z dnia 29. kwietnia 
1908. Dz. u. p. Nr. 87, do okręgu sądu powiato
wego tej samej nazwy.

Urząd ten rozpocznie swoją działalność równo
cześnie z sądem powiatowym (rozporządzenie Mini
sterstwa sprawiedliwości z dnia 26. stycznia 1911, 
Dz. u. p. Nr. 19), w dniu 1. maja 1911.

Z tą chwilą widzieli się gminy Holeszyce. 
Hostkowice, Laskowice, Lidherowice, Lipolec, 
Marziż, Matejowice z Rożnowom, Mutnę, Pecz, 
Ghwaletin, Radzków Dolny. Rudolec, Ciekr.ajów, 
Stalków, Stojcin, Bolików z Nową Wsią, Nurowice, 
Mu tiszów i Slawonice z okręgu Urzędu podatko- 
wogo w Daczycach, a gminy Hobze stare, Marketę, 
Modlawę, Nowosady, Piseczną (gminę chrześcijańską 
i izraehcką), Slawetin i Wacławów z okręgu Urzędu 
podatkowogo w Jemnicach i przydzieli je do okręgu 
urzędu podatkowego w Slawonicach.

9 3 .
Obwieszczenie Ministerstwa spraw 
wewnętrznych z dnia 11. kwietnia 

1911,
dotyczące utworzenia nowego starostwa w Austryi 

powyżej Anizy z «iedzibą urzędową w Grieskirchen.

Jego c. i k. Apostolska Mość raczył najmiłości - 
wiej zezwolić Najwyższem postanowieniem z dnia 
7 kwietnia r. b. na częściowy zmianę podziału 
administracyjnego Arcyksięstwa Austryi powyżej 
Anizy, ogłoszonego rozporządzeniem Ministerstwa 
spraw wewnętrznych z dnia 10. lipca 1868, Dz. u. 
p. Nr. 101, i na utworzenie starostwa w Gries- 
kirchen, którego okrąg urzędowy ma obejmować 
powiały sądowe Grieskirchen, Haag i Peuerbach, 
wydzielone z powiatów' politycznych Wels, Ried 
i Schärding.

Starostwo w Grieskirchen .ma rozpocząć swą 
działalność urzędowy z dniem 1. czerwca 1911.

Wickenburg wir.

Meyer włr.
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Rok 1911.

Dziennik 'isti? w państw a
J la

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.

Część XXXI. — W ydana i rozesłana dnia 20. kwietnia 1911.

Treść: J Y 2  74. Rozporządzenie, dotyczące zmiany niektórych postanowień przepisu wykonawczego do ustawy 
o taryfie celnej z dnia 13. lutego 1906 i objaśnień do taryfy celnej.

7 4 .

Rozporządzenie Ministerstw skar
bu, handlu i rolnictwa z dnia 

13. kwietnia 1911,
dotyczące zmiany niektórych postanowień przepisu 

wykonawczego do ustawy o taryfie celnej z dnia 

13. lutego 1906, Dz. u. p. Nr. 22, i objaśnień do 

taryfy celnej.

Następujące postanowienia przepisu wykonaw
czego do ustawy o taryfie celnej z dnia 13. lutego 
1906, Dz. u. p. Nr. 22, oraz objaśnień do taryfy 
celnej, wydanych na zasadzie artykułu V. ustawy 
o taryfie celnej z dnia 13. lutego 1906. Dz. u. p. 
Nr. 20, obwieszczeniem z dnia 13. czerwca 1906, 
Dz. u. p. Nr. 115, uzupełnia się względnie zmienia 
się w sposób następujący :

I .  Co  do p rzep isu  w ykonaw czego.

Ustęp 1 umieszczonej na dole tekstu uwagi 2) 
do IV, pozycya Nr. 2, dodatku C do § 18 przepisu 
wykonawczego do ustawy o taryfie celnej należy 
zastąpić postanowieniami następującymi:

„Te urzędy celne, ogłoszone w spisie urzędo
wym, względnie w Dzienniku rozporządzeń c. k. 
Ministerstwa skarbu, muszą same ekspedyować 
przesyłki roślin pozycyi Nr. 2, o ile nie chodzi 
o przesyłki pocztowe, podlegające clu i przeznaczone 
dla krajów Korony węgierskiej. Te ostatnie przesyłki 
należy przesłać dalej do właściwego k. węg. urzędu 
celnego, położonego najbliżej miejsca przeznaczenia. 
Zagraniczne przesyłki roślin, przy których brakuje 
przepisanych deklaracyi pochodzenia, winien już 
urząd celny wchodowy zwrócić zagranicznym urzę
dom granicznym do odpowiedniego postąpienia. “

I I .  Co  do objaśn ień.

Na końcu ustępu 2 uw. do Nr. 228 należy 
dodać, co następuje:

W przypadkach wątpliwych należy zwracać 
uwagę na to, aby szerokość towaru nie prze
kraczała 70 cm, a waga tegoż wynosiła więcej jak 
900 g na m~.

W  wierszu pierwszym do szóstego ustępu 2. 
uw. 1 do Nr. 289 należy wykreślić słowa

(i to w obrocie traktatowym do a, także pap ie ry  
do rysow ania  planôrv, p ap ie ry  konopne 
i n a tu ra ln e  p a p ie ry  kalkow e, często bardzo 
cienkie i przeźroczyste, transparentowe, używane 
do kopiowania rysunków. Daiej

W  uw. 2, ustęp 1, do Nr. 355 należy na 
końcu po słowach „łyżwy nakółkach(wrotki)“ dodać:

!
(Polnisch.) 47



1% Część XXXI. — 74. Roznorządzenie Ministerstw skarbu itd. z dnia 13. kwietnia 1911.

narly , saneczki, sa n k i,. ka rp ie  i po
dobne drewniane artyku ły  sportow e.

W ustępie ostatnim uw. 1 do Nr. 431 należy 
po słowie „Ciągnięte“ wstawić „albo walcowane na 
zimno“, a po słowie „ciągnienie“ dodać: „wzgl. wal
cowanie“

W  uw. 3, ustęp 2, do Nr. 4(50 należy przed 
słowem „d ru c ia jk i“ dodać:

trzp ien ie  (trzp ien ie  c iągnione, wal
cowane, uszne) do fabrykacji rur.

W  uwagach ogólnych do Nr. 547 do 549 
należy w punkcie 2. ustęp 1, wykreślić słowa 
stojące w nawiasie : „także małe sanki do wożenia 
się dzieci“ i zamieścić po ustępie tym następujący 
ustęp nowy:

Co do ekspedycyi celnej małych drewnia
nych sanek i saneczek, zobacz także uw. 2 do 
Nr. 355.

Rozporządzenie . niniejsze wchodzi zaraz 
w życie.

WeisI irchner włr. Meyer wh
Widmann włr.

I

%
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Bolt 1911.

Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.

Część XXXII. — W ydana i rozesłana dnia 23. kwietnia 1911.

Treść : i j ł f  75 i 76.) 75. Rozporządzenie cesarskie. dotyczące ustanowienia kontyngentu alkoholu na kampanię 
IttlO 11 i jego indywidualnugo rozkładu. — 76. Obwieszczenie, dotyczące rozpoczęcia działalności urzędowej 
nowi ut\\ orzoneeo Starostwa! w Krieskirchen.

1 5 .

Rozporządzenie cesarskie z dnia 
21. kwietnia 1911,

dotyczące ustanowienia kontyngentu alkoholu na 

kampanię 1910/11 i jego indywidualnego rozkładu.

Na zasadzie § 14. ustawy zasadniczej z dnia
21. grudnia 1867. Dz. u. p. Nr. 141, postanawiani, 
co następuje:

Moc obowiązującą ustawy z dnia 8. sierpnia 
19,0b. Dz. u. p. Nr. 170, dotyczącej ustanowienia 
kontyngentu alkoholu i jego indywidualnego roz
kładu. przedłuża się na dalszą jedną kampanię,’ to 
jest na kampanię 1910/11.

Niniejsze rozporządzenie cesarskie wchodzi 
w życie z dniem ogłoszenia.

Wykonanie tegoż poruczam Memu Ministrowi 
skarbu.

Wiedeń, dnia 21. kwietnia 1911.

Franciszek Jozef w łr .
Bienerth włr. 
Ntiirgkh włr. 
Hochenburger włr. 
Wickenburg włr. 
Marek włr.

Georgi włr. 
Weiskirchner włr 
Meyer włr. 
Zaleski włr. 
Widmami włr.

Głąbiński włr.

9 6 .

Obwieszczenie Ministerstwa spraw 
wewnętrznych z dnia 21. kwietnia 

1911,
dotyczące rozpoczęcia działalności urzędowej nowo 

utworzonego Starostwa w Grieskirchen.

Zmieniając obwieszczenie Ministerstwa spraw 
wewnętrznych z dnia 11. kwietnia r. b., Dz. u. p. 
Nr. 73, zarządza się, iż Starostwo w Griesidrchen 
ma rozpocząć swoją działalność urzędową dopiero 
z dniem 1. lipca r. b.

Wickenburg włr.
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T reść: (Jk? 77—80.) 77. Rozporządzenie, dotyczące przyznania uwolnień od stempli i należytości bezpośrednich 
w postępowaniu dla ponownej regulacyi, wykupna i zabezpieczenia praw leśnych i pastwiskowych, 
uregulowanych na zasadzie patentu cesarskiego z dnia 5. lipca 1853. — 78. Rozporządzenie, dotyczące 
przyznania uwolnień od stempli dla zgłoszeń o zniesieniach. — 79. Rozporządzenie, dotyczące zmiany 
terminów zapłaty podatku domowo-czynszowego w poborczym okręgu podatkowym Cliabarowire w Czechach. 
— 80. Rozporządzenie, dotyczące zmiany' terminów zapłaty podatku domowo-czynszowego w poborczym 
okręgu podatkowym Gastein w Solnogrodzie.

7 7 .
Rozpnrząd zenie Ministerstwa skar

bu z dnia 5. kwietnia 1911,
dotyczące przyznania uwolnień od stempli i nale

żytości bezpośrednich w postępowaniu dla pono

wnej regulacyi, wykupna i zabezpieczenia praw 

leśnych i pastwiskowych, uregulowanych na za

sadzie patentu cesarskiego z dnia 5. iipca 1853, 

Dz. u. p. Nr. 130.

Na zasadzie upoważnienia, nadanego g 1. 
ustawy z dnia 16. grudnia 1910, Dz. u. p. Nr. 233, 
przyznaje się przewidziane tamże uwolnienie od 
stempli i należytości bezpośrednich dla postępo
wania, Lurządzonego ustawą dla księstwa Karynlyi 
z dnia 28. sierpnia 1908, Dz. u. kr. Nr. 33 z rolju 
1910, w celu ponownej regulacyi, wykupna i zabez
pieczenia praw leśnych i pastwiskowych, uregulo
wanych na zasadzie patentu cesarskiego z dnia
5. lipca 1853, Dz. u. p. Nr. 130.

Uwolnienie to odnosi się do podań, protokołów, 
załączników, dokumentów prawnych, oświadczeń, 
wygotowań, orzeczeń, ugód, uwierzytelnień i widy- 
mat, potrzebnych dla przeprowadzenia wspomnia
nego postępowania, a to o Lyle, o ile nie uczyni się 
z dokumentów tych żadnego innego użytku, następnie

do przeniesień majątku, nabycia praw i wpisów 
hipotćbznych, potrzebnych dla przeprowadzenia 
postępowania tego.

Rozporządzenie 
z dniem ogłoszenia.

niniejsze wchodzi w życie

Meyer włr.

7S.
Rozporządzanie Ministerstwa skar

bu z dnia 5. kwietnia 1911,
dotyczące przyznania uwolnień od stempli dla 

zgłoszeń o zalesieniach.

Na zasadzie upoważnienia, nadanego § 2. 
ustawy z dnia 16. grudnia 1910, Dz. u. p. Nr. 233, 
przyznaje się uwolnienie od stempli dla podań 
i protokołów, którymi zgłasza się zalesienia w myśl 
uslawy dla księstwa Górnego i Dolnego Śląska 
z dnia 4. lipca 1910, Dz. u. kr. Nr. 35 (dotyczącej 
zalesienia parcel gruntowych, niepodlegających obo
wiązkowi zalesienia według postanowień uslawy 
lasowej).

Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 
z dniem ogłuszenia.

Meyer włr.
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? 9 .

Rozporządzenie Ministerstwa skar
bu z dnia 18. kwietnia 1911,

dotyczące zmiany terminów zapłaty podatku do- 

mowo-czynszowego w poborczym okręgu podatko

wym Chabarowice w Czechach.

Na zasadzie ustawy z dnia 11. czerwca 1894, 
Dz. u. p. Nr. 110, rozporządza się, że podatek 
domowo-czynszowy, który według postanowień do
tychczasowych miał być płacony w poborczym okręgu 
podatkowym Chabarowice w ratach kwartalnych 
płatnych dnia 1. stycznia, 1. kwietnia, 1. lipca 
i 1. paździe-nika. uiszczany być ma w rzeczonym 
okręgu na przyszłość w ratach kwartalnych, zapada
jących dnia 1. lutego, 1. maja, 1. sierpnia i 1. listo
pada każdego roku.

Te same terminy zapłaty obowiązywać mają 
w myśl § 7. ustawy z dnia 9. lutego 1882, Dz. u. p. 
Nr. 17, także dla pięcioprocentowego podatku 
od czystego dochodu z budynków, uwolnionych 
całkowicie albo częściowo od podatku domowo- 
czynszowego z tytułu prowadzenia budowy

Rozporządzenie niniejsze zacznie obowiązywać 
z dniem 1. lipca 1911.

M oyor#vłr.

s o .

Rozporządzenie Ministerstwa skar
bn z dnia 18. kwietnia 1911,

dotyczące zmiany terminów zapłaty podatku do- 

mowo-czynszowego w poborczym okręgu podatko

wym Gastein w Solnogrodzie.

Na zasadzie ustawy z dnia 11. czerwca 1894, 
Dz. u. p. Nr. 110, rozporządza się, że podatek 
domowo-czynszowy, który według postanowień do
tychczasowych miał być płacony w poborczym 
okręgu pudalkowym Gastein w ratach kwartalnych, 
płatnych dnia 15. marca, 15. czerwca, 15. września 
i 15. grudnia, ma być płacony na przyszłość wokręgu 
tym w dwóch równych ratach, zapadających dnia
1. lipca i 1. października każdego roku.

Te same terminy zapłaty obowiązywać mają 
w myśl § 7. ustawy z dnia 9. lutego 1882, 
Dz. u. p. Nr. 17, także ula pięcioprocentowego 
podatku od czystego dochodu z budynków, uwolnio
nych całkowicie albo częściowo od podatku domowo- 
czynszowego z tytułu prowadzenia budowy.

Rozporządzenie niniejsze zacznie obowiązywać 
z dniem 15. czerwca 1911.

M eyer włr.
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Część XXXIV. — W ydana i rozesłana dnia 2. maja 1911.

Treść: J Y s  81. Międzynarodowy układ sanitarny, zawarty między Austro-Węgrami, Niemcami, Belgią, Brazylią, 
Hiszpanią, Stanami Zjednoczonymi Ameryki północnej, Francyą, Wielką Brytanią, Włochami, Luksem
burgiem, Czarnogórą, Niderlandami, Persyą, Rumunią, Rosyą, Szwajcaryą i Egiptem.

K I .

Międzynarodowy układ sanitarny z dnia B. grudnia 1903,
zawarty między Austro-Węgrami, Niemcami, Belgią, Brazylią, Hiszpanią, Stanami Zjednoczonymi 

Ameryki północnej, Francyą, Wielką Brytanią, Włochami, Luksemburgiem, Czarnogórą, Niderlandami, 

Persyą, Rumunią, Rosyą, Szwajcaryą i Egiptem.

(Podpisany w Paryżu dnia 3. grudnia 1903, ratyfikowany przez Jego ' c. i k. Apostolską Mość w Wiedniu dnia 
25. lutego 1907, dokument ratyfikacyjny złożono w Paryżu dnia 6. kwietnia 1907.)

Nos Franeiseus Josephus Primus,
divina favente clem entia  A ustria6 Im perator;
Apostolicus Rex Hungariae, Rex Bohemiae, Dalmatiae, Crratiae, Slavoniae, 
Galiciae, Lodomeriae et Illyriae; Archidux Austria e; Magnus Dux Cracoviae; 
Dux Lotharingiae, Salisburgi, Styriae, Carinthiae, Camiohifc, Bucovinae, 
superioris et inferioris Silesiae; Magnus Princeps Transilvaniae; Marchio 

Moraviae ; Comes Habsburgi et Tirolis etc. etc.

Notum testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore praesentium 
facimus :

Quum ad res sanitarias tempore morborum pernicialium regulandas cum pluri
bus potestatibus conventio Lutetiae Parisiorum die tertio mensis decembris anno 
millesimo nongentesimo tertio tenoris sequentis inita et signata fuit:

(Polniscli.) 5 0
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(Pierwopis.)

Convention.

Sa Majesté l’Empereur d’Allemagne, 
Roi de Prusse, au nom de l’Empire alle
mand; Sa Majesté l’Empereur d’Autriche, 
Roi de Bohême, etc., etc., et Roi Apostolique 
de Hongrie; Sa Majesté le Roi des Belges; 
le Président de la République des Etats- 
Unis du Brésil; Sa Majesté le Roi d’Espagne; 
le Président des États-Unis d’Amérique; le 
Président de la République Française; Sa 
Majesté le Roi du Royaume-Uni de la 
Grande-Bretagne et d’Irlande et des Terri
toires Britanniques au delà des Mers, Em
pereur des Indes; Sa Majesté le Roi des 
Hellènes; Sa Majesté le Roi d’Italie; Son 
Altesse Royale le Grand Duc de Luxem
bourg; Son Altesse Royale le Prince de 
Monténégro ; Sa Majesté la Reine des Pays- 
Bas; Sa Majesté le Schah de Perse; Sa Ma
jesté le Roi du Portugal et des Algarves; 
Sa Majesté le Roi de Roumanie; Sa Majesté 
l’Empereur de Toutes les Russies; Sa Ma
jesté le Roi de Serbie; le Conseil Fédéral 
Suisse, et Son Altesse le Khédive d’Égypte, 
agissant dans les limites des pouvoirs à lui 
conférés par les firmans impériaux,

Ayant jugé utile d’arrêter, dans un même 
arrangement, les mesures propres à sauvegarder la 
santé publique contre l’invasion et la propagation 
de la peste et du choléra et désirant reviser, en les 
complétant, les Conventions sanitaires internatio
nales actuellement en vigueur, ont nommé pour 
Leurs Plénipotentiaires, savoir:

Sa Majesté l’Empereur d’Allemagne, 
Roi de Prusse:

M. le Comte de G ro eb en , Conseiller de Lé
gation et Premier Secrétaire à l’Ambassade Impé
riale d’Allemagne à Paris;

(Przekład.)

Układ.
Najjaśniejszy Cesarz niemiecki, Król 

pruski w imieniu Państwa niemieckiego; 
Najjaśniejszy Cesarz austryacki, Król Czech 
itd. itd. i Apostolski Król Węgier; Najjaś
niejszy Król Belgów; Prezydent Rzeczy
pospolitej Stanów Zjednoczonych brazylij
skich; Najjaśniejszy Król hiszpański; Prezy
dent Stanów Zjednoczonych amerykańskich ; 
Prezydent Rzeczypospolitej francuskiej; 
Najjaśniejszy Król zjednoczonego Królestwa 
Wielkiej Brytanii i Irlandyi oraz brytańskich 
obszarów zamorskich, Cesarz indyjski; Naj
jaśniejszy Król Hellenów'; Najjaśniejszy Król 
włoski; Jego Królewska Wysokość Wielki 
Książe luksemburski; Jego Królewska Wy
sokość Książe czarnogórski; Najjaśniejsza 
Królowa niderlandzka; Najjaśniejszy Szali 
perski; Najjaśniejszy Król portugalski i al- 
garbski; Najjaśniejszy Król rumuński; Naj
jaśniejszy Cesarz wszech Rosyan; Najjaśniej
szy Król serbski; Rada związkowa szwaj
carska i Jego Wysokość Khedyw egipski, 
działający w granicach upoważnień, nadanych 
mu firmauami cesarskimi,

uznawszy za pożądane, zestawić w jedną całość 
zarządzenia, nadające się do ochrony zdrowia pu
blicznego przed zawleczeniem i rozszerzaniem dżumy 
i cholery, tudzież ożywieni chęcią rewizyi i uzupeł
nienia obowiązujących obecnie międzynarodowych 
układów sanitarnych, zamianowali swoimi pełno
mocnikami :

Najjaśniejszy Cesarz niemiecki, Król 
pruski:

Hrabiego G ro e b e n a , Swego radcę legacyjnego 
i pierwszego sekretarza cesarsko-niemieckiej Amba
sady w Paryżu,

M. B um m , Conseiller intime supérieur de pana B um  ma, tajnego starszego radcę rządu 
Régence, Membre du Conseil sanitaire de l’Empire; i członka państwowej Rady zdrowia;



M. le Docteur Gaffky, Conseiller intime de 
Médecine Grand ducal Ilessois et Professeur à 
l’Université de Giessen, Membre du Conseil sani
taire de l’Empire;

M. le Docteur N o ch t, Médecin du port de 
Hambourg, Membre du Conseil sanitaire de 
l’Empire;

Sa Majesté l’Empereur d’Autriche, Roi 
de Bohême, etc., etc., et Roi Apostolique 
de Hongrie:

M le Chevalier Alexandre de S u zza ra , Chef 
de section au Ministère Impérial et Royal des 
Affaires étrangères, Commandeur de l’Ordre de 
François-Joseph, Chevalier de troisième classe de 
l’Ordre de la Couronne de Fer;

M. Noël E b n e r  d’E b e n th a ll ,  Président de 
l’Administration maritime Impériale et Royale à 
Trieste, Chevalier des Ordres de Leopold et de 
F rançois-Joseph -,

M. Joseph D aim er, Conseiller au Ministère Im
périal Royal de l’Intérieur, Chevalier de troisième 
classe de l’Ordre de la Couronne de Fer, Chevalier 
de l’Ordre de François-Joseph;

M. Komel C hyzer, Conseiller au Ministère 
Royal Hongrois de l’Intérieur, Chevalier des Ordres 
de Léopold et de François-Joseph;

M; Ernest R o e d ig e r , Conseiller de Section;

Sa Majesté le Roi des Belges:
M. B eco, Secrétaire général du Ministère de 

l’Agriculture, chargé de la Direction générale du 
Service de Santé et de l’Hygiène publique, Com
mandeur de l’Ordre de Léopold, décoré de la Croix 
civique de l re classe;

Le Président de la République des 
États-Unis du Brésil:

M. G. de P iza, Son Envoyé Extraordinaire et 
Ministre Plénipotentiaire près le Président de la 
République Française ;

Sa Majesté le Roi d’Espagne:
M. Fernand J o rd a n  de U rr ie s  y R uiz  de 

A ra n a , Marquis de N o v a lla s , Chambellan de Sa 
Majesté, Premier Secrétaire dé l’Ambassade Royale 
d ’Espagne à Paris. Commandeur de l’Ordre de 
Charles III ;

Le Président des États-Unis d’Amé
rique;

M. le Docteur H. D. G ed d in g s , Chirurgien 
général adjoint du Service de la santé et de l’Hô
pital de la Marine;

■ (Izo* XXXIV. — 81. Międzynarodowy

pana Dra Gaffky, wielkoksiążęco-heskiego 
tajnego radcę medycynalnego i profesora uniwersy 
tetu w Giessen, członka państwowej Rady zdrowia,

pana Dra N o ch ta , lekarza portowego w Ham 
burgu, członka państwowej Rady zdrowia;

Najjaśniejszy Cesarz austryacki, Król 
Czech itd. itd. i Apostolski Król Węgier:

Pana Aleksandra de S u z z a ra , szefa sekcyi 
w c. i k. Ministerstwie spraw zewnętrznych, koman
dora orderu Franciszka Józefa, kawalera orderu 
Żelaznej Korony III. klasy,

pana Natalisa Eh n e ra  v. E b e n th a l l ,  prezy
denta c. k. Władzy morskiej w Tryeście, kawalera 
orderów Leopolda i Franciszka Józefa,

pana Józefa D.ai m era, radcę ministeryalnego 
w c. k. Ministerstwie spraw wewnętrznych, kawalera 
orderu Żelaznej Korony III. klasy, kawalera orderu 
Franciszka Józefa,

pana Kornela C h y zera , radcę ministeryalnego 
w krolewsko-węgierskiem Ministerstwie spraw we
wnętrznych, kawalera orderów Leopolda i Franciszka 
Józefa,

pana Ernesta R o e d ig e ra , radcę Lekcyjnego;

Najjaśniejszy Król Belgów:
Pana B eco , generalneeo sekretarza w Mini

sterstwie rolnictwa, kierownika generalnej dyrekcyi 
służby zdrowia i hygieny publicznej, komandora 
orderu Leopolda, ozdobionego krzyżem cywilnym
I. klasy;

Prezydent Rzeczypospolitej Stanów 
Zjednoczonych brazylijskich:

Pana G. de P iza, Swego nadzwyczajnego posła 
i upełnomocnionego ministra przy Prezydencie 
Rzeczypospolitej francuskiej ;

Najjaśniejszy Król hiszpański:
PanaFernanda Jo r  d a n a  d e U r r ie s  y R u iz  de 

A ran a , markiza de Novallas, Swego podkomorzego, 
pierwszego sekretarza królewsko-hiszpańskiej Amba
sady w Paryżu, komandora orderu Karola III;

Prezydent Stanów Zjednoczonych amery
kańskich:

Pana Dra H. D. G e d d in g sa , generalnego 
chirurga, przydzielonego do służby zdrowia i do 
szpitala marynarki,

układ sanitarny z dnia 3. grudnia 1903. ^03
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M. Frank A n d e rso n , Inspecteur médical de 
la Marine;

Le Président de la République Fran
çaise:

M. Camille B a r rè re , Ambassadeur de la Ré
publique Française près S. M. le Roi d’Ita'ie, Grand 
Officier de l’Ordre national de la negton d’honneur;

M. Georges L o u is , Ministre Plénipotentiaire 
de l re classe, Directeur des Consulats et des Affaires 
commerciales au Ministère des Affaires Etrangères, 
Officier de l’Ordre national de la Légion d’honneur;

M. le Professeur B ro u a rd e l, Doyen hono
raire de la Faculté de médecine de Paris, Président 
du Comité consultatif d’Hygiène publique de France, 
Membre de l’Institut et de l’Académie de médecine, 
Grand Officier de l’Ordre national de la Légion 
d’honneur;

M. Henri M onod, Conseiller d’État, Directeur 
de l’Assistance et de l’Hygiène publiques au Mini
stère de l’Intérieur, Membre de l’Académie de mé
decine, Commandeur de l’Ordre national de la 
Légion d’honneur;

M. le Docteur Emil î R oux, Sous-Directeur de 
l’Institut Pasteur, Vice-Président du Comité consul
tatif d’Hygiène publique de France, Membre de 
l’Académie des sciences et de l’Académie de méde
cine, Commandeur de l’Ordre national de la Légion 
d’honneur ;

M. Jacques de C a z o tle , Sous-Directeur des 
Affaires Consulaires au Ministère des Affaires Etran
gères, Officier de l’Ordre national de la Légion 
d’honneur;

Sa Majesté le Roi do Royaume-Uni de 
la Grande-Bretagne et d’Irlande et des 
Territoires Britanniques au delà des Mers, 
Empereur des Indes:

M. Maurice William Ernest de B u n se n . Mi
nistre Plénipotentiaire, faisant fonctions de Premier 
Secrétaire à l’Ambassade Royale britannique à Paris, 
Commandeur de l’Ordre Royal de Victoria, Com
pagnon de l’Ordre du Bain ;

M. le Docteur Théodore T h o m so n , du „Local 
Government Eoard“ ;

M. le Docteur Frank Gerard Cl em o w, Délégué 
de la Grande-Bretagne au Conseil supérieur de santé 
de Constantinople;

M Arthur David A lban , Consul de S. M. Bri
tannique au Caire;

Sa Majesté le Roi des Hellènes:
M. D ely an n i, Son Envoyé Extraordinaire et 

Ministre Plénipotentiaire près le Président de la

pana Franka A n d e rso n a , inspektora lekar
skiego marynarki;

Prezydent Rzeczypospolitej francuskiej :

Pana Kamila B a rrè re , ambasadora Rzeczy
pospolitej francuskiej przy Najjaśniejszym Królu 
włoskim, wielkiego oficera orderu Legii honorowej,

pana Jerzego L o u is , upełnomocnionego mi
nistra pierwszej klasy, dyrektora konsulatów i spraw 
handlowych w Ministerstwie spraw zewnętrznych, 
oficeru orderu Legii honorowej,

profesora B ro u a rd e l, honorowego dziekana 
paryskiego wydziału lekarskiego, prezydenta Komitetu 
doradczego w sprawach hygieny publicznej we 
Francyi, członka instytutu i akademii lekarskiej, 
wielkiego oficera orderu Legii honorowej,

pana Henryka M onod, radcę stanu, dyrektora 
dla spraw pomocy i hygieny publi.*:nej w Minister
stwie spraw wewnętrznych, członka akademii lekar
skiej, komandora orderu Legii honorowej,

pana Dra Emila R oux , wicedyrektora zakładu 
Pasteura, wiceprezydenta Komitetu doradczego 
w sprawach hygieny publicznej we Francyi, członka 
akademii umiejętności i akademii lekarskiej, koman
dora orderu Legii honorowej,

pana Jakóba de C azo tte , wicedyrektora spraw 
konsularnych w Ministerstwie spraw zewnętrznych, 
oficera orderu Legii honorowej ;

Najjaśniejszy Król zjednoczonego Kró
lestwa Wielkiej Brytanii i Irlandyi oraz bry- 
tańskicli obszarów zamorskich, Cesarz in
dyjski:

Pana Maurycego Williama Ernesta de Bu risen , 
upełnomocnionego ministra, pełniącego czynności 
pierwszego sekretarza królewskiej wielkobrytańskiej 
Ambasady w Paryżu, komandora królewskiego orderu 
Wiktoryi, kawalera orderu Łaźni,

p a n a  Dra Teodora T h o m so n a , członka „Local 
Government BoardJ ,

pana Dra Franka Gerarda C iem  o w, wielko- 
brytańskiego delegata w konstantynopolitańskiej Naj
wyższej Radzie zdrowia,

pana Artura Dawida A lb an a , konsula Najjaś
niejszego Króla Wielkiej Brytanii w Kairze;

Najjaśniejszy Król Hellenów:
Pana D e ly a n n i, Swego nadzwyczajnego posła 

i upełnomocnionego ministra przj Prezydem ie
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République Française, Grand Commandeur de 
l’Ordre Royal du Sauveur;

M. le Docteur S. Cl a do, Médecin de la Lé
gation Royale Hellénique, à Paris;

Sa Majesté le Roi d’Italie:
M. le Commandeur R occo  S an to liq u i'd o , 

Directeur général de la Santé publique d’Italie;

M. le Marquis P a u lu c c i  de C a lb o li, Con
seiller à l’Ambassade Royale d’Italie à Paris;

M. le Chevalier Adolphe C o tta , Chef du 
bureau des Affaires générales à la Direction générale 
de la Santé publique d’Italie;

Son Altesse Royale le Grand Duc de 
Luxembourg:

M. V a n n e ru s , Chargé d’affaires de Luxem
bourg à Paris;

Son Altesse Royale le Prince de Monté
négro :

M. le Chevalier Alexandre d e  S u z z a ra , Chef 
de Section au Ministère Impérial et Royal des 
Affaires Étrangères d’Autriche-Hongrie, Corqman- 
deur de l’Ordre de François-Joseph, Chevalier de 
troisième classe de l’Ordre de la Couronne de Fer;

Sa Majesté la Reine des Pays-Bas :
M. le Baron W. B. R. de W e ld e re n  

R e n g e rs , Conseiller de la Legation Royale des 
Pays-Bas à Paris;

M. le Docteur W . P. R u ijs c h , Inspecteur 
général du Service sanitaire dans la Hollande 
méridionale et la Zélande, Membre du Conseil supé
rieur d'Hygiène;

M. le Docteur C. S té k o u lis , Délégué des 
Pays-Bas au Conseil supérieur de santé de Con
stantinople ;

M. A. P la te , President de la Chambre de 
Commerce de Rotterdam, Membre extraordinaire du 
Conseil supérieur d’Hygiène;

Sa Majesté le Scliah de Perse:
M. le Général N a z a re  A ga Y ém in-es- 

S a lta n é , Son Envoyé Extraordinaire et Ministre 
Plénipotentiaire près le Président de la République 
Française, titulaire du portrait du Schah en diamants, 
Grand Cordon de l’Ordre du Lion et du Soleil en 
diamants ;

Rzeczypospolitej francuskiej, wielkiego komandora 
królewskiego orderu Zbawiciela,

pana Dra S. Cl a do, lekarza królewsko-grec- 
kiego Poselstwa w Paryżu;

Najjaśniejszy Król włoski:
Komandora R o c c o S a n to liq u id o , generalnego 

dyrektora publicznej pieczy zdrowia we Włoszech,

markiza P a u lu c c i  de C a lb o li, radcę amba
sady przy królewsko-wloskiej Ambasadzie w Paryżu,

kawalera Adolfa C o tta , naczelnika biura dla 
spraw ogólnych w Generalnej Dyrekcyi dla publicznej 
pieczy zdrowia we Włoszech;

Jego Królewska Wysokość Wielki Książe 
luksemburski:

Pana V an n e ru sa , pełnomocnika luksem
burskiego w Paryżu;

Jego Królewska Wysokość Książe 
czarnogórski:

Pana Aleksandra de S u z z a ra , szefa sekcyi 
w c. i k. austryacko-węgierskiem Ministerstwie spraw 
zewnętrznych, komandora orderu Franciszka Józefa, 
kawalera orderu Żelaznej Korony III. klasy:

Najjaśniejsza Królowa niderlandzka:
Barona W. B. R. de  W e ld e re n -R e n g e rs , 

radcę legacyjnego przy królewsko-niderlandzkiem 
Poselstwie w Paryżu,

pana Dra W. P. R u ijsc h , generalnego inspek
tora służby zdrowia w południowej Hollandyi i See- 
landyi, członka najwyższej Rady zdrowia,

pana Dra C. S té k o u lis , niderlandzkiego dele
gata w konstantynopolitańskiej Ną,wyższej Radzie 
zdrowia,

pana A. P la te , prezydenta Izby handlowej 
w Rotterdamie, nadzwyczajnego członka Najwyższej 
Rady zdrowia;

Najjaśniejszy Szah perski:
Generała Nazara Aga Y é m in -e s -S a lta n é , 

Swego nadzwyczajnego posła i upełnomocnionego 
ministra przy Prezydencie Rzeczypospolitej fran
cuskiej, tytularnego posiadacza portretu Szaha 
w brylantach, kawalera wielkiej wstęgi orderu Lwa 
i Słońca w brylantach;
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Sa Majesté le Koi de Portugal et des 
Algarves:

M. le Docteur José Joaquim da S ilv a  A m ado , 
du Conseil de S. M. Très Fidèle, Professeur 
à l’Institut d’Hygiène de Lisbonne, Vice-Président 
de l’Académie royale des Sciences, Commandeur de 
l’Ordre de Saint-Jacques;

Sa Majesté le Koi de Roumanie:
M. Crégoire G. G hika, Son Envoyé Extra

ordinaire et Ministre Plénipotentiaire près le Prési
dent de la République Française, Grand Officier de 
l’Ordre de l’Étoile de Roumanie, Grand Officier de 
l’Ordre de la Couronne de Roumanie;

M. le Docteur Jean C a n ta c u z è n e , Membre 
du Conseil sanitaire supérieur de Roumanie;

Sa Majesté l’Empereur de Toutes les 
Kussies:

M. Platon de W ax e l, Conseiller d’État actuel, 
Grand Cordon de l’Ordre de Saint-Stanislas ;

Sa Majesté le Koi de Serbie:
M. le Docteur Michel P o p o v itc h , Chargé 

d’Affaires de Serbie à Paris ;

Le Conseil Fédéral Suisse:
M. Charles Edouard L ardy , Envoyé Extra

ordinaire et Ministre Plénipotentiaire de la Con
fédération Suisse près le Président de la République 
Française;

M. le Docteur F. S ch m id , Directeur du Bureau 
sanitaire Fédéral;

et

Son Altesse le Khédive d’Égypte:
M oham ed  C h é r if  P ach a , Sous-Secrétaire 

d’État au Ministère des Affaires Étrangères, Grand 
Cordon de l’Ordre du Medjidié, Grand Officier de 
l'Ordre de l’Osmanié;

M. le Docteur Marc Armand R u ffe r, President 
du Conseil sanitaire maritime et quarantenaire 
d’Égypte, Grand Officier des Ordres de l’Osmanié 
et du Medjidié ;

Lesquels, ayant échangé leurs pleins pouvoirs 
trouvés en bonne et due forme, sont convenus des 
dispositions suivantes:

Najjaśniejszy Król portugalski i al- 
garbski:

Pana Dra José Joachima da S ilv a  A m ado, 
członka rady Jego Najwierniejszej Mości, profesora 
Zakładu hygieny w Lizbonie, wiceprezydenta kró
lewskiej akademii umiejętności, komandora orderu 
świętego Jakóba;

Najjaśniejszy Król rumuński:
Fana Grzegorza G. G hikę, Swego nadzwyczaj

nego posła i upełnomocnionego ministra przy Pre
zydencie Rzeczypospolitej francuskiej, .wieli iego 
oficera orderu Gwiazdy rumuńskiej, wielkiego oficera 
orderu Korony rumuńskiej,

pana Dra Jana C a n ta c u z è n e , członka ru
muńskiej Najwyższej Rady zdrowia;

Najjaśniejszy Cesarz wszech Kosyan :

Pana Platona de W ax e l, rzeczywistego radcę 
stanu, kawalera wielkiej wstęgi orderu świętego 
Stanisława;

Najjaśniejszy Król serbski:
Pana Dra Michała P o p o v ica , pełnomocnika 

serbskiego w Paryżu;

Rada związkowa szwajcarska:
Pana Karola Edwarda L ardy , nadzwyczajnego 

posła i upełnomocnionego ministra Związku szwaj
carskiego przy Prezydencie Rzeczypospolitej fran
cuskiej,

pana Dra F. S c h m id  a, dyrektora związkowego 
Urzędu zdrowia,

a

Jego Wysokość Kkedyw egipski:
M o h am ed a  C h e rifa  P aszę , podsekretarza 

stanu w Ministerstwie spraw zewnętrznych, kawalera 
wielkiej wstęgi orderu Medjidie, wielkiego oficera 
orderu Osmanie,

pana Dra Marka Armanda R u ffe r  a, prezydenta 
egipskiej Rady zdrowia morskiej i kwarantanowej, 
wielkiego oficera orderów Osmanie i Medjidie,

którzy po wymianie pełnomocnictw, uznanych 
za dobre i należyte co do formy, zgodzili się na po
stanowienia następujące.
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Titre I.
Dispositions générales.

Chapitre I.
Prescriptions à observer par les pays signa
taires de la Convention dès que la peste ou 

le choléra apparaît sur leur territoire.

Section I.
Notification et communications ultérieures aux 

autres pays.

A rtic le  p re m ie r .
Chaque Gouvernement doit notifier immédiate

ment aux autres Gouvernements la première appa
rition sur son territoire de cas avérés de peste ou 
de choléra.

A rt. 2.

Cette notification est accompagnée ou très 
promptement suivie de renseignements circonstan
ciés sur:

1 ° l’endroit où la maladie est apparue ;
2° la date de son apparition, son origine el 

sa forme ;
3° le nombre des cas constatés et celui des 

décès ;
' 4° pour la peste: l’existence, parmi les rats 

ou les souris, de la peste ou d’une mortalité in
solite ;

5° les mesures immédiatement prises à la 
suite de cette première apparition.

A rt. 3.
La notification et les renseignements prévus 

aux articles 1 et 2 sont adressés aux agences diplo
matiques ou consulaires dans la capitale du pays, 
contaminé.

Pour les pays qui n’y sont pas représentés, 
ils sont transmis ' directement par télégraphe aux 
Gouvernements de ces pays.

A rt. 4.

La notification et les renseignements prévus 
aux articles 1 el 2 sont suivis de communications 
ultérieures données d’une façon régulière, de ma
nière à tenir les Gouvernements au courant de la 
marche de l’épidémie.

Ces communications, qui se font au moins 
une fois par semaine et qui sont aussi complètes 
que possible, indiquent plus particulièrement les

Tytuł I. 
Postanowienia ogólne.

Część I.
Przepisy, do których mają stosować się 
państwa, podpisujące konwencyę, w razie 
pojawienia się dżumy lub cholery na ich 

obszarach.
Rozdział I.

Doniesienia i dalsze uwiadomienia, przesyłane 

innym krajom.

A rty k u ł 1.

Każdy rząd powinien uwiadomić zaraz inne 
rządy o pierwszem pojawieniu się na swym obszarze 
stwierdzonych wypadków dżumy lub cholery.

A rty k u ł 2.

Do uwiadomienia tego należy dołączyć albo 
przesłać dodatkowo jak najspieszniej dokładne daty:

1. co do miejsca, gdzie choroba pojawiła się;
2. co do chwili jej pojawienia się, jej źródła 

i postaci;
3. co do ilości stwierdzonych wypadków cho

roby i śmierci;
4. przy dżumie co do istnienia dżumy lub nie

zwykłej śmiertelności wśród szczurów i myszy;

5. co do zarządzeń, wydanych niezwłocznie 
wskutek tego pierwszego poiawienia się choroby.

A rty k u ł 3.
Doniesienia i uwiadomienia, o których mowa 

w artykule 1. i 2., należy przesyłać reprezentacyom 
dyplomatycznym lub konsularnym w stolicy kraju 
zapowietrzonego.

Dla krajów, które nie mają tam zastępstwa, 
należy je przesyłać drogą telegraficzną wprost od
nośnym rządom.

A rty k u ł 4.

Po doniesieniu i uwiadomieniach, o których 
mowa w artykule 1. i 2., powinno się przesyłać 
regularnie dalsze uwiadomienia tak, aby rządy były 
informowane ciągle o przebiegu zarazy.

Uwiadomienia te, które przesyła się przynaj
mniej raz na tydzień, a które powinny być jak naj
zupełniejsze, mają określać dokładniej zarządzenia,
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précautions prises en vue de combattre l’extension 
de la maladie.

Elles doivent préciser: 1° les mesures pro
phylactiques appliquées relativement à l’inspection 
sanitaire ou à la visite médicale, à l’isolement et à 
la désinfection ; 2 ° les mesures exécutées au départ 
des navires pour empêcher l’exportation du mal et 
spécialement, dans le cas prévu par le 4° de l’ar
ticle 2 ci-dessus, les mesures prises contre les rats.*

Art.. 5.

Le prompt et sincère accomplissement des 
prescriptions qui précèdent est d’une importance 
primordiale.

Les notifications n ’ont de valeur réelle que si 
chaque Gouvernement est prévenu lui-même, à 
temps, des cas de peste, de choléra et des cas 
douteux survenus sur son territoire. On ne saurait 
donc trop recommander aux divers Gouvernements 
de rendre obligatoire la déclaration des cas de peste 
et des cas de choléra, et de se tenir renseignés 
sur toute mortalité insolite des rats ou des souris, 
notamment dans les ports.

A rt. 6.

Il est entendu que les pays voisins se réservent 
de faire des arrangements spéciaux en vue d’orga
niser un service d’informations directes entre les 
chefs des adnrnistrations des frontières.

Section IL
Conditions qui permettent de considérer une cir

conscription territoriale comme contaminée ou 

redevenue saino.

A rt. 7.

La notification d’un premier cas de peste ou 
de choléra n’entraîne pas contre la circonscription 
territoriale où il s’est produit, l’application des 
mesures prévues au chapitre II ci-après.

Mais, lorsque plusieurs cas de peste non im
portés se sont manifestés ou que les cas de choléra 
forment foyer, la circonscription est déclarée con
taminée.

A rt. 8.

Pour restreindre les mesures aux seules 
régions atteintes, les Gouvernements ne doivent les 
appliquer qu’aux provenances des circonscriptions 
contaminées.

On entend par le mot circonscription une 
partie de territoire bien déterminée dans les ren-

wydane dla przeszkodzenia rozszerzaniu się cho
roby.

Muszą one podawać : 1. środki zapobiegawcze, 
zaprowadzone co do nadzoru sanitarnego lub oglę
dzin lekarskich, co do odosobnienia i odkażania;
2. zarządzenia, przeprowadzane przy odjeździe okrę
tów dla zapobieżeniazawleczeniuchoroby, azwłaszcza 
w przypadku, przewidzianym w powyższym arty
kule 2., pod 4, środki, zarządzone przeciw szczurom.

A rty k u ł 5.
Szybkie i lojalne przestrzeganie powyższych 

przepisów ma pierwszorzędne znaczenie.

Doniesienia mają tylko wtedy rzeczywistą war
tość, gdy każdy rząd otrzymuje sam dość wcześnie 
wiadomość o wypadkach dżumy, cholery i wypad
kach podejrzanych, które zdarzyły się na jego ob
szarze. Zaleca się więc poszczególnym rządom jak 
najgoręcej, aby zaprowadziły obowiązek donoszenia 
o wypadkach dżumy i cholery i informowały się
0 każdej niezwykłej śmiertelności wśród szczurów
1 myszy, zwłaszcza w przystaniach.

A rty k u ł 6.

Kraje sąsiadujące mogą zawrzeć osobne uidaay 
co do urządzenia bezpośredniej służby informacyjnej 
pomiędzy naczelnikami władz administracyjnych 
w obszarze grailicznym.

Rozdział II.

Warunki, wśród których można uważać pewien ob

szar miejscowy za zapowietrzony lub wolny znowu 

od zarazy.

A rty k u ł 7.
Doniesienie o pierwszym wypadku dżumy lub 

cholery nie powoduje jeszcze zastosowania środków, t 
przewidzianych w następującej części II., do obszaru 
miejscowego, w którym wypadek ten zaszedł.

Jeżeli jednak pojawiło się kilka niezawleczonjch 
wypadków dżumy albo jeżeli wypadki cholery wy
tworzyły ognisko, należy uznać obszar odnośny za 
zapowietrzony.

A rty k u ł 8.

Aby ograniczyć zarządzenia wyłącznie tylko na 
dotknięte zarazą okolice, powinny rządy stosować 
je jedynie do proweniencyi z obszarów zapo
wietrzonych.

Przez określenie „obszar“ rozumie się część 
terytoryum, oznaczoną dokładnie w wyjaśnieniach,
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seignements qui accompagnent ou suivent la notifi
cation, ainsi: une province, un „gouvernement“, 
un district, un département, un canton, une île, 
une commune, une ville, un quartier de ville, un 
village, un port, un polder, une agglommération, 
etc., quelles que soient l’étendue et la population 
de ces portions de territoire.

Mais cette restriction limitée à la circonscrip
tion contaminée ne doit être acceptée qu’à la con
dition formelle que le Gouvernement du pays con
taminé prenne leg mesures nécessaires: 1° pour 
prévenir, à moins de aesinfcction préalable, l’ex
portation des objets visés aux 1° et 2° de l’ar
ticle 12, provenant de la circonscription contaminée, 
et 2° pour combattre l’extension de l’épidémie.

Quand une circonscription est contaminée, 
aucune mesure restrictae n’est prise contre les 
provenances de cette circonscription, si ces pro
venances Font quittée cinq jours au moins avant le 
début de l’épidémie.

A rt. 9.
Pour qu'une circonscription ne soit plus con

sidérée comme contaminée il faut la constatation 
officielle :

1 ° qu’il n’y a eu ni décès ni cas nouveau de 
peste ou de choléra depuis cinq jours soit après 
l’isolement *), soit après la mort, ou la guérison du 
dernier pesteux ou cholérique;

2° que toutes les mesures de désinfection ont 
été appliquées, et, s’il s’agit de cas de peste, que 
les mesures contre les rats ont été exécutées.

Chapitre II. 
Mesures de défense par les autres pays 
contre les territoires déclarés contaminés. 

Section I. 
Publication des mesures prescrites

A rt. 10.
Le Gouvernement de chaque pays est tenu de 

publier immédiatement les mesures qu’il croit devoir 
prescrire au sujet des provenances d’un pays ou d’une 
circonscription territoriale contaminés.

Il communique aussitôt cette publication à 
l’agent diplomatique ou consulaire du pays contaminé,

*) Le mot „isolement“ signifie: isolement du 
malade, des personnes qui lui donnent des soins d’une 
façon permanente et interdiction des visites üe toute 
au Ire personne.

(Polnisch.)

udzielonych równocześnie z doniesieniem lub prze
słanych w  ślad za niem, jako to : prowincyę, gubermę, 
powiat, departament, kanton, wyspę, gminę, miasto, 
dzielnicę miejską, wieś, przystań, osadę itd. bez 
względu na rozległość i zaludnienie tych części 
terytoryum.

To ograniczenie do obszaru zapowietrzonego 
jest jednak dopuszczalne tylko pod tym wyraźnym 
warunldem, że rząd kraju zapowietrzonego wyda 
potrzebne zarządzenia : 1. w  celu powstrzymania wy
wozu przedmiotów, wymienionych w artykule 12., 
pod 1 i 2, a pochodzących z obszaru zapowietrzo
nego, bez ich poprzedniego odkażenia, a 2. w celu 
zapobieżenia rozszerzeniu się zarazy.

Gdy pewien obszar jest zapowietrzony, nie za
rządza się ograniczeń obrotowych względem tych 
przedmiotów, z obszaru tego pochodzących, które 
odeszły przynajmniej na pięć dni przed wybuchem 
zarazy.

A rty k u ł 9.

Aby pewien obszar nie był już uważany za za
powietrzony, musi być stwierdzone urzędownie:

1. że w ciągu 5 dni od chwili odosobnienia*) 
albo ód chwili śmierci lub wyzdrowienia ostatniej 
osoby, dotkniętej dżumą lub cholerą, nie zaszedł 
żaden dalszy wypadek śmierci lub zasłabnięcia na 
dżumę lub cholerę;

2. że wykonano wszystkie zarządzenia .dezyn
fekcyjne, a jeżeli chodzi o dżumę, że przeprowadzono 
zarządzenia przeciw szczurom.

Częśd II.
Zarządzenia ochronne innych krajów wzglę
dem obszarów, uznanych za zapowietrzone.

Rozdział I.

Ogłoszenie wydanych zarządzeń.

A rty k u ł 10.

Rząd każdego kraju jest obowiązany obwieścić 
zaraz te środki, których zarządzenie uważa za po- 
ti-zebne wohec proweniencyi z zapowietrzonego kraju 
lub zapowietrzonego obszaru.

O ogłoszeniu tern uwiadamia on zaraz zastępcę 
dyplomatycznego lub konsularnego kraju zapowietrzo-

*) Wyraz „odosobnienie“ oznacza: odosobnienie 
chorego i osób, które go stale pielęgnują, tudzież zakaz 
odwiedzin ze strony każdej innej osoby.

51
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tésidant dans sa capitale ainsi qu’aux Conseils sani- 
raires internationaux.

Il est également tenu de faire connaître, par 
les mêmes voies, le retrait de ces mesures ou les 
modifications dont elles seraient l’objet.

A défaut d’agence diplomatique ou consulaire 
dans la capitale, les communications sont faites 
directement au Gouvernement du pays intéressé.

Section II.

Marchandises. —  Désinfection. —  Importation et 

transit. —  Bagages.

A rt. 11

11 n’existe pas de marchandises qui soient par 
elles-mêmes capables de transmettre la peste ou le 
choléra. Elles ne deviennent dangereuses qu’au cas 
où elles ont été souillées par des produits pesfeux ou 
cholériques.

A rt. 12.

La désinfection ne peut être appliquée qu’aux 
marchandises et objets que l’autorité sani tair° locale 
considère comme contaminés.

Toutefois, les marchandises ou objets énumérés 
ci-après peuvent être soumis à la désinfection ou 
même prohibés à l’entrée, indépendamment de toute 
constatation qu’ils seraient ou non contaminés:

1° Les linges de corps, hardes et vêtements 
portés (effets à usage), les literies ayant servi.

Lorsque ces objets sont transportés comme 
bagages ou à la suite d’un changement de domicile 
(effets d'installation), ils ne peuvent être prohibés et 
sont soumis au régime de l’article 19.

Les paquets laissés par les soldats et les matet 
lots et renvoyés dans leur patrie après décès, sont 
assimilés aux objets compris dans le premier alinéa 
du 1°.

2° Les chiffons et drilles, à l’exception, quan- 
au choléra, des chiffons comprimés qui sont trans
portés comme marchandises en gros par ballots 
cerclés.

Ne peuvent être interdits les déchets neufs 
provenant directement d’ateliers de filature, de 
tissage, de confection ou de blanchiment; les laines 
artificielles (Kunstwolle, Shoddy) et les rognures de 
papier neuf.

A rt. 13.

Il n’y a pas lieu d’interd're le transit des mar
chandises et objets spécifiés aux 1 ° et 2 ° de l’article

nego, rezydującego w jego stolicy, oiaz między
narodowe rady zdrowia.

Tą samą drogą powinien rząd ten oznajmić 
także zniesienie lub zmianęwspomnianych za-ządzeń.

Jeżeli w stolicy niema zastępstwa dyplomatycz
nego lub konsularnego, przesyła się uwiadomienia 
wprost rządowi odnośnego kraju.

Rozdział II.

Oditażanie towarów. Dowóz i przewóz. Pakunek 

podróżny.

A rty k u ł 11.

Niema takich towarów, które mogłyby same 
przez się rozszerzyć dżumę lub cholerę. Stają się 
one niebezpiecznymi tylko w tym wypadku, gdy są 
zanieczyszczone produktami dżumy lub cholery.

A rty k u ł 12.
Odkażenie wolno stosować tylko do towarów 

i przedmiotów, które miejscowa władza zdrowia 
uzna za zapowietrzone.

Można jednak poddać odkażeniu wymienione 
w dalszym ciągu towary i przedmioty albo nawet 
zakazać ich dowozu niezależnie od badania, czy są 
zapowietrzone lub nie:

1. Używaną bieliznę i odzież (przedm1 ity użyt
kowej, używaną pościel.

Jeżeli przedmioty te przewozi się jako pakunek 
podróżny lub wskutek zmiany mieszkania (przed
mioty należące do urządzenia), wówczas nie można 
odmówić ich przewozu i należy postąpić z nimi 
w sposób, wspomniany w artykule 19.

Z pakietami, pozostawionymi przez żołnierzy 
i majtków, które po ich śmierci zwraca się do kraju 
ojczystego, należy postąpić w ten sam sposób jak 
z przedmiotami, wymienionymi pod 1 w ustępie 
pierwszym.

2. Gałgany i szmaty, wyjąwszy, jeżeli chodzi 
o cholerę, gałgany prasowane, przewożone hurtownie 
jako towary w balach, związanych obręczami.

Świeże odpadł i, pochodzące wprost z przę
dzalni, tkalni, zakładów konfekcyjnych lub Llicharni, 
w ełna sztuczna, shoddy i odpadki nowego papieru 
nie mogą być objęte zakazem.

A rty k u ł 13.
Nie można zakazać przewozu towarów i przed

miotów, wymienionych pod 1 i 2 w artykule
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qui précède, s’ils sont emballés de telle sorte qu’ils 
ne puissent être manipulés en route.

De même, lorsque les marchandises ou objets 
sont transportés de telle façon qu’en cours de route 
iis n’aient pu être en contact avec les objets souillés, 
leur transit à travers une circonscription teiritoiiale 
contaminée ne doit pas être un obstacle à leur 
entrée dans le pays de destination.

Art. 14.

Les marchandises et objets spécifiés aux 1 ° et 
Ź° de l’artide 12 ne tombent pas sous l’application 
des mesures de prohibition à l’entrée, s’il est dé
montré à l’autorité du pays de destination qu’ils ont 
été expédiés cinq jours au moins avant le début de 
l’épidémie.

A rt. 15.

Le mode et l ’endroit de la désinfection, ainsi 
que les procédés à employer pour assurer la destruc
tion des rats, sont fixés par l’autorité du pays de 
destination. Ces opérations doivent être faites de 
manière à ne détériorer les objets que le moins 
possible.

Il appartient à chaque Etat de régler la question 
relative au payement éventuel de dommages-intérêts 
résultant de la désinfection ou de la destruction 
des rats.

Si, à l’occasion des mesures prises pour assurer 
la destruction des rats à bord des navires, des taxes 
sont perçues par l’autorité sanitaire, soit directement, 
soit par l’intermédiaire d’une société ou d’un parti
culier, le taux de ces taxes doit être fixé par un 
tarif publié d’avance et établi de façon à ce qu’il ne 
puisse résulter de l’ensemble de son application une 
source de bénéfice pour l’Etat ou pour l’Administra
tion sanitaire.

A rt. 16.

Les lettres et correspondances, imprimés, livres, 
journaux, papiers d’affaires, etc. (non compris les 
colis postaux), ne sont soumis à aucune restriction 
ni désinfection.

A rt. 17.

Les marchandises, arrivant par terre ou par 
mer. ne peuvent être retenues aux frontières ou dans 
les ports.

Les seules mesures qu’il soit permis de pre
scrire à leur égard sont spécifiées dans 1 article 12 
ci-dessus.

poprzedzającym, jeżeli one są tak opakowane, iż 
wszelka manipulacya z nimi jest podczas drogi 
wykluczona.

Również przy towarach lub przedmiotach, 
I przewożonych w ten sposób, iż nie mogły w czasie 
drogi wejść w styczność z przedmiotami, zanie
czyszczonymi materyami zarazkowymi, nie stanowi 
ich przewóz przez zapowietrzony obszar miejscowy 
przeszkody pod względem dowozu do kraju prze
znaczenia.

A rty k u ł 14.

Zakazy dowozu nie mają zastosowania do to
warów i przedmiotów, wymienionych w artykule 12. 
pod 1 i 2, jeżeli wykazano władzy kraju przezna
czenia, iż towary te i przedmioty wysłano najmniej 
na pięć dni przed wybuchem zarazy.

A r ty k u ł 15.

Władza kraju przeznaczenia oznaczy sposób 
i miejsce odkażenia oraz postępowanie, które ma 
być zastosowane dla wygubienia szczurów. Czyn
ności te należy przeprowadzić w taki sposób, aby 
odnośne przedmioty zostały przez nie jak najmniej 
uszkodzone.

Uregulowanie kwestyi ewentualnego zwrotu 
szkody, wynikłej wskutek odkażania lub tępienia 
szczurów, pozostawia sie każdemu państwu.

Jeżeli władza sanitarna będzie pobierać taksy 
z powodu zarządzeń, przeprowadzanych w celu wy
tępienia szczurów na pokładzie okrętów, czy to 
wprost, czy za pośrednictwem pewnej spółki lub 
osoby prywatnej, wówczas musi się ustalić stopy 
taks w taryfie, ogłoszonej przedtem publicznie i tak 
ułożonej, aby jej pełne zastosowanie nie mogło stać 
się źródłem zysku dla państwa lub zarządu sani
tarnego.

A r ty k u ł 16.

Listy, korespondencye, druki, książki, dzien
niki, papiery handlowe itp. (wyjąwszy pakiety pocz
towe) nie podlegają ani ograniczeniom dowozowym 
ani odkażaniu.

A rty k u ł 17.

Towarów, nadchodzących lądein lub morzem, 
nie można zatrzymywać na granicach ani w przy
staniach.

Jedyne środki, które wolno zarządzić co do 
nich, są podane wyżej w artykule 12.

51*
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Toutefois, si des marchandises, arrivant par 
mer en vrac ou dans des emballages défectueux, 
ont été, pendant la traversée, contaminées par des 
rats reconnus pesteux et si elles ne peuvent être 
désinfectées, la destruction des germes peut être 
assurée par leur mise en dépôt pendant une durée 
maxima de deux semaines.

Il est entendu que l’application de cette der
nière mesure ne doit entraîner aucun délai pour le 
navire ni des frais extraordinaires résultant du défaut 
d’entrepôts dans les ports.

A rt. 18.
Lorsque des marchandises ont été désinfectées, 

par application des prescriptions de l’article 12, ou 
mises en dépôt temporaire, en vertu du 3e alinéa de 
l ’article 17, le propriétaire ou son représentant a le 
droit de réclamer, de l’autorité sanitaire qui a or
donné la désinfection ou le dépôt, un certificat indi
quant les mesures prises.

A rt. 19.

Bagages. La désinfection du inge sale, des 
hardes, vêtements et objets qui font partie de bagages 
ou de mobiliers (effets d’installation) provenant d’une 
circonscription territoriale déclarée contaminée, n’est 
effectuée que dans les cas où l’autorité sanitaire les 
considère comme contaminés.

Section III.

Mesures dans les ports et aux frontières ae mer.

A rt. 20.

Classification des navires.

Est considéré comme infecté le navire qui a la 
peste ou le choléra à bord ou qui a présenté un ou 
plusieurs cas de peste ou de choléra depuis sept 
jours.

Est considéré comme suspect le navire à bord 
duquel il y a eu des cas de peste ou de choléra au 
moment du départ ou pendant la traversée, mais 
aucun cas nouveau depuis sept jours.

Est considéré comme indemne, bien que venant 
' d’un port contaminé, le navire qui n ’a eu ni cas de 
peste ou de choléra a bord, soit avant le départ, soit 
pendant la traversée, soit au moment de l'arrivée.

A rt. 21.

Les navires infectés de peste sont soumis au 
régime suivant:

Jeżeli jednak towary, nadchodzące morzem 
w stanie uszkodzonym albo w waaliwem opako
waniu, zostały w czasie jazdy zanieczyszczone przez 
szczury, uznane za dotknięte dżumą, i nie mogą być 
odkażone, wówczas można zapewnić zniszczenie za
rodków przez złożenie towarów w składzie na czas 
co najwyżej dwóch tygodnÿ

Zastosowanie tego środka nie może oczywiście 
spowodować dla okrętu ani zwłoki ani nadzwyczaj
nych wydatków przez to, iż w przystaniach brakuje 
placów składowych.

A rty k u ł 18.

Jeżeli towary poddano odkażeniu stosownie do 
przepisów artykułu 12. albo jeżeli złożono je cza
sowo na skład według ustępu trzeciego artykułu 17., 
wówczas ma właściciel albo jego zastępca prawo, 
zażądać od władzy sanitarnej, która zarządziła odka
żenie albo złożenie na skład, poświadczenia co do 
wydanych zarządzeń.

A rty k u ł 19.

P ak u n e k . Odkażenie Brudnej bielizny, starej 
i używanej odzieży oraz przedmiotów, należących 
do pakunku podróżnego lub sprzętów (urządzenia), 
które pochodzą z onszaru miejscowego, uznanego 
za zapowietrzony, można przeprowadzić tylko wtedy, 
jeżeli władza zdrowia uznaje je za zapowietrzone.

Rozdział III.

Zarządzenia w przystaniach i na granicach morskich.

A rty k u ł 20.

Poazia.1 okrętów.

Za z a p o w ie trz o n y  uważa się okręt, który ma 
dżumę lub cholerę na pokładzie albo na którym 
zdarzył się w ciągu siedmiu ostatnich dni jeden lub 
więcej wypadków dżumy lub cholery.

Za p o d e jrz a n y  uważa się okręt, jeżeli 
w chwili odjazdu lub podczas drogi zdarzyły się na 
jego pokładzie wypadki dżumy lub cholery, jednak 
w ciągu ostatnich siedm iu. dni nie zaszedł żaden 
nowy wypadek.

Za n ie p o d e jr z a n y  uważa się okręt, nawet 
gdyby pochodził z przystani zapowietrzonej, jeżeli 
ani przed odjazdem ani w czasie drogi ani w chwili 
przyjazdu nie miał na pokładzie wypadków śmierci 
lub zasłabnięcia na dżumę lub cholerę.

A rty k u ł 21.

Okręty p o d e jr z a n e  o dżum .ę podlegają na
stępującemu postępow an.u :
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I ° visite médicale ;

2° les malades sont immédiatement débarqués 
et isolés ;

3° les autres personnes doivent être également 
débarquées, si possible, et soumises à dater de 
l’arrivée, soit à une obseï ration*) qui ne dépassera 
pas cinq jours et pourra être suivie ou non d’une 
surveillance**) de cinq jours au plus, soit simple
ment à une surveillance qui ne pourra excéder dix 
jours.

II appartient à l’autorité sanitaire du port d’ap
pliquer celle de ces mesures q u i lui paraît préfé
rable selon la date du dernier cas, l’état du navire 
et les possibilités locales ;

4° le linge sale, les effets à usage et les objets 
de l’équipage***) et des passagers qui, de l’avis de 
l’autorité sanitaire, sont considérés comme conta
minés seront désinfectés;

5 ° les parties du navire qui ont été habitées 
par des pesteux ou, qui de l’avis de l’autorité sani
taire, sont considérées comme contaminées, doivent 
être désinfectées;

6° la destruction des rats du navire doit être 
effectuée avant ou après le déchargement de la car
gaison, le plus rapidement possible et, en tout cas, 
dans un délai maximum de quarante-huit heures, en 
évitant de détériorer les marchandises, les tôles et 
les machines.

Pour les navires sur lest, cette opération doit 
se faire le plus tôt possible avant le chargement.

A rt. 22.

Les navires suspects de peste sont soumis aux 
mesures qui sont indiquées sous les nos 1, 4 et 5 
de l’article 21.

En outre, l’équipage et les passagers peuvent 
être soumis à une surveillance qui ne dépassera pas 
cinq jours à dater de l’arrivée du navire. On peut,

*) Le mot „observation“ signifie: isolement des 
voyageurs soit à bord d’un navire, soit dans une station 
sanitaire, avant qu:ils n’obtiennent la libre pratique.

**) Le mot „surveillance“ signifie que les voyageurs 
ne sont pas isolés, qu’ils obtiennent tout de suite là libre 
pratique, mais sont signalés à l’autorite dans les diverses 
localités où ils se rendent et soumis à un examen médical 
constatant leur état de santé.

***) Le mot „équipage1 s’applique aux personnes qui 
font ou ont fait partie de l’équipage ou du personnel de 
sei vice du bord, y compris les maîtres d’hôtel, garçons, 
cafedji, etc. C’est dans ce sens qu'il faut comprendre ce 
mot chaque fuis qu’il est employé dans la présente Con
vention.

1. Badanie lekarskie ;
2. chorych musi się zaraz wysadzić na ląd 

i odosobnić;

3. inne osoby powinnu się w miarę możności 
również wysadzić na ląd i poddać od chwili przy
bycia albo obserwacyi *), która nie ma przekraczać 
pięciu dni i z którą może lecz nie musi łączyć się 
nadzór**), trwający najwyżej pięć dni, albo tylko 
nadzorowi, nie przekraczającemu dziesięciu dni.

Rzeczą władzy sanitarnej w przystani jest za
stosowanie tego z powyższych zarządzeń, które że 
względu na chwilę zdarzenia się ostatniego wy
padku, na slan okrętu i stosunki miejscowe zasługuje 
według jej zdania na pierwszeństwo.

4. Brudną bieliznę, przedmioty użytkowe i ru
chomości załogi***) oraz podróżnych, które zdaniem 
władzy sanitarnej są zapowietrzone, musi się od
kazić.

5. Te części okrętu, które były zamieszkałe 
przez chorych na dżumę albo które zdaniem władzy 
sanitarnej należy uważać za zapowietrzone, musi się 
odkazić.

6. Wytępienie szczurów okrętowych należy 
przeprowadzić przed wyładowaniem ładunku lub po 
niem z wszelkim możliwym pośpiechem, w każdym 
razie najdalej w ciągu 48 godzin, unikając uszko
dzenia towarów, części składowych blaszanych 
i maszyn.

Na okrętach, które mają tylko balast, powinno 
się przeprowadzić zarządzenie to z wszelkim moż
liwym pośpiechem pized rozpoczęciem ładowania.

A rty k u ł 22.

Okręty p o d e jr z a n e  o dżum ę podlegają za
rządzeniom, podanym w artykule 21., pod 1, 4 i 5.

Ponadto można poddać załogę i podróżnych 
nadzorowi, który nie powi lien przekraczać pięciu 
dni, licząc od chwili przybycia okrętu. W ciągu tego

*) Wyraz „Obserwacya“ oznacza: odosobnienie po
dróżnych przed dopuszczeniem ich do swobodnego obrotu 
albo na pokładzie okrętu albo w stacyi sanitarnej.

**) Wyraz „Nadzór“ oznacza, iż podróżni nie będą 
odosobnieni, owszem dopuszczeni zaraz do swobodnego 
obrotu, lecz że doniesie się o nich władzom tych miejsc, 
du których udają się, i podda badaniu lekarskiemu celem 
stwierdzenia stanu ich zdrowia.

***) Wyraz „Załoga“ obejmuje wszystkie osoby, które 
należą rab należały do załogi lub personalu służbowego 
okrętu wraz z zawiadowcami gospodarczymi, kelnerami, 
cafedji itd. W tern znaczeniu należy rozumieć wyraz ten 
wszędzie, gdzie tenże przychodzi w układzie niniejszym.
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pendant le même temps, empêcher le débarquement 
de l’équipage, sauf pour raisons de service.

Il est recommandé de détruire les rats du na
vire. Cette destruction est effectuée, avant ou après 
le déchargement de la cargaison le plus rapidement 
possible et, en tout cas, dans un délai maximum de 
quarante-huit heures, en évitant de détériorer les 
marchandises, les tôles et les machines.

Pour les navires sur lest, cette opération se 
fera, s’il y a lieu, le plus tôt possible et, en tout cas, 
avant le chargement.

A rt. 23.

Les navires indemnes de peste sont admis à la 
libre pratique immédiate, quelle que soit la nature 
de leur patente.

Le seul régime que peut prescrire à leur sujet 
l ’autorité du port d’arrivée consiste dans les mesures 
suivantes :

1° visite médicale;

2 ° désinfection du linge sale, des effets à usage 
et des autres objets de l'équipage et des passagers, 
mais seulement dans les cas exceptionnels, lorsque 
l’autorité sanitaire a des raisons spéciales de croire 
à leur contamination;

3° sans que la mesure puisse être érigée en 
règle générale, l’autorité sanitaire peut soumettre 
les navires venant d’un port contaminé à une opé
ration destinée à détruire les rats à bord, avant ou 
après le déchargement de la cargaison Cette opé
ration doit être faite aussitôt que possible et, en 
tout cas, ne doit pas durer plus de vingt-quatre 
heures en évitant de détériorer les marchandises, 
les tôles et les machines et d’entraver la circulation 
des passagers et de l’équipage entre le navire et la 
terre ferme. Pour les navires sur lest, il sera pro
cédé, s’il y a lieu, à cette opération le plus tôt 
possible et en tout cas avant le chargement.

Lorsqu’un navire venant d’un port contaminé 
a été soumis à la destruction des rats, celle-ci ne 
peut être renouvelée que si le navire a fait relâche 
dans un port contaminé en s’y amarrant à quai, ou 
si la présence de rats morts ou malades est con
statée à bord.

L’équipage et les passagers peuvent être 
soumis à une surveillance qui ne dépassera pas 
cinq jours à compter de la date où le navire est parti 
du port contaminé. On peut également, pendart le 
même temps, empêcher le débarquement de l’équi
page, sauf pour raisons de service.

samego czasu można zakazać wysadzania załogi na 
ląd, wyjąwszy ze względów służbowych.

Zaleca się wytępienie szczurów okrętowych. 
Wytępienie należy przeprowadzić przed wyłado
waniem ładunku lub po niem z wszelkim możliwym 
pośpiechem, w każdym razie najdalej w ciągu 
48 godzin, unikając uszkodzenia towarów, części 
składowych blaszanych i maszyn.

Na okrętach, które maja tylko balast, powinno 
się przeprowadzić zarządzenie to z wszelkim możli
wym pośpiechem, w każdym razie przed rozpo
częciem ładowania.

A rty k u ł 23.

Okręty n ie p o d e jr z a n e  o d żu m ę  dopuści 
się zaraz do wolnego obrotu bez względu na to, jak 
opiewa ich paszport zdrowia.

Jedyne postępowanie, które władza przystani 
przyjazdowej może co do nich zarządzić, polega na 
następujących środkach :

1. Badanie lekarskie.

2. Odkażenie brudnej bielizny, przedmiotów 
użytkowych i innych ruchomości załogi oraz podróż
nych, atoli jedyme w tym przypadku wyjątkowym, 
jeżeli władza sanitarna ma szczególne powody do 
przypuszczania, że przedmioty te są zapowietrzone.

3. Władza sanitarna może poddać okręty, przy- 
bywające z przystani zapowietrzonej, postępowaniu, 
mającemu na celu wytępienie szczurów, a to przed 
wyładowaniem ładunku lub po niem,przyczern jednak 
nie można uważać zarządzenia tego za prawidło 
ogólne. Zarządzenie to, które ma być przeprowadzone 
jak najwcześniej, nie może w żadnym razie zabierać 
więcej jak 24 godzin i powinno odbyć się bez uszko
dzenia towarów, części składowvch blaszanych 
i maszyn, oraz bez utrudnienia podróżnym i załodze 
komunikacyi między okrętem a lądem stałym. Jeżeli 
zarządzenie to przeprowadza się na okrętach, które 
mają”tylko balast, należy je wykonać jak naj 
spieszniej, a w każdym razie przed załadowaniem.

Po przeprowadzeniu wytępienia szczurów na 
pokładzie okrętu, pizybywającego z przystani zapo
wietrzonej, można powtórzyć zarządzenie to tylko 
wtedy, gdy okręt zawinął do przystani zapowietrzonej 
i przybił tam do lądu albo gdy na pokładzie stwier
dzono istnienie szczurów zdechłych lub chorych.

Załogę i podróżnych można poddać nadzorowi, 
który nie powinien przekraczać pięciu dni, licząc od 
chwili, gdy okręt opuścił przystań zapowietrzona. 
W ciągu tego samego czasu można również zakazać 
wysadzania załogi na ląd, wyjąwszy ze względów 
służbowych.
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L’autorité compétente du port d’arr"vée peut 
toujours réclamer sous serment un certificat du 
médecin du bord, ou, à son défaut, du capitaine, 
atteistant qu’il n’y a pas eu de cas de peste sur le 
nav re depuis le départ et qu’une mortalité insolite 
des râls n ’a pas été constatée.

A rt. 24.

Lorsque, sur un navire indemne, des rats on 
été reconnus pesteux après examen bactériologique 
ou bien que l’on constate parmi ces rongeurs une 
mortalité insolite, il y a lieu de faire application 
des mesures suivantes:

I. Navires avec rats pesteux:

a) visite médicale;

b) les rats doivent être détruits, avant ou après le 
déchargement de la cargaison, le plus rapi
dement possible et, en tout cas, dans un délai 
maximum de. quarante-huit heures, en évitant 
de détériorer les marchandises, les tôles et 
les machines. Les navires sur lest subissent 
cette opération le plus tôt possible et, en tout 
cas, avant le chargement;

c) les parties du navire et les objets que l’autorité 
sanitaire locale juge être contaminés sont 
désinfectés;

d) les passagers et l’équipage peuvent être soumis 
à une surveillance dont la durée ne doit pas 
dépasser cinq jours comptés à partir de la date 
d arrivée, sauf des cas exceptionnels où l’au
torité sanitaire peut prolonger la surveillance 
jusqu’à un maximum de dix jours.

II. Navires où est constatée une mortalité 
insolite des rats:

a) visite médicale;

b) l’examen des rats au point de vue de la peste 
sera fait autant et aussi vite que possible;

c) si la destruction des rats est jugée nécessaire, 
elle aura lieu, dans les conditions indiquées 
ci-dessus relativement aux navires avec rats 
pesteux;

d) jusqu’à ce que tout soupçon soit écarté, les 
passagers et l’équipage peuvent être soumis 
à une surveillance dont la durée ne dépassera 
pas cinq jours comptés à partir de la date 
d’arnvée, sauf dans des cas exceptionnels où 
l’autorité sanitaire peut prolonger la surveillance 
jusqu’à un maximum de dix jours.

Właściwa władza przystani przyjazdowej może 
zażądać w każdym czasie od lekarza okrętowego, 
a gdyby go nie było od kapitana, poświadczenia, zło
żonego pod przysięgą, że od chwili odjazdu nie 
zdarzył się na okręcie ani jeden wypadek dżumy i że 
także nie stwierdzono niezwykłej śmiertelności 
między szczurami.

/
A rty k u ł 24.

Jeżeli na okręcie n ie p o d e j i  zanym  stwier
dzono drogą badania bakteryologicznego istnienie 
szczurów chorych na dżumę albo jeżeli skonstato
wano niezwykłą śmiertelność wśród tych gryzoniów , 
mają wejść w zastosowanie zarządzenia następujące:

I. Okręty z szczurami, dotkniętymi dżumą:

a) badanie lekarskie ;

b) przed lub po wyładowaniu ładunku musi się 
wytępić szczury z wszelkim możliwym pośpie
chem, a w każdym razie najpóźniej w 48 go
dzinach, unikając uszkodzenia towarów, części 
składowych blaszanych i maszyn. Okręty, które 
mają tylko balast, powinny poddać się postę
powaniu temu jak najrychlej, a w każdym razie 
przed rozpoczęciem ładowania;

c) te części okrętu i przedmioty, które miejscowa 
władza sanitarna uważa za zapowietrzone, od
każa się;

d) podróżnych i załogę można poddać nadzorowi, 
którego czas trwania nie powinien przekraczać 
pięciu dni, licząc od chwili przyjazdu, nieza
leżnie od przypadków wyjątkowych, w których 
władza sanitarna może rozciągnąć nadzór na 
przeciąg najwyżej dziesięciu dni.

II. Okręty, na których stwierdzono niezwykłą 
śmiertelność wśród szczurów:

aj badanie lekarskie;

b) należy przeprowadzić badanie szczurów co do 
dżumy, o ile ono jest możliwe, i z wszelkim 
pośpiechem,

c) jeżeli wytępienie szczurów uznano za po
trzebne, ma ono odbyć się w sposób, podany 
wyżej co do okrętów z dżumą między szczurami ;

d) aż do uchylenia wszelkich podejrzeń można 
poddać podróżnych i załogę nadzorowi którego 
czas trwania nie powinien przekraczać pięciu 
dni, licząc od chwili przyjazdu, niezależnie od 
przypadków wyjątkowych, w których władza 
sanitarna może rozciągnąć nadzór na przeciąg 
najwyżej dziesięćiu dni.
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Art. 25.

L’autorité sanitaire du port délivre au capitaine, 
à l’armateur ou à son agent, toutes les lois que la 
demande en est faite, un certificat constatant que 
les mesures de destruction des rats ont été effectuées 
et indiquant les raisons pour lesquelles ces mesures 
ont été appliquées.

A rt. 26.
Les navires infectés de choléra sont soumis 

au régime suivant:
1 ° visite médicale ;
2° les malades sont immédiatement débarqués 

et isolés;
3 ° les autres personnes doivent être également 

débarquées, si possible, et soumises à dater de 
l’arrivée du navire à une observation ou à une sur
veillance dont la durée variera, selon l’état sanitaire 
du navire et selon la date du dernier cas, sans 
pouvoir dépasser cinq jours;

4° le linge sale, les effets à usage et les objets 
de l’équipage et des passagers qui, de l’avis de 
l’autorité sanitaire du port, sont considérés comme 
contaminés, sont dé infectés;

5 ° les .parties du navire qui ont été habitées 
nar les malades atteints de choléra ou qui sont 
considérées par l’autorité sanitaire comme conta
minées, sont désinfectées;

6° l’eau de la cale est évacuée après désin
fection.

L’autorité sanitaire peut ordonner la substi
tution d’une bonne eau potable à celle qui est 
emmagasinée à bord.

Il peut être interdit de laisser s’écouler ou de 
jeter dans les eaux du port les déjections humaines, 
à moins de désinfection préalable. '

A rt. 27.

Les navires suspects de choléra sont soumis 
aux mesures qui sont prescrites sous les numéros 
1°, 4 ° , 5° et 6° de l’article 26.

L’équipage et les passagers peuvent être 
soumis à une surveillance qui ne doit pas dépasser 
cinq jours à dater de l’arrivée du navire. 11 est 
recommandé d’empêcher, pendant Jé même temps, 
le débarquement de l’équipage, sauf pour raisons 
de service.

A rt. 28.

Les navires indeimies de choléra sont admis 
à la libre pratique immédiate, quelle que soit la 
nature de leur patente.

A i-tykul 25.

Portowa władza sanitarna wystawia kapitanowi, 
właścicielowi okrętu lub jego zastępcy na każde żą
danie poświadczenie, stwierdzające, iż przeprowa
dzono wytępienie szczurów, i podające powody tego 
zarządzenia.

A rty k u ł 26. -

Okręty zapowietrzone c h o le rą  podlegają na
stępującemu postępowaniu :

1. badanie lekarskie;
2. chorych musi się zaraz wysadzić na ląd 

i odosobnić;
3. inne osoby powinno się w miarę możności 

również wysadzić na ląd i poddać obserwacyi lub 
nadzorowi, których czas trwania, liczony od chwili 
przyjazdu okrętu, będzie rozmaity zależnie od sto
sunków zdrownlnych okrętu i chwili pojawienia się 
ostatniego wypadku choroby; nie może on jednak 
przekraczać pięciu dni;

4. brudną bieliznę, przedmioty użytkowe i ru
chomości załogi oraz podróżnych, które zdaniem 
portowej władzy sanitarnej należy uważać za zapo
wietrzone, powinno się odkazić;

5. te części okrętu, które były zamieszkiwane 
przez chorych na cholerę lub które władza sanitarna 
uważa za zapowietrzone, należy odkazić ;

6. wbdę na dnie okrętu należy usunąć, od
kaziwszy ją  poprzednio.

Władza sanitarna może zarządzić, aby zapasy 
wody do picia, znajdujące się na pokładzie, zastą
piono dobrą wodą do picia.

Można zakazać spuszczania lub wylewania od
chodów ludzkich do wody w przystani, wyjąwszy, 
gdyby odchody te zostały poprzednio odkażone.

A rty k u ł 27.

Okręty p o d e jrz a n e  o c h o le rę  podlegają za
rządzeniom, przepiśanym w- artykule 26., pod 1. 1, 
4, 5 i 6.

Załogę i podróżnych można poddać nadzorowi, 
który nie powinien przekraczać pięciu dni, licząc od 
chwili przyjazdu okrętu. Zaleca się wzbronienie wy
sadzania załogi na ląd w- ciągu tego czasu, wyjąwszy 
ze względów służbowych.

A rty k u ł 28.
Okręty n ie p o d e j r z a n e  o c h o le rę  dopuści 

się zaraz do wolnego obrotu bez względu na to, jak 
opiewa ich paszport zdrowia.
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Le seul régime que puisse prescrire à leur 
sujet l’aulorité du port d’arrivée consiste dans les 
mesures prévues aux nos 1 °, 4° et 6° de l'article 20.

L’équipage et les passagers peuvent être 
soumis, au point de vue de leur état de sanlé, à une 
surveillance qui ne doit pas dépasser cinq jours 
à compter de la date où le navire est parti du port 
contaminé.

11 est recommandé d’empêcher, pendant le 
même temps, le débarquement de l'équipage, sauf 
pour raisons rie service.

L’aulorité compétente du port d'arrivée peut 
toujours réclamer sous serment un certificat du 
médecin du bord ou, à son défaut, du capitaine, 
attestant qu’il n’y a pas eu de cas de choléra sur le 
navire deguis le départ.

A rt. 29.

L’autorité compétente tiendra compte, pour 
l’application des mesures indiquées dans les ar
ticles 21 à 28, de la présence d’un médecin et 
d'appareils de désinfection (éluves) à bord des 
navires des trois catégories susmentionnées.

En ce qui concerne la peste, elle aura égard 
également à l'installation à bord d’appareils de 
destruction des rats.

Les autorités sanitaires des Etats auxquels il 
conviendrait de s’entendre sur ce point, pourront 
dispenser de la visite médicale et d’autres mesures 
les navi es indemnes qui auraient à bord un 
médecin spécialement commissionné par leur pays.

A rt. 30.

Des mesures spéciales peuvent être prescrites 
à l’égard des navires encombrés, notamment des 
navires d’émigranls ou de tout autre navire offrant 
de mauvaises conditions d'liygicne.

A rt. 31.

Tout navire qui ne veut pas se soumettre aux 
obligations imposées par l’autorité du port en vertu 
des stipulations «le la présente Convention est libre 
de reprendre la mer.

11 peut être autorisé à débarquer ses marchan
dises après que les précautions mcessaircs auront 
été prises, à savoir:

1 ° isolement du navire, de l’équipage et des 
passagers ;

2° en ce qui concerne la peste, demande de 
renseignements relatifs à l'existence d’une mortalité 
insolite parmi les rats ;

Jedyne postępowanie, które władza przystani 
przyjazdowej może co do nich zarządzić, polega na 
zarządzeniach, przewidzianych w artykule 2(1., 1. 1, 
4 i (5.

Z dogę i podróżnych można co do stanu ich 
zdrowia poddać nadzorowi, który nie powinien prze
kraczać pięciu dni, licząc od chwili, gdy okręt 
opuścił przystań zapowietrzoną.

Zaleca się wzbronienie wysadzania załogi na 
ląd w ciągu tego samego czasu, wy ąwszy, gdyby 
względy służbowe l go wymagały.

Właściwa władza przystani przyjazdowej może 
zażądać w każdym czasie od lekarza okrętowego, 
a gdyby go nie było od kapitana, poświadczenia, zło
żonego pod przysięgą, że od chwili odjazdu nie zda
rzył się na okręcie ani j den wypadek cholery.

A rly k u ł 29.

Przy stosowaniu zarządzeń, podanych w arty
kułach 21. do 28., uwzględni władza właściwa, czy 
na pokładzie okrętów wymienionych wyżej trzech 
kategoryi znajduje się lekarz i pizyrząd do odkażania 
(parnia skrzynkowa).

O ile chodzi o dżumę, powinna ona wziąć 
również w rachubę, czy są na pokładzie urządzenia 
do tępienia szczurów.

Władze sanitarne państw, które zechciałyby 
porozumieć się w tym względzie, mogą uwolnić od 
badania lekarskiego i od innych zarządzeń te okręly 
nicpodcjrzane, które mają na poklad/ic lekarza, przez 
odnośne państwa wyraźnie upełnomocnionego.

A rty k u ł 30.

Szczególne zarządzenia można przepisać dla 
okrętów przepełnionych, a zwłaszcza okrętów, wio
zących wychodźców, i dla każdego innego okrętu, 
który wykazuje niekoi zystne warunki higieniczne.

A rty k u ł 31.

Każdemu okrętowi, klóry nie chce poddać się 
zarządzeniom, przepisanym przez władzę portową 
na podstawie postanowień układu niniejszego, wolno 
odpłynąć ponownie na morze.

Okrętowi lakiemn można pozwolić na -wyłado
wanie towarów, skoro zarządzono potrzebne środki 
ostrożności, a mianowicie:

1. Odosobnienie okrętu, załogi i podróżnych;

2. o ile chodzi o d żu m ę, zażądanie wyjaśnień 
co do niezwykłej śmiertelności wśród szczurów;

(Pełniach.) 5 2
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3° en ce qui concerne le choléra, évacuation 
de l’eau de cale après désinfection et substitution 
d’une bonne eau potable à celle qui est emmaga
sinée à bord.

11 peut également être autorisé à débarquer 
des passagers qui' en font la demande, à la condi
tion que ceux-ci se soumettent aux mesures pres
crites par l’autorité locale.

Art. 32.

Les navires d’une provenance contaminée qui 
ont été désinfectés et ont été l’objet de mesures 
sanitaires appliquées d’une façon suffisante, ne 
subiront pas une seconde fois ces mesures à leur 
arrivée dans un port nouveau, à la condition qu’il 
ne se soit produit aucun cas depuis que la désin
fection a été pratiquée, et qu’ils n’aient pas fait 
escale dans un port contaminé.

Quand un navire débarque seulement des 
passagers et leur bagages ou la malle postale, sans 
avoir été en communication avec la terre ferme, il. 
n ’est pas considéré comme ayant touché le port.

A rt. 33.

Les passagers arrivés par un navire infecté 
ont la faculté de réclamer de l’autorité sanitaire du 
port un certificat indiquant la date de leur arrivée 
et les mesures auxquelles ils ont été soumis, ainsi 
que leurs bagages.

Art. 34.

Les bateaux de cabotage feront l’objet d’un 
régime spécial à établir d’un commun accord entre 
les pays intéressés.

Art. 35.

Sans préjudice du droit qu’ont les Gouverne
ments de se mettre d’accord pour organiser des 
stations sanitaires communes, chaque pays doit 
pourvoir au moins un des ports du littoral de cha
cune de ses mers d’une organisation et d’un outillage 
suffisants pour recevoir un navire, quel que soit 
son état, sanitaire.

Lorsqu’un navire indemne, venant d’un port 
contaminé, arrive dans un grand port de navigation 
maritime, il est recommandé de ne pas le renvoyer 
à un autre port en vue de l’exécution des mesures 
sanitaires prescrites.

Dans chaque pays, les ports ouverts aux 
provenances de ports contaminés de peste ou de 
choléra doivent être outillés ae telle façon que les 
navires indemnes puissent y subir, dès leur arrivée, 
les mésures prescrites, et ne soient pas envoyés, à 
cet effet, dans un autre port.

3. o ile chodź5 o c h o le r ę ,  usunięcie wody 
z dna okrętu po poprzedniem jej odkażeniu i zastą
pienie zapasu wody, przechowywanego na pokładzie, 
dobrą wodą do picia.

Można również upoważnić okręt do wysadzenia 
na ląd podróżnych, którzy o to proszą, pod warun
kiem, iż poddadzą się zarządzeniom, przepisanym 
przez władzę miejscową.

A rty k u ł 32.

Okręty, pochodzące z przystani zapowietrzonych, 
które odkażono i poddano zarządzeniom sanitarnym 
w dostatecznej mierze, nie ulegną ponownie postę
powaniu temu w razie przyjazdu do nowej przystani 
pod warunkiem, iż od czasu odkażenia nie pojawił 
się żaden dalszy wypade kzasłabr.ięcia i że okręty nie 
zawijały do przystani zapowietrzonej.

Jeżeli okręt wysadza na ląd jedynie podróżnycłi 
i ich pakunek albo pocztę, a nie wchodzi zresztą 
w stosunek z lądem stałym, nie uważa się tego za 
zawinięcie do przystani.

A rty k u ł 33

Podróżni, którzy przybyli na okręcie zapo
wietrzonym, mają prawo żądać od portowej władzy 
sanitarnej poświadczenia, podającego chwilę ich 
przybycia oraz zarządzenia, któiym poddano ich 
osoby i pakunek.

A rty k u ł 34.

Statki pobrzeżne będą stanowiły przedmiot 
osobnych postanowień, które państwa interesowane 
zgodnie wydadzą.

A rty k u ł 35.

Niezależnie od prawa poszczególnych państw 
do porozumienia się względem urządzenia wspól
nych stacyi sanitarnych musi każdy kraj zaopatrzyć 
przynajmniej jedną przystań na wybrzeżu każdego 
ze swych mórz w  urządzenie i wyposażenie, wystar
czające do przyjęcia jednego okrętu bez względu na 
stan jego stosunków zdrowotnych.

Jeżeli okręt niepodejrzany, przybywający z przy
stani zapowietrzonej, zawinie do jednej z wielkich 
przystani żeglugi morskiej, nie jest wskazane! odsy- 
słać go do innej przystani celem przeprowadzenia 
przepisanych zarządzeń samtarnych.

Przystanie, otwarte dla proweniencyi z przystani 
zapowietrzonych dżumą lub cholerą, muszą być 
w każdem państwie tak zaopatrzone, aby można było 
poddać okręty niepodejrzane przepisanemu postępo
waniu przy ich przyjeździe i nic trzeba było odsyłać 
ich w tym celu do innej przystani.
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Les Gouvernements feront connaître les ports 
qui sont ouverts chez eux aux provenances de ports 
contaminés de peste ou de choléra.

A rt. 36.

Il est recommandé que, dans les grands ports 
de navigation maritime, il soit élabli:

a) un service médical régulier du port et une 
surveillance médicale permanente de l’état 
sanitaire des équipages et de la population du 
port;

b) des locaux appropriés à l’isolement des ma
lades et à l’observation des personnes sus
pectes ;

c) les installations nécessaires à une désinfection 
efficace et des laboratoires bactériologiques;

A) un service d’eau potable non suspecte à 
l’usage du port et l’application d’un système 
présentant toute la sécurité possible pour 
l’enlèvement des déchets et ordures.

Section IV.

Mesures aux frontières de terre. —  Voyageurs. —  

Chemins de fer. —  Zones frontières. —  Voies 

fluviales.

A rt. 37.

Il ne doit plus être établi de quarantaines 
terrestres.

Seules, les personnes présentant des symp
tômes de peste ou de choléra peuvent être retenues 
aux frontières.

Ce principe n’exclut pas le droit, pour chaque 
Etat, de fermer au besoin une partie de ses fron
tières.

A rt. 38.

Il importe que les voyageurs soient soumis, 
au point de vue de leur état de santé, à une sur
veillance de la part du personnel des chemins 
de fer.

A rt. 39.

L’intervention médicale se borne à une visite 
des voyageurs et aux soins à donner aux malades. 
Si cette visite se fait, elle est combinée, autant que 
possible, avec la visite douanière, de manière que 
les voyageurs soient retenus le moins longtemps 
possible. Les personnes visiblement indisposées 
sont seules soumises à un examen médical appro
fondi.

Rządy podadzą do wiadomości przystanie, 
otwarte na ich obszarze dla proweniencyi z przystani, 
zapowietrzonych dżumą lub cholerą.

A rty k u ł 36.

Zaleca się, aby w  wielkich przystaniach żeglugi 
morskiej zaprowadzono:

a) regularną lekarską służbę portową i stałe le
karskie nadzorowanie stanu zdrowi i załóg 
i ludności przystani;

b) odpowiednie lokalności dla odosobnienia osób 
chorych i obserwowania osób podejrzanych;

c) odpowiednie urządzenia dla skutecznego odka
żania i pracownie bakteryologiczne ;

d) zaopatrzenie przystani w niepodejrzaną wodę 
do picia i użycie takiego systemu usuwania od
padków i nieczystości, któryby dawał wszelką 
możliwą gwarancyę.

Rozdział IV.

Zarządzenia na granicach kraju. Podróżni. Koleje 

żelazne. Okręgi graniczne. Drogi wodne.

A rty k u ł 37.

Kwarantan lądowych nie powinno się więcej 
zarządzać.

Tylko te osoby, które okazują objawy dżumy 
lub cholery, można zatrzymać na granicach.

Zasada ta nie wyklncza uprawnienia każdego 
z państw do zamknięcia pewnej części swych granic 
w miarę potrzeby.

A rty k u ł 38.

Ważnem jest, aby podróżni byli poddam co do 
stanu swego zdrowia nadzorowi personalu ko
lejowego.

A rty k u ł 39.

Interwencya lekarska ogranicza się do badania 
podróżnych i udz'elania pomocy chorym. Jeżeli od
bywa się badanie lekarskie, należy je połączyć 
według możności z rewizyą celną, tak aby podróżni 
byli jak najkrócej zatrzymywani. Jedynie oczywiście 
chorych należy poddać dokładnemu badaniu lekar
skiemu.

52*
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Art. 40.

Dès que les voyageurs venant d’un endroit 
contaminé seront arrivés à destination, il serait de 
la plus haute utilité de les soumettre à une sur
veillance qui ne devrait pas dépasser dix ou cinq 
jours à compter de la date du départ, suivant qu’il 
s’agit respectivement de peste ou de choléra.

Art. 41.

Les Gouvernements se réservent le droit de 
prendre des mesures particulières à l’égard de cer 
taines catégories de personnes, notamment des 
bohémiens et des vagabonds, des émigrants et des 
personnes voyageant ou passant la frontière par 
troupes.

A rt. 42.

Les voitures affectées au transport des voya
geurs, de la poste et des bagages ne peuvent être 
retenues aux frontières.

S’il arrive qu’une de ces voitures soit conta
minée ou ait été occupée par un malade atteint 
de peste ou de choléra, elle sera détachée du train 
pour cire désinfectée le plus tôt possible.

Il en sera de même pour les wagons à mar
c h a n t =cs.

A rt. 43.

Les mesures concernant le passage aux fron
tières du personnel des chemins de 1er et de la 
poste sont du ressort des administrations intéressées. 
Elles sont combinées de façon à ne pas entraver 
le service.

A rt. 44,

Le règlement du trafic-frontière et des que
stions inhérentes à ce trafic, ainsi que l’adoption des 
mesures exceptionnelles de surveillance, doivent 
être laissés à des arrangements spéciaux entre les 
États limitrophes.

A rt. 45.

Il appartient aux Gouvernements des États 
riverains de régler, par des arrangements spéciaux, 
le régime sanitaire des voies fluviales.

A rty k u ł 40.

Skoro podróżni, przybywający z miejsca zapo
wietrzonego, dostaną się na miejsce przeznaczenia, 
będzie nader korzystne poddać ich nadzorowi, który 
nic powinien przebaczać dziesięciu lub pięciu dni. 
licząc od dnia odjazdu, stosownie do lego, czy chodzi
0 dżumę czy cholerę

A rty k u ł 41.

Rządy zastrzegają sobie prawo wydania szcze
gólnych zarządzeń co do pewnych kategoryi osób, 
mianowicie cyganów, włóczęgów, wychodźców
1 osób, podróżujących lub przechodzących granicę 
gromadami.

A rty k u ł 42.

Wozów, przeznaczonych do przewozu podróż
nych, poczty i pakunku podróżnego, nie można za
trzymywać na granicach.

Gdyby wóz laki Jjyi zapowietrzony lpb zajmo
wany przez chorego na dżumę lub «.L^crę, należy 
go odczepić od pociągu i poddać jak najrychlej od
każeniu.

To samo odnosi się do wozów towarowych.

A rty k u ł 43.

Zarządzenia eo do przekraczania granr.y przez 
personal kolejowy i pocztowy należą do zakresu od
nośnych władz administracyjnych. Powinny one być 
tak ułożone, aby nie tamowały służby.

A rty k u ł 44.

Uregulowanie obrotu granicznego i łączących 
się z nim kwestyi, tudzież zarządzenie nadzwyczaj
nych środków nadzoru powinno być pozostawione 
osobnym układom między państwami pogranicznymi.

A rty k u ł 45.

Uregulowanie służby policyjno-sanitarnej na 
drogach wodnych pozostawia się osobnym układom 
państw nadbrzeżnych.
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Titre II.

Dispositions spéciales aux pays 
situés hors d’Europe.

Chapitre I.

Provenances par mer.

Section I.

Mesures dans les ports contaminés au départ des 

navires.

A rt. 46.

L’aulonté compétente est tenue de prendre 
dos mesures effieaccs pour empêcher l'embarque
ment des personnes présentant des symptômes de 
peste ou de choléra.

Toute personne prenant passage à bord d’un 
navire doit être, au moment de rembarquement, 
examinée individuellement, de jour, à terre, pen
dant le temps nécessaire, par un médecin délégué 
de l’autor’té publique. L’autorité consulaire dont 
relève navire peut assister à cette visite.

Par dérogation à cette stipulation, à Alexandrie 
et à Port-Saïd, la visite médicale peut avoir lieu 

.à bord, quand l’autorité sanitaire locale le juge utile, 
’sous la réserve que les passagers de 3e classe ne 
seront plus ensuite autorisés à quitter le bord. Cette 
visite médicale peut être faite de nuit pour les 
passagers de l re et de 2° classes, mais non pour 
les passagers de 3e classe.

A rt. 47.

L’autorité compétente est tenue de prendre 
des mesures efficaces:

1 ° pour empêcher l’exportation de marchan
dises ou objets quelconques qy’elle considérerait 
comme contaminés et qui n’auraient pas été préala
blement désinfectés à terre sous la surveillance du 
médecin délégué de l’autorité publique;

2° en cas de peste, pour empêcher l’embar
quement des rats;

3° en cas de choléra, pour veiller à ce que 
l’eau potable embarquée soit saine.

Tytuł II.

Przepisy szczególne dla krajów, 
leżących poza Europą.

Część I.

Proweniencje morskie.

Rozdział I.

Zarządzenia w przystaniach zapowietrzonych przy 

odjezdzie okrętów.

A rty k u ł 46.

Władza właściwa jest obowiązana zarządzić 
odpowiednie środki dla zapobieżenia zabieraniu na 
pokład osób, które zdradzają objawy dżumy lub 
cholery.

Każda osoba, klóra rozpoczyna podróż na po
kładzie okrętu, musi być przy wsiadaniu na okręt 
zbadana oddzielnie przez lekarza, ustanowionego 
przez władzę publiczną, i to we dnie, na lądzie 
stałym i przez czas, jaki okaże się potrzebny. Władza 
konsularna w łaśrw a dla okrętu może być obecna 
przy badaniu.

Odmiennie od postanowienia tego może badanie 
lekarskie w Alcksandryi i w Port Said odbyć się na 
pokładzie, jeżeli miejscówka władza sanitarna uważa 
to za wskazane, i z zastrzeżeniem, że podróżnym
3. klasy nie dozwoli się już opuszczenia okrętu. To 
badanie lekarskie może odbyć się co do podróżnych 
1. i 2. klasy w nocy, nie -zaś co do podróżnych
3. klasy.

A rty k u ł 47.

Władza właściwa jest obowiązana zarządz:ć 
skuteczne środki:

1. dla powstrzymania wywozu towarów i jakich
kolwiek innych przedmiotów', które uważa za zapo
wietrzone i których nie odkażono poprzednio na 
lądzie pod nadzorem lekarza, wysłanego przez 
władzę publiczną;

2. o ile chodzi o dżumę, dla przeszkodzenia, 
by szczury nie dostały się na okręt;

3. o ile chodzi o cholerę, dla postarania się, 
by woda zabrana na okręt była zdrową.
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Section ü .

Mesures à l’égard des navires ordinaires venant 

des pods du Nord contaminés et se présentant 

à l’entrée du canal de Suez ou dans les ports 

égyptiens.

A rt. 48.

Les navires ordinaires indemnes venant d’un 
port, contaminé de peste ou de choléra, d’Europe 
ou du bassin de la Méditerranée, et se présentant 
pour passer le canal de Suez, obtiennent le passage 
en quarantaine. Ils continuent leur trajet en obser
vation de cinq jours.

A rt. 49.
Les navires ordinaires indemnes, qui veulent 

aborder en Egypte, peuvent s’arrêter à Alexandrie 
ou à Port-Saïd, où les passagers achèveront le temps 
de l’observation de cinq jours, soit à bord, soit 
dans une station sanitaire, selon la décision de 
l’autorité sanitaire locale.

A rt. 50.

Les mesures auxquelles seront soumis les 
navires infectés et suspects, venant d’un port con
taminé de peste ou de choléra d’Europe ou des 
rives de la Méditerranée, et désirant aborder dans 
un des ports d’Egypte ou passer le canal de Suez, 
seront déterminées par le Conseil sanitaire d’Egypte, 
conformément aux stipulations de la présente Con
vention.

Les règlements contenant ces mesures devront, 
pour devenir exécutoires, être acceptés par les 
diverses Puissances représentées au Conseil; ils 
fixeront le régime imposé aux navires, aux passa
gers et aux marchandises et devront être présentés 
dans le plus bref délai possible.

Section HL

Mesures dans la Mer Rouge.

A. M e su re s  à l’é g a rd  d es  n a v ire s  o rd in a ire s  
v e n a n t du S u d  se  p r é s e n ta n t  d a n s  le s  p o r ts  
de  la  M er R o u g e  ou a l la n t  vers la  M édi

te r r a n é e .

A rt. 51.
Indépendamment des dispositions générales 

qui font l’objet de la section III du chapitre 2 du 
titre I, concernant la classification et le régime des 
navires infectés, suspects ou indemnes, les pre
scriptions spéciales, contenues dans les art'clts 
ci-après, sont applicables aux navires ordinaires 
venant du Sud et entrant dans la Mer Rouge.

Rozdział II.

Zarządzenia co do okrętów zwyczajnych, które 

przybywają z zapowietrzonych przystani północnych 

i zjawiają się u wjazdu do kanału Suezkiego lub 

w przystaniach egipskich.

A rty k u ł 48.

N ie p o d e jrz a n y m  okrętom zwyczajnym, które 
przybywają z zapowietrzonej dżumą lub cholerą przy
stani w Europie lub kotlinie morza Śródziemnego 
i zjawiają się celem przejazdu przez kanał Suezki, 
zezwoli się na przejazd pod kwarantaną. Kontynuują 
one swą podróż pod pięciodniową obserwacyą.

A rty k u ł 49.

Niepodejrzane okręty zwyczajne, które chcą 
przybić do lądu w Egipcie, mogą zatrzymać się 
w Aleksandryi albo w Port Said, gdzie podróżni 
przebywają pięciodniowy czas obserwacyi stosownie 
do rozstrzygnienia miejscowej władzy sanitarnej albo 
na pokładzie okrętu albo w stacyi sanitarnej.

A rty k u ł 50.

Zarządzenia co do okrętów zapowietrzonych 
i podejrzanych, które przybywają z zapowietrzonej 
dżumą lub cholerą przystani w Europie lub kotlinie 
morza Śródziemnego i chcą przybić do jednej z przy
stani egipskich albo przepłynąć kanał Suezki, oznaczy 
egipska Rada zdrowia stosownie do postanowień 
niniejszego układu.

Aby rozporządzenia, obejmujące zarządzenia 
takie, uzyskały skuteczność prawną, muszą one być 
przyjęte przez poszczególne Mocarstwa, mające swe 
zastępstwo w Radzie; powinny one określać sposób 
postępowania z okrętami, podróżnymi i towarami 
i muszą być przedłożone w możliwie krótkim ter
minie.

Rozdział III.

Zarządzenia na morzu Czerwonem.

A. Z a rz ą d z e n ia  co do o k rę tó w  z w y c z a jn y ch , 
k tó re  p rz y b y w a ją  z p o łu d n ia  i z ja w ia ją  się  
w p rzy  S ta n ia c h  m o rza  C z e rw o n e g o  lu b  p ły n ą  

ku m o rzu  Ś ró d z ie m n e m u .

A rty k u ł 51.

Pomijając postanowienia ogólne, mieszczące się 
w tytule I., rozdziale III.; części 2. co do podziału 
i sposobu traktowania okrętów zapowietrzonych, po
dejrzanych i niepocle|izanych, mają przepisy szcze
gólne, zawarte w artykułach następujących, zastoso
wanie do okrętów zwyczajnych, które przybywają 
z południa i wpływają na morze Czerwone.
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A rt. 52.

Les navires indemnes devront avoir complété 
ou auront à compléter, en observation, cinq jours 
pleins à partir du moment de leur départ du der
nier port contaminé.

Ils uaront la faculté de passer le canal de 
Suez en quarantaine et entreront dans la Médi
terranée en continuant l’observation susdite de cinq 
jours. Les navires ayant un médecin et une étuve 
ne subiront pas la désinfection avant le. transit en 
quarantaine.

A rt. 53.

Les navires suspects sont traités d’une façon 
différente suivant qu’ils ont ou qu’ils n’ont pas à 
bord un médecin et un appareil à désinfection 
(étuve).

a) Les navires, ayant un médecin et un appareil 
de désinfection (étuve), remplissant les con
ditions voulues, sont admis à passer le canal 
de Suez en quarantaine dans les conditions 
du règlement pour le transit.

b) Les autres navires suspects, n’ayant ni méde
cin ni appareil de désinfection (étuve), sont 
avant d’être admis à transiter en quarantaine, 
retenus à Suez ou aux Sources de Moïse pen-' 
dant le temps nécessaire pour exécuter les 
mesures de désinfection prescrites et s’assurer 
de l’état sanitaire du navire.

S’il s’agit de navires postaux ou de paquebots 
spécialement affectés au transport des voyageurs, 
sans appareil de désinfection (étuve), mais ayant un 
médecin à bord, si l’autorité locale a l’assurance, 
par une constatation officielle, que les mesures 
d’assainissement et de désinfection ont été con
venablement pratiquées, soit au point de départ, soit 
pendant la traversée, le passage en quarantaine est 
accordé.

S’il s’agit de navires postaux ou de paquebots 
spécialement affectés au transport des voyageurs, 
sans appareil de désinfection (étuve), mais ayant un 
médecin à bord, si le dernier cas de peste ou de 
choléra remonte à plus de sept jours et si l’état 
sanitaire du navire est satisfaisant, la libre pratique 
peut être donnée à Suez, lorsque les opérations 
réglementaires sont terminées.

Lorsqu’un, bateau a un trajet indemne de 
muins de sept jours, les passagers à destination 
d’Egypte sont débarqués dans un établissement 
désigné par le Conseil d’Alexandrie et isolés pendant

A rtykuł 52.

Okręty n ie p o d e jr z a n e  muszą, począwszy od 
chwili wyjazdu z ostatniej przystani zapowietrzonej, 
mieć ukończone lub kończyć pełne pięć dni obser- 
wacyi.

Mogą one przepływać kanał Suezki pod kwa- 
rantaną i wpływać na morze Śródziemne, przyczem 
kontynuuje się wspomnianą obserwacyę pięcio
dniową. Okręty, mające na pokładzie lekarza i przy
rząd odkażający (parnię skrzynkową), nie będą 
poddawane dezynfekcyi przed przejazdem pod 
kwarantaną.

A rty k u ł 53.

Z okrętami p o d e jrz a n y m i postępować się 
będzie rozmaicie podług tego, czy mają na pokładzie 
lekarza i przyrząd odkażający (parnię skrzynkową) 
czy nie mają ich:

a) okrętom, mającym na pokładzie lekaiza i przy
rząd odkażający (parnię skrzynkową), który od
powiada wymaganym warunkom, dozwoli się na 
przepłynięcie kanału Suezkiego w kwarantanie 
pod warunkami, przepisanymi w regulaminie

. przejazdu;

b) inne okręty podejrzane, nie mające na pokładzie 
ani lekarza ani przyrządu odkażającego (parni 
skrzynkowej), zatrzyma się przed zezwoleniem 
na przejazd pod kwarantaną w  Suezie lub 
u Źródeł Mojżesza na czas potrzebny do prze
prowadzenia przepisanych zarządzeń odkaża
jących i przekonania się o stanie zdrowia na 
okręcie.

Gdy chodzi o okręty pocztowe lub okręty, prze
znaczone wyłącznie do przewozu podróżnych, które 
nie posiadają przyrządu odkażającego (parni skrzyn
kowej) ale mają na pokładzie lekarza, w takim razie 
zezwoli się na przejazd pod kwarantaną, jeżeli 
władza miejscowa zapewni się na podstawie urzędo
wego stwierdzenia, że przeprowadzono w. sposób 
odpowiedni środki zdrowotne i odkażające albo 
w miejscu odjazdu albo w ciągu podróży.

Gdy chodzi o okręty pocztowe lub okręty, prze
znaczone wyłącznie do przewozu podróżnych, które 
nie posiadają przyrządu odkażającego (parni skrzyn
kowej) ale mają na pokładzie lekarza, w takim razie 
można, jeżeli od ostatniego wypadku dżumy lub 
cholery upłynęło więcej niż siedem dni, a stan 
zdrowia na statku jest zadawalający, dozwolić okrę
tom takim w Suezie widnego obrotu, jak tylko prze
pisane zarządzenia zostaną przeprowadzone.

Jeżeli okręt miał czystą podróż przez mniej 
aniżeli siedem dni, wówczas wysadzi się podróżnych, 
udających się do Egiptu, w zakładzie, oznaczonym 
przez Radę aleksandryjską, i odosobni ich na czas
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le temps nécessaire pour compléter l’observation 
de cinq jours. Leur linge sale et leurs effets à usage 
sont désinfectés. Ils reçoivent alors la libre pratique.

Les bateaux ayant un traj' t indemne de moins 
de sept jours et demandant à obtenir la libre pra
tique en Egypte sont retenus dans un établissement 
désigné par le Conseil d'Alexandrie le temps néces
saire pour compléter l'observation de cinq jours; 
ils subissent les mesures réglementaires concernant 
les navires suspects.

Lorsque la peste ou le choléra s’est montré 
exclusivement dans l'équipage, la désinfection ne 
porte que sur le linge sale de celui-ci, mais su: 
tout ce linge sale, et s’étend également aux postes 
d’habitation de l'équipage.

A rt. 54.

Les navires infectés se divisent en navires 
avec médecin et appareil de désinfection (étuve) et 
navires sans médecin et sans appareil de désinfec
tion (étuve).

a) Les navires sans médecin et sans appareil de 
désinfection (étuve) sont arrêtés aux Sources 
de Moïse*); les personnes présentant des 
symptômes de peste ou de choléra sont dé 
barquées et isolées dans un hôpital. La désin 
feclion est pratiquée d’une façon complète. 
Les autres passagers sont débarqués et isolés 
par groupes composés de personnes aussi peu 
nombreuses que possible, de manière que 
l’ensemble ne soit pas solidaire d’un groupe 
particulier si la peste ou le choléra venait à 
se développer. Le linge sale, les objets à usage, 
les vêlements de l’équipage et des passagers 
sont désinfectés ainsi que le navire.

Il est bien entendu qu’il ne s’agit pas du dé
chargement des marchandises, mais seulement de 
la désinfection de la partie du navire qui a été 
infectée.

Les passagers resteront pendant cinq jours 
dans un établissement désigné par le Conseil sani
taire maritime et quarantenaire d'Egypte. Lorsque 
les cas de peste ou de choléra remonteront à plu
sieurs jours, la durée de l’isoh-ment sera diminuée. 
Cette durée variera selon l’époque de la guérison, 
de la mort ou de l'isolement du dernier malade. 
Ainsi lorsque le dernier cas de peste ou de choléra 
se sera terminé depuis six jours par la guérison ou 
la mort, ou que le dernier malade aura été isole 
depuis six jours, l’observation durera un jour; s'il

*) Les malades sont autant que possible débarqués 
aux Sources de Moïse; les autres personnes peuvent subir 
l’observation dans une station sanitaire désignée par le 
Conseil sanitaire maritime et quarantenaire d’Egypte 
(lazaret des pilotes).

potrzebny do ukończenia pięciodniowej ohscrwacyi. 
Ich brudną bieliznę i przedmioty użytkowe podda 
się odkażeniu. Następnie dopuści się ich do swo
bodnego obrotu.

Okręty, które wykazują czystą podróż przez 
czas krótszy aniżeli siedem dni i chcą uzyskać upo
ważnienie do swobodnego obrotu w Egipcie, zatrzyma 
się w zakładzie, wyznaczonym przez Radę aleksan
dryjską, przez czas potrzebny do uzupełnienia pięcio
dniowego okresu obscrwacyi; podlegają one zarzą
dzeniom. pr/.cpisanym dla okrętów podejrzanych.

Jeżeli dżuma lub cholera pojawiła się tylko 
między załogą, wówczas rozciąga się odkażenie tylko 
na brudną bieliznę załogi, i to na brudną bieliznę 
całej załogi, oraz na jej ubikacye mieszkalne.

A rly k u ł 54.

Okręty zapowietrzone d/.ielą się na okręty, 
mające lekarza i przyrząd odkażający (parnię skrzyn
kową), i na okręty Lez lekarza i przyrządu odkaża
jącego (parni skrzynkowej):

a) Okręty bez lekarza ; przyrządu odkażającego 
(parni skrzynkowej) będą zau/.ym.inc u Źródeł 
Mojżesza*); osoby, zdradzające objawy dżumy 
lub cholery, zostaną wysadzone na ląd i od
osobnione w szpitalu. Odkażenie należy wy
konać gruntownie. Innych podróżnych wysadzi 
się na ląd i odosobni w grupach, obejmujących 
możliwie jak najmniej osób, tak, aby ogół w razie 
wybuchu dżumy lub cholery w pewnej grupie 
nie był na niebezpieczeństwo narażony. 
Bieliznę brudną, przedmioty do użytku i odzież 
załogi okrętowej i pasażerów należy odkazić 
równie jak i statek.

Rozumie się samo przez się, że nie chodzi tu
0 wyładowanie towarów lecz tylko o odkażenie za
powietrzonej części statku.

Podróżni pozostają przez pięć dni w zakładzie, 
wyznaczonym przez egipską Radę zdrowia morską
1 kwaranlanową. Jeżeli wypadki dżumy lub cholery 
wydarzyły się przed kilku dniami, wówczas skraca 
się czas odosobnienia ; czas t' n jest zmienny za
leżnie od chwili wyzdrowienia, śmierci lub od
osobnienia oslalnicgo chorego. I tak ma obscrwacya 
trwać jeden dzień, jeżeli oslalni wypadek dżumy lub 
cholery zakończył się przed sześciu dniami wyzdro
wieniem lub śmiercią albo jeżeli przed sześciu 
dniami odosobniono ostatniego chorego ; jeżeli upły-

*) O ile to jest możliwe, wysadzi Słę chorych na ląd 
przy Źródłach Mojżesza; inne osoby mogą poddać s-ę ob
serwacji w zakładzie (lazarecie pilotów), wyznaczonym 
przez egipską Radę zdrowia morską i kwarantanową.
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ne s’est écoulé qu'un laps de cinq jours, l’obseis 
vation sera de deux jours; s’il ne s’est écoulé qu’ur 
laps de quatre jours, l’observation sera de tros- 
jours; s’il ne s’est écoulé qu’un laps de troin 
jours, l'observation sera de qualre jours; s’il ne 
s’est écoulé qu’un laps de deux jours ou d’un jour, 
l’observation sera de cinq jours.

b) Lus navires avec médecin et appareil de désin
fection (éluve) sont arrêtés aux Sources de 
Moïse. Le médecin du bord doit déclarer, sous 
serment, quelles sont les personnes à bord 
présentant des symptômes de peste, de 
choléra. Ces malades sont débarqués et isolés.

Après le dénarquement de ces malades, le 
linge sale du reste des passagers, que l'autoriLé 
sanitaire considérera comme dangereux, et de 
l’équipage subira la désinfection à bord.

Lorsque la peste ou le choléra se sera montré 
exclusivement dans l’équipage, la désinfection du 
linge ne portera que sur le linge sale de l’équipage 
et le linge des postes de l’équipage.

Le médecin du bord doit indiquer aussi, sous 
serment, la partie ou le compartiment du navire et 
la section de l’hôpital dans lesquels le ou les ma
lades ont été transportés. 11 doit déclarer également, 
sous serment, quelles sont les personnes qui ont 
été en rapporL avec le pestiféré ou le chqlériquc 
depuis la première manifestation de la maladie, soit 
par des contacts directs, soit par des contacts avec 
des objets qui pourraient être contaminés. Ces 
seules personnes seront considérées comme sus
pectes.

La partie ou le compartiment du navire et la 
section de l’hôpital dans lesquels le ou les malades 
auront été transportés, seront complètement désin
fectés. On entend par „partie du navire“ la cabine 
du malade, les cabines attenantes, le couloir de ces 
cabines, le pont, les parties du pont sur lesquelles 
le ou les malades auraient séjourné.

S’d est impossible de désinfecter la partie ou 
le compartiment du navire qui a été occupé par les 
personnes atteintes de peste ou de choléra, sans 
débarquer les personnes déclarées suspectes, ces 
personnes seront ou placées sur un autre navire 
spécialement affecté à cet usage, ou débarquées et 
logées dans rétablissement sanitaire, sans contact 
avec les malades, lesquels doivent être placés dans 
l’hôpital.

La durée de ce séjour sur le navire ou à terre 
pour la désinfcclion'scra aussi courte que possible et 
n ’excédera pas vingt-quatre heures.

Les suspects subiront, soit sur leur bâtiment, 
soit sur le navire affecté à cet usage, une observation

(Polnisch.)

nęlo tylko pięć dni, trwa obserwacya dwa dni; jeżeli 
ubiegło jedynie cztery dni. trwa obserwacya trzy dni; 
jeżeli upłynęło tylko trzy dni, trwa obserwacya cztery 
dni; jeżeli upłynęło jedynie dwa dni lub jeden dzień, 
trwa obserwacya pięć dni.

b) okręty, mające lekarza i przyrządy odkażające 
(parnie skrzynkowe), zatrzyma się u Źródeł 
Mojżesza. Lekaiz okrętowy ma podać pod przy
sięgą, które osoby na pokładzie wykazują ob
jawy dżumy lub cholery. Chorych tych wysa
dza się na ląd i odosobnią.

Po wysadzeniu chorych na ląd, poddaje się 
odkażeniu na pokładzie brudną bieliznę innych po
dróżnych, o ile władza sanitarn i uważa ją za niebez
pieczną, tudzież bieliznę załogi statku.

Jeżeli dżuma lub cholera wystąpiła tylko między 
załogą, rozciąga się odkażenie bielizny tylko na 
brudną bieliznę załogi i na bieliznę w ubikacyach 
dla załogi. »

Lekarz okrętowy nnismiadto wskazać pod przy
sięgą tę część lub ten oddział okrętu i to miejsce 
szpitalu, gdzie umieszczono chorego lub chorych. 
Ma on dalej oświadczyć pod przysięgą, które osoby 
weszły w styczność z chorym na dżumę lub cholerę, 
począwszy od pierwszych objawów choroby, czy to 
przez bezpośrednie zetknięcie się, czy też za pośred
nictwem przedmiotów, które mogłj uledz zapowie
trzeniu. Tylko te osoby należy uważać za podejrzane.

Tą część lub ten oddział okrętu i to miejsce 
szpitalu, gdzie umieszczono chorego lub chorych, 
należy dokładnie odkazić. Przez część okrętu rozumie 
się kajutę chorego, przyległe kajuty, chodnik do tych 
kajut prowadzący, pokład i części pokładu, gdzie 
cliory lub chorzy przebywali.

Jeżeli nie można odkazić części lub oddziału 
okrętu, które zajmowały osoby chore na dżumę lub 
cholerę, bez wysadzenia osób, uznanych za podej
rzane, należy umieścić osoby te albo na innym 
okręcie, wj łącznie do tego celu przeznaczonym, albo 
wysadzić je  na ląd i ulokować w zakładzie sanitar
nym, przyczem nie powinny one wchodzić w stycz
ność z chorymi, których musiano umieścić w szpitalu.

Czas pobytu na okręcie lub na lądzie z powodu 
odkażania powinien być jak najkrótszy i nie prze
kraczać 24 godzin:

Podejrzani podlegają obserwacyi, czy to no 
swym okręcie, czy na okręcio, przeznaczonym da
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dont la durée variera suivant les cas et dans les 
ternies prévus au 3e alinéa du paragraphe (a).

Le temps pris par les opérations réglementaires 
est compris dans la durée de l’observation.

Le passage en quarantaine peut être accordé 
avant l’expiration des délais indiqués ci-dessus, si 
l’autorité sanitaire le juge possible. Il sera, en tout 
cas, accordé lorsque la désinfection aura été accom
plie, si le navire abandonne, outre ses malades, les 
personnes indiquées ci-dessus comme „suspectes“.

Une étuve placée sur un ponton peut venir 
accoster le navire pour rendre plus rapides les opé
rations de désinfection.

Les navires infectés demandant à obtenir la 
libre pratique en Egypte sont retenus aux Sources 
de Moïse cinq jours; ils subissent, en outre, les 
mêmes mesures que celles adoptées pour les navires 
infectés arrivant en Europe.

tego; czas trwania obserwacyi jest zmienny sto
sownie do zaszłych wypadków i w obrębie granic, 
przewidzianych w ustępie 3. paragrafu (a).

Czas, potrzebny do przeprowadzenia przepisa
nego postępowania, wlicza się do czasu obserwacyi.

Przed upływem podanych wyżej terminów 
można zezwolić na przejazd pod kwarantaną, jeżeli 
władza sanitarna uzna to za dopuszczalne. W  każdym 
jednak razie należy zezwolić na przejazd po zupeł- 
nem przeprowadzeniu odkażenia, jeżeli okręt pozo
stawia prócz chorych także osoby, oznaczone 
powyżej jako „podejrzane“.

Parnia skrzynkowa, umieszczona na pontonie, 
może zbliżyć się do okrętu dla przyspieszenia czyn
ności odkażających.

Okręty zapowietrzone, które chcą być do
puszczone w Egipcie do swobodnego obrotu, zatrzy
muje się przy Źródłach Mojżesza przez pięć dni; 
podlegają one zresztą tym samym zarządzi niom, jakie 
przyjęto co do okrętów zapowietrzonych, przybywa
jących do Europy.

B. M e su re s  à l’é g a rd  d e s  n a v ire s  o rd in a ire s  
v e n a n t de p o r ts  c o n ta m in é s  du  H e d ja z , en  

te m p s  de p è le r in a g e .

A rt. 55.

A l’époque du pèlerinage de la Mecque, si la 
peste ou le choléra sévit au Hedjaz, les navires pro
venant du Hedjaz ou de toute autre partie de la 
cote arabique de la Mer Rouge, sans y avoir embar
qué des pèlerins ou masses analogues et qui n’ont 
pas eu à bord, durant la traversée, d’accident suspect, 
sont placés dans la catégorie des navires ordinaires 
suspects. Ils sont soumis aux mesures préventives 
et au traitement imposés à ces navires.

S’ils sont à destination de l’Égypte, ils subissent, 
dans un établissement sanitaire désigné par le Con
seil sanitaire maritime et quaranlenairo, une obser
vation de cinq jours, à compter de la date du départ, 
pour le choléra comme pour la peste. Ils sont soumis 
en outre à toutes les mesures prescrites pour les 
bateaux suspects (désinfection, etc.) et ne sont 
admis à la libre pratique qu’après visite médicale 
favorable.

Il est entendu que si les navires, durant la 
traversée, ont eu des accidents suspects, l’obser
vation sera subie aux Sources de Moïse et sera de 
cinq jours, qu’il s’agisse de peste ou de choléra.

B. Z a rz ą d z e n ia  co do o k rę tó w  z w y c z a jn y ch , 
k tó re  w c z a s ie  p ie lg rz y m e k  p rz y b y w a ją  

z z a p o w ie trz o n y c h  p r z y s ta n i  H e d jazu .

A rty k u ł 55.

W  czasie pielgrzymek do Mekki, gdy w Hedjaz 
panuje dżuma lub cholera, zalicza się okręty, przy
bywające z Hedjazu lub z jakiejkolwiek innej części 
wybrzeża arabskiego morza Czerwonego, które nie 
zabrały tam pielgrzymów ani podobnych gromad 
i nie miały w czasie jazdy żadnego podejrzanego 
wypadku na pokładzie, do kategoryi. okrętów zwy
czajnych podejrzanych. Podlegają one zarządzeniom 
zapobiegawczym i postępowaniu, obowiązującemu 
dla okrętów takich

Jeżeli okręty te są przeznaczone do Egiptu, 
mają one poddać : ię w stacyi sanitarnej, wyzna
czonej przez Radę zdrowia morską i kwarantanową, 
zarówno przy cholerze jak przy dżumie obserwacyi 
pięciodniowej, licząc od dnia odjazdu. Nadto podda 
się je wszystkim zarządzeniom, przepisanym dla 
okrętów podpjrzanych (odkażeniu itd.), i dopuści do 
swobodnego obrotu dopiero po pomyślnym wyniku 
badania lekarskiego.

Rozumie się, że okręty, na których w czasie 
przejazdu zdarzyły się wypadki podejrzane, mają pod
dać się obserwacyi przy Źródłach Mojżesza i że ob- 
serwacya ta ma trwać pięć dni, bez względu na to, 
czy chodzi o dżumę czy o cholerę.
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Section IV.

Organisation de la surveillance et de la désinfection 

à Suez et aux Sources de Moïse.

A rt. 56.

La visite médicale prévue par les règlements 
est faite pour chaque navire arrivant à Suez par un 
ou plusieurs médecins de la station; elle est faite 
de jour pour les provenances des port contaminés 
de peste ou de choléra. Elle peut avoir lieu même 
de nuit sur les navires qui se présentent pour tran
siter le canal s’ils sont éclairés à la lumière élec- 
trigue et toutes les fois que l’autorité sanitaire locale 
a l’assurance que les conditions d’éclairage sont 
suffisantes.

Art.. 57.
Les médecins de la station de Suez sont au 

nombre de sept au moins, un médecin en chef, six 
titulaires. Ils doivent être pourvus d’un diplôme 
régulier et choisis de préférence parmi les médecins 
ayant fait des éLudes spéciales pratiques d’épidé- 
miologie et de bactériologie. Ils sont nommés par 
le Ministre de l’Intérieur, sur la présentation du 
Conseil sanitaire maritime et quarantenaire d’Egypte.

Ils reçoivent un traitement qui, de huit mille 
francs, peut s’élever progressivement à douze mille 
francs pour les six médecins et de douze mille 
à quinze mille francs pour le médecin en chef.

Si le service médical était encore insuffisant, 
on aurait recours aux médecins de la marine des 
différents États : ces n.édecins seraient placés sous 
l’autorité du médec.n en chef de la station sanitaire.

Art. 58.
Un corps de gardes sanitaires est chargé 

d’assurer la surveillance et l’exécution des mesures 
de prophylaxie appliquées dans le canal de Suez, à 
l’établissement des Sources de Moïse et à Tor.

A rt. 59.

Ce corps comprend dix gardes.

Il est recruté parmi les anciens sous-officiers 
des armées et marines européennes et égyptiennes.

Les gardes °ont nommés, après que leur com
pétence a été constatée par le Conseil, dans les 
formes prévues à l’article 14 du décret khédivial du 
19 juin 1893.

A rt. 60.
Les gardes sont divisés en deux classes :
ta l re classe comprend quatre gardes;
la 2e comprend six gardes.

Rozdział IV.

Urządzenie nadzoru i odkażania w Suezie i przy 

Źródłach Mojżesza.

A rty k u ł 56.

Badanie lekarskie, przewidziane w regula
minach, będzie podejmowane co do każdego okrętu, 
przybywającego do Suezu, przez jednego lub kilku 
lekarzy stacyjnych; przy proweniencyach z przystani, 
zapowietrzonych dżumą lub cholerą, odbywa się ono 
we dnie. Badanie to może odbyć się także w nocy 
na okrętach, które pojawiają się celem przejazdu 
przez kanał, jeżeli okręty te są oświetlone elektrycznie 
i jeżeli miejscowa władza zdrowia ma w każdym 
poszczególnym przypadku przekonanie, iż oświetlenie 
jest dostateczne.

A rtyku ł 57

W stacyi Suez znajduje się najmniej 7 lekarzy, 
a to, 1 lekarz naczelny i 6 lekarzy pomocniczych. 
Muszą oni posiadać prawidłowe dyplomy i powinni 
być wybierani przedewszystkiem z pośród lekarzy, 
którzy odbyli osobne sludya. praktyczne w dzie
dzinie epidemiologii i bakteryologyi. Mianuje ich 
Minister spraw wewnętrznych na wniosek egipskiej 
Rady zdrowia morskiej i kwarantanowej.

Pobierają oni płacę, która dla sześciu lekarzy 
może stopniowo podwyższać się od 8000 do 12.000 
franków, a dla lekarza naczelnego od 12.000 do
15.000 franków.

Gdyby te siły lekarskie jeszcze nie wystarczały, 
można użyć lekarzy marynarki poszczególnych 
państw; lekarzy tych podporządkuje się lekarzowi 
naczelnemu stacyi sanitarnej.

A rty k u ł 58.

Korpus strażników sanitarnych ma zapewnić 
nadzór i przeprowadzenie zarządzeń zapobie
gawczych, stosowanych na kanale Suezkim, w za
kładzie przy Źródłach Mojżesza i w Tor.

A rty k u ł 59.

Koi pus obejmuje dziesięciu strażników.

Rekrutuje się on z byłych podoficerów wojska 
i marynarki państw europejskich i Egiptu.

Strażników mianuje się, po stwierdzeniu ich 
uzdatnienia przez Radę, w sposób, przewidziany 
artykułem 14. dekretu khedy walnego z dnia 
19. czerwca 1893.

A rty k u ł 60.

Strażnicy są podzieleni na dwie klasy: 
pierwsza klasa obejmuje czterech strażników, 
druga klasa obejmuje sześciu strażników.
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Art. 61.

La solde annuelle allouée aux gardes est pour:

la l rc classe, de IGO 1. ég. à 200 1. ég .;
la 2e classe, de 120 1. ég. à 1G8 1. ég. ;
avec augmentation progressive jusqu’à ce que 

le maximum soit atteint.

A rt. G2.

Les gardes sont investis du caractère d’agents 
de la force publique, avec droit de réquisition en cas 
d’infraction aux règlements sanitaires.

Ils sont placés sous les ordres immédiats du 
directeur de l’office de Suez ou de Tor.

Ils doivent être initiés à toutes les pratiques et 
à toutes les opérations de désinfection usitées, et 
connaître la manipulation des substances et instru
ments employés à cet effet.

A rt. G3.

La station de désinfection et d’isolement des 
Sources de Moïse est placée sous l’autorité du méde
cin en chef de Suez.

Si des malades y sont débarqués, deux des 
médecins de Suez y seront internés, l’un pour 
soigner les pesteux ou les cholériques, l’autre pour 
soigner les personnes non atteintes de peste ou de 
choléra.

Dans le* cas où il y aurait à la fois des pesteux, 
des cholériques et d’autres malades, le nombre des 
médecins internés sera porté à trois: un pour les 
pesteux, un pour les cholériques et le troisième pour 
les autres malades.

Art. 64.

La station de désinfection et d’isolement des 
Sources de Moïse doit comprendre:

1° trois étuves à désinfection au moins, dont 
une placée sur un ponton, et l’outillage nécessaire 
pour la destruction des rats;

2° deux hôpitaux d’isolement, chacun de 
douze lits, l’un pour les pesteux et les suspects de 

.  peste, l’autre pour les personnes atteintes ou su
spectes de choléra. Ces hôpitaux doivent être dis
posés de façon à ce que, dans chacun d’eux, les 
malades, les suspects, les hommes et les femmes 
soient isolés les uns des autres;

3° des baraquements, des tentes-hôpifal et 
des tentes ordinaires pour les personnes débar
quées ;

4 °  des baignoires et des douches-lavage en 
nombre suffisant;

A rty k u ł 61.

Płaca roczna, przyznana strażnikom, wynosi:

w I. klasie 160 do 200 funtów egipskich,
w II. klasie 120 do 168 funtów egipskich 

przy stopniowej podwyżce aż do osiągnięcia naj
wyższego stopnia.

A rty k u ł 62.

Strażnicy mają charakter urzędników publicz
nych wraz z prawem stawiania wniosków karnych 
w przypadku przekroczeń regulaminu sanitarnego.

Podlegają oni bezpośrednio dyrektorowi urzędu 
w Suez lub Tor.

Powinni być obznajomieni ze wszystkimi czyn
nościami i zarządzeniami, stosowanymi przy odka
żaniu, i umieć obchodzić się z przeznaczonymi do 
tego materyałami i przyrządami.

A rty k u ł 63.

Stacya do odkażania i odosobnienia przy Źródłach 
Mojżesza podlega kierownictwu lekarza naczelnego 
w Suez.

Jeżeli wysadza się tam chorych na ląd, należy 
internować tamże dwóch lekarzy z Suezu, jednego 
do pielęgnowania chorych na dżumę lub cholerę, 
a drugiego do służby lekarskiej koło osób, nie do
tkniętych dżumą lub cholerą.

Gdyby znajdowali się tam równocześnie chorzy 
na dżumę, chorzy na cholerę i inni chorzy, należy 
powiększyć liczbę lekarzy internowanych do trzech, 
z których jeden jest przeznaczony dla chorych na 
dżumę, drugi dla chorych na cholerę, a trzeci dla 
innych chorych.

A rty k u ł 64.

Stacya do odkażania i odosobnienia przy 
Źródłach Mojżesza powinna posiadać:

1. co najmniej trzy parnie skrzynkowe dla od
każania, z których jedna ma być umieszczona na 
pontonie, oraz potrzebne środki pomocnicze dla 
tępienia szczurów;

2. dwa szpitale izolacyjne, każdy z dwunastoma 
łóżkami, a to jeden dla chorych na dżumę i podej
rzanych o dżumę, a drugi dla chorych na cholerę 
lub podejrzanych o cholerę. Szpitale te należy urzą
dzić b.k, aby w każdym z nich pomieszczano chorych, 
podejrzanych, mężczyzn i kobiety oddzielnie od siebie ;

3. baraki, namioty szpitalne i namioty zwy
czajne dla osób wysadzonych na ląd ;

4. wanny do kąpieli i przyrządy natryskowe 
w dostatecznej ilości;
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5° les bâtiments néeessaires pour les services 
communs, le personnel médical, les gardes, etc. ; 
un magasin, une buanderie ;

6° un réservoir d’eau ;

7° les divers bâtiments doivent être disposés 
de telle façon qu’il n’y ait pas de contact possible 
entre les malades, les objets' infectés ou suspects et 
les autres personnes.

Art. 65.

Un mécanicien est spécialement chargé de 
l’entretien des étuves placées aux Sdurces de Moïse.

Section V.

Passage en quarantaine du canal de Suez.

A rt. 66.

L'autorité sanitaire de Suez accorde le passage 
en quarantaine. Le Conseil en est immédiatement 
informé.

Dans les cas douteux, la décision est prise 
par le Conseil.

A rt. 67.

Dès que l’autorisation prévue à l’article pré
cédent est accordée, un télégramme est expédié 
à l’autorité désignée par chaque Puissance. L’expé
dition du télégramme est faite aux frais du navire.

A rt. 68.

Chaque Puissance édictcra des dispositions 
pénales contre les bâtiments qui, abandonnant le 
parcours indiqué par le capitaine, aborderaient 
indûment un des ports du territoire de celte Puis
sance. Seront exceptés les cas de force majeure et 
de relâche forcée.

A rt. 69.

Lors de l’arraisonnement, le capitaine est tenu 
de déclarer s’il a à son bord des équipes de chauf
feurs indigènes ou de serviteurs à gages quelcon
ques, non inscrits sur le rôle d’équipage ou le re
gistre à cet usage.

Les questions suivantes sont notamment po
sées aux capitaines de tous les navires se présen
tant à Suez, venant du Sud. Us y répondent sous 
serment:

„ Avez-vous des auxiliaires : chauffeurs ou autres 
gens de service, non inscrits sur le rôle de Féqui-

5. budyniu potrzebne dla zwykłej służby, dla 
lekarzy, strażników ild., magazyn, pralnię;

6. zbiornik wody;
7. poszczególne budynki musi się tak urządzić, 

aby osoby zdrowe nie miały styczności z chorymi, 
ani z * przedmiotami zapowietrzonymi lub po 
dojrzanymi.

A rty k u ł 65.

Do utrzymywania w porządku parni skrzyn
kowych dezynfekcyjnych, znajdujących się przy 
Źródłach Mojżesza, należy ustanowić osobnego 
mechanika.

Rozdział V.

Przejazd przez kanał Suezki pod kwarantaną.

A rty k u ł 66.

Władza zdiuwia w Suezie zezwala na przejazd 
pod kwarantaną. O tern uwiadamia się zaraz Radę.

W przypadkach wątpliwych rozstrzyga Rada.

A rty k u ł 67.

Gdy udzielono zezwolenia, wspomnianego 
w artykule poprzedzającym, wysyła się telegram do 
władzy, którą każde Mocarstwo wkaże. Telegram 
wysyła się na koszt okrętu.

A rty k u ł 68.

Każde Mocarstwo wyda przepisy karne prze
ciwko tym okrętom, które zbaczają z kierunku, po
danego przez kapitana, i zawijają niewłaściwie du 
portu, leżącego na obszarze tego Mocarstwa. Wy
jątek stanowią tylko przypadki siły wyższej i przy
bijanie do przystani z konieczności.

A rty k u ł 69.

Przy spisywaniu protokołu winien kapitan po
dać, czy ma między załogą palaczy miejscowych lub 
inny personal służbowy, przyjęty za wynagrodzeniem, 
a nie wpisany do wykazu załogi lub przeznaczonego 
na len cel rejestru.

Kapitanom wszystkich okrętów, które przyby
wają z południa i zjawiają się w Suezie, postawi się 
w szczególności następujące pytania. Na pytania te 
mają oni odpowiedzieć pod przysięgą:

Czy ma Pan przyjętych pomocniczo palaczy 
lub innych funkeyonaryuszy, którzy nie są wpisani
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page ou sur le registre spécial? Quelle est leur na
tionalité? Où les avez-vous embarqués?“

Les médecins sanitaires doivent s’assurer de 
la présence de ces auxiliaires et s’ils constatent 
qu’il y a des manquants parmi eux. chercher avec 
soin les causes de l’absence.

A rt. 70.

Un officier sanitaire et deux gardes sanitaires 
montent à bord. Ils doivent accompagner le navire 
jusqu’à Port-Saïd. Ils ont pour mission d’empêcher 
les communications et de veiller à l’exécution des 
mesures prescrites pendant la traversée du canal.

A rt. 71.

Tout embarquement ou débarquement et tout 
transbordement de passagers ou de marchandises 
sont interdits pendant le parcours du canal de Suez 
à Port-Saïd.

Toutefois, les voyageurs peuvent s'embarquer 
à Port-Saïd en quarantaine.

A rt. 72.

Les navires transitant en quarantaine doivent 
effectuer le parcours de Suez à Port-Saïd sans 
garage.

En cas d’échouage ou de garage indispensable, 
les opératinns nécessaires sont effectuées par le 
nersonnel du bord, en évitant toute communication 
avec le personnel de la Compagnie du canal de 
Suez.

A rt. 73.

Les transports de troupes par bateaux suspects 
ou infectés transitant en quarantaine sont tenus de 
traverser le" canal seulement de jour. S’ils doivent 
séjourner de nuit dans le canal, ils prennent leur 
mouillage au lac Timsah ou dans le grand lac.

Art. 74.

' Le stationnement des navires transitant en 
quarantaine est interdit dans le port de Port-Saïd, 
sauf dans les cas prévus aux articles 71, alinéa 2, 
et 75.

Les opérations de ravitaillement doivent être 
pratiquées avec les moyens du bord.

Les chargeurs ou toutes autres personnes, qui 
seraient montés à bord, sont isolés sur le ponton 
quarantenaire. Leurs vêtements y subissent la dés
infection réglementaire.

do wykazu załogi lub osobnego rejestru? Jakiej na
rodowości są oni? Gdzie wziął Pan ich na pokład ?

Lekarze sanitarni powinni przekonywać się 
o obecności tych funkcyonaryuszy pomocniczych, 
a gdyby znaleźli, że liczba ich nie jest zupełna, 
śledzić starannie za przyczynami braków.

A rty k u ł 70.

Urzędnik sanitarny i dwaj strażnicy sanitarni 
udają się na pokład. Muszą oni towarzyszyć okrętowi 
aż do Port Said. Zadaniem ich jest niedopuszczenie 
komunikacyi w czasie przejazdu kanałem i nadzoro
wanie wykonania przepisanych zarządzeń.

A rty k u ł 71.

W czasie jazdy z Suezu do Port Said zakazane 
jest wszelkie przyjmowanie i wysadzanie osób lub 
towarów oraz wszelkie ich przeładowywanie.

Podróżni mogą jednak wsiąść na okręt pod 
kwarantaną w Port Said.

A rty k u ł 72.

Okręty, przepływające kanał pod kwarantaną, 
muszą odbyć drogę z Suezu do Port Said bez sta
wania. .

Gdyby okręi osiadł na mieliźnie lub gdyby za
trzymanie się było nieuniknione, musi personal okrę
towy wykonać potrzebne czynności bez stykania się 
ze służbą Spółki kanału Suezkiego.

A rty k u ł 73.

Transporty wojskowe na okrętach podejrzanych 
lub zapowietrzonych, które przepływają pod kwaran
taną, mogą przejeżdżać kanałem tylko we dnie. 
Jeżeli w ciągu nocy muszą pozostać na kanale, 
wówczas powinny stanąć na kotwicy na jeziorze 
Timsah lub jeziorze Wielkiem.

A rty k u ł 74.

Okrętom, przepływającym pod kwarantaną, 
wzbronione jest stawane w przystani Port Said, 
wyjąwszy pizypadki, przewidziane w ustępie drugim 
arłykułu 71. i w artykule 75.

Czynności dla uzupełnienia środków żywności 
muszą być uskutecznione zapomocą przyborów, 
znajdujących się na okręcie.

Ładownicy i inne osoby, które weszły na po
kład, będą odosobnione na pontonie kwarantanowym. 
Odzież ich ma być poddana tam przepisanemu od
każeniu.



Część XXXTV. — 81. Międzynarodowy układ sanitarny z dnia 3. grudnia 1903. 231

Art. 75.

Lorsqu’il est indispensable, pour les navires 
transitant en quarantaine de prendre du charbon 
à Port-Saïd, ces navires doivent exécuter cette opé
ration dans un endroit offrant les garanties néces
saires d’isolement et de surveillance sanitaire, qpi 
sera indiqué par le Conseil sanitaire. Pour les na
vires à bord desquels une surveillance efficace de 
cette opération est possible et où tout contact avec 
les gens du bord peut être évité, le charbonnage 
par les ouvriers du port est autorisé. La nuit, le 
lieu de l’opération doit être éclairé à la lumière 
électrique.

Art. 7ô.

Les pilotes, les électriciens, les agents de la 
Compagnie et les gardes sanitaires sont déposés 
à Port-Saïd, hors du port, entre les jetées, et de là 
conduits directement au ponton de quarantaine, où 
leurs vêtements subissent la désinfection lorsqu’elle 
est jugée nécessaire.

A rt. 77.

Les navires de guerre ci-après déterminés bé
néficient, pour le passage du canal-de Suez, des 
dispositions suivantes:

Ils seront reconnus indemnes par l’autorité 
quarantenaire sur la production d’un certificat éma
nant des médecins du bord, contresigné par le 
Commandant et affirmant sous serment:

u) qu'il n ’y a eu à bord, soit au momeût du dé
part soit pendant la traversée, aucun cas de 
peste, ou de choléra;

b) qu’une visite minutieuse de toutes les per
sonnes existant à bord, sans exception, a été 
passée moins de douze heures avant l’arrivée 
dans le port égyptien et qu’elle n’a révélé 
aucun cas de ces maladies.

*

Ces navires sont exempts de la visite médicale 
et reçoivent immédiatement libre pratique, à la con
dition qu’ils aient complété, à partir de leur départ 
du dernier port contaminé, une période de cinq 
jours pleins.

Ceux de ces navires qui n’onl pas complété la 
période exigée, peuvent transiter le canal en qua
rantaine sans subir la visite médicale, pourvu qu’ils 
produisent le susdit certificat à l’autorité quaran
tenaire.

L’a utorité quarantenaire a néanmoins le droit 
de faire pratiquer, par ses agents, la visite médicale 
à bord des navires de guerre toutes les fois qu’elle 
le juge nécessaire.

A rty k u ł 75.

Gdyby dla okrętów, przepływających pod kwa
rantaną, zaszła konieczność nabrania węgla w Port 
Said, wówczas muszą one podjąć czynność tę 
w miejscu, wskazanem przez Radę zdrowia i dającem 
potrzebną gwarancyę pod względem odosobnienia 
i nadzoru sanitarnego. Na okrętach, ~na których można 
przeprowadzić skuteczny nadzór nad tą czynnością 
i uchylić wszelką styczność z ludźmi na pokładzie, 
dozwolone jest ładowanie węgli przez robotników 
portowych. Miejsce, gdzie wykonuje się te roboty, 
musi być w nocy oświetlone elektrycznie.

A rty k u ł 76.

Piloci, elektrotechnicy, ajenci Spółki i strażnicy 
sanitarni będą wysadzani w Port Said poza obrębem 
portu, między groblami portowymi i prowadzeni 
stamtąd wprost do pontonu kwarantanowego, gdzie 
odzież ich ulegnie odkażeniu, o ile to. okaże się 
potrzebne.

A rty k u ł 77.

Wymienione poniżej okręty wojenne korzystają 
w czasie przejazdu przez kanał Suczki z następu
jących ułatwień :

Władza kwarantanowa uznajezaniepodejrzane. 
jeżeli okażą poświadczenie lekarza okrętowego, pod
pisane przez komendanta i stwierdzające pod przy
sięgą:

a) że ani w chwili odjazdu ani w czasie podróży 
nie zaszedł na pokładzie wypadek dżumy lub 
cholery ;

b) że wcześniej aniżeli na dwanaście godzin przed 
przybyciem do przystani egipskiej przeprowa
dzono dokładne zbadanie wszystkich osób bez 
wyjątku, znajdujących się na pokładzie, i że 
badanie to nie stwierdziło żadnego wypadku 
tych chorób.

Okręty te są uwolnione od badania lekarskiego 
i otrzymają zaraz upoważnienie do swobodnego 
obrotu pod warunkiem, że od chwili ich odjazdu 
z ostatniej przystani zapowietrzonej upłynął okres 
pełnych pięciu dni.

Okręty, które nie ukończyły wymaganego czasu, 
mogą przepłynąć kanał w kwarantanie bez badania 
lekarskiego pod warunkiem, iż okażą władzy kwa- 
rantanowej wspomniane poświadczenie.

Władza kwarantanowa ma mimo to prawo za
rządzić przez sw.e organa badanie lekarskie na po
kładzie okrętów wojennych w każdym przypadku, 
w którym uważa to za niezbędne.
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Les navires de guerre, suspects ou infectés, 
seront soumis aux règlements en vigueur.

Ne sont considérées comme navires de guerre 
que les unités de combat. Les bateaux-lransports, 
les navires-hôpitaux entrent dans la catégorie des 
navires ordinaires.

A rt. 78.

Le Conseil maritime et quarantenaire d’Égypte 
est autorisé à organiser le transit du territoire 
égyptien, par voie ferrée, des malles postales et des 
passagers ordinaires venant de pays contaminés 
dans des trains quarantenaires, sous les conditions 
déterminées dans l’annexe n° I.

Section VI.

Régime sanitaire applicable au Golfe Persique.

A rt. 79.

Les navires, avant de pénétrer dans le Golfe 
Persique, sont arraisonnés à l’établissement sanitaire 
de l’île d’Ormuz. Ils sont, d’après l’état sanitaire du 
bord et d’après leur provenance, soumis au régime 
prévu par la section III du chapitre II, du titre I.

Toutefois, les navires qui doivent remonter le 
Chat-el-Arab seront autorisés, si la durée de l’obser
vation n’est pas terminée, à continuer leur route, 
à la condition de passer le Golfe Persique et le 
Chat el-Arab en quarantaine. Un gardien-chef et 
deux gardes sanitaires pris à Ormuz surveilleront 
le bateau jusqu’à Bassorah, où une seconde visite 
médicale sera pratiqué^ et où se feront les dés
infections nécessaires.

En attendant que la station sanitaire d’Ormuz 
soit organisée, ce seront des gardes sanitaires pris 
dans le poste provisoire établi en vertu de l'a r
ticle 82 ci-après, alinéa 2, qui accompagneront les 
navires passant en quarantaine jusque dans le Chat- 
el-'Arab, dans l’établissement placé aux environs de 
Bassorah.

Les bateaux qui doivent toucher aux ports de 
la Perse pour y débarquer des passagers ou des 
marchandises pourront faire ces opérations à Ben- 
der-Boacnir.

Il est bien entendu qu’un navire qui reste in
demne à l'expirat.on des cinq jours à compter de la 
date à laquelle il a quitté le dernier port contaminé 
de peste ou de choléra, recevra la libre pratique 
dans les ports du Golfe après constatation, à l’ar
rivée, de son état indemne.

A rt. 80.

Les articles 20 à 28 de la présente Convention 
sont applicables, en ce qui concerne la classilîca-

Z podejrzanymi lub zapowietrzonymi okrętami 
wojennymi postąpi się według przepisów obowiązu
jących.

Za okręty wojenne uważa się tylko jednostki 
bojowe. Okręty przewozowe i szpitalne należą do 
kategoryi okrętów zwyczajnych.

A rty k u ł 78.

Egipska Rada morska i kwarantanowa jest upo
ważniona zorganizować przewóz kolejowy przez 
leryloryum egipskie pakietów pocztowych i zwykłych 
podróżnych, przybywających z okolic zapowietrzo
nych w pociągach kwarantanowych, pod warunkami, 
określonymi w dodatku I.

Rozdział VI.

Zarządzenia sanitarne w zatoce Perskiej.

A rty k u ł 79.
Zanim okręty wpłyną do zatoki Perskiej, spisuje 

się co do nich protokół w stacyi sanitarnej na wyspie 
Ornmz. Stosownie do warunków sanitarnych na po
kładzie i swego pochodzenia podlegają one tam po
stępowaniu, przewidzianemu w tytule I., części II.. 
rozdziale III.

Okrętom, które mają płynąć w górę Schatt el 
Arab, pozwoli się jednak, gdyby czas obserwacyi 
jeszcze nie upłynął, na kontynuowanie .jazdy pod 
warunkiem, iż przepłyną zatokę Perską i Schatt el 
Arab pod kwaranlaną. Jeden starszy strażnik i dwóch 
strażników sanitarnych, których okręt weźmie na 
pokład w Ormuz, mają nadzorować go do Bassorah. 
gdzie odbywa się drugie badanie lekarskie i prze
prowadza potrzebne zarządzenia odkażające.

Dopóki nie będzie urządzona stacya sanitarna 
w Ormuz, należy powoływać strażników sanitarnych, 
którzy mają towarzyszyć okrętom w czasie jazdy pod 
kwarantaną na Schatt el Arab aż do zakładu, po
łożonego w okolicy Bassorah, z posterunku, ustano
wionego tymczasowo stosownie do następującego 
artykułu 82., ust< p 2.

Okręty, które mają zawinąć do przystani 
perskich w celu wysadzenia tam podróżnych lub 
towarów, mogą uczynić to w  Bendcr-Buschir.

\

Rozumie się, że okręt, który pozostał nicpodej- 
rzany aż do upływu pięciu dni od cliwrli. gdy opuścił 
ostatnią przystań, zapowietrzoną dżumą lub cholerą, 
otrzyma w przystaniach zatoki upoważnienie do 
swobodnego obrotu, skoro tylko ów stan niepodej- 
rzany zostanie stwierdzony przy przyjeździe.

A rty k u ł 80.

Go się tyczy podziału okrętów oraz postępo
wania, któremu one podlegają w' zatoce Perskiej,
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tion des navires ainsi que le régime à leur faire 
subir dans le Golfe Persique, sous les trois réserves 
suivantes :

1° la surveillance des passagers et de l’équi
page sera toujours remplacée par une observation 
de même durée;

2° les navires indemnes ne pourront y recevoir 
libre pratique qu’à la condition d’avoir complété 
cinq jours pleins à partir du moment de leur départ 
du dernier port contaminé;

3° en ce qui concerne les navires suspects le 
délai de cinq jours pour l’observation de l’équipage 
et des passagers comptera à partir du moment 
où il n’existe plus de cas de peste ou de choléra 
à bord.

Section VII.

Établissements sanitaires du Golfe Pe-sique.

A rt. 81.

‘ Des établissements sanitaires doivent être 
construits sous la direction du Conseil de santé de 
Constantinople et à ses frais, l’un à l’île d’Omiuz, 
l’autre aux environs de Bassurah, dans un lieu à 
déterminer.

11 y aura à la station sanitaire de l’île d’Ormuz 
deux médecins au moins, dés agents sanitaires, des 
gardes sanitaires et tout un outillage de désinfection 
et de^destructions des rats. Un petit' hôpital sera 
construit.

A la station des environs de Bassorah seront 
construits un grand lazaret comportant un service 
médical composé de plusieurs médecins et des in
stallations pour la désinfection des marchandises.

Art. 82.

Le conseil supérieur de santé de Constanti
nople, qui a sous sa dépendance l’établissement sa
nitaire de Bassorah, exercera le même pouvoir en 
ce qui concerne celui de l’Ormuz.

En attendant que l’établissement sanitaire 
d'Ormuz soit construit, un poste sanitaire y sera 
établi par les soins du Conseil supérieur de santé 
de Constantinople.

Chapitre II.

Provenances par terre.

Section I.

Règles générales.

A rt. 83.

Les mesures prises sur la voie de terre contre 
les provenances des régions contaminées de peste

flMnisch.)

będą miały zastosowanie artykuły 20. do 28. układu 
niniejszego z następującymi trzema zastrzezemarr :

1. W  miejsce nadzorowania podróżnych : za
łogi wchodzi zawsze obserwacya przez taki sam 
przeciąg czasu;

2. okręty niepodejrzane mogą uzyskać tam 
upoważnienie do swobodnego obrotu tylko pod 
warunkiem, iż od czasu ich odjazdu z ostatniej przy
stani zapowietrzonej upłynęło pełnych pięć dni;

3. co do okrętów podejrzanych, należy liczyć 
pięciodniowy termin obserwacyi załogi i podróżnych 
od chwili, w której niema już na -pokładzie;, >aui 
jednego wypadku dżumy lub cholery.

Rozdział VII.

Zakłady sanitarne w zatoce Perskiej.

A rty k u ł 81.

Zakłady sanitarne mają być urządzone pod 
kierownictwem konstantynopolitańskiej Rady zdrowia 
i na jej koszt, a to jeden na wyspie Ormuz, a drugi 
w okolicy Bassorah-w' miejscu, które oznaczy się 
później.

W  stacyi sanitarnej na wyspie Ormuz muszą 
znajdować się najmniej dwaj lekarze, a nadto 
urzędnicy sanitarni, strażnicy sanitarni i zupełne 
urządzenie do odkażania oraz do tępienia szczurów. 
Należy urządzić także mały szpital.

W  stacyi w okolicy Bassorah będzie założony 
wielki szpital ze służbą saD:tamą, wykonywaną przez 
kilku lekarzy, i z urządzeniami do odkażania towarów.

A rty k u ł 82.

Najwyższa Rada zdrowia w Konstantynopolu, 
której podlega zakład sanitarny w Bassorah, wyko
nywa te same uprawnienia także co do stacvi 
\v Omuz.

Aż do urządzenia zakładu sanitarnego w Ormuz 
ma Najwyższa Rada zdrowa w Konstantynopolu 
postarać się o ut worzenie "tamże posterunku sani
tarnego.

Część II.

Proweniencj e lądowe.

Rozdział I.

Przepisy ogólne.

A rty k u ł 83.

Zarządzenia, które będą poczynione na drogach 
lądowych co do proweniencyi z okolic, zapowietrz o-

5 4
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ou dc cholera doivent être conformes aux principes 
sanitaires formulés par la présente Convention.

Les pratiques modernes de la désinfection 
doivent être substituées aux quarantaines de terre. 
Dans ce but, des étuves et d’autres outillages de 
désinfection seront disposés dans des points bien 
choisis sur les routes suivies par les voyageurs.

Les mêmes moyens seront employés sur les 
lignes de chemins de fer créées ou à créer.

Les marchandises seront désinfectées suivant 
les principes de la présente Convention.

A rt. 84.

Chaque Gouvernement est libre de fermer au 
besoin une partie de ses frontières aux passagers 
et aux marchandises, dans les endroits où l’orga
nisation d’un contrôle sanitaire rencontre des 
difficultés.

Section II.

'"Frontières terrestres turques.

A rt. 85.

Le Conseil supérieur de santé de Constan
tinople devra organiser sans délai les établisse
ments sanitaires de Hanikin et de Kisil Dizié, 
près de Bayazid, sur les frontières turco-persane et 
turco-russe.

Titre III.
Dispositions spéciales aux pèleri

nages.
Chapitre premier. 

Prescriptions générales.

A rt. 86.

Les dispositions des articles 46 et 47 du 
titre II sont applicables aux personnes et objets 
devant être embarqués à bord d’un navire à pèlerins 
partant d’un port de l’Océan Indien et de l’Océanie, 
alors même que le port ne serait pas contaminé de 
peste ou de choléra.

Art. 87.

Lorsqu’il existe des cas de peste ou de choléra 
dans le port, l’embarquement ne se fait à bord des 
navires à pèlerins qu’après que les personnes 
réunies en groupes ont été soumises à une obser-

nych dżumą lub cholerą, muszą odpowiadać za
sadom sanitarnym, objętym układem niniejszym.

Nowoczesne postępowanie odkażające ma zająć 
miejsce kwarantan lądowych. W tym celu należy 
ustawić w starannie wyszukanych punktach dróg 
komunikacyjnych, uczęszczanych przez podróżnych, 
przyrządy parowe i inne urządzenia do odkażania.

Takie same urządzenia należy zaprowadzić 
wzdłuż linii kolejowych, które już istnieją lub będą 
dopiero zbudowane.

Towary będzie się odkażać stosownie do zasad, 
przyjętych w układzie niniejszym.

A rty k u ł S4.

Każdy Rząd może w miarę potrzeby zamknąć 
część swoich granic dla podróżnych i towarów 
w tych miejscach, gdzie zaprowadzenie kontroli 
sanitarnej napotyka na trudności.

Rozdział II.

Granice lądowe Turcyi.

A rty k u ł 85.

Najwyższa Rada zdrowia w Konstantynopolu 
ma urządzić zaraz zakłady sanitarne w Hanikin 
i Kisil Dizié przy Bayazid na granicy turecko-pcrskiej 
i turecko-rosyjskiej.

Tytuł III.
Szczególne postanowienia co do 

pielgrzymek.
Część I.

Przepisy ogólne.

A rty k u ł 86.

Postanowienia artykułu 46. i 47. tytułu II. mają 
zastosowanie do osób i przedmiotów, które mają być 
zabrane na okręt dla pielgrzymów, odchodzący 
z pewnej przystani oceanu Indyjskiego lub Oceanii, 
także wtedy, gdy przystań ta nie jest zapowietrzona 
dżumą lub cholerą.

A rty k u ł S7.

Jeżeli w przystani istnieją przypadki dżumy lub 
cholery, może okręt przyjąć pielgrzymów na pokład 
dopiero wtedy, gdy poddano ich w grupach obser-
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vation permettant de s’assurer qu’aucune d’elles 
n’est atteinte de la peste ou du choléra.

Il est etendu que, pour exécuter cette mesure, 
chaque Gouvernement peut tenir compte des circon
stances et possibilités locales.

A rt. 88.

Les pèlerins sont tenus, si les circonstances' 
locales le permettent, de justifier des moyens stricte
ment nécessaires pour accomplir le pèlerinage, 
spécialement du billet d’aller et retour.

A rt. 89.

Les navires à vapeur sont seuls admis à faire 
le transport des pèlerins au long cours. Ce transport 
■est interdit aux autres bateaux.

A rt. 90.

Les navires à pèlerins faisant le cabotage de
stinés aux transports de courte durée dits „voyages 
au cabotage*1 sont soumis aux prescriptions conte
nues dans le règlement spécial applicable au pèle
rinage du H< djaz qui sera publié par le Conseil de 
santé de Constantinople, conformément aux prin
cipes édictés dans la présente Convention.

Art. 91.
N’est pas considéré comme navire à pèlerins 

celui qui, outre ses passagers ordinaires, parmi 
lesquels peuvent être compris les pèlerins des 
classes supérieures, embarque des pèlerins de la 
dernière classe, en proportion moindre d’un 
pèlerin nar cent tonneaux de jauge bride.

A rt. 92.

Tout navire à pèlerins, à l’entrée de la Mer 
Rouge et du Golfe Persique, doit se conformer aux 
prescriptions contenues dans le Règlement spécial 
applicable au pèlerinage du Hedjaz qui sera publié 
par le Conseil de Santé de Constantinople, confor
mément aux principes édictés dans la présente Con- 
> ention.

A rt. 93.

Le capitaine est tenu de payer la totalité des 
taxes sanitaires exigibles des pèlerins. Files doivent 
être comprises dans le prix du billet.

A rt. 94.

Autant que faire se peut, les pèlerins qui dé
barquent ou embarquent dans les stations sanitaires 
ne doivent avoir entre eux aucun contact sur les 
points de débarquement.

wacyi, dającej pewność, że żaden z nich nie jest 
dotknięty dżumą lub cholerą.

Rozumie się samo przez się, że w celu wyko
nania tych zarządzeń może każdy Rząd liczyć się 
z miejscowymi stosunkami i możbwościami.

A rty k u ł 88.

Jeżeli stosunki miejscowe pozwalają na to, są 
pielgrzymi obowiązani wykazać, że posiad; ją  środki 
niezbędne do odbycia pielgrzymki, a zwłaszcza bilet 
na podróż tam i z powrotem.

A rty k u ł 89.

Tylko parowce dopuści się do przewozu piel
grzymów na wielką odległość. Innym okrętom jest 
przewóz len wzbroniony.

A rty k u ł 90.

Okręty dla pielgrzymów, trudniące się żeglugą 
wzdłuż brzegów i przeznaczone do krótko trwających 
przewozów, tak zwanych jazd nadbrzeżnych, pod
legają przepisom osobnego regulaminu dla piel
grzymek do Hedjazu, który wyda konstantynopoli
tańska Gada zdrowia stosownie do zasad, wypowie
dzianych w układzie niniejszym.

A rty k u ł 91.
Nie uważa się za okręt dla pielgrzymów takiego 

okrętu, który prócz zwykłych podróżnych, do których 
można zaliczać pielgrzymów wyższych klas, bierze 
na pokład pielgrzymów ostatniej klasy w taki:u sto
sunku, że na 100 ton pojemności brutto przypada 
mniej jak jeden pielgrzym.

A rty k u ł 92.

Każdy okręt dla pielgrzymów winien przy wpły
waniu na morze Czerwone lub do zatoki Perskiej 
poddać się przepisom osobnego regulaminu dla 
pielgrzymek do Hedjazu, który wyda konstantyno
politańska Rada zdrowia stosownie do zasad, wypo
wiedzianych w układzie niniejszym.

A rty k u ł 93.

Kapitan jest obowiązany opłacić wszystkie 
taksy sanitarne, przypadające na pielgrzymów. Muszą 
one mieścić się w cenie biletów jazdy.

A rty k u ł 94.

O ile to jest wykonalne, nie powinni pielgrzymi, 
wsiadaj \cy i wysiadający w stacyacli sanitarnych, 
wchodzić z sobą w styczność w miejscach wysiadania.

54*
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Les navires, après avoir débarqué leurs pè
lerins, doivent changer de mo ullage pour opérer le 
rembarquement.

Les pèlerins débarqués doivent être répartis 
au campement en groupes aussi peu nombreux que 
possible.

Il est nécessaire de leur fournir une bonne 
eau potable, soit qu’on la trouve sur place, soit 
qu’on l’obtienne par distillation.

A rt. 95.

Lorsqu’il y a de la peste ou du choléra au 
Hedjaz, les vivres emportés par les pèlerins sont 
détruits si l'autorité sanitaire le juge nécessaire.

Chapitre. II.

Navires à pèlerins. — Installations sani
taires.

Section I.
Conditionnement général des navires.

A rt. 96.

Le navire doit pouvoir loger les pèlerins dans 
l'entrepont.

En dehors de l’équipage, le navire doit fournir 
à chaque individu, quel que soit son âge, une sur
face de 1 m. 50 carrés, c’est-à-dire 16 pieds carrés 
anglais, avec une hauteur d’entrepont d’environ
1 m. 80.

Pour les navires qui font le cabotage, chaque 
pèlerin doit disposer d’un espace d’au moins
2 mètres de largeur ddns le long des plats-bords 
du navire.

A rt. 97.

De chaque côté du navire, sur le pont, doit 
être réservé un endroit dérobé à la vue et pourvu 
u'une pompe à main, de manière à fournir de l’eau 
de mer pour les besoins des pèlerins. Un local de 
cette nature doit être exclusivement affecté aux 
femmes.

A rt. 98.

Le navire doit être pourvu, outre les lieux 
d’aisances à l’usage de l’équipage, . de latrines 
à effet d’eau ou pourvues d’un robinet dans la pro
portion d’au moins une latrine pour chaque centaine 
de personnes embarquées.

Des latrines doivent être affectées exclusi
vement aux femmes.

Des lieux d’aisances ne doivent pas exister 
dans les entreponts ni dans la cale.

Po wysadzeniu pielgrzymów na ląd muszą 
okręty zmienić miejsce postoju celem przyjęcia po
dróżnych.

Pielgrzymów, wysadzonych na ląd, należy po
dzielić w obozie na możliwe małe grupy.

Powinno się im dostarczyć dobrej wody do 
picia, i to albo znajdującej się na miejscu albo uzys
kanej drogą destylacyi.

A rty k u ł 95.

Jeżeli w Hedjaz panuje, dżuma lub cholera, 
należy zniszczyć środki żywności, zabrane przez 
pielgrzymów, o ile władza zdrowia uznaje to za nie
zbędne.

Część II.
Okręty dla pielgrzymów. Urządzenia 

sanitarne.
Rozdział I.

Ogólne przepisy dla okrętów.

A rty k u ł 96.

Okręt powinien mieć pomieszczenie dla piel
grzymów między pokładami.

Nie licząc załogi, powinien okręt zapewniać 
każdej osobie bez względu na wiek przestrzeń, wy
noszącą P 5 0  m'~, to jest szesnaście stóp kwadra
towych angielskich, podczas gdy odległość pomiędzy 
dwoma pokładami powinna wynosić około D80 m.

Na okrętach, trudniących się żeglugą nadbize- 
żną, powim ;n każdy pielgrzym mieć dla siebie prze
strzeń szerokości najmniej _ 2- m  wzdłuż burty 
okrętowej.

A rty k u ł 97.
Na pokładzie górnym po obu stronach okrętu 

powinno znajdować się miejsce zasłonięte, zaopa
trzone pompą ręczną do dostarczania wody morskiej 
na potrzebę pielgrzymów. Podobne miejsce należy 
urządzić wyłącznie dla kobiet.

A rty k u ł 98.
Oprócz wychodków dla załogi powinny znaj

dować się na okręcie klosety lub wychodki, spłuki
wane wodą, tak, aby na każdych 100 osób, wziętych 
na okręt, przypadał najmniej jeden wychodek.

Muszą znajdować się wychodki, przeznaczone 
wyłącznie dla kobiet.

Na pokładach pośrednich i na spodzie okrętu 
nie powinny mieścić się wychodki.
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Art. 99.

Le navire doit être muni de deux locaux 
affectés à la cuisine personnelle des pèlerins. Il est 
interdit aux pèlerins de faire du feu ailleurs, notam
ment sur le pont.

A rt. 100.

Une infirmerie régulièrement installée et offrant 
de bonnes conditions de sécurité et de salubrité 
doit être réservée aux logements des malades.

Elle doit pouvoir recevoir au moins 5 ®/0 des 
pèlerins embarqués à raison de 3 mètres carrés 
par tête.

A rt. 101.

Le navire doit être pourvu des moyens d’isoler 
les personnes présentant des symptômes de peste 
ou de choléra.

A rt. 102.

Chaque navire doit avoir à bord les médica
ments. les désinfectants et les objets nécessaires 
aux soins des malades. Les règlements faits pour 
ce genre de navires par chaque Gouvernement 
doivent déterminer la nature et la quantité des 
médicaments. *) Les soins et les remèdes sont fournis 
gratuitement aux pèlerins.

Art. 103.

Chaque navire embarquant des pèlerins doit 
avoir à bord un médecin régulièrement diplômé et 
commissionné par le Gouvernement du pays auquel 
le navire appartient ou par le Gouvernement du. 
port où le navire prend des pèlerins. Un second 
médecin dôit être embarqué dès que le nombre des 
pèlerins portés par le navire dépasse mille.

A rt. 104.

Le capitaine est tenu de faire apposer à bord, 
dans un endroit apparent et accessible aux intéressés, 
des affiches rédigées dans les principales langues 
des pays habités par les pèlerins à embarquer, et 
indiquant:

1 ° la destination du (g  vire ;
2° le prix des billets ;
3° la ration journalière en eau.et en vivres 

allouée à chaque pèlerin;
4° le tarif des vivres non compris dans la 

ration journalière et devant être payés à part.

*) Il est désirable que chaque navire soit muni des 
principaux agents d’itnmunisalioh (sérum anlipesteux, 
vaccin de Haffkine, etc.).

A rty k u ł 99.
Na okręcie powinny znajdo wać się dwa lokale, 

w których pielgrzymi mogą prowadzić własną kuch
nię. Pielgrzymom zakazane jest rozniecać ogień 
gdzieindziej, a zwłaszcza na pokładzie.

A r tyku ł  100.

Na pomieszczenie chorych musi być przezna
czony osobny lokal, należycie urządzony i przedsta
wiający korzystne warunki pod względem bezpie
czeństwa i zdrowia.

W lokalu tym powinno być pomieszczenie co 
najmniej dla 5 procent pielgrzymów, wziętych na 
okręt, tak, aby na głowię wypadało 3 m 2.

Ar ty ku ł  101.

Okręt powinien być zaopatrzony w urządzenia, 
potrzebne do odosobnienia osób, dotkniętych dżumą 
lub cholerą.

A r t y k u ł  102.

Każdy okręt powinien mieć na pokładzie lekar
stwa, środki odkażające i- przedmioty potrzebne do 
pielęgnowania chorych. P>odzaj i ilość lekarstw*) 
oznaczą przepisy, które każdy rząd wyda dla okrętów 
tego rodzaju. Pomocy lekarskiej i lekarstw udzielać* 
się będzie pielgrzymom bezpłatnie.

A r tyku ł  103.

Każdy okręt, biorący pielgrzymów, winien mieć 
na pokładzie lekarza, prawidłowo dyplomowanego 
i ustanowionego pr/Aez rząd kraju, do którego okręt 
należy, lub rząd przystani, w której okręt zabiera 
pielgrzymów. Jeżeli ilość pielgrzymów, których okręt 
wiezie, przenosi 1000 głów, należy wziąć na okręt 
drugiego lekarza.

Ar ty ku ł  104.
Kapitan jest obowiązany wywiesić na pokładzie 

w miejscu, łatwo dostrzegalneni i dostępnem dla 
interesowanych, ogłoszenia, podające w głównych 
językach krajów, Zamieszkiwanych przez zabrać się 
mających pielgrzymów:

1. przeznaczenie okrętu ;
2. cenę biletów jazdy;
3. dzienną racyę wody i żywności, należącą 

się każdemu pielgrzymowi;
4. taryfę środków żywności, nie objętych racyą 

dzienną, za które n:a się osobno płacić.

*) Jest pożądane, aby każdy okręt, był zaopatrzony 
w najważniejsze środki uodporniające (surowicę dżumy, 
szczepiankę Haffkina itd.).



A rt. 105.

Les gros bagages des pèlerins sont enregistrés 
numérotés et placés dans la cale. Les pèlerins ne 
peuvent garder avec eux que les objets strictement 
nécessaires. Les règlements faits pour ses navires 
par chaque Gouvernement en déterminent la nature, 
'a quantité et les dimensions.

A rt. 106.

Les prescriptions du chapitre I, du chapitre II 
(sections I, II et III), ainsi que du chapitre III du 
présent titre, seront affichées, sous la forme d’un 
règlement, dans la langue de la nationalité du navire 
ainsi que dans les principales langues des pays 
habités par les pèlerins à embarquer, en un endroit 
apparent et accessible, sur chaque pont et entrepont 
de tout navire transportant des pèlprins.

Section II.

Mesures à prendre avant le départ.

Art.  107.

Le capitaine ou, à défaut du capitaine, le pro
priétaire ou l’agent de tout navire à pèlerins est tenu 
de déclarer à l’autorité compétente du port de départ 
son intention d’embarquer des pèlerins, au moins 
trois jours avant le départ. Dans les ports d’escale, 
le capitaine ou, à défaut de capitaine, le propriétaire 
ou l’agent de tout navire à pèlerins est tenu de faire 
cette même déclaration douze heures avant le départ 
du navire. Cette déclaration doit indiquer le 
jour projeté pour le départ et la destination du 
navire.
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Art .  108.

A la suite de la déclaration prescrite par 
l’article précédent, l’autorité compétente fait pro
céder, aux frais du capitaine, à l’inspection et au 
mesurage du navire. L’autorité consulaire dont 
relève le navire peut assister à cette inspection.

Il est procédé seulement à l’inspection, si le 
capitaine est déjà pourvu d’un certificat de mesurage 
délivré par l’autorité compétente de son pays, 
à moins qu’il n ’y ait soupçon que le document ne 
réponde plus à l’état actuel du navire. *)

*) L’autorité compétente est actuellement: dans les 
Indes anglaises un fonctionnaire ( o f f i c e r )  désigné à cet 
effet par le Gouvernement local N a t i v e  p a s s e n g e r  S h i p s  

A c t ,  1887, art. 7); — dans les Indes néerlandaises, le 
maître du port; — en Turquie, l’autorité sanitaire; en

Ar ty ku ł  105.

Wielkie pakunki pielgrzymów należy zapisać, 
ponumerować i złożyć na spodzie okrętu. Pielgrzy
mom wolno zatrzymać przy sobie tylko przedmioty 
bezwarunkowo potrzebne. Rodzaj, ilość i wymiary 
tychże oznaczone będą w regulaminach, które każdy 
rząd wyda dla swych okrętów.

Ar tykuł  106.

Przepisy części I.. części II. (rozdział I.. II. 
i III .} oraz części III. niniejszego tytułu powinny być 
przybite w łatwo widzialnem i doslępnem miejscu 
na każdym pokładzie i na pokładzie pośrednim okrętu, 
przewożącego pielgrzymów, we formie regulaminu, 
w języku tego narodu, do którego okręt należy, 
a także w najważniejszych językach krajów, zamiesz
kiwanych przez pielgrzymów, których ma się wziąć 
na pokład.

Rozdział U.

Zarządzenia przed odjazdem.

Art y k u ł  107.

Kapitan albo w braku kapitana właściciel lub 
ajent każdego okrętu dla pielgrzymów obowiązany 
jest donieść właściwej władzy w przystani odjaz
dowej najmniej na trzy dni przed odpłynięciem, że 
zamierza wziąć na okręt pielgrzymów. W przysta
niach pośrednich musi kapitan albo w braku kapitana 
właściciel lub ajent każdego okrętu dla pielgrzymów 
wnieść doniesienie takie na dwanaście godzin przed 
odjazdem okrętu. W  oznajmieniu tern należy podać 
projektowany dzień odpłynięcia i miejsce przezna
czenia okrętu.

Ar t y k u ł  108.

Wskutek doniesienia, przepisanego w artykule 
poprzedzającym, zarządza władza właściwa zbadanie 
i wymierzenie okrętu na koszt kapitana. Władza 
konsularna, której okręt podlega, może być obecna 
przy tern badaniu.

Poprzestanie się na samem tylko badaniu, jeżeli 
kapitan posiada już świadectwo wymiaru pojemności, 
wystawione przez władzę właściwą swego kraju, wy
jąwszy, gdyby zachodziło podejrzenie, że dokument 
len nic jest zgodny z teraźniejszym stanem okrętu.*)

ikla-.l sanitarny z dnia 3. grudnia 1903.

*) Władzą właściwą jest obecnie: w Indyacli Itry- 
tańskich ( N a t i v e  p a s s e n g e r  s h i p s  A c t ,  1887. art. 7) 
urzęduiky miejscowy przeznaczony do tego prze-', rząd: 
w Indyach niderlandzkich zawiadowca portowy; v. Turcji 
władza sanitarna; w Austro-Węgrzech władza portowa;



L’autorité com pélente ne perm et le départ 
d’un navire à pèlerins qu’après s’être assurée:

a )  que le navire a été mis en état de propreté 
parfaite et. au besoin, désinfecté;

)  que le navire est en état d’entreprendre le 
voyage sans danger, qu’il est bien équipé, 
bien aménagé, bien aéré, pourvu d ’un nombre 
suffisant d’em barcations, qu’il ne contient rien 
à bord qui soit ou puisse devenir nuisible à la 
santé ou à la sécurité des passagers, que le 
pont est en bois ou en fer recouvert de bois;

c )  qu’il existe à bord, en sus de l’approvision
nem ent de l’équipage et convenablem ent 
an im és, des vivres ainsi que du combustible, 
le tout de bonne qualité et en quantité suffi
sante pour tous les pèlerins et pour toute la 
durée déclarée du voyage;

) que l’eau potable em barquée est de bonne 
qualité et a une origine à l’abri de toute 
contamination; qu’elle existe en quantité suffi
sante; qu’à bord les réservoirs d ’eau potable 
sont à l’abri de toute souillure et fermés • de 
sorte que la distribution de l’eau ne puisse se 
faire que par les robinets ou les pom pes. Les 
appareils de distribution dits „suçoirs“ sont 
absolum ent interdits;

c )  que le navire possède un appareil distillatoire 
pouvant produire une quantité d’eau de 5 litres 
au moins, par tête et par jour, polir toute 
personne em barquée, y compris l’équipage;

f )  que le navire possède une étuve à désinfection 
dont la  sécurité et l’efficacité auront été con
statées par l’autorité sanitaire du  port d’em
barquem ent des pèlerins;

g )  que l’équipage comprend un m édecin diplômé 
et commissionné*), soit par le Gouvernement 
du pays auquel le  navire appartient, soit par 
le Gouvernement du port où le navire prend 
des pèlerins, e t que le  navire possède des 
médicaments, le tout conformément aux 
articles 102 et 103;

. h )  que le pont du navire est dégagé de tputes 
m archandises et objets encom brants;

Część XXXIV. — s | .  Międzynarodowy t

A rt. 109.

Autriclie-Hongrie, l’autorité du port; — en Italie, le 
capitaine de port; — en France, en Tunisie et en 
Espagne, l’auLorité sanitaire; — en Egypte, l'autorité 
sanitaire quarantenaire, etc.

*) Exception est faite pour les Gouvernements qui 
n’ont pas de médecins commissionnés.

A r tyku ł  109.

Władza właściwa zezwala na odjazd okrętu dia 
pielgrzymów dopiero wtedy, gdy się przekona:

a) że okręt został zupełnie oczyszczony, a w razie 
potrzeby odkażony;

b) że stan okrętu pozwala na puszczenia się w po
dróż bez niebezpieczeństwa, że okręt jest na
leżycie zaopatrzony, dobrze urządzony i ma 
dobrą wentylacyę, że posiada dostateczną ilość 
łodzi ratunkowych, że nie wiezie nic takiego, 
coby zagrażało lub mogło zagrażać zdrowiu 
lub bezpieczeństwu podróżnych, że pokład jest 
z drzewa albo z żelaza pokrytego drzewc tn :

c) że oprócz zapasów żywności dla załogi znaj
dują się na okręcie należycie załadowane środki 
żywności i materyały opałowe, wszystko 
w dobrym gatunku i w ilości, wystarczającej 
dla wszystkich pielgrzymów i na cały czas 
trwania zapowiedzianej podróży;

d) że woda do picia, wzięta na okręt, jest dobrej 
jakości i bezwarunkowo niepodejrzanego po
chodzenia; że znajduje się w dostatecznej 
ilości; że zbiorniki na wodę do picia, znajdu
jące się na pokładzie, są zabezpieczone od 
wszelkiego zanieczyszczenia i tak zamknięte, 
ze można dostawać wodę tylko zapomocą kur
ków lub pomp. Przyrządy do brania wody. 
zwane „suçoirs “ (przyrządy ssące), są zakazane :

e) że okręt jest zaopatrzony w przyrząd destyla
cyjny, mogący dostarczać dziennie najmniej 
pięć litrów wody na głowę dla każdej osoby, 
znajdującej się na okręcie z wliczeniem załogi :

f)  że okręt posiada parnię skrzynkową do odka
żania. której bezpieczne i skuteczne fwnkcyo- 
nowanie stwierdziła władza sanitarna przystani, 
gdzie zabrano pielgrzymów:

g) że stosownie do artykułów 102. i 103. znaj
duje się między personalem okrętowym lekarz*), 
dyplomowany i ustanowiony przez rząd kraju, 
do którego okręt należy, lub rząd przystani, 
gdzie okręt zabiera pielgrzymów, oraz że okręt 
jest zaopatrzony w lekarstwa;

h) że na pokładzie okrętu niema towarów i innych 
przedmiotów, utrudniających komunikacyę;

u kład sanitarny z dnia 3. grudnia 15)03. 230

we Włoszech kapitan portowy: we Francyi. w Tunisie 
i w Hiszpanii władza sanitarna; w Egipcie wtadza sani
tarna kwarantanowa itd.

*) Wyjątek ustanawia się dla tych rządów, które nie 
mają upełnomocnionych lekarzy.
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i) que les dispositions du navire sont telles qui-
les mesures prescrites par la Section III ce
après peuvent être exécutées.

Art.  110.

Le capitaine ne peut partir qu’autant qu’il a 
en mains:

1° une liste visée par l’autorité compétente 
et indiquant le  nom. le sexe et le nombre total des 
pèlerins qu’il est autorisé à embarquer;

2° une patente de santé constatant le nom, 
la nationalité et le tonnage du navire, le nom du 
capitaine, celui du médecin, le nombre exact des 
personnes embarquées: équipage, pèlerins et autres 
passagers, la nature de la cargaison, le lieu du 
départ.

L’autorité compétente indique sur la patente 
si le chiffre réglementaire des pèlerins est atteint 
ou non, et, dans le cas où il ne le serait pas, le 
nombre compléilientaire des passagers que le navire 
est autorisé à embarquer dans les escales sub
séquentes.

Section III.

Mesures à prendre pendant la traversée.

Art.  111.
Le pont doit, pendant la traversée, rester 

dégagé des objets encombrants ; il doit être réservé 
jour et nuit aux personnes embarquées et mis gra
tuitement à leur disposition.

Art.  112.

Chaque jour, les entreponts doivent être net
toyés avec soin et frottés au sable sec, avec lequel 
on mélange des désinfectants, pendant que les 
pèlerins sont sur le pont.

A rt. 113.

Les latrines destinées aux passagers, aussi 
bien que celles de l’équipage, doivent être tenues 
proprement, nettoyées et désinfectées trois fois 
par jour.

Art.  114.

Les excrétions et déjections des personnes 
présentant des symptômes de peste ou de choléra 
doivent être recueillies dans des vases contenartt 
une solution désinfectante. Ces vases sont vidés 
dans les latrines, qui doivent être rigoureusement 
désinfectées après chaque projection de matières.

i) że urządzenia okrętu są tego rodzaju, iż umoż
liwiają wykonanie zarządzeń, przepisanych
w następującym rozdziale Tli.

Ar tyk uł  110.

Kapitan nie może puścić się w podróż, dopóki 
nie ma w" ręku:

1. spisu, wizowanego przez władzę właściwą, 
podającego nazwiska, płeć i ogólną ilość pielgrzymów, 
których może przyjąć na pokład;

2. paszportu zdrowia, podającego nazwrę, przy
należność i pojemność okrętu, nazwisko kapitana 
i lekarza, dokładną ilość osób, wziętych na okręt, 
a to załogi, pielgrzymów" i innych podróżnych, rodzaj 
ładunku i miejsce odjazdu.

Władza właściwa zaznacza na paszporcie, czy 
osiągnięto dopuszczalną według przepisów ilość 
pielgrzymów", czy nie, i podaje w" tym ostatnim przy
padku dalszą ilość podróżnych, których okręt możi- 
przyjąć w" portach, do których ma później zawinąć.

Rozdział Ul.

Zariąt zenia w czasie jazdy.

Artykuł  111.

W czasie jazdy powinien pokład być wolny od 
przedmiotów", utrudniających komunikącyę ; zarówno 
wre dnie jak i w" nocy ma on być zastrzeżony dla 
osób, wziętych na okręt, i oddany im bezpłatnie do 
użytku.

A r ty k u ł  112.
Codziennie w" czasie, gdy pielgrzymi znajdują 

się na górnym pokładzie, należy oczyszczać starannie 
pokłady pośrednie i szorować je suchym piaskiem 
z przymieszką środków odkażających.

Ar tyku ł  113.

Wychodki, przeznaczone dla podróżnych i dlaza- 
łogi, trzeba utrzymywać schludnie, trzy razy dziennie 
czyścić i odkażać.

A r t y k u ł  114.

Wydzieliny i odchody osób, które wykazują 
objawy dżumy lub cholery, należy zbierać do naczyń, 
zawierających rozczyn odkażający. Naczynia te na
leży wylewać do wychodków, które musi się na
stępnie odkazić za każdym razem starannie.
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Art.  115.

Les objets de literie, les tapis, les vêtements 
qui ont été en contact avec les malades visés dans 
l’article précédent, doivent être immédiatement 
désinfectés. L’observation de cette règle est spé
cialement recommandée, pour les vêtements des 
personnes qui approchent ces malades, et qui ont 
pu être souillés.

Ceux des objets ci-dessus qui n’ont pas de 
valeur doivent être, soit jetés à la mer, si le navire 
n’est pas dans un port ni dans un canal, soit 
détruits par le feu. Les autres doivent être portés à 
l’étuvc dans des sacs imperméables lavés avec une 
solution désinfectante.

Art.  116.

Les locaux occupés par les malades, visés 
dans l’article 100, doivent être rigoureusement 
désinfectés.

Art.  117.

Les navires à pèlerins sont obligatoirement 
soumis à des opérations de désinfection conformes 
aux règlements en vigueur sur la matière dans le 
pays dont ils portent le pavillon.

Art.  118.

La quantité d’eau potable mise chaque jour 
gratuitement à la disposition de chaque pèlerin, 
quel que soit son âge, doit être d’au moins 5 litres.

Art.  119.

S’il y a doute sur la qualité de l’eau potable 
ou sur la possibilité de sa contamination, soit à 
son origine, soit au cours du trajet, l’eau doit être 
bouillies ou stérilisée autrement et le capitaine est 
tenu de la rejeter à la mer au premier port de 
relâche où il lui est possible de s’en procurer de 
meilleure.

Art.  120.

Le médecin visite les pèlerins, soigne les 
malades et veille à ce que, à bord, les règles de 
l’hygiène soient observées. Il doit notamment:

1 ° s’assurer que les vivres distribués aux 
pèlerins sont de bonne qualité, que leur quantité 
est conforme aux engagements pris, qu’ils sont 
convenablement préparés;

2° s’assurer que les prescriptions de l’ar
ticle 118 relatif à la distribution de l’eau sont 
observées ;

Ar ty ku ł  115.

Bieliznę, kobierce i suknie, które były w ze
tknięciu z chorymi, wspomnianymi w artykule po
przedzającym, należy niezwłocznie odkazić. Prze
strzeganie tego prawidła zaleca się mianowicie co 
do odzieży osób, zbliżających się do chorych, które 
mogły uledz zanieczyszczeniu.

Te z wymienionych tu przedmiotów, które nie 
mają wartości, należy wrzucić w morze, jeżeli okręt 
nie znajduje się w porcie lub w kanale, albo spalić. 
Inne należy włożyć do parni skrzynkowej w workach 
nieprzepuszczalnych, nasyconych rozczynem odkaża
jącym.

A r t y k u ł  116.

Ubikacye, wymienione w artykule 100., których 
używali chorzy, musi się starannie- odkazić.

Ar t y k u ł  117.

Okręty dla pielgrzymów musi się poddać za
rządzeniom dezynfekcyjnym według przepisów, obo
wiązujących pod tym względem w państwach, pod 
których banderą okręty te płyną.

Ar ty ku ł  118.

Każdemu pielgrzymowi bez względu na wiek 
musi się dostarczać bezpłatnie najmniej pięć litrów 
wody do. picia dziennie.

A r t y k u ł  119.

Jeżeli powstanie wątpliwość co do jakości 
wody do picia lub jeżeli istnieje możliwość, że woda 
była już z góry zapowietrzona albo uległa zapo
wietrzeniu podczas podróży, wówczas musi się ją 
przegotować lub w inny sposób sterylizować, a ka
pitan jest obowiązany -kazać ją wylać w morze 
w pierwszym porcie pośrednim, w którym może 
dostać lepszej »wody.

A r t y k u ł  120.

Lekarz bada pielgrzymów, pielęgnuje chorych 
i czuwa nad tern. aby na okręcie zachowywano prze 
pisy hygieny. W  szczczególności winien on:

1. przekonywać się/lczy żywność, podawana 
pielgrzymom, jest dobrej jakości, czy ilość jej odpo
wiada przyjętym zobowiązaniom i czy jest odpowie
dnio przyrządzana;

2. przekonywać się o przestrzeganiu przepisów 
artykułu 118. co do wydawania wody;

(Polnisch.)
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3° s’il y a doute sur la, qualité de l’eau postable 
rappeler par écrit au capitaine les prescriptions de 
l'article 119;

4° s’assurer que le navire est maintenu en' 
état constant de propreté, et spécialement que les 
latrines sont nettoyées conformément aux prescrip
tions de l’article 113;

5° s’assurer que les logements des pèlerins 
sont maintenus salubres, et que, en cas de maladie 
transmissible, la désinfection est faite conformément 
aux articles 116 et 117;

6° tenir un journal de tous les incidents sani
taires survenus au cours du voyage et présenter ce 
iournal à l’autorité compétente du port d’arrivée.

Art.  121.

Les personnes chargées de soigner les ma
lades atteints de peste ou de choléra peuvent seules 
pénétrer auprès d’eux et ne doivent avoir aucun 
contact avec les autres personnes embarquées.

Arl.  122.

En cas de décès survenu pendant la traversée, 
le capitaine doit m entionner. le décès en face du 
nom sur la liste visée par l’autorité du port de 
départ, et, en outre, inscrire sur son livre de bord 
le nom de la personne décédée, son âge. sa prove
nance, la cause présumée de la mort d’après le cert- 
fical du médecin et la date du décès.

En cas de décès par maladie transmissible, le 
cadavre, préalablement,enveloppé d’un suaire im
prégné d’une solution désinfectante, doit être jeté 
à la mer.

A rt 123.

Le capitaine doit veiller à ce que toutes les 
opérations prophylactiques exécutées pendant le 
voyage soient inscrites sur le livre de bord. Ce livre 
est présenté par lui à l’autorité compétente du port 
d’arrivée.

Dans chaque port de relâche, le capitaine doit 
faire viser par l’autorité compétente la liste dressée 
en exécution de l’article 110.

Dans le cas où un pèlerin est débarqué en 
cours de voyage,-le capitaine doit mentionner sur cette 
liste le débarquement en face du nom du pèlerin.

En cas. d’embarquement, les personnes em
barquées doivent être mentionnées sur cette liste 
conformément à l’article 110 précité et préalable
ment au visa nouveau que doit apposer l’autorité 
compétente.

3. jeżeli istnieje wątpliwość co do dobrej ja
kości wody do picia, przypomnieć kapitanowi pi
semnie przepisy artykułu 119.;

4 przekonywać się, czy okręi jest stale utrzy
mywany w czystości, mianowicie zaś, czy wychodki 
są czyszczone w myśl przepisów artykułn 113.;

5. przekonywać się, czy pomieszczenia dla 
pielgrzymów' są utrzymywane w należytym stanie 
zdrowotnym i czy wr przypadku choroby zakaźnej 
wykonywa się odkażanie według artykułów 116. 
i 117.;

6. utrzymywać dziennik co do wszystkich zda
rzeń sanitarnych, zaszłych podczas podróży, i przed
kładać go władzy właściwej w przystani przy
jazdowej.

A r t y k u ł  121.

Tylko osoby, którym poruczono pielęgnowanie 
chorych na dżumę lub cholerę, mają przystęp do 
nich; nie powinny one w'chodzié w styczność z in
nymi osobami, wziętymi na okręt.

A r t y k u ł  122.

Jeżeli podczas podróży zdarzy się wypadek 
śmierci, w'inien kapitan zapisać go przy odnośnem 
nazwisku w spisie, widymowanym przez władzę 
przystani odjazdowej, a prócz tego zaznaczyć 
w swoim dzienniku okrętowym imię i nazwisko osoby 
zmarłej, jej wiek, pochodzenie, domniemaną przy
czynę śmierci w'edhig śwriadectwra lekarskiego i datę 
zgonu.

Jeżeli śmierć zaszła wrskutek choroby zakaźnej, 
musi się zawinąć zwłoki w prześcieradło, nasycone 
rozczynem odkażającym, i zatopić wT morzu.

i

\ r tyku ł  123.

Kapitan winien czuwać nad tem, aby wszelkie; 
środki zapobiegawcze, w'ykonywane podczas podróży, 
były zapisywane w dzienniku okrętowrym. Dziennik 
ten winien on przedłożyć właściwej władzy w przy
stani przyjazdowej.

W  każdym porcie poślednim musi kapitan po
starać się o widymowanie spisu, ułożonego stosownie 
do artykułu 110.. przez władzę właściwą.

Jeżeli w' ciągu podróży wysadzono na ląd 
jednego z pielgrzytnów, winien kapitan zanotować 
to w' spisie tym przy nazwisku odnośnego pielgrzyma.

Przyjmując na okręt nowe osoby, należy je 
wciągnąć do listy stosowanie do wspomnianego wyżej 
artykułu 110., i to przed ponownem widymowaniem 
tejże przez władzę właściwą.
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Art. 124.
La patente délivrée au poi’t de départ ne doit 

pas être changée au cours du voyage.

Elle est visée par l’autorité sanitaire de chaque 
port de relâche. Celle-ci y inscrit:

1 ° le nombre des passagers débarqués ou 
embarqués dans ce port;

2° les incidents survenus en mer et touchant 
à la santé ou à la vie des personnes embarquées;

3° l’état sanitaire du port de relâche.

Section IY.

Mesures à prendre à l’arrivée des pèlerins dans 

la Mer Rouge.

A. Régime sanitaire applicable aux navires à pèlerins 
mnsnlmans venant d’nn port contaminé et allant dn 

Snd vers le Hedjaz.

Art.  125.

Les navires à pèlerins venant du Sud et se 
rendant au Hedjaz doivent, au préalable, faire escale

A r ty ku ł  124.

Paszportu, wystawionego w przystani od
jazdowej, nie można zmienić w ciągu podróży.

Władza sanitarna każdej z przystani pośrednich 
ma go widymować. Władza ta zapisuje w nim:

1. ilość osób, które tam wysadzono na ląd 
i wzięto na okręt;

2. zdarzenia, jakie zaszły na morzu co cło 
zdrowia i życia osób. znajdujących się na okręcie:

3. stan zdrowia w porcie pośrednim.

Rozdział IV.

Zarządzenia przy przyjeździe pielgrzymów na morze 

Czerwone.

A. Postępowanie sanitarne z muzułmańskimi okrę
tami dla pielgrzymów, które przybywają z przystani 

zapowietrzonej i udają się z południa kn Hedjnz.

A r ty k u ł  125.

Okręty dla pielgrzymów, które przybywają 
z południa i udają się do Hedjaz, muszą przecłe-

à la station sanitaire de Camaran, et sont soumis au | wszystkiem zawinąć do stacyi sanitarnej w Kamaran 
régime fixé par les articles 126 à 128. i bęcłą poddane postępowaniu, ustanowionemu

w artykułach ■ 12 6— 128.

Ar ty ku ł  126.

Okręty, które przy rewizyi sanitarnej uznano 
za n ie p o c ł e j r z an e ,  otrzymają upoważnienie do 
swobodnego obrotu po przeprowadzeniu następują
cych zarządzeń:

Pielgrzymów wysadza się na łącł; biorą oni 
kąpiel natryskową lub morską, ich brudną bieliznę 
oraz tę część przedmiotów użytkowych i pakunku, 
która zdaniem władzy zdrowia może być podejrzana, 
odkaża się: czas trwania, tych zarządzeń wraz z wy
sadzeniem na lącł i zabraniem na okręt nie może 
przekraczać ł8  godzin.

Jeżeli, w ciągu tych zarządzeń nie stwierdzono 
żadnego rzeczywistego wypadku dżumy lub cholery 
i żadnego wypadku podejrzanego, wówczas należy 
zabrać zaraz pielgrzymów ponownie na okręt, który 
odpłynie do Hedjaz

Jeżeli chodzi o dżumę, będą zastosowane do 
szczurów, znajdujących się ewentualnie na pokładzie 
okrętu, postanowienia artykułu i artykułu 24.

Ar tyk uł  127.

Z okrętami p o d e j r z a n y m i ,  na których 
w czasie odjazdu zdarzyły się wypadki dżumy lub

Art.  126.

Les navires reconnus indemnes après visite 
médicale reçoivent libre pratique, lorsque les opé
rations suivantes sont terminées:

Les pèlerins sont débarqués; ils prennent une 
douche-lavage ou un bain de nier; leur linge sale, 
la partie de leurs effets à usage et de leurs bagages 
[ni peut être suspecte, d'après l’appréciation de 

l’autorité sanitaire, sont désinfectés; la durée de 
ces opérations, en y comprenant le débarquement 

jet l ’embarquement, ne doit pas dépasser quarante- 
huit heures.

Si aucun cas avéré ou suspect de peste ou de 
choléra n’est constaté pendant ces opérations, les 
pèlerins seront réembarqués immédiatement et le 
navire se dirigera vers le Hedjaz.

Pour la peste, les prescriptions de l’article 23 
et de l’article 24 sont appliquées en ce qui con
cerne les rats pouvant se trouver à bord des navires.

Art.  127.

Les navires suspects, à bord desquels il y a eu 
des cas de peste ou de choléra au moment du
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départ, mais aucun cas nouveau de peste ou de cho
léra depuis sept jours, sont traités de la manière 
suivante :

Les pèlerins sont débarqués; iis prennent une 
douclie-lavage ou un bain de mer; leur linge sale, 
la partie de leurs effets à usage et de leurs bagages 
qui peut être suspecte, d’après l’appréciation de 
l’autorité sanitaire, sont désiftlcctés.

En temps de choléra, l’eau de la cale est 
changée.

Les parties du navire habitées par les malades 
sont désinfectées. La durée de ces opérations, en 
y comprenant le débarquement et l’embarquement, 
ne doit pas dépasser quarante-huit heures.

Si aucun cas avéré ou suspect de peste ou de 
choléra n’est constaté pendant ces opérations, les 
pèlerins sont récmbdrqués immédiatement, et le 
navire est dirigé sur Djeddah, où une seconde visite 
médicale a lieu à bord. Si son résultat est favorable, 
et sur le vu de la déclaration écrite des médecins 
du bord certifiant, sous serment, qu’il n’y a pas eu 
de cas de peste ou de choléra, pendant la traversée, 
les pèlerins sont immédiatement débarqués.

Si, au contraire, un ou plusieurs cas avérés ou 
suspects de peste ou de choléra ont été constatés 
pendant le voyage ou au moment de l’arrivée, le 
navire est renvoyé à Camaran, où il subit de nou
veau le régime des navires infectés.

Pour la peste, les prescriptions de l'article 22, 
troisième alinéa, sont appliquées en ce qui concerne 
les rats pouvant se trouver à bord des navires.

Art .  128.

Les navires infectés, c’est-à-dire ayant à bord 
des cas de peste ou de choléra, ou bien ayant pré
senté des cas de peste ou de choléra depuis sept 
jours, subissent le régime suivant:

\

Les personnes atteintes de peste ou de cho
léra sont débarquées et isolées à l’hôpital. Les 
autres passagers sont débarqués et isolés par 
groupes composés de personnes aussi peu nom
breuses nue possible, de manière que l’ensemble ne 
soit pas solidaire d’un groupe particulier si la peste 
ou le choléra venait à s’y développer.

Le linge sale, les objets à usage, les vêtements 
de l ’équipage et des passagers, sont désinfectés 
ainsi que le navire. La désinfection est pratiquée 
d’une façon complète.

Toutefois, l’autorité sanitaire locale peut décider 
que le déchargement des gros bagages et des mar
chandises n’est pas nécessaire, et qu’une partie 
seulement du navire doit subir la désinfection.

cholery, lecz od 7 dni nie zaszedł żaden dalszi wy
padek, postąpi się w sposób następujący:

Pielgrzymów wysadza się na ląd: biorą oni 
kąpiel natryskową lub morską, ich brudną bieliznę 
oraz tę część przedmiotów- użytkowych i pakunku, 
która zdaniem władzy zdrowia może być podejrzana, 
odkaża się.

W czasach pojawiania się cholery wymienia 
(odnawia) się wodę na dnie okrętu.

Ubikacye okrętowe, które były zajmowane przez 
chorych, poddaje się odkażeniu. Czas trwania tych 
zarządzeń wraz z wysadzeniem na ląd i zabraniem 
na okręt nie może przekraczać 4-8 godzin.

Jeżeli w ciągu tych zarządzeń nie stwierdzono 
żadnego rzeczywistego wypadku dżumy lub cholery 
i żadnego wypadku podejrzanego, wówczas należy 
zabrać zaraz pielgrzymów ponownie na okręt, który 
ma udać się do Djeddah, gdzie odbywa się drugie 
badanie lekarskie na pokładzie. Jeżeli wyniK tegoż 
jest pomyślny i jeżeli okazano pisemne oświadczenie 
lekarzy okrętowych, stwierdzających pod przysięgą, 
że w czasie przejazdu nie zaszły wypadki dżumy lub 
cholery, wówczas wysadza się pielgrzymów zaraz 
na ląd.

Jeżeli natomiast stwierdzono jeden albo więcej 
rzeczywistych lub podejrzanych wypadków dżumy 
albo cholery w czasie podróży’ lub w chwili przy
jazdu, wówczas odsyła się okręt napowrót do Ka- 
maran, gdzie tenże ma poadać się ponownie postępo
waniu, przepisanemu dla okrętów zapowietrzonych.

Jeżeli chodzi o dżumę, stosuje się postano
wienia artykułu 22., ustęp .3., o ile one odnoszą się 
do szczurów, znajdujących się ewentualnie na po
kładzie okrętu.

A r t y k u ł  128.

Okręty z a p o w i e t r z o n e ,  to jest te, które mają 
na pokładzie chorych na dżumę lub cholerę albo na 
których w ciągu siedmiu ostatnich dni zdarzyły się 
wypadki dżumy lub cholery, mają poddać się nastę
pującemu postępowaniu:

Osoby chore na dżumę lub cholerę wysadza 
się na ląd i odosabnia w szpitalu. Innych podróżnych 
wysadza się na ląd i odosabnia, podzieliwszy ich na 
jak najmniejsze grupy, tak aby ogół w razie wybuchu 
dżumy lub cholery w jednej grupie nie był narażony 
na niebezpieczeństwo.

Brudną bieliznę, przedmioty użytkowe i odzież 
załogi oraz podróżnych, podobnie jak i okręt pod
daje się odkażeniu. Odkażenie należy przeprowadzić 
w pełnym zakresie.

Miejscowa władza zdrowia może jednak orzec, 
że wyładowanie wielkich pakunków i towarów nie 
jest potrzebne i że tylko część okrętu musi być od
każona.
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Les passagers restent à rétablissement de 
Camaran sept ou cinq jours, suivant qu’il s’agit de 
peste ou de choléra. Lorsque les cas de peste ou de 
choléra remontent à plusieurs jours, la durée de 
l’isotement peut être diminuée. Cette durée peut 
varier selon l’époque de l’apparition du dernier cas 
et d’après la décision de l’autorité sanitaire.

Le navire est dirigé ensuite sur Djeddah, où 
est faite une visite médicale individuelle et rigou
reuse.

Si son résultat est favorable, le navire reçoit 
la libre pratique. Si, au contraire, des cas avérés de 
peste ou de choléra se sont montrés à bord pen
dant le voyage ou au moment de l’arrivée, le navire 
est renvoyé à Camaran, où il subit de nouveau le 
régime des navires infectés.

Pour la peste, le régime prévu par l’article 21 
est appliqué en ce qui concerne les rats pouvant se 
trouver à bord des navires.

1 ° Station de Camaran.

Art. 129.
La station de Camaran doit répondre aux con

ditions ci-après:

l’île sera évacuée complètement par ses 
habitants.

Pour assurer la sécurité et faciliter le mouve
ment de la navigation dans la baie de l’île de Ca
maran, il doit être:

1 ° installé des bouées et des balises en nom
bre suffisant;

2° construit un môle ou quai principal pour 
débarquer les passagers et les colis ;

3° disposé un appontement différent pour 
l’embarquement séparé des pèlerins de chaque 
campement;

4. acquis des chalands en nombre suffisant, 
avec un remorqueur à vapeur, pour assurer le ser
vice de débarquement et. d’embarquement des pè
lerins.

Art.  130.

Le débarquement des pèlerins des navires 
infectés est opéré par les moyens du bord. Si ces 
moyens sont insuffisants, les personnes et les cha
lands qui ont aidé au débarquement, subissent le 
régime des pèlerins et du navire infecté.

Zależnie od tego, czy chodzi o dżumę lub 
cholerę, pozostają podróżni w zakładzie Kamarańskim 
przez siedem lub pięć dni. Jeżeli od wypadków 
dżumy lub cholery ubiegło już kilka dni, można od
powiednio skrócić czas odosobnienia. Czas ten może 
być rozmaity stosownie do chwili wystąpienia ostat
niego wypadku i decyzji władzy zdrowia.

Następnie posyła się okręt do Djeddah, gdzie 
odbywa się dokładne badanie lekarskie każdej po
szczególnej osoby.

Jeżeli wynik badania tego jest pomyślny, otrzy
muje okręt upoważnienie do swobodnego obrotu. 
Jeżeli natomiast zdarzyły się na pokładzie rzeczy
wiste lub podejrzane wypadki dżumy albo cholery 
w czasie podróży lub w chwili przyjazdu, wówczas 
odsyła się okręt napowrót do Kamaranu, gdzie tenże 
ma poddać się ponownie postępowaniu, przepisa
nemu dla okrętów zapowietrzonych.

Jeżeli chodzi o dżumę, stosuje się postano
wienia artykułu 21., o ile one odnoszą się do szczu
rów, znajdujących się ewentualnie na pokładzie 
okrętu.

1. Zaklail w Kamaranle.

Art y k u ł  129.

Zakład w Kamarame musi odpowiadać nastę
pującym wymogom:

Należy usunąć zupełnie z wyspy wszystkich jej 
mieszkańców.

Dla zapewnienia bezpiecznego i łatwego ruchu 
okrętowego w zatoce wyspy Kamaran musi się :

1. urządzić znaki kotwiczne i drogowskazy 
morskie w dostatecznej ilości;

2. urządzić groblę lub wybrzeże do wysadzania 
podróżnych i pakunków;

3. zaprowadzić osobne pomosty doładowania, 
aby można było oddzielnie przyjmować na okręt 
pielgrzymów z każdego obozu;

4. sprawić dostaleczną ilość lichtanów i re- 
morkcr parowy dla wysadzania pielgrzymów i za
bierania ich na okręt.

A r ty k u ł  130.

Wysadzanie pielgrzymów z okrętów zapowie
trzonych należy uskuteczniać zapomocą urządzeń, 
znajdujących się na pokładzie. Jeżeli urządzenia te 
nie są wystarczające, vvôwc.zas podlegają osoby 
i lichtany, użyte przy wysadzaniu, temu samemu 
postępowaniu, co pielgrzymi i okręt zapowietrzony.
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Art. 131.

La station sanitaire comprendra les installations 
et l’outillage ci-après:

I ° un réseau de voies ferrées reliant les dé
barcadères aux locaux de l’Administration et de dés
infection ainsi qu’aux locaux des divers services et 
aux campements;

2° des locaux pour l’Administration et pour 
le personnel des services sanitaires et autres;

3° des bâtiments pour la désinfection et le 
lavage des effets à usage et autres objets;

4° des bâtiments où les pèlerins seront soumis 
à des bains-douches ou à des bains de nier pendant 
que l’on désinfectera les vêtements en usage;

5° des hôpitaux séparés pour les deux sexes 
et complètement isolés:

a) pour l’observation des suspects.

■ b) poui les pesteux,

r) pour les cholériques,

d) pour les malades atteints d’autres affections
contagieuses,

e) pour les malades ordinaires;

6 ° des campements séparés les uns des autres 
d’une manière efficace, la distance entre eux doit 
être la plus grande possible ; les logements destinés 
aux pèlerins doivent être construits dans les meil
leures conditions hygiéniques el ne doivent contenir 
que vingt-cinq personnes;

7° un cimetière bien situé et éloigné de toute 
habitation, sans contact avec une nappe d’eau sou
terraine, et drainé à 0 m. 50 au-dessous du plan 
des fosses ;

8° des étuves à vapeur en nombre suffisant e- 
présentant toutes les conditions de sécurité, d’efflt 
cacité et de rapidité; des appareils pour la destruc
tion des rats;

9° des pulvérisateurs, étuves à désinfection et 
moyens nécessaires pour une désinfection chi
mique ;

10° des machines à distiller l’eau: des appa
reils destinés à la stérilisation de l’eau par la cha
leur: des machines à fabriquer la glace. Pour la 
distribution de l’eau potable: des canalisations-et 
réservoirs fermés, étanches, et ne pouvant se vider 
que par des robinets ou des ppmpes ;

I I  ° un laboratoire bactériologique avec le per
sonnel nécessaire;

. 12° une installation de tinettes mobiles pour 
recueillir les matières fécales préalablement désin
fectées et l’épandage de ces matières sur une des

Ar ty ku ł  131.

Stacya sanitarna musi posiadać następujące 
urządzenie i wyposażenie:

1. Sieć kolejową, łączącą miejsca do lądowania 
z budynkami zarządu i ubikacyami do odkażania, 
tudzież z rozmaitymi lokalami służbowymi i obozami;

2. lokale dla zarządu, tudzież dla personalu 
sanitarnego i innej służby;

3. budynki do odkażania i prania przedmiotów 
użytkowych i innych rzeczy;

4. budynki, w których pielgrzymi biorą kąpiele 
natryskowe lub morskie podczas odkażania ich uży
wanej odzieży;

5. szpitale, oddzielne dla mężczyzn i kobiet 
i zupełnie odosobnione:

a) dla obserwacyi podejrzanych:

b) dla chorych na dżumę:

c) dla chorych na cholerę;

d) dla dotkniętych innymi chorobami zakaźnymi:

e) dla zwykłych chorych;

G. obozy, oddzielone od siebie w sposób sku
teczny, których wzajemne oddalenie powinno być 
jak największe; ubikacye, przeznaczone dla piel
grzymów, należy budować w warunkach jak naj
korzystniejszych pod względem hygienicznym : nie 
powinny one mieścić więcej jak 23 osób ;

7. cmentarz dobrze położony i oddalony od 
wszelkich siedzib mieszkalnych, niemający związku 
z wodą zaskórną i odwodniony na głębokość 0-50 
metra pod dnem grobów;

8. dostateczną ilość przyrządów parowych do 
odkażania, czyniących zadość wszelkim wymaganiom 
pod względem niezawodnej. sku*ecznej i szybkiej 
dezynfekcyi; urządzenia do tępienia szczurów;

9. rozpylacze, piece do odkażania i środki po
trzebne do dezynfekcyi chemicznej ;

10. maszyny do destylacyi wody ; przyrządy do 
sterylizowania wody zapomocą gorąca; maszyny do 
wyrobu lodu; w celu rozprowadzania wody do picia: 
zamknięte, szczelne rurociągi i zbiorniki, z których 
można spuszczać wodę tylko zapomocą kurków lub 
pomp ;

11. pracownię bakteryologiczną wraz z odpo
wiednim personalem;

12. urządzenie przenośnych zbiorników do 
zbierania w nich odchodów, które powinny być 
przedtem odkażone, i do wylewania tychże w jak
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parties de l’île les plus éloignées des campements, 
en tenant compte des conditions nécessaires pour le 
bon fonctionnement de ces champs d'epandage au 
point de vue de l’hygiène :

13e Les eaux sales doivent être éloignées des 
campements sans pouvoir stagner ni servir à l’ali
mentation. Les eaux-vannes qui sortent des hôpitaux 
doivent être désinfectées.

Art.  132.

L’autorité sanitaire assure dans chaque cam
pement, un établissement pour les comestibles, un 
pour le combustible.

Le tarif des prix fixés par l’autorité compé
tente est affiché en plusieurs endroits du campe
ment et dans les principales langues des pays ha
bités par les pèlerins.

Le contrôle de la qualité des vivres et d’un 
approvisionnement suffisant est fait chaque jour par 
le "médecin du campement.

L’eau est fournie gratuitement.

2e Stations d’Abou-Ali, Abou-Saad, Djeddah, Vasta 
et Yambo.

Art.  133.

Les stations sanitaires. d’Abou-Ali. d’Abou- 
Saad, de Vasta, ainsi que celles de Djeddah et de 
Yambo, doivent répondre aux conditions ci-après:

1 ° création à Abou-Ab. de quatre hôpitaux, 
deux pour pesteux, hommes et femmes, deux pour 
cholériques, hommes et femmes;

2° création à Vasta d’un hôpital pour malades 
ordinaires; .

3 e installation à Abou-Saad et à Vasta de 
logements en pierre capables de contenir cinquante 
personnes par logement :

4 e trois étuves de désinfection placées à Abou- 
Ali, Abou-Saad et Vasta. avec buanderies, accessoi
res et appareils pour la destruction des rats ;

5 e établissement de douehes-lavages à Abou- 
Saad et à Vasta;

6 ° dans chacune des îles d‘Abou-Saad et de 
Vasta, établissement de machines à distiller pouvant 
fournir ensemble 15 tonnes d’eau par jour;

7 ° pour les matières fécales et les eaux sales, 
le régime sera réglé d’après les principes admis 
pour Camaran;

8 ° un cimetière sera établi dans une des îles.• ,
9 0 installations sanitaires à Djeddah et Yambu 

prévues dans I’arbcle 1 50, et notamment des étuves

najbardziej od obozów oddalonej części wyspy, przy- 
czem należy zwracać uwagę na to, aby zachodziły 
warunki, niezbędne dla prawidłowego funkeyono- 
wania tych pól zlewnych pod względem hygienicznym ;

13. wodę brudną należy odprowadzać z obrębu 
obozu, aby nie tworzyła zbiorników ani nie mogła 
służyć do użytku. Wody odchodowe ze szpitali musi 
się odkażać.

A r ty k u ł  132.

* Władza zdrowia postara się w każdym obozie 
o magazyn żywności i środków opałowych.

Ceny, ustanowione przez właściwą władzę, na
leży wywiesić w rozmaitych miejscach obozu w naj
ważniejszych językach krajów, zamieszkiwanych 
przez pielgrzymów.

Lekarz obozowy nadzoruje codziennie jakość 
żywności i dostateczność zapasów.

Wody dostarcza się bezpłatnie.

2. Zakłady w Abou-Ali, Abon-Saad, Djeddah, Yasta 
1 Yambo.

Artyk uł  133.

Zakłady sanitarne w Abou-Ali, Abou-Saad, 
Vasta oraz Djeddah i Yambo muszą odpowiadać 
następującym wymogom :

1. Urządzenie czterech szpitali w Abou-Ali, 
dwóch dla mężczyzn i kobiet chorych na dżumę, 
a dwóch dla mężczyzn i kobiet chorych na cholerę :

2. urządzenie szpitalu dla zwykłych chorych 
w Vasta;

3. urządzenie kamiennych pomieszczeń w Abou- 
Saad i Vasta, z których każde może objąć 50 osób;

4. trzy przyrządy do odkażania, które należy 
ustawić w Abou-Ali, Abou-Saad i Vasta wraz z pral
niami, narzędziami pomocniczymi i urządzeniami do 
tępienia szczurów;

5. zakłady do kąpieli natryskowych w  Abou- 
Saad i Vasta;

6. na każdej z wysp Abou-Saad i Vasta ma
szyny do destylowania wody, które mogą dostarczyć 
razem 15 ton wody dziennie;

7. co do materyi odchodowych i wody nie
czystej należy postępować według zasad, przepi
sanych dla Kamaranu:

8. na jednej z wysp należy urządzić cmentarz;

9. urządzenia sanitarne w Djeddah i Yambo, 
przewidziane w artykule 150., a mianowicie parnie
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et autres moyens de désinfection pour les pèlerins 
quittant le Hedjaz.

Art.  134.

Les règles prescrites pour Camaran, en ce qui 
concerne les vivres et l’eau, sont applicables aux 
campements d’Abou-Ali, d’Abou-Saad et de Vasta.

B. Régime sanitaire applicable aux navires à pèle
rins musulmans venant du Nord et allant vers le 

Hedjaz.

Art.  135.

Si la présence de la peste ou du choléra n’est 
pas constatée dans le port de départ ni dans ses 
environs, et qu’aucun cas de peste ou de choléra 
ne se soit produit pendant la traversée, le navire 
est immédiatement adn.is à la libre pratique.

Art. 136.

Si la présence de la peste ou du choléra est 
constatée dans le port de départ ou dans ses envi
rons, ou si un cas de peste ou de choléra s’est pro
duit pendant la traversée, le navire est soumis, 
à El-Tor, aux règles instituées pour les navires qui 
viennent du Sud et qui s’arrêtent à Camaran. Les 
navires sont ensuite reçus en libre pratique.

Section Y.

Mesures à prendre au retour des pèlerins.

A. Navires à pèlerins retournant vers le Nord.

Art.  137.

Tout navire à destination de Suez ou d’un port 
de la Méditerranée, ayant à bord des pèlerins ou 
masses analogues, et provenant d’un port du Hedjaz' 
ou de tout autre port de la côte arabique de la Mer 
Rouge, est tenu de se rendre à El-Tor pour y subir 
l’observation et les mesures sanitaires indiquées 
dans les articles 141 à 143.

Art. 138.

Les navires ramenant les pèlerins musulmans 
vers la Méditerranée ne traversent le canal qu’en 
quarantaine.

Art .  139.

Les agents des compagnies de navigation et 
les capitaines sont prévenus qu’après avoir fini leur

skrzynkowe i inne środki do odkażania dla piel
grzymów, opuszczających Hedjaz.

A r ty ku ł  134.

Postanowienia, przepisane dla Kamaranu, mają 
zastosowanie do obozów w Abou-Ali, Aboü-Saad 
i Vasta, o ile odnoszą się do środków żywności 
i wody.

B. Postępowanie sanitarne z muzułmańskimi okrę
tami dla pielgrzymów, które przybywają z północy 

i  udają się do Hedjazu.

A r tyku ł  135.

Jeżeli w przystani odjazdowej i w jej okolicy 
nie stwierdzono pojawienia się dżumy lub cholery 
i jeżeli w czasie jazdy nie zaszedł żaden wypadek 
dżumy lub cholery, wówczas dopuszcza się okręt 
zaraz do swobodnego obrotu.

Ar ty ku ł  136.

Jeżeli w przystani odjazdowej lub w jej okolicy 
stwierdzono pojawienie się dżumy^ lub cholery 
albo jeżeli w czasie jazdy zaszedł wypadek dżumy lub 
cholery, wówczas postąpi się z okrętem w El-Tor 
według przepisów, obowiązujących dla okrętów, 
które przybywają z południa i zatrzymują się w Ka- 
maranie. Następnie otrzymają okręty te upoważnienie 
do swobodnego obrotu.

Rozdział V.

Zaradzenia przy powrocie pielgrzymów.

A. Okręty dla pielgrzymów, które powracają na 
północ.

A rty ku ł  137,

Każdy okręt, przeznaczony do Suezu lub do 
jednej z przystani morza Śródziemnego, który ma 
na pokładzie pielgrzymów lub podobne transporty 
masowe i przybywa z przystani w Hedjaz lub 
z jakiejkolwiek innej przystani na wybrzeżu arabskiem 
morza Czerwonego, musi udać się do El-Tor i pod
dać tam obserwacyi oraz zarządzeniom sanitarnym, 
Określonym w artykułach 141. do 143.

Ar ty ku ł  138.

Okręty, które odwożą pielgrzymów muzuł
mańskich na morze Śródziemna mogą przepływać 
kanał tylko pod kwarantaną.

Artykuł 139.

Zwraca się uwagę ajentów spółek żeglarskich 
i kapitanów, że tylko pielgrzymi egipscy otrzymają
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observati an à la station sanitaire de El-Tor, les pèle
rins égyptiens seront seuls autorisés à quitter défini
tivement le navire pour rentrer ensuite dans leurs 
foyers.

Ne seront reconnus comme Egyptiens ou rési
dant en Egypte que les pèlerins porteurs d’une carte 
de résidence émanant d’une autorité égyptienne et 
conforme au modèle établi. Des exemplaires de 
celle carte seront déposés auprès des autorités con
sulaires et sanitaires de Djeddah et de Yambo, où 
les agents et capitaines de navires pourront les 
examiner.

Les pèlerins non égyptiens, tels que les Turcs, 
les Russes, les Persans, les Tunisiens, les Algé
riens, les Marocains, etc., ne peuvent, après avoir 
quitté El-Tor, être débarqués dans un port égyptien. 
En conséquence, les agents de navigation et les 
capitaines sont prévenus que le transbordement des 
pèlerins étrangers à l’Egypte soit à Tor, soit à Suez, 
à Port-Saïd ou à Alexandrie, est interdit.

Les bateaux qui auraient à leur bord des pèle
rins appartenant aux nationalités dénommées dans 
l'alinéa précédent suivront la condi'ion de ces pèle
rins et ne seront reçus dans aucun port égyptien de 
la Méditerrannée.

Art .  140.

Les pèlerins égyptiens subissent soit à El-Tor, 
soit à Souakim, ou dans toute autre station désignée 
par le Conseil sanitaire d’Egypte, une observation 
de trois jours et une visite médicale, avant d’être 
admis en libre pratique.

Art.  141.

Si la présence de la peste ou du choléra est 
constatée au Hedjaz ou dans le port d’où provient 
le navire, ou l’a été au Hedjaz au cours du pèleri
nage, le navire est soumis, à El-Tor, aux règles in
stituées à Camaran pour les navires infectés.

Les personnes atteintes de peste ou de cho
léra sont débarquées et isolées à l’hôpital. Les 
autres passagers sont débarqués et isolés par groupes 
composés de personnes aussi peu nombreuses que 
possible, de manière que l’ensemble ne soit pas so
lidaire d’un groupe particulier, si la peste ou le cho
léra venail à s’y développer.

Le linge sale, les objets à usage, les vêtements 
de l’équipage et des passagers, les bagages et les 
marchandises suspectes d'être contaminées sont dé
barqués pour être désinfectés. Leur désinfection et 
celle du navire sont pratiquées d’une façon com
plète.

po przebyciu obserwacyi w zakładzie sanitarnym 
w El-Tor pozwolenie stanowczego opuszczenia 
okrętu celem powrotu do ojczyzny.

Za Egipcyan lub mieszkańców Egiptu uważa 
się tylko tych pielgrzymów, którzy posiadają kartę 
pobytu, wydaną przez władzę egipską i wygotowaną 
według przepisanego wzoru. Wzory tych kart są 
złożone w urzędach konsularnych i sanitarnych 
w Djeddah i Yarabo. gdzie ajenci i kapitanowie 
okrętów mogą je oglądać.

Pielgrzymi nieegipscy, jako to: Turcy, Rosya- 
nie, Persowie, Tunetanie, Algierczycy, Marokka- 
nie itd., nie mogą być po opuszczeniu El-Toru wysa
dzani na ląd w przystaniach egipskich. W  skutek 
tego zwraca się uwagę ajentów żeglugi i kapitanów, 
że pielgrzymom nieegipskim wzbronione jest prze
siadanie się na inny okręt w Torze. Suezie, Port 
Said lub Aleksandryi.

Z okrętami, mającymi na pokładzie pielgrzy
mów narodowości, wymienionych w ustępie po
przedzającym, postępuje się według zasad co do 
traktowania tych pielgrzymów; okrętów tych nie 
wpuści się do żadnej przystani egipskiej na morzu 
Sródziemuem.

Ar t y k u ł  140.

Zanim dopuści się pielgrzymów egipskich do 
swobodnego obrotu, należy poddać ich trzechdniowej 
obserwacyi i badaniu lekarskiemu w El-Tor albo 
w Suakimie albo w jakiejkolwiek innej stacyi, 
wyznaczonej przez egipską Radę zdrowia.

A r t y k u ł  141.

Jeżeli stwierdzi się dżumę lub cholerę, 
w Hedjaz albo w przystani, z której okręt przy
bywa, albo jeżeli stwierdzono ją w Hedjaz w czasie 
podróży, wówczas podlega okręt w El-Tor postano
wieniom, przepisanym w Kamaranie dla okrętów 
zapowietrzonych.

Osoby, które zasłabły na dżumę lub cholerę, 
wysadza się na ląd i odosabnia w szpitalu. Innych 
podróżnych wysadza się na ląd i odosabnia, podzie
liwszy ich na jak najmniejsze grupy, tak aby ogół 
w razie wybuchu dżumy lub cholery w jednej 
grupie nie był narażony na niebezpieczeństwo.

Brudną bieliznę, przedmioty użytkowe, odzież 
załogi i podróżnych, pakunki i towary, które są 
podejrzane o zanieczyszczenie materyami zarazko
wymi, wyładowuje się w celu odkażenia. Odkażenie 
ich, jak również okrętu należy przeprowadzić w zu
pełności.

(Polnisch.) 56
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Toutefois, l’autorité sanitaire locale peut décider 
que le déchargement des gros bagages et des mar
chandises n’est pas nécessaire, et qu’une partie 
seulement du navire doit subir la désinfection.

Le régime prévu par les articles 21 et 24 est 
appliqué én ce qui concerne les rats qui pourraient 
se trouver à bord.

Tous les pèlerins sont soumis, à partir du jour 
où ont été terminées les opérations de désinfection, 
à une observation de sept jours pleins, qu’il s’agisse 
de peste ou de choléra. Si un cas de peste ou de 
choléra s’est produit dans une section, la période 
de sept jours ne commence pour celte section qu’à 
partir du jour où le dernier cas a été constaté.

Art.  142.
Dans le cas prévu par l’ait ici e précédent, les 

pèlerins égyptiens subissent en outre une observa
tion supplémentaire de trois jours.

Art.  143.

Si la présence de la peste ou du choléra n’est 
constatée ni au Hedjaz, ni au port d’où provient le 
navire, et ne l’a pas été au Hedjaz au cours du 
pèlerinage, le navire est soumis à El-Tor aux règles 
instituées à Camaran pour les navires indemnes.

Les pèlerins sont débarqués; ils prennent une 
douche-lavage ou un bain de m er; leur linge sale 
ou la partie de leurs effets à usage et de leurs 
bagages qui peut être suspecte, d’après l’apprécia
tion de l’autorité sanitaire, sont désinfectés. La 
durée de ces opérations, y compris le débarquement 
et l’embarquement, ne doit pas dépasser soixante- 
douze heures.

Toutefois, un navire à pèlerins, appartenant à 
une des nations ayant adhéré aux stipulations de la 
présente convention et des conventions antérieures, 
s’il n’a pas eu de malades atteints de peste ou de 
choléra en cours de route de Djeddah à Yambo et 
à El-Tor, et si la visite médicale individuelle, faite 
à El-Tor après débarquement, permet de constater 
qu’il ne contient pas de tels malades, peut être 
autorisé, par le Conseil sanitaire d’Égypte, à tra
verser en quarantaine le canal de Suez, même la 
nuit, lorsque sont réunies les quatre conditions 
suivantes :

1 ° le service médical est assuré à bord par 
un ou plusieurs médecins commissionnés par le 
Gouvernement auquel appartient le navire;

2° le navire est pourvu d ’étuves à dés
infection, et il est constaté que le linge sale a été 
désinfecté en cours de route ;

Miejscowa władza zdrowia może jednak orzec, 
że wyładowanie wielkich pakunków i towarów nie 
jest potrzebne i że tylko część okrętu musi być 
odkażona.

Postępowanie, przewidziane w artykułach 21. 
i 24., zastosuje się do szczurów, znajdujących się 
ewentualnie na pokładzie.

Wszystkich pielgrzymów podda się po upływie 
dnia, w którym ukończono czynności odkażające, 
obserwacyi przez pełnych 7 dni bez względu na to. 
czy chodzi o dżumę czy cholerę. Jeżeli w pewnym 
oddziale zdarzył się wypadek dżumy lub cholery, 
wówczas rozpoczyna się termin siedmiodniowy dla 
tego oddziału dopiero z dniem, w którym stwier
dzono ostatni wypadek.

A r tyku ł  142.

W  przypadku, przewidzianym w artykule po
przedzającym, winni pielgrzymi egipscy poddać się 
nadto dodatkowej obserwacyi trzechdniowej.

Ar tykuł  143.

Jeżeli nie stwierdzi się dżumy lub cholery ani 
w Hedjaz ani w przystani, z której okręt przybywa, 
i jeżeli nie stwierdzono jej także w Hedjaz w czasie 
podróży, wówczas podlega okręt w El-Tor postępo
waniu. przepisanemu w Kamaranie dla okrętów nie- 
podejrzanych.

Pielgrzymów wysadza się na ląd; biorą oni 
kąpiel natryskową lub morską, ich brudną bieliznę 
oraz tę część przedmiotów7 użytkowych i pakunku, 
która zdaniem władzy zdrowia może być podejrzana, 
odkaża się. Czas trw7ania tych zarządzeń wraz z wy
sadzeniem na ląd i zabraniem na okręt nie może 
przekraczać 72 godzin.

Okrętom dla pielgrzymów, należącym do 
jednego z państw, które przystąpiły do postanowień 
układów obecnych lub układów poprzednich, może 
jednak egipska Rada zdrowia zezwolić na przejazd 
kanałem Sueskim pod kwarantaną także w nocy. 
jeżeli okręty te nie miały w czasie jazdy z Djeddach 
do Jambo i do El-Tor chorych na dżumę i cholerę 
i jeżeli indywidualne badanie lekarskie, podjęte 
w El-Tor po wysadzeniu podróżnych na ląd, wykaże, 
że nie wiozą one żadnego takiego chorego, a to 
z zastrzeżeniem dopełnienia następujących czterech* 
warunków :

1. Dla służby lekarskiej ma znajdować się na 
pokładzie jeden lub kilku lekarzy, ustanowionych 
przez państwo, do którego okręt należy;

2. okręt ma być zaopatrzony w przyrządy 
odkażające i powinno być wykazane, iż brudna 
bielizna została odkażona w czasie jazdy;
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3° il est établi que le nombre des pèlerins 
n’est pas supérieur à celui autorisé par les règle
ments du pèlerinage;

4° le capitaine s’engage à se rendre directe
ment dans un des ports du pays auquel appartient 
le navire.

La visite médicale après débarquement à El- 
Tor doit être faite dans le moindre délai possible.

La taxe sanitaire payée à l’Adn i., is trat ion 
quarantenaire est la même que celle qu’auraient 
payée les pèlerins s’ils étaient restés trois jours en 
quarantaine.

Art. 144.
Le navire qui, pendant la traversée de El-Tor 

à Suez, aurait eu un cas suspect à bord, sera re
poussé à El-Toi.

*
Art. 145.

Le transbordement des pèlerins est stricte
ment interdit dans les ports égyptiens.

Art.  146.

Les navires partant du Hedjaz et ayant à leur 
bord des pèlerins à destination d’un port de la côte 
africaine de la Mer Rouge sont autorisés à se rendre 
directement à Souakim, ou en tel autre endroit que 
le Conseil sanitaire d’Alexandrie décidera, pour 
y subir le même régime quarantenaire qu’à El-Tor.

Art.  147.
Les navires venant du Hedjaz ou d’un port de 

la côte arabique de la Mer Rouge avec patente 
nette, n ’ayant pas à bord des pèlerins ou masses 
analogues et qui n ’ont pas eu d’accident suspect 
durant la traversée, sont admis en libre pratique 
à Suez, après visite médicale favorable.

Art.  148.

Lorsque la peste ou le choléra aura été con
staté au Hedjaz:

1 ° les caravanes composées de pèlerins égyp
tiens doivent, avant de se rendre en Egypte, subir 
une quarantaine de. rigueur à El-Tor, de sept jours 
en cas de choléra ou de puste ; elles doivent ensuite 
subir à El-Tor une observation de trois jours, après 
laquelle elles ne sont admises en libre pratique 
qu’après visite médicale favorable et désinfection 
des effets;

3. ma byf. stwierdzone, że ilość pielgrzymów 
nie przekracza liczby, ustanowionej w przepisach 
dla pielgrzymek;

4. kapitan musi zobowiązać się, iż uda się 
wprost do jednej z przystani tego kraju, do którego 
okręt należy.

Badanie lekarskie po wysadzeniu w El-Tor 
musi być przeprowadzone jak najspieszniej.

Taksa sanitarna, która ma być złożona zarzą
dowi kwarantanowemu, jest równa tej, którą piel
grzymi mieliby zapłacić w razie trzechdniowej kwa- 
rantany.

A r ty ku ł  144.
Okręt, który w czasie przejazdu z El-Tor do 

Suezu miał na pokładzie wypadek podejrzany, 
będzie zwrócony do El-Tor.

Ar ty ku ł  145.

Przesiadanie się pielgrzymów w przystaniach 
egipskich jest bezwarunkowo wzbronione.

A r t y k u ł  146.

Okrętom, odjeżdżającym z Hedjazu, które mają 
na pokładzie pielgrzymów z przeznaczeniem do 
j ednej z przystani na wybrzeżu afrykańskiem morza 
Czerwonego, można zezwolić, aby udały się wprost 
do Suakimu lub innego miejsca, które ozn iczy Rada 
zdrowia w Aleksandryi, w celu poddania się tam 
temu samemu postępowaniu kwarantanowremu, co 
w El-Tor.

Ar tykuł  147.

Okręty, przybywające z Hedjazu lub z przy
stani na wybrzeżu afrykańskiem morza Czerwonego 
z czystym paszportem zdrowia, które nie mają na 
pokładzie pielgrzymów lub podobnych transportów 
masowych i na których w  czasie przejazdu nie 
zdarzył się żaden wypadek podejrzany, dopuszczone 
będą w Suezie do swobodnego obrotu w razie zado
walającego wyniku badania lekarskiego.

Ar tykuł  148.

Jeżeli w Hedjaz stwierdzono dżumę lub cho
lerę, muszą:

1. karawany, składające się z pielgrzymów 
egipskich, zanim udadzą się do Egiptu, poddać się 
w El-Tor siedmiodniowej ścisłej kwarantanie za
równo w razie cholery jak i dżumy; mają one prze
być następnie jeszcze trzechdniową obserwacyę 
w El-Tor, poczem dopiero dopuści się je do swo
bodnego obrotu na podstawie zadawalającego wy
niku rewizyi lekarskiej i po odkażeniu rucho
mości;

57*
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2 e les caravanes composées de pèlerins 
étrangers devant se rendre dans leurs foyers par la 
voie de terre sont soumises aux mêmes mesures 
que les caravanes égyptiennes et doivent être 
accompagnées par des gardes sanitaires jusqu’aux 
limites du désert.

A rt. 149.

Lorsque la peste ou le choléra n’a pas été 
signalé au Hedjaz, les caravanes de pèlerins venant 
du Hedjaz par la route de Akaba ou de Moïla sont 
soumises, à leur arrivée au canal ou à Nakhel, à la 
visite médicale et à la désinfection du linge sale et 
des effets à usage.

C. Pèlerins retournant vers le  Sud.

A rt. 150.

Il y aura dans les ports d’embarquement du 
Hedjaz des installations sanitaires assez complètes 
pour qu’on puisse appbquer aux pèlerins qui 
doivent se diriger vers le Sud pour rentrer dans 
leur pays les mesures qui sont obligatoires, en vertu 
des articles 46 et 47, au moment du départ de ces 
pèlerins dans les ports situés au-delà du détroit de 
Bab-el-Maudeb.

L’application de ces mesures est facultative, 
c’est-à-dire qu’elles ne sont appliquées que dans les 
cas où l’autorité consulaire du pays auquel appartient 
le pèlerin, ou le médecin du navire à bord duquel 
il va s’embarquer, les juge nécessaires.

Chapitre III.

Pénalités.

A rt. 151.

Tout capitaine convaincu de ne pas s’être con
formé, pour la distribution de l’eau, des vivres ou 
du combustible, aux engagements pris par lui, est 
passible d’une amende de 2 livres turques*). Cette 
amende est perçue au profit du pèlerin qui aurati 
é*é victime du manquement et qui établirait qu’il 
a en vain réclamé l’exécution de l’engagement pris.

Art.  152

Toute infraction à l’article 104 est punie d’un 
amende de 30 livres turques.

2. karawany, złożone z pielgrzymów obcych, 
które mają wracać do ojczyzny lądem, podlegają 
tym samym zarządzeniom, co karawany egipskie, 
a strażnicy sanitarni mają odprowadzić je aż do 
brzegu puszczy.

A r t y k u ł  149.

Jeżeb nie doniesiono o dżumie lub cholerze 
w Hedjaz, należy poddać karawany pielgrzymów, 
przybywające z Hetljazu drogą z Akaby lub Mojli, 
przy ich przybyciu nad kanał lub do Nakhel badaniu 
lekarskiemu, a ich brudną bieliznę i przedmioty 
użytkowe odkażeniu.

B. Pielgrzymi, wracający ku południowi.

A r t y k u ł  150.

W  przystaniach odjazdowych Hedjaz u należy 
zaprowadzić urządzenia sanitarne, umożliwiające 
zastosowanie do pielgrzymów, którzy muszą udać 
się na południe w celu powrotu do ojczyzny, zarzą
dzeń, przepisanych według artykułu 46. i 47., 
w chwili ich odjazdu do przystani, położonych poza 
cieśniną Bab-el-Mandeb.

Zastosowanie zarządzeń tyeh jest fakultatywne, 
to znaczy, iż wprowadza się je w wykonanie tylko 
wtedy, gdy władza konsularna kraju, do którego 
pielgrzym należy, albo lekarz okrętu, na którym 
tenże chce odbyć podróż, uznaje to za niezbędne.

Część III.

Postanowienia karne.

A rt y k u ł  151.

Każdy kapitan, który będzie przekonany, że 
przy wydawaniu wody, żywności lub materyału opa
łowego, nie uczynił zadość przyjętym obowiązkom, 
podlega karze pieniężnej, wynoszącej dwa funty 
tureckie.*) Grzywnę tę pobiera się na rzecz tego piel
grzyma, który został nieprawnem postąpieniem 
skrzywdzony, i który udowodni, że dopominał się 
bezskutecznie o dopełnienie przyjętego zobowiązania.

A r t y k u ł  152.

Każde wykroczenie przeciwko artykulov i 104. 
będzie karane grzywną w kwocie 30 funtów tu
reckich.

*) La livre turque vaut 22 fr. 50. *) Funt turecki wynosi 22 franków 50 c.
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Art. 153.

Tout capitaine qui a commis ou qui a sciem
ment laissé commettre une fraude quelconque con
cernant la liste des pèlerins ou la patente sanitaire, 
prévues à l’article 110, est passible d’une amende 
de 50 livres turques.

Art.  154.

Tout capitaine de navire arrivant sans patente 
sanitaire du port de départ, ou sans visa des ports 
de relâclie, ou non muni de la liste réglementaire et 
régulièrement tenue suivant les articles 110, 123 
et 124, est passible, dans chaque cas, d’une amende 
de 12 livres turques.

Art .  155.

Tout capitaine convaincu d’avoir ou d’avoir eu 
à bord plus de cent pèlerins sans la présence d’un 
médecin commissionné, conformément aux prescrip
tions de l’article 103, est passible d’une'amende de 
300 livres turques.

A rt. 156.
Tout capitaine convaincu d’avoir ou d’avoir eu 

à son bord un nombre de pèlerins supérieur a celui 
qu’il est autorisé à embarquer, conformément aux 
prescriptions de l’article 110, est passible d’une 
amende de 5 livres turques par chaque pèlerin en 
surplus.

Le débarquement des pèlerins dépassant le 
nombre régulier est effectué à la première station 
où réside une autorité compétente, et le capitaine 
est tenu de fournir aux pèlerins débarqués l’argent 
nécessaire pour poursuivre leur voyage jusqu’à 
destination.

Art.  157.

Tout capitaine convaincu d’avoir débarqué des 
pèlerins dans un endroit autre que celui de leur 
destination, sauf leur consentement ou hors le cas 
de force majeure, est passible d’une amende de 
20 livres turques par chaque pèlerin débarqué 
à tort.

Art.  158.

Toutes autres infractions aux prescrintions 
relatives aux navires et pèlerins sont punies d’une 
amende de 10 à 100 livres turques

A rt. 159.
Toute contravention constatée en cours de 

voyage est annotée sur la patente de santé, ainsi que

A r ty ku ł  153.
Każdy kapitan, który popełnił lub świadomie 

pozwolił popełnić oszustwo co do listy pielgrzymów 
lub paszportu zdrowia, o których mowa w arty
kule 110.. podlega grzywnie w kwocie 50 funtów 
tureckich.

Ar tyku ł  154.

Każdy kapitan okrętu, przybywający bez 
paszportu zdrowia z przystani odjazdowej albo bez 
wizy z przystani pośrednich lub nie posiadający 
należycie utrzymywanego wykazu, przepisanego 
w myśl artykułów 110., 123. i 124., podlega 
w każdym szczególnym przypadku karze pieniężnej, 
wynoszącej 12 funtów tureckich.

Ar t y k u ł  155.

Każdy kapitan, któremu będzie udowodnione, 
że ma lub miał na okręcie więcej niż 100 pielgrzy
mów bez upoważnionego lekarza, którego obecność 
jest przepisana w artykule 103., podlega karze pie
niężnej w kwocie 300 funtów tureckich.

A r t y k u ł  156.

Każdy kapitan, który zostanie przekonany, że 
ma lub miał na pokładzie większą ilość pielgrzymów, 
niż był upoważniony zabrać stosownie do postano
wień artykułu 110., podpada karze pieniężnej 
w kwocie pięciu funtów tureckich za każdego piel- 
gr lyma nadliczbowego.

Pielgrzymów nadliczbowych wysadzi się na 
ląd w pierwszej stacyi, w której ma siedzibę władza 
właściwa, a kapitan jest obowiązany zaopatrzyć 
wysadzonych pielgrzymów w kwotę potrzebną do 
odbycia dalszej podróży aż do miejsca przeznaczenia.

Ar t y k u ł  157.

Każdy kapitan, który zostanie przekonany, że 
wysadził pielgrzymów bez ich zezwolenia i nie 
będąc do tego zmuszony siłą wyższą gdzieindziej 
zamiast w miejscu przf znaczenia, będzie ukarany 
grzywną, wynoszącą 20 funtów tureckich za każ
dego pielgrzyma nieprawnie wysadzonego.

A r t y k u ł  158.
Każde inne wykroczenie przeciw przepisom, 

odnoszącym się do okrętów dla pielgrzymów, 
karane będzie grzywną od 10 do 100 funtów 
tureckich.

Ar ty ku ł  159.

Każde wykroczenie, stwierdzone w ciągu 
podróżv. należy zapisać w paszporcie zdrowia
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sur la listo des pèlerins. L’autorité compétente en 
dresse procès-verbal pour le remettre à qui de droit.

A rt. 160.
Dans les ports ottomans, la contravention aux 

dispositions concernant les navires à pèlerins est 
constatée, et l’amenae imposée par l’autorité com
pétente conformément aux articles 173 et 174.

Art.  161.

Tous les agents appelés à concourir à l’exé
cution des prescriptions de la présente Convention 
en ce qui concerne les navires à pèlerins sont pas 
sibles de punitions conformément aux lois de leurs 
pays respectifs en cas de fautes commises par eux 
dans l’application desdites prescriptions.

Titre IY.
Surveillance et exécution.

I . Conseil sanitaire, maritime et quarantenaire 
d'Egypte.

Art. 162.

Sont confirmées les stipulations de l’annexe III 
de la Convention sanitaire de Venise du 30 janvier 
1892, concernant la composition, les attributions 
et le fonctionnement du Conseil sanitaire, maritime 
et quarantenaire d’Egypte, telles qu’elles résultent des 
décrets de S. A. le Khédive en date des 19 juin 
1893 et 25 décembre 1894, ainsi que de l’aiTêté 
ministériel du 19 juin 1893.

Lesdits déerets et arrêté demeurent annexés 
à la présente Convention.

Ar t.  163.

Les dépenses ordinaires résultant des dispo
sitions de la présente Convention relatives notam
ment à l’aûgmentation ' du personnel relevant du 
Conseil sanitaire, maritime ’ et quarantenaire 
d’Égypte, seront couvertes à l’aide d’un versement 
annuel complémentaire par le Gouvernement égyp
tien, d’une somme de quatre mille livres égyp
tiennes, qui pourrait être prélevée sur l’excédent du 
service des phares resté à la disposition de ce Gou
vernement.

Toutefois il sera déduit de cette somme le 
proüuit d’un taxe quarantenaire supplémentaire de 
10 P. T. (piastres tarif) par pèlerin, à prélever à 
El-Tor.

Au cas où le Gouvernement égyptien verrait 
des difficultés à supporter cette part dans les dé-

i w liście pielgrzymów. Władza kompetentna spisuje 
w tym względzie protokół i przedkłada go w miejscu 
właściwem.

A r t y k u ł  160.

Stwierdzenie wykroczeń przeciw przepisom, 
odnoszącym się do okrętów dla pielgrzymów, i orze
czenie grzywny przeprowadza w przystaniach tu
reckich władza właściwa stosownie do artykułów 
173 i 174.

A r ty ku ł  161.

Wszyscy furikcyonaryusze, powołani do współ
działania przy wykonaniu przepisów układu niniej
szego, o ile on dotyczy okrętów dla pielgrzymów, 
będą karani w razie, jeżeli dopuszczą się przytem 
wykroczeń, według ustaw krajów, do których 
należą.

Cześć IV.£

Nadzór i wykonanie.
I. Egipska Bada zdrowia morska i kwarantowana.

Artyku ł  162.

Postanowienia dodatku III. do weneckiego 
układu sanitarnego z dnia 30. stycznia 1892, od
noszące się do składu, uprawnień i działalności 
egipskiej Rady zdrowia morskiej i kwarantanowej, 
zatwierdza się tak, jak one są wyrażone w dekretach 
Jego Wysokości Khedywa z dnia 19. czerwca 1893 
i z dma 25. grudnia 1894, oraz w reskrypcie mini- 
steryalnym z dnia 19. czerwca 1893.

Wspomniane dekrety i reskrypt dołącza się 
jako dodatek do układu niniejszego.

A r ty k u ł  103.
Wydatki zwyczajne, spowodowane postanow ie- 

niami układu niniejszego, a zwłaszcza pomnożeniem 
personalu, podlegającego Kadzie zdrowia morskiej 
i kwarantanowej, mają być pokrywane z rocznego 
dodatku w kwocie 4000  funtów egipskich, który 
Rząd egipski będzie płacił, a który może być podej
mowany z nadwyżki dochodów z latarni morskich, 
pozostającej do rozporządzenia tego Rządu.

Z sumy tej należy jednak potrącić dochód 
z dodatkowej taksy kwarantanowej w kwocie 
10 piastre w taryfowych za pielgrzyma, która będzie 
pobierana w El-Tor.

Gdyby Kząd egipski miał trudności pod wzglę
dem ponoszenia tego udziału, porozumią się Mo-
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penses, les Puissances représentées au Conseil 
sanitaire s’entendraient avec le Gouvernement khé
divial pour assurer la participation de ce dernier 
aux dépenses prévues.

Art.  164.

Le Conseil sanitaire, maritime et quarante- 
nairc d’Egypte est chargé de mettre en concordance 
avec les dispositions de la présente Convention les 
règlements actuellement appliqués par lui concer
nant la peste, le choléra et la fièvre jaune, ainsi 
que le règlement relatif aux provenances des ports 
arabiques de la Mer Rouge, à l’époque du pèle
rinage.

Il revisera, s’il y a heu, dans le même but, le 
règlement général de police sanitaire, maritime et 
quarantenaire présentement en vigueur.

Ces règlements, pour devenir exécutoires, 
doivent être acceptés par les diverses Puissances 
représentées au Conseil.

II. Conseil supérieur de santé de Constantinople.

Art. 165.
Le Conseil supérieur de santé de Constanti

nople est chargé d’arrêter les mesures à prendre 
pour prévenir l’introduction dans l’Empire ottoman 
et la transmission à l’étranger des maladies épi
démiques.

Art.  166.

Le nombre des Délégués ottomans au Conseil 
supérieur de santé qui prendront part aux votes 
est fixé à quatre membres, savoir:

le Président du Conseil ou, en son absence, 
le Président effectif de la séance. Ils ne prendront 
part au vote qu’en cas de partage des voix;

l’Inspecteur général des Services sanitaires;
l’Inspecteur de service ;
le Délégué intermédiaire entre le Conseil et la 

Sublime Porte, dit Mouhussëbedgi.

Art.  167.

La nomination de l’Inspecteur général, de l’In
specteur de service et du Délégué précité, désignés 
par le Conseil, sera ratifiée par le Gouvernement 
ottoman.

A rt 168.
Les Hautes Parties Contractantes reconnaissent 

à la Roumanie le droit, corne Puissance maritime, 
d’être réprésentée au sein du Conseil par un 
Délégué.

carstwa, zastępowane w Radzie zdrowia, z Rządem 
khedywalnym celem zapewnienia udziału tegoż 
Rządu w przewidzianych wydadkach.

A r tyku ł  164.

Egipska Rada zdrowia morska i kwarantanowa 
ma obowiązek zaprowadzenia zgodności między 
przepisami niniejszego układu a regulaminami, sto
sowanymi przez nią obecnie przy dżumie, cholerze 
i żółtej febrze, oraz regulaminem, odnoszącym się 
do proweniencyi z przystani arabskich morza 
Czerwonego w czasie pielgrzymek.

Jeżeli Rada powyższa uzna to za wskazane, 
zarządzi ona w tym samym celu rewizyę ogólnego 
regulaminu policyi zdrowia morskiej i kwarantano- 
wej, który obowiązuje obecnie.

Aby regulaminy te mogły uzyskać moc prawną, 
muszą one być przyjęte przez poszczególne Mocar
stwa, zastąpione w Radzie.

II. Najwyższa Bada zdrowia w Konstantynopolu.

A r t y k u ł  165.
Najwyższa Rada zdrowia w Konstantynopolu 

ma obowiązek zarządzania środków, które powinny 
być użyte celem zapobieżenia zawleczeniu chorób 
nagminnych na obszar państwa i ich rozszerzeniu 
się na obszar zagranicy.

A r t y k u ł  166.

Liczbę uprawnionych do głosowania delegatów 
tureckich w Najwyższej Radzie zdrowia ustanawia 
się na czterech, a mianowicie:

Przewodniczący Rady, a w razie jego nie
obecności ten, kto na posiedzeniu faktycznie prze
wodniczy. Riorą oni udział w glosowaniu jedynie 
w  razie równości głosów ;

generalny inspektor spraw zdrowotnych;
inspektor służbowy;
delegat, pośredniczący w stosunkach między 

Radą a Wysoką Portą, z tytułem M o u h a s s é b e d g i .

A r t y k u ł  167.

Noininacya inspektora generalnego, inspektora 
służbowego i wspomnianego wyżej delegata, których 
proponuje Rada, ma być zatwierdzona przez Rząd 
turecki.

A r t y k u ł  168.

Wysokie Sirony kontraktujące przyznają Ru
munii jako mocarstwu morskiemu prawo zastępstwa 

'v  Radzie przez delegata.
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Art.  169.

Les Délégués des divers Etats doivent être des 
médecins régulièrement diplômés par une faculté 
de médecine européenne, nationaux des pays qu’ils 
représentent, ou des fonctionnaires consulaires, du 
grade de Vice-Consul au moins ou d’un grade 
équivalent.

Les Délégués ne doivent avoir d’attache d’au
cun genre avec l’autorité locale ni avec une com
pagnie maritime.

Ces dispositions ne s’appliquent pas aux titu
laires actuellement en fonctions.

A rt. 170.

Les décisions du Conseil supérieur de santé, 
prises à la majorité des membres qui le composent, 
ont un caractère exécutoire, sans autre recours.

Les Gouvernements signataires conviennent 
que leurs Représentants à Constantinople seront 
chargés de notifier au Gouvernement ottoman la 
présente Convention et d’intervenir auprès de lui 
pour obtenir son accessipn.

Art.  171.

La mise en pratique et la surveillance des 
dispositions de la présente Convention, en ce qui 
concerne les pèlerinages et les mesures contre 
l’invasion et la propagation de la peste et du cho
léra, sont confiées, dans l’étendue de la compétence 
du Conseil supérieur de santé de Constantinople, à 
un Comité pris exclusivement dans le sein de ce 
Conseil, et composé de représentants des diverses 
Puissances qui auront adhéré à la présente Con
vention.

Les représentants de la Turquie dans ce 
Comité sont au nombre de trois : l’un d’eux a la 
présidence du Comité. En cas de partage de voix, 
le président a voix prépondérante.

A rt. 172.

Un corps de médecins diplômés, des désin- 
fecteurs et de mécaniciens bien exercés, ainsi que 
de gardes sanitaires recrutés parmi 'es personnes 
ayant fait le service militaire, comme officiers ou 
sous-officiers, est créé et aura pour mission d’as
surer, dans le Conseil supérieur de santé de Con
stantinople, le bon fonctionnement des divers 
établissements sanitaires énumérés et institués par 
la présente Convention.

Ar tyk uł  169.

Delegaci poszczególnych państw muszą być 
lekarzami, dyplomowanymi prawidłowo na jednym 
z europejskich wydziałów lekarskich, i obywatelami 
krajów przez siebie zastępowanych albo urzędni
kami konsularnymi, co najmniej w stopniu wico- 
knnsula lub równorzędnym.

Delegaci nie mogą pozostawać w żadnych 
stosunkach ani z władzą miejscową ani z pewną 
spółką żeglugi.

Postanowienia te nie odnoszą się do funkeyo- 
naryuszy, będących w służbie już obecnie.

Ar tyku ł  170.

Rozstrzygnienia Najwyższej Rady zdrowia, 
uchwalone przez większość należących do niej 
członków, są rozstrzygnieniami ostatecznymi, przeciw 
którym nie służy rekurs.

Mocarstwa podpisujące układ postanawiają, że 
ich przedstawiciele w Konstantynopolu otrzymają 
polecenie zawiadomienia Rządu tureckiego o ukła
dzie niniejszym i poczynienia u Rządu tego kroków 
celem uzyskania jego przystąpienia.

A r t y k u ł  171.

Wykonanie i nadzorowanie postanowień układu 
niniejszego, o ile one odnoszą Się do pielgrzymek 
i zarządzeń przeciw zawleczeniu i rozszerzeniu 
dżumy lub cholery, jest poruczone w granicach za
kresu działania Najwyższej Rady zdrowia w Kon
stantynopolu komitetowi, wybranemu wyłącznie 
z łona Rady i składającemu się z przedstawicieli 
poszczególnych Mocarstw, które przystąpiły do 
układu tego.

Turcya ma w komitecie tym trzech przed
stawicieli, z których jeden przewodniczy komite
towi. W razie równości głosów rozstrzyga głos prze
wodniczącego.

Ar tyk uł  172.

Będzie utworzony korpus dyplomowanych 
lekarzy, funkeyonaryuszy do przeprowadzania dezyn- 
fekcyi, należycie wyszkolonych mechaników oraz 
strażników sanitarnych, wybranych z pośród osób, 
które służyły przy wojsku w charakterze oficerów 
lub podoficerów; korpus ten ma starać się w gra
nicach zakresu działania Najwyższej Rady zdrowia 
konstantynopolitańskiej o należyte funkeyonowanie 
poszczególnych zakładów sanitarnych, wymienio
nych w układzie niniejszym i zaprowadzonych 
na jego podstawie.
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Art.  173.
L’autorité sanitaire du port ottoman de relâche 

ou d’arrivée, qui constate une contravention, en 
dresse un procès-verbal, sur lequel le capitaine 
peut inscrire ses observations. Une copie certifiée 
conforme de ce procès-verbal est transmise, au 
port de relâche ou d’arrivée, à l’autorité consulaire 
du pays dont . le navire porte le pavillon. Cette 
autorité assure le dépôt de l’amende entre ses 
mains. En l’absence d’un consul, l’autorité sanitaire 
reçoit cette amende en dépôt. L’amende n ’est défi
nitivement acquise au Conseil supérieur de santé 
de Constantinople que lorsque la Commi sion con
sulaire indiquée à l ’article suivant a prononcé sur 
la validité de l’amende.

Un deuxième exemplaire du procès-verbal 
certifié conforme doit être adressé par l’autorité 
sanitaire qui a constaté la contravention au Prési
dent du Conseil de santé de Constantinople, qui 
communique cette pièce à la Commission con
sulaire.

Une annotation est inscrite sur la patente par 
l’autorité sanitaire ou consulaire, indiquant la con
vention relevée et le dépôt de l’amende.

A rt. 174.
11 est créé à Constantinople une Commission 

consulaire pour juger les déclarations contradictoires 
de l’agent sanitaire et du capitaine inculpé. Elle est 
désignée chaque année par le corps consulaire. 
L’Administration sanitaire peut être représentée par 
un agent remplissant les fonctions de ministère 
public. Le Consul de la nation intéressée est tou
jours convoqué; il a le droit de vote.

A rt. 175.
Les dépenses d’établissement, dans le ressort 

du Conseil supérieur de santé de Constantinople, 
des postes sanitaires définitifs et provisoires prévus 
par la présente Convention sont, quant à la con
struction des bâtiments, à la charge du Gouverne
ment ottoman. Le Conseil supérieur de santé de 
Constantinople est autorisé, si besoin est et vu 
l’urgence, à faire l’avance des sommes nécessaires 
sur le fond? de réserve: ces sommes lui seront 
fournies, sur sa demande, par la „Commission 
mixte chargée de la revision du tarif sanitaire“. Il 
devra, dans ce cas, veiller à la construction de ces 
établissements.

Le Conseil supérieur de santé de Constanti
nople devra organiser sans délai les établissements 
sanitaires de Hanikin et de Kizil-Dizié, près de

A r t y k u ł  173.

Władza sanitarna tureckiej przystani pośredniej 
lub przyjazdowej, która stwierdzi wykroczenie, spi
suje w tym względzie protokół, a kapitan może 
wciągnąć do niego swoje uwagi. Wierzytelny odpis 
protokołu tego doręczy się w przystani pośredniej 
lub przyjazdowej władzy konsularnej tego kraju, 
pod którego banderą okręt płynie. Władza ta po
stara się o to, aby złożono grzywnę do jej rąk. 
W  nieobecności konsula przyjmuje władza sanitarna 
grzywnę tę w przechowanie. Grzywna przypada na 
rzecz Najwyższej Rady zdrowia w Konstantynopolu 
ostatecznie dopiero wówczas, gdy komisya konsu
larna, wspomniana \\ artykule następującym, orzekła
o. prawomocności kary.

Władza sanitarna, która stwierdziła wykro
czenie, musi przesłać drugi uwierzytelniony odpis 
protokołu przewodniczącemu Rady zdrowia w Kon
stantynopolu, który oddaje dokument ten komisy* 
konsularnej.

Władza sanitarna lub konsularna winna za
pisać w paszporcie zdrowia uwagę, stwierdzającą 
zakwestyonowane wykroczenie i złożenie kary pie
niężnej.

A r tyku ł  174.
W Konstantynopolu ustanawia się komisyę 

konsularną, która ma rozstrzygać o sprzecznych 
oświadczeniach urzędnika sanitarnego i obwinio
nego kapitana. Komisyę tę wybierać będzie corocznie 
ciało konsularne. Zarząd sanitarny może być w niej 
reprezentowany przez urzędnika, który ma upo
ważnienia prokuratora państwa. Konsula mocarstwa 
interesowanego należy zawsze przybrać; tenże ma 
prawo głosu.

A r ty k u ł  175.

Koszta urządzenia stałych i tymczasowych 
posterunków sanitarnych, przewidzianych w układzie 
niniejszym, które należy do zakresu działania Naj
wyższej Rady zdrowia w Konstantynopolu, spadają 
na Rząd turecki, o ile chodzi o wystawienie budyn
ków. Najwyższa Rada zdrowia w  Konstantynopolu 
jest upoważniona zaliczyć w  razie potrzeby i na
głości potrzebne sumy z funduszu rezerwowego; 
sum tych dostarczy jej na żądanie „Komisya mie
szana, powołana dó rewizyi taryfy sanitarnej“. 
W tym wypadku musi wspomniana Rada czuwać 
nad wystawieniem odnośnych zakładów.

Najwyższa Rada zdrowia w Konstantynopolu 
powinna urządzić bezzwłocznie zakłady sanitarne 
w Hanikin i Kizil-Dizié przy Bayazid na granicy

(Polnisch.) 57
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Bayazid, sur les frontières turco-persane et turco- 
russe, au moyen des fonds qui sont dès maintenant 
mis à sa disposition.

Les autres frais occasionnés, dans le ressort 
dudit Conseil, par le régime établi par la présente 
Convention, sont répartis entre le Gouvernement 
ottoman et le Conseil supérieur de santé de Con
stantinople, conformément à l’entente intervenue 
entre le Gouvernement et les Puissances représen
tées dans ce Conseil.

III. Conseil sanitaire international de Tanger. 

Art.  176.
Dans l’intérêt de la santé publique, les Hautes 

Parties contractantes conviennent que leurs Repré
sentants au Maroc appelleront de nouveau l’atten
tion du Conseil sanitaire international de Tanger 
sur la nécessité d’appliquer les stipulations des 
Conventions sanitaires.

IV. Dispositions diverses.

Art.  177.

Chaque Gouvernement déterminera les moyens 
à employer pour opérer la désinfection et la destruc
tion des rats.*)

*) Les moyens de désinfection suivants sont donnés 
à titre d’indications :

Les bardes, vieux chiffons, pansements infectés, 
les papiers et autres objets sans valeur doivent être 
détruits par le feu.

Les effets à usage individuel, les objets de literie,- 
les matelas souillés par le bacille pesteux sont sûrement 
désinfectés:

Par le passage à l’étuve à vapeur sous pression ou 
à l’étuve à vapeur fluente à 100 degrés;

Par l’exposition aux vapeurs de formol.
Les objets qui peuvent, sans détérioration, être 

trempés dans des solutions antiseptiques (couvertures, 
linges, draps de lit) peuvent être désinfectés au moyen 
des solutions de subÛmé à 1 p. 1.000, d’acide phénique 
à 3 p. 100, de lysol et de crésyl commercial à 3 p. 100, 
de formol à 1 p. 100 (une partie de la solution commer
ciale de formaldéhyde à 40 p. 100), ou au moyen des 
hypochlorites alcalins (de soude, de potasse) à 1 p. 100, 
c’est-à-dire 1 partie de la solution usuelle d’hypochlorite 
commercial.

Il va sans dire que le temps de contact doit être 
assez long pour que les germes desséchés soient bien 
pénétrés par les solutions antiseptiques. Quatre à six 
heures suffisent.

Pour la destruction des rats, trois procédés sont 
actuellement mis en pratique :

1° Celui à Vacide sulfureux mélangé d’une petite 
quantité d’anhydride sulfurique, propulsé sous p. ession 
dans les cales, avec brassage de l’air, qui fait périr les 
rats et les insectes et détruirait en même temps les ba
cilles pesteux lorsque la teneur en anhydride sulfureux- 
sulfurique est assez élevée.

turecko-perskiej i turecko-rosyjskiej z funduszów, 
oddanych jej już obecnie do rozporządzenia.

Inne wydatki, powstałe w obrębie zakresu 
działania Rady z powodu urządzeń, zaprowadzonych 
układem niniejszym, będą podzielone między Rząd 
turecki i Najwyższą Radę zdrowia w Konstantyno
polu stosownie do porozumienia między Rządem 
tym a Mocarstwami, reprezentowanymi w Radzie.

II. Międzynarodowa Rada zdrowia w Tansrorze.

A r ty k u ł  176.
W  interesie publicznej pieczy zdrowia posta

nawiają Wysokie Strony kontraktujące, że ich przed
stawiciele w Marokku zwrócą ponownie uwagę 
Międzynarodowej Rady zdrowia w Tangerze na ko
nieczność dopełniania postanowień konwencyi sani
tarnych.

IV. Postanowienia rozmaite.

Artykuł  177.

Każdy Rząd ma oznaczyć sposoby postępo
wania, które będą stosowane przy odkażaniu i tę
pieniu szczurów. *)

*) Jako punkty wytyczne przytacza się; następujące 
sposoby odkażania:

Zużytą odzież, stare szmaty, zapowietrzone bandaże, 
papier i inne przedmioty bezwartościowe należy spalić.

Przedmioty, przeznaczone do użytku osobistego, 
pościel, materace, zanieczyszczone prątkami dżumy, należy 
odkazić starannie w ten sposób, iż podda się je w przy
rządzie odkażającym działaniu pary zgęszczonej luli pary 
przepływającej o ciepłocie 100 stopni albo działaniu pary 
formatowej.

Przedmioty, które dadzą się bez uszkodzenia za
nurzać w rozezynach antyseptycznych (pokrycia, bielizna, 
prześcieradła), można odkazić zapomocą rozczynu subli
matu w stosunku jeden na tysiąc albo trzecliprocento- 
wego rozczynu kwasu karbolowego, trzechprocentowego 
rozczynu lisolu i kupnego kresylu, jednoprocentowego 
rozczynu formalowego (jedna część kupnego rozczynu 
formaldehydu w stosunku 40 : 100) albo zapomocą alka
liów kwasu podchlorawego (sodu, potasu) w rozezynie 
jednoprocentowym, to jest jednej części zwykłego roz
czynu podchlorynów kupnych.

Nie trzeba dodawać, iż zetknięcie musi trwać dość 
długo, aby zaschnięte zarodki zostały pewnie dosiągnięte 
rozezynami antyseptyeznymi. Wystarcza cztery do sześciu 
godzin.

Dla wytępienia szczurów używa się obecnie trzech 
sposobów postępowania:

1. Działania kwasu siarkowego, zmieszanego z nie
znaczną ilością bezwodnika siarkowego, który wpędza się 
pod ciśnieniem do kadłuba okrętu z domieszką powietrza, 
przez co giną szczury i robactwo, a zarazem zostają zabite 
także prątki dżumy, jeżeli ilość kwasu siarkowego i bez
wodnika siarkowego jest dostateczna.
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Arl. 178.

Le produit des taxes et des amendes sanitaires 
ne peut, en aucun cas, être employé à des objets 
autres que ceux relevant des Conseil sanitaires.

Art.  179.
Les Hautes Parties Contractantes s’engagent à 

faire rédiger par leurs Administrations sanitaires 
une instruction destinée à mettre les capitaines des 
navires, surtout lorsqu’il n’v a pas de médecin à 
bord, en mesure d’appliquer les prescriptions con
tenues dans la présente Convention en ce qui con
cerne la peste et le choléra, ainsi que les règle
ments relatifs à la fièvre jaune.

V. Golfe Persique.
A rt. 180.

Les frais de construction et d’entretien de la 
station sanitaire, dont la création à l’île d’Ormuz est 
prescrite par l’article 81 de la présente Convention, 
sont mis à la charge du Conseil supérieur de santé 
de Constantinople. La Commission mixte de revi
sion dudit Conseil devra se réunir le plus tôt pos
sible pour lui fournir, sur sa demande, les ressources 
nécessaires prises sur les réserves disponibles.

VI. D’un Office international de santé.

Art.  181.

La Conférence ayant pris acte des conclusions 
ci-annexés de sa Commission des voies et moyens 
sur la création d’un Office sanitaire international à

2° Le pi océdé qui envoie dans les cales un tnélange 
non combustible de protoxyde et de dioxyde de carbone.

3° Le procédé qui utilise l’acide carbonique de
façon que la teneur de ce gaz dans l’air du navire soit de
30 p. 100 environ.

Ces deux derniers procédés font périr les rongeurs 
sans avoi la prétention de tuer les insectes et les 
bacilles de la peste.

La Commission technique de la Conférence sani
taire de Paris (1903) a indiqué les trois procédés ci-
après:

mélange d’anhydrides sulfureux-sulfurique,

mélange d’oxyde de carbone et d’acide carbonique,
acide carbonique,

parmi ceux auxquels les Gouvernements pourraient 
avoir recours, et elle a été d’avis que, dans le cas où ils 
ne seraient pas mis en œuvre par l’administration sani
taire elle-même, celle-ci devrait contrôler chaque opé
ration et constater que la destruction des rats a été 
réalisée.

A r ty k u ł  178.

Dochodu z taks sanitarnych i grzywien nie 
można w żadnym wypadku używać na inne cele, 
prócz należących do zakresu działania Rad zdrowia.

A r t y k u ł  179.

Wysokie Strony kontraktujące zobowiązują się 
do wypracowania za pośrednictwem swych za
rządów sanitarnych instrukcyi, mającej na celu 
umożliwienie kapitanom, zwłaszcza gdy okręt nie 
ma lekarza, zastosowania przepisów, zawartych 
w układzie niniejszym co do dżumy i cholery, oraz 
regulaminów, odnoszących się do żółtej febry.

V. Zatoka Perska.
Artykuł  180.

Koszta urządzenia i utrzymania stacyi sani
tarnej, której urządzenie na wyspie Ormuz prze
pisuje artykuł 81. układu niniejszego, ciążą na 
Najwyższej Radzie zdrowia w Konstantynopolu. 
Mieszana komisya rewizyjna wspomnianej Rady 
powinna zebrać się jak najspieszniej, aby na 
żądanie dostarczyć Radzie potrzebnych środków 
z rozporządzalnych rezerw.

VI. Międzynarodowy Urząd zdrowia.

A rty ku ł  181

Gdy konferencya przyjęła do wiadomości do
łączone tu uchwały swej komisyi „ Commission des 
voies et moyens“ co do urządzenia Międzynarodowego

2. Postępowania, polegającego na wprowadzeniu 
do kadłuba okrętu niepalnej mieszaniny tlenku węgla 
i dwutlenku węgla.

3. Postępowania, polegającego na lakiem zastoso
waniu kwasu węglowego, iż powietrze wewnątrz okrętu 
obejmuje około 30 procent tego gazu.

Te dwie ostatnie metody zabijają gryzonie, lecz nie 
mają pretensyi do wyniszczenia robactwa i prątków 
dżumy.

Komisya techniczna paryskiej konferencji sani
tarnej (1.903) wskazała następujące trzy sposoby postępo
wania, a to :

mieszaninę kwasu siarkowego i bezwodnika siarko
wego,

mieszaninę tlenku węgla i kwasu węglowego,
kwas węglowy,
jako te, których Rządy mogą używać, i wyraziła 

zdanie, że w razie, gdy środków tych nie przeprowadza 
sain zarząd sanitarny, powinienjtenże w każdym wypadku 
nadzorować ich przeprowadzenie! stwierdzić, czy doko
nano wylępienia szczurów.
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Paris, le Gouvernement français saisira, quand il le 
jugera opportun, de propositions à cet effet, par la 
voie diplomatique, les Etats représentés à la Con
férence.

Titre V.
Fièvre jaune.

Art.  182.
Il est recommandé aux pays intéressés de mo

difier leurs règlements sanitaires de manière à les 
mettre en rapport avec les données actuelles de la 
science sur le mode de transmission de la fièvre 
jaune, et surtout sur le rôle des moustiques comme 
véhicules des germes de la maladie.

Titre VI.
Adhésions et ratifications.

Art. 183.

Les Gouvernements qui n’ont pas signé la pré
sente Convention sont admis à y adhérer sur leur 
demande. Cette adhésion sera notifiée par la voie 
diplomatique au Gouvernement de la République 
française et, par celui-ci, aux autres Gouvernements 
signataires.

Art.  184.

La présente Convention sera ratifiée et les 
ratifications en seront déposées à Paris aussitôt que 
faire se pourra.

Elle sera mise à exécution dès que la publica
tion en aura été faite conformément à la législation 
des Etats signataires. Elle remplacera, dans les rap
ports respectifs des Puissances qui l’auront ratifiée 
ou y auront accédé, les Conventions sanitaires inter
nationales signées les 30 janvier 1892, 15 avril 
1893, 3 avril 1894 et 19 mars 1897.

Les arrangements antérieurs énumérés' ci- 
dessus demeureront en vigueur à l’égard des Puis
sances qui, les ayant signés ou y ayant adhéré, ne 
ratifieraient pas le présent acte ou n’y accéde
raient pas.

En foi de quoi les Plénipotentiaires respectifs 
ont signé la présente Convention et y ont apposé 
leurs cachets.

Fait à Paris, le trois décembre mil neuf cent 
trois, en un seul exemplaire qui restera déposé
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Urzędu zdrowia w Paryżu, przeto Rząd francuski 
przedłoży w chwili, którą uzna za właściwą, odnośne 
wnioski drogą dyplomatyczną państwom, zastępo
wanym na konferencyi.

Tytuł V.
Febra żółta.

A r t y k u ł  182.

Państwom interesowanym zaleca się zmianę 
regulaminów, odnoszących się do żółtej febry, 
w tym duchu, aby zostały przystosowane do obec
nych wyników umiejętności co do przenoszenia 
żółtej febry, a zwłaszcza co do roli komarów, jako 
nośników zarazka chorobowego.

Tytuł VI. 
Przystąpienie i ratyfikacja.

A r ty k u ł  183.

Rządom, które nie podpisały układu niniej
szego, zezwoli się na prośbę przystąpić do niego. 
Przystąpienie to ma być podane drogą dyploma
tyczną do wiadomości Rządu Rzeczypospolitej fran
cuskiej, a za jego pośrednictwem do wiadomości 
innych Mocarstw podpisujących.

A r t y k u ł  184.

Układ niniejszy będzie ratyfikowany, a ratyfi- 
kacye złoży się jak najrychlej w Paryżu.

Układ ten wejdzie w życie po ogłoszeniu go 
zgodnie z ustawodawstwem Mocarstw podpisują
cych. We wzajemnych stosunkach Mocarstw, które 
układ ratyfikowały lub do niego przystąpiły, zastąpi on 
miejsce międzynarodowych konwencyi sanitarnych, 
podpisanych dnia 30. stycznia 1892, 15. kwietnia 
1893, 3. kwietnia 1894 i 19. marca 1897.

Wspomniane wyżej układy dawniejsze pozo
staną w mocy dla tych Państw, które je podpisały 
lub przystąpiły do nich, a nie ratyfikują obecnego 
układu ani nie przystępują do niego.

W dowód tego podpisali pełnomocnicy układ 
niniejszy i wycisnęli na nim swe pieczęcie.

Działo się w Paryżu, dnia 3. grudnia 1903 
w pojedynczem wygotowaniu, które będzie prze-

układ sanitarny z dnia 3. grudnia 1903.
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dans les Arcïiives du Gouvernement de la Répu
blique Française et dont des copies, certifiées con
formes, seront remises par la voie diplomatique aux 
Puissances contractantes.

(L. S.) Signé: 

Groeben.

Suzzara.

E. Becu.
' Gabriel de Piza. 
Marquis de Novallas. 

H. D. Geddings.

Camille Barrère.

Maurice de Bunsen.

N. Delyanni.
S. Clado.

Bocco Santoliquido.

Yannerus.
Suzzara.

W. Welderen Rcngers.

Nazare Aga.
J. J. da Silva Amado.

G..G. Ghika.

Platon de Waxcl. 
Dr. Michel Popovitch. 

Lardy.

M. Chérif.

(L. S.) Signé :

Bumm,
Gaffky,
Nocht.

Ebner,
Dr. Daime”, 

Cbyzcr, 
Roediger.

Frank Anderson.

Georges Louis,
P. Brouardcl, 
Henri Monod,

Dr. Roux,
J. de Cazotte.

Theodore Thomson, 
Frank G. Clemow, 
Arthur D. Alban.

Paulucci dc’Calboli, 
Adolfo Cotta.

W. Ruijsch, 
Dr. C. Stćkoulis, 

A. Plate.

Dr. Cantacuzène.

Dr. Schmid.

Marc Armand Ruffer.

chowane w archiwum Rzeczypospolitej francuskiej, 
a którego uwierzytelnione i równohrzmiące odpisy 
będą udzielone drogę dyplomatyczną Państwom 
kontraktującym.

(L. S.) Podpisano: 

Groeben.

Suzzara.

E. Beco. 
Gabriel de Piza. 

Marquis de Novallas.
H. D. Geddings.

Camille Barrère.

(L. S.) Podpisano:

Bumm,
Gattky,
Nocht.

Ebner.
Dr. Daimer, 

Chyzer, 
Roediger.

Frank Anderson.

Georges Louis, 
P. Brouardel, 
Henri Monod, 

Dr. Roux,
J. de Cazotte.

Maurice de Bunsen. Theodore Thomson,
Frank G. Clemow, 
Arthur D. Alban.

N. Delyanni.
S. Clado.

Rocco Santoliquido.

Yannerus.
Suzzara.

W. Welderen Rengers.

Nazare Aga.
J. J. da Silva Amado. 

G. G. Ghika.

Platon de Waxel. 
Dr. Michel Popovitch. 

Lardy.

Paulucci de’Calboli, 
Adolfo Cotta.

W. Ruijsch, 
Dr. C. Stćkoulis, 

A. Plate.

Dr. Cantacuzène.

Dr. Schniid.

M. Chérif. Marc Armand Ruffer.
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Annexe I. 
(Voir art. 78.)

Règlement
relatif au transit, en train qua
rantenaire, par le territoire égyp
tien, des voyageurs et des malles 
postales provenant des pays 

contaminés.
A r t i c le  p r e m i e r .

L’Administration des Chemins de fer Egyp
tiens désirant un train quarantenaire en correspon
dance avec l’arrivée des navires provenant de ports 
contaminés devra en aviser l’autorité quarantenaire 
locale au moins deux heures avant le départ.

A rt. 2.
Les passagers débarqueront à l’endroit indiqué 

par l’autorité quarantenaire d’accord avec l’Ad
ministration des Chemins de fer et le Gouverne
ment égyptien, et passeront directement, sans 
aucune communication, du bateau au train, sous la 
surveillance d’un officier du transit et de deux ou 
plusieurs eardes sanitaires.

A rt. 3.

Le transport des effets, bagages etc., des 
passagers sera effectué en quarantaine par les 
moyens du bord.

Art.  4.

Les agents du chemin de fer sont tenus de se 
conformer, en ce qui concerne les mesures qua- 
rantenaires, aux ordres de l’officier du transit.

Art.  5.

Les wagons affectés à ce service seront des 
wagons à couloir. Un garde sanitaire sera placé 
dans chaque wagon et sera chargé de la surveil
lance des passagers. Les agents du chemin de fer 
n’ auront aucune communication avec les passagers.

Un médecin du service quarantenaire accom
pagnera le train.

Dodatek I.
(Zobacz artykuł 78.)

Regulamin
przewozu podróżnych, i pakun
ków pocztowych, pochodzących 
z krajów zapowietrzonych, przez 
obszar egipski pociągami kwa- 

rantanowymi.
A r ty ku ł  1.

Jeżeli egipski zarząd kolejowy chce puścić 
pociąg kwarantanowy, łączący się z przyjazdem 
okrętów, które przybywają z przystani zapowie
trzonych, wówczas musi donieść o tem miejscowej 
władzy kwarantanowej najmniej na dwie godziny 
przed odjazdem pociągu.

Ar ty ku ł  2.

Podróżni mają wysiąść z okrętu w miejscu, 
oznaczonem przez władzę kwarantanową w porozu
mieniu z zarządem kolejowy rn i Rządem egipskim, 
i udać się do pociągu wprost z okrętu bez jakiej
kolwiek dalszej komunikacyi pod nadzorem urzęd
nika przewozowego i dwóch lub więcej strażników 
sanitarnych.

Ar tykuł  3.

Ruchomości, pakunki itd., należące do 
podróżnych, należy przewieźć pod kwarantaną przy 
użyciu środków pomocniczych, znajdujących się na 
pokładzie.

A r tyku ł  4.

Funkcyonaryusze kolejowi są obowiązani sto
sować się pod względem zarządzeń kwarantanowych 
do poleceń urzędnika przewozowego.

Ar ty ku ł  5.

Wozy kolejowe, przeznaczone do tej służby, 
muszą być wozami korytarzowymi. Do każdego 
wozu należy przydać strażnika sanitarnego i poruczyć 
mu nadzór nad podróżnymi. Funkcyonaryusze kole
jowi nie mogą wchodzić w żadną styczność 
z podróżnymi.

Lekarz, należący do służby kwarantanowej, 
winien towarzysz »6 pociągowi.
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Art.  6.

Les gros bagages des passagers seront placés 
dans un wagon spécial qui sera scellé au départ du 
train par l’officier du transit. A l’arrivée, les scellés 
seront retirés par l’officier du transit.

Tout transbordement ou embarquement sur le 
parcours est interdit.

Art.  7.

Les cabinets seront munis de tinettes con
tenant une certaine quantité d’antiseptique pour 
recevoir les déjections des passagers.

A rt. 8.

Le quai des gares où le train sera obligé de 
s’arrêter sera complètement évacué sauf par les 
agents de service absolument indispensables.

A rt. 9.

Chaque train pourra avoir un wagon-restau
rant. La desserte de la table sera détruite. Les 
employés de ce wagon et les autres employés du 
chemin de fer qui, pour une raison quelconque, 
ont été en contact avec les passagers, seront assu
jettis au même traitement que les pilotes et les 
électriciens à Port-Saïd ou à Suez ou à telles 
mesures que le Conseil jugera nécessaires.

Art.  10.

Il est absolument défendu aux passagers de 
jeter quoi que ce soit par les fenêtres, portières, etc.

Art.  11.

Dans chaque train un compartiment-infirmerie 
restera vide pour y isoler les malades si le cas se 
présente. Ce compartiment sera installé d’après les 
indications du Conseil quarantenaire.

Si un cas de peste ou de choléra se déclarait 
parmi les passagers, le malade serait immédiate
ment isolé dans le compartiment spécial. Ce malade, 
à l’arrivée du train, sera immédiatement transféré 
au lazaret quarantenaire. Les autres passagers con
tinueront leur voyage en quarantaine.

Art.  12.
Si un cas de peste ou de choléra se déclarait 

pendant le parcours, le train serait désinfecté par 
l ’autorité quarantenaire.

Dans tous les cas, les fourgons ayant contenu 
les bagages et la malle seront désinfectés immédiate
ment après l’arrivée du train.

A r ty k u ł  6.

Wielkie pakunki podróżnych należy umieścić 
w osobnym wozie, który urzędnik przewozowy opie
czętuje. Przy przyjeździe zdejmie urzędnik przewo
zowy pieczęcie.

Wszelkie przeładowywanie lub ładowanie jest 
w czasie jazdy zakazane.

A r t y k u ł  7.

Wychodki należy zaopatrzyć w naczynia na 
pomieszczenie odchodów, zawierające pewną ilość 
środka antvseptycznego.

Ar ty ku ł  8.

Perony dworców, w których pociąg musi za
trzymywać się, należy zupełnie opróżnić, wyjąwszy 
personal potrzebny niezbędnie dla służby.

Ar tyk uł  9.

W każdym pociągu może znajdować się wóz 
restauracyjny. Resztki potraw należy niszczyć. 
Służbę tego wozu i innych funkcyonaryuszy kolejo
wych, którzy -z jakiegokolwiek powodu stykali się 
z podróżnymi, podda się temu samemu postępo
waniu, co pilotów i elektryków w Port Said lub 
Suezie, albo też tym zarządzeniom, które Rada 
uzna za konieczne.

A r t y k u ł  10.

Podróżnym jest bezwarunkowo wzbronione, 
wyrzucać cokolwiek przez okna, drzwi itd.

A r ty k u ł  11.

W każdym pociągu musi się pozostawić jeden 
wolny przedział dla chorych celem odosobnienia 
chorych, jeżeli zajdzie wypadek zasłabnięcia. Prze
dział ten należy urządzić według wskazówek Rady 
kwarantano we j .

Jeżeli wśród podróżnych zdarzy się wypadek 
dżumy lub cholery, należy odosobnić zaraz chorego 
w tym osobnym przedziale. Po przyjeździe należy 
przenieść chorego do lazaretu kwarantanowego. 
Inni podróżni odbywają dalszą podróż pod kwa- 
rantaną.

A r t y k u ł  12.

Jeżeli w czasie jazdy zdarzy się wypadek 
dżumy lub cholery, powinna władza kwarantanowa 
zarządzić odkażenie pociągu.

Wozy, w których umieszczono pakunki i pocztę, 
musi się zawsze odkazić zaraz po przyjeździe 
pociągu.
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Art. 13.

Le transbordement du train au bateau sera 
fait de la même façon qu’à l’arrivée. Le bateau 
recevant les passagers sera immédiatement mis en 
quarantaine et mention sera faite sur la patente 
des accidents qui auraient pu survenir en cours de 
route, avec désignation spéciale des personnes qui 
auraient été en contact avec les malades.

Art.  14.

Les frais encourus par l’Administration quaran- 
tenaire sont à la charge de qùi aura fait la demande 
du train quarantenaire.

Art.  15.

Le Président du Conseil, ou son remplaçant, 
aura le droit de surveiller ce train pendant tout son 
parcours.

Le Président pourra, en plus, charger un em
ployé supérieur (outre l’officier du transit et les 
gardes) de la surveillance dudit train.

Cet employé aura accès dans le train sur la 
simple présentation d’un ordre signé par le Pré
sident.

Ar ty ku ł  13.

Przesiadanie się z pociągu na okręt ma odbyć 
się w ten sam sposób, jak przy przyjeździe. Okręt, 
który zabiera podróżnych, należy natychmiast pod
dać kwarantanie, a w paszporcie zdrowia musi się 
zanotować wszystkie wydarzenia, które zaszły 
w czasie jazdy, wymieniając szczegółowo osoby, 
które weszły w styczność z chorymi.

Ar tyku ł  14.

Wydatki, wynikłe stąd dla zarządu kwarantany. 
spadają na tego, kto żądał pociągu kwarantanowego.

- A r ty k u ł  15.

Przewodniczący Pady lub jego zastępca ma 
prawo nadzorowania pociągu przez cały czas jazdy.

Przewodniczący może także poruczyć nadzór 
na tym pociągiem jednemu z wyższych urzędników 
(prócz urzędników przewozowych i strażników).

Urzędnik ten ma dostęp do pociągu po samem 
okazaniu polecenia, podpisanego przez przewodni
czącego.
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Annexe II.
(Voir art. 162.)

Décret khédivial 
du 19 juin 1893.

Nous, Khédive d'Egypte, sur la proposition de 
Notre Ministre de l’Intérieur, et l’avis conforme de 
Notre Conseil des Ministres, considérant qu’il a été 
nécessaire d’introduire diverses modifications dans 
notre Décret du 3 janvier 1881 (2 Safer 1298), 
décrétons :

A r t i c l e  p r e m i e r .

Le Conseil Sanitaire, Maritime et Quarante
naire est chargé d’arrêter les mesures à prendre 
pour prévenir l’introduction en Égyte, ou la trans
mission à l ’étranger, des maladies épidémiques et 
des épizooties.

Art.  2.

Le nombre des Délégués égyptiens sera réduit 
à quatre membres:

1 ° Le Président du Conseil, nommé par le 
Gouvernement Egyptien, et qui ne votera qu’en cas 
de partage de voix;

2° Un Docteur en médecine européen, In
specteur général du Service Sanitaire, Maritime et 
Quarantenaire ;

3° L’Inspecteur sanitaire de la ville d’Ale
xandrie, ou celui qui remplit ses fonctions;

4 e L’Inspecteur vétérinaire de l’Administra
tion des services sanitaires et de l’hygiène pu
blique.

Tous les Délégués doivent être médecins régu
lièrement diplômés, soit par une Faculté de mé
decine européenne, soit par l’Etat, ou être fonction
naires effet’ifs de carrière, du grade de vice-consul 
au moins, ou d’un grade équivalent. Cette disposi
tion ne s’applique pas aux titulaires actuellement 
en fonctions.

Art. 3.\
Le Conse’' Sanitaire, Maritime et Quarante

naire exerce une surveillance permanente sur l’état 
sanitaire de l’Egypte et sur les provenances des 
pays étrangers. '

Dodatek IL
(Zobacz artykuł 162.)

Dekret khedywaliiy
z dnia 19. czer wca 1893.

My, Khedyw egipski, rozporządzamy na wniosek 
Naszego Ministra spraw wewnętrznych i na pod
stawie jednomyślnej opinii Naszej Rady ministrów 
ze względu na konieczność rozmaitych zmian Na
szego dekretu Z dnia 3. stycznia 1881 (2. Safer 
1298):

A r tyku ł  1.

Rada zdrowia morska i kwarantanowa jest upo
ważniona do wydania zarządzeń, które mają być 
użyte dla zapobieżenia zawleczeniu chorób na
gminnych i zaraz zwierzęcych do Egiptu i ich roz- 
szeizeniu na obszar zagranicy.

A r tyku ł  2.

Liczbę delegatów egipskich ogranicza się do 
czterech członków, a to:

1. przewodniczącego Rady, mianowanego przez 
Rząd egipski, który oddaje swój głos jedynie w razie 
równości głosów;

2. europejskiego doktora medycyny, general
nego inspektora służby zdrowia morskiej i kwaran- 
tanowej ;

3. inspektora zdrowia miasta Aleksandryi lub 
tego, który pełni odnośny urząd :

4. inspektora weterynaryjnego przy zarządzie 
służby zdrowia i hygieny publicznej.

Wszyscy delegaci muszą być lekarzami, dyplo
mowanymi prawidłowo na jednym z europejskich 
wydziałów lekarskich albo przez państwo, lub też 
rzeczywistymi urzędnikami zawodowymi co najmniej 
w stopniu wieekonsula lub równurzędnym. Posta
nowienie to nie ma zastoso wania do funkeyonaryuszy, 
będących w służbie już obecnie

A r ty k u ł  3.

Rada zdrowia morska i kwarantanowa wyko
nywa stały nadzór nad stanem zdrowia w Egipcie 
i nad prowenieneyami z krajów obcych.

(Polnisch.)
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Art.  4.

En ce qui concerne l'Egypte, le Conseil Sani
taire, Maritime et Quai antenaire recevra chaque 
semaine du Conseil de santé et d’hygiène publique, 
les bulletins sanitaires des villes du Caire et d’Ale
xandrie, et, chaque mois, les bulletins sanitaires des 
provinces. Ces bulletins devront être transmis à des 
intervalles plus rapprochés lorsque, à raison de cir
constances spéciales, le Conseil Sanitaire, Maritime 
et Quarantenaire en fera la demande.

De son côté, le Conseil Sanitaire, Maritime et 
Quarantenaire communiquera au Conseil de santé 
et d’hygiène publique lés décisions qu’il aura prises 
et les renseignements qu’il aura reçus de l’étranger.

Les Gouvernements adressent au Conseil, s’ils 
le jugent à propos, le bulletin sanitaire de leur pays 
et lui signalent, dès leur apparition, les épidémies 
et les épiZooties.

Art.  5.

Le Conseil Sanitaire, Marwme et Quarante
naire s’assure de l’état sanitaire du pays et envoie 
des commissions d’inspection partout où il le juge 
nécessaire.

Le Conseil de santé et d’hygiène publique sera 
avisé de l’envoi de ces commissions et devra s’em
ployer à faciliter l’accomplissement de leur mandat.

Art .  6.

Le Conseil arrête les mesures préventives 
ayant pour objet d’empêcher l’introauction en 
Égypte, par les frontières maritimes ou les fron
tières du désert, des maladies épidémiques ou des 
épizooties, et détermine les points où devront être 
installés les campements provisoires et les établisse
ments permanents quarantenaires.

Art.  7.

Il formule l’annotation à inscrire sur la patente 
délivrée par les offices sanitaires aux navires en 
partance.

Art.  8.

En cas d’apparition de maladies épidémiques 
ou d’épizooties en Égypte, il arrête les mesures 
préventives ayant pour objet d’empêcher la trans
mission de ces maladies à l’étranger.

Art.  9.

Le Conseil surveille et cotitrôle l’exécution des 
mesures sanitaires quarantenaires qu’il a arrêtées.

A r tyku ł  4.

Co się tyczy Egiptu, będzie Rada zdrowia 
morska i kwarantanowa otrzymywała co tydziert od 
Rady zdrowia i hygieny publicznej sprawozdania 
sanitarne z miast Kairu i Aleksandryi, a co miesiąc 
sprawozdania sanitarne z prowincyi. Sprawozdania 
te muszą być nadsyłane w krótszych odstępach czasu, 
jeżeli Rada zdrowia morska i Kwarantanowa zażąda 
tego ze względu na szczególne stosunki.

Rada zdrowia morska i kwarantanowa będzie 
udzielała nawzajem Radzie zdrowia i hygieny pu
blicznej wydane przez siebie rozstrzygnienia i otrzy
mane z zagranicy sprawozdania.

O ile rządy uznają to za stosowne, nadsyłają 
one Radzie sprawozdania o stanie zdrowia w swoich 
krajach i uwiadamiają ją  o wybuchu chorób epide
micznych i epizootycznych.

Ar tykuł  5.

Rada zdrowia morska i kwarantanowa przeko
nywa się o stosunkach zdrowotnych kraju i wysyła 
komisye inspekcyjne wszędzie, gdzie uważa to za 
potrzebne.

Rada zdrowia i hygieńy publicznej będzie 
mviadamiana o wysłaniu tych komisyi i powinna im 
ułatwiać spełnienie zadania.

Ar t y k u ł  6.

Rada zarządza środki zapobiegawcze dla 
ochrony przed zawleczeniem chorób nagminnych 
lub zaraz zwierzęcych do Egiptu przez granice mor
skie lub od strony pustyni i oznacza miejsca, gdzie
l.ależy urządzić tymczasowe obozy i stałe zakłady 
kwarantanowe.

Ar tykuł  7.

Układa cna osnowę zapisków, które władze 
zdrowia mają umieszczać na paszportach odpływa
jących okrętów.

Ar tykuł  8.

Jeżeli w Egipcie wystąpią choroby nagminne 
lub zarazy zwierzęce, zarządza Rada środki, zmie 
rzające do zapobieżenia rozszerzeniu tych chorób 
na obszar zagranicy.

A r ty ku ł  9.

Rada kontroluje i nadzoruje przeprowadzenie 
wydanych przez siebie sanitarnych Zarządzeń kwa- 
rantanowych.
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Il formule tous les règlements relatifs au ser
vice quarantenaire, veille à leur stricte exécution, 
tanl en ce qui concerne la protection du pays que 
le maintien des garanties stipulées par les conven
tions sanitaires internationales.

A rt. 10.

Il réglemente, au point de vue sanitaire, les 
conditions dans lesquelles doit s’effectuer le trans
port des pèlerins à l’aller et au retour du Hedjaz, 
et surveille leur état de santé en temps de pèle
rinage.

Art.  11.

Les décisions prises par le Conseil Sanitaire, 
Maritime et Quarantenaire sont communiquées au 
Ministère de l’Intérieur; il e n t e r a  également donné 
connaissance au Ministère des Affaires étrangères, 
qui les notifiera, s’il y a lieu, aux agences et con
sulats généraux.

Toutefois, le Président du Conseil est autorisé 
à correspondre directement avec les Autorités con
sulaires des villes maritimes pour les affaires cou
rantes du service.

Art. 12.
Le Président, et, en cas d’absence ou d’em

pêchement de celui-ci, l’Inspecteur général du Ser
vice Sanitaire, Maritime et Quarantenaire, est chargé 
d’assurer l’exécution des décisions du Conseil.

A cet effet, il correspond directement avec 
tous les agents du Service Sanitaire, Maritime et 
Quarantenaire, et avec les diverses Autorités du 
pays. Il dirige, d’après les avis du Conseil, la police 
sanitaire des ports, les établissements maritimes 
quarantenair* s et les stations quarantenaire s du 
désert

Enfin il expédie les affaires courantes.

Art .  13.

L’Inspecteur général sanitaire, les directeurs 
des offices sanitaires, les médecins des stations sa
nitaires et campements quarantenaires doivent être 
choisis parmi les médecins régulièrement diplômés, 
soit par une faculté de médecine européenne, soit 
par l’État.

Le délégué de Conseil à Djeddah pourra être 
médecin diplômé du Caire.

A rt. 14.

Pour toutes les fonctions et emnlois relevant 
du Service Sanitaire, Maritime et Quarantenaire, le 
Conseil par l’entremise de son Président, désigne

Układa ona wszystkie regulaminy, odnoszące 
się do służby kwarantanowej, i czuwa nad ich nale- 
żyleiu przeprowadzeniem, zarówno co się tyczy 
ochrony kraju, jak i dopełnienia środków ostrożności, 
ustanowionych międzynarodowymi konweneyami 
sanitarnymi.

A r ty ku ł  10.

Ustanawia ona z punktu widzenia sanitarnego 
warunki przewozu pielgrzymów do Hedjazu i z po
wrotem i nadzoruje stan zdrowia pielgrzymów 
w czasie pielgrzymki.

Ar tykuł  11.

Uchwały, powzięte przez Radę zdrowia morską 
i kwarantanową, mają być podawane do wiadomości 
Ministerstwa spraw wewnętrznych ; należy je udzie
lać również Ministerstwu spraw zewnętrznych, które 
uwiadamia-o nich w danym razie ajeneye i konsulaty 
generalne.

Przewodniczący Rady jest jednak uprawniony 
do bezpośredniej korespondencyi z władzami konsu
larnymi w miastach nadmorskich w bieżących spra
wach służbowych. "

Ar tykuł  12.

Przewodniczący,- a w razie jego nieobecności 
lub przeszkody generalny inspektor służby zdrowia 
morskiej i kwarantanowej ma obowiązek zapewnić 
wykonanie uchwal Rady.

W  tym celu znosi się on bezpośrednio ze 
wszystkimi urzędnikami służby zdrowia morskiej 
i kwarantanowej i z poszczególnymi władzami kra
jowymi. Zgodnie z wnioskami Rady wydaje on po
lecenia policyi sanitarnej w przystaniach, zakładom 
kwarantanowym morskim i stacyom kwarantanowym 
w pustyni.

W końcu załatwia on sprawy bieżące.

A r t y k u ł  13.

Generalny inspektor zdrowia, dyrektorowie 
urzędów sanitarnych oraz lekarze stacyi sanitarnych 
i obozów kwarantanowych powinni być wybieram 
z pomiędzy lekarzy, dyplomowanych prawidłowo na 
jednym z europejskich wydziałów lekarskich albo 
przez państwo.

Delegatem Rady w Djeddah może być lekai z. 
dyplomowany w Kairze.

A r ty ku ł  14.

Na wszystkie urzędy i posady w służbie zdrowia 
morskiej i kwarantanowej przedstawia Rada swoich 
kandydatów za pośrednictwem przewodniczącego

58*
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ses candidats au Ministre de l’Intérieur, qui seul 
aura le droit de les nommer.

Il sera procédé de même pour les révocations, 
mutations et avancements.

Toutefois le Président aura la nomination 
directe de tous les agents subalternes, hommes de 
peine, gens de service, etc.

La nomination des gardes de santé est réser
vée au Conseil.

A rt. 15.
Les directeurs des offices sanitaires sont au 

nombre de sept, ayant leur résidence à Alexandrie, 
Damietle, Port-Said, Suez, Tor, Souakim et Kosseir.

L’office sanitaire de Tor pourra ne fonctionner 
que pendant la durée du pèlerinage ou en temps 
d’épidémie.

A rt. 16.
Les directeurs des offices sanitaire ont sous 

leurs ordres tous les employés sanitaires de leur 
circonscription. Ils sont responsables de la bonne 
exécution de service.

Art. 17.

Le chef de l’agence sanitaire d’EI Ariche a les 
mêmes attributions que celles confiées aux direc
teurs par l’article qui précède.

A rt. 18.
Les directeurs des stations sanitaires et cam

pements quarantenaires ont sous leurs ordres tous 
les employés du service médical et du service 
administratif des établissements qu’ils dirigent.

Art.  19.

L’Inspecteur général sanitaire est chargé de 
la surveillance de tous les services dépendant du 
Conseil Sanitaire, Maritime et Quarantenaire.

A rt. 20.

Le délégué du Conseil Sanitaire, Maritime et 
Quarantenaire à Djeddah a pour mission de fournir 
au Conseil des informations sur l’état sanitaire du 
Hedjaz, spécialment en temps de pèlerinage.

Art.  21.

Un Comité de discipline, composé du Prési
dent, de l’Inspecteur général du Service Sanitaire, 
Maritime et Quarantenaire et de trois Délégués élus 
par le Conseil, est chargé d’examiner les plaintes 
portées contre les agents relevant du Service Sani
taire, Maritime et Quarantenaire.

Il dresse sur chaque affaire un rapport el le 
soumet à l’appréciation du Conseil, réuni en assem-

Ministrowi spraw wewnętrznych, któremu służy wy
łączne prawo mianowania.

W  ten sam sposób postępuje się przy oddala
niu. przenoszeniu i posuwaniu na wyższe stopnie.

Przewodniczącemu służy jednak prawo bezpo
średniego mianowania wszystkich funkeyonaryuszy 
niższych, wyrobników, personalu służbowego itp.

Mianowanie strażników sanitarnych zastrzeżone 
jest Radzie.

Ar tykuł  15.

Dyrektorów urzędów sanitarnych jest siedmiu ; 
mają oni siedziby w Aleksandryi, Damiecie^ Port 
Said, Suezie, Torze, Suakimie i Kosseirze.

Urząd sanitarny w Torze będzie mógł funkeyo- 
nować tylko podczas trwania pielgrzymek lub 
w czasach epidemii.

Ar tykuł  16.

Dyrektorom urzędów sanitarnych podlegają 
wszyscy funkcyonaryusze sanitarni odnośnych okrę
gów. Są oni odpowiedzialni za należyte wykony
wanie służby.

Ar tykuł  17.

Naczelnik ajencyi sanitarnej w El-Arich ma te 
same upoważnienia, jakie przyznano dyrektorom 
artykułem poprzedzającym.

A r ty ku ł  18.

Dyrektorom stacyi sanitarnych i obozów kwa- 
rantanowych podlegają wszyscy funkcyonaryusze. 
pozostający w służbie sanitarnej i administracyjnej 
kierowanych przez nich zakładów.

A r tyku ł  19.

Do generalnego inspektora zdrowia należy nad
zorowanie wszystkich gałęzi służby, podlegających 
Radzie zdrowia morskiej i kwarantanowej.

Ar ty ku ł  20.

Delegat Rady zdrowia morskiej i kwaranta
nowej w Djeddah ma obowiązek składania Radzie 
sprawozdań o stanie zdrowia w Hedjaz, zwłaszcza 
w czasie pielgrzymek.

Ar ty ku ł  21.

Komitet dyscyplinarny, złożony z przewodni
czącego, generalnego inspektora służby zdrowia 
morskiej i kwarantanowej, tudzież z trzech delegatów 
wybranych przez Radę, ma obowiązek badania skarg, 
wnoszonych przeciw funkeyonaryuszom, pozostają
cym w służbie zdrowia morskiej i kwarantanowej.

Komitet wygotowuje sprawozdanie co do każ
dego przypadku i przedstawia je pełnemu zgromä-
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biće générale. Les Délégués seront renouvelés tous 
les ans. Ils sont rééligibles.

La décision du Conseil est, par les soins de 
son Président, soumise à la sanction du Ministre de 
l’Intérieur.

Le Comité de discipline peut infliger, sans 
consulter le Conseil: 1 ° le blâme; 2° la suspen
sion du traitement jusqu’à un mois.

Art. 22.

Les peines disciplinaires sont: .

1 ° Le blâme;
2° La suspension de traitement depuis huit 

jours jusqu’à trois mois;
3° Le déplacement sans indemnité;
4° La révocation.
Le tout sans préjudice des poursuites a exer

cer poiu- les crimes ou délits du droit commun.

Art.  23.

Les droits sanitaires et quaranlenaires sont 
perçus par les agents qui relèvent du Service Sani
taire, Maritime et Quarantenaire.

Ceux-ci se conforment, en ce qui concerne la 
comptabilité et la tenue des livres, aux règlements 
généraux établis par le Ministère des Finances.

Les agents comptables adressent leur compta
bilité et le produit de leurs perceptions à la Prési
dence du Conseil.

L'agent comptable chef du bureau central de 
la comptabilité, leur en donne décharge sur le visa 
du Président du Conseil.

Art.  24.

Le Conseil Sanitaire, Maritime et Quarante
naire dispose de ses finances.

L’administration des recettes et des dépenses 
est confiée à un Comité composé du Président, de 
l’Inspecteur général du Service Sanitaire, Maritime 
et Quarantenaire et de trois Délégués des Puissances 
élus pai le Conseil. Il prend le titre de „ Comité 
des Finances“ . Les trois Délégués des Puissances 
sont renouvelés tous les ans. Ils sont rééligibles.

Ce Comité fixe, sauf ratification par le Conseil, 
le traitement des employés de tout grade; il décide 
les dépenses fixes et les dépenses imprévues. Tous 
les trois mois, dans une séance spéciale, il fait au 
Conseil un rapport détaille de sa gestion. Dans les 
trois mois qui suivront l’expiration de Tannée budgé
taire, le Conseil, sur la proposition du Comité, 
arrête le bilan définitif et le transmet,, par l’entre
mise de son Président, au Ministère de l’Intérieur.

dzeniu Rady. Delegaci wybierani będą corocznie na 
nowo. Mogą być wybrani ponownie.

Orzeczenie Rady bywa przedkładane za po
średnictwem przewodniczącego Ministrowi spraw 
wewnętrznych do zatwierdzenia.

Komitet dyscyplinarny może bez odwoływania 
się do Rady zawyrokować: 1. naganę; 2. zawieszenie 
płacy na czas az do jednego miesiącu.

Ar tyku ł  22.

Kary dyscyplinarne są następujące:
1. nagana,
2. zawieszanie płacy na czas od ośmiu dni do 

trzech miesięcy,
3. przeniesienie bez odszkodowania,
4. oddalenie.
Wszystkie te kary są niezależne od ścigania, 

które będzie wdrożone z powodu zbrodni lub wy
stępków według prawa pospolitego.

Ar ty ku ł  23.

Opłaty sanitarne i kwarantanowe będą pobie
rane przez urzędników służby zdrowia morskiej 
i kwarantanowej.

Pod względem rachunkowości i prowadzenia 
ksiąg mają oni stosować się do przepisów ogólnych, 
wydanych przez Ministerstwo skarbu.

Urzędnicy rachunkowi mają oddawać swe ra
chunki i zebrane przez siebie pieniądze przewodni
czącemu Rady.

Urzędnik rachunkowy, pełniący czynności na
czelnika centralnego biura rachunkowego, udziela im 
absolutoryum za widymatą przewodniczącego Rady.

Ar tykuł  24.

Rada zdrowia morska i kwarantanowa roz
rządza samodzielnie swoimi finansami.

Zarząd przychodów i wydatków poruczony jest 
komitetowi, składającemu się z przewodniczącego, 
inspektora generalnego służby zdrowia morskiej 
i kwarantanowej, tudzież z trzech delegatów Mo
carstw, wybranych przez Radę. Tytuł jego opiewa: 
„Komitet finansowy“. Trzej delegaci Mocarstw by
wają wybierani corocznie na nowo. Mogą być wybrani 
ponownie.

Z zastrzeżeniem zatwierdzenia Rady wyznacza 
komitet ten płace funkeyonaryuszy wszystkich stopni ; 
decyduje on co do wydatków stałych i nieprzewi
dzianych. Co trzy miesiące przedstawia Radzie do
kładne sprawozdanie z swoich czynności na osobnem 
posiedzemu. W ciągu trzech miesięcy, następujących 
po zamknięciu roku budżetowego, układa Rada na 
wniosek komitetu ostateczne zamknięcie rachunkowe 
i przesyła je za pośrednictwem swego przewodni
czącego Ministerstwu spraw wewnętrznych.
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Lc Conseil prépare le budget de ses recettes 
et celui de ses dépenses. Ce budget sera arrêté par 
le Conseil des Ministres, en même temps que le 
budget général de l’État, à titre de budget annexe. 
— Dans le cas où le chiffre des dépenses excéde
rait le chiffre de£ recettes, le déficit sera comblé 
par les ressources générales de l’État. Toutefois, le 
Conseil devra étudier sans retard les moyens 
d équilibrer les recettes et les dépenses. Ses pro
positions seront, par les soins du Président, trans
mises au Ministre de l’Intérieur. L’excédent des 
recettes, s’il en existe restera à la caisse du Conseil 
Sanitaire, Maritime et Quarantenaire; il sera, après 
décision du Conseil Sanitaire ratifiée par le Conseil 
des Ministres, affecté exclusivement à la création 
d’un fonds de réserve destiné à faire face aux be
soins imprévus.

Art. 25.
Le Président est tenu d’ordonner que le vote 

aura lieu au scrutin secret, toutes les fois que trois 
membres du Conseil en font la demande. Le vote 
au scrutin secret est obligatoire toutes les fois qu’il 
s’agit du choix des Délégués des Puissances pour 
faire partie du Comité .de discipline ou du Comité 
des Finances et lorsqu’il s’agit de nomination, révo
cation, mutation ou avancement dans le personnel.

Art.  26.

Les Gouverneurs, Préfets de police et Moudirs 
sont responsables, en ce qui les concerne, de 
l’exécution des règlements sanitaires. Ils doivent, 
ainsi que toutes les autorités civiles et militaires, 
donner leur concours lorsqu’ils en sont légalement 
requis par les agents du Service Sanitaire, Maritime 
et Quarantenaire, pour assurer la prompte' exécution 
des mesures prises dans l’intérêt de la santé 
publique.

Art.  27.

Tous décrets et règlements antérieurs sont 
abrogés en ce qu’ils ont de contraire aux disposi
tions qui précèdent.

Art. 28.

Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de 
l'exécution du présent décret, qui ne deviendra 
exécutoire qu’à partir du 1er Novembre 1893.

Fait au palais de Ramleh, le 19 juin 1893.

Àbbas Hilmi.

Par le Khédive :
Le Président du Conseil, Mïnis*re de l'Intérieur,

Riaz.

Rada układa budżet swoich dochodów i wy
datków. Rudżet ten uchwala Rada Ministrów razem 
z ogólnym budżetem paiistwa jako dodatek do niego. 
Gdyby suma wydatków przewyższała sumę docho
dów, należy pokryć niedobór z ogólnych dochodów 
państwa. Rada winna jednak niezwłocznie zastano
wić się nad sposoban i przywrócenia równowagi 
między dochodami a wydatkami. Wnioski jej będą 
przedłożone przez przewodniczącego Ministrowi' 
spraw wewnętrznych. Gdyby okazała się nad
wyżka dochodów, pozostaje ona - w kasie Rady 
zdrowia morskiej i kwarantanowej; nadwyżka ta 
przeznaczona będzie stosownie do decyzyi Rady 
zdrowia, zatwierdzonej przez Radę Ministrów, wy
łącznie na utworzenie funduszu rezerwowego, z któ
rego pokrywa się wydatki nieprzewidziane.

Ar tykuł  25.

Przewodniczący jest obowiązany zarządzić gło
sowanie tajne, jeżeli trzech członków Rady tego 
żąda. Głosowanie tajne należy zarządzić we wszystkich 
wypadkach, w których chodzi o wybór delegatów 
Mocarstw do komitetu dyscyplinarnego lub finanso
wego, albo też o mianowanie, oddalenie, przenie
sienie lub awansowanie personalu.

Ar ty ku ł  26.

Gubernatorzy, prefekci policyi i moudirzy są 
odpowiedzialni w granicach swego zakresu działania 
za wykonanie regulaminów sanitarnych. Powinni 
oni podobnie jak wszytkie władze cywilne i wojskowe 
użyczać swej pomocy, gdy organa służby zdrowia 
morskiej i kwarantanowej zażądają jej w formie 
ustawowej dla zapewnienia punktualnego wykonania 
zarządzeń,, wydanych w interesie zdrowia pu
blicznego.

A r t y k u ł  27.

Wszystkie dawniejsze dekrety i regulaminy 
tracą moc obowiązującą, o ile zawierają postano
wienia, odmienne od powyższych.

Ar tyku ł  28.

Nasz Minister spraw wewnętrznych ma zająć 
się przeprowadzeniem niniejszego dekretu, wcho
dzącego w życie dopiero w dniu 1. listopada 1893.

Dan w pałacu w Ramleh, dnia 19. czerwca 1893.

Abbas Hilwi.
Z polecenia Khedywa 

Przewodniczący Rady, Minister spraw wewnętrznych

Riaz.
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Décret khédivial 
du 25 décembre 1894.

Nous, Khédive d ’Egypte, sur la proposition 
de Notre Ministre des Finances et l’avis conforme 
de Notre Conseil des Ministres ;

Vu l’avis conforme de MM. les Gommissaires- 
Directeurs de la Caisse de la dette publique en ce 
qui concerne l’article 7 ;

Avec l’assentiment des Puissances, décrétons:

A r t i c l e  p re m ie r .

A parLîr de l’exercice financier 1894, il sera 
prélevé annuellement sur les recettes actuelles des 
droits de phare, une somme de 40.000 L. E., qui 
sera employée comme il est expliqué dans les 
articles suivants.

Art.  2.

La somme prélevée en 1894 sera affectée:

1 ° à combler le déficit éventuel de l’exercice 
financier 1894 du Conseil quaranlenaire, au cas où 
ce déficit n’aurait pas pu être entièrement couvert 
avec les ressources provenant du fonds de réserve 
dudit Conseil, ainsi qu’il sera dit à l’article qui suit;

2° à faire face aux dépenses extraordinaires 
nécessitées par l’aménagement des établissements 
sanitaires d’El Tor, de Suez et des Sources de 
Moïse.

Art.  3.

Le fonds de réserve actuel du Conseil quarante- 
naire sera employé à combler le déficit de l’exer
cice 1894, sans que ce fonds puisse être réduit 
à une somme inférieure à 10.000 L. E.

Si le déficit ne se trouve pas entièrement 
couvert, il y sera fait face, pour le reste, avec les 
ressources créées à l’article premier.

J *

Ait. 4.

Sur la somme de L. E. 80.000, provenant 
des exercices 1895 et 1896, il sera prélevé:

1 ° une somme égale à celle qui aura été 
payée en 1894 sur les mêmes recettes, à valoir sur 
le déficit de ladite année 1894, de manière à porter 
à L. E. 40.000 le montant des sommes affectées

Dekret khedy waluy 
z dnia 25. grudnia 1894.

My, Khedyw egipski, zarządzamy wskutek 
wniosku Naszego Ministra skarbu i zgodnej opinii 
Naszej Rady Ministrów;

wobec zgodnego sprawozdania panów upełno
mocnionych dyrektorów publicznej Kasy długów 
państwa odnośnie do artykułu 7. ;

za zgodą Mocarstw:

Ar tyku ł  1.

Począwszy od roku skarbowego 1894, będzie 
się podejmować corocznie z obecnych dochodów 
z opłat za latarnie morskie kwotę 40.000 funtów 
egipskich, która ma być użyta w sposób, określony 
w artykułach następujących.

Ar ty ku ł  2.

Suma, podjęta w roku 1894, jest przeznaczona :

1. na pokrycie ewentualnego niedoboru w za
rządzie skarbowym Ra ly kw arantanowej za rok 
1894, gdyby niedoboru tego nie można było pokryć 
środkami, znajdującymi się w funduszu rezerwowym 
wspomnianej Rady, w sposób, podany w artykule 
następującym ;

2. na pokrycie wydatków nadzwyczajnych, wy
nikłych wskutek urządzenia zakładów sanitarnych 
w El-Tor, Suezie i przy Źródłach Mojżesza.

A r t y k u ł  3.

Obecnego funduszu rezerwowego Rady kwa- 
rantanowej należy użyć na pokrycie niedoboru obro
towego za rnk 1894, przez co jednak nie można 
zmniejszyć tego funduszu poniżej kwoty 10.000 fun
tów egipskich.

Jeżeli niedobór nie znajdzie zupełnego pokrycia, 
należy pokryć kwotę resztującą środkami pomocni
czymi, stworzonymi w artykule 1.

A r ty ku ł  4.

Z sumy 80.000 funtów egipskich, pochodzącej 
z obrotu w latach 1895 i 1896. należy podjąć:

1. Kwotę, równającą się tej, której wypłacono 
z tych samych dochodów w roku 1894 na poczet 
niedoboru z tegoż roku 1894, tak aby kwoty, prze
znaczone na przewidziane w artykule 1. roboty nad-
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aux travaux extraordinaires prévus à l’article 1er 
pour El Tor, Suez et les Sources de Moïse;

2 e les sommes nécessaires pour combler le 
déficit du budget du Conseil quarantenaire, pour les 
exercices financiers 1895 et 1896.

Le surplus après le prélèvement ci-dessus, 
sera affecté à la construction de nouveaux phares 
dans la Mer Rouge.

Art.  5.

A partii- de l’exercice financier 1897, cette 
somme annuelle de L. E. 40.000 sera affectée à 
combler les déficits éventuels du Conseil quarante
naire. Le montant de la somme nécessaire à cet 
effet sera arrête définitivement en prenant pour base 
les résultats financiers des exercices 1894 et 1895 
du Conseil.

Le surplus sera affecté à une réduction des 
droits de phares: il est entendu que ces droits 
seront réduits dans la même proportion dans la Mer 
Rouge et dans la Méditerranéen

Art. 6.

Moyennant les prélèvements et affectations 
ci-dessus, le Gouvernement est, à partir de Tannée 
1894, déchargé de toute obligation quelconque en 
ce qui concerne les dépenses soit ordinaires, soit 
extraordinaires du Conseil quarantenaire.

Il est entendu, toutefois, que les dépenses 
supportées jusqu’à ce jour par le Gouvernement 
Égyptien continueront à  rester à sa charge.

Art.  7.

A partir de l'exercice 1894, lors du règlement 
de compte des excédents avec la Caisse de la Dette 
publique, la part de ces excédents revenant au Gou
vernement sera majorée d’une somme annuelle 
de 20.000 L. E.

Art .  8.

Il a été convenu entre le Gouvernement 
Égyptien et les Gouvernements d’Allemagne, de 
Belgique, de Grande-Bretagne et d’Italie que la 
somme affectée à la réduction des droits de phares, 
aux termes de l’article 5 du présent décret, viendra 
en déduction de celle de 40.000 L. E. prévue dans 
les lettres annexées aux Conventions Commerciales 
intervenues entre TÉgypte et lesdits Gouvernements.

zwyczajne w El-Tor, Suezie i przy Źródłach Mojżesza, 
wyniosły 40.000 funtów egipskich:

2. kwoty potrzebne na pokrycie niedoboru 
w budżecie Rady kwarantanowej za lata skarbowe 
1895 i 1896.

Nadwyżki, pozostałej po wspomnianych potrą
ceniach, należy użyć na urządzenie nowych latami 
morskich na morzu Czerwonem.

Ar tyk uł  5.

Począwszy od roku skarbowego 1897, będzie 
się używać tej kwoty rocznej 40.000 funtów egip
skich na pokrycie ewentualnych niedoborów Rady 
kwarantanowej. Potrzebną w tym celu kwotę należy 
ustalić ostatecznie na podstawie zamknięć rachun
kowych Rady załata 1894 i 1895.

Nadwyżka będzie przeznaczona na zniżenie 
opłat za latarnie morskie ; rozumie się, iż opłaty te 
powinny być zniżone na morzu Czerwonem i Śród- 
ziemnem w tym samym stosunku.

Ar tyku ł  6.

Wskutek wspomnianych poborów i zasiłków 
będzie Rząd uwolniony, począwszy od roku 1894, 
od wszelkich zobowiązań co do zwyczajnych oraz 
nadzwyczajnych wydatków Rady kwarantanowej.

Rozumie się jednak, że wydatki, pokrywane 
przez Rząd egipski aż do tego dnia, będą ciążyć na 
nim także i nadal.

Ar tyk uł  7.

Począwszy od roku administracyjnego 1894, 
należy pr,.y obrachunku nadwyżek, przeprowadzanym 
z Kasą dlugôv^ państwa, podwyższać tę część nad
wyżek, która przypada Rządowi, corocznie o kwotę
20.000 funtów egipskich.

Ar ty ku ł  8.

Między Rządem egipskim a Rządami nie
mieckim, belgijskim, wielko-brylańskim i włoskim 
zawarto porozumienie, iż kwota, przeznaczona 
w myśl artykułu 5. niniejszego dekretu na zniżenie 
opłat za latarnie moiskic, ma być potrącona z kwoty
40.000 funtów egipskich, o której mowa w pismach, 
dołączonych do układów handlowych, zawartych 
między Egiptem a wspomnianymi Rządami.
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Art.. 9.

Notre Ministre des Finances est chargé de 
l'exécution du présent décret.

Fait au Palais de Koubbeh. le 25 décembre 
i«y4 .

Abbas Hilmi.

Par le Khédive:

Le Président du Conseil des Ministres,

N. Kubar.
Le Ministre des Affaires étrangères.

Bourrus Oliali.
Le Ministre des Finances,

Ahmer Mazloiun.

Arrêté ministériel 
du 19 juin 1893

concernant

le fonctionnement du Service Sanitaire, Maritime 

et Quarantenaire.

Le Ministre de l'Intérieur, vu le Décret en date 
du 19 juin 1893, arrête:

Titre I.

Du Conseil Sanitaire, Maritime et Quaran
tenaire.

A r t ic le  p re m ie r .

Le Président est tenu de convoquer le Conseil 
Sanitaire, Maritime et Quarantenaire. en séance or
dinaire, le premier mardi de chaque mois.

Il est également tenu de le convoquer lorsque 
trois membres en font la demande.

Il doit enfin réunir le Conseil, en séance extra
ordinaire, toutes les fois que les circonstances exigent 
l’adoption immédiate d’une mesure grave.

Art. 2.

La lettre de convocation indique les questions 
portées à l’ordre du jour. A moins d'urgence, il ne 
pourra être pris de décisions définitives que sur les 
questions mentionnées dans la lettre de convocation.

A r t y k u ł  9.

Mój Minister skarbu zajmie się wykonaniem 
niniejszego dekretu.

Dan w pałacu w Koubbeh. dnia 15. grudnia 
1894.

Abbas Hilmi.

Z polecenia Khedywa:

Prezydent Rady Ministrów :

N. Nubar.
M inister spraw  zew nętrznych :

Boutros Obali.
Minister skarbu:

Ahmer Mazloum.
•

Uchwała minist ery alna 
z dnia 19. czerwca 1893,

dotycząca

działalności służby zdrowia morsxiej i kwaran- 

tanowej.

Minister spraw wewnętrznych rozporządza na 
podstawie dekretu z dnia 19. czerwca 1893:

Tvtul 1.

Rada zdrowia morska i kwarantanowa.

A r ty k u ł  1.

Przewodniczący jest obowiązany zwoływać 
Radę zdrowia morską i kwarantanową w pierwszy 
wtorek każdego miesiąca na posiedzenie zwyczajne.

Ma on zwołać Radę także wtedy, gdy trzech 
członków tego zażąda.

Wreszcie ma on zgromadzić Radę na posie
dzenie nadzwyczajne, ilekroć okoliczności wymagają 
natychmiastowego wydania ważnego zarządzenia.

A r ty k u ł  2.

Pismo zapraszające oznacza sprawy, umiesz
czone na porządku dziennym. Wyjąwszy wypadki 
naglące, mogą zapaść ważne uchwały tylko w spra
wach, wymienionych w piśmie zapraszającem.

PolniscU.ÿ 59
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Art.  3.

Le secrétaire du Conseil rédige les procès-ver
baux des séances.

Ces procès-verbaux doivent être présentés à la 
signature de tous les membres qui assistaient à la 
séance.

Ils sont intégralement copiés sur un registre 
qui est conservé dans les archives concurremment 
avec les originaux des procès-verbaux.

Une copie provisoire des procès-verbaux sera 
délivrée à tout membre du Conseil qui en fera la 
demande.

Art.  4.

Une" Commission perm anen t^  composée du 
Président, de l’Inspecteur général du Service Sani
taire, Maritime et Quarantenaire, et de deux Délé
gués des Puissances élus par le Conseil, est chargée 
de prendre les décisions -et mesures urgentes.

Le Délégué de la nation intéressée est toujours 
convoqué. Il a droit de vote.

Le Président ne vote qu’en cas de partage.

Les décisions sont immédiatement communi
quées par lettres à tous lés membres du Conseil.

Cette Commission sera renouvelée tous les 
3 mois.

Art.  5.•>
Le Président ou, en son absence, l’Inspecteur 

général du Service Sanitaire, Maritime et Quaran
tenaire, dirige les délibérations du Conseil. Il ne 
vote qu’en cas de partage.

Le Président a la direction générale du Ser
vice. Il est chargé de faire exécuter les décisions du 
Conseil.

Secrétariat.
Art. 6.

Le secrétariat, placé sous la direction du Pré
sident, centralise la correspondance tant avec le 
Ministère de l’Intérieur qu’avec les divers agents 
du Service Sanitaire, Maritime et Quarantenaire.

Il est chargé de la statistique et des archives. 
Il lui sera adjoint des commis et interprètes en 
nombre suffisant pour assurer l’expédition des 
affaires.

Art.  7.
Le secrétaire du Conseil, chef du secrétariat, 

assiste aux séances du Conseil et rédige les procès- 
verbaux.

Ar tyk uł  3.

Sekretarz Rady prowadzi protokoły posiedzeń.

Protokoły te musi się przedłożyć do podpisu 
wszystkim członkom, którzy byli obecni na posie
dzeniu.

Zapisze się je w całej osnowie do rejestru, 
który będzie przechowany w arc’d wach wraz z ory
ginalnymi protokołami.

Każdemu z członków Rady wyda się na żądanie 
tymczasowy odpis protokołu.

A r ty ku ł  i.

Do stałej komisyi, złożonej z przewodniczą
cego, generalnego inspektora służby zdrowia mor
skiej i kwarantanowej oraz dwóch delegatów Mo
carstw, wybranych przez Radę, należy wydawanie 
pilnych rozstrzygnień i zarządzeń.

Delegata narodu interesowanego należy zawsze 
przybrać. Ma on prawo głosu.

Przewodniczący glosuje tylko w razie równości 
głosów.

Rozstrzygnienia udziela się zaraz na piśmie 
wszystkim członkom Rady.

Komisyę tę odnawia się co trzy miesiące.

A r t y k u ł  5.

Przewodniczący albo w razie jego nieobecności 
generalny inspektor służby zdrowia morskiej i kwa- 
rautanowej kieruje obradami Rady. Głosuje on tylko 
w razie równości głosów.

Przewodniczący .sprawuje naczelne kierownic
two nad służbą. Zadaniem jego jest spowodować 
wykonanie uchwał Rady.

Sekretaryat.
A r tyku ł  6.

Sekretaryat, stojący pod kierownictwem prze
wodniczącego, załatwia korespondencyę zarówno 
z Ministerstwem spraw wewnętrznych jak i z po
szczególnymi organami służby zdrowia morskiej 
; kwarantanowej.

Do sekretaryatu należy prowadzenie statystyki 
i archiwów. Pomocników i tłumaczy przydzieli się 
do sekretaryatu w ilości, wystarczającej do zała
twiania odnośnych spraw.

A r t y k u ł  7.

Sekretarz Rady, będący naczelnikiem sekre
taryatu, merze udział w posiedzeniach Rady i spo
rządza protokoły.



O zęśó X X X IV . - 8 1 . M ię d z y n a ro d o w y  u k ła d  s a n i t a r n y  z d n ia  3 . grudnia 1%U3.

Il a sous ses ordres les employés et gens du 
service du secrétariat.

II dirige et surveille leur travail, sous l’autorité > 
du Président.

Il a la garde et la responsabilité des archives.

Bureau de comptabilité.

Art.  8.

Le chef du bureau central de la comptabilité 
est „agent comptable“.

Il ne pourra entrer en fonctions avant d’avoir 
fourni un cautionnement, dont le quantum sera fixé 
par le Conseil Sanitaire, Maritime et yuarantenaire.

Il contrôle, sous la direction du Comité des 
finances, les opérations des préposés à la recette 
des droits sanitaires et quarantenaire s.

Il dresse les états et comptes qui doivent être 
Iransmis au Ministère de l’Intérieur après avoir été 
arrêtés par le Comité des finances et approuvés par 
le Conseil.

Do l’Inspecteur général danitaire.

Art. 9.

L’Inspecteur général sanitaire a la surveillance 
de tous les services dépendant du Conseil. Il exerce 
cette surveillance dans les conditions prévues par 
l’article 19 du Décret en date du 19 juin 1893.

Il inspecte, au moins une fois par an, chacun 
des offices, agences ou postes sanitaires.

Fn oude, le Président détermine, sur la pro
position du Conseil et selon les besoins du service, 
les inspections auxquelles l’Inspecteur général devra 
procéder.

En cas d’empêchement de l’Inspecteur général, 
le Président désignera, d’accord avec le Conseil, le 
fonctionnaire appelé à le suppléer.

Chacque fois que l’Inspecteur général a visité 
un office, une agence, un poste sanitaire, une 
station sanitaire ou un campement quarantenaire, il 
doit rendre compte à la Présidence du Conseil, par 
un rapport spécial, des résultats de sa vérification.

Dans l'intervalle de ses tournées, l’Inspecteur 
général prend part, sous l’autorité du Président, à 
la direction du service général. H supplée le Pré
sident en cas d’absence ou d’empêchement.

Jemu podlega personal pomocniczy i służbowy 
sekretaryatu.

On kieruje ich pracami i nadzoruje je pod 
zwierzchnictwem przewodniczącego.

Do niego należy nadzór nad archiwami i od
powiedzialność za nie.

Biuro rachuukowe.

Artyku ł  S.

Naczelnikiem centralnego biura rachunkowego 
•jest , urzędnik rachunkowy“.

Może on objąć urząd swój dopiero po złożeniu 
kauevi, której wysokość ma oznaczyć Rada zdrowia 
morska i kwarantanowa.

Pod kierownictwem komitetu skarbowego nad
zoruje on działalność urzędników, którzy ściągają 
opłaty sanitarne i kwarantanowe.

Sporządza zestawienia i rachunki, które po 
uslaleniu przez komitet skarbowy i zatwierdzeniu 
przez Rade mają być przedkładane Ministerstwu 
spraw wewnętrznych.

Generalny inspektor sanitarny.

A r tyku ł  9.

Generalny inspektor sanitarny ma nadzór nad 
wszystkimi gałęziami służby, podlegającymi Radzie. 
Wykonywa on nadzór ten pod warunkami, przewi
dzianymi w artykule 19. dekretu z dnia 19. czerwca 
1893.

Przynajmniej raz na rok inspekeyonuje on każdy 
urząd sanitarny, każdą ajencyę sanitarną i każdy 
posterunek sanitarny.

Ponadto wyznacza przewodniczący na wniosek 
Rady i w miarę wymagań służby te czynności in
spekcyjne, które inspektor generalny ma podjąć.

W razie przeszkód, dotyczących generalnego 
inspektora, wyznaczy przewodniczący w porozu
mieniu z Radą urzędnika, powołanego do jego za
stępstwa.

Ilekroć inspektor generalny inspekeyonuje 
urząd, ajencyę, posterunek sanitarny, stacyę sani
tarną lun obóz kwarantanowy, ma on złożyć prze
wodniczącemu Rady osobne sprawozdani“ o wyniku 
swych spostrzeżeń.

W  czasie między podróżami uczestniczy in
spektor generalny pod zwierzchnictwem przewodni
czącego w kierowaniu służbą ogólną. Zastępuje on 
przewodniczącego, w razie jego nieobecności lub 
przeszkody.

5 9 *
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Titre II.
Service des ports, stations quarantenaires, 

stations sanitaires.

Art. 10.

La police sanitaire, maritime et quarantenaire, 
le long du littoral égyptien de la Méditerranée et de 
la Mer Rouge, aussi bien que sur les frontières de 
terre du côté du désert, est confiée aux directeurs 
des offices de s a n \ ,  directeurs des stations sani
taires ou campements quarantenaires, chefs des 
agences sanitaires ou chefs des postes sanitaires et 
aux employés placés sous leurs ordres.

Art.  11.

Les directeurs des offices de santé ont la 
direction et la responsabilité du service, tant de 
l’office à la tête duquel ils sont placés que des 
postes sanitaires qui en dépendent.

Ils doivent veiller à la stricte exécution des 
règlements de police sanitaire, maritime et quaran
tenaire. Ils se conforment aux instructions qu'ils 
reçoivent de la Présidence du Conseil et donnent à 
tous les employés de leur office, aussi bien qu’aux 
employés des postes sanitaires qui y sont rattachés, 
les ordres et les instructions nécessaires.

Us sont chargés de la reconnaissance et de 
l’arraisonnement des navires, de l’application des 
mesures quarantenaires, et ils procèdent, dans les 
cas prévus par les règlements, à la visite médicale, 
ainsi qu’aux enquêtes sur les contraventions qua
rantenaires.

Us correspondent seuls pour les affaires admi
nistratives avec la Présidence, à lauuelle ils trans
mettent tous les renseignements sanitaires qu’ils 
ont recueillis dans l’exercice de leurs fonctions.

Art.  12.

Les directeurs des offices de santé sont, au 
point de vue du traitement, divisés en deux classes:

Les offices de première classe, qui sont au 
nombre de quatre:

Alexandrie ;
Port-Saïd ;
Bassin de Suez el campement aux Sources de 

Moïse ;
Tor.

Les offices de deuxième classe, qui sont au 
nombre de trois:

Damiette ;
Souakim ;
Kosseir.

Tytuł II.

Służba w przystaniach, .stacyadi kwaranta- 
nowych i stacj ach aanitarnych.

Ar ty ku ł  10.

Policya zdrowia morska i kwarantanowa wzdłuż 
egipskiego wybrzeża morza Śródziemnego i Czer- 
w.jęego oraz na granicach lądowych od strony pu
styni jest poruczona dyrektorom uizędów sanitar
nych, kierownikom zakładów sanitarnych lub obozów 
kwarantanowych, naczelnikom ajencyi lub posterun
ków sanitarnych i podległym im organom.

Ar ty ku ł  11.

Dyrektorowie urzędów sanitarnych kierują 
służbą zarówno urzędu, na którego czele stoją, jak 
i zależnych od niego posterunków sanitarnych i są 
za nią odpowiedzialni.

Mają oni nadzorować dokładne przeprowa
dzanie przepisów policyi zdrowia morskiej i kwaran
tanowej. Powinni stosować się do instrukcji, otrzy
manych z prezydyum Rady, i udzielać wszystkim 
funkeyonaryuszom swego urzędu oraz organom po
sterunków sanitarnych, będących z urzędem tym 
w związku, potrzebnych poleceń i wskazówek.

Ich zadaniem jest badanie okrętów i spisy
wanie protokołów oraz stosowanie zarządzeń kwa- 
rantanowj'ch; W przypadkach, przewidzianych w re
gulaminach, przedsiębiorą oni badanie lekarskie 
oraz dochodzenia co do przekroczeń przepisów 
kwarantanowych.

W  sprawach administracyjnych korespondują 
sami z prezydyum i udzielają inu wszelkich wiado
mości sanitarnych, zebranych w wvkonywaniu swego 
urzędu.

Ar ty ku ł  12.

Dyrektorów urzędów sanitarnych dzieli się co 
do poborów na dwie klasy:

Urzędy pierwszej klasy w liczbie 4:

Aleksandrya;
Port Said;
Kotlina suezka i obóz przy Źródłach Mojżesza;

'for.

Urzędy drugiej klasy w liczbie 3 :

Damietta ;
Suakim;
Kosseir.
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A rl. 13.

Les chefs des agences sanitaires ont les 
mêmes attributions, en ce qui concerne l’agence, 
que les directeurs en ce qui concerne leur office.

Art.  14.

Il y a une seule agence sanitaire à El Ariche.

Art. 15.

Les chefs de postes sanitaires ont sous leurs 
ordres les employés du poste qu’ils dirigent. Ils sont 
placés sous les ordres du directeur d’un des offices 
de santé.

Ils sont chargés de l’exécution des mesures 
sanitaires et quarantenaires indiquées par les règle
ments.

Ils ne peuvent délivrer aucune patente et ne 
sont, autorisés à viser que les patentes des bâtiments 
parlant en libre pratique.

Ils obligent les navires qui arrivent à leur 
échelle avec une patente brute ou dans des con
ditions irreguiieres à se rendre dans un port où 
existe un office sanitaire.

Ils ne peuvent eux-mêmes procéder aux 
enquêtes sanitaires, mais ils doivent, appeler à cet 
effet le directeur de l’office dont ils relèvent.

En dehors des cas d’uigence absolue, ils ne 
correspondent, qu’avec ce directeur pour toutes les 
affaires administratives. Pour les affaires sanitaires 
et quarantenaires urgentes, telles que les mesures 
à prendre au sujet d’un navire arrivant, ou l ’anno
tation à inscrire sur la patente d’un navire en par
tance, ils correspondent directement' avec la Pré-: 
sidence du Conseil; mais ils doivent donner sans 
refhrd communication de cette correspondance au 
directeur dont ils dépendent.

Us sont ténus d’aviser, par les voies les plus 
rapides, la Présidence du Conseil des naufrages 
dont ils auront connaissance.

Art. 16.

Les postes sanitaires sont, au nombre de six 
énumérés ci-après:

Postes du Port-Neuf. d’Aboukir, Brullos 
jet Rosette, relevant de l’office d’Alexandrie.

Postes de Kantara et du port intérieur d’Is- 
maïla, relevant de l’office de Port-Said.

Le Conseil pourra, suivant les nécessités du 
service, et. suivant ses ressources, créer de nou
veaux postes sanitaires.

Ar tyku ł  13.

Naczelnicy ajencyi sanitarnych mają co do 
ajcncyi t.e same upoważnienia, co dyrektorzy odno
śnie do swych urzędów.

Ar tykuł  14.

1stn i ej e tylko j edna aj ency a sani t arn a w El- Ari » ch.

A r t y k u ł  15.

Naczelnikom posterunków sanitarnych podle
gają funkeyonaryusze- kierowanych przez nich po
sterunków. Oni sarni są podporządkowani dyrekto
rowi jednego z urzędów sanitarnych.

Do nich należy przeprowadzanie zarządzeń 
sanitarnych i kwarantanowych, przepisanych w re
gulaminach.

Nie wolno im wystawiać paszportów okręto
wych, lecz mogą jedynie widymować paszporty 
okrętów, odjeżdżających z upoważnieniem do swo
bodnego obrotu.

Okrętom, które przybywają do ich stanowiska 
z nieczystym patentem albo wśród warunków nie
korzystnych, polecają udać się do przystani, gdzie 
urząd sanitarny ma siedzibę.

Nie mogą sami przedsiębrać żadnych docho
dzeń sanitarnych, lecz muszą w tym celu zwrócić 
się do dyrektora swego urzędu przełożonego.

Z wyjątkiem przypadków bezwarunkowe! na
głości korespondują we wszystkich sprawach admi
nistracyjnych tylko z tym dyrektorem. W naglących 
sprawach sanitarnych i kwarantanowych. juk na 
przykład co do zarządzeń, które należy zastosować 
do pewnego okrętu przybywającego, albo zapisku, 
który należy umieścić na paszporcie okrętu odjeżdża
jącego, korespondują wprost z prezydyum Rady; 
winni jednak donieść bezzwłocznie o korespondencyi 
tej dyrektorowi, któremu podlegają.

O przypadkach rozbicia się okrętu, które doszły 
do ich wiadomości, muszą zawiadomić prezydyum 
Rady najkrótszą drogą.

Ar t y k u ł  f6.

Istnieje 6 posterunków sanitarnych, a miano
wicie następujące:

Posterunki w Port-Neuf, Aboukir, Brullos i Ro
sette, podlegające urzędowi w Aleksandryi ;

posterunki w Kantara i w przystani wewnętrz
nej w Ismailia, podlegające urzędowi w Port Said.

W  miarę wymagań służbowych i rozporzą- 
dzalnych środków może Rada utworzyć nowe po
sterunki sanitarne.
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A rt. 17.
Le service permanent ou provisoire de.' sta

tions sanitaires et des campements quarantenaires 
est confié, à des directeurs qui ont sous leurs ordres 
des employés sanitaires, des gardiens, des portefaix 
et des gens de service.

Art.  18.

Les directeurs sont chargés de faire subir la 
quarantaine aux personnes envoyées à la station 
sanitaire ou au campement. Ils vaillent, de concert 
avec les médecins, à l’isoiement des différentes 
catégories de quarantenaires et empêchent toute 
compromission. A l’expiration du délai fixé, ils 
donnent la libre pratique ou la suspendent confor
mément aux règlements, font pratiquer la désin
fection des marchandises et des effets à usage, et 
appliquent la quarantaine aux gens employés à 
cette opération.

Art. 19.

Ils -exercent une suiveillance constante sur 
l’exécution des mesures prescrites, ainsi que sur 
l’état de santé des quarantenaires et du personnel 
de l’établissement.

Art. 20.

Ils sont responsables de la marche du service 
et en rendent compte, dans un rapport journalier, 
à la Présidence du Conseil Sanitaire, Maritime et 
Quarantenaire

Ar t .  21 .

Les médecins attachés aux stations sanitaires 
et aux campements quarantenaires relèvent des 
directeurs de ces établissements. Ils ont sous leurs 
ordres le pharmacien et les infirmiers.

Ils surveillent l’état de santé des quarantenaires 
et du personnel, et dirigent l’infirmerie de la station 
sanitaire ou du campement.

La libre pratique ne peut être donnée aux 
personnes en quarantaine qu’après visite et rapport 
favorable du médecin.

Art. 22.

Dans chaque office sanitaire, station sanitaire 
ou campement quarantenaire. le directeur est aussi 
»agent comptable“ .

Il désigne, MoÉs sa responsabilité personnelle 
effective, l’employé préposé à l’encaissement des 
droits sanitaires et quarantenaires.

Ar ty ku ł  17.

Stala lub Lymczasowa służba w stacyach sani
tarnych i obozach kwarantanowych jest poruezona 
dyrektorom, którym podlegają urzędnicy sanitarni, 
strażnicy, tragarze i personal służbowy.

A r ty ku ł  18.

Dyrektorzy mają dbać o to, aby osoby, odsta
wione do stacyi sanitarnej lub do obozu, zostały 
poddane kwarantanie. Nadzorują oni vj raz z leka
rzami odosobnienie rozmaitych kategoryi osób, bę
dących w kwarantanie, i zapobiegają wszelkiemu 
obrotowi. Po upływie oznaczonego czasu udzielają 
upoważnienia do swobodnego obrotu lub wstrzymują 
je stosownie do obowiązujących przepisów, zarzą
dzają odkażenie towarów i przedmiotów użytkowych 
i oddają pod kwarantanę personal, użyty do tych 
czynności.

Ar tyk uł  19.

Wykonują stały nadzór nad przeprowadzeniem 
przepisanych zarządzeń oraz stanem zdrowia osób, 
będących w kwarantanie. i personalu zakładowego.

Ar ty ku ł  20.

Są odpowiedzialni za tok służby i składają 
sprawozdanie prezydyum Rady zdrowia morskiej 
i kwarantanowej drogą codziennych raportów.

Ar ty ku ł  21.

Lekarze, przydzieleni do stacyi sanitarnych 
i obozów kwarantanowych, podlegają dyrektorom 
tych zakładów. Mają oni pod swymi rozkazami apte
karza i dozorców chorych.

Nadzorują stan zdrowia osób, będących w  kwa
rantanie, oraz personalu i prowadzą oddział chorych 
w stacyi sanitarnej lub obozie.

Upoważnienie do swobodnego obrotu można 
wydać osobom, będącym w kwarantanie, tylko po 
przeprowadzeniu zbadania lekarskiego i po pomyśl- 
nem sprawozdaniu lekarza.

Ar tykuł  22.

W każdym urzędzie sanitarnym, każdej stacyi 
sanitarnej lub obozie kwarantanowym jest dyrektor 
zarazem organem urzędu rachunkowego.

Ustanawia on pod własną rzeczywistą odpo
wiedzialnością urzędnika, któremu jest poruczone 
pobieranie opłat sanitarnych i kwarantanowyeh.



flzęść. XXXIV. — 81. Międzynarodowy układ sanitarny z dnia 3. grudnia 1903. 279

Les chefs d’agences ou postes sanitaires sont 
également agents comptables ; ils sont chargés 
personnellement d'effectuer la perception des 
droits.

Les agents chargés du recouvrement des 
droits doivent se conformer, pour les garanties 
à présenter, la tenue des écritures, l’époque des 
versements, et généralement tout ce qui concerne la 
partie financière de leur service, aux règlements 
émanant du Ministère des Finances.

Art. 23.

Les dépenses du service sanitaire, maritime 
et quarantenaire seront acquittées par les moyens 
propres du Conseil, ou d’accord avec le Ministère 
des Finances, par le service des caisses qu’il 
désignera.

Le Ca i r e ,  le 19 juin 1893.

ßiaz„

Naczelnicy ajencyi lub posterunków sanitar
nych są również organami rachunkowymi i mają 
załatwiać osobiście ściąganie opłat.

Urzędnicy, którym poruczono ściąganie opłat, 
mają co do złożenia kaucyi, prowadzenia zapisków, 
terminów wpłaty i w ogóle co do wszystkich szcze
gółów, dotyczących finansowej strony służby, sto
sować się do przepisów, wydanych przez Minister
stwo skarbu.

Ar tykuł  23.

Wydatki służby zdrowia morskiej i kwaranta
nowej będą pokrywane z własnych funduszów Rady 
albo w porozumieniu z Ministerstwem skarbu z kas, 
które Ministerstwo wskaże.

Kai ro ,  dnia 19. czerwca 1893.

Riaz.
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Annexo III.
(Voir art. 181.)

Résolutions
De la Commission des voies et 
moyens de la Conférence sani
taire de Pans relatives à un Office 

international de santé.

L II esl créé un Office international de Santé 
d’après les principes qui ont présidé à la formation 
et au fonctionnement du Bureau international 
des Poids et Mesures. Ce bureau aura son siège 
à Paris.

II. L’Office international aura pour mission 
de recueillir les renseignements sur la marche des 
maladies infectieuses. Il recevra à cet effet les 
informations qui lui seront communiquées par les 
autorités supérieures d’hygiène des Etats parti
cipants.

III. L’Office exposera périodiquement les 
résultats de ces travaux dans des rapports f officiels 
qui seront communiqués aux Gouvernements 
contractants. Ces rapports devront être rendus 
publics.

IV. L’Office sera alimenté par les contributions 
des Gouvernements contractants.

V. Le Gouvernement, sur le territoire duquel 
sera établi l’Office international de Santé, sera 
chargé, dans un délai de trois mois après la signa
ture des actes de la Conférence.' de soumettre 
à l’approbation des Etals contractants un Règlement 
pour l’installation et le fonctionnement de cette 
institution.

Dodatek III.
(Zobacz artykuł 181.)

Uchwały,
powzięte przez komisyę konfe- 
rencyi sanitarnej w Paryżu „Com
mission des voies et moyens“ co 
do Międzynarodowego Urzędu 

zdrowia.
I. Międzynarodowy Urząd zdrowia należy urzą

dzić według zasad, które stanowiły podstawę urzą
dzenia i zakresu działania Biura międzynarodowego 
miar i wag. Urząd ten ma mieć siedzibę w Paryżu.

II. Zadaniem Urzędu międzynarodowego będzie 
zbieranie wiadomości o postępie chorób zaraźliwych. 
W tym celu będzie on otrzymywał informacye, udzie
lane mu przez najwyższe władze sanitarne państw 
interesowanych.

III. Urząd będzie zestawiał peryodycznie wyniki 
swych prac w sprawozdaniach urzędowych, udzie
lanych rządom Interesowanym. Sprawozdania te 
będzie się ogłaszać.

IV. Urząd będzie utrzymywany z zasiłków rzą
dów interesowanych.

V. Rząd, na którego obszarze utworzy się Mię
dzynarodowy Urząd zdrowia, otrzyma zlecenie, by 
w ciągu trzech miesięcy po podpisaniu aktów kon- 
ferencyi przedłożył rządom interesowanym do za
twierdzenia regulamin urządzenia i zakresu działania 
tego zakładu.
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Nos visis et perpensis conventionis huius articulis, illos omnes ratos gratosque 
habere profitemur, verbo Nostro Caesareo et Regio spondentes Nos ea omnia, quae 
in illis continentur, fideliter executioni mandaturos esse.

In quorum fidem majusque robur praesentes ratihabitionis Nostrae tabulas 
manu Nostra signavimus sigilloque Nostro Caesareo et Regio adpresso muniri 
iussimus.

Dabantur Viennae die vigesimo quinto mensis Februarii anno millesimo non
gentesimo septimo, Regnorum Nostrorum quinquagesimo nono.

Francisons Josephus m. p.

Aloisius liber Baro ab Aehrentłial ni. p.

Ad mandatum Sacrae Caesareae et Regiae Apostolicae Majestatis proprium:

Adolphus eques PlaSOU de la W oesty n e m. p.
Consiliarius Aulicus ac ministerialis.

(Polnisch.) 60
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Procès-verbal
du dépôt des ratifications de la 
Convention sanitaire internatio
nale signée à Paris le 3 décembre 

1903.
En exécution de l’article 184 de la Convention 

sanitaire internationale du 3 décembre 1903, les 
soussignés, Représentants des Puissances co-signa- 
taires, à savoir: S. A. S. le Prince de Radolin, Am
bassadeur d’Allemagne, S. Exc. le Comte de Kheven- 
hiiller-Metsch, Ambassadeur d’Autriche-Hongrie, 
M. Leghait, Ministre deRelgique, M. de Piza, Ministre 
du Brésil, S. Exc. M. White, Ambassadeur des 
États-Unis d’Amérique, S. Exc. M. Pichon, Ministre 
des Affaires étrangères de la République française,
S. Exc. Sir Francis Bertie, Ambassadeur de Sa 
Majesté britannique, S. Exc. le Comte Tornielli, 
Ambassadeur d’Italie, M. Vannerus, Cnargé d’affaires 
du Luxembourg, M. Brunet, Consul du Monténégro 
à Paris, M. le Chevalier de Sluers, Ministre des 
Pays-Bas, Samad Khan, Ministre de Perse, M. Ghika, 
Ministre de Roumanie, S. Exc. M. de Nélidow, Am
bassadeur de Russie, M. Lardy, Ministre de Suisse,

se sont réunis au Ministère des Affaires étran
gères à Paris pour procéder au dépôt, entre les 
mains du Gouvernement de la République française, 
des ratifications des Hautes Puissances contractantes.

Les Soussignés prennent acte que:

I. Les Gouvernements de la Grèce et .de la 
Serbie ayant notifié par deux communications 
remises aux Légations de la République française à 
Athènes et à Belgrade, les 16 mai et 14 juillet 1904-, 
qu’ils ne donnaient pas leur adhésion à ladite Con
vention, il est acquis que la Grèce et la Serbie, dont 
les Délégués avaient signé cet acte ad referendum, 
ne peuvent pas être considérées comme parties con
tractantes.

II. La ratification du Président des États-Unis 
d’Améi ique est déposée avec la déclaration suivante, 
à savoir: „Qu’il y a lieu de substituer aux États- 
Unis l’„observation“ à la „surveillance“ dans les 
cas prévus par les articles 21 et suivants, en raison 
de la législation particulière des différents États de 
l ’Union.

Protokół
co do złożenia ratyfikacyi między
narodowej konwencyi sanitarnej, 
podpisanej w Paryżu, dnia 3. gru

dnia 1903.
W  wykonamu artykułu 184. międzynarodowej 

konwencyi sanitarnej z dnia 3. grudnia 1903, zgro
madzili się podpisani zastępcy Mocarstw podpisują
cych, a mianowicie Jego Wysokość książę Radolin, 
ambasador niemiecki; Jego Ekscellencya hrabia 
Khevenliüllc -Metsch, ambasador austryacko-węgier- 
ski; pan Leghait, poseł belgijski; pan de Piza, poseł 
brazylijski; Jego Ekscellencya pan White, ambasador 
Stanów Zjednoczonych amerykańskich ; Jego Ekscel
lencya pan Pichon, minister spraw zewnętrznych 
Rzeczypospolitej francuskiej; Jego Ekscellencya Sir 
Francis Bertie, ambasador Najjaśniejszego Króla 
angielskiego; Jego Ekścpllencya hrabia Tornielli. 
ambasador włoski; pan Vannerus. pełnomocnik lu 
ksemburski; pan Brunet, konsul czarnogórski w Pa
ryżu; pan de Stuers, poseł niderlandzki; Samad 
Khan, poseł perski; pan Ghika, poseł rumuński: 
Jego Ekscellencya pan de Nelidow, ambasador ro
syjski, pan Lardy, poseł szwajcarski,

w Minis terstvûe spraw zewnętrznych w Paryżu celem 
złożenia ratyfikacyi Wysokich Mocarstw kontraktują
cych do rąk Rządu Rzeczypospolitej francuskiej.

Podpisani przyjmują do wiadomości następu
jące oświadczenia :

I. Skoro Rządy grecki i serbski notyfikowały 
dwoma uwiadomieniaim, wręczonymi poselstwom 
Rzeczypospolitej francuskiej w Atenach i w Bel
gradzie dnia 16. maja i dnia 14. lipca 1904, iż nie 
przystępują do wspomnianej konwencyi, stwierdza 
się, że Grecya i Serbia, których delegaci podpisali 
dokument niniejszy ad referendum, nie mogą być 
uważane za strony kontraktujące.

II. Ratyfikacyę Prezydenta Stanów Zjednoczo
nych amerykańskich złożono z następującein oświad
czeniem : „ Że w przypadkach, przewidzianych w ar
tykule 21, i nasrępnych, należy w Stanach Zjedno
czonych z powodu szczególnych ustawodawstw roz
maitych państw Unii zastąpić „nadzorowanie“ przez 
„obserwacyę“.
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111. La ratification de S. M. le Roi du Royaume 
Uni de la Grande-Bretagne et d’Irlande, Empereur des 
Indes, est déposée avec les déclarations suivantes :

„ 1 ° Que l’établissement d’une station sanitaire 
à l’île d’Ormuz, par le Conseil supérieur de santé 
de Constantinople, ne sera réalisé que lorsque ledit 
Conseil aura été reconstitué conformément aux pre
scriptions de la Convention du 3 décembre 1903, et 
que, par une décision unanime, la Commission 
mixte des tarifs aura mis, à cet effet, des fonds à la 
disposition dudit Conseil;

„2° Que les stipulations de ladite Convention 
ne seront applicables aux colonies, possessions ou 
protectorats de S. M. Britannique, qu’après notifica
tion, à cet effet, adressée par. le Représentant de
S. M. Britannique, à Paris, au Ministère des Affaires 
étrangères de la République française, au nom de 
telle colonie, possession ou protectorat.“

IV. La ratification de S. M. le Schah de Perse 
est déposée avec la déclaration suivante, à savoir: 
„Qu’il demeure entendu que le pavillon qui flottera 
sur la station sanitaire d’Ormuz sera le pavillon per
san et que les gardes armés qui seraient nécessaires 
pour assurer l’observation des mesures sanitaires 
seront fournis pai le Gouvernement persan. “

V. Les Puissances signataires ont fait la double 
déclaration suivante conforme, d’ailleurs, aux stipu
lations que contenait la Convention de Venise du 
19 mars 1897, à savoir: „Que les Puissances con
tractantes se réservent le droit de se concerter en vue 
de l’introduction de modifications dans le texte de 
la présente Convention et que chacune de ces Puis
sances conserve le droit de dénoncer la présente 
Convention, cette dénonciation ne devant avoir 
d’effet qu’à son égard.“

VI. Le dépôt de l’instrument des ratifications 
du Gouvernement égyptien est effectué par l’inter
médiaire du Gouvernement de la République ainsi 
que la demande en a été exprimée dans la lettre du 
Ministie des Affaires étrangères de S. A. le Khédive, 
en date du 25 octobre 1906.

Les Souoaignés déclarent également que leurs 
Gouvernements sont d’qccord pour réserver à 
1 Espagne et au Portugal, dont les Parlements ne se 
sont pas encore prononcés à l’égard de la Conven
tion du 3 décembre 1903, la faculté de déposer 
leurs ratifications ultérieurement et dans le plus 
court délai possible.

Le Gouvernement de la République prendra 
acte de ces ratifications et donnera connaissance 
aux autres Puissances ratifiantes du dépôt des rati
fications des deux Puissances susvisées.

III. Ratyfikacyę Najjaśniejszego Króla zjedno
czonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandyi, Ce
sarza indyjskiego, złożono z następującymi oświad
czeniami :

1. „że stacya sanitarna na wyspie Ormuz będzie 
uiządzona przez Najwyższą Radę zdrowia w Kon
stantynopolu dopiero wówczas, gdy Rada ta ukon
stytuuje się na nowo stosownie do postanowień 
konwencyi z dnia 3. grudnia 1903 i gdy mieszana 
komisya taryfowa dostarczy w tym celu wspomnianej 
Radzie na podstawie jednomyślnej uchwały potrzeb
nych środków pieniężnych“ ;

2. „żc układy wspomnianej konwencyi będą 
r± :ały zastosowanie do kolonii, posiadłości i obszarów 
protegowanych Najjaśniejszego Króla, brytańskiego 
dopiero na podstawie notyfikacyi, wystosowanej 
w tym celu przez zastępcę Najjaśniejszego Króla 
bi-ytańskiego w Paryżu do Ministra spraw zewnętrz
nych Rzeczypospolitej francuskiej w imieniu odno
śnej kolonii lub posiadłości albo odnośnego obszaru 
protegowanego. “

IV. Ratyfikacyę Najjaśniejszego Szaha perskiego 
złożono z następującem oświadczeniem: „że uwraża 
się za niewątpliwe, iż bandera na stacyi sanitarnej 
w Ormuz będzie banderą perską, a straż zbrojna, 
potrzebna dla zapewnienia przestrzegania zarządzeń 
samumych, będzie dostawiona przez Rząd perski “.

V. Mocarstwa kont aktujące złożyły następne 
dwa oświadczenia, zgadzające się zresztą z posta
nowieniami konwencyi weneckiej z dnia 19. marca 
1897: „że Mocarstwa kontraktujące zastrzegają
sobie prawo porozumienia się co do zmian w osnowie 
niniejszej konwencyi i żaj każde z tych Mocarstw 
zatrzymuje prawo wypowiedzenia jej, które to wy 
powiedzenie ma skutek prawny tylko dla odnośnego 
Mocarstwa“.

VI. Dokument ratyfikacyjny Rządu egipskiego 
zostaje złożony stosownie do prośby, wyrażonej 
w piśmie Ministra spraw zewnętrznych Jego Wyso
kości Khedywa z dnia 25. października 1906, za 
pośrednictwem Rządu Rzeczypospolitej.

Podpisani oświadczają dalej zgodę Bządów 
swoich na to, aby Hiszpanii i Portugalii, których 
parlamenty nie oświadczyły się jeszcze co do kon
wencji z dnia 3. grudnia 1903, zastrzeżono prawo 
dodatkowego złożenia swoich ratyfikacyi w jak naj
krótszym czasie.

Rząd Rzeczypospolitej sporządzi akt co do tych 
ratyfikacyi i zawiadomi inne Mocarstwa o złożeniu 
ratyfikacyi obu wspomnianych Państw.



281- Część XXXIV. 81 Międzynarodowy układ sanitarny z dnia 3. grudnia 1903.

Sur ce, toutes les ratifications ayant été présen
tées et trouvées, après examen, en bonne et due 
forme, sont confiées au Gouvernement de la Répu
blique pour être déposées dans les Archives du 
Département des Affaires étrangères de la Répu
blique française.

En foi de quoi a été dressé le présent Procès- 
verbal dont une copie certifiée sera adiessée, par 
les soins du Gouvernement de la République fran
çaise, à chacune de autres Puissances ayant ratifié 
la Convention sanitaire du 3 décembre 1903.

Fait à Paris le 6 avril 1907.

(L.

V amie. us. 
Brunet.

A. de Stuers. 
M. Samad.

G. Ghika. 
Nelidmv. 
Lardy.

S.) Signé:

Badolin. 
R. Khevenhüller. 

A. Legliait. 
Gabriel de Piza. 
Henry White. 

S. Pichon. 
Francis Bertie. 

G. Tornielli.

Poczem oddano Rządowi Rzeczypospolitej 
wszystkie przedłożone ratyfikacye, które po zbadaniu 
.uznano za dobre i należyte co do formy, celem zło
żenia ich w archiwach Ministerstwa spraw zewnętrz
nych Rzeczypospolitej francuskiej.

W dowód tego sporządzono protokół niniejszy, 
którego uwierzytelniony odpis prześle Rząd Rzeczy
pospolitej francuskiej każdemu z Mocarstw, które 
ratyfikowały konwencyę sanitarna z Unia 3. grudnia 
1903.

Działo się w Paryżu, dnia G. kwietnia 1907.
(L. S.) podpisano:

Radolin.
Vanneras.
Brunet.

A. de Stuers.
M. Samad. 

Gr. G. Ghika. 
Nelidow. 
Lardy.

R. Khevenhüllèr. 
A. Legliait. 

Gabriel de Piza. 
fienry White. 

S. Pichon. 
Francis Bertie. 

G. Tornielli.

Powyższy międzynarodowy układ sanitarny ogłasza się niniejszem wraz z dodatkami I, U i III oraz 
protokołem co do złożenia ratyiikacyi z mocą obowiązującą dla królestw' i krajów' reprezentowanych 
w Radzie państw a z tą uwagą, iż w'edlug uwiadomienia, przesłanego c. i k. Ministerstwu spraw ze
wnętrznych przez Rząd Rzeczypospolitej francuskiej, Nonvegia, Szwrccya, Meksyk, Dania oraz Wielka 
Brytania za brytańskie posiadłość. Indyi, Małych Antyli, Falklandu, Gambii, Południowej Nigeryi, Oranje- 
Rivers, wysp Fidji, Zanzibaru, Nowej Zelandyi i Australii przystąpiły dodatkowo do konwencyi w myśl 
artykułu J83., oraz że Rząd niderlandzki wypowiedział w międzyczasie konwencyę co do Zachodnich 
Indyi niderlandzkich na zasadzie artykułu V. protokołu o złożeniu ratyfikacyi.

Oświadczenie przystąpienia co do Indyi brytańskich złożono pod następującymi zastrzeżeniami:

Z a s trz e ż e n ie  p ie rw s z e , według którego postanowienia układu sanitarnego (Paryż, 1903) 
stosują się do Indyi tylko co do dżumy; co do cholery obowiązują i nadal postanowienia konwencyi 
paryskiej z roku \  894. Rząd indyjski oświadcza, iż nie może przyjąć zobowiązania, nałożonego układem 
niniejszym względem donoszenia o wypadkach cholery i postępowania co do choroby tej w ten sam 
sposób jak co do dżumy. Z tego samego powodu nie przystąpiły Indye także do konwencyi drezdeńskiej 
z roku 1893.

Z a s tr z e ż e n ie  d ru g ie , dotyczące artykułu 93., które postanawia, iż wszystkie taksy sanitarni', 
przypadające na pielgrzymów', muszą mieścić się w cenie biletów jazdy.

Z a s trz e ż e n ie  t r z e c io , dotyczące artykułu 96., z żądaniem, aby przy oznaczaniu miejsca, za
strzeżonego pielgrzymom na okrętach dla pii lgrzymów, nie liczono dzieci, noszonych na ręku.

Z a s tr z e ż e n ie  c z \v a r tc , dotyczące artykułu 110., w tym kierunku,.iż nie zachodzi potrzeba 
wpisywania do list nazwisk osób płci żeńskiej.

Z a s tr z e ż e n ie  p ią te  do artykułu 92., według ktorego Rząd indyjski nie przyjmuje żadnej odpo
wiedzialności za okręty brytańskie, przewożące pielgrzymów z przystani w zatoce Perskiej do Hedjaz.

W ie d e ń , dnia 13. kwietnia 1911.

Bieiierth włr. Weiskirchner włr

Wickenburg włr.



Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Eadzie państwa reprezentowanych.

R ot 1911.

Część XXXV. — W ydana i rozesłana dnia 2. maja 1911.

Treść : {JŸ§ 82 i 83.) 82. Dokument koncesyjny na kolej lokalną z Gmunden do Vorchdorf. 83. Obwieszczenie, 
dotyczące przeniesienia Urzędu celnego pobocznego Moena do S. Pellegrino.

§ 3 .
Dokument koncesyjny z dnia 

20. kwietnia 1911
na kolej lokalną z Gmunden do Vorchdorf.

Na podstawie Najwyższego upoważnienia udzie
lam w porozumieniu z interesowanymi Minister
stwami gminie miasta Gmunden koncesyę na bu
dowę i utrzymywanie w ruchu wązkotorowej kolei 
lokalnej z Gmunden do Vorchdorf a to w myśl 
postanowień ustawy o koncesyach na koleje żelazne 
z dnia 14. września 1854, Dz. u. p. Nr. 238, 
jakoteż ustawy z dnia 8. sierpnia 1910, Dz. u. p. 
Nr. 149, pod warunkami i zastrzeżeniami, poda
nymi w dalszym ciągu:

§ 1-

Go do kolei żelaznej, będącej przedmiotem 
tego dokumentu koncesyjnego, korzysta koncesyo- 
naryuszka z ulg, przewidzianych w artykułach VI. 
do XII. ustawy z dnia 8. sierpnia 1910, Dz. u. p. 
Nr. 149.

§  2 .

Koncesyonaryuszka ma obowiązek ukończenia 
budowy koncesyonowanej kolei najpóźniej w prze
ciągu roku, licząc od dnia dzisiejszego, tudzież 
oddania gotowej kolei na użytek publiczny i utrzy
mywania jej w ruchu bez przerwy przez cały okres 
koncesyjny.

Jako rękojmię dotrzymania powyższego ter
minu budowy, jakoteż wykonania i urządzenia kclei 
zgodnie z warunkami koncesyi ma koncesyona
ryuszka złożyć na żądanie c. k. rządu odpowiednią 
kaucyę w papierach wartościowych, nadających się 
do lokacyi pieniędzy sierocych.

W  razie niedotrzymania powyższego zobowią
zania można uznać kaucyę tę za przepadłą.

§ 3.

Celem wybudowania koncesyonowanej kolei 
nadaje się koncesyonaryuszce prawo wywłaszcza
nia podług przepisów ustawowych w tej mierze 
obowiązujących.

Takie samo prawo przyzna się koncesyona
ryuszce także co do ewentualnej budowy tych 
kolei dojazdowych, których urządzenie uznałby 
c. k. rząd za odpowiadające interesowi publicznemu.

§ 4.

Przy budowie koncesyonowanej kolei i ruchu 
na niej stosować się winna koncesyonaryuszka do 
osnowy niniejszego dokumentu koncesyjnego, do 
warunków koncesyjnych, ustanowionych przez c. k. 
Ministerstwo kolei żelaznych, jakoteż. do istniejących 
w tej mierze ustaw i rozporządzeń, w sz( zególności 
do ustawy o koncesyach na koleje żelazne z dnia 
14. \/rześm a 1854, Dz. u. p. Nr. 238, i do regu
laminu ruchu na kolejach żelaznych z dnia 16. listo
pada 1851, Dz. u. p. Nr. 1 z r. 1852, wreszcie

(Polnisch.) 61
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do ustaw i rozporządzeń, któreby wydano w przy
szłości. Pod względem ruchu będzie można o tyle 
odstąpić od zarządzeń dla bezpieczeństwa i przepi
sów co do ruchu, ustanowionych w regulaminie 
ruchu kolei żelaznych i w odnośnych postanowie
niach dodatkowych, o ile ze względu na szczególne 
stosunki obrotu i ruchu, a w szczególności ze 
względu na zmniejszoną chyżość c. k. Ministerstwo 
kolei żelaznych uzna to za dopuszczalne; w tej 
mierze stosowane będą osobne przepisy ruchu, 
które wyda c. k. Ministerstwo kolei żelaznych.

§ 5.

Transporty wojskowe muszą być przewożone 
po zniżonych cenach taryfowych. Pod względem 
zastosowania taryfy wojskowej do przewozu osób 
i rzeczy obowiązywać będą postanowienia, które 
tak w tej mierze jak i względem ulg dla podróżu
jących wojskowych obowiązują każdocześnie na 
austiyackich ikolejach państwowych.

Postanowienia te stosują się także do obrony 
krajowej i pospolitego ruszenia obu połów Monarcnh, 
do tyrolskich strzelców krajowych i do żandar- 
meryi, a to nietylko w podróżach na koszt skarbu 
państwa lecz także w podróżach służbowych na 
ćwiczenia wojskowe i zgromadzenia kontrolue, odby
wanych własnym kosztem.

Koncesyonaryuszka jest obowiązana przystąpić 
do umowy, zawartej przez austiyackie spółki Ko
lejowe co do zakupna i utrzymywania v, pogoto
wiu przyborów dla transportów wojskowych, oraz 
co do' pomagania sobie nawzajem służbą i taborem 
przy uskutecznianiu większych transportów wojsko
wych, dalej do każdocześnie obowiązujących . prze
pisów dla kolei żelaznych na wypadek wojny, jakoież 
do umowy dodatkowej, która weszła w wykonanie 
z dniem 1. czerwca 1871, o przewozie chorych 
i rannych, przewożonych na rachunek skarbu woj
skowego w postawie leżącej.

Przepis, który obowiązuje każdocześnie pod 
Względem transportu wojskowego na kolejach że
laznych, tudzież każdocześnie obowiązujące” prze
pisy dla kolei żelaznych na wypadek wojny naby
wają dla koncesyonaryuszki mocy obowiązującej od 
dnia oiwarcia ruchu na koncesyonowanej kolei. 
Przepisy rzeczonego rodzaju, które dopiero po tym 
terminie zostaną wydane i nie będą ogłoszone 
w Dzienniku ustaw państwa, nabędą dla konces/o- 
naryuszki mocj obowiązującej z chwilą w której 
urzędownie poda się je  do jej wiadomości.

Zobowiązania te ciążą na koncesyonaryuszce 
tylko o tyle, o ile dopełnienie ich będzie możliwe 
ze względu na drugorzędny charakter tej linii oraz

ze względu na ułatwienia, udzielone skutkiem^ tego 
pod względem budowy, wyposażenia kolei i system.1 
ruchu.

Koncesyonaryuszka jest obowiązana uwzglę
dniać przy obsadzaniu posad wysłużonych podofi
cerów c. i k. wojska, c. i k. marynarki wojennej 
i c. k. obrony krajowej w myśl ustawy z dnia 
19. kwietnia 1872, Dz. u. p. Nr. 60.

§ 6 .
Do przewozu korpusów straży cywilnej (straży 

bezpieczeństwa, straży skarbowej itp.) stosować 
naieżj analogicznie zniżone stopy taryfowe, przepi
sane dla transportów wi jskowyr’i.

§ 7.

Nie wolno koncesyonaryuszce powierzać ru
chu na koncesyonowanej kolei osobom trzecim, 
wyjąwszy w razie wyraźnego zezwolenia ze strony 
c. k. rządu.

§ 8-

Koncesyonaryuszka jest obowiązana postarać 
się o zaopatrz« iie swoich funkeyonaryuszy na przy
padek niezdolności do pracy i na starość, oraz o za
opatrzenie ich rodzin i przystąpić w tym celu do 
zakładu emerytalnego związku austriackich kolei 
lokalnych, o ileby nie utworzono dla koncesyono- 
wanego przedsiębiorstwa kolejpwego własnej kasy 
emerytalnej, zapewniającej członkom przynajmniej 
takie same korzyści, względnie nakładającej na kon- 
cesyonaryuszkę przynajmniej takie same obowiązki, 
jak wspomniany zakład emerytalny.

To zaopatrzenie należy tak przeprowadzić, by 
koncesyonaryuszka luh przedsiębiorstwo w jej miej
sce wstępujące mieli obowiązek zgłaszać w zakładzie 
emerytalnym związku austryackich kolei lokalnych, 
względnie we własnej kasie emerytalnej stałych 
funkeyonaryuszy z dniem nadania im stałej posady, 
z innych zaś funkeyonaryuszy przynajmniej tych, 
którzy pełnią służbę jako kierownicy wozów, kon
duktorzy. strażnicy lub posługacze stacyjni, przy 
odpowiedniem ich zatrudnieniu, najpóźniej po 
ukończeniu trzech lat służby.

Statut kasy pensyjnej oraz wszelkie jego zmiany 
podlegają zatwierdzeniu c. k. Ministerstwa kolei 
żelaznych.

§ 9.

Pod warunkami i zastrzeżeniami, podanymi 
w artykule XXV. ustany z dnia 8. sierpnia 1910, 
Dz. u. p. Nr. 149, jest koncesyonaryuszka obowią
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zana dozwolić c. k. rządowi na jego żądanie każdego 
czasu współuży vania kolei do przewozu między 
kolejami już istniejącymi lub mającymi dopiero 
w przyszłości powstać, na których rząd ruch utrzy
muje, w taki sposób, by c. k. rząd mógł, przy 
swobodnem ustanawianiu taryf, przeprawiać lub 
kazać przeprawiać tak całe pociąg, jak i pojedyncze 
wozy współużywaną koleją lub jej częściami za 
opłatą stosownego wynagrodzenia.

§  10- ■

Nadaje się koncesyonaryuszce prawo utwo 
rżenia za osohnem zezwoleniem c. k. rządu i pod 
warunkami, które on ustanowi, spółki akcyjnej, 
która ma wejść we wszystkie prawa i obowiązki 
kon cesy onaryuszki.

Statut spółki oraz wzory akcyi, które będą wy
dane, podlegają zatwierdzeniu c. k. rządu.

Koncesyonaryuszce zastrzega się prawo wy
puszczenia częściowych zapisów dłużnych odnośnie 
do pożyczki pierwszeństwa, która będzie przez nią 
zaciągnięta, a to pod warunkami, oznaczonymi przez 
c. k. rząd; formularze obligacyi pierwszeństwa, 
które będą wydane, wymagają zatwierdzenia ze strony 
c. k. rządu.

Cyfra kapitału . zakładowego, rzeczywistego, 
jakoteż imiennego, podlega zatwierdzeniu c. k. 
rządu.

W  tym względzie przyjmuje się za zasadę, że 
oprócz rzeczywiście wyłożonych i należycie wyka
zanych kosztów na sporządzenie projektu, budowę 
i urządzenie kolei, łącznie z kosztami zaopatrzenia 
się w park wozowy oraz na uposażenie rezerwy ka
pitałowej, oznaczonej przez c. k. rząd, z doliczeniem 
odsetek 'nterkalamych, rzeczywiście zapłaconych 
w okresie budowy, i straty na kursie, gdyby ją 
istotnie poniesiono przy gromadzeniu kapitału, 
żadnych wydatków jakiegobądź rodzaju w kapitał 
wliczać nie wolno.

Gdyby po wybudowaniu kolei miano jeszcze 
wystawić jakie nowe budowle lub pomnożyć urzą
dzenia ruchu, natenczas można doliczyć odnośne 
koszta do kapitału zakładowego, jeżeli c. k. rząd ze
zwolił na wzniesienie projektowanych nowych bu
dowli lub na pomnożenie urządzeń ruchu i jeżeli 
koszta te będą należycie wykazane.

Cały kapitał zakładowy ma być umorzony 
w okresie koncesyjnym według planu amortyzacyi, 
zatwierdzonego przez c. k. rząd.

§ 11.

C. k. rząd zastrzega sobie prawo wykupienia 
koncesyonowanej kolei po jej ukończeniu i puszcze
niu w ruch w każdym czasie pod następującymi 
warunkami :

f . Celem oznaczenia ceny wykupna policzy 
się czyste roczne dochody przedsiębiorstwa w ciągu 
ostatnich zamkniętych lat siedmiu, poprzedzających 
chwilę wykupna, strąci się z tego czyste dochody 
najniepomyślniejszyoh dwóch lat, poczem obliczy 
się średni dochód czysty pozostałych lat pięciu.

2. Gdyby wykupno nastąpić miało przed upły 
wem unormowanego w § 1. czasowego uwolnienia 
od podatku, w takim razie obliczony w ten sposób 
średni dochód czysty owych lat pięciu przedstawia 
w ciągu pozostałego okresu wolności od podatku rentę 
wykupna, która ma być wypłacana bez ściągnięcia po
datku. Za czas po upływie wolności podatkowej ozna
cza się zarazem rentę wykupna w ten sposób, że od 
dochodów, podług których oblicza się sumę średnią, 
policzą się podatek wraz z dodatkami według stopy 
procentowej odnośnych lat i potrąca go z docho
dów. Do pozostałej reszty dolicza się ze względu na 
to, że stosownie do § 131., ht. a) ustawy z dnia 
25. października 1896, Dz. u. p. Nr. 220, opłacać 
się ma na przyszłość od renty wykupna podatek 
dziesięcioprocentowy, dodatek w wysokości jednej 
dziewiątej tego czystego dochodu.

3. Gdyby wykupno nastąpić miało po upływie 
ustanowionego w § 1. czasowego uwolnienia od 
podatków, wówczas uważać się będzie przy obli
czaniu czystych dochodów rocznych podatki i do
datki do podatków, ciążące na wykupionem przed
siębiorstwie kolejowem, oraz wszelkie inne opłaty 
publiczne za wydatki ruchu.

Jeżeli obowiązek płacenia podatku istniał nie 
przez wszystkie lata, podług których oblicza się 
sumę średnią, w takim razie należy także co do 
lat wolnych od podatku obliczyć podatek wraz z do
datkami według stopy procentowej odnośnych lat 
i potrącić go z przychodów.

Ze względu jednak na to, że stosownie do 
§ 131., lit. a) ustawy z dnia 25. października 1896, 
Dz. u. p. Nr. 220, opłacać się ma od renty wvkupna 
podatek dziesięcioprocentowy, należy doliczyć do 
przeciętnych czystych dochodów, w taki sposób 
obliczonych, dodatek, wynoszący jedną dziewiątą 
tych czystych dochodów.

4. Przeciętny dochód czysty, obliczony w myśl 
powyższych postanowień, płacić należy koncesyona
ryuszce jako wynagrodzenie za wykupioną kólej
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przez pozrstałj czas trwania koncesyi w rf .eh 
półrocznych, płatnych z dołu dnia 30. cze! - ca 
i dnia 31. grudnia każdego roku.

5. Gdyby jednak kolej miała być wykupioną 
przed upływem siódmego roku obrotowego lub 
gdyby średni dochód czysty, obliczony w myśl 
powyższych .postanowień ustępów 1. do 3., bez 
uwzględnienia dodatku, przewidzianego w ustępach
2. i 3., nie dawał, przynajmniej takiej sumy 
rocznej, któraby się równała racn rocznej, potrze
bnej na zgodne z planem oprocentowanie i umo
rzenie pożyczek, ubezpieczonych przez wpis do 
ksiąg kolejowych a zaciągniętych za zezwoleniem 
c. k. rządu celem pokrycia policzalnych kosztów 
założenia, wraz z ratą roczną, potrzebną na oprocen
towanie po cztery od sta kapitału akcyjnego, 
zatwierdzonego przez c. k. rząd, i na umorzenie go' 
w ciągu okiesu koncesyjnego, w takim razie wyna
grodzenie, któ*v państwo ma zapłacić za wykupioną 
kolej, będzie polegało na tem, że państwo płacić 
będzie wymienioną wyżej kwotę ryczałtową w ratach 
półrocznych, płatnych z dołu dnia 30. czerwca 
i dnia 31. grudnia każdego roku, i zwracaj konce- 
syonaryuszce podatek rentowy, przypadający od tej 
renty wy kupna.

6. Państwu zastrzega się prawo objęcia każdej 
chwili do zapłacenia z własnych funduszów w miej 
see koncesyonaryuszki pożyczek, zaciągniętych w celu 
uzyskania kapitału na koncesyonowaną kolej, w kwo
cie, zalegającej jeszcze według zatwierdzonego 
planu amortyzacyjnego w chwili wykupna ; w przy
padku tym ziiiży się należna renta wykupna, o kwotę, 
potrzebną na oprocentowanie i umorzenie określo
nego wyżej kapitału pożyczkowego, jakóteż ewen
tualnie o. odpowiadającą powyższemu zapotrzebo
waniu sumę dodatku, który w myśl przepisów ustę
pów 2. i 3. ma być doliczony do przeciętnego do
chodu.

7. Państwo zastrzega sobie dalej prawo zapła
cenia w każdym czasie zamiast niepłatnych jeszcze 
rent, należnych koneesyonaryuszce w myśl postano
wień punktów powyższych, kapitału, równającego się 
zdyskontowanej wartości kapitałowej tych rent, licząc 
odsetki od odsetek, po strąceniu, jak się samo przez 
się rozumie, dodatku, któryby w myśl postanowień 
ustępu 2. i 3. mieścił się w tych rentach; przyczem 
należy wziąć za podstawę dyskontowania raty na 
kapitał obligacyi pierwszeństwa stopę procentową 
4t/„ od sta, zaś raty na kapitał akcyjny stopę 4 
od sta rocznie.

Gdyby państwo postanowiło w taki sposób spła
cić capital, wolno mu będzie użyć do tego, podług 
własnego wyboru, gotowki mb obligacyi długu pań

stwa. Obligacye długu państwa liczone będą w ta
kim razie po kursie, jaki wyniknie jako kurs średni 
z porównania kursów pieniężnych obligacyi długu 
państwa tego samego rodzaju, notowanych urzę- 
downie na giełdzie wiedeńskiej w ciągu półrocza 
bezpośrednio poprzedzającego.

8. Przez wykupienie kolei i od dnia tego wy
kupienia przechodzi na państwo za wypłatą wyna
grodzenia, oznaczonego pod 1. 1. do 7., bez dalszej 
odpłaty własność koncesyonowanej niniejszem kolei, 
wolna od ciężarów względnie obciążona tylko zale
gającą jeszcze resztą pożyczek, zaciągniętych za 
zezwoleniem c. k. rządu, tudzież jej używanie, a to 
ze wszystkimi do niej należącymi ruchomościami 
i nieruchomościami, licząc tu także tabor wozowy, 
zapasy materyałów i zapasy kasowe, koleje do
jazdowe, będące ewentualni« własnością koncesyo
naryuszki, i jej przedsiębiorstwa poboczne, jakoteż 
rezerwy obrotowe i kapitałowe, utworzone z kapitału 
zakładowego, o ileby tych ostatnich nie użyto już 
za zezwoleniem c. k. rządu stosownie do ich prze
znaczenia.

9. Postanowienie c. k. rządu, tyczące sie wy
konania państwowego prawa wykupna, które na
stąpić może zawsze tylko z początkiem roku kalen
darzowego, oznajmione będzie przedsiębiorstwu 
kolejowemu we formie deklareuyi najpóźniej do 
dnia 31. października bezpośrednio poprzedzają
cego roku.

Deklaracya ta będzie określać następujące 
szczegóły :

a) termin, od którego wykupienie nasiępuje;

b) przedsiębiorstwo kolejowe, będące przedmio
tem wykupna, i inne przedmioty majątkowe, 
któ -̂e bądź jako przynależność przedsiębior
stwa kolejowego, bądź jako zaspokojenie 
pretensyi państwa lub z jakichkolwiek innych 
tytułów prawnych przejść mają również na 
państwo;

cj wysokość ceny wykupna (1. 1. do 7.), którą 
państwo zapłacić ma przedsiębiorstwu kolejo
wemu, a którą ewentualnie obliczy się tym
czasowo z zastrzeżeniem późniejszego sprosto
wania, przy rjjwnoczesnem podaniu terminu 
i miejsca płatności.

10. G. k. rząd zastrzega sobie prawo ustano- 
wiei ia j ednocześnie z doręczóniem deklarucyi, ty 
czącej się wykupna, osounego komisarza ao czu
wania nad tem, żeby począwszy od tej chwili nie 
zmieniono stanu majątku na szkodę państwa.

Od cbwili deklaracyi, tyczącej się wykupienia, 
wymaga wszelka sprzedaż lub obciążenie nierucho-
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mych przedmiotów majątkowych, w niej wymie
nionych, pozwolenia tego komisarza.

To samo odnosi się do przyjmowania wszel
kich nowych zobowiązań, które albo przekraczają 
zakres zwyczajnego toku interesów albo powodują 
ffwałe obciążenie.

11. Koncesyonaryuszka jest obowiazana j  ostarać 
się o to, aby c. k. rząa mógł w dniu, wyznaczonym 
na wykupienie, objąć w fizyczne posiadanie wszystkie 
przedmioty majątkowe, wymienione w deklaracyi 
wykupna.

Gdyby koncesyonaryuszka nie uczyniła zadość 
temu zobowiązaniu, będzie c. k. rząd miał prawo 
nawet bez jej zezwolenia i bez intei wencyi sądowej 
objąć wymienione przedmioty majątkowe w fizyczne 
posiadanie.

Począwszy od chwili wykupienia, odbywać 
się będzie ruch na wykupionej kolei na rachunek 
państwa; od tej chwili przypadają więc wszystkie 
dochody z ruchu na korzyść państwa, na koszt jego 
zaś idą wszystkie wydatki, połączone z ruchem.

Czyste dochody, jakie wynikną z obrachunku 
po chwilę wykupienia, pozostaną własnością przed
siębiorstwa kolejowego, które natomiast odpowiadać 
ma samo za wszelkie należytości obrachunkowe 
i za wszelkie inne długi, pochodzące z budowy 
i ruchu kolei aż do chwili powyższej.

I /
12. C. k. rząd zastrzega sobie prawo zahipote- 

kowania na podstawie deklaracyi wykupna (1. 9.) 
prawa własności państwa na wszystkich nierucho
mych przedmiotach majątkowych, przechodzących 
na państwo wskutek wykupienia.

Koncesyonaryuszka jest obowiązana oddać c. k. 
rządowi na jego lądanie do dyspozycyi wszelkie do
kumenty prawne, jakichby od niej w tym celu 
jeszcze wymagano.

§ 12.

Trwanie koncesyi łącznie z ochroną przeciw 
zakładaniu nowych kolei w myśl § 9., lit. b) ustawy 
o koncesyach na koleje żelazne oznacza się na lat 
dziewięćdziesiąt (90), licząc od dnia dzisiejszego ; 
po upływie tego czasu gaśnie koncesya.

C. k. rząd może uznać koncesyę za zgasłą 
także przed upływem powyższego czasu, jeżeli zajdą 
warunki, wymienione w § 16.

§  13-

Gdy koncesya zgaśnie i od dnia jej zgaśnięcia 
przechodzi na państwo bez wynagrodzenia wolna 
od ciężarów własność i używanie koncesyonowanej 
kolei i wszystkich ruchomych i nieruchomych przy
należności, licząc tu także tabor wozowy, zapasy 
materyałów i zapasy kasowe, koleje dojazdowe 
i przedsiębiorstwa poboczne, będące ewentualnie 
własnością koncesyonaryuszki, jakoteż rezerwy obro
towe i kapitałowe, utworzone z kapitału zakłado
wego, o fieby nie użyto już tych ostatnich za ze
zwoleniem c. k. rządu stosownie do ich przezna
czenia.

§ 14.

Zarówno w razie zgaśnięcia niniejszej koncesyi 
jak i w razie wykupienia kolei (§ 11.) zatrzymuje 
koncesyonaryuszka na własność fundusz rezerwowy, 
utworzony z własnych dochodów przedsiębiorstwa, 
i ewentualne aktywa obrachunkowe, tudzież te 
osobna zak] idy i budynki, wzniesione lub nabyte 
z własnego majątku, do których zbudowania lub 
nabycia c. k. rząd upoważnił koncesyonaryuszkę 
z tym wyraźnym dodatkiem, iż przedmioty te nie 
stanowią przynależności kolei.

§ 15.

C. k. rząd ma prawo przekonywania się, czy 
budowę kolei i jej urządzenia ruchu Wykonano we 
wszystkich częściach odpowiednio celowi i su
miennie, tudzież prawo zarządzenia,. aby wadom, 
zachodzącym w tym względzie, zapobieżono. wzglę
dnie, aby je usunięto.

G. k. iząd ma także prawo wglądania w zarząd 
kolei za pośrednictwem wydelegowanego przez sie
bie funkeyonaryusza, a w szczególności prawo nad
zorowania w sposób, jaki tylko uzna za stosowny, 
za pośrednictwem organu w nadzorczych, które wy
deleguje na koszt koncesyonaryuszki, aby budowę 
wykonano zgodnie z projektem i kontraktami.

W  razie utworzenia spółki akcyjnej ma ko
misarz, ustanowiony przez c. k. rząd, także prawo 
bywania na posiedzeniach rady zawiadowczej lub 
innej reprezentacyi, sprawującej zarząd spółki, jako
też na walnych zgromadzeniach, ile razy uzna to za 
potrzeńne, oraz prawo zawieszania wszelkich takich 
uchwał lub zarządzeń, które sprzeciwiałyby się usta
wom, koncesyi lub statutowi spółki względnie były 
dla publicznego dobra szkodliwe ; w przypadku 
tajdm winien jednak komisarz przedstawić sprawę 
natychmiast c. k. Minii terstwu kolei żelaznych do 
decyzyi, która zapaść ma bezzwłocznie i mieć dla 
spółki moc obowiązującą. ’

(«"•lnuch.) 62



290 Część XXXV — 83 Obwieszczenie Ministerstwa skarbu z dnia 26. kwietnia 1911.

§ 16 .

C. k. rząd zastrzega sobie ponadto prawo tej 
treści, że gdyby, pomimo poprzedniego ostrze 'senia, 
dopuszczono się ponownie naruszenia lub zanie
dbania jednego z obowiązków, przepisanych doku
mentem koncesyjnym, warunkami koncesyi lub 
ustawami, będzie temu zapobiegał środkami, od
powiadającymi ustawom, a według okoliczności 
uzna koncesyę za zgasłą jeszcze przed upływem 
okresu koncesyjnego. W szczególności można uznać 
koncesyę za zgasłą jeszcze przed upływem 
okresu koncesyjnego, jeżeli nie dopełniono zobo
wiązań względem ukończenia budowy i otwarcia 
ruchu, określonych § 2., o ile ewentualne p -ze- 
kroczenie terminu nie dałoby się usprawiedliwić 
w myśl § 11., lit. b) ustawy o koncesyach na ko
leje żelazne.

§ 3 .

Obwieszczenie Ministerstwa skar
bu z dnia 26. kwietnia 1911,

dotyczące przeniesienia Urzędu celnego pobocznego 

Moena do S. Pellegrino.

Urząd celny poboczny II. klasy, istniejący do
tychczas w Moena (w Tyrolu), przeniesiono do
S. Pellegrino, gdzie tenże rozpoczął już swoją dzia
łalność.

W upoważnieniach tego urzędu celnego nie 
zachodzi żadna zmiana.

Dleyer włr.

G łą b iń sk i włr.
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Część XXXVI. — W y  «an a i rozesłana dnia 5. maja 1911.

Treść: (Jfcś? 84 i 85.) 84. Rozporządzenie, dotyczące przyznania uwolnien od stempli dla zgłoszeń o wyrębie drzewa. 
— 85. Rozporządzenie, dotyczące zmiany wzoru 18i j2 do § 87. przepisów wojskowych, część 1

84.
Rozporządzenie Ministerstwa skar

bu z dnia 5. kwietnia 1911,
dotyczące przyznania uwolnień od stempli dla zgło

szeń o wyrębie drzewa.

Na zasadzie upoważnienia, nadanego § 2. 
ustawy z dnia 16. grudnia 1910, Dz. u. p. Nr. 233, 
przyznaje się uwolnienie od stem pli. dla podań 
i protokołów, którymi zgłoszono wyrąb drzewa 
(cięcie drzewa, przerąb, wyrąb plondrowniczy, prze
rąb krzywulców, pobór produktów lasowycli) sto
sownie do wyliczonych w dalszym ciągu ustaw kra
jowych, a to co do zgłoszeń o wyrębip drzewa:

1. według ustawy dla księstwa Karyntyi z dnia
1. marca 1885, Dz. u. kr. Nr. 13, dotyczącej nie
których zarządzeń policyi lasowej i wodnej, wzglę
dnie według ustaw z dnia 4. lutego 1886, Dz. u. kr. 
Nr. 7, i z dnia 11. grudnia 1899, Dz. u. kr. Nr. 1 
z roku 1900, dotyczących zmiany kilku postano
wień powołanej ustawy z dnia 1. marca 1885;

2. według ustawy dla uksiążęconego hrabstwa 
Tyrolu z dnia 5. czerwca 1897, Dz. u. kr. Nr. 21., 
dotyczącej zgłoszeń i doniesień o pobieraniu po
żytków z niepodzirlonych lasów gminnych,lokalnych, 
funduszowych j lasów, należących do spółek intere
sentów, oraz z lasów podziałowych i prywatnych;

3. według ustawy dla księstwa Styryi z dnia 
28. lipca 1898, Dz. u ..k r . Nr. 14 z roku 1899, 
dotyczącej niektórych zarządzeń dla konserwacyi 
lasów ;

4. według ustawy dla księstwa Solnogrodu 
z dnia 11. grudnia 1899, Dz. u. kr. Ni. 3 z roku 
1900, dotyczącej niektórych zarządzeń dla ochrony 
lasów;

5. według ustawy dla królestwa Galicyi i Lo- 
domeryi wraz z wielkiem księstwem Krakowskiem 
z dnia 15. czerwca 1904, Dz. u. kr. Nr. 93, doty
czącej niektórych zarządzeń policyi lasowej i wodnej ;

6. według ustawy dla arcyksięstwa Austryi 
poniżej Anizy z dnia 4. marca 1906, Dz. u. kr. 
Nr. 43, dotyczącej niektórych zarządzeń dla konser
wacyi lasów;

7. według ustawy dla księstwa Bukowiny 
z dnia 7. marca 1906, Dz. u. kr. Nr. 15, dotyczącej 
niektórych zarządzeń dla ochrony lasów.

Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 
z dniem ogłoszenia.

Meyer włr.

8 5 .

Rozporządzenie Ministerstw a obro
ny krajowej z dnia 21. kw ietnia 

1911,
dotyczące zmiany wzoru 18 ‘/2 do §  87. przepisów 

wojskowych, część I.

W porozumieniu z c. i k. wspólnem Minister
stwem wojny rozporządza się, że w miejsce wzoru 
18*/. do § 87. przepisów wojskowych, część I., 
ogłoszonego rozporządzeniem z dnia 13. lutego 1904, 
Dz. u. p. Nr. 19, wstąpić ma następujący wzór 
nowy.

Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 
z dniem ogłoszenia.

k
Georgi włr.

(Poln isch .) 63



2 9 2  Część XXXVI. — 8u. Rozporządzenie Ministerstwa obrony krajowej z dnia 21. kwietnia 1911.

Kraj, powiat polityczny

Wzór 181/a
do § 87.

Świadectwo uwolnienia od obowiązku służby wojskowej.

(Imię i n azw isk o ) ..........................................................................................................................................................

s y n ................................................................................... i ...........................................................................................

zatrudnienie, z a w ó d ............................................................ ‘ .................... ,

urodzony'(dzień, miesiąc, r o k ) ............................................................................................................................... ...

w ..............................................................................   p o w ia t..................................................................................... ...

k r a j ...................................................................  przynależny do g m in y ...................................................................

p o w ia t  , ki a j .................................................................................. ’

r e l ig i i .......................................................................................... , wzrostu . . . .  cm, numer losu . . . . ,

sklasyfikowany jako „niezdolny do broni“, uczynił ostatecznie zadość swemu obowiązkowi stawienia się 

do poboru.

Tenże jest obowiązany do służby w pospolitem ruszeniu do końca roku 1 9 .  . 

......................................................................... ..  d n i a .........................................................19 . .

Pieczęć służbowa. Podpis przedstawiciela władzy politycznej.
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Cześć XXXVII. — W ydana i rozesłana dnia 10. maja 1911.

Treść: JVs 8fi. Bozporządzenie cesarskie, dotyczące zasiłków, które w roku 1911. przypadają do użycia z państwo
wego funduszu melioracyjnego.

§ 6.
Rozporządzeń *e cesarskie z dnia 

6. maja 1911,
dotyczące zasiłków, które w roku 1911. przypadają 

do użycia z państwowego funduszu melioracyjnego.

Na zasadzie § 14. ustawy zasadniczej z dnia 
21. grudnia 1867, Dz. u. p. Nr. 141, postanawiam, 
co następuje:

§ I-
Preliminarz kwot, które w roku 1911. przypa

dają do użycia z państwowego funduszu melioracyj
nego, zamieszczony w załączniku A , zatwierdza się 
stosownie do przepisu § 4. ustawy z dnia 4. stycznia 
1909, Dz. u. p. Nr. 4.

§ 2 .
Wykonanie rozporządzenia tego, które nabiera 

mocy obowiązującej z dniem ogłoszenia, poruczam 
Memu Ministrowi rolnictwa i Memu Ministrowi 
skarbu.

Budapeszt, dnia 6. maja 1911.

Franciszek Józef włr.
Bienerth wir. 
Stürgkh włr. 
Hoclienburger włr. 
Wickenburg włr. 
Marek włr.

Georgi włr. 
Weiskirchner wir. 
Meyer wir.
Zaleski włr. 
Widmami włr.

Głąbiński włr.

(Polnisch ) 6 4
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A .

Preliminarz

kwot, które w roku 1911. przypadają do użycia z funduszu melio
racyjnego (ustawa z dnia 4. stycznia 1909, Dz. u. p, Nr. 4).

64*
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Przedsiębiorstwo Przedsiębiorca

Zasiłek, klóry ma być przyznany przedsiębiorstwu 
z funduszu melioracyjnego

zasiłek
bezzwrotny

pożyczka
bez

procentowa

pożyczka 
oprocento
wana po

procent

1. Dalszy ciąg budowli.

i

Austrya dolna.

Regulacya Traizy 
Spratzern-Oberndorf 

(Pozycya 127 ex 1905)
Kraj 

Austrya dolna
Rata 7. 

33.646 K 68 h

2 Odwodnienie w gminach 
Raumgarten n. March, 
Stripling, Oberweiden 

i Zwemdorf 
(Pozycya 128 nx 1907)

Interesowane
gminy

Rata 5. 
16.028 K

3 Zabudowanie 
potoku Weissenbach przy 

St. Ägyd 
(Pozycya 127 ex 1907)

Kraj 
Austrya dolna

Rata 
końcowa (4.) 

26.000 K

4

5

Zabudowanie potoków 
górskich w Aspangu 

(Pozycya 138 ex 1908)
Kraj 

Austrya dolna
Rata 

końcowa (4.) 
17.925 K

Urządzenie tańi powodzio
wych wzdłuż rzeki March 
i ujść jej dopływów bocz

nych
(Pozycya 125 ex 1905)

Kraj 
Austrya dolna

Rata 3. 
57.600 K

6 Regulacya potoku Zaya 
w środkowej części 

(Pozycya 144 ex 1908)

Wydział 
konkurencyi 

dla potoku Zaya 
Mistelbach—Laa

Rata 3. 
28.974 K 14h

7 , Zabudowanie potoku 
Egydenbach 

(Pozycya 199 ex 1910)
Kraj 

Austrya dolna
Rata 

końcowa (2.) 
18.500 K
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Przedsiębiorstw i> Przedsiębiorca

Zasiłek, który ma być przyznany przedsiębiorstwu 
z funduszu melioracyjnego

zasiłek
bezzwrotny

' 1
pożyczka

bez
procentowa

pożyczka 
oprocento

wana po
pij lCellt

8 Regulacya potoku Wielki 
TulJnbach od Brückelmühle 

aż do przewodu kanału 
fabrycznego powyżej wia

duktu w gminach Tausend- 
lilum i Neulengbach 

(Pozycya 200 ux 1910)

Gminy 
Tausendb.lum 
i Neulengbach

Rai a 
końcowa (2.) 

14.600 K

Rata 2. 
20.933 K 33 h

----------- _

9 Regulacya rzeki Pillen 
w gminie Erlach 

(Pozycya 206 ex 1910)
Gmina Erlath

■- .... ........

10 Regnlacya potoku Schwechat 
od granicy gmin Tribus- 

winkel—Traiskirchen aż do 
granicy gmin Glin tran isdnrf 

— Laxenburg 
(Pozycya 207 ex 1910)

Gminy 
Traiskirchen 

i Guntramsdorf
Rata 2. 

20.000 K

11 Regulacya rzeki Thayi 
od Glomsmuliłe do Glocken- 

miihle w gminach Vitis, 
Klein Schönau, Gross- 

Rupprechts i Sparbach 
(Pozycya 208 ex 1910)

Konkurencya
Rata 

końcowa (2.) 
12.240 K •

12 Regulacya potoku Grossen- 
bach i jego dopływów 

w gminie Hof am Leitha
berge

(Pozycya 210 ex 1910)

Gmina Hof 
am Leithaberge

Rata 
końcowa (2.) 

11.800 K

13 Regulacya Loidesthaler- 
graben w gminie Loides- 

thal
(Pozycya 214 ex 1910)

Gmina
Loidesthal

Rata 
końcowa (2.) 

6.240 K

14 Regulacya rzeki Melk 
w gminach Rainberg 

i Ritzengrub 
(Pozycya 216 ex 1910)

Gminy Rainberg 
i Ritzengrub

Rata 
końcowa' (2.) 

10.880 K
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Przedsiębiorstwo Przedsiębiorca

Zasiłek, który ma być przyznany przedsiębiorstwu 
z funduszu melioracyjnego

zasiłek
bezzwrotny

pożyczka
bez

procentowa

pożyczka 
oprocento
wana po

procent

15
i

Regulacya rzeki Piesting 
w gminach Slcinabriickl, 

Matzendorf, Felixdorf 
i Sollenau 

(Pozycya 216 ex 1910)

Konkurencya
Rata 

końcowa (2.) 
16.400 K

16 Regulacya potoku Sierning 
i jego strumieni bocznych 
w gminach Bischofstetten, 

Hiirm i Siegendorf 
(Pozycya 218 ex 1910)

Spółka wodna Rata 2. 
39.066 K 66 h

17 Regulacya rzeki Traizy na 
obszarze gminy St. Ägyd 

am Neuwàlde 
(Pozycya 219 ex 1910)

Gmina 
SL Ägyd

Rata. 
końcowa (2.) 

13.100 K

18 Zabezpieczenie usypującego 
się zbocza potoku Zeitlbach 

i odwodnienie błonia 
Empfingerau w gminie 

Stephanshart 
(Pozycya 22C ex 1910)

Gmina
Stephanshart

Rata 
końcowa (2.) 

11.240 K

19 Zabudowanie Pfaffenberg- 
graben w gminie Purkers- 

dorf
(Pozycya 221 ex 1910)

Kraj 
Austrya dolna

Rata 
końcowa (2.) 

15.550 K

20 Budowle uzupełniające 
i uchylenie szkód, zrządzo

nych powodzią, na uregulo
wanej rzece Traizie 

(Pozycya 222 ex 1910)

Wydziały dro
gowe powiatowe 

St. Pölten 
i Herzogenburg

Rata 2. 
50.000 K - •

21 Regulacya Traizy w gminie 
Hohenberg (Rotte Hofamt) 

(Pozycya 223 ex 1910)
Gmina

Hohenberg
Rata 

końcowa (2.) 
15.500 K

-

22 Regulacya rzeki Traizy 
od lamy w Scheibmühl 

aż do Knabenhof 
(Pozycya 224 ex 1910)

Gminy Traisen, 
Eschenau 
i St. Veit 

an der Gölsen

Rata 
końcowa (2.) 

21.300 K
•
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Przedsiębiorstwo Przedsiębiorca

Zasiłek, który ma być przyznany przedsiębiorstwu 
z funduszu melioracyjnego

zasiłek
bezzwrotny

pożyczka
bez

procentowa

pożyczka 
oprocento
wana po

procent

23 Odwodnienie zabagnionych 
gruntów w gminie Hadres 

(Pozycyą 225 ex 1910)
Spółka wodna

Rata 
końcowa (2.) 

8.300 K

24 Regulacya rzeki Traizy 
w gminie Tiirnitz przy 

Rabenhof 
(Pozycyą 226 ex 1910)

Gmina Türnitz
Rata 

końcowa (2.) 
5.600 K

25

Austrya górna.
Regnlacya Gusy 

(Pozycyą 92 ex 1902)
Kraj 

Austrya górna

i
Rata 10. 

10.830 K 54 h

26 Dodatek do nadwyżki 
kosztów na regulacyę Gusy 

(Pozycyą 128 ex 1905)
Kraj 

Austrya górna
Rata 7. 

3.868 K 80 h

27 Regulacya Mühlheimerache 
(Pozycyą 89 ex 1902)

Kraj 
Austrya górna

Rata 9. 
43.322 K 88 h -

28 Dalszy ciąg zabudowań 
potoków górskich 
w obszarze Almy 

(Pozycyą 95 ex 1902)

Ki aj 
Austrya górna

Rata 9. 
40.191 K 26 h -

29 Regulacya dolnej Almy 
(Pozycyą 110 ex 1904)

Kraj 
Austrya górna

Rata 7. 
52.086 K 96 h • •

30 Dalszy ciąg zabndowań 
potoków górskich 
w obszarze Steyery 

(Pozycyą 97 ex 19u2)

Kraj 
Austrya górna

Rata 9. 
9.901 K 64 h -

31 Dalszy ciąg zabudowań 
potoków górskich 
w obszarze Ischlu 

(Pozycyą 98 ex 1902)

Kraj 
Austrya górna

Rata 9. 
29.743 K 87 h •
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Przedsiębiorstwo Przedsiębiorca

Zasiłek, który ma być przyznany przedsiębiorstwu 
z funduszu melioracyjnego

zasiłek
bezzwrotny

pożyczka
bez

procentowa

pożyczka 
oprocento
wana po

procent

32 Regulacya Antiesen 
(Pozycya 90 ex 1902)

Kraj 
Austrya górna

Rata 9. 
26.716K 20h

-  • _  . - -  1

33 Zabudowanie obszaru 
Haselgraben 

(Pozycya 74 ex 1903)
Kraj 

Austrya górna
Hala S. 

2.721 K 06 li

34 Regulacya dolnej Aurach 
(Pozycya 93 ex 19U2)

Kraj 
Austrya górna

Rata 8. 
4.1)77 K 86 h

Rata 9. 
16.6&4K 64 h

35 Dalszy ciąg zabudowań 
potoków górskich 

w obszarze Aurach 
(Pozycya 96 ex 1902)

Kraj 
Austrya górna

, 36 Uzupełnienie zabudowań 
potoków górskich 

w obszarze Aurach 
(Pozycya 149 ex 1908)

Kraj 
Auslrya górna

Rata 4. 
4.423 K 32 h

Rata 8.
2.114 K 90 li

37 Zabudowanie potoków 
górskich w gminie 

Hochburg-Ach 
(Pozycya 111 ex 1904)

Kraj 
Auslrya górna

38 Zabudowanie potoku Lausa 
(Pozycya 112 ex 1904)

Kraj 
Austrya górna

Rata 8. 
1.624 K 90 li

39 Grobla inundaryjna na 
rzece Salzach przy Ellenau 

(Pozycya 91 ex 1902)
Kraj 

Austrya górna
Rata 8. 

19.376 K 24 h

40 Regulacya Mondseerache 
(Pozycya 136 ex 1907)

Kraj 
Austrya górna

Rata 4. 
532 K 36 h

/

41 Zabudowanie 
Krumme Steyrling 

(Pozycya 129 ex 1905)
Kraj 

Austrya górna
Rata 5. 

2.915 K 02 h

42/ Budowle regulacyjne 
na Kleine Mühl 

(Pozycya 227 ex 1910)
Kraj 

Austrya górna
Rata 

końcowa (2.) 
18.090 K

'
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Przedsiębiorstwo Przedsiębiorca

Zasiłek, który ma być przyznany przedsiębiorstwu 
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wana po

procent

43 Regulacya dolnej Aist 
(Pozycja 22S ex 1010)

Kraj 
Auslrya górna

Kata 2. 
00.375 K

41

45

Solnogród.
Ukończenie regulaeyi 

Sal zuchy w Oberpinzgan 
. (Pozycyą 139 ex 1907)

Kraj Solnogród Rata 5. 
57.997 K

Zabudowanie potoku 
Ramseiderbach 

(Pozycyą 147 ex 1909)
Kraj Solnogród Rata 3. 

18.500 K

40

47

Zabudowanie potoku 
Walcherbacłi w gminie 

Piesendorf 
(Pozycyą 229 ex 1910)

Kraj Solnogród l-lata 2. 
50.000 K •

Najpilniejsze zabudowania 
Lengangerache 

(Pozycyą 230 ex 1910)
Kraj Solnogród

Rata 
końcowa (2.) 

21.700 K

48 Z anodowanie rzeki Fritz 
na przestrzeni od Lidlbrücke 

do ßrunnhäusl 
(Pozycyą 231 ex 1910)

Kraj Solnogród
Piata 

końcowa (2.) 
51.800 K

49

Styrya.
Regulacya Anizy od Haus 
do przekopu Espangskiego 
i dalszy ciąg robót reguł a- 

cyjnyc.li od przekopu 
Espangskiego do Gesäuse

eingang 
(Pozycyą 136 ex 1905)

Kraj Slyrya Rata 7. 
45.900 K

50 Zabudowanie potoku 
Trieben 

(Pozycyą 156 ex 1908)
Kraj Styrya

Rata 
końcowa (4.) 

70.000 K

(Polnisch. 65
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51 Zabudowanie potoku 
Leistenbach 

(Pozycya 148 ex 1909)
Kraj Styrya

Rata 
końcowa (3.) 

33.750 K
•

52 Zabudowanie potoku 
Gross-Sölkbach 

(Pozycya 149 ex 1909)
Kraj Styrya Rata 3. 

10.666 K 67 h

53 Regulacya rzeki Raab 
w powiecie Gleisdorf 
(Pozycya 150 ex 1909)

Kraj Styrya Rata 3. 
50.000 K

54 Ukończenie regulacyi Muru 
od mostu Radetzky’ego 

w Gracu do przewozu Keller- 
dorfskiego 

(Pozycya 151 ex 1909)

Kraj Styrya Rata 3. 
157.333 K 33 h

55 Regulacya rzeki Mürz 
w powiecie Kindbęrg 
(Pozycya 152 ex 1909)

Kraj Styrya Rata 3. 
68.400 K

56 Regulacya Drawy 
od Marburga do Polstrau 

(Pozycya 153 ex 1909)
Kraj Styrya Rata 3. 

80.000 K

57

Karyntya.
Odwodnienie bagna 

Glödnitz-Weisberger Moos 
i regulacya potoku przy tem 

bagnie 
(Pozycya 236 ex 1910)

Kraj Karyntya
Rata 

końcowa (2.) 
21.580 K

•

58

Kraina.
Odwodnienie bagna 

Lublańskiego 
(Pozycya 125 ex 1906)

Spółka wodna Rata 5. 
162.150 K 18 h

59 Zaopatrzenie w wodę gmin 
Zirknitz i Rakek 

(Pozycya 239 ex 1910)
Kraj Kraina Rata 2. 

56.000 K • •
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60 Wodociąg dla kilku 
miejscowości w gminie 

Möschnach 
(Pozycya 240 ex 1910)

Kraj Kraina
Rata 

końcowa (2.) 
32.400 K

61

\

Zabudowanie potoków 
górskich przy drodze kra
jowej Brod nad Kulpą— 
Ćabar i przy drodze powia

towej Cabar—Obergras 
w powiecie Gottschee 
(Pozycya 241 ex 1910)

Kraj Kraina
Rata 

końcowa (2.) 
11.900 K

62 Zabudowanie potoków 
górskich, wpływających do 

Źelimljicy, w gminach 
i Auersperg i Zelimlje 

(Pozycya 242 ex 1910)

Kraj Kraina
Rata 

końcowa (2.) 
8.000 K

63 Regulacya Steiner Feistritz 
(Pozycya 243 ex 1910) Kraj Kraina Rata 2. 

25.320 K • • •

64

Istrya.
Zabudowanie potoków 

górskich w obszarze rzeki 
Quieto 

(Pozycya 75 ex 1902)
Kraj Istrya

Rata 
końcowa (10.) 

27.500 K

65 Regulacya rzeki Quieto 
(Pozycya 158 ex 1908) Kraj Istrya Rata 4. 

90.000 K •

66 Osuszenie doliny Lug 
i jeziora Jezero 

(Pozycya 159 ex 1908)
Kraj Istrya Rata 2. 

5.800 K •

67

Tyrol.
Regulacya Kössener 

Grossache 
(Pozycya 76 ex 1902)

Kraj Tyrol Rata 9. 
140.000 K •

65*
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68 Uzupełnienie regulacyi 
Adygi na przestrzeni 

Naturns—Toll 
(Pozycya 143 ex 1905)

Kraj Tyrol Rata 7. 
3.141 K 67 li

------

69 Zabudowanie potoku 
Maukenbach 

(Pozycya 142 ex 1904)
Kraj Tyrol Rata 5. 

5.488 K 36 h

Rata 5. 
23.632 K 16h 

*

70 Przywrócenie i uzupełnienie 
regulacyi Adygi w sekcyi II. 

(Pozycya 133 ex 1904)
Kraj Tyrol

--------------

71 Uzupełnienie regulacji 
Leno

(Pozycya 130 ex 1904)
Kraj Tyrol Rata 4. 

8.853 K 45 h

72 Regulacya rzeki Inn 
od Telfs do Oberhofen 
(Pozycya 153 ex 1905)

Kraj Tyrol Rata 5. 
2.000 K

73 Regulacya głównego rowu 
odpływowego w Lana 
z włączeniem potoku 

Krebsbach 
(Pozycya 139 ex 1905)

Kraj Tyrol Rata 4. 
2.742 K 66 h

! 74 Regulacya Lechu Unter- 
letzen-Ehenbichl 

(Pozycya 155 ex 1905)
Kraj Tyrol Rata 4. 

14.591 K 28 h

75 Regulacya Fersiny przy 
ujściu do Adygi 

(Pozycya 137 ex 1904)
Kraj Tyrol Rata 3. 

4.232 K 25 h •

76 Regulacya dolnego biegu 
potoku Wörgler Dorfbach 

(Pozycya 128 ex 1906)
Kraj Tyrol

Rata 
końcowa (5.) 

16.253 K

77 Zabudowanie potoków Unter
bichl-, Tal-, Laimach- i 

Eckartaubach w Zillertal 
(Pozycya 150 ex 1905)

Interesowane
gminy

Rata 4. 
1.800 K
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78 Budowle ochronne 
na Brixentalerache na 

przestrzeni od Roter Biihel 
do ujścia do Innu 

(Pozycyą 154 ex 1905)

Kraj Tyrol Rata 4. 
2.527 K 60 h

i

79 Zabudowanie Rivo 
Caruerasn 

(Pozycyą 147 cx 1904)
Kraj Tyrol Rata 3. 

1.821 li 51 h •

80 Zabudowanie Hahnebaum- 
muhre 

(Pozycyą 147 ex 1905)
Kraj Tyrol Rata 5. 

800 K .

81 Przełożenie ujścia Wielkiej 
(Jury do Drawy 

(Pozycyą 151 ex 1905)
Spółka wodna Rata 5. 

1.769 K 46 h

82 Uzupełnienie zabudowań 
potoków górskich w gminie 

Nesselwängle 
(Pozycyą 162 ex 1909)

Kraj Tyrol Rata 3. 
20.00U K

83 Zabudowanie wąwozów 
Messner- i Talbäuslgraben 

w Hopfgarten 
(Pozycyą 164 ex 1909)

Kraj Tyrol
Rata 

końcowa (3.) 
16.000 K

84 Zabudowanie potoków 
Schlicker- i Halslbach 
(Pozycyą 168 ex 1909)

Kraj Tyrol
Rata 

końcowa (3.) 
16.000 K

85 Regulacya potoku 
Haselbach przy Waidring 

i zabudowanie jego 
wąwozów bocznych 

(Pozycyą 170 ex 1909)

Kraj Tyrol Rata 3. 
30.000 K

86 Zabudowanie potoku 
Adanabach przy Roncone 

(Pozycyą 171 ex 1909)
Kraj Tyrol

Rata 
końcowa (3.) 

25.000 K
•
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87 Uzupełnienie budowli 
na Lechu powyżej Forchach 

(Pozycya 173 ex 1909)
Kraj Tyrol Rata 3. 

10.000 K

88

89

Przywrócenie urządzenia 
nawodniającego w gminach 

Terres, Flavon i Cunevo 
(Pozycya 174 ex 1909)

Interesowane
gminy

Rata 3. 
6.000 K

Urządzenie nawodniające 
w Vigo d’Anaunia 

(Pozycya 178 ex 1909)
Gmina 

Vigo d’Anaunia
Rata 

końcowa (3.) 
6.025 K -

90 Zabudowanie potoku Sella 
przy Barco 

(Pozycya 179 ex 1909)
Kraj Tyrol

Rata 
końcowa (3.) 

30.000 K

91 Zabudowanie Raffein- 
graben 

(Pozycya 180 ex 1909)
Kraj Tyrol

Rata 
końcowa (3.) 

10.000 K
•

92 Odprowadzenie wód 
górskich w dolinie Renu 

(Pozycya 184 ex ±909)
Kraj Tyrol Rata 3. 

7.000 K • •

93 Zabudowanie potoków 
górskich Rivo Carbonare 

i Rivo Capre 
(Pozycya 186 ex 1909)

Kraj Tyrol Rata 3. 
10.000 K •

94 Zabudowanie języka Muhru 
w gminie Bieno 

(Pozycya 187 ex 1909)
Kraj Tyrol

Rata 
końcowa (3.) 

10.000 K
•

95 Zabudowanie Rivo Maggiore 
w Levico 

(Pozycya 188 ex 1909)
Kraj Tyrol Rata 3. 

30.000 K
V

96 Rekonstrukcya regulacyi 
potoku Debant 

(Pozycya 190 ex 1909)
Kraj Tyrol Rata 3. 

10.000 K
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97 Uzupełnienie regulacyi 
. Adygi w sekcyi I. przez 
uregulowanie Lanańskiego 

głównego rowu.odpływo
wego, nadwyżka kosztów 

(Pozycya 195 ex 1909)

Kraj Tyrol Rata 3. 
10.000 K

98 Uzupełnienie budowli 
regulacyjnych w dolnym 

biegu potoku Namlos 
(Pozycya 196 ex 1909)

Kraj Tyrol
Rata 

końcowa (3.) 
14.000 K

99 Urządzenie nawodniające 
w gminie Cis 

(Pozycya 207 ex 1909)
Gmina Cis

Rata 
końcowa (3.) 

3.000 K

100 Dalszy dodatek 
na regulacyę potoku Karlin 

w dolnym biegu 
(Pozycya 209 ex 1909)

Kraj Tyrol Rata 3. 
25.250 K

101 Zabudowanie Cinque Boali 
w Borgo 

(Pozycya 210 ex 1909)
Kraj Tyrol Rata 3. 

21.500 K

102 Zabudowanie Kellerlahn 
w Passeier 

(Pozycya 211 ex 1909)
Kraj Tyrol Rata 3. 

13.000 K

103 Regulacya Adygi na 
przestrzeni Laatsch—Laas 

(Pozycya 216 ex 1909)
V

Kraj Tyrol Rata 3. 
40.000 K

104 Zabudowanie potoku Giolis 
(Pozycya 217 ex 1909) Kraj Tyrol

Rata 
końcowa (3.) 

10.000 K

105 Brzeżne budowle ochronne 
na prawym brzegu Lechu 

przy Forchach 
(Pozycya 218 ex 1909)

Kraj Tyrol Rata 3. 
10.000 K

106 Zabudowanie potoku 
Schlandemaun 

(Pozycya 219 ex 1909)
Kraj Tyrol Rata 3. 

28.000 K •
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107 Regulacya rzeki Fersina 
na prawym brzegu w gminie 

Serso
(Pozycya 220 cx 1909)

Kraj Tyrol Rata 3. 
35.500 K

108 Zabudowanie potoków 
Herren-, Gässeler-, Hirsch- 

i Leinbacli przy Höfen 
(Pozycya 224 ex 1909)

Kraj Tyrol
Rata 

końcowa (3.) 
12.000 K

109 Zabudowanie potoku 
Larganza 

(Pozycya 225 ex 1909)
Kraj Tyrol

Rata 
końcowa (3.) 

12.500 K

110 Zabudowanie potoku 
Rolblahn 

(Pozycya 226 ox 1909)
Kraj Tyrol

Hala 
końcowa (3.) 

7.100 K

\

111 Zabudowanie potoku 
Weissenbach przy St. Pauls 

(Pozycya 227 ex 1909)
Kraj Tyrol

Rata 
końcowa (3.) 

5.150 K

112 Przywrócenie i uzupełnienie 
zabudowania potoku 

Sylveslerbach 
(Pozycya 228 ex 1909)

Kraj Tyrol
Rata 

końcowa (3.) 
22.000 K

113 Roboty dodatkowe i uzu
pełniający na rzece Naif 

(Pozycya 229 ex 1909)
Kraj Tyrol Rata 3. 

40.000 K

114 Uzupełnienie regulacyi 
Adygi w sekcyi III 

(Pozycya 134 ex 1904)
Kraj Tyrol Rata 2. 

13.500 K

115 Podzielenie wód górskich 
w gminie Cavedine 

(Pozycya 152 ex 1905)

Gmina
Cavedine

Rata 3. 
948 K 88 h

116 Uzupełnienie zabudowania 
potoku Naifbach 

(Pozycya 127 ex 1904)
Kraj Tyrol Rata 2. 

1.480 K 30 h
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117 Zabudowanie potoku 
Märzenbach 

(Pozycyą 148 cx 1905)
Kraj Tyrol Rata 4. 

90.00J K

118 Budowle ochronne na 
Kundleraclie 

(Pozycyą 132 ex 1904)
Kraj Tyrol . Rata 3. 

4.050 K -

119 Regulacya Rivo Predaia 
w Castello 

(Pozycyą 245 ex 1910)
Kraj Tyrol Rata 2. 

23.000 K

120 Zabudowanie potoków 
górskich w Mezocorona 
(Pozycyą 246 ox 1910)

Kraj Tyrol
Rata 

końcowa 
11.875 K

-

121 Zabudowanie potoku 
Namlos w górnym biegu 

(Pozycyą 247 ex 1910)
Kraj Tyrol

Rata 
końcowa (2.) 

12.000 K
•

122 Zabudowanie koryt przy 
Perjen (Landeek) 

(Pozycyą 248 ex 1910)
Kraj Tyrol

Rata 
końcowa (2.) 

16.250 K
-

123 Zabudowanie Vallon della 
Creta w Roncegno 

(Pozycyą 249 ex 1910)
Kraj Tyrol

Rata 
końcowa (2.) 

11.000 K
- -

124 Uzupełnienie budowli 
regulacyjnych na potoku 

Astico w Pedemonte 
i Casotto 

(Pozycyą 250 ex 1910)

Kraj Tyrol
Rata 

końcowa (2.) 
20.000 K

• -

125 Zabudowanie Jedlesgisse 
w Neustift, Stub ai 

(Pozycyą 251 ex 1910)
Kraj Tyrol

Rata 
końcowa (2.) 

11.000 K

126 Zabudowanie potoku 
RiÄzerbach w górnym 

biegu
(Pozycyą 252 ex 1910)

Kraj Tyrol
Rata 

końcowa (2.) 
13.500 K

(Polniflch.) 6 6
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127 Regulacya potoku 
Rietzerbach w dolnym 

biegn
(Pozycya 253 ex 1910)

Kraj Tyrol Rata 2. 
20.170 K • -

128 Zabudowanie Vallon della 
Luna w Roncegno 

(Pozycya 255 ex 1910)
Kraj Tyrol

Rata 
końcowa (2.) 

13.800 K

129 Urządzenie odwadniające 
na obszarze gminy 

miasteczka Vczzano 
(Pozycya 256 ex 1910)

Spółka wodna
Rata 

końcowa (2.) 
4.955 K

-

130 Regulacya potoku Jenhacli 
w dolnym biegu przy Ebbs 

i Niederndorf 
(Pozycya 258 ex 1910)

Gminy Ebbs 
i Niederndorf

Rata 2. 
39.000 K - - -

131 Regulacya Innu przy 
Völser-Au 

(Pozycya 259 ex 1910)
Kraj Tyrol

Rata 
końcowa (2.) 

21.250 K
•

132 Zabudowanie potoku 
Schragerbach przy Schmim 

(Pozycja 260 ex 1910)
Kraj Tyrol

Rata 
końcowa (2.) 

13.385 K
-

133 Budowle ochronne 
na potoku Ceggiobach 

w Torcegno 
(Pozycya 261 ex 1910)

Kraj Tyrol
Rata 

końcowa (2.) 
C.250 K

- •

134 V. serya robót uzupełnia
jących w obszarze 11. sekcji 

Adygi Gmund-S. Michele 
(Pozycya 262 ex 1910)

Kraj Tyrol Rata 2. 
27.000 K -

135 Uzupełnienie regulacyi 
Adygi w sekcjo I. a przez 

wypełnienie odmętów 
w obszarach nadbrzeżnych 

(Pozycya 221 ex 1909)

Kraj Tyrol Rata 3. 
30.000 K • - #
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136

Voralberg.

Regulacya rzeki ILI 
w gminach Frastanz, Golis 

i Satteins 
(Pozycya 156 ex 1905)

Kraj Vorarlberg Rata 7. 
8.800 K

137 Budowle dla ochrony 
brzegów na prawym brzegu 

rzeki III w Schildried, 
gmina Giifis 

(Pozycya 264 ex 1910)

Kraj Vorarlberg
Rata 

końcowa (2.) 
12.500 K

.

138 Budowle ochronne 
i regulacyjne na rzece Frutz 

w obszarach gminnych 
Rankweil i Zwischenwasser 

(Pozycya 265 ex 1910)

Kraj Vorarlberg Rata 2. 
21.700 K

139

Czechy.

Regulacya rzeki Cidliny 
w powiecie Podiebrady 
(Pozycya 93 ex 1903)

Spółka wodna Rata 6. 
49.640 K -

140 Wybudowanie zapór 
dolinowych na obszarze 

Görlitzer Neisse 
(Pozycya 74 ex 1902)

Spółka wodna Rata 9. 
I22.075K 57h •

141 Regulacya górnej Łaby od 
Spindelmiihle do Jaromierza 

i tak zwanej Małej Łaby 
(Pozycya 97 ex 1903)

Kraj Czechy Rata 9. 
68.488 K 73 h • -

142 Regulacya górnej Upy od 
Petzer do Riesenburg 
(Pozycya 98 ex 1903)

Kraj Czechy Rata 9. 
96.165K02h - •

66 *
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143 Dalsze zabudowania 
w obszarze potoku 

Rakonickiego w powiecie 
Krivoklat 

(Pozycya 158 ex 1907)

Kraj Czechy
Rata 

końcowa (5.) 
21.150 K

-

144 Melioracya gruntów przez 
spółkę wodną w Jesenicach 

(Pozycya 162 ex 1908)
Spółka wodna

Rata 
końcowa (4.) 
12,368 K 25 h

-

145 Regulacya potoku 
Skalickiego i Bylowickiego 
oraz melioracya sąsiednich 

gruntów 
(Pozycya 167 ex 1908)

Spółka wodna Rata 4. 
2.000 K •

146 Dalszy dodatek na wybudo
wanie zapór dolinowych 

w obszarze Görlitzer Neisse 
(Pozycya 175 ex 1908)

Spółka wodna Rata 4. 
38.191 K 12h -

147 Urządzenie melioracyjne 
spółki wodnej w Solnicach 

(Pozycya 176 ex 1908)
Spółka wodna Rata 4. 

983 K 50 h • -

' 148 Regulacya potoków 
• Belohorskiego, Sirina 
i Nahon oraz melioracya 

sąsiednich gruntów 
(Pozycya 177 ex 1908)

Spółka wodna Rata 4.
41.984 K 89 h - •

149 Melioracya gruntów przez 
spółkę wodną w Cerniłowie 

(Pozycya 140 ex 1906)
Spółka wodna Rata 5. 

48.270 K 75 h

150 Regulacya potoku 
Silbcrbach i będąca 

z tern w związku melioracya 
w Hodeszowicach 

(Pozycya 156 ex 1907)

Spółka wodna Rata 4. 
2.415 K 33 h • - -
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151 Podwyższenie dodatku na 
regulacyę Metawy i melio- 
racyę sąsiednich gruntów 

(Pozycya 161 ex 1908)
Spółka wodna Rata 3. 

11.619K 89h •

152 Regulacya potoku Floss 
w powiecie Teplice 

(Pozycya 164 ex 1908)
Kraj Czechy Rata 3. 

30.000 K •

153 Regulacya potoku Aubach 
(Pozycya 157 ex 1907) Spółka wodna Rata 3. 

10.G27K 93h

154 Nadwyżka kosztów na 
zabudowanie potoków 

górskich w obszarze źródeł 
potoku Flössbach 

(Pozycya 269 ex 1910)

Kraj Czechy
Rata 

końcowa (2.) 
28.225 K

• -

155 Nadwyżka kosztów 
regulacyi potom Aubach 
(Pozycya 270 ex 1910)

Spółka wodna Rata 2. 
82.990 K

\

•

»

156 Regulacya rzeki Uslawa 
i melioracya przyległych 

gruntów przez spółkę wodną 
w Pilsenetz 

(Pozycya 271 ex 1910)

Spółka wodna Rata 2. 
37.269 K 4 4 h

157 Melioracya gruntów przez 
spółkę wodną w Prełouc 

(Pozycya 272 ex 1910)
Spółka wodna Rata 2. 

16.505 K - •

158 Melioracya gruntów przez 
spółkę wodną w Chynicach 

(Pozycya 273 ex 1910)
Spółka wodna Rata 2. 

23.550 K

159 Regulacya potoku 
Konetopskiego przez spółkę 

wodną Konetopy-Drisy 
(Pozycya 274 ex 1910)

Spółka wodna
Rata 

końcowa (2.) 
12.533 K

-
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160 Melioracya gruntów przez 
spółkę wodną dla Nerad 

i okolicy w Breh 
(Pozycya 276 ex 19101

Spółka wodna Rata 2. 
18.527 K

i

161 Melioracya grantów przez 
spółkę wodną w Zaricanach 

(Pozycya 277 ex 1910)
Spółka wodna

Rata 
końcowa (2.) 

11.974 K '

162 Melioracya gruntów przez 
spółkę wodną Urenowiee 

i Voderady 
(Pozycya 278 ex 1910)

Spółka wodna
Rata 

końcowa (2.) 
10.012 K

.

163 Melioracya gruntów przez 
spółkę wodną w Widicach 

(Pozycya 279 ex 1910)
Spółka wodna

Rata 
końcowa (2.) 

13.496 K

164 Melioracya grantów przez 
spółkę wodną w Sopotnicach 

(Pozycya 280 ex 1910)
Spółka wodna

Rata 
końcowa (2.) 

15.932 K
*

165

166

Melioracya gruntów przez 
spółkę wodną w Petrowicach 

(Pozycya 281 ex 1910)
Spółka wodna

Rata 
końcowa (2.) 

11.405 K

Melioracya gruntów przez 
spółkę wodną w Rychnowie 

n. K.
(Pozycya 282 ex 1910)

Spółka wodna
Rata 

końcowa (2.) 
14.636 K *

167 Melioracya gruntów przez 
spółkę wodną w Wilimowie 

(Pozycya 283 ex 1910)
Spółka wodna Rata 2. 

26.964 K

1 .......
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168 . Regulacya potoku 
Tymakowskiego i melioracya 
przyległych gruntów przez 

spółkę wodną w Tymakowie 
(Pozycya 284 ex 1910)

Spółka wodna Rata 2. 
16.400 K • • •

169 Melioracya gruntów przez 
spółkę wodną w Sedlicach 

(Pozycya 285 ox 1910)
Spółka wodna Rata 2. 

19.840 K - •

170 Melioracya gruntów 
przez spółkę wodną w Hu- 

benicach, Trawniku, Lgocie 
i LiLcanarh 

(Pozycya 287 ex 1910)

Spółka wodna
Rata 

końcowa (2.) 
12.800 K

- •

171

172

Melioracya gruntów przez 
spółkę wodną wLoucnaHora 

(Pozycya 286 ex 1910)
Spółka wodna

Rata 
końcowa (2.) 

11.908 K
•

Melioracya gruntów przez 
spółkę wodną w Karanicach 

(Pozycya 288 ex 1910)
Spółka wodna Rata 2. 

21.010 K - •

173 Melioracya gruntów 
w Mokrem 

(Pozycya 289 ex 1910)
Spółka wodna

Rata 
końcowa (2.) 

17.575 K -

174 Melioracya gruntów przez 
spółkę wodną 

w Libchawach Czeskich 
(Pozycya 290 ex 1910)

Spółka wodna
Rata 

końcowa (2.) 
8.825 K

• •

175 Melioracya gruntów przez 
spółkę wodną w Cinowes 

(Pozycya 291 ex 1910)
Spółka wodna

Rata 
końcowa (2.) 

8.575 K
•
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176 Regulacya potoku Leinibach 
i melioracya przyległych 

gruntów przez spółkę wodną 
w Lappitzfcld 

(Pozycyą 292 ex 1910)

Spółka wodna Rata 2. 
23.160 K - - •

177 Melioracya gruntów 
przez spółkę wodną III 

w Becharacb 
(Pozycyą 293 ex 1910)

Spółka wodna
Rata 

końcowa (2.) 
13.824 K

- - -

17S Melioracya gruntów 
przez spółkę wodną w Vstis 

(Pozycyą 294 ex 1910)
Spółka wodna

Rata 
końcowa (2.) 

22.718 K
- - -

179 Melioracya gruntów przez 
spółkę wodną 

w Trcbechowieaoh 
(Pozycyą 295 ex 1910)

Spółka wodna
Rata 

końcowa (2.) 
19.527 K

• -

180 Melioracya gruntów przez 
spółkę wodną w Stojicach 

(Pozycyą 296 ex 1910)
Spółka wodna

Rata 
końcowa (2.) 

13.224 K
- -

181 Melioracya gruntów przez 
spółkę wodną w Skwmowie 

(Pozycyą 297 ex 1910)
Spółka wodna

Rata 
końcowa (2.) 

8.980 K
• •

182 Melioracya gruntów przez 
spółkę wodną ' 

w Zachrasztanach 
(Pozycyą 298 ex 1910)

Spółka wodna
Rata 

końcowa (2.) 
12.1901C

\

•

183 Regulacya Dzikie j Orlicy 
w Żamberku 

(Pozycyą 299 ex 1910)
Gmina

Żamberk
Rata 

końcowa (2.) 
43.200 K.

-
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184 Regulacya potoku 
Obrażenickiego w gminach 

Ohrażenice i Velika 
oraz melioracya przyległych 

gruntów 
(Pozycya 300 ex 1910)

Gminy 
Ohrażenice 

i Velika

Rata 
końcowa (2.) 

41.940 K
•

185 Zabudowanie koryt 
w gminach Svinary i Hodyn 

(Pozycya 301 ex 1910)
Kraj Czechy

Rata 
końcowa (2.) 

10.950 K
•

186 Zabudowanie potoków 
Trebouckiego, Pochwa- 

lowskiego, Domouszyckiego 
i Srebrnego w gminie Louny 

(Pozycya 302 ex 1910)

Kraj Czechy Rata 2.
41.795 K 60 h -

187 Melioracya gruntów przez 
spółkę wodną w Neustadtl 

(Pozycya 303 ex 1910)
Spółka wodna

Rata 
końcowa (2.) 

12.350 K
•

188 Melioracya gruntów przez 
spółkę wodną w Milicewes 

(Pozycya 304 ex 1910)
Spółka wodna

Rata 
końcowa (2.) 
11.957 K 50 h

189 Melioracya gruntów przez 
spółkę wodną w Kublowie 

(Pozycya 305 ex 1910)
Spółka wodna

Rata 
końcowa (2.) 

14.985 K
-

190 Melioracya gruntów przez 
spółkę wodną w Janowicach 

Czerwonych 
(Pozycya 306 ex 1910)

Spółka wodna
Rata 

końcowa (2.) 
12.859 K

191 Przedsiębiorstwo 
regulacyjne i melioracyjne 

spółki wodnej w Zalsi 
(Pozycya 307 ex 1910)

Spółka wodna Rata 2. 
70.056 K

(Polnisch). 67
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192 Melioracya gruntów przez 
spółkę wodną w Ceszowie 

(Pozycyą 308 ex 1910)
Spółka wodna

Rata 
końcowa (2.) 

11.406 K

193 Melioracya gruntów' przez 
spółkę wodną w St. Katarina 

(Pozycyą 309 ex 1910)
Spółka wodna Rata 2. 

17.400 K

194

!

Melioracya grunlów przez 
spółkę wodną w Hluszycach 

Wielkich (Sekcya II) 
(Pozycyą 310 ex 1910)

Spółka wodna Rata 2. 
14.310 K

195 Regulacya potoku Tona 
i melioracya przyległych 

gruntów przez spółkę wodną 
w Vroutku 

(Pozycyą 311 ex 1910)

Spółka wodna
Rata 

końcowa (2.) 
22.916 K

196 Melioracya gruntów przez 
spółkę wodną w Jiudicach 

(Pozycyą 312 ex 1910)
Spółka wodna

Rata 
końcowa (2.) 
9 536 K 61 h

197 Melioracya gruntów przez 
spółkę wodną w Nowym 

HradcU Królnwym 
(Pozycyą 313 ex 1910)

Spółka wodna
Rata 

końcowa (2.) 
14.665 K

198 Melioracya gruntów przez 
zjednoczone spółki wodne 

powiatu Rorzice 
(Pozycyą 314 ex 1910)

Zjednoczone 
spółki wodne

Rata 2. 
44.098 K

199 Melioracya gruntów przez 
spółkę wodną w Mestec 

Kratowy 
(Pozycyą 315 ex 1910)

Spółka wodna Rata 2. 
36.856 K
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200 Przedsiębiorstwo 
melioracyjne i regulacyjne 

spółki wodnej w Liten 
(Sekcya I.) 

(Pozycya 316 ex 1910)

Spółka wodna
Rata 

końcowa (2.) 
25.235 K

201 Melioracya gruntów przez 
spółkę wodną w Chlumec 

n. Cidliną 
(Pozycya 317 cx 1910)

Spółka wodna
Rata 

końcowa (2.) 
8.392 K

202 Regulacya potoku 
Budniańskiego i melioracya 
gruntów przez spółkę wodną 

w Budnanach 
(Pozycya 318 ex 1910)

Spółka wodna
Rata 

końcowa (2.) 
29.007 K

203 Melioracya gruntów przez 
spółkę wodną Jesenicach 

(Pozycya 319 ex 1910)
Spółka wodna

Rata 
końcowa 
17.160 K

------- ------

•

204 Melioracya grantów przez 
spółkę wodną w Pribramie 

(Pozycya 320 ex 1910)
Spółka wodna

Rata 
końcowa (2.) 

14.060 K
-

205
Morawy.

Zabudowanie potoków 
Lubina, Lomna i Bystrzycka 

w gminie Frankstadt 
i Trojanowice 

(Pozycya 159 ex 1906)

Kraj Morawy Rata 6. 
23.050 K 56 h -

206 Melioracya w gminacli 
Trestina, Bohuslawice, 

Dubicko, Hrabowa, 
Stawenice i Mohelnice 
(Pozycya 161 ex 1907)

Spółka wodna Rata 5. 
4.758 K 14 h

207 Regulacya i zabudowania 
w obszarze Ossv 

(Pozycya'160 cx 1906)
Kraj Morawy Rata 5. 

100.048 K 61 h

67*
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208 Tamy powodziowe wzdłuż 
Morawy 

(Pozycya 163 ex 1907)
Kraj Morawy Rata 2. 

156.000 K

209 Odwodnienie gruntów 
w gminie Pasków 

(Pozycya 322 ex 1910)
Spółka wodna Rata 2. 

6.242 K 50 h

210 Odwodnienie gruntów 
w gminie Suchdol 

(Pozycya 325 ex 1910)
Spółka wodna Rata 2. 

24.233 K 33 h • -

211 Regulacya potokd Dunajo- 
wickiego w gminach 

Bawory, Dunajowice Dolne 
i Perna 

(Pozycya 327 ex 1910)

Spółka wodna Rata 2. 
2.333 K 33 h

212 Dalszy ciąg zabudowań 
potoków górskich 

w obszarze rzeki Beczwy 
(Pozycya 328 ex 1910)

Kraj Morawy Rata 2. 
80.000 K - - •

213 Dalszy ciąg i ukończenie 
regulacyi Beczwy 

(Pozycya 329 ex 1910)
Kraj Morawy Rata 2. 

65.000 K -

214

r

Śląsk.
Zabudowania potoków 

górskich na Śląsku 
(Pozycya 170 ex 1906)

Kraj Śląsk Rata 6. 
100.000 K •

215 Regulacya potoku Elsnitz 
(Pozycya 165 ex 1907) Kraj Śląsk Rata 4. 

20 K 62 -

216 Regulacya Oppy wraz 
z dopływami w gminach 

Opawa i Katerynki 
(Pozycya 166 ex 1907)

Gmina Opawa! 
i Katerynki

Rata 3.
73.144 K 88 h -

■
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217 Częściowa regulacya 
Staryey w obszarze gminy 

Nieder-Lindewiese 
(Pozycya 330 ex 1910)

Kraj Śląsk
Rata 

końcowa (2.) 
23.400 K

218

Galicya.
Regulacya górnego Dniestru 

(Pozycya 45 ex 1900) Kraj Galicya Rata 12. 
107.532 K • •

219 Regulacya rzeki Łomnicy 
(Pozycya 41 ex 1898) Kraj Galicya Rata 14. 

35.618 K

220

\ )

Regulacya i-zeki Soły 
(Pozycya 42 ex 1898) Kraj Galicya Rata 14. 

47.121 K 53h •

221
ł

Obwałowanie Wisły/ 
między ujściem Dunajca 

i Nowego Bmia 
'Pozycya 86 1902)

Powiat Dąbrowa Rata 10. 
90.000 K - •

222 Regulacya potoku Pusta 
(Radosławka) 

(Pozycya 89 ex 1901)
Kraj Galicya

Rata 
końcowa (10.) 

24.960 K
•

223 Obwałowanie Wisły 
od Niepołomic do ujścia 

Raby
(Pozycya 121 ex 1903)

Spółka wodna Rata 8. 
92.832 K •

224 Obwałowanie Wisły 
od ujścia Raby do Woli 

Rogowskiej 
(Pozycya 123 ex 1903)

Kraj Galicya Rata 8. 
90.000 K • •

225 Regulacya potoku Błonia 
(Pozycya 156 ex 1904) Kraj Galicya Rata 7. 

27.600 K -
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226 Regulacya rzeki Pełtwi 
(Pozycya 173 ex 1906) Spółka wodna Rata 6. 

179.512 K

227 Regulacya górnego biegu 
rzeki Trześniowka 

(Pozycya 164 ex 1905)
Spółka wodna Rata 6. 

70.000 K

228 Regulacya rzeki 
Wereszycy 

(Pozycya 165 ex 1905)
Spółka wodna Rata 6. 

81.600 K •

229 Odwodnienie bagien nad 
rzeką Dniestr 

(Pozycya 122 ex 1903)
Spółka wodna Rata 8. 

80.000 K -

230 Regulacya rzeki Wisłok 
i potoku Pielnica 

(Pozycya 162 ex 1905)
Kraj Galicya Rata 5. 

48.750 K '

231 Uzupełnienie regulacyi 
rzeki Bug 

(Pozycya 173 ex 1907)
Kraj Galicya Rata 5. 

42.066 K 67 h

232 Regulacya rzeki Raty 
(Pozycya 171 ex 1906) Spółka wodna Rata 4. 

121.600 K

233 Podwyższenie 
lewego obwałowania Wisły 

od ujścia Białuchy aż do 
granicy kraju 

(Pozycya 157 ex 1904)

Kraj Galicya Rata 5. 
45.000 K

234 Podwyższenie prawego 
obwałowania Wisły między 
Podgórzem a Niepołomicami 

(Pozycya 158 ex 1904)
Kraj Galicya Rata 5. 

45.000 K

235 Regulacya rzeki Solokii 
wraz z dopływami 

(Pozycya 241 ex 1909)
Spółka wodna Rata 3. 

120.000 K

\
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236 Regulacya rzeki Tyśmienicy 
i potoku Łetnianka 

(Pozycyą 172 ex 1906)
Spółka wodna Rata 4. 

135.880 K

!

237 Regulacya Potoku Rudawy 
od Woli Justowskiej do 

Dulowy 
(Pozycyą 171 ex 1907)

Powiaty Kraków 
i Chrzanów

Rata 4. 
90.000 K

238 Regulacya potoku 
Błożewka 

(Pozycyą 169 ex 1907)
Spółka wodna Rata 4. 

40.800 K •

239 Regulacya potoku 
Kłodnica i Brydnica 

z dopływami 
(Pozycyą 240 ex 1909)

Spółka wodna Rata 2. 
38.888 K 88 h •

240 Regulacya potoku Macocha 
z dopływami 

(Pozycyą 242 ex i 909)
Spółka wodna Rata 2. 

42.400 K -

241 Odwodnienie bagien 
rzeszowskich 

(Pozycyą 243 ex 1909)
Spółka wodna Piata 2. 

36.800 K -

242 Zabudowanie potoku Leszcz 
w gminie Maszkowice 
(Pozycyą 331 ex 1910)

Kraj Galicy a
Rata 

końcowa (2.) 
45.080 K

243 Zabudowanie potoku 
Biczyczanka 

(Pozycyą 332 ex 1910)
Kraj Galicya Rata 2. 

42.700 K -

244 Zabudowanie potoków Sudoi 
i Gródek 

(Pozycyą 333 ex 1910)
Kraj Galicya Rata 2. 

42.875 K

245 Regulacya potoku 
Siwka od jazu w Hołyniu 

do Kałusza 
(Pozycyą 334 ex 1910)

Kraj Galicya Rata 2. 
100.000 K •

l 1



324 Część XXXVII. — 86. Rozporządzenie cesarskie z dnia 6. maja 1911.

Li
cz

ba
 

bi
eż

ąc
a

Przedsiębiorstwo Przedsiębiorca

Zasiłek, który ma być przyznany przedsiębiorstwu 
z funduszu melioracyjnego

zasiłek
bezzwrotny

pożyczka
bez

procentowa

pożyczką 
oprocento
wana po

procent

246 Obwałowanie prawego 
brzegu Wisły od ujścia 
potoku Dańkówka aż do 
ujścia rzeki Przcmszy 

(Pozycya 335 ex 1910)

Kraj Galicya Rata 2. 
116.000 K • -

247

Bukowina.
Dalszy ciąg rcgulacyi 

Mołdawy 
(Pozycya 188 ex 1908)

Kraj Bukowina Rata 4. 
80.000 K •

248 Regulacya potoku Bilka 
w powiecie politycznym 

Storożyniec 
(Pozycya 336 ex 1910)

Kraj Bukowina Rata 2. 
39.375 K

2. Przedsiębiorstwa nowe.

249

Austrya dolna.
Regulacya rzeki ,Triesting 

w gminie Enzesfeld
Gmina

Enzesfeld
Rata 1. 

14.060 K •

250 Zabudowanie koryt 
w gminie Kroatisch-Haslau

Kraj 
Austrya dolna

Dodatek 
jednorazowy 

31.500 K
( ■ •

251 Zabudowanie potoków' 
górskich w Zöbern

Kraj 
Austrya dolna

Rata 1. 
41.160 K

252 Uchylenie szkód, 
zrządzonych na wodach 
dolnoaustryackich przez 
wypadki elementarne 

w miesiącach kwietniu do 
sierpnia 1910

Interesowane 
gminy 

i konkureueye
Rata 1. 

63.015 K 751i • •

253 Zabudowanie potoku 
Ofenhach w gminie Molzegg

Kraj 
Austrya dolna

Rata 1. 
20.300 K - •
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254 Regu\acya Entersgraben 
w gminach Laa i Kotting- 

neusiedl

'Gminy Laa 
i  Kottingneu- 

siedl

Dodatek 
jednorazowy 

■9.680 K
- •

255 Oclwod,nienie zabagnion'ych 
gr untć.w w gminie Nap'pers- 

dorf
Spółka wodna Rata 1 

12.110 K • •

256 Odvrodnicnie zabagnionych 
gruntów w gminach 

jf Æünchendorî, Trumau,
Gi mtramsdorl i Laxenburg

Spółka wodna Rata 1. 
19.150 K • • •

257.

Austrya górna.
Uchylenie szkód, zrządzo

nych powodzią na Antiesen, 
Maltig, Miililheimerache 
i Krems przy Neuhofen

\
Kraj 

Austrya górna
Rata 1. 

100.000 K - • *

2,58 Uzupełnienie grobli 
inundacyjncj na Salzach 

przy Ettenau
Kraj 

Austrya górna
Rata 1. 

27.500 K -

259 Zabudowanie Moosache 
w gminach St. Pantaleon 

i Wildshut w Aust»yi górnej 
oraz St. Georgen w Solno- 

grodzie

Kraje 
Austrya górna 

i Solnogród
Rata 1. 

35.000 K • •

260 Regulacya odpływu jeziora 
Zellersee przy Mondsee

Kraj 
Austrya górna

Rata 1. 
13.000 K - -

261

Solnogród.
Zabudowanie potoku Kalm- 

bach w gminie wiejskiej 
Saalfelden

Kraj Solnogród Rata 1. 
49.700 K •

262 Przeprowadzenie robót 
uzupełniających na potoku 

Sturmbach
Kraj Solnogród

Dodatek 
jednorazowy 

21.000 K
• - •

(Polnisch.) 6 8
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263 Zabudowanie potoków 
Fisch- i Brunnbach w gminie 

Thalgau
Kraj Solnogród Rata 1. 

46.500 K

264 Odbagnienie Ennstal 
między 

Altenmarkt i Mandling
Kraj Solnogród Rata 1. 

24.200 K - - t

265

Styrya.
Regulacya rzeki Muru 

od Gratwein aż do 
Siebenbrunner Durchstich

Kraj Styrya Rata 1. 
54.260 K - -

266 Regulacya rzeki Muru przy 
Raaeh Kraj Styrya Rata 1. 

58.600 K • - -

267 Regulacya rzeki Feistritz 
od Schlafflermiihle do Gross- 

schädlniühle na obszarze 
gmin Gersdorf i Blaindorf

Kraj Styrya Rata 1. 
22.50U K - -

268 Zabudowanie potoku 
Kammerselilösselbach przy 

Kammern
Kraj Styrya Rata 1. 

30.000 K
/ •

269 Zabudowanie Czarnej 
Lafnitz w gminie 

St. Lorenzen am Wechsel
Kraj Styrya Rata 1. 

40.000 K • •

270

Kuryntya.
Uzupełnienie zabudowania 

potoku Feistrilzbach 
w dolinie Gaił

Kraj Karyntya
Dodatek 

jednorazowy 
26.000 K

-

271 Urządzenie budowli ochron
nych w biegu dolinowym 

potoku Doherhach w dolinie 
Gaił

Kraj Karyntya
Dodatek 

jednorazowy 
7.000 K
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272 Zabudowanie potoku 
Millstätter Riegenbach Kraj Karyntya

Dodatek 
jednorazowy 

24.000 K
- - -

273 Zabudowanie potoku 
Petschkofelbach w obszarze 

zbiorczym
Kraj Karyntya

Dodatek 
jednorazowy 

28.000 K
- -

274

Kidina.
Zabudowania i zalesienia 

w obszarze zbiorczym 
Gradosicy i Jśki

Główny wydział 
kultury bagien 

w Lublanie
Rata 1. 

44.333 K 33 h - - •

275

Tyrol.
Nadwyżka kosztów 

na budowle uzupełniające 
i regulacyjne na Palvico 

i Cbiese w kotlinie Storo
Gmina Storo

Dodatek 
jednorazowy 

29.500 K
- • •

276

277

Roboty regulacyjne 
i odwodniające na obszarze 
wypływu Brenty z jeziora 

Caldonazzo
Spółka wodna Rata 1. 

37.467 K 50 h - - •

Roboty zabezpieczające na 
potoku Geroldsbacb 

w Götzens na Schuttkögel
Gminy Götzens 

i Birgitz
Rata 1. 

31.250 K - • •

278 Regulacya Falschaucr przy 
Lana Spółka wodna Rata 1. 

53.750 K • - •

279 Zabudowanie 
Rivo Scanuppia przy 

Matarello
Kraj Tyrol

Dodatek 
jednorazowy 

18.900 K
• • •

280 Regulacya potoku Schnann- 
bach w dolnym biegu Gmina Pettneu

Dodatek 
jednorazowy 

27.750 K
• - •

6 8 *

»
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281 Uchylenie szkód, zrządzo
nych wypadkami elemen
tarnymi na rzece Lech na 
przestrzeni od Elbigenalp 
do Kniepass i na jej poto

kach pobocznych

Kraj Tyrol Rata 1. 
71.000 K -

282 Zabudowanie potoku 
Centa przy Caldonazzo Kraj Tyrol Rata 1. 

57.750 K

283 Uzupełnienie budowli 
ochronnych na rzece Sarca 

przy Carisolo
Spółka wodna Rata 1. 

12.500 K -

284 Nadwyżka kosztów regulacyi 
Adygi przy Borghetto Kraj Tyrol Kata 1. 

20.000 K •

285 Budowle na rzece Sarca 
przy Gaderzone Spółka wodna Rata 1. 

24.125 K - •

286 Zabudowanie potoku 
Pfarraubach przy Kitzbühel

Gmina 
miejska i wiejska 

Kitzbühel

Dodatek 
jednorazowy 

15.600 K
- •

287 Zabudowanie potoku 
Jenbach w górnym biegu Kraj Tyrol Rata 1. 

3/.800 K - -

288 Zabudowanie Lähngraben 
w Ehrwald Gmina Ehrwald Rata 1. 

29.190 K •

2S9 Regulacya dolnego biegu 
rzeki Sarca Kraj Tyrol Rata 1. 

100.000 K • -

290 Budowle ochronne na 
Cismone i Noana przy Imer Spółka wodna Rata 1. 

34.500 K • ' - •

291 Regulacya Rio delle Coste 
w Lizzana Kraj Tyrol Rata 1. 

13.250 K - -

292 Urządzenie zakładu nawo
dniającego w Caldonazzo Spółka wodna Rata 1. 

26.000 K - -
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293

Vorarlberg.
Regulacya kanału Koblach- 

skiego w górnym biegu Kraj Vorarlberg Rata 1. 
36.675 K - -

294 Uchylenie szkód, zrządzo
nych wypadkami elemen
tarnymi w czerwcu 1910na 
rzece Ili i na Bregenzerache 
oraz ich dopływach bocz
nych, na Dombirnerache, 
na górnym Lechu i tamach 
pośrednich, oraz niektó
rych mniejszych dopły

wach Renu

Kraj Vorarlberg Rata 1. 
75.000 K • -

295 Zabudowanie potoku 
Luogenbach przy Au Kraj Vorarlberg Rata 1. 

35.000 K i- -

296 Regulacya Schwarzachy 
i potoku Rickenhach Kraj Vorarlberg Rata 1. 

37.000 K •

297 Uzupełnienie elementar
nego programu budowy za 

rok 1910
Kraj Vorarlberg Rata 1. 

92.000 K
-

•

298

Czechy.
Melioracya gruntów przez 
spółkę wodną w Senicach Spółka wodna Rata 1. 

9.092 K •

*

299 Melioracya gruntów przez 
spółkę wodną w Olesznie Spółka wodna Rata 1. 

10.170 K ■ •

300 Melioracya gruntów przez 
spółkę wodną w Oumoninie Spółka wodna Rata 1. 

10.665 K - -

301 Melioracya gruntów przez 
spółkę wodną wWrcenie Spółka wodna Rata 1. 

16.633 K • •
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302 Melioracya gruntów przez 
spółkę wodną w Osicach Spółka wodna Rata 1. 

39.388 K

303 Melioracya gruntów przez 
spółkę wodną w Jasenie Spółka wodna Rata 1. 

11.666 K - •

304 Melioracya gruntów przez 
spółki wodne Sucha I i II 

oraz Nechanice I i 11
Spółka wodna Rata 1. 

20.492 K -

305 Regulacya potoku 
Hajewskiego przez Spółkę 

wodną w Pańska Wes
Spółka wodna Rata 1- 

22.780 K •

306 Melioracya gruntów przez 
. spółkę wodną w Dolanach Spółka wodna Rata 1. 

43.900 K

307 Regulacya potoku 
Sedleckiego i melioracya 

gruntów przez spółkę wodną 
w Selcanach

Spółka wodna Rata 1. 
36.000 K • -

308 Melioracya gruntów przez 
spółkę wodną w Kralikach Spółka wodna Rata 1. 

55.081 K -

309 Regulacya potoku Kötschen 
i melioracya przyległych 

gruntów przez spółkę wodną 
w Sedlistem Starem -

Spółka wodna Rata 1. 
26.735 K •

310 Melioracya gruntów przez 
spółkę wodną w Schönie 

Dolnym
Spółka wodna Rata 1. 

23.510 K • - "



Czę3ć XXXVII. — 86. Rozporządzenie cesarskie z dnia 6. maja 1911. 331

Li
cz

ba
 

bi
eż

ąc
a

Przedsiębiorstwo Przedsiębiorca

Zasiłek, który ma być przyznany przedsiębiorstwu 
z funduszu melioracyjnego

zasiłek
bezzwrotny

pożyczka
bez

procentowa

i
pożyczka 

oprocento
wana po

procent

4

311 Melioracya gruntów przez 
spółkę wodną w Slatinie Spółka wodna Rata 1. 

20.270 K • -

312

Morawy.
Zabudowanie Rusawy na 

przestrzeni od granic gmin 
katastralnych Kolicin- 

Wsetuly w górę do źródeł 
wraz z dopływami, a to 

potokiem Dobrotyckim, 
Jankowickim i Brusneńskim

t

Kraj Morawy Ralf. 1. 
55.000 K -

313 Zabudowanie Drewnicy 
od zbiegu Drewnicy Sluszo- 

wickiej i Wyzowickiej 
z wszystkimi dopływami aż 
do źródeł wraz z potokiem 

Frysztackim w gminach 
Górna Wieś, Frysztak i Dolna 

Wieś

Kraj Morawy Rata 1. 
95.000 K -

314 Zabudowanie potoku 
Olszawa od mostu powiato
wego w Szumi cach w górę 

aż do źródeł i potoku 
Niwnickiego od kilo

metra 6-00, to jest od gra
nicy dolnej gminy Niwnice 

w górę

Kraj Morawy Rata 1. 
60.000 ■ •

-

315 Odwodnienie gruntów 
w gminach Vendoli, Czter
dzieści Łanów, Grandorf 

i Radzimierz Morawski
Spółka wodna Rata 1. 

43.290 K •

316 Odwodnienie gruntów 
w gminie Kwasice Spółka wodna

Dodatek 
jednorazowy 

19.830 K
-
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317

r

Śląsk.
Nadwyżka kosztów 

na rekonstrukeyę kanału 
Wapicnickiego od mostu 

c. k. Kolei północnej 
wDziedzicach do jazu Poliok 

w Ligocie

Kraj Śląsk
Dodatek 

jednorazowy 
22.500 K

-

318 Regulacya potoku Cidlina 
na obszarze gmin Stitina 

i Mokre Lazce
Gmina Stitina

Dodatek 
jednorazowy 

21.440 K
-

319 Regulacya Oppy na obszarze 
głównego miasta Opawy 

powyżej mostu kolei Opawa 
—Racibórz

Gmina Opawa
Dodatek 

jednorazowy 
17.400 K

•

320 Urządzenie rowu pomocni
czego przy potoku Strużka 
w gminach Rychwałd, Her- 
manice i Wierzbica aż do 

Odry

Kraj Śląsk Rata 1. 
30.533 K 33 h

321

Galicja.
Regulacya Jasiołki wraz 

z dopływami Kraj Galicya Rata 1. 
41.333 K 33 h -

322 Zabudowanie potoków 
Nawieśnica, Panikiewka, 
Czerna, Bystra i Jaszczu
rówka w powiecie wado

wickim

Kraj Galicya Rata 1. 
38.570 K -

323 Zabudowanie potoku 
Drohobyczka Kraj Galicya Rata 1. . 

33.250 K

324 Zabudowanie potoku 
ZukOtyniec w gminie 

Wołcze
Kraj Galicya Rata 1. 

24.780 K -



Część XXXVII. — 86. Rozporządzenie cesarskie z dnia 6. maja 1911. 333

i rf O
Zasiłek, który ma być przyznany przedsiębiorstwu 

z funduszu melioracyjnego
■IS5(P
rf
'nO
3

Przedsiębiorstw n Przedsiębiorca
zasiłek

bezzwrotny

pożyczka
bez

procentowa

pożyczka 
oprocento

wana po
procent

325 Zabudowanie potoku 
Niedzielnianka Kraj Galicya Rata 1. 

19.530 K - -

326 Nadwyżka kosztów 
regulacyi środkowej sekcyi 

rzeki Gniła Lipa
Kraj Galicya Rata 1. 

19.250 K • •

327 Regulacya potoku Białystok 
wraz z dopływami Kraj Galicya Rata 1. 

78.800 K • • •

328 Regulacya rzeki Bug od 
ujścia Raty do granicy 

państwa
Kraj Galicya Rata 1. 

28.307 K 69 h -
-

•

329 Uzupełnienie regulacyi rzeki 
Dniestr od Rozwadowa do 

Żurawna
Kraj Galicya Rata 1. 

60.000 K •

330 Podwyższenie obwałowań 
ochronnych rzeki Łęg w po

wiecie tarnobrzeskim
Kraj Galicya Rata 1. 

50.000 K • -

3. Oddział lasowo-techniczny dla zabudowania potoków górskich.

331 Koszta w myśl ustawy 
z dnia 7. lutego 1888, Dz. 
u. p. Nr. 17, połączone 
z istnieniem i użyciem Od
działu lasowo-technicznego 
dla zabudowania potoków 
górskich, które ma pokryć 

fundusz melioracyjny

172.000 K •

Suma ogólna . 10,769.397K 19 h • * *

(Polniscli.) 69
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Uwagi objaśniające
do

preliminarza kwot, które w roku 1911. przypadają do u życia 
z państwowego funduszu melioracyjnego.

W  dziale 1. preliminarza (Ciąg dalszy budowli) nie wstawiono dalszych rat dla następujących 
przedsiębiorstw, ponieważ pozostają dla nich jeszcze kwoty, preliminowane w latach poprzednich, a to 
w całości albo w odpowiedniej kwocie częściowej :

Uchylenie szkód, zrządzonych powodzią z roku 1906 na rzece Perschling, potokach TuUnskich 
i Traizie, oraz dalszy ciąg regulacyi tej ostatniej rzeki (pozycyą 129 ex 1907), dalszy ciąg regulacyi rzeki 
Antiesen wraz z regulacyą potoku Osternach (pozycyą 150 ex 1908), zabudowanie obszaru, zajmowanego 
przez potok Frauenweissenbach (pozycyą 141 ex 1909), regulacya rzeki Rodl (pozycyą 73 ex 1903), 
regulacya Feldaist przy Freistadt (pozycyą 137 ex 1907), regulacya rzeki Pössnitz od ujścia potoku 
Zirknitzbach w dół aż poniżej mostu na drodze powiatowej w obszarze gmin Pössnitzhof'en. Leitersberg 
i Tragutsch w powiecie Marburg (pozycyą 234 ex 1910), zabudowanie potoków górskich w dolinach 
Gaił i Lessach, tudzież częściowa rekonstrukcya regulacyi Gaił (pozycyą 120 ex 1904). zabudowanie 
potoku Vellach (pozycyą 122 ex 1904), zabudowanie potoków Riegerhach i Kaningerbach przy 
Radenthein (pozycyą 237 ex 1910), zabudowanie potoku Fliza w dolinie Kanaltal (pozycyą 238 ex 
1910), melioracya bagien w gminach Akwihjp, Cervignano i Terzo (pozycyą 149 ex 1907), zabudo
wanie Lehmgraben i Arnbach w Zillertal (pozycyą 149 ex 1905), odbagnienie bagien Speier i Weiten 
(pozycyą 144 ex 1905), uzupełnienie regulacyi Noce przy Mezzolombardo (pozycyą 12 8 ex 1904), 
budowle ochronne na Fersinie przy Vigalzano (pozycyą 136 ex 1904), regulacya Adyg i przy Borghetto 
(pozycyą 141 ex 1905), zabudowanie potoku Tschrinbach przy Prad (pozycyą 125 ex 1904), regulacya 
potoku Suldeńskiego przy Prad (pozycyą 126 ex 1904), zabudowanie potoku Lahn przy Schwaz 
(pozycyą 141 ex 1904), regulacya potoku Bacówka i Hluboky oraz melioracya gruntów przyległych 
(pozycyą 166 ex 1908), melioracya gruntów przez spółkę wodną w Sobotka (pozycyą 174 ex 1908), 
regulacya potoku Ghotysowskiego (pozycyą 182 ex 1908), melioracya w Dolnem Mecholup (pozycyą 152 
ex 1907), regulacya dolnego biegu potoku Doubrawka przez spółkę wodną w Wszejan (pozycyą 133 
ex 1906), regulacya rzeki Nissy w obrębie obszaru miasta Liberca (pozycyą 130 ex 1906), melioracya 
w Luzec-Nepolis (pozycyą 152 ex 1906), dalszy ciąg regulacyi Beczwy (pozycyą 152 ex 1904), regu
lacya potoku Brzeźnica w gminach Wceral, Mistrzyce, Topolna i Knespol (pozycyą 323 ex 1910), 
odwodnienie gruntów w Gnoicach (pozycyą 324 ex 1910), odwodnienie gruntów w gminie Rostice 
(pozycyą 326 ex 1910), regulacya potoków Solotwa i Rokitna (pozycyą 81 ex 1902).

Dodatkowe podwyższenie zapotrzebowania ogólnego i dodatku funduszu melioracyjnego okazało 
się potrzebne przj zabudowaniu potoku Märzenbach (pozycyą 148 ex 1905) i przy uzupełnieniu regulacyi 
Adygi w sekcyi I a (pozycyą 221 ex 1909) wskutek zmiany, a względnie rozszerzenia odnośnych pro
jektów.
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Zapotrzebowanie, preliminowane na zabudowanie potoku Märzenbach w pierwotnej kwocie
142.000 K, które nie zostało dotąd zapewnione drogą ustawy krajowej, podwyższono wskutek szkód 
elementarnych z roku 1908 na 400.000 K, a nadto postanowiono przeznaczyć kwotę 50.000 K na 
utworzenie funduszu konserwacyjnego. Projekt ustawy, odnoszący się do zabezpieczenia zapotrzebo
wania ogólnego w kwocie 450.000 K, został już uchwalony przez sejm tyrolski. W  celu pobycia tego 
zapotrzebowania ma być projektowany pierwotnie 50procento\vy dodatek funduszu melioracyjnego pod
wyższony obecnie do 70 procent ogólnych kosztów, podczas gdy pozostałe 30 procent obejmie kraj 
Tyrol za zwrotem 15 procent ogólnej sumy kosztów przez interesowanych.

Zapotrzebowanie, preliminowane na uzupełnienie regulacyi Adygi w  sekcyi I a w pierwotnej 
kwocie 84.000 K, które nie zostało dotąd zapewnione drogą ustawy krajowej, podwyższono celem 
uchylenia szkód, zrządzonych przez powódź na wspomnianej przestrzeni rzecznej, na 243.000 K. 
Według projektu ustawy co do zabezpieczenia tego zapotrzebowania ogólnego, który został już uchwa
lony przez sejm tyrolski, ma się utrzymać przyznany już zasadniczo dodatek funduszu melioracyjnego 
wT wysokości 50 procent, dodatek kraju w wysokości 30 procent i dodatek interesowanych w wysokości 
20 procent.

Raty, wstawionej pod pozycyą 21 i , która w porównaniu z rokiem ubiegłym jest istotnie wyższa, 
nie należy odnosić do podwyżki procentowego wymiaru dodatku funduszu melioracyjnego, której żądał 
śląski■ wydział krajowy; rata ta ma jedynie umożliwić kontynuowanie zabudowań w roku 1911 na 
dotychczasowej podstawie finansowej.

Co się tyczy przedsiębiorstw nowych, uwzględnionych w dziale 2. preliminarza, zauważa się, co 
następuje :

Austrya dolna.
P o zy cy a  249. Koszta ogólne 70.300 K, do których ma fundusz melioracyjny i kraj przyczynić 

się udziałem po 40 procent, podczas gdy reszty zapotrzebowania ma dostarczyć gmina Enzesfeld. prowa
dząca przedsiębiorstwo.

P o z y c y a  250. Na pokrycie zapotrzebowania w kwocie 45.000 K daje fundusz melioracyjny 70, 
a kraj 30 procent, zaś zapotrzebowanie na odszkodowanie gruntowe, połączone z wykonaniem przed
siębiorstwa, ma być dostarczone przez gminę Kroatisch-Haslau.

P o zy cy a  251. Z kosztów ogólnych, preliminowanych na kwotę 176.400 K, przypada na fundusz 
melioracyjny 70, a na kraj 30 procent. Niemieszczące się wT preliminarzu zapotrzebowanie na odszkodo
wania gruntowe, połączone z wykonaniem przedsiębiorstwa, ma być dostarczone przez gminę Zóbern.

P o zy cy a  252. Zapotrzebowanie ustalono na kwotę 636.374. Do pokrycia reszty zapotrzebowania 
w kwocie 504.126 K, n; ^pokrytej dodatkami interesentów miejscowych, ma fundusz melioracyjny i kraj 
przyczynić się udziałem po 50 procent.

P o zy cy a  253. Wydatek, preliminowany na kwotę 58.000 K, ma być pokryty dodatkiem funduszu 
melioracyjnego w wysokości 70 procent i dodatkiem kraju w wysokości 30 procent. Zapotrzebowanie na 
odszkodowania gruntowe, połączone z wykonaniem przedsiębiorstwa, które nie mieści się w powyższej 
sumie kosztów, ma być dostarczoue przez gminę Molzegg.

P o zy cy a  254. Celem częściowego pokrycia kosztów regulacyi, preliminowanych na sumę 
24.200 K, ma się użyć dodatku ze strony funduszu melioracyjnego i kraju w wysokości po 40 procent, 
podczas gdy resztujące 20 procent zapotrzebowania mają przyjąć na siebie interesowane gminy Laa 
i Kottingneusiedl.

P o z y c y a  255. Koszta robót melioracyjnych spółki wodnej w Nappersdorf preliminowano w kwrocie
40.000 K na regulacyę wąwozów, a w kwocie 27.400 K na właściwe melioracye. Do pierwszej kwoty 
ma fundusz melioracyjny i kraj przyczynić się dodatkiem po 40 procent, zaś do drugiej kwoty fundusz 
melioracyjny dodatkiem 30 procent, a kraj dodatkiem 20 procent, podczas gdy reszta zapotrzebowania 
ma być dostarczona przez interesowaną spótkę wodną z funduszów własnych.

P o zy cy a  256. Zapotrzebowanie wynosi 62.000 K na regulacyę wąwozów, a 45.000 K na 
melioracye, do czego ma fundusz melioracyjny przyczynić się dodatkiem 40, względnie 30 procent, 
a kraj dodatkiem 40, względnie 20 procent. Resztę zapotrzebowania, niepokrytą tymi subwencyami, ma 
zapewnić interesowana spółka wodna.

69*



3 3 6 Część XXXVII. — 86. Rozporządzenie cesarskie z dnia 6. maja 1911.

Austrya górna. ,

P o z y c y ą  257. Zapotrzebowanie na uchylenie szkód, zrządzonych powodziami z roku 1909 na 
regulacyach rzek Anliescn, Mattig, Miihlheimer Ache i Krems pod Neuhofen, preliminuje się w wyso- 
sokości 805 .000  K. Zapotrzebowanie to ma być pokryte 50procentowym dodatkiem funduszu meliora
cyjnego, 40procentowym dodatkiem kraju i lOprocentowym dodatkiem interesowanych gałęzi admini- 
stracyi państwowej.

P o z y c y ą  258. Zapotrzebowanie na uzupełnienie grobli inundacyjnej na Salzach w Ettenau, 
wybudowanej na zasadzie górno-austryackiej ustawy krajowej z dnia 26. lutego 1904, Dz. u. kr. Nr. 16, 
preliminuje się w wysokości 110.000 K. Do tego ma fundusz melioracyjny przyczynić się dodatkiem 
50 procent, kraj dodatkiem 30 procent, a państwowy zarząd budowli wodnych dodatkiem 20 procent.

P o z y c y ą  259. Zabudowanie Moosache w gminach St. Pantaleon i Wildshut w Austryi górnej oraz 
St. Georgen w Solnogrodzi : przeprowadzi się jako sprawę wspólną arcyksięstwa Austryi powyżej Anizy 
i księstwa Solnogrodu; oba sejmy uchwaliły już odnośne projekty ustaw. Zapotrzebowanie na koszta 
zabudowań, które mają być przeprowadzone w obu krajach, ustanowiono na łączną kwotę 140.000 K, 
z której ma przypaść na fundusz melioracyjny 50 procent, a na państwowy zarząd budowli wodnych 
9 procent, nodczas gdy reszty zapotrzebowania dostarczą kraje Austrya górna i Solnogród. Dodatek kraju 
Austrya górna ustanowiono na kwotę maksymalną 46.400 K, a dodatek kraju Solnogród na- kwotę 
maksymalną 11.000 K, przyczem ma się zobowiązać interesentów miejscowych do częściowego zwrotu 
dodatków krajowych.

P o z y c y ą  260. Z kosztów regulaeyi, preliminowanych na kwotę 52.000 K, przypada na fundusz 
melioracyjny 50, na kraj 30, a na miejscowe strony interesowane reszta 20 procent.

Solnogród.

P ozycyą . 161. Zapotrzebowanie na koszta zabudowania potoku Kalmbach w gminie wiejskiej 
Saalfelden ustanowiono na 132.000 K; ponadto postanowiono przeznaczyć kwotę 10.000 K na utwo
rzenie funduszu konserwacyjnego, tak iż ogólne zapotrzebowanie wynosi 142.000 K. Do tego ma przy
czynić się fundusz melioracyjny dodatkiem 70, a kraj dodatkiem 30 procent, zas spółka wodna Kalmbach 
powinna zwrócić krajowi 10 procent zapotrzebuwania ogólnego.

P o zy cy ą  262. Dla przeprowadzenia robót uzupełniających na potoku Sturmbach, preliminowanych 
na 30.000 K, zamierza się użyć dodatku funduszu melioracyjnego w wysokości 70 i dodatku krajowego 
w wysokości 30 procent.

P o zy cy ą  263. Zapotrzebowanie na koszta zabudowania dolnego biegu potoku Fischbach ustalono 
na kwotę 90.000 K, a na koszta regulaeyi potoku Brunnbach na kwotę 60.000 K. Do pierwszej Kwoty 
ma fundusz melioracyjny przyczynić się dodatkiem 70 procent, a kraj dodatkiem 30 procent, zaś do 
drugiej fundusz melioracyjny i kraj dodatkiem po 50 procent. Na częściowy zwrot dodatku krajowego ma 
gmina Thalgau złożyć 5 procent zapotrzebowania ogólnego.

P o zy cy ą  264. Z zapotrzebowania ogólnego, preliminowanego na kwotę 103.000 K, przypada 
87.500 K na odprowadzenie potoku Lohbach i innych wód górskich, podczas gdy 15.500 K są prze
znaczone na właściwe odwodnienie gruntów. To zapotrzebowanie ogólne ma być pokryte dodatkiem 
funduszu melioracyjnego w wysokości 50 procent kosztów regulaeyi i 30 procent właściwych kosztów 
odwodnienia, oraz dodatkiem kraju w wysokości 54.600 K. Kwota 18.550 K, którą spółka r< gulacyi 
Anizy w Radstadt przyjęła na siebie, ma służyć na częściowy zwrot udziału kraju.jî

Go do następujących przedsiębiorstw melioracyjnych niema wprawdzie na razie projektów ustaw, 
uchwalonych przez sejm. Aby jednak niedopuścić do zwłoki w  zabezpieczeniu tych robót, których zasady 
techniczne ułożono w porozumieniu z rządem i które s ą . nader pilne, uwzględnia się je już teraz 
w sposób odpowiedni z zastrzeżeniem powzięcia przez sejm uchwały dodatkowej.
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P o zy cy a  265. Celem pokrjcia zapotrzebowania, preliminowanego na 407.000 K, ma fundusz 
melioracyjny dostarczyć 40, a kraj i państwowy zarząd budowli wodnych po 30 procent. Projekt ustawy 
musi się jeszcze ułożyć w porozumieniu z rządem.

P o zy cy a  266. Do zapotrzebowania, preliminowanego na kwotę 440.000 K, ma fundusz meliora
cyjny przyczynić się udziałem 40, kraj udziałem 30, a miejscowe strony interesowane również udziałem 
30 procent.

P o zy cy a  267. Zapotrzebowanie wynosi 90.000 K, z czego przypaść ma na fundusz melioracyjny 
50, na kraj 40, a na reprezentacye powiatów Gleisdorf i Hartberg resztujące 10 procent.

P o zy cy a  268. Z zapotrzebowania, preliminowanego na kwotę 200.000 K, w którem mieści się 
także fundusz konserwacyjny w kwocie 8.000 K, ma fundusz melioracyjny przyjąć na siebie 60, a kraj 
resztujące 40 procent, • zaś adjacenei winni zwrócić krajowi 15 procent zapotrzebowania ogólnego. 
Odnośny projekt ustawy musi się jeszcze ułożyć w porozumieniu z rządem.

P o zy cy a  269. Na pokrycie zapotrzebowania, preliminowanego na 290.000 K, w którem mieści 
się także fundusz konserwacyjny w kwocie 15.000 K, ma fundusz melioracyjny dać 70, a kraj resztujące 
30 procent, przy równoczesnem zobowiązaniu miejscowych stron interesowanych do częściowego zwrotu 
udziału kraju w  wysokości 10 procent zapotrzebowania ogólnego.

Karyntya.
p o z y c y a  270. Zapotrzebowanie, preliminowane na kwotę 40.000 K, ma być pokryte 65procen- 

towym dodatkiem funduszu melioracyjnego i 35procentowym dodatkiem kraju. Celem częściowego 
zwrotu dodatku kraju ma państwowy zarząd budowli drogowych i wodnych przyczynić się udziałem 12, 
a gmina Feistrilz an der Gaił dodatkiem 3 procent zapotrzebowania ogólnego. *

P o zy cy a  271. Z zapotrzebowania, preliminowanego na kwotę 10.000 K. przypada na fundusz 
melioracyjny 70, a na kraj 30 procent, zaś gminy Tröppolach i Rattendorf, mają przyczynić się do 
częściowego zwrotu udziału kraju dodatkiem w wysokości 10 procent zapotrzebowania ogólnego.

Pozycya  272. Zapotrzebowanie wynosi 40.000 K, do którego ma fundusz melioracyjny przy
czynić się udziałem 60, a kraj udziałem 40 procent. Dodatek w -wysokości 20 procent zapotrzebowania 
ogólnego, który gmina Millstatt przyjęła na siebie, służy na częściowy zwrot udziału kraju.

P o zy cy a  273. Do pokrycia zapotrzebowania, preliminowanego na kwotę 40.000 K, ma fundusz 
melioracyjny przyczynić się udziałem 70, a kraj udziałem 30 procent, przyczem winny miejscowe strony 
interesowane zwrócić krajowi 5 procent zapotrzebowania ogólnego, I

E raina.
P ozycya 274. Do zapotrzebowania, preliminowanego na 190.000 K, przyczynia się fundusz 

melioracyjny udziałem 70, a kraj udziałem 30 procent; na częściowy zwrot udziału kraju ma główny 
wydział -kulturowania bagien w  Lublanie, będący przedsiębiorcą, dać 15 procent zapotrzebowania 
ogólnego.

Tyrol.
P o zy cy a  275. Z nadwyżki kosztów, ustalonej na kwotę 58.999 K 57 h, przypada na fundusz 

melioracyjny 50, na kraj 30, a na gminę Storo, będącą przedsiębiorcą, reszta 20 proceut.
Przedsiębiorstwo to uwzględnia się pod warunkiem przyjścia do skutku odnośnej ustawy krajowej, 

której projekt musi być dopiero ułożony w porozumieniu z rządem.
P o zy cy a  276. Na częściowe pokrycie preliminowanego na kwotę 214.100 K zapotrzebowania na 

koszta robót regulacyjnych i odwodniających na obszarze wypływu Brenty z jeziora Galdonazzo projektuje 
się użyć dodatku funduszu melioracyjnego i kraju w wysokości po 35 procent, podczas gdy resztujące 
30 procent ma pokryć spółka Brenty w Galdonazzo.

P o zy cy a  277. Zapotrzebowanie preliminowano na kwotę 115.000 K, a ponadto postanowiono 
przeznaczyć kwotę 10.000 K na utworzenie funduszu konserwacyi, tak iż ogólne zapotrzebowanie wynosi
125.000 K. Na pokrycie tego zapotrzebowania ogólnego daje fundusz melioracyjny 50, a kraj 30 procent, 
podczas gdy resztującą kwotę 20 procent mają pokryć prowadzące przedsiębiorstwo gminy Götzens 
i Birgitz.
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P o z y c y a  278. Na pokrycie zapotrzebowania, prelin: nowanego na 430.000 K, ma dać fundusz 
melioracyjny 50, kraj 30, a spółka Falschauska w Lana-Tschetms 20 procent.

P o zy cy a  279. Zapotrzebowanie ustalono na kwotę 24.400 K, a ponadto postanowiono prze
znaczyć kwotę 2 .600 K na utworzenie funduszu konserwacyi, tak iż łączne zapotrzebowanie wynosi 
kwotę 27.000 K. To zapotrzebowanie łączne ma być pokryte udziałem funduszu melioracyjnego w wyso
kości 70 procent, podczas gdy resztujące 30 procent przyjmie na siebie kraj, któremu utworzona w tym 
celu spółka wodna ma zwrócić 15 procent ogólnej sumy kosztów.

P o zy cy a  280. Zapotrzebowanie na koszta robót regulacyjnych preliminuje się na kwotę 48.500 K, 
a ponadto postanawia utworzyć fundusz konserwacyjny w kwocie 7.000 K, tak iż ogólne zapotrzebo
wanie na to przedsiębiorstwo wynosi 55.000 K. Do tego ma fundusz melioracyjny przyczynić się 50, 
a kraj 30 procentami zapotrzebowania ogólnego, zaś gmina Pettneu, prowadząca przedsiębiorstwo, 
13 '3  procentami do kosztów budowy i 20 procentami do kwoty, preliminowanej na utworzenie 
funduszu konserwacyjnego, wreszcie państwowy zarząd budowy dróg 6-7 procentami kosztów budowy.

P o z y c y a  281. Zapotrzebowanie na koszta uchylenia szkód, zrządzonyeh przez wydarzenia 
elementarne w czerwcu 1910 na rzece Lech między Elbigenalp i Kniepass oraz l.a jej potokach 
pobocznych, preliminowano na kwotę 284.000 K. Na pokrycie tego zapotrzebowania daje fundusz 
melioracyjny 50, kraj 30, a gminy interesowane resztę 20 procent.

P o z y c y a  282. Zapotrzebowanie na koszta robót około zabudowania preliminuje się na kwotę
300.000 K; ponadto ma się przeznaczyć kwotę 30.000 K na utworzenie funduszu konserwacyi, tak iż 
łączne zapotrzebowanie wynosi kwotę 330.000 K. Wydatek ten ma być pokryty 70procentowym dodat
kiem funduszu melioracyjnego i 30procentowym dodatkiem kraju. Dodatek w wysokości 15 procent 
zapotrzebowania łącznego, objęty przez miejscowe strony interesowane, ma służyć na częściowy zwrot 
udziału kraju.

P o z y c y a  283. Na pokrycie zapotrzebowania, preliminowanego na kwotę 50.000 K, daje fundusz
melioracyjny 50, a kraj 30 procent, podczas gdy resztujące 20 procent mają być dostarczone przez
spółkę Sarcage w Carisolo.*

P o zy cy a  284. Z ogólnej kwoty kosztów, wynoszącej 80.000 K, ma przypaść na fundusz meliora
cyjny 50, na kraj 30, a na miejscowe strony interesowane 20 procent.

/
P o zy cy a  285. Ogólne zapotrzebowanie wynosi 96.500 K; do tego ma przyczynić’ się fundusz 

melioracyjny udziałem 50, kraj udziałem 30, a spółka wodna „Consortio idraulico di Caderzone“ 
udziałem w wysokości resztujących 20 procent.

P o zy cy a  286. Dodatek funduszu melioracyjnego projektuje się w wysokości 60, a dodatek kraju 
w wysokości 40 procent wydatku na zabudowanie, preliminowanego na kwotę 26.000 K, przyczem 
winni adjacenci (Kitzbühel wieś i gmina miejska oraz państwowy zarząd kolejowy) zwrócić krajowi 
15 procent zapotrzebowania ogólnego.

P ozycya 287. Dodatek funduszu melioracyjnego projektuje się na 70 procent zapotrzebowania, 
preliminowanego na kwotę 108.000 K, w czem mieści się kwota 10.000 K na utworzeme funduszu 
konserwacyjnego, a dodatek kraju w wysokości 30 procent. Miejscowe strony interesowane mają zwrócić 
kiajowi 15 procent ogólnego zapotrzebowania.

P o zy cy a  288. Zapotrzebowanie na koszta robót przy zabudowaniu preliminuje się na 85.300 K, 
a ponadto postanawia przeznaczyć kwotę 12.000 K na utworzenie funduszu konserwacyi, tak iż łączne 
zapotrzebowanie wynosi kwotę 97.300 K.

Do tego ma przyczynić się fundusz melioracyjny 60, a kraj 40 procentami, zaś miejscowe strony 
interesowane mają zwrócić krajowi 15 procent ogólnego zapotrzebowania

P o zy cy a  289. Na zapotrzebowanie, preliminowane na kwotę 1,595.400 K, składa fundusz melio
racyjny 50, kraj 30, a miejscowe strony interesowane 20 procent.

P o zy cy a  290. Zapotrzebowanie wynosi 207.000 K; do tego ma fundusz melioracyjny przyczynić 
się 50, kraj 30, a spółka wodna „Consortio agrinazioni dei torrente Cismone presso — Imer* resztują- 
cymi 20 procentami.

P o zy cy a  291. Na koszta regulacyi, preliminowane na kwotę 53.000 K, daje fundusz melioracyjny 
50, kraj 30, a gmina Lizzana resztujące 20 procent.
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P o z y c y a  292. Na zapotrzebowanie, preliminowane na kwotę 130.000 K, postanawia się prze
znaczyć dodatek funduszu melioracyjnego w wysokości 40 procent pod warunkiem, iż na przedsię
biorstwo to będzie dany równie wysoki dodatek krajowy; spółka nawodnienia Caldonazzo powinnaby 
ponieść z tego 20 procent.

Yorarllberg.
P o zy cy a  293. Koszta regulacyi preliminuje się na 489.000 K. Do tego ma fundusz melioracyjny 

przyczynić się 30, kraj 25, państwowy zarząd budowli w'odnych 20, a gminy Koblaeh, Mäder, Götzis, 
Altach i Hohenems resztującymi 25 procentami.

P o zy cy a  294. Na pokrycie zapotrzebowania, preliminowanego na kwotę 1,811.000 K, postanawia 
się przeznaczyć 50procentowy dodatek funduszu melioracyjnego i BOprocentowy dodatek kraju, podczas 
gdy gminy interesowane mają dostarczyć resztującycn 20 procent.

P o z y c y a  295. Zapotrzebowanie preliminowano na 136.400 K, ponadto ma się przeznaczyć 
kwotę 13.600 K na utworzenie funduszu konserwacyi, tak iż łączne zapotrzebowanie wynosi kwotę
150.000 K. Do tego ma fundusz melioracyjny przyczynić się 70, a kraj 30 procentami, zaś miejscowe 
strony interesowane winny zwrócić krajowi 10 procent zapotrzebowania ogólnego.

P o z y c y a  296. Potrzebne koszta wynoszą 148.000 K, do których ma fundusz melioracyjny przy
czynić się 50, kraj 30, a spółka wodna Schwarzach-Rickenbach 20 procentami.

P o z y c y a  297. Ogólne zapotrzebowanie ustalono na 2,271.000 K; do tego ma fundusz meliora
cyjny przyczynić się 50, kraj 30, a gminy interesowane resztującymi 20 procentami.

Co do przedsiębiorstw, wymienionych pod pozycyą 295, 296 i 297, niema wprawdzie na" razie 
projektów ustaw, uchwalonych przez sejm; odnośne porozumienie się rządu z wydziałem krajowym 
przeprowadzono już jednak o tyle, iż uchwała może zapaść w najbkższej sesyi sejmowej ; z tern zastrze
żeniem uwzględnia się przedsiębiorstwa te tutaj już teraz z powodu ich wyjątkowej nagłości.

Czechy.
Co do następujących przedsiębiorstw melioracyjnych niema wprawdzie na razie projektów ustaw, 

uchwalonych przez sejm królestwa Czech. Aby jednak niedopuścić do zwłoki w zabezpieczeniu tych 
robót, których zasady techniczne i skarbowe ułożono w porozumieniu z rządem i których większą część 
już rozpoczęto z powodu niebezpieczeństwa w razie zwłoki, uwzględnia się je już teraz w sposób odpo
wiedni z zastrzeżeniem powzięcia przez sejm uchwały dodatkowej.

P o zy cy a  298. Zapotrzebowanie ogólne wynosi 90 .922  K 65 h, do którego ma fundusz meliora
cyjny i kraj przyczynić się w stosunku po 20 procent.

P o zy cy a  299. Zapotrzebowanie preliminowano na 12.573 K 55 h co do regulacyi, a 82.847 K 
14 h  co do melioracji. Co do pierwszych kosztów projektuje się dodatek funduszu melioracyjnego i kraju 
w wysokości po 30 procent, a co do drugich w wysokości po 20 procent.

Pozycya! 300. Dodatek funduszu melioracyjnego i kraju projektuje się w wysokości po 30 procent
zapotrzebowania regulacyjnego, preliminowanego na 15.010 K, i w wjsokości po 20 procent wydatku 
melioracyjnego, preliminowanego na 84.140 K.

P o z y c y a  301. Koszta regulacyjne prebmmowano na 30.770 K, a koszta melioracyjne na 
69.860 K. Do częściowego pokrycia pierwszego zapotrzebowania ma fundusz melioracyjny przyczynić 
się udziałem 40, a kraj udziałem 20 procent, zaś do drugiego zapotrzebowania fundusz melioracyjny 
udziałem 30, a kraj 15 procent.

P o zy cy a  302. Koszta przedsiębiorstwa spółki wodnej w Osicach preliminowano na 54.902 K co 
do regulacyi, a 311.538 K co do melioracyi; do pierwszego zapotrzebowania ma fundusz melioracyjny 
i kraj przyczynić się udziałem po 30 procent, a do drugiego udziałem po 20 procent.

P o zy cy a  303. Na przedsiębiorstwo melioracyjne spółki wodnej w Jasenie, preliminowane na
116.660 K, postanawia się użyć dodatku funduszu melioracyjnego i kraju w wysokości po 20 procent.

P o zy cy a  304. Łączne koszta wynoszą 204.920 K. Fundusz melioracyjny i kraj mają przyczynić 
się udziałem po 20 procent. ‘
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P o zy cy a  305. Z zapotrzebowania, preliminowanego na kwotę 113.900 K, ma przypaść na 
fundusz melioracyjny i kraj po 40 procent, podczas gdy resztujących 20 procent ma dostarczyć spółka 
wodna, prowadząca przedsiębiorstwo.

P o zy cy a  306. Zapotrzebowanie preliminowano na 106.000 K co do regulacyi, a 28.000 K co do 
właściwych melioracyi. Do pierwszego z nich ma fundusz melioracyjny i kraj przyczynić się udziałem po 
30 procent, a do drugiego udziałem po 20 procent, podczas gdy resztujące zapotrzebowanie powinna 
zapewnić spółka wodna, prowadząca przedsiębiorstwo.

P o zy cy a  307. Koszta urządzenia melioracyjnego spółki wodnej w Sedlcanach preliminowano na 
168.770 K co do regulacyi, a na 15.000 K co do melioracyi. Do tego ma fundusz melioracyjny przy
czynić się udziałem 40, względnie 30 procent, a kraj udziałem 30, względnie 15 procent, podczas gdy 
resztę zapotrzebowania ma pokryć spółka wodna, prowadząca przedsiębiorstwo.

P o zy cy a  308. Koszta regulacyi preliminuje się na kwotę 113.560 K, a koszta melioracyi na 
kwotę 177.940 K. Go do pierwszych projektuje się dodatek funduszu melioracyjnego w wysokości 50 
i dodatek kraju w wysokości 30 procent, zaś co do drugich dodatek 30, względnie 15 procent; resztę 
zapotrzebowania ma ponieść spółka wodna.

P o zy cy a  309. Na częściowe, pokrycie kosztów regulacyi, preliminowanych na 118.100 K, ma 
fundusz melioracyjny dać 40, a kraj 30 procent, zaś na koszta melioracyi, preliminowane na 20.770 K, 
fundusz melioracyjny 30, a kraj 15 procent ; resztę zapotrzebowania ma pokryć spółka wodna, prowa
dząca przedsiębiorstwo.

P o zy cy a  310. Dodatek funduszu melioracyjnego i kraju projektuje się w wysokości po 30 procent 
wydatku regulacyjnego, preliminowanego na 50.200 K, i w wysokości po 20 procent wydatku meliora
cyjnego, preliminowanego na 159.800 K. Resztę zapotrzebowania ma pokryć spółka wodna, prowadząca 
przedsiębiorstwo.

P o zy cy a  311. Dodatek funduszu melioracyjnego i kraju mają być wymierzone w wysokości po 
30 procent wydatku regulacyjnego, preliminowanego na 32.000 K. i w wysokości po 20 procent zapo
trzebowania na melioracye, preliminowanego na 154.700 K. Resztę zapotrzebowania ma pokryć spółka 
wodna, prowadząca przedsiębiorstwo.

Morawy.
P o zy cy a  312. Na pokrycie wydatku, preliminowanego na 1,294.000 K, postanawia się użyć 

dodatku funduszu melioracyjnego w wysokości 70 i dodatku kraju w wysokości 30 procent. Kapitału na 
budowę ma się dostarczyć drogą pożyczki.

P ozycya 313. Z zapotrzebowania, preliminowanego na 2 ,400 .000  K, przypada na fundusz 
melioracyjny 70, a na kraj 30 procent. Kapitału na budowę zamierza się dostarczyć drogą pożyczki.

P o zy cy a  314. Ogólne zapotrzebowanie wynosi 1,500.000 K; do tego ma fundusz melioracyjny 
przyczynić się udziałem 70, a kraj udziałem 30 procent. Kapitału na budowę zamierza się dostarczyć 
drogą pożyczki, którą zaciągnie kraj.

P o zy cy a  315. Zapotrzebowanie wynosi 70.800 K na urządzenie odpływu i 338.500 K na 
właściwe roboty melioracyjne; do tego ma fundusz melioracyjny przyczynić się udziałem 40, względnie 
3u procent, a kraj udziałem 30, względnie 20 procent, podczas gdy reszty powinna dostarczyć spółka 
wodna, prowadząca przedsiębiorstwo.

P o zy cy a  316. Koszta urządzenia melioracyjnego spółki wodnej w Kwasicach preliminowano na 
9000 K co do urządzenia odpływu, a na 54.100 K co do właściwej melioracyi. Do pierwszej z tych 
kwot ma fundusz melioracyjny przyczynić się udziałem 40, a kraj udziałem 30 procent, do drugiej 
fundusz melioracyjny udziałem 30, a kraj 20 procent. Reszty zapotrzebowania ma dostarczyć spółka 
wodna, prowadząca przedsiębiorstwo.

Śląsk.
P ozycya 317. Zapotrzebowanie w kwocie 135.000 K, ustalone ustawą z dnia 28. lipca 1906, 

Dz. u. kr. Nr. 38, na rekonstrukcyę kanału Wapienickiego od mostu c. k. Kolei północnej w Dziedzicach 
aż do jazdu Pollok w Ligocie, ma być podwyższone drogą ustawy dodatkowej na 180.000 K. Wynikła 
wskutek tego nadwyżka kosztów w kwocie 45.000 K ma być dostarczona w sposób, ustanowiony ustawą 
wyżej wspomnianą.

/



P o zy cy ą  318. Ogólne zapotrzebowanie wynosi 53.600 K; do tego ma fundusz melioracyjny i kraj 
przyczynić się udziałem po 40 procent, podczas gdy resztujących 20 procent ma dostarczyć gmina Stitina, 
prowadząca przedsiębiorstwo.

P o zy cy ą  319. Do kosztów, preliminowanych na 58.000 K, ma fundusz melioracyjny przyczynić 
się udziałem 30, państwowy zarząd budowli wodnych udziałem 20 procent, a kraj kwotą 1 8.300 K, 
podczas gdy niepokrytej w ten sposób części zapotrzebowaniu ma dostarczyć gmina miasta Opawy. Celem 
częściowego zwrotu odnośnego dodatku zastrzega się gminie tej prawo regresu do posiadaczy nierucho
mości i zakładów, graniczących po stronie austryackiej, w myśl ustawy śląskiej o prawie wodnem.

P o z y c y ą  320. Dodatek funduszu melioracyjnego i kraju wyznacza się w wysokości po 40 procent 
zapotrzebowania, preliminowanego na 229.000 K,- podczas gdy miejscowe strony interesowane mają 
przyjąć na siebie resztujące 20 procent.
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Gralicya.

P o zy cy ą  321. Do pokrycia zapotrzebowania, preliminowanego na 3,100.000 K, ma fundusz 
melioracyjny przyczynić się dodatkiem w wysokości 20, państwowa dotacya budowli wodnych dodatkiem 
w wysokości 40, a kraj również dodatkiem w wysokości 40 procent.

Przedsiębiorstwo to uwzględnia się zastrzeżeniem, iż odnośna ustawa krajowa, której projekt musi 
być dopiero ułożony w porozumieniu z rządem, przyjdzie do skutku.

P o zy cy ą  322. Co do przedsiębiorstwa tego niema wprawdzie jeszcze projektu ustawy, uchwalo
nego przez sejm; aby jednak uczynić zadość naglącej potrzebie tych zabudowań, okazuje się wskazane, 
uwzględnić przedsiębiorstwo powyższe już w tegorocznym preliminarzu pod warunkiem przyjścia do 
skutku odnośnej ustawy. Ogólne koszta przedsiębiorstwa powyższego są pieliminowane na 330.600 K. 
z czego ma przypaść na fundusz melioracyjny 70, a na kraj 30 procent.

P o zy cy ą  323. Zachodzą tu te same stosunki, co przy pozycyi poprzedzającej. Dodatek funduszu . 
melioracyjnego i kraju projektuje się w wysokości po 50 procent zapotrzebowania, preliminowanego na
126.000 K.

P o zy cy ą  324. Projekt ustawy nie został dotąd uchwalony przez sejtn; wydział krajowy przy
gotował jednak w porozumieniu z rządem projekt taki,' który ma być poddany pod obrady w najbliższej 
sesyi. Pod warunkiem przyjścia do skutku odnośnej ustawy uwzględnia się z uwag-’ na szczególną nagłos! 
tego przedsiębiorstwa pierwszą ratę 70procentowego dodatku państwowego do zapotrzebowania, preli
minowanego na 70.800 K. Kraj ma przyczynić się do tegoż udziałem 30 procent.

P o zy cy ą  325. Pod warunkiem przyjścia do skutku odnośnej ustawy, której projekt został już 
wprawdzie przygotowany przez wydział krajowy w porozumieniu z rządem, lecz nie został jeszcze uchwa
lony przez sejm, uwzględnia się z uwagi na szczególną nagłość tego przedsiębiorstwa pierwszą ratę 
70procentowego dodatku państwowego do zapotrzebowania, preliminowanego na 55.800 K. Resztujące 
30 procent preliminowanych kosztów ma dać kraj.

P o zy cy ą  326. Przy wykonaniu regulaeyi środkowej sekcyi rzeki Gniła Lipa, zapewnionej ustawą 
z dnia 19. marca 1897, Dz. u. kr. Nr. 20, okazała się nadwyżka zapotrzebowania w wysokości 77.000 K. 
Odnośny projekt ustawy został wprawdzie ułożony we wzajemnem porozumieniu między rządem 
a wydziałem krajowym, lecz nie został dotąd uchwalony przez sejm. Pod warunkiem pizyjścia do skutku 
ustawy dodatkowej uwzględnia się z uwagi na szczególną nagłość tego przedsiębiorstwa pierwszą 
ratę 50procentowego dodatku funduszu melioracyjnego, podczas gdy resztujących 50 procent ma 
dostarczyć kraj.

P o z y c y ą  327. Do pokrycia zapotrzebowania, preliminowanego na 1,970.000 K, ma fundusz 
melioracyjny i kraj przyczynić się udziałem po 40 procent, podczas gdy resztujących 20 procent ma 
dostarczyć spółka wodna, która będzie utworzona.

P o zy ćy a  328. Z kosztów, preliminowanych na 1,840.000 K, ma przypaść na fundusz melioracyjny 
20, a na państwowy zarząd budowli wodnych i kraj po 40 procent. Przedsiębiorstwo to uwzględnia się 
z zastrzeżeniem, iż odnośna ustawa krajowa, której projekt musi być dopiero ułożony w porozun iłeniu 
z rządem, przyjdzie do skutku.

(Polnisch.)

V‘
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P o zy cy a  329. Regulacya rzeki Dniestr między Rozwadowem a Żórawnein, zapewniona ustawą 
z dnia 1. maja 1S93, Dz. u. kr. Nr. 33, ma być uzupełniona przy użyciu preliminowanego zapotrzebo
wania w wysokości 3,00(1.000 K. Odnośny projekt ustawy nie został wprawdzie jeszcze uchwalony przez 
sejm, ze względu na szczególną nagłość tego przedsiębiorstwa okazuje się jednak wskazane, wstawić 
dla niego już w tegorocznym preliminarzu pod warunkiem przyjścia do skutku odnośnej ustawy pierwszą 
ratę, 20procentowego dodatku funduszu melioracyjnego. Resztdjące zapotrzebowanie ma być dostarczone 
przez dodatek państwowego zarządu budowli wodnych i kraju w wysokości po 40 procent.

Poz-ycya 330. Projektowane podwyższenie walów ochronnych rzeki Łęg w powiecie tarno
brzeskim ma być wykonane przy użyciu preliminowanego zapotrzebowania w kwocie 1 .200.000 K Do 
tego ma fundusz melioracyjny przyczynić się udziałem 00, kraj udziałem 40, a spółka wodna udziałem 
resztujących 10 procent. Przedsiębiorstwa, wymienione p id  pozycya 329 i 330, uwzględnia się również 
z zastrzeżeniem przyjścia do skutku odnośnych ustaw krajowych, których projekty muszą być dopiero 
ułożone w porozumieniu z rządem.

Obecny stan funduszu melioracyjnego jest widoczny z następującego zestawienia:

A. O b c ią ż e n ie  fu n d u s z u :

I. Kwoty, przewidziane w preliminarzach funduszu do r. 1910 włącznie, aiezłożonę jeszcze do
końca grudnia 1910 ........................................................................................  8 ,991.225 K 68 h.

II. Preliminarz na r. 1911.........................................................................................  10,769.397 K 19 h.

III. Na dalsze prowadzenie przedsiębiorstw, uwzględnionych aż du r. 1911 włącznie, a to okrągło:

W roku 1912 ...................................  9 ,536.756 K
. . 1913    7 ,748.878 „
„ 1914    6 ,551.424 ,
. - 1915   5 ,856.616 .
.. .. 1916 . '      5 ,680.570 „
. .. 1917 .............................................................................. ....  . 5 ,431.492 „
. . 1918     5 ,211.220 ,
„ . 1919   4 ,696.996 „
- . 1920   4 ,513.480 „
., „ 1921   4 ,198.330 „
.. . 1922  4 ,193.824 „
„ .. 1923   4 ,139.098 ,
.. . 1924   3.743.432 „
. - 1925............................................................................................ 3-,696.724 „
.. „ 1926   3 ,644.907 .
.. . 1927 .  ..............................................................................  3 .506.939 „

. 1928............................................................ ....................3 ,319.694 „
. .. 1929   3 ,068.840 „
. » 1930   2.903.455 „

P ó ź n i e j .................................................................................................. 18,969.830 „

Prawdopodobne koszta Oddziału lasowo-teehnicznego dla zabudowania potoków górskich do 
r. 1930 w łą c z n ie ..............................................................................................................................  3 ,268.000 K.

Powyższy rozdział na pojedyncze lata jest oczywiście jedynie przybliżony, ponieważ poszczególne 
raty dodatku nie bywają zazwyczaj ustalane w odnośnych ustawach, a ewentualne zmiany co do ich 
ilości i wysokości muszą być zastrzeżone.
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B. \k ty w a  fu n d u s z u  w e d łu g  s ta n u  na  v. 1911:

I. Ustawowa rata dutacyi na r. 1911   8 .000.000 K - - h

II. Zapasy funduszu, ljLóre pozostały do rozporządzenia z końcfem r. 1 9 10. a mia
nowicie :

Częściowe przekazy h ip o te c z n e ..............................................................................  982 .(iOO . „

Dalej według stanu i kursu z dnia 3 I . grudnia 1910:

Renta koronowa, i-procentowa, skonwertowana, wolna od podatku (maj— 
listopad), kwota nominalna 9(i0.000 K (93-45)   897.120 „ —  ,

Renta koronowa, 4procentowa, skonwertowana, wolna od podatku (styczeń—
Lipiec), kwota nominalna 803.200 K ( 9 3 - 4 0 ) ...............................................................  750.188 „ 80 „

Renta jednolita, 4-2procentowa (luty— sierpień), kwota nominalna 1,076.300K 
(97-40) . . . . ! ' ...........................................................................................................  1,048.310 „ 20 „

Renta koronowa austryacka, 4procentowa (marzec- -wrzesień), kwota nomi
nalna 2,757.800 K (9 3 -3 5 ) .....................................................................................  2,574.400 , 30 „

Zapisy długu komunalne, 4procentowe Centralnego Banku niemieckich kas 
oszczędności, kwola nominalna 1,000.000 ( 9 7 - 0 0 ) .........................................  970.uOO „ — „

Obligacye komunalne, 4procentowe Morawskiego Banku dla kultury krajowej, 
kwota nominalna 373.400 K ( 9 2 - 5 3 ) .................................................................. 345.581 „ 70 „

Zapisy długu 4procentowe Śląskiego Zakładu kredytowego komunalnego,
kwota nominaina 400.000 K ( 9 3 - 2 0 ) .................................................................  372.800 B B

Gotówka . . 2 „ 84 „

7 ,3 1 1.015 K 84 h

Do tego kwota 4.000.000 K, przeznaczona na zasadzie § 5. ustawy z dnia 
28. grudnia 1907, Dz. u. p. Nr. 285, na nadzwyczajną dotacyę funduszu meliora
cyjnego, której według obwieszczenia Ministerstw rolnictwa i skarbu z dnia
7. sierpnia 1908, Dz. u. p. Nr. 159, użyto częściowo na pokrycie zapotrzebowania
za r. 1908, po potrąceniu kwoty 1.878.546 K !9 h, użytej za r. 1908 . . .  . 2 ,121.453 , SI ,

Reszta dodatku państwowego, przyznanego na r. 1909 dla funduszu meliora
cyjnego, wynosząca z dniem 31. grudnia 1909 kwotę 1,689.249 K 06 h. po potrą
ceniu kwoty 309.967 K 47 h, wpłaconej w roku 1910 do depozytu funduszu melio
racyjnego   1,379.281 , 59 „

Reszta dodatki! paiis'wowego, przyznanego na r. 1910 dla funduszu meliora
cyjnego. wynosząca z dniem 31. grudnia 1910 ...............................................................  1,101.336 „ 82 ,

11,943.1 (»8 K 96  h

Inne pnzycye stanu czynnego, a  mianowicie :

Zaległe zwroty kosztów adm inistracy jny  cli z powodu użycia organów c. k. Oddziału lasowo- 
technicznego dla zabudowania potoków górskich (339 .642  K 86 h) i udzielone pożyczki (1 ,014 .337  K 
75 li) nie zostały zamieszczone w powyższeiu przedstawieniu, ponieważ nie m ożna było podać zupełnie 
dokładnych dat co do czasu i sposobu ściągalności.

W  związku z zwrotem poszczególnych świadczeń państwowego funduszu melioracyjnego w anui- 
tetach należy dopiero po złożeniu spłat anuitetowych, mieszczących się w podanych pod A  cyfrach obcią
żenia, uważać część tych aktywów (udzielone pożyczki) za istniejącą.

Istotne dochody, uzyskane z tych aktywów, wykazuje się corocznie w zamknięciu rachunków 
funduszu, a tem  samem także dla obrotu funduszem.
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Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Badzie państwa reprezentowanych.

Część XXXVIII. — W ydana i rozesłana dnia 10. maja 1911.

Treść : J V §  87. Obwieszczenie, którem wydaje się dalsze zarządzenia celem uproszczenia toku czynności u władz 
państwowego zarządu kolei żelaznych.

ruchu, zastępców kierowników ruchu, kierowników 
oddziałów w służbie warsztatowej (w warsztatach 
głównych i warsztatach ruchowych), kierowników 
oddziałów w służbie ogrzewalni, naczelników urzę
dów pomocniczych w dyrekcyach, naczelników ekspo
zytur ogrzewalni i zastępców naczelników kolejo
wych urzędów ruchu.

3. Przenoszenie urzędników VII. klasy służ
bowej, wymienionych w punkcie 2., z jednego 
okręgu dyrekcyjnego do drugiego w granicach syste- 
mizacyi osobowej za wzajemnem porozumieniem 
się interesowanych dyre/cyi, oraz prowadzenie od
nośnych zapisków co dc przeniesień.

4. Posuwanie urzędników X. i IX. klasy służ
bowej na wyższy stopień stosownie do wskazówek, 
które Ministerstwo kolei żelaznych wyda w tym 
względzie przed każdym terminem awansu.

5. Darowanie, względnie zezwolenie na od
pisanie zwrotów, nałożonych na funkcyonaryuszy, 
z wyjątkiem tych, które nałożono z polecenia Mini
sterstwa kolei żelaznych, w wypadkach godnych 
uwzględnienia, o ile wartość pieniężna nie prze
kracza w każdym poszczególnym przypadku kwoty 
2000 K, a w obrębie okręgu dyrekcyjnego w tym 
samym roku 10.000 K.

6. Uwolnienie od zwrotów za niezużytą odzież 
służbową w razie rozwiązań a stosunku służbowego 
przez wystąpienie, wypowiedzenie lub oddalenie 
iunkcyonarj uszy, w wypadkach godnych uwzglę
dnienia, albo w razie nieściągalności.

7. Przyznawanie dobrowolnych ofiar i do
datków jednorazowych na obce cele dobroczynne 
lub publiczne, o ile one w każdym poszczególnym 
wypadku nie przekraczają rocznej kwoty 1000 K

L' •

'

(PolHlflch.) 1  1

S9*

Obwieszczenie Ministra kolei że
laznych z dnia 5. maja 1911,

którem wydaje się dalsze zarządzenia celem upro

szczenia toku czynności u władz państwowego za

rządu kolei żelaznych.

Na zasadzie Najwyższego postanowienia z dnia
4. maja r. b. przekazuje się dyrekcyom kolei pań
stwowych, podporządkowanym c. k. Ministerstwu 
kolei żelaznych, oraz Kierownictwu ruchu w Gzer- 
niowcach następujące sprawy do samodzielnego 
załatwiania :

1. Tworzenie przystanków, ładowni i pomocni
czych biur towarowych, w przypadkach wyjątkowych 
także n a  k o sz t a lb o  p rzy  p o m o cy  zasiłk u  p a ń 
s tw o w e g o  z a rz ą d u  k o le jo w eg o , jeżeli decydu
jący przytem stopień spadu nie przekracza 15 pro- 
mille, jeżeli koszt urządzenia, a względnie zasiłek 
państwowego zarządu kolejowego nie przenosi 
kwoty 10.000 K i jeżeli preliminarzowe pokrycie 
kosztów urządzenia i całorocznego ruchu oraz 
rentowność odnośnej stacyi okazują się zupełnie 
zapewnione.

2. Obsadzanie następujących systemizowanych 
posad urzędniczych, nawet gdy wchodzą przytem 
w rachubę posady VII. klasy służbowej, a mia
nowicie :

Zastępców naczelników sekcyi konserwacyi 
kolei, kierownictw warsztatów, ogrzewalni i maga
zynów materyałowych oraz ekspozytur kierownictwa
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w granicach kwot, wyznaczonych na te cele prelimi
narzem, i według zasad przewodnich, które wyda 
Ministerstwo kolei żelaznych.

8. Zrzekanie się kar z kontraktów budowy, 
dostawcy lub z innych kontraktów przez dyrekeye, 
które zawarły odnośne umowy, w wypadkach 
godnych uwzględnienia, jeżeli wykonano dostawę 
chociaż z opóźnieniem i jeżeli ani wprost ani po
średnio nie wynikła szkoda dla zakładu kolejowego 
lub funduszów zaopatrzenia, zawiadywanych przezeń, 
aż do kwoty 2000 K w każdym poszczególnym 
wypadku.

9. Zawieranie kontraktów najmu i dzierżawy 
lub innych umów co do świadczeń powrotnych, 
z wyjątkiem umów co do połączenia i ruchu, tudzież 
umów co do wypożyczania środków przewozowych, 
o ile czynrz ' najmu lub dzierżawy albo inne świad
czenia powrotne przy nieoznaczonym czasie trwania 
umowy lub oznaczonym czasie trwania umowy aż 
do lat pięciu nie przekraczają rocznej kwoty20.000K, 
a przy oznaczonym czasie trwania umowy powyżej 
lat pięciu rocznej kwoty 2000 K i jeżeli pokrycie 
budżetowe całorocznych kosztów jest zapewnione, 
dalej zrzekanie się czynszów' najmu lub dzierżawy 
albo innych świadczeń powrotnych w kwocie aż do 
2000 K w przypadkach godnych uwzględnienia

10. Budowa nowycti kolei, które ma się bu
dować kosztem państwa albo na rachunek osób 
trzecich, o ile nie chodzi o roboty budowlane, któ
rych przeprowadzanie należy jeszcze do dyrekcyi 
budowy kolei, albo o ile Ministerstwo kolei żelaznych 
nie utworzy dla tych robót budowlanych w poszcze
gólnych wypadkach samoistnych kierownictw budowy 
kolei ze względu na wyjątkowe warunki; w tym 
względzie należy do dyrekcyi załatwianie wszystkich 
spraw, będących w związku z oddanem jej przygo
towaniem budowy i wykonaniem tejże, o ile sprawy 
te nie są zastrzeżone Ministerstwu kolei żelaznych.

W  sprawach dotyczących wspomnianej budowy 
nowych kolei, przysługuje dyrekcyi zakres działania, 
przyznany jej w ogóle, o ile tenże nie ulega zmianie 
Wskutek postanowień następujących, a mianowicie:

a) Przeprowadzanie wszystkich technicznych przy
gotowań do budowy kolei, a zwłaszcza wygoto
wanie operatów preliminarzy kosztów i planów, 
potrzebnych przy komisyjnych czynnościach 
urzędowych, których zarządzenie i dalsze pro
wadzenie jest zastrzeżone Ministerstwu kolei 
żelaznych według .istniejących ogólnych ustaw 
kolejowych i rozporządzeń co do przeprowa
dzania budowy, oraz operatów, preliminarzy 
i planów, potrzebnych do oddani,., w przedsię
biorstwo robót budowlanych i wykonania bu
dowy, jak również przedkładanie tych mate-

ryałów Ministerstwu kolei żelaznych do zatwier
dzenia ; wreszcie zastępowanie odnośnych ope
ratów przy wspomnianych komisyjnych czyn
nościach urzędowych ;

b )  zestawiani ■ głównego prelim inarza kosztów, 
ułożonego według rubryk szematu kontowania 
budowli, oraz preliminarzy rocznych, które 
m ają być zestawiane w  ten sam sposób, i wy
kazów miesięcznych zapotrzebowania pienięż 
nego, utrzymywanie w  ewidcncyi przyznanych 
kredytów i staranie się o dotrzymanie tychże;

c )  układanie preliminarzy i prace przygotowawcze 
w celu wykupna gruntów  i budynków oraz 
wykonania robót ogniotrwałych, tudzież prze
prowadzanie wspomnianych wykupów i robót 
w  granicach zatwierdzonych preliminarzy;

d )  samodzielne oddawanie w przedsiębiorstwo 
robót budowlanych na liniach nowo budowa
nych stosownie do warunków i granic cyfro
wych, ustanowionych w  statucie organizacyjnym 
dla robót budowlanych na limach, będących 
w ruchu, oraz zawieranie umów o budowy lub 
dostawy w  obrębie granic cyfrowych, zastrze
żonych dyrekeyom w  myśl organizacji ;

e )  zawieranie umów (umów o najem i dzierżawę 
i innych umów) oraz darowanie czynszów najmu 
i dzierżawy w  granicach kompetencyi, przy
znanej dyrekeyom w  myśl organizacyi, jednak 
z wyłączeniem przyjmowania t r w a ły c h  zobo
wiązań, obciążających państwowy zarząd kole
jowy bez względu na wysokość kwoty;

f )  nadzorowanie, by wszystkie roboty budowlane 
i dostawy, potrzebne do ukończenia kolei 
i puszczenia jej w  ruch, wykonano zgodnie 
z umową i zasadami sztuki, tudzież w  odpo
wiednim czasie;

g )  zarządzanie takich zmian w zatwierdzonych 
planach budowy, które okażą się konieczne 
lub wskazane przy prowadzeniu budowy, jeżeb' 
nie zmienia się przyiem postanowień protokołu 
co do obchodu politycznego, ani zatwierdzonych 
normaliów i umów, ani granic, ustanowionych 
w  warunkach koncesyjnych co do założenia 
kolei, i nie przekracza zatwierdzonej wysokości 
kosztów i przyznanych kredytów; o zmianach 
takich należy jednak donieść zaraz Ministerstwu

' kolei żelaznych ;

h )  zbieranie i przygotowanie materyałów, po
trzebnych do rewizyi techniczno-policyjnej 
i kolaudacyi, oraz przeprowadzanie kolaudacyi, 
a względnie współdziałanie przy niej ;

i )  przygotowani» dla wprowadzenia tymczaso
wego ruchu lokomotyw i zarządzenia, mające 
na celu otwarcie ruchu;
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k) zestawianie obrachunków co do zapłat częścio
wych, uiszczanych przedsiębiorstwom budowy 
i dostawcom na podstawie zawartych z nimi 
umów. i asygnowanie tych zapłat w kasie, wy
znaczonej do wypłacania kwot zarobku, na
stępnie pokrywanie wydatków, wymienionych 
w rubryce rachunkowej III szematu kontowania 
budowli, w obrębie kredytów, przyznanych dla 
poszczególnych pozycyi, z wyjątkiem diuków, 
które ma się nabywać w sposób jednolity, 
wreszcie pokrywanie wszystkich innych wy
datków, nie przekraczających pojedynczo 
kwoty 500 K ;

1) zestawianie końcowych wykazów zarobku 
i ostatecznych rachunków z przedsiębiorcami 
budowy i dostawcami, oraz przedkładanie tych 
dokumentów Ministerstwu kolei żelaznych do 
sprawdzenia ;

m) utrzymywanie ewidencyi co do dostawiania 
i używania materyałów i przedmiotów inwen
tarzowych, nabytych we własnym zarządzie 
w celu budowy kolei, oraz sprawianie rocznego 
zapotrzebowania prz borów biurowych z wy
jątkiem druków;

n) staranie się o ubezpieczenie budynków od 
szkód.

11. Ostateczne rozstrzyganie, nie podlegające 
dalszemu tokowi instancyi do Ministerstwa kolei 
żelaznych, w sprawie roszczeń do odszkodowania, 
wynikłych z przewozu osób. pakunków i towarów, 
z powodu zgubienia, uszczuplenia lub uszkodzenia, 
aż do kwoty 200 K za każdy poszczególny przewóz ; 
następnie takie samo lozstrzyganie wszelkich roszczeń 
o zwrot należytości pobocznych i opłat postojowycłi 
aż do kwoty 50 K za każdy poszczególny przewóz.

Kierownictwo ruchu w Czerniowcach :

12. Udzielanie konsensów na budowę i uży
wanie w imieniu Ministerstwa kolei żelaznych co do 
robót budowlanych, wymienionych w § 17., punkt 15. 
statutu organizacyjnego dla państwowego zarządu 
kolejowego, w razie zajścia podanych tamże wa
runków, wzdłuż linii własnego okręgu.

13. załatwianie spraw, odnoszących się do 
używania kolei dla celów wojskowych, co do pod
porządkowanych linii kolejowych w tym samym 
zakresie, jaki w myśl organizacyi przysłużą flyrekcyom 
co do podległych im linii.

Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 
w dniu 1. czerwca 1911.

Grłąbmski włr.



__



Kzieimik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.
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Ti •cść: ( J \ ' £  88—90.) 88. Rozporządzenie, dotyczące uprawnienia absolwentów i uczniów wyższych gimnazyów 
i wyższych szkół reahiych w Bośni i Hercegowinie oraz absolwentów' seminaryum nauczycielskiego 
w Sarajewie do jednorocznej służby prezcucyjnej. — 89. Rozporządzenie, dotyczące rozszerzenia uprawnień 
celnych Ekspozytury w Markhausen c. k. Urzędu celnego głównego w Kraslicach, wyposażonej w upoważ
nienia urzędu celnego pobocznego I. klasy. — 90. Rozporządzenie", dotyczące ostemplowania obligacyi 
(losów) drugiej państwowej pożyczki premiowej rosyjskiej z roku 1860 z powodu wymiany obligacyi 
dawnych na nowe papiery.

8 8 -

Rozporządzenie Ministra obrony 
krajowej w porozumieniu z wspól
nym Ministrem wojny z dnia 

18. marca 1911,
dotyczące uprawnienia absolwentów i uczniów wyż

szych gimnazyów i wyższych szkół realnych w Bośni 

i Hercegowinie o.az absolwentów seminaryum na

uczycielskiego w Sarajewie do jednorocznej służby 

prezencyjnej.

Postanowienia § 25., ustęp pierwszy, lit. a i b, 
oraz § 28., ustęp pierwszy ustawy o służbie woj
skowej, odnoszące się do dobrodziejstwa jedno
rocznej służby prezencyjnej w poczcie orężnym, 
względnie w  charakterze farmaceuty, mają stosować 
się do uczniów i absolwentów wyższych gimnazyów 
i wyższych szkół realnych w Bośni i Hercegowinie, 
zarówno publicznych jak i posiadających prawo pu
bliczności.

Na zasadzie § 25., ustęp drugi, ustawy o służbie 
wojskowej uznaje się dalej w porozumieniu z inte
resowanymi Ministerstwami publiczne seminaryum 
nauczycielskie w Sarajewie, obejmujące cztery lata 
nauki, za równorzędne z wyższymi gimnazyami 
i wyższymi szkołami realnymi pod względem dowodu 
uzdolnienia naukowego do jednorocznej służby pre
zencyjnej.

Przez to doznaje uzupełnienia załącznik II a do 
§ 64. przepisów o służbie wojskowej, część I., 
ogłoszonych tutejszem rozporządzeniem z dnia 
15. kwietnia 1889, Dz. u. p. Nr. 45.

Georgi wir.

89.
Rozporządzenie Ministerstw skar
bu i handlu z dnia 26. kwietnia 

1911,
dotyczące rozszerzenia uprawnień celnych Ekspo

zytury w Markhausen c. k. Urzędu celnego głównego 

w Kraslicah, wyposażonej w upoważnienia urzędu 

celnego pobocznego I. klasy.

Ekspozyturę w Markhausen c. k. Urzędu celnego 
głównego w Kraslicach, wyposażoną w upoważnienia 
urzędu celnego pobocznego I. klasy, uprawnia się 
do oclania wchodowego przędz bawełnianych, któ
rych ekspedyowanie zależy według dodatkuB  do § 23. 
przepisu wykonawczego do ustawy o taryfie celnej 
od osobnego upoważnienia, oraz towarów bawełnia
nych Nru 189 do 191 włącznie w ilościach aż 
do 5 kg.

Weiskirchuer wir. Meyer wir.

(Polnisch.) 72
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90.
Rozporządzenie Ministerstwa skar

bu z dnia 5. maja 1911,
dotyczące ostemplowania obligacyi (losów) drugiej 

państwowej pożyczki premiowej rosyjskiej z roku 

1866 z powodu wymiany obligacyi dawnych na 

nowe papiery.

Na zasadzie ustawy z dnia 28. marca 1889, 
Dz. u. p. Nr. 32, dotyczącej obligacyi premiowych, 
rozporządza się, co następuje:

1. Zezwala się na ostemplowanie ze skutkiem 
prawnym, przewidzianym w § 3. ustawy z dnia
28. marca 1889, nowych obligacyi (losów) drugiej 
państwowej pożyczki premiowej rosyjskiej z roku 
1866 w kwocie imiennej po 100 rubli srebrem, 
które Rząd cesarsko - rosyjski będzie wydawał 
w miejsce obligacyi tego samego rodzaju, będących 
dotąd w obiegu, z tem samem oznaczeniem setyi 
i numerów, a to pod następującymi warunkami.

2. Ostemplowanie dopuszczalne jest jedynie co 
do papierów, wydawanych z tem samem oznacze
niem seryi i numerów wr miejsce losów pożyczki 
premiowej, określonej w punkcie 1., które w sweim 
czasie poddano dowodnie ostemplowaniu stosownie 
do rozporządzenia Ministerstwa skarbu z dnia 
25. marca 1 896, Dz. u. p. Nr. 47 (z powodu wy
miany obligacyi dawnych na nowe papiery).

Papiery, wydawane w miejsce losów nie- 
ostemplowanych, są wykluczone od ostemplowania.

3. Za ostemplowanie należy uiścić stosownie 
dó § 5., ustęp 4., ustawy z dnia 28. marca 1889 
i liczby pozycyi 14, wykazu .4 do rozporządzenia 
Ministerstwa skarbu z dnia 28. marca 1889, Dz. u. p. 
Nr. 33, należylość stemplową w kwocie 2 K 50 h 
za każdy los, opiewający na kwotę imienną 100 rubli 
srebrem.

4. Jako urząd stemplujący dla nowych losów, 
mających uledz ostemplowaniu w myśl punktów 1. 
i 2., wyznacza się c. k. Drukarnię nadworną i pań
stwową w Wiedniu.

5. Strony, które mają zamiar zażądać ostemplo
wania, winny przedłożyć znajdujące się w ich po
siadaniu dawne losy pożyczki premiowej, wymie
nionej w punkcie 1., ostemplowane według rozpo
rządzenia z dnia 25. marca 1896, Dz. u. p. Nr. 47, 
dołączając wyraźny wykaz seiyi i numerów w po- 
dwójnem wygotowaniu, zaopatrzony podpisem strony, 
składającym się z imiema i nazwiska z podaniem jej 
zawodu, miejsca zamieszkania i mieszkania, i to 
n a jp ó ź n ie j  do d n ia  31. sierpnia 1911, w Wiedniu 
c. k. Drukarni nadwornej i państwowej, w innych

miastach, gdzie znajdują się urzędy stemplowe, tym 
urzędom, zresztą zaś urzędom podatkowym.

Przesyłanie losów pocztą jest niedopuszczalne ; 
urzędy podawcze mają tedy odmówić przyjęcia 
przesyłek pocztowych z takimi losami.

6. Urząd podawczy ma pod surową odpowie
dzialnością zbadać zaraz i to jeszcze w obecności 
strony wykazy seryi ' numerów co do ich prawdzi
wości i wyraźności przez porównanie ich z losami 
oryginalnymi, ma dalej stwierdzić dokładnie, czy 
każdy z przedłożonych losów zaopatrzony jest zna
czkami stemplowymi na kwrotę 1 zł. 25 kr. einisyi, 
zarządzonej rozporządzeniem Ministerstwa skarbu 
z dnia 14. marca 1893, Dz. u. p. Nr. 36, czy 
znaczki te zostały przepisowo przestemplowane przez 
c. k. centralny Urząd stemplowy w Wiedniu i czy 
nie zachodzi żadne podejrzenie przekroczenia ustaw.

7. Jeżeli podejrzenie takie istnieje, wówczas 
należy przedłożyć odnośny los z wszelkim możliwym 
pospiechem władzy skarbowej I. instancyi (w Wiedniu 
c. k. Centralnemu Urzędowi wymiaru taks i należy- 
lości) do dalszego urzędowania, podając równo
cześnie powody podejrzenia; w razie innych wadli
wości należy odrzucić losy bez przedsiębrania czyn
ności urzędowej i wymienić powód tego zarządzenia.

Jeżeli nie zachodzi żadna wątpliwość, wówczas 
ma urząd zamieścić na obu egzemplarzach wykazu 
seryi i numerów poświadczenie, iż wymienione tain 
losy drugiej państwowej pożyczki premiowej rosyj
skiej z roku 1866, poddano zbadaniu i stwierdzono, 
iż są ostemplowane według przepisu rozporządzenia 
z dnia 25. marca 1896, Dz. u. p. 47. Do poświad
czenia tego należy dołączyć uwagę, iż odnośne nowe 
papiery mają być przedłożone do ostemplowania 
najpóźniej do dnia 31. grudnia 1911, tudzież położyć 
na niem datę ; poświadczenie to ma być podpisane 
w c. k. Drukarni nadwornej i państwowej przez 
dwóch wyznaczonych do tego urzędników, a w wszy
stkich innych biurach podawczych przez dwóch 
wyższych urzędników przy wyciśnięciu pieczęci 
urzędi iwej.

Następnie należy zwrócić stronie losy wraz 
z jednym egzemplarzem potwierdzonego wykazu, 
a strona ma obowiązek, postarać się w właściwym 
terminie o wymianę papierów dawnych na nowe.

Drugi egzemplarz wykazu ma być starannie 
przechowany w Urzędzie podawczym.

Urzędowe -poświadczenie wykazów jest według , 
117. pozycyi taryfy, lit. m, nst. nal. warunkowo 
wolne od opłaty.

8. N a jp ó ź n ie j dc d n ia  31. g ru d n ia  1911 
ma strona przedłożyć nowe papiery wraz z znajdu
jącym się w jej rękach egzemplarzem urzędowme 
poświadczonego wykazu w tym samym urzędzie, 
któremu w myśl punktu 5. przedłożono dawne



Część XXXIX. — 90. Rozporządzenie Ministerstwa skarbu z dnia 5. maja 1911. 3 5 1

papiery, i dołączyć, jeżeli urzędem tym nie jest 
c. k. Drukarnia nadworna i państwowa, celem 
ostemplowania me nalepione znaczki stemplowe, 
odpowiadające należytości ustawowej (punkt 3.). 
W  razie przedłożenia losów' wprost w c. k. Drukarni 
nadwornej i państwowej należy złożyć nąleżytość 
w gotówce.

Losów nadchodzących w' przesyłkach poczto
wych. nie dopuści się.do ostemplowania (punkt 5., 
ustęp końcowy).

9. Urząd podawczy bada zgodność sery i i nu
merów nowych sztuk z oboma egzemplarzami wykazu 
i potwierdza stronie, jeżeli przytem nie zajdzie żadna 
wątpliwość, odbiór losów na tym egzemplarzu wy
kazu, który strona przedłożyła.

Jeżeli złożono losy nie w c. k. Drukarni 
nadwornej i państwowej lecz w urzędzie stemplowym 
lub podatkowym (punkt 5.), wówczas ma odnośny 
urząd zbadać także jakość dostarczonych znaczków 
stemplowych i potwierdzić równocześnie z poświad
czeniem odbioru losów także odbiór znaczków stem
plowych na tym egzemplarzu wykazu, który strona 
przedłożyła. Znaczki stemplowe należy przylepić na 
tym egzemplarzu wykazu, który zatrzymano w urzę
dzie, i przestemplowac je. Urząd przesyła następnie 
pocztą powyższy egzemplarz wykazu i losy najpóźniej 
w ciągu 24 godzin c. k. Drukarni nadwornej i pań
stwowej w Wiedniu.

10. G. k. Drukarnia nadworna i państwowa 
przeprowadza ostemplowanie losów przez wydruko

wanie stemplowego znaczka wartościowego w myśl 
rozporządzenia Ministerstwa skarbu z dnia 23. lutego 
1900, Dz. u. p. Nr. 36. i odnośnych przepisów 
i zwraca losy, nadesłane przez urzędy stemplowe, 
względnie podatkowe, urzędom tym, zatrzymując 
w'ykazy oryginalne, a dołączając ich odpis jako 
konsygnacyę.

11. Ostemplowane losy należy wydać stronie 
za zwrotem wykazu, znajdującego się w jej rękach, 
który strona ma pokwitować.

12. Gdyby strona nie mogła przedłożyć odda
nego jej wykazu, zaopatrzonego urzędowem potwier
dzeniem odbioru, albo gdyby w ciągu 14 dni po 
otrzymaniu zawiadomienia nie zgłosiła się w celu 
odbioru losów, wówczas złoży się odnośne losy do 
depozytu sądowego na rzecz strony wraz z odpisem 
drugiego egzemplarza wykazu.

13. Wykazy, pokwitowane przez strony i ścią
gnięte (punkt 11.), oraz poświadczenia co do ewen
tualnego złożenia losów w sądz’e (punkt 12.) ma 
c. k. Drukarnia nadworna i państwowa dołączyć do 
odnośnej pozycyi rachunkowej, a wskutek tego winny 
urzędy stemplowe i podatkowe poza Wiedniem 
przesłać wspomniane wyżej dokumenty c. k. Dru
karni nadwornej i państwowej w Wiedniu w ciągu
24. godzin.

Meyer włr.



. 
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Część XL. — W ydana i rozesłana dnia 17. maja 1911.

Treść: J\@ 91. Rozporządzenie o postępowaniu przygotowawczera w sprawach małżeńskich.

0 1 *

Rozporządzenie Ministra sprawie
dliwości z dnia 12. maja 1911

o postępowariu przygotowawczem w sprawach 

małżeńskich.

Na zasadzie artykułu LV. ustawy z dnia 1. sier
pnia 1895, Dz. u. p. Nr. 112 (ustawy wprowadczej 
do procedury cywilnej), rozporządza się:

I. Ustęp drugi i trzeci § 9. rozporządzenia 
Ministerstwa sprawiedliwości z dnia 9 grudnia 1897, 
Dz. u. p. Nr. 283, dotyczącego postępowania 
w sprawach spornych małżeńskich, zostaje zmie
niony i ma opiewać:

„Na podstawie urzędowego doniesienia lub 
wniesionej prośby należy zarządzić natychmiast, 
jeżeli zachodzą wymogi § 245., 1. 2. p. c., postę
powanie przygotowawcze w myśl § 245., 1. 2. p. c. 
w celu urzędowego zbadania (§§ 97. i 115. p. k.
u. c.) i stwierdzenia powodów, przytaczanych za 
nieważnością lub rozwiązaniem małżeństwa.

O ważności mąłżeństwa lub żądanym rozwodzie 
małżeństwa należy orzec na podstawie ustnej roz
prawy kontradyktoryjnej.“

I

II. Rozporządzenie mniejsze wchodzi w życie 
w dniu ogłoszenia.

Hochonbiirger włr.

(Polnlscla.)

\

73





Rok 1911.
355

Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Rauzie państwa reprezentowanych.

Część X IJ . -  W ydana i  rozesłana dnia 20. maja 1911.

Treść: J\/2 (92—94.) 92. Rozporządzenie, dotyczące zakazu handlu obnośnego na obszarze miasta Hall w Tyrolu. 
— 93. Rozporządzenie cesarskie, dotyczące rozszerzenia ulg państwowych, przyznanych ustawą z dnia
12. czerwca 1906, ze względu na cele ustawy krajowej dla królestwa Galicyi i Lodomeryi wraz z wielkiem 
księstwem Krakowskiem z dnia 17. lutego 1905, Dz. u. i r. kr. NrJjO, o utworzeniu włości rentowych. —* 
9& Rozporządzenie, dotyczące przydzielenia gminy Juszczyna do okręgu Sądu powiatowego w Żywcu.

93.
Rozporządzenie Ministerstwa han
dlu w porozumieniu z Minister
stwami spraw wewnętrzny ch i skar

bu z dnia 2. maja 1911,
dotyczące zakazu handlu obnośnego na obszarze 

miasta Hall w Tyrolu.

Na zasadzie § 10. patentu cesarskiego z dnia
4. września 1852, Dz. u. p. Ni 252, i § 5. odno
śnego przepisu wykonawczego zakazuje się handlu 
obnośnego na obszarze miasta Hall w Tyrolu.

Zakaz ten nie ma zastosowania do osób, które 
przynależą do okolic, wymienionych jako uprzywi
lejowane pod względem handlu obnośnego w § 17. 
patentu o handlu obnośnym i w odnośnych rozpo
rządzeniach dodatkowych.

Weiskirchner włr. Meyer włr.
Wickenburg włr.

93 .
Rozporządzenie cesarskie z dnia 

13. maja 1911,
dotyczące rozszerzenia ulg państwowych, przyzna

nych ustawą z dnia 12. czerwca 1906, Dz. u. p.

(Polnisch.)

Nr. 116. ze względu na cele ustawy krajowej dla 

królestwa Galicyi i Lodomeryi wraz z wielkiem 

księstwem Krakowskiem z dnia 17. lutego 1905, 

Dz. u. i r. kr. Nr. 40, o utworzeniu włości 

rentowych.

Na zasadzie § 14. ustawy zasadniczej z dnia
21. grudnia 1867, Dz. u. p. Nr. 141, postanawiam, 
co następuje:

§ 1-

Postanowienia ustawy z dnia 12. czerwca 1906, 
Dz. u. p. Nr. 116, dotyczącej ulg państwowych, 
przyznanych ze względu na cele ustawy krajowej dla 
królestwa Galicyi i Lodomeryi wraz z wielkiem 
księstwem Krakowskiem z dnia 17. lutego 1905, 
Dz. u. i r. kr. Nr. 40, o utworzeniu włości rentowych, 
mają mieć zastosowanie do transakcyi tworzenia 
włości rentowych, rozszerzonej ustawą krajową dla 
królestwa Galicyi i Lodomeryi wraz z wielkiem księ
stwem Krakowskiem z dnia 1. lipca 1910, Dz. u. 
i r. kr. Nr. 167, przez ustanowienie maksymalnej 
wysokości każdorazowej sumy będących w obiegu 
zapisów rentowych na 10 milionów koron.

§ 2.

Wykonanie rozporządzenia tego, które nabiera 
mocy obowiązującej z dniem ogłoszenia, poruczam

74
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Moim Ministrom skarbu, spraw wewnętrznych i spra
wiedliwości.

Gödöllö, dnia 13. maja 1911.

Franciszek Józef włr.
Bienerth włr. Gcorgi włr.
Stürgkh włr. Weiskirchner włr.
Hochenburger włr. Meyer włr.
Wickenburg włr. Zaleski włr.
Marek włr. Widmami włr.

Głąbiński włr.

94.
Rozporządzenie Ministerstwa spra
wiedliwości z dnia 16. maja 1911,
dotyczące przydzielenia gminy Juszczyna do okręgu 

Sądu powiatowego w Żywcu.

Na zasadzie ustawy z dnia 11. czerwca 1868, 
Dz. u. p. Nr. 59, wydziela się gminę Juszczyna 
z okręgu Sądu powiatowego w Milówce i przydziela 
ją  do okręgu Sądu powiatowego w Żywcu.

Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 
w dniu 1. lipca 1911.

Hochenbnrger włr.
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Cześć X LII. — W ydana i rozesłana dnia 24. maja 1911.

Treść: J]@ !I5. Rozporządzenie, klórem  w ydaje się now e postau  mvic nia wykonawcze do ustawy z dn ia  22. m aja 
1905 o podw odach wojskowych w czasie pokoju.

» 5 .
Rozporządzenie Ministerstwa obro
ny krajowej w porozumieniu z Mi
nisterstwami spraw wewnętrznych, 
skarbu, rolnictwa i handlu z dnia 

‘22. maja 1911,
którem wydaje się nowe postanowienia wykonawcze 

do ustawy z dnia 22. maja 1905, Dz. u. p. Nr. 86, 

o podwodach wojskowych w t_asie pokoju.

Postanowienia wykonawcze do ustawy z dnia
22. maja 1905, Dz. u. p. Nr. 86, o podwodach 
wojskowych w czasie pokoju, ogłoszone rozporzą
dzeniem z dnia 23. maja 1905, Dz. u. p. Nr. 87, 
uchyla się niniejszerri ; na podstawie porozumień, 
przeprowadzonych z wspólnem Ministerstwem 
wojny, mają w ich miejsce obowiązywać postano
wienia następujące, które wejdą w życie w dniu
1. lipca 1911:

Do § 3.
1. Przez „służących“ należy rozumieć zarówno 

służących oficerskich i stajennych jak i tę służbę 
cywilną, którą według przepisów wolno zabierać ze 
sobą; przez „bagaże“ zarówno przepisowy „pakunek 
podróżny“, znajdujący się przy osobach, które mają 
być przewiezione, jak i przepisowe wielkie bagaże, 
które ma się przewieźć oddzielnie.

2. Ze względu na to, że na podstawie umów, 
zawartych przez zarząd wojskowy, a względnie 
zarząd obrony krajowej, zapewni się w miarę mo
żności regularny przewóz rzeczy skarbowych, wymie

nionych ,w ustępie drugim § 3., w drodze najmu, 
można korzystać w przypadkat h takich z podwód 
jedynie wyjątkowo.

3. „ Środki przewozowe dla miejscowy ch trans
portów wojskowych“ są to środki przewozowe, 
potrzebne w poszczególnych stacyach i w  ich pobliżu 
cło przewożenia osób, transportu rzeczy i zaprzęgu 
wozów, których zapewnienie, zażądanie i dostar
czenie stosuje się do osobnych przepisów, wydanych 
w tym względzie.

W  tych wypadkach, w których na podstawie 
odnośnych przepisów ma się użyć środków prze
wozowych dla miejscowych transportów wojsko
wych, nie można żądać podwód. •

Jeżeli w danym razie zajdą wątpliwości, czy 
ma się skorzystać z środków przewozowych dla 
miejscowych transportów wojskowych, czy też użyć 
podwód, wówczas należy ocenienie do organów 
wojskowych niezależnie od ich odpowiedzialności 
wobec władz administracyjnych.

Do § 4.

1. Jeżeli chodzi o przewóz biorącego podwodę 
i jego rodziny, wówczas ma dostawiciel wozu obo
wiązek przewiezienia nim w obrębie podanych niżej 
granic nietylko biorącego podwodę lecz także człon
ków jego rodziny, służących (do § 3.) i pakunków 
podróżnych.

Przez „normalny“ pakunek podróżny należy 
rozumieć zarówno pakunek podróżny, należący się 
każdej osobie przepisowa; jak i przedmioty (instru
menty), plany, kaplice polowe itd., potrzebne do 
użytku służbowego.

2. Osoby, które towarzyszą biorącemu pod
wodę ze względów służbowych, na przykład tłumacze
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przy rekonesansach, żandarmi połowi na manewrach, 
robotnicy wojskowi przy zdjęciach i pomiarach 
wojskowych itd., mają być na żądanie również za
brane na wróz, przeznaczony dla biorącego podwodę, 
w obrębie podanych niżej granic.

3. Dopuszczalne obciążenie wozu podwodo- 
wego, przeznaczonego do przewozu osób, wynosi:

W

n a  jed en  wóz

jedno- ! dwu-  ̂ rztero-

zapr/ężny do

2 \ s

Galieyi. n a  Bukowinie 2 5 10

3 0 12

osób wraz z ich normalnym pakunkiem podróżnym, 
nie licząc woźnicy, jego pakunku i żywności dla 
zwierząt pociągowych.

Do § 5.

Oznaczenia., podane pod a) do e), obejmują 
wszystkie komendy, władze, oddziały broni i zakłady, 
istniejące w myśl organizacyi, to jest wszystkie 
osoby, które do nich należą, do nich zgłaszają się 
albo od nich odchodzą, tudzież ich pakunek po
dróżny i bagaż, jakoteż rzeczy, należące do majątku 
komend, władz, oddziałów broni i zakładów.

Do § 6.

Ad lit. d). Osoby, należące do siły zbrojnej 
i c. k. żandarmeryi, są uwolnione od obowiązku do
stawy podwód co do tej ilości własnych koni. na 
które pobierają w myśl przepisów poreye żywności.

Ad lit. e). Także ogiery rządowe, znajdujące 
się w używaniu prywatnem. są uwolnione od służby 
podwodowej.

Przy licencjonowanych ogierach prywalnych 
należy wykazać to przez przedłożenie Licencyi. a przy 
klaczach odslanowionych przez przedłożenie certyfi
katu stanowienia.

Ad ht. y). Oznaczenie ilości koni, zwierząt 
jucznych i wozów, potrzebnych do przewrozu poczty, 
należy do właściwej dyrekcyi poczt i telegrafów.

Ad lit. h) i i). Do interpretacji oznaczenia 
„potrzebny“ powołana jest polityczna władza po
wiatowa.

Do § 7.

1. Gdzie ustawa o podwodach i niniejsze po
stanowienia wykonawcze mówią o gminach, należy 
rozumieć przez to także obszary dworskie, wydzie
lone ze związku gminnego.'

2. Polityczne władze powiatowe winny przy 
współudziale gmin stwierdzić ilość i rodzaj zwierząt 
podwodowycli i wozów w celu ustalenia zakresu 
zobowiązania podwodowego dla poszczególnych 
gmin swego powiatu i podać odnośne daty za po
średnictwem politycznej władzy krajowej do wia
domości właściwej komendy korpusu (obrony kra
jowej); zaszłe zmiany należy oznajmiać wspomnianej 
komendzie corocznie w miesiącu maju tą samą 
drogą.

Do § 8.

1. Za biorącego podwody należy uważać za
równo tego, dla którego zażądano podwód, jak i tego. 
który z podwód istotnie korzysta.

Jako dokument legitymacyjny, wykazujący 
uprawnienie do żądania podwód, służy marszruta, 
otwarte polecenie lub inny rozkaz pisemny, jakoteż 
rekwizycya podwodowa. Gminy są jednak obowią
zane do dostarczenia podwód także wrtedy. *gdy 
dostawienia ich żąda osoba wojskowa w mundurze 
bez okazania jednego z wspomnianych dokumentów. 
Biorący podwody winien w tym wypadku potwier
dzić gminie dostawienie podwód jeszcze przed ich 
użyciem. Potwierdzenie to ma podawać ilość i rodzaj 
dostawionych zwierząt podwodowych. ilość wozów 
cel jazdy, miejsce przeznaczenia, długość drogi 
w kilometrach, kwotę wynagrodzenia, uiszczonego 
ewentualnie z góry. przy podwodach. wziętych ria 
pewien czas. przypuszczalne trwauie użycia, nastę
pnie przy podpisie (imieniem i nazwiskiem) stopień 
wojskowy i oddział broni (zakład itp.) biorącego 
podwody.

2. Ocenienie, czy należy zażądać podwód, czy 
leż pokryć zapotrzebowanie podwód w drodze bez
pośredniego najmu, zależy w  każdym poszczególnym 
wypadku od uznania biorącego podwody.

3. Przez b e z p o ś re d n i n a je m  podwód 
powstaje jedyni«1 stosunek prywatno-prawny.

4. Zobowiązanie gmin do dostawy podwód nie 
ulega zmianie wskutek prawą, które przysługuje 
biorącem u podwody do pokrycia odnośnego zapo
trzebowania drogą bezpośredniego najmu, i to nawet 
wtedy, gdyby zarząd wojskowy zapewnił kontraktowo 
dostarczenie środków przewozowych, potrzebnych 
dó celów podwodowycli, drogą bezpośredniego 
najmu na kilka dni lub w inny sposób.
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Jeżeli zarząd wojskowy ma zamiar przepro
wadzić takie kontraktowe zapewnienie w szerszym 
zakresie, wówczas powinien zwrócić się w pier
wszym rzędzie do odnośnej gminy.

Do § 9.

1. Podwód należy żądać nie od posiadacza 
zwierząt podwodowych i wozów, lecz od gminy.

W  pierwszej linii powinno się żądać podwód 
od tej gminy, na której obszarze leży miejsće ich 
dostawienia. Jeżeli jednak miejsce dostawienia leży 
znacznie bliżej siedziby urzędowej gminy sąsiedniej, 
można wyjątkowo zażądać podwód także od tej gminy.

Jeżeli wchodzi przytem w rachubę kilka gmin, 
należy zażądać podwód od tej gminy, która leży 
w kierunku marszu (podróży).

2. W  tych wypadkach, w których nie można 
liczyć zupełnie pewnie na dostarczenie przez gminę 
podwód w potrzebnym zakresie, należy wystosować 
rekwizycyę podwodową do politycznej władzy po
wiatowej, która ma następnie postąpić w myśl 
punktu 5.

Jeżeli zażądano podwód od politycznej władzy 
powiatowej w celu bezpośredniej jazdy, wówczas 
należy w razie potrzeby podać w rubryce „uwaga“ 
rekwizycyi podwodowej, w których gminach ma się 
zmienić podwody stosownie do postanowienia 
§ U-

3. Podwód można żądać ustnie albo pisemnie, 
a w przypadkach naglących także telegraficznie.

Wyjąwszy przypadek niespodzianej potrzeby, 
powinny zarówno komendy (władze, oddziały broni 
i zakłady) jak i osoby, pojedynczo podróżujące, 
żądać podwód w ten sposób, aby wezwanie doszło 
do gminy z reguły na 24 godzin przed zapotrzebo
waniem. a do politycznej władzy powiatowej na 
3 dni przed tą chwilą.

Rekwizycya podwodową powinna obejmować 
dokładne podanie miejsca i chwili dostawienia, przy 
podwodach w celu bezpośredniej jazdy dokładne 
podanie miejsca przeznaczenia, przy podwodach, 
branych na pewien czas, oznaczenie czasu użycia 
(na pół dnia, na cały dzień), wreszcie ilość i rodzaj 
podwód.

Pisemnie żąda się podwód zapomocą „rekwi- 
w*<5 i. zycyi podwodowej“, wygotowanej według wzoru 1. 

W razie telegraficznego lub uslnego żądania podwód 
należy wręczyć gminie (poiitycznej władzy powia
towej) „rekwizycję podwodową“, wygotowaną 
według tego samego wzoru, względnie przesłać ją 
pocztą jak najspieszniej. W rubryce „uwaga“ 
należy powołać się Wyraźnie na fakt telegraficznego 
tul) ustnego zażądania.

4. Gmina ma prowadzić spis zobowiązanych 
do dostawiania podwód i utrzymywać go w ewi 
dencyi; według spisu tego ma się powoływać zobo
wiązanych do dostawy podwód, o ile rodzaj świad
czenia podwodowego na to zezw ala.

Jeżeli odpadnie ten z zobowiązanych do do
stawy podwód, na którego przypada kolej, wówczas 
należy pociągnąć go do św iadczenia podwodowego 
następnym razem.

Gmina powinna zawiadomić na czasie zobo
wiązanego do dostawy podwód o terminie i jakości 
świadczenia podwodowego oraz o rodzaju wozów' 
i zwierząt podwodowych i nadzorować, by dosta
wiono podwody zgodnie z rekwizycyą.

5. Jeżeli wystosowano do gminy rekwizycyę 
podw odową w zakresie jej zobowiązania, a wylko- 
nanie tejże okazuje się w ogóle niemożliwe z po
wodu okoliczności nieprzewidzianych ( w y p a d k ó w  

elementarnych, chorób zwierzęcych itd.) albo nie 
może nastąpić w wymaganym zakresie, wówczas 
powinna gmina donieść o tern natychmiast, ewen
tualnie drogą telegraficzną, przełożonej politycznej 
władzy powiatowej i zawiadomić równocześnie 
biorącego podwody; wspomniana władza polityczna 
ma następnie wydać odpowiednie zarządzenie 
i uwiadomić niezwłocznie rekwirującego, w jaki 
sposób postarała się o dostawienie podwód.

6. Rekwizycye podwodowe, doręczane gminom, 
a względnie politycznym władzom powiatowym, 
należy przechowywać przez dwa lata.

Do § 10.

1. Na przestrzeniach lub częściach przestrzeni, 
które dadzą się przebyć koleją żelazną lub okrętem 
parowym, albo na których istnieją połączenia po
cztowe, można, z wyjątkiem marszów, żądać podwód 
tylko w przypadkach nieuniknionych albo gdy cel 
podróży wyklucza użycie wspomnianych środków 
przewozowych. '

2. Oznaczenie, czy podwód ma się zażądać, 
a względnie użyć do bezpośredniej jazdy czy też na 
pewien czas, należy do biorącego podwody. Przytem 
należy slrzedz interesów ekonomicznych, a zarazem 
uwzględniać w spofeqb słuszny także dosLawiciela 
podwód.

3. Podwód w celu jazdy bezpośredniej należy 
z reguły żądać wtedy, gdy chodzi jedynie o dostanie 
się do pewnego z góry oznaczonego miejsca albo 
o czynność służbową w takiem miejscu.

W  innych wypadkach należy użyć podwód, 
wziętych na pewien czas, zwłaszcza przy marszach, 
gdy podwody mają iść za wojskiem (trenem), przy 
wyszukiwaniu kwater, przy rekonesansach itp., oraz 
w ogóle pizy podejmowaniu czynności służbowych 
na kilku miejscach, a zjtem także przy zdejmowaniu 
stanu, kultur, stwierdzaniu szkód polnych, zdejmo
waniu budowli, zapewnianiu dostaw itd., i to bez
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względu na to, czy miejsca te leżą na tej samej 
rucie, czy nic.

Do § 11.
1. Podstawę do ustalenia najkrótszego, dają

cego się użyć połączenia przy podwodach do jazdy 
bezpośredniej stanowi karta marszrul wojskowych, 
a o ile ona nie daje wyjaśnień, wykaz kursów po
cztowych. w innych zaś przypadkach certyfikat
odległościowy, którego ma się zażądać od poli
tycznej władzy powiatowej. (Do § 19: 2.)

2. Jeżeli dostawiający podwody powątpiewa 
o możliwości użycia pewnej drogi z powodu
niezwykłych warunków, należy w miarę możności
uwzględnić te zarzuty.

Niemożność użycia pewnego połączenia, 
w którym to razie należy obrać najbliższą i naj
krótszą rutę dostępną, wymaga potwierdzenia gminy.

3. Maksymalne odległości, podane w ustawie, 
obowiązują bez względu na granice obszarów poli
tycznych i mogą być przekroczone jedynie w razie 
bezwarunkowej konieczności.

Jeżeli używa się podwód do jazdy bezpo
średniej celem przewozu osób na większe odległości, 
należy w miarę możności zarządzić przerwę i za- 
żadać reszty świadczenia podwodowego od nowej 
gminy (do § 9.).

Chwila, a względnie miejsce zarządzenia 
przerwy zależy od uznania biorącego podwody przy 
uwzględnieniu okoliczności i warunków, które 
w każdym poszczególnym wypadku powinno się 
ocenić osobno.

Do § 12.

1. Kierownik podwody nią, może odmówić 
jazdy drogą, obraną przez biorącego podwodę. (Do 
§ 11., punkt 2.)

2. Przy ocenianiu, czy z podwód, wziętych ha 
pewien czas, ma się korzystać p rz e z  pó ł d n ia  
lub p rzez  ca ły  d z ie ń , należy zwracać uwagę na 
interesy ekonomiczne, uwzględniając wszystkie 
okoliczności, wywierające wpływ na czas trwania 
świadczenia podwodowego, jako to odległość, stan 
dróg. wzniesienia, warunki atmosferyczne i inne 
stosunki miejscowe, potrzebne postoje, czas załado
wania i wyładowania, czas trwania czynności służ
bowej itd.

3. Czas użycia podwód, wziętych na pewien 
czas, rozpoczyna się z chwilą, na którą zażądano 
ich dostawienia, i w której podwody Lyły rzeczy
wiście oddane do rozporządzenia, i kończy się 
z chwilą, w której biorący podwody uzna je za od
prawione.

4. Przy podwodach całodziennych nie powinno 
się z reguły korzystać z podwód dłużej jak przez 
15 godzin, wliczając w to i postoje.

W razie wyjątkowego użycia podwód cało
dziennych przez czas dłuższy aniżeli 15 godzin, nie 
ma dostawiający piawa do wyższego wynagrodzenia, 
aniżeli to, które normuje § 19. ustawy.

Do § 13.

1. Gdy polityczna władza powiatowa otrzyma 
przy większem zapotrzebowaniu podwód uwiado
mienie o miejscu przeznaczenia, a względnie 
o czasie użycia, winna ona donieść o tem nie
zwłocznie odnośnym gminom celem natychmiasto
wego zawiadjmienia poszczególnych dostawicieli 
podwód.

2. Biorący podwody jest wyjątkowo także upra
wniony użyć podwód do innego miejsca przezna
czenia, względnie na większą odległość lub na 
dłuższy przeciąg czasu, aniżeli podano w rekwizycyi.

Jeżeli okoliczności nadzwyczajne i nieprzewi
dziane tego wymagają, można użyć podwód, zażą
danych do jazdy bezpośredniej, także na pewien 
czas i odwrotnie. Rodzaj jazdy należy jednak 
oznaczyć przed rozpoczęciem czynności podwo- 
dowej.

W  wypadkach takich należy dać wynjgro- 
dzenie za podwody stosownie do rzeczywistego 
sposobu wykonania świadczenia podwodowego.

Do g 14.
1. Jako kierowników podwód można używać 

tylko ludzi, nadających się do. tego zupełnie i ob- 
znajmionych z miejscowością.

2. Do podwód można dostarczać tylko zwierząt, 
nadających się do tego i przedstawiąiących pewność, 
iż świadczenie podwodowe będzie wykonane bez 
zarzutu.

Wozów, zaprzągniętych bydłem rogatem, 
można dostarczać do przewozu osób tyko wtedy, 
gdy niema do rozporządzenia ani koni, an' mułów, 
ani osłomułów, albo gdy stan drogi, która ma być 
przebyta, wyklucza użycie innych zwierząt podwo- 
d owych.

Do § 15.
1. Wozy, użyte do transportu rzeczy, muszą 

być mocne, zdatne do użytku i odpowiednie celowi, 
posiadać należytą wytrzymałość i pojemność (do 
§ 17.) i być zaopatrzone w urządzenia do hamo
wania kół, a w miarę możności także w przykrycia 
ochronne (płachty lub rogóżki itp.) dla ładunku.

Wozy, które wskutek zwykłego użytku, czy to 
przez zanieczyszczenie czy woń itp. mngłyby oddzia
ływać w sposób szkodliwy na ładunek, są wyklu
czone od użycia do transportu.
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2. Przy wyborze zwierząt podwodowych ma 
biorący podwody wziąć pod rozwagę także i stan 
dróg. zwłaszcza stopień ich wzniesienia.

3. Dostawiciele (kierownicy) podwód nie mają 
w zasadzie prawa do wyżywienia, wskutek czego 
powinni zabrać z sobą odpowiedni zapas środków 
żywności i paszy na czas trwania świadczenia pod- 
wodowego. Przy podwodach. wziętych przez ko
mendy. władze, oddziały broni i zakłady, można im 
jednak na żądanie dostarczać za zapłatą żywności 
w dniach świadczenia podwodowego. jeżeli zarzą
dzenia prowiantowe zezwalają na to. Można im 
wówczas wydawać c.hlcb, żywność i paszę.

Do § 16.
1. W  zasadzie należy dostawiać podwody 

zgodnie z rekwizycyą.
2. Pod względem używania podwód jed n o - 

z a p rz ę ż n y c h  należy uwzględnić, czy podwody 
takie są według dołączonego załącznika:

a) bezwarunkowo używane w kraju i dopu
szczalne; albo tylko

b) warunkowo używane w kraju i dopuszczalne; 
albo

r) nieużywane w kraju, a tem samem niedopu
szczalne.
Gdzie podwody jednozaprzężne są b e z w a ru n 

kow o używane w kraju, można dostarczać w miejsce 
zarekwirowanych dwuzaprzeźnych wozów podwo- 
dowych po dwa wozy jednozaprzężne.

Gdzie podwody jednozaprzężne są w a ru n 
kow o używane w kraju, wolno'dostarczyć:

w miejsce zarekwirowanych wozów dwuza- 
przężnych po dwa wozy jednozaprzężne,

w miejsce zarekwirowanych wozów jednoza- 
przężnych wozy dwuzaprzężne, jednak lylko w tym 
wypadku i tylko o tyle, o ile dowodnie niema do 
rozporządzenia wozów za rek w iro w an y ch )

Gmina powinna wygotować urzędowe po
świadczenie tej okoliczności i wręczyć je biorącemu 
podwody.

3. Wnioski na ewentualne uzupełnienia za
łącznika, które mogłyby w przyszłości okazać się 
potrzebne, mają polityczne władze krajowe przed
kładać Ministerstwu obrony krajowej, które roz
strzyga o nich i ogłasza swe rozstrzygnienie.

4. Za podstawę do ocenienia, czy pewna 
droga nie nadaje się do jazdy i czy zachodzi konie
czność użycia zwierząt wierzchowych lub jucznych 
w miejsce wozów podwodowych, ma służyć karta 
marszrut wojskowych. Jeżeli karta ta nie zawiera 
potrzebnych szczegółów, należy postarać się o od
nośne poświadczenie politycznej władzy powiatowej.

5. W  Tyrolu i Dalmacji należy do jazdy dro
żynami i ścieżkami rekwirować i dostawiać zamiast 
wozów podwodowych tylko zwierzęta wierzchowe 
i juczne.

6. Ilość zwierząt wierzchowych dla przewozu 
osób ma zawsze odpowiadać ilości tych ostatnich.

i
Do § 17.«

jP. Przy przewozie osób można żądać zależnie 
od stanu dróg i warunków meteorologicznych szyb
kości jazdy do ośmiu kilometrów, a przy transporcie 
rzeczy od trzech do czterech kilometrów na godzinę.

Przy świadczeniach podwodowych, których 
droga przekracza 25 kilometrów, należy zarządzić 
popas, wynoszący nmicj więcej jedną godzinę, i to 
po przebyciu więcej jak połowy drogi.

Przy przewozie rzeczy ma dostarczyciel pod
wód nadto prawo do około lOminutowego postoju 
po każdej godzinie jazdy.

2.Przy świadczenich podwodowych podczas od
bywania marszów winny podwody zasLosować się 
na żądanie pod względem szybkości jazdy i postojów 
do ruchów  wojska (trenu).

3. Obciążenie dwuznprzężnych wozów pod wo
do wych oraz zwierząt podwodowych, dopuszczalne 
w warunkach normalnych przy przewozie wielkich 
bagaży i innych rzeczy, wynosi:

W
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Na wozy czterozaprzężne należy lauować po
dwójną ilość podanego wyżej ciężaru, a na wozy 
jednozaprzężne jego połowę.

Zmniejszenie obciążenia normalnego jest do
puszczalne tylko w przypadkach wyjątkowych. Go 
do konieczności zmniejszenia obciążenia tego winna 
gmina dostawiająca wystawić biorącemu podwody 
poświadczenie.

Na wozach podwodowych, użytych do prze
wozu rzeczy wojskowych, należy w razie potrzeby 
i o ile nie przekroczy się przez to ustalonego obcią
żenia normalnego, przewieźć także konwój.
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4. Przeslrzenie, które wymagają wzięcia d o 
p rz ę g u  g ó rsk ie g o , są przedstawione graficznie 
na karcie marszrut wojskowych tylko o tyle. o ile na 
to zezwala podzialka tej karty.

Inne przestrzenie, wymagające doprzęgu gór
skiego, są zaznaczone na lewym brzegu arkuszy karty 
marszrut.

Gdyby potrzeba było doprzęgów górskich także 
na innych drogach, natenczas ma gmina potwierdzić 
to biorącemu podwody.

O ile doprzęgi górskie okazują się z reguły 
potrzebne na stromych częściach dróg, które nie są 
zaznaczone w karcie marszrut wojskowych, należy 
celem odpowiedniego uzupełnienia karty tej poczynić 
stosowne wnioski. (Do § 19., punkt 4.)

Przy stromych częściach dróg, które można 
rozpoznać z karty marszrut wojskowych, należy 
rekwirować doprzęgi górskie zasadniczo w ostatniej 
gminie, położonej przed miejscem stromem, 
a wT innych wypadkach w najbliższej miejscowości 
i zawiadomić o tem odnośną gminę celem polwier- 
dzienia. W każdym razie należy odprawić doprzęgi 
górskie natychmiast po przebyciu stromych miejsc 
drogi.

Wynagrodzenie za doprzęgi górskie należy dać 
za tę przestrzeń, na której ich użyto.

Ilość doprzęgów górskich zależy od każdora
zowej potrzeby. Dostawioną ilość doprzęgów tych 
oraz długość odnośnej przestrzeni ma gmina po
twierdzić biorącemu podwody.

5. Jeżeli posuwanie się zarekwirowanych wo
zów jedno--a względnie dwuzaprzężnych jest nie
możliwa jedynie z przyczyn przemijających, na przy
kład zawiei śnieżnych, złego stanu drogi itp., wów
czas jest dopuszczalne wzięcie d o p rz ę g u  d ro g o 
w ego.

Nie może on przekraczać wymiaru jednego 
zwierzęcia pociągowego dla jednozaprzężnego wozu 
podwodowego, a dwóch zwierząt pociągowych dla 
wozu dwuzaprzężnego.

Dodanie doprzęgu drogowego nie powoduje 
podwyższenia dopuszczalnego obciążenia wozu pod
wodowego.

Co do konieczności wzięcia doprzęgu drogo
wego ma gmina wystawić urzędowe poświadczenie 
z podaniem długości odnośnej przestrzeni i wręczyć 
je biorącemu podwody.

Do § 19.

1. Przez „miejsce“ w znaczeniu ustawy o pod- 
wodach rozumie się każdą miejscowość, oznaczającą 
początek lub koniec świadczenia podwodowego; za 
miejsce dostarczenia (dostawienia środka przewo
zowego) lub miejsce przeznaczenia (odprawienia 
podwód) należy zatem uważać nietylko miejsco
wości zamknięte, lecz także leżące poza ich obrębem

osady, obozy barakowe, 1'ortyfikacye, place obozowe, i  
strzelnice, dworce, przystanie dla parowców itp.

2. Za podstawę do obliczania wynagrodzenia 
podwodowego przy podwodach do jazdy bezpośre
dniej należy wziąć przedewszystkiem kartę marszrut 
wojskowych, a  gdyby ta nie dawała odpowiedniego 
wTyjaśnienia, książkę kursów pocztowych, w innych 
zaś wypadkach certyfikat odległościowy, wystawiony 
przez polityczną władzę powiatową.

Certyfikaty odległościowe należy wygotowywać 
według wzoru 2. i to dla każdej odległości oddzielnie ; wzńr 2. 
ze względu na szczególną doniosłość tych doku
mentów zarówno dla obliczania wynagrodzenia jak 
i dla uzupełnienia karty marszrut wojskowych po- 
w'nno się zachować przytem jak największą 
dokładność.

3. Przy użyciu tych środków pomocniczych 
należy oznaczyć odległość, w danym razie przez 
zesumowanie przestrzeni częściowych. W  sumie 
ma się opuścić ułamki poniżej 0 ‘5 kilometra, a na
tomiast liczyć ułamki, wynoszące 0 ‘5 kilometra i po
nadto. za 1 kilometr.

Tam. gdzie odległości podane są w karcie 
marszrut wojskowych w godzinach chodu, liczy się 
jedną godzinę chodu za 3 kilometry.

i .  Zmiany, tyczące się dróg. gościńców, odle
głości, nazw miejscowości, linii kolei żelaznych, 
stacyi pocztowych, telegraficznych, kolejowych i pa- 
rowcowych. które dojdą do wiadomości władz cy
wilnych i wojskowych (oddziałów broni i zakładów), 
należy natychmiast oznajmić władzy przełożonej.
O de osobne instrukeye nie zarządzają czego innego, 
przesyła polityczna władza krajowa lub krajowa ko
menda żandanneryi po porozumieniu się z polityczną 
władzą krajową wnioski odnośne Ministerstwu 
obrony krajowej, zaś komenda korpusu (komenda 
obrony krajowej) po porozumieniu się z polityczną 
władzą krajową wojskowemu Instytutowi geogra 
ficznemu, poczem instaneya niinistyryaln; zarządza 
ewentualne uzupełnienie lub zmianę karl^ marszrut 
wojskowych.

Wnioski na sprostowanie odległości miejsc 
muszą polegać na pomiarach terenu i podawać do
kładnie początkowe jakoteż końcowe punkty pomiaru.

Przy wciąganiu odległości nowych lub sprosto
wanych należy trzymać się systemu zaokrąglania 
w ten sposób, że opuszcza się ułamki poniżej 5/ l0„ 
kilometra, a ułamki, wynoszące 5/ 100 i ponadto, liczy 
za 1/ 10 kilometra.

Do § 20.

1. C. k. Ministerstwo handlu oznacza corocznie 
należytość za jazdę pocztową (według wymiaru dla 
jazd skarbowych), która stanowi podstawę dla wy
nagrodzenia podwodowego Pięcioletnią sumę prze-
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eiętną należytości za jazdy pocztowe oldicza w po- 
szczególnych obszarach administracyjnych Mini
s t e r s t w o  obrony krajowej w porozumieniu z c. k. 
Ministerstwem skarbu oraz c. i k. wspólnem Mini
sterstwem wojny.

Stopy jednostkowe, służące za podstawę wy
nagrodzenia, w wysokości 130%  sumy przeciętnej, 
względnie 9 0 %  i 6 0 %  z powyższych 130%  będą 
podawane do wiadomości powszechnej.

Przy obliczaniu pojedynczych sum prze
ciętnych należytości za jazdy pocztowe, tudzież po
wyższych stóp jednostkowych należy wstawiać 
ułamki, wynoszące pół halerza lub więcej, jako 
jeden halerz, a nie uwzględniać ułamków poniżej 
połowy halerza.

2. W wynagrodzeniu ogólnem mieści się także 
zapłata kierownika podwody, oraz zapłata za nie- 
wyzyskauą jazdę powrotną, skutkiem czego nie 
przypada za to osobne wynagrodzenie.

3. Przepisany w ustępie ostatłiim g 20. ustawy 
sposób obliczania ogólnego wynagrodzenia podwo- 
dowego za świadczenia podwodowe na pewien czas 
obowiązuje także dla podwód do jazdy bezpośredniej, 
a następnie dla wszystkich podwód, klórych używa 
się poza granicą w krajach Korony węgierskiej nie 
dłużej jak przez jeden dzień.

i .  Przy obliczaniu przypadającego łącznego 
wynagrodzenia należy liczyć ułamki, które wynoszą 
pół halerza lub więcej, za jeden halerz, a opuścić 
ułamki poniżej pół halerza.

5. Podwód, zażądanych w celu jazdy bez
pośredniej. należy w razie potrzeby użyć także do 
jazdy powrotnej, jeżeli pobyt (czas czekania) 
w miejscu czynności służbowej (miejscu prze
znaczenia) nie przekracza czterech godzin.

Ewentualne użycie podwód do jazdy z powro
tem w razie czekania, przekraczającego czas czterech 
godzin, zależy od wzajemnej ugody między biorącym 
podwody a dostawiającym je.

W  razie czekania przez czas dłuższy niż cztery 
godziny należy dać za każdą dalszą zaczętą godzinę 
wynagrodzenie, przypadające za dwa kilometry, a za 
jazdę powrotną %  część wynagrodzenia za jazdę 
do miejsca przeznaczenia.

Pobyt nie może jednak być tak długi, by 
łączne wynagrodzenie za cały czas czekania wraz 
z wynagrodzeniem za jazdę z powrotem (%  jazdy 
tam) miało być większe od zapłaty za jazdę pier
wotną.

6. Jeżeli do podwód używa się byków, należy 
dać za nie wynagrodzenie podług stopy jednostkowej, 
przypadającej za woły.

Do § 21.

1. Przy podwodach do jazdy bezpośredniej 
należy dożyć wynagrodzenie, przypadające za jazdę

tam, z góry do rąk gminy, podczas gdy wynagro
dzenie za wykorzystaną jazdę z powrotem wraz 
z wynagrodzeniem za ewentualny czas czekania 
uiszcza się dopiero przy odprawieniu podwód, 
ewentualnie przez pocztę.

Tylko w tych wypadkach, w których dokładne 
oznaczenie wynagrodzenia podwodowego okazuje 
się niemożliwe z powodu braku potrzebnych dat, 
albo w klórych ważne okoliczności wykluczają 
natychmiastową zapłatę, można przy podwodach do 
jazdy bezpośredniej przesłać gminie przez pocztę 
także wynagrodzenie, przypadające za jazdę do 
miejsca przeznaczenia.

2. Jeżeli zmieniono rutę lub miejsce przezna- ' 
czenia przy podwodach do jazdy bezpośredniej, za 
które niszczono zapłatę z góry, wówczks należy 
dodatkowo wypłacić gminie nadwyżkę wynagro
dzenia podwodowego, przypadającą jeszcze do wy
równania, podczas gdy z drugiej strony jest gmina 
obowiązana, zwrócić na żądanie kwotę, otrzymaną 
ewentualnie ponad należność wskutek mniejszego 
świadczenia.

3. Zarachowanie wynagrodzenia za zarekwiro
wane podwody odbywa się na podstawie wykazu, 
dostarczonego przez biorącego podwody, w którym 
zastępca gminy ma w razie natychmiastowej zapłaty 
potwierdzić odbiór tejże przy wyciśnięciu pieczęci 
urzędowej.

Przy najmie bezpośrednim uskutecznia się za
rachowanie również na podstawie wykazu, dostar
czonego przez biorącego podwody, w którym od
biorca wynagrodzenia ma na żądanie potwierdzić 
jego otrzymanie;. wynagrodzenie uiszcza się w tym 
wypadku bez pośrednictwa gminy, a potwierdzenia 
odnośne są wolne od stempli.

4. Biorący podwody winien na żądanie 
potwierdzić gminie wypłacenie wynagrodzenia pod- 
wodnwego.

Do § 22.

Obrachunek między Ministerstwem obrony 
krajowej a etatami tych gałęzi administracyi, które 
w danym razie wchodzą w rachubę, odbywa się 
kwartalnie na podstawie operatów, popartych od
nośnymi dokumentami.

Jeżeli chodzi o zarachowanie podwód, użytych 
do jazdy powrotnej, winny przytem poszczególne 
działy administracyi wynagrodzić etatowi Mini
sterstwa obrony krajowej kwotę po 6 h  za pełną 
liczbę kilometrów, które przypadają na jazdę po
wrotną i w. myśl § 20. na czas czekania.

Do § 23.

. 1. Jeżeli wskutek wypadków elementarnych 
lub nieuzasadnionych żądań biorącego podwody itp. 
powstała szkoda bez winy dostawcy podwody, 
względnie jej kierownika, wówczas przyzna się
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wynagrodzenie, wymierzone według okoliczności 
i z uwzględnieniem szczególnych warunków danego 
przypadku.

Za zawinienie dostawiciela podwód należy 
w szczególności uważać ten wypadek, jeżeli podczas 
dopełniania świadczenia podwodowego wyjdą na 
jaw uszkodzenia, które według przeprowadzonych 
dochodzeń istniały już w chwili dostawienia podwód.

2. Jeżeli podczas dopełniania świadczenia 
podwodowego zdarzy się uszkodzenie wozów, 
zwierząt podwodowych lub uprzęży, któ™ mogłoby 
uzasadniać- roszczenie do odszkodowania w myśl 
niniejszego paragrafu, wówczas należy w celu 
zapewnienia dowodu na roszczenie to stwierdzić 
stan rzeczy ile możności na miejscu, a biorący 
podwodę i jej kierownik winien następnie uczynić 
natychmiast doniesienie w najbliższej gminie, 
w miarę możności protokolarnie. W doniesieniu 
tem należy podać dzień świadczenia podwodowego, 
gminę, która dostarczyła podwód, imię, nazwisko, 
stopień -wojskowy, oddział broni (zakład itd.) biorą
cego podwody, następnie imię i nazwisko kierownika 
podwody, oraz przytoczyć jakość, rozmiar i przy
czynę uszkodzenia, miejsce i chwilę jego spo
strzeżenia, ewentualnych świadków, a wreszcie 
wszystkie inne okoliczności towarzyszące, których 
znajomość może mieć znaczenie dla zupełnego 
wyjaśnienia stanu rzeczy i należytego ocenienia 
tegoż przez władze, powołane do dalszej czynności 
urzędowej.

Gmina przedkłada doniesienie to politycznej 
władzy powiatowej miejsca dostawienia.

3. Dostawiający podwodę winien dochodzić 
ewentualnego roszczenia o zwrot szkody jak naj
wcześniej, a w każdym razie w ciągu sześcio
tygodniowego terminu zawitego, wyłącznie u p o l i 
ty c z n e j w ład „y  p o w ia to w e j m ie js c a  d o s ta 
w ie n ia . Władza ta jest powołana do prowadzenia 
odnośnych rozpraw i zarządzenia dochodzeń, po
trzebnych dla wyjaśnienia stanu rzeczy. Przesłuchanie 
biorącego podwody lub innych osób wojskowych, 
zarządzone przez władzę polityczną, ma odbyć się 
zawsze za pośrednictwem właściwych oddziałów 
broni (zakładów itd.).

4. Polityczna władza powiatowa ma starać się 
przedewszystkiem o doprowadzenie ugody do skutku 
i przesyłać wszystkie akta sprawy, zależnie od gałęzi 
administracyjnej, dla której podw-ody były zarekwi
rowane. do oświadczenia się właściwej komendzie 
korpusu (komendzie obrony krajowej) albo krajowej 
komendzie żandarmeryi, względnie komendzie od
działu wojskowego odnośnego zakładu chowu koni.

Jeżeli nie przyjdzie do ugody, rozstrzyga 
w każdym wypadku w pierwszej instancyi polityczna 
władza powiatowa i podaje w orzeczeniu śwem wy
raźnie, czy szkoda powstała z winy dostawcy pod

wody, względnie jej kierownika lub też wskutek 
innych okoliczności, które należy bliżej określić.

5. W  orzeczeniu o prawnem istnieniu pretensyi 
do wynagrodzenia należy orzec o wysokości szkody, 
która ma być zwrócona przez Skarb państwa, jakoteż
0 ponoszeniu wynagrodzenia dla rzeczoznawców
1 innych ewentualnie powstałych kosztów. Co do 
pokrycia szkody wchodzą w rachubę, zależnie od 
przynależności biorącego podwody. następujące 
działy administracyjne: c. i k. wojsko (marynarka 
wojenna), c. k. obrona krajowa, c. k. żandarmerya 
i c. k. Ministerstwo rolnictwa dla zakładów chowu 
koni.

O każdem orzeczeniu należy uwiadomić do
stawiającego podwody, jakoteż wspomnianą wyżej 
komendę, powołaną do oświadczenia się. z pozosta
wieniem rekursu do politycznej władzy krajowej.

Rekurs wnosi się do politycznej władzy krajo
wej. a w ostatniej instancyi do Ministerstwa obrony 
krajowej.

6. Gdy rozstrzygnie nie. przyznające wynagro
dzenie ze Skarbu państwa, stanie się prawornocnem, 
a również wtedy, gdy co do wynagrodzenia przyjdzie 
do skutku ugoda, winna komenda korpusu (obrony 
krajowej) ild. wyasygnować zaraz odnośną kwotę 
i przedłożyć następnie, cały akt rozprawy w drodze 
służbowej Ministerstwu obrony krajowej, które prześle 
go dalej, celem ewentualnego zwrotnego poszuki
wania na biorącym podwody, który ponosi winę, 
dotyczącemu Ministerstwu lub zarządzi we własnym 
zakresie działania, co uzna za stosowne.

7. Koszta wynagrodzenia rzeczoznawców jak 
i inne powstałe koszta ponosi w tvm wypadku, gdy 
żądanie odszkodowania zostało wprawdzie wniesione, 
lecz wynagrodzenie ze Skarbu państwa nie zostało 
przyznane, dostawca podwód, natomiast w razie 
przyznania wynagrodzenia ten dział administracyjny, 
dla którego podwód użyto.

8. Ewentualna ugoda powinna rozciągać się 
także na ponoszenie wynikłych kosztów.

Do § 24.

1. Pomijając warunki nadzwyczajne, należy 
uważać dostawę podwód za nieodpowiednią, jeżeli 
gmina nie dopełni wcale zobowiązania, ciążącego na 
niej w myśl § 9. ustawy, albo nie dopełni go 
w sposób należyty, albo też jeżeli zobowiązany do 
dostawy podwód zaniecha pomimo odpowiedniego 
zawiadomienia przez gminę dostawy podwód w spo
sób, jaki mu przepisano.

2. Jeżeli mimo zażądania podwód na czasie, 
nie dostawiono ich w oznaczonym terminie lub 
w należytej liczbie i rodzaju, natenczas winien bio
rący podwody zażądać natychmiast odnośnego po
twierdzenia od gminy, zapewnić potrzebne podwody 
drogą bezpośredniego najmu i przedłożyć wspo



Część XLII. — 95. Rozporządzenie Ministerstwa obrony krajowej itd. z dnia 22. maja 1911. 365

mniane poświadczenie jak najspieszniej oddziałowi 
broni (komendzie itp.), u którego ma się składać 
rachunek, z podaniem liczby i rodzaju wynajętych 
przez siebie podwód i uiszczonej za nie kwoty.

Oddział broni (komenda) doniesie o tem poli
ty cznei władzy powiatowej miejsca dostawy celem 
dalszej czynności urzędowej.

3. Na podstawie tego doniesienia wdraża poli
tyczna władza powiatowa potrzebne dochodzenia 
i wydaje następnie odnośne orzeczenie.

Jeżeli uznano, że nie zachodzi zawinienieljani 
ze strony zobowiązanego do dostawienia podwód 
ani ze strony gminy, wówczas należy podać w orze
czeniu także dział administracyjny biorącego pod
wody, który ma odpowiadać za koszta podwodowe, 
niepokryte ustawowem wynagrodzeniem.

Orzeczenie należy doręczyć z wolnością wnie
sienia rekursu zobowiązanemu do ponoszenia nad
wyżki kosztów, zawsze jednak także właściwej ko
mendzie korpusu (obrony krajowej) itd. (do § 23.).

W  przypadkach rekursu rozstrzygają polityczne 
władze krajowe w  drugiej instancyi, a Ministerstwo 
obrony krajowej w trzeciej instancyi. W postępo
waniu karnem orzeka polityczna władza krajowa 
ostatecznie.

4. Z reguły należy obejmować podwody w tej 
chwil', na którą zażądano ich dostawienia.

Dostawiający podwody nie ma obowiązku 
czekania na objęcie podwód dłużej jak przez 2 go
dziny (czas wyczekiwania).

5. Przypadki zwłoki, oznaczone w ustępie 
ostatnim § 24., za które należy dać odszkodowanie, 
mogą powstać :

a) Przy p o d w o d a c h  do jazd y  b e z p o ś re d n ie j ,  
przed rozpoczęciem lub podczas dopełniania 
świadczenia podwodowego, tudzież przez nie- 
objęcie podwód w ciągu oznaczonego wyżej 
czasu wyczekiwania;

b) przy p o d w o d a c h  n a  czas, tylko przez nie- 
objęcie podwód w czasie wyczekiwania, po- 

■ nieważ inne przypadki zwłoki, wynikłe przy 
tym rodzaju podwód, wlicza się do czasu 
trwania czynności podwodowej.
6. W  przypadkach punktu 5 : u) i b) należy za 

każde całe pól godziny zwłoki, względnie czasu 
wyczekiwania uiścić łączne wynagrodzenie podwo
dowe, przypadające za jeden kilometr.

Przy podwodach do jazdy bezpośredniej można 
jednak żądać wynagrodzenia za zwlokę tylko wtedy, 
jeżeli zwlokę rzeczywiście udowodniono.

7. Wynagrodzenia, przypadającego za zwlokę 
przed rozpoczęciem i w czasie dopełniania czyn
ności podwodowej, tudzież wynagrodzenia za czas 
wyczekiwania należy żądać, o ile biorący podwody 
nie pokryje tegoż zaraz z własnych funduszów, za 
pośrednictwem właściwej politycznej władzy powia
towej, która ma porozumieć się w tym względzie 
z odnośną komendą korpusu (obrony krajowej) itd.

8. Jeżeli odmawia się zapłaty żądanego wyna
grodzenia, natenczas winna polityczna władza po
wiatowa wydać na podstawie przeprowadzonych 
dochodzeń rozstrzygnienie, a do odnośnego postępo
wania mają stosować się analogicznie postanowienia 
do § 23.

Do § 25.

Certyfikaty odległościowe, jakoteż inne potwier
dzenia, wydawane przez władze polityczne, wystawia 
ta polityczna władza powiatowa, w której okręgu 
leży dotycząca gmina, względnie przestrzeń drogi.

Georgi włr. Weiskirchner wir.
Meyer włr. Wickenhurg włr.

Widmann włr.

(Polnisch.) 76
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Oddział broili: (Stopień wojskowy, imię i nazwisko rekwirującego.)

Rek w izy cya podwodowa.

Gmina (polityczna władza powiatowa), do której 
rekwizycya odnosi się

Oddział broni (oddział, pododdział itd.), względnie 
stopień wojskowy, imię i nazwisko, oddział broni 

tego, dla którego rekwiruje się podwody

Do przewozu osób
Ilość i rodzaj podwód, 
oraz ilość osób lub waga 

rzeczy
Do przewozu baga
ży i innych rzeczy

; Do jazdy bezpośre
dniej

z

do

prawdopodobnie użyje 
się podwód do jazdy 

powrotnej

Do użycia na pewien czas, przypuszczalnie
na przeciąg 

>
.........................godzin

\ ' Dzień 
(dzień tygodnia i kalendarzowy)

dostawieniaGodzina 
(podana cyframi i literami)

Miejsce -

; Uwaga

, d n ia .............................................................19

(Podpis rekwirującego.)

76*



Okrąg administracyjny....................................................

Powiat p o lity czn y ............................................................
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✓ Wzór 2.

Certyfikat odległościowy.

Odległość z ....................................................powiat polityczny (sądowy)

przez

d o .................................................................. powiat polityczny (sądowy)

przy użyciu najkrótszego dostępnego połączenia w y n o s i.......................km, wyraźnie

(literami).

Odległość tę stwierdzono:

Cti 
0 '0

2 'S-d  _  <x>t-i O  S-i^  O ^

cc
eo

przez pomiar w terenie, 

z wykazu odległości.

przez odznaczenie cyrklem na karcie specyalnej.

przez przesłuchanie właśc1’ wych organów zarządu drogowego

dnia 19

G. k. Starosta:

Uwrag a : Dla uniknicnia kosztów należy przedsiębrać pomiary w terenie jedynie przy sposobności.
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Załącznik
do § 16.

Postanowienia

o używaniu pod w ód jednozaprzężuyeh.



V
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Rok K ik

Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Kadzie pafistwa reprezentowanych.

Część XLIJ1. — W ydana i rozesłana dnia 30. maja 1911.

Treść: (J\3 96—99.) 96. Obwieszczenie, dotyczące przekształcenia Urzędu celnego pobocznego Spissermiilil na 
ekspozyturę celną. — 97. Obwieszczenie, dotyczące utworzenia okręgu rozkładu podatku zarobkowego dla 
obszaru Starostwa w Grieskirclien w Austryi górnej oraz zmiany liczby członków' i zastępców członków 
komisyi podatku zarobkowego IV. klasy dla powiatu politycznego Scliärding. — 98. Obwieszczenie, dotyczące 
utworzenia rkspozytury celnej w Monachium-Dworzec główmy. — 99. Rozporządzenie, dotyczące zmiany, 
względnie uchylenia niektórych postanowień rozporządzenia Ministerstwa handlu, spraw' wewnętrznych, 
wyznań i oświaty oraz skarbu z dnia 9. listopada IS91 w przedmiocie uchylenia, względnie ograniczenia 
uznawania cech probierczych na lufach do strzelb i ręcznej broni palnej, wprowadzanej z Królestwu 
belgijskiego.

o e >

Obwieszczenie Ministerstwa skar
bu z dnia 13. maja 1911,

dotyczące przekształcenia Urzędu celnego po- 

bocznegOjSpissermühl na ekspezyturę celną.

Urząd celny poboczny II. klasy w Spissermühl 
(okrąg skarbowy Insbruk) przekształca się na ekspo
zyturę Urzędu celnego pobocznego I. klasy w Martins- 
bruck.

W  upoważnieniach tej władzy celnej nie za
chodzi przez to żadna zmiana.

Meyer włr.

99.
Obwieszczenie Ministerstwa skar

bu z dnia 20. maja 1911,
dotyczące utworzenia okręgu rozkładu podatku 

zarobkowego dla obszaru Starostwa w Grieskirchen 

w Austryi górnej oraz zmiany liczby członków i za-

(P o ln iach .)

stępców członków komisyi podatku zarobkowego

IV. klasy dla powiatu politycznego Schärding.

Dla obszaru Starostwa w Grieskirclien w Austryi 
górnej (obwieszczenie Ministerstwa spraw wewnę
trznych z dnia 11. kwietnia 1911, Dz. u. p. Nr. 73) 
tworzy się na zasadzie § § 13. i 1 (i. ustawy z dnia
25. października 1S96, Dz. u. p. Nr. 220, po
cząwszy od okresu rozkładu 1912/1913, okrąg 
rozkładu dla III. i IV. klasy podatku zarobkowego 
i ustala liczbę członków komisyi dla spółki po
datkowej III. klasy na 4, a dla spółki podatkowej 
IV. klasy na 6.

Ze względu na zmianę, zaszłą w obszarze tery- 
toryalnym Starostwa w Schärding zniża się zarazem 
liczbę członków komisyi podatku zarobkowego 
IV. klasy dla okręgu rozkłada , Powiat polityczny 
Scliärding* z 8 na G.

W  ślad za tem należy uzupełnić, względnie 
sprostować spis okręgów rozkładu powszechnego 
podatku zarobkowego ogłoszony reskryptem Mini
sterstwa skarbu z dnia 21. kwietnia 1897, Dz. u. p. 
Nr. 117, w następujący sposób :

(Strona 893. XLVI. części Dziennika ustaw 
państwa, wydanej dnia 11. maja 1897.)

79
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1 ^C <2>
ci ô

Okręgi rozkładu Siedziby komisyi

Liczba członków 
dla

spółek podatkowych 

III. j IV.

dla spółek podatkowych I I I .  i  IV. klasy klasy

5 a Powiat polityczny Grieskirclien Starostwo w Grieskirchen 4 G

11 Powiat polityczny Schärding Starostwo w Schärding 4 G

9$.
Obwieszczenie Ministerstwa skar

bu z dnia 22. maja 1911,
dotyczące utworzenia ekspozytury celnej 

w Monachium-Dworzec główny.

Na dworcu głównym w Monachium utworzono 
ekspozyturę c. k. Urzędu celnego głównego Kufstein, 
wyposażoną w upoważnienia urzędu celnego 
głównego II. klasy, która będzie urzędować corocznie 
przez dziesięć dni, poprzedzających niedzielę wielka
nocną, oraz przez czas od dnia 1. czerwca do dnia
15. września włącznie.

Powyższa ekspozytura celna jest wyłącznie 
uprawniona do ekspedyowania pakunków podróż
nych, nadawanych w Monachium-Dworzec główny 
do przewozu przez Kufstein i Solnogród.

Meyer włr.

9».
Rozporządzenie Ministerstw robót 
publicznych, handlu, spraw wewnę
trznych i skarbu z dnia 2 7. maja 

1911,
dotyczące zmiany, wzgiędnie uchylenia niektórych 

postanowień rozporządzenia Ministerstwa handlu, 

spraw wewnętrznych, wyznań i oświaty oraj skarbu 

z dnia 9. listopada 1891, Dz. u. p. Nr. 184, 

w przedmiocie uchylenia, względnie ograniczenia 

uznawania cech probierczych na lufach do strzelb

Meyer włr.

i ręcznej broni palnej, wprowadzanej z Królestwa 

belgijskiego.

Na zasadzie §§ 1. i 3. ustawy z dnia
23. czerwca 1891. Dz. u. p. Nr. 89, o obo- 
wiązkowem próbowaniu wszelkiej broni palnej 
ręcznią, i dodatkowo do rozporządzenia wykonaw
czego z dnia 9. listopada 1891, Dz. u. p. Nr. 184. 
rozporządza się po wysłuchaniu komisyi, złożonej 
z rzeczoznawców, a powołanej w myśl g 3. ustawy 
lej przez Ministerstwo robót publicznych, co na
stępuje:

.Uznawanie znaków Zakładu probierczego 
w Leodyum (w Belgii), przyznane na podstawie 
wspomnianego rozporządzenia wykonawczego, 
ogranicza się do zakresu, ustanowionego w dalszym 
ciągu :

a) Co do luf do strzelb: Za równorzędne z zna
kami pierwszej i drugiej próby, przewidzianymi 
w załączniku 2, § 6. powołanego rozporządzenia 
wykonawczego, uważać się będzie markę tym
czasową (la marque provisoire) próby strza
łowej z przysposobionymi lufami,przedstawioną 
w załączniku 1 niniejszego rozporządzenia, 
przepisaną w królewsko-belgijskiej ustawie 
z dnia 24. maja 1888, a składającą się z liter 
E  i L  w kształcie monogramu.

b) Co do strzelb: Strzelby, zaopatrzone belgijskimi 
prawidłowymi cechami probierczymi, poddaje 
się przewidzianej w powołanem rozporządzeniu 
wykonawczem trzeciej próbie jako próbie 
strzałowej i zaopatruje po złożeniu przypada
jącej opłaty znakiem trzeciej próby, o ile próbę 
tę wytrzymały.

Rozporządzenie to wchodzi w życie z dniem 
1. czerwca 19 J 1.

Weiskirchner włr. 
Wickenburg włr.

Meyer włr. 
Marek włr.
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Rok 1911.

Część XL1V. — W ydana i rozesłana dnia 1. czerwca 1911.

T reść : { M  100 i 101.) 100. Rozporządzenie, dotyczące wydania spisu przeciętnej wartości handlowej najważniej
szych chemicznych materyałów pomocniczych i wyI worów, podlegających wymiarowi cła od wartości według 
Nr. 622. — 101. Rozporządzenie, dotyczące zmiany niektórych postanowień objaśnień do taryfy celnei z dnia
13. lutego 1906.

too.
Rozporządzenie Ministerstw skar
bu, handlu i rolnictwa z dnia 

27. maja 1911,
dotyczące wydania spisu przeciętnej wartości 

handJowej najważniejszych«. chemicznych mate

ryałów pomocniczych i wytworów, podlegających 

wymiarowi cła od wartości według Nr. 622.

Na podstawie § 8. przepisu wykonawczego do 
ustawy o taryfie celnej z dnia 13. lutego 1906,

Dz. u. p. Nr. 22, podaje się do powszechnej wia
domości umieszczony poniżej spis najważniejszych 
chemicznych materyałów pomocniczych i wytworów, 
podlegających według Nr 622. taryfy cejnej wymia
rowi cła od wartości w wysokości 15 od sta. 
a zarazem oznacza się przeciętną wartość; handlową 
tych artykułów, oraz czystą kwotę cła, jaka przypada 
od 100 kilogramów, przy uwzględnieniu ograni
czenia do 120 K w obrocie autonomicznym, a do 
40 K w obrocie traktatowym.

(IMni-M-h.) 60
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S p i s

przeciętnej wartości handlowej najważniejszych chemicznych materyalów pomocni
czych i wytworów, podlegających wymiarowi cla od wartości według Nr. 622.

N a z w a

Przeciętna war
tość handlowa 
100 kilogramów 
czystej wagi*)

W y m i a r  c ł a  
od 100 kilogramów czystej wagi *) 

w obrocie

autonomicznym traktatowym

K h K h K 1 h

Acetanilid (a id y fe b ry n a ) ....................................... 250 - 37 50 37 50

Aldehyd będźwinowy (sztuczny olejek gorzkich 
migdałów) [z. uw. 3. do Nru t. 155.]**) . . 310 4G 50 40

Alkaloidy [z. także uw. do Nru t. 152.] . . . . ponad 800 • 120 40

Amon fluorowy (fluorek amonu), kwaśny techn. . 150 22 50 22 50

Anlyfebryna ( a c e ta n i l id ) ....................................... 250 - 37 50 37 50

50Antymonin (mleczan antymonowy), płynny . . 50 7 50 7

A n ty p iry n a ............................................................... po!uds()3 120 40

Arsenian sodu [z. uw. 6. do Nru i. 597.] . . . 85 12 75

75

12 75

Arsenin sodu [z. uw. 6. do Nra t. 597.] . . . 85 12 12 75

*) Przeciętne wartości handlowe tego spisu zawierają w sobie oprócz kosztów przewozu az do granicy, 
wydatków na opakowanie i ubezpieczenie oraz kosztów komisowych nadto cenę sprzedaży odnośnego towaru za 
100 kilogramów rzeczywistej czystej wagi, którą przyjmuje się zwyczajnie za podstawę rachunku w fakturach. 
Przy zastosowaniu stóp celnych niniejszego spisu można więc p rzep ro wadzi A iclenie według wagi towaru bez 
opakowania, o ile waga ta da się stwierdzić przez rzeczywiste odważenie całej posyłki, albo przèz odważenie próbne 
(także przez odważenie przedłożonych opakowań próbnych). Używane w handlu opakowama wewnętrzne (szklane 
flaszki, kartony itd.) są w takich przypadkach wolne od cła, ponieważ uwzględniono je już w samej wartości 
handlowej. Wymiary tary za opakowania zewnętrzne, podane przy Nr. 022 taryly celnej, należy przyznać stronie 
nawet w takim razie, gdy chodzi o płyny w pojedjnczem opakowaniu łub o towar, dla Ltóiego w tym 
spisie wyznaczona jest stopa celna w kwocie 7 K 50 h albo mniejsza. Gdy jednak osłonę zewnętrzną stanowią beczki 
żelazne, cylindry itd , należy postępować zawsze według poslano.wicń § 14, 1. 1 przep. wyk.

**) Odsyłacze, zamieszczone w nawiasie prostokątnym, odnoszą się do tycli miejsc objaśnień do taryfy celnej, 
w których imiennie przytoczono lub opisano odnośne chemiczne materyały pomocnicze lub wytwory.
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i\ a z w a

Przeciętna war
tość handlowa 

100 kilogramów 
czystej wagi

■ W y m i a r  c 1 a 
od 100 kilogramów czystej wagi 

w obrocie

autonomicznym traktatowym

K 1 h K 1 h K 1 h

A sp iry n a .................................................................... ponadSOO 120 10

Azotan glinowy, oczyszczony, odwodniony . . . 350 52 50 40

Azotan glinowy, oczyszczony, p łynny .................... 40 0 (i

Azotyn potasu, chem. czysty [z. uw. 10. do 
Nru t. 5 9 9 . ] ........................................................... 440 60 40

Azotyn potasu, teclin. [z. uw. 10. do Nru t. 599.] 210 31 50 31 50

Bezwodnik kwasu fosforowego [z. uw. 1. do 
Nru t. 5 9 8 . ] .......................................................... 350 52 50 40

Bezwodnik o c t o w y ................................................. 400 45 40
-------

Boran cynkowy, c z y s ty ............................................ 020 93 40

Boran manganowy, techn.......................................... 70 10 50 10 50

Bromek am o n u ........................................................... 290 43 50 40

Bromek p o ta su ........................................................... 230 34 50 34 50

Bromek s o d u ........................................................... 270 40 50 40

Bromian p o t a s u ..................................................... ponadSOO 120 40

Chloran barowy [z. uw. 14. do Nru t. 599.] . . 100 15 15

Chlorek antymona wy (trójchlorek antymonu) płynny 120
-----

18 18

Chlorek chromowy, płynny . . .  . . . . 00 9 9

Chlorek chromowy, s t a ł y ....................................... 90
-------

13 50

50

13 50

Chlorek manganawy, techn., odwodniony . . . 50 7 7 50
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N a z w a

Przeciętna war
tość handlowa 

100 kilogramów 
czystej wagi

W y m i a r  c ł a  
od 100 kilogramów czystej wagi 

w obrocie

autonomicznym traktatowym

K 1 h K 1 h K h

Chlorek miedzi, kryst., techn................................... 140 21

50

21

Chlorek ołowiawy, hiały, techn................................ 110 16 16 50

Chlorek rtęciawy (k a lo m e l) .................................. 650 97 50 40

Chlorek rtęciowy (su b lim a t) .................................. 600 90 40

501 Chlorek strontowy ................................................. 150 22 50 22

Chlorek wapniowy, krysl. [z. uw. 3. do Nru 
t. 600.] . . ................................................. 40 6 6

50
Chlorek wapniowy, topiony [z. uw. 3. do Nru 

t. 6 0 0 . ] ................................................................ 240 37 50 , 37

Chlorek węgla (czterochlorek w ęgla), techn. [z. 
uw. do Nru t. 6 1 9 . ] ............................................ 60 9 9

Chlorek żelazowy ................................................. 40 6 6

C o r ic h r o m ............................................................... 40 6 6

Corilaktin.................................................................... 40 6 6

Czterochlorek węgla, techn. [z. uw. do Nru 
t. 6 1 9 . ] ................................................................ 60 .9 9

Dwuchromian amonu, techniczny [z. uw. 12. 
do Nru t. 6 9 9 . J ........................  . . 160 24 24

Dwusiarczyn potasu, płynny [z. uw. 9. i 11. do 
Nru 5 9 9 . ] ........................................................... 40 6 6

Dwusiarczyn potasu, stały [z. uw. 9. do Nru 
t. 5 9 9 . ] ................................................................ 100 15 15

Emetyk (winian potasowo-antymonylowy), techn. 
[z. uw. 10. do Nru t. 5 9 9 . ] ............................. 160 24 24 .
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N a z w a

Przeciętna war
tość handlowa 

100 kilogramów' 
• czystej wagi

W y m i a r  c ł a  
od 100 kilogramów czystej wagi 

w obrocie

autonomiczn y m traktalnwym

K h K 1 h K 1 h

F e n a c e ty n a ............................................................... 680 102 40

Fenol (kwas karnolowy, czysty)............................. 150 24 24

F e n o lf ta le in a .......................................................... ponadSOO 120 40

Ferrum limatum (opiłki ż e la z n e ) ........................ 100 15 15

Ferrum reductum (żelazo m iałk ie)........................ 300 . 45 40

Fluorek amonu (amon fluorowy), kwaśny, techn. 150 22 50 22 50

Fluorek chromowy, techn......................................... 160 24 24

Fluorek glinowy (glin fluorowy), techn. [z. uw. 2. 
do Nru t. 1 5 0 . ] ................................................. 120 18 18 .

Fluorek potasu, techn................................................ 150 - 22 50 22 50

Fluorek sodu, techn., czyszczony [z. uw. 2. do 
Nru t. 150. i uw. 6. do Nru t. 598.] . . . 90 13 50 13 50

1 Fluorokrzemian sodowy ponad 80°/„ [z. uw. 2. 
do Nru t. 150. i uw. 6. do Nru t. 598.] . . 40 6 6

Fluorokrzemian sodowy poniżej 8 0%  [z. uw. 2. 
do Nru t. 150. i uw. 6. do Nru t. 598.] . . 30 . 4 50 4 50

, Fosforan amonu, chem. c z y s ty ............................. 300 45 40

Fosforan amonu, techn.............................................. 100 15 - . 15

Fosforan potasu, chem. czysty [z. uw. 14. do 
Nru t. 599.] ...................................................... 350 . 52 50 40

Glin fluorowy (fluorek glinowy), techn. [z. uw. 2. 
do Nru t. 1 5 0 . ] ................................................. 120 18 18

Glinian sodu, płynny [z. uw. 5. do Nru t. 597.] 40 • 6 - 6
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N a z w a

Przeciętna war
tość handlowa 
100 kilogramów

W y m i a r  c ł a  
od 100 kilogramów czystej wagi 

w obrocie

czystej wagi
autonomicznym traktatów ym

K li K h K h

Clinian sodu, stały [%. uw. 5. do Nru t. 597.] . 60 9 9

Ich ty o l......................................................................... ponadSOO 120 40

Kalomel (chlorek r t ę c ia w y ) .................................. 650 97 50 40

Kamień piekielny (lapis, azotan srebrowy stopiony) ponadSOO 120 40

Karborund [z. uw. 10. do Nru t. 600.] . . . . 350 52 50 40

Kryolit, sztuczny [z. uw. 2. do Nru t. 150. i uw. 6. 
do Nru t. 5 9 8 . ] ................................................. 120 12- 12

Kwas arsenowy, płynny [z. uw. 6. do Nru 
t. 5 9 7 . ] ............................................................... 85 12 75 12 75

Kwas będźwinowy z toluolu, syntetyczny . . . 360 54 40

Kwas będźwinowy z ż y w ic y .................................. ponadSOO 120 40

Kw as bursztynowy . . ............................. ponadSOO 1‘20 40

Kwas chromowy, techn . . 150 22 50 22 50

Kwas fluorokrzemowodorowy, techn. [uw. 6. do 
Nru t. 5 9 8 . ] ........................................................... 50 7 50 7 50

Kwas fosforowy, szklisty (kwas metafosforowy) 
[z. uw. 1. do Nru t. 5 9 8 . ] ............................. 350 52 50 40

Kwas glicerynowo-borowy [z. uw. 2. do Nru 
t. 6 0 4 . ] ................................................................ ■ 670 120 40

Kwas karbolowy (fenol), czysty [uw. 1. do Nru 
t. 604. c ] .........................' .................................. 1 50

b

24 24

Kwas m asłow y........................................................... 300 45 40

•

%
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X a z w a

Przeciętna war
tość handlowa' 

100 kilogramów 
czystej wagi

* ........
W y m i a r  c ł a  

od 100.ki Ingramów czystej wagi 
w obrocie

autonomicznym traktatowym

K 1 h K h K h

Kwas metafosforowy (kwas fosforowy, szklisty) 
[z. uw. 1. do Nru t. 5 9 8 . ] ............................. :ino 52 50 40 .

Kwas mleczny, techn................................................. 70 11 25 11 25

50Kwas mrówkowy, 90 proc., techn......................... 90 13 50 13

Kwas nadchlorowy [z. uw. 14. do Nru t. 599.] . ponad yOO 120 40

Kwas sa lic y lo w y ...................................................... 1500 45 40

Kwas salicylowy, techn., nie b ia ły ........................ 180 27 27

Kwas winny glicerynowy [z. uw. 2. do Nru 
t. 6 0 4 . ] ........................ ...................................... 600 90 40

Kwas w o lf ra m o w y ................................................. ponadyOO 120 40

Kwasy molibdenowe i ich s o l e ............................. ponad800 120 40

Lapis infernalis (kamień piekielny, azotan 
srebrowy s to p io n y ) ............................................ ponad800 120 40

Matinjf [z. uw. 2. do Nru t. 2 1 . ] ........................ ponad800 120 40

Mleczan antymonowy (antym onin)........................ 85 12 75

50

12 75

50Mleczan antymonowy (antymonin), płynny . . . 50 7 7

Mleczan żelaza . . . . . . .  . . . . 300 45

50

40

Mleko siarczane [z. uw. 1. do Nru t. 596.] . . 70 10 10 50

50

Nadboran s o d u .......................................................... 300 45 40

Nadchloran potasu, techn. [z. uw. 14. do Nru 
t. 5 9 9 . ] ............................................................... 110 16 50 16

*
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'- p  , , j t i  'N 1 a z w a

Przeciętna war
tość handlowa 
100 kilogramów 

czystej wagi

W y m i a r  c 1 a 
od 100 kilogramów czystej wagi 

w obrocie

autonomicznym
\

traktatowym

K ' h K h K h

Nadmanganian cynkowy [z. uw. 10. do Nru 
t. 599.] . . . . ponad800 . 120 40

_  —

Nadmanganian wapniowy, techn. [z. uw. 10. do 
Nr. t . ,5 9 9 .J ........................................................... 200 . 30 30

Nadsiarczan amonu [z. uw. 7. do Nru t. 599.] . 280

100

42 90 40

Nadtlenek ołowiu, techn. [z. uw. 9. do Nru 
t. 5 9 7 . ] ............................................................... 15 15

50

30

Nadtlenek sodowy [z. uw. 1. do Nru t. 597.] . 300 45 40

Nadtlenek wodoru 100ft/o (perhydrol) . . . . ponad^OO 120 40-

Naftol, c z y s t y ........................................................... 250 37 50 37

Naftol, techn................................................................ 120 18 18

Naftylamin, ciastowaty, b e t a .................................. 150 22 50 22

Octan barowy, techn.................................................. 120 18 18

Octan chromowy, p ły n n y ....................................... 90 13 50 13 30

50Octan chromowy s ta ły ............................................ 130
i

19 50 19

Octan cynkowy, techn................................................ 140 24 24

50
• • r

Octan magnezowy, p łynny ....................................... 90 13 50 13

Octan magnezowy, s t a ł y ....................................... 200 30 - 30

40
Olejek gorzkich migdałów, sztuczny (aldehyd 

będźwinowy) ..................................................... 310
-

46 50

Opiłki żelazne ( f e r r u m  l i m a t u m )  [z. uw. 4. do 
Nru t. C 3 0 .] .......................................................... 100 15 15
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X a z w a

Przeciętna war
tość handlowa 

100 kilogramów

W y m i a r  c ł a  
od 100 kilogramów czystej wagi 

w obrocie

•
czystej wagi

autonomicznym traktatowym

K h K h K h

Perhydrol (nadtlenek wodoru 100°/„) [z. uw. 12. 
do Nru t. 5 9 7 . ] ................................................. ponadgOO 120 10

Połączenia b izm u to w e ............................................ ponadgOO 120 40

Połączenia j o d o w e ................................................. ponadgOO 120 40

Połączenia L adm u..................................................... ponadgOO 120 10

Połączenia l i t u .......................................................... ponadgOO 120 10 •

Połączenia o s m u ..................................................... ponadgOO 120 40

Połączenia siarczku cyanu (zobacz Rodanki) . .

Połączenia w a n a d u ................................................. ponadgOO 120 40

Potaż żrący (wodorotlenek potasu), chem. czysty 
[z. uw. 1. do Nru t. 5 9 7 . ] ............................. 200 30 30

Potaż żrący (wodorotlenek potasu), oczyszczony 
[z. uw. 1* do Nru t. 5 9 7 . ] ............................. 125 18 75

ł

18 75

Przetwory rtęciowe, i n n e ....................................... ponadgOO 120 40

Resorcyna ................................................. ponadgOO 120 40

Rodanek amonu, chem. c z y s ty ............................. 220 33 33

Rodanek amonu, techn.............................................. 150 22 50 22 50

Rodanek barowy, techn............................................. 100 15
t

15

Rodanek glinu, p ły n n y ............................................ 70 10 50 10 50

Rodanek p o t a s u ...................................................... 200 • • 37 50 ■ 37 50

N
Rodanek wapniowy, techn........................................ 150 22 50 22 50

(P o ln isch .)

t
8t
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N a z w a

Przeciętna war
tość handlowa 
100 kilogramów

W y m i a r  c ł a  
od 100 kilogramów czystej wagi 

w obrocie

czystej wagi
autonomicznym traktatowym

K h K h K h

Saletra sodowa, topiona |z. u w. 1. do Nru 1. 599.] 100
1

13 15

Salicylan so d o w y ..................................................... 370 - 55 50 40

S a l o l ......................................................................... 600 - 90 40

Selen [z. uw. 3. do Nru t. 6 0 3 . ] ........................ ponad800 120 40

Siarczan Iriaiiganu ................................................. 50 7 50 7 50

Siarczan żclazawo-amonowy [z. uw. 1. do Nru 
t. 6 0 1 . ] ............................................................... 50 - 9 9

Siarczek .................................................................... 250 37 50 37 30

Siarczyn potasu, chem. czysty [z. uw. 9. do Nru 
t. 5 9 9 . ] ............................................................... 500 • 75 40

Siarczyn potasu, płynny [z. uw. 9. do Nru t. 59 9.J 60 • 9 - 9 •

Sinek potasu [z. uw. 13. do Nru t. 599.] . . . 180 27 27

Sinek sodu [z. uw. 13. do Nru t. 599.] . . . 240 36 36 -

Sód żrący (wodorotlenek sodowy), chem. czysty 
[z. uw. 1. do Nru t. 597.] . . . . . . . . 200 30 30 .

Sód żrący (wodorotlenek sodowy), oczyszczony 
[z. uw. 1. do Nru t. 5 9 7 . ] ............................. 95 14 25 14 25

Sól podwójna antymonu [z. uw. 6. do Nru t. 598.] 120 18 18

Sól Seigneltea (winian potasowo-sodowy) [z. 
' uw. 10. do Nru t. 5 9 9 . ] .................................. 200 30 .

30
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N a z w a

Przeciętna war
tość handlowa 

100 kilogramów

W y m i a r  c ł a  
od 100 kilogramów czystej wagi 

w obrocie

czystej wagi
autonomicznym traktatowym

K h K li K 1 h

Sole k o b a l to w e ...................................................... ponad800 - 120 40

Sole s r e b r a ............................................................... ponad800 120 40

Sublimat (chlorek rtęc io w y ).................................. G00 90 40

S u lf o n a l .................................................................... ponad800 120 40

Szczawian amonu, chem. c z y s t y ........................ 190 28 50 28 50

Szczawian amonu, techn.......................................... 140 21 21

Termit [z. uw. 13. do Nru t. 4 - 8 8 .] .................... 540 81 40

Tlenek kobaltowy..................................................... ponad800 120 40

! Tlenek magnezowy (magnesia usta), chem. czysty 
[z. uw. 3. do Nru t. 5 9 7 . ] ............................. 200 30 30

Tlenek niklowy, c z y s ty ............................................ 500 75 40

Tlenek niklowy, tcrhn............................................... 350 52 50 40

Tlenek strontowy, bezwodny, techn 120 18 18

Tlenek strontowy, chem. c z y s t y ........................ 300 - 4-5 40

Tlenek żelazowy, dyalizowany, płynny . . . . 4.0 6 6

Tlenochlorek żelazowy, p ły n n y ............................. 4.0 6 G

Trójchlorek antymonu (chlorek antymonawy), 
P tynny .................................................................... 120 18 18

Węglan magnezowy (magnezya, magnesia alba), 
chem. [z. uw. 3. do Nru t. 597.] . . . 100 - 15 15
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N a z w a

Przeciętna war
tość handlowa 

100 kilogramów 
czystej wagi

W y m i a r  e t a  
od 100 kilogramów czystej wagi 

w obrocie 
1 *

auton omicznym traktatowym

K h K h K h

Węglan magnezowy (magnezya), techn. [z. uw. 3. 
do Nru t. 5 9 7 . ] ................................................. 40 6 6

-
Winian potasowo - antymonylowy, techn. [z. 

uw. 10. do Nru t. 5 9 9 . ] .................................. 160 24 24

Winian potasowo-sodowy (sól Seignettea) [z. 
uw. 10. do Nru t. 599.] . . ; .................... 200 30 30

Winian potasowy, obojętny . . . ' .................... 350 52 50 40

40

30

- -
Wodnik c h lo ra lu ...................................................... 550

-  —

82 50

Wodorotlenek potasu (potaż żrący), chem. czysty 
[z. uw. 1. do Nru t. 5 9 7 . ] ............................. 200 30

75
Wodorotlenek potasu (potaż żrący), oczyszczony 

[z. uw. 1. do Nru t. 5 9 7 . ] ............................. 125 • 18 1S 75

Wodorotlenek sodowy (sód żrący), chem. czysty 
[z. uw. 1. do Nru t. 5 9 7 . ] ............................. 200 30

25

30

Wodorotlenek sodowj (sód żrący), oczyszczony 
[z. uw. 1. do.Nru t. 5 9 7 . ] ............................. 95 14 14 25

Wyciąg trawienny, płynny . . ........................ 120 18 18

Wywoływacze fotograficzne, kąpiele do utrwalania, 
cieniowania itp. w opakowaniu dla sprzedaży 
drobnej (patrony, tabliczki, flaszki itd.) . . . 300 45 40,

Żelazo miałkie (ferrum deductum) [uw. 4. do 
Nru t. 6 3 0 . ] .......................................................... 300 -  ■ 45 . 40

Równocześnie uchyla się spis, ogłoszony rozporządzeniem Ministerstw skarbu, handlu i rolnictwa 
z dnia 24. kwietnia 1908, Dz. u. p. Nr. 84.

Rozporządzenie niniejsze nabywa mocy obowiązującej niezwłocznie.

Weiskirchner włr. Meyer włr. W id m a m i włr.
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l O l .
Rozporządzenie Ministerstw skar
bu, handlu i rolnictwa z dnia 

27. maja 1911,
dotyczące zmiany niektórych postanowień objaśnień 

do taryfy celnej z dnia 13. lutego 1906.

Następujące postanowienia objaśnień do 
taryfy celnej, wydanych obwieszczeniem z dnia
13. czerwca 1906, Dz. u. p. Nr. 115, na zasadzie 
artykułu V. ustawy o taryfie celnej z dnia 13. lutego 
1906, Dz. u. p. Nr. 20, uzupełnia się, względnie 
zmienia się w sposób następujący:

Co do objaśnień.

W uw. 5 do Nru 108 należy po ustępie 11 
(,,............podzialki alkoholometrowej“) zamieścić na
stępujący ustęp nowy:

Od spirytusu stałego (zobacz wyżej uwagę 4, 
ustęp 2.) należy wymierzyć opłatę konsumcyjną, 
jeżeli strona nie żada w danym wypadku stwier
dzenia rzeczywistej zawartości alkoholu, przyj
mując za podstawę 1201 absolutnego alkoholu na 
100 kg stałego spirytusu.

W uwagach do Nru t. 488 należy w p. 9 dodać 
jako ustęp ostatni:

Co do odróżnienia pyłu cynkowego i proszku 
cynkowego, z. uw. 1, ustęp 2. do Nru t. 513.

Przy uwagach do Nru t. 513, p. 1, należy 
w uzupełnieniu ustępu 2. zamieścić postanowienie 
następujące :

Od proszku
cynkowęgo należy odróżnić pył cynkowy, należący 
do Nru t. 488 c, który z powodu swego wyglądu 
matowego i bez połysku i z powodu grubszych 
składników, rozpoznawalnych zazwyczaj już przy 
rozcieraniu w palcach, lub zanieczyszczeń nie 
nadaje się do użycia jako proszek bronzowniczy 
(farba bronzowa).

W uw. og. 1, ustęp 2. do Nrów 558 i 559 na
leży w zdaniu początkowem wykreślić pierwsze 
wyrazy „Male . . . .  poniżej 1 tony“ i zastąpić je na
stępującą osnową:

Łódki, gondole, łodzie żaglowe i motorowe, 
welocypedy wodne itd. do celów sportowych.

W uw. og. 2, ustęp 1. do Nrów 558 i 559 
należy w wierszu 4. do podanych w nawiasie 
„Nrów 528“ i „539“ dodać nadto „Nr 554“

W  uw. og. do Nrów 560, 562, 664— 568 
należy w punkcń 1, ustęp 7, po słowach: „złoto 
i srebro“ dodać:

dalej złoto i srebro w ziarnach albo w postaci 
cienkich, gładko walcowanych pasków blaszanych 
(przeważnie na cewkach drewnianych, szerokości 
20—50 mm, wprowadzane dla przeróbki w prze
myśle chemicznym, porcelanowym, szklanym itd.).

Rozporządzenie niniejsze wchodzi zaraz 
w życie.

Weiskirchner włr. Meyer włr.
Widmami włr.

( Polni seli.)





Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.

Część XLV. — W ydana i rozesłana dnia 2. czerwca 1911.

T reść: ( J V s  102 i 103.) 102. Rozporządzenie, dotyczące aktywowania Sądu powiatowego w Podkamieniu w Galicy'. 
— 103. Rozporządanie, dotyczące prowadzenia aptek publicznych i zakładowych.

103.
Rozporządzenie Ministerstwa spra
wiedliwości z dnia 2G. maja 1911,

dotyczące aktywowania Sądu powiatowego w Pod

kamieniu w G a licy.

Sąd powiatowy w Podkamieniu, utworzony roz
porządzeniem Ministerstwa sprawiedliwości z dnia
27. listopada 1903, Dz. u. p. Nr. 241, m a roz
począć swoją działalność urzędową z dniem
1. września 1911.

Hochenburger włr.

103.
Rozporządzenie Ministra spraw we
wnętrznych z dnia 27. maja 1911,

dotyczące prowadzenia aptek publicznych i za

kładowych.

Na zasadzie § 7. ustawy z dnia 18. grudnia 
1906, Dz. u. p. Nr. 5 z roku 1907, o uregulowaniu 
spraw, dotyczących aptek, rozporządza się, co na
stępuje :

§ 1-
Aptekarz jest obowiązany utrzymywać na 

składzie odpowiednią ilość środków leczniczych, 
przetworów farmaceutycznych i materyałów opa
trunkowych, przepisanych każdocześnie obowią
zującą farmakopeą, jak również przepisane tamże 
odczynniki w zupełnie odpowiedniej jakości.

Jest on odpowiedzialny za czystość i dobroć 
wszystkich materyałów aptecznych i przetworów, 
utrzymywanych w aptece, i to zarówno wyrabianych 
przez siebie jak i sprowadzanych drogą handlową. 
Odpowiedzialność za opakowane specyłiki farma
ceutyczne spada na wytwórcę.

W  każdej aptece muszą znajdować się:

1. obowiązująca każdocześnie farmakopeai obo
wiązujący cennik lekarstw;

2. instrukcya aptekarska, regulamin gremium :

3. rozmaite rozporządzenia, reskrypty lub 
orzeczenia, będące w mocy i odnoszące się do spraw 
apiek, zebrane razem i uporządkowane w okładce 
na akta lub fascykule (książka normaliów) ;

4. dzieła naukowe, ;i mianowicie dzieła i pod
ręcznik' z zakresu farmacyi. chemii, farmakognozyi. 
botaniki ild. dla dalszego kształcenia i nauki per- 
sonalu farmaceutycznego apteki wraz z zielnikiem 
naukowym lub dziełem, obęjmującem ryciny roślin 
leczniczych.

8 3.

Urządzenie apteki musi odpowiadać dołączo
nemu .Przepisowi o urządzeniu aptek“.

§ -t.

Sprowadzane środki lecznicze należy przed 
użyciem zbadać starannie co do ich prawdziwości 
i czystości według odnośnych postanowień farma
kopei.

(Polnifidi.)
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Co do tych przetworów farmaceutycznych, 
które wyrabia się wprost w aptece, winien aptekarz 
prowadzić ks i ą ż kę  w ł a s n y c h  w y r o b ó w  i wpi
sywać do niej czas wyrobu odnośnego przetworu 
i otrzymaną ilość (ilość produktu).

Przepisane przetwory lecznicze wolno wyra
biać tylko według przepisu obowiązującej farmakopei.

§ G.

Odpowiedzialny kierownik apteki powinien 
przeglądać wszystkie środki lecznicze p r z e d  ich 
ustawieniem w oficynie lub przechowaniem w inny 
sposób, a ponadto kilkakrotnie w ciągu roku, 
uwzględniając przytem zwłaszcza takie środki, które 
podlegają rozkładowi i zepsuciu i powinny być 
w razie potrzeby zastąpione świeżym, niewadliwym 
towarem.

§ 7.

Z wyjątkiem środków leczniczych dla zwierząt 
nie wolno utrzymywać tego samego towaru, prze
znaczonego do celów leczniczych, w różne j  
jakości, chyba gdyby farmakopea wyraźnie tego 
zadała.

§  8 -

Przy d y s p e n z o w a n i u  i wy d a wa n i u  
(ekspedycyi) leków publiczności winm aptekarze 
i ich pomocnicy stosować się ścisłe do obowiązu
jących rozporządzeń i reskryptów władz.

§ 9.

Narzędzi, używanych przy przerabianiu trucizn 
i w ogóle środków o silnem działaniu, a także o sil
nej woni, wolno używać do innych celów- tylko po 
dokładnem oczyszczeniu.

§ io.

Aspiranci mogą wyrabiać recepty tylko pod 
nadzorem naczelnika apteki albo adiunkta i pod ich 
odpowiedzialnością.

§ U .

Recept leżących w aptece nie wolno pokazy
wać innym osoDom prócz lekarzy ordynujących, 
chorego i jego pełnomocnika lub zastępcy, ani tem 
mniej wydawać im w pierwopisie lub odpisie.

W  szczególności jest surowo wzbronione apte
karzowi i jego personalowi pomocniczemu udzie
lanie osobom trzecim na podstawie recepi wiado
mości o chorobie strony.

§ 12.

Co do rozsprzedaży s p e c y f i k ó w  l e c z n i 
czych,  ś r o d k ó w  l e c z n i c z y c h  n i e p r z e p i s a -  
nych,  szczep-’anck,  s u r o wi c ,  p r z e t w o r ó w  
o r g a n o t e r a p e u t y c z n y c h  i p r z e t w o r ó w  bakt e 
r y j n y c h  obowiązują każdoczesne przepisy.

§ 13.
Wykonywanie s z t uk i  l e k a r s k i e j  jest apte

karzom wzbronione. W  wypadkach szczególnie na
głych (w razie uszkodzenia, otrucia), jeżeli nie 
można na czasie zapewnić pomocy lekarskiej, wolno 
jednak aptekarzowi wydać środki, które uzna za od
powiednie.

§ 14.
Prowadzenie zajęć ubocznych jest dozwolone 

aptekarzom tylko za zezwoleniem władzy poli
tycznej I. instancyi, niezależnie od uzyskania szcze
gólnego upoważnienia, potrzebnego ewentualnie 
w myśl innych przepisów.

§ 15-
0  ile istniejące już apteki nie odpowiadają 

w zupełności postanowieniom niniejszego rozporzą
dzenia, należy z uwzględnieniem stosunków miejsco
wych postarać się o to, aby przy nowem urządzeniu 
apteki lub uzupełnieniu sprzętów i narzędzi uczy
niono zadość przepisom powyższym.

§ 16.
Przekroczenia rozporządzenia tego będą karane 

według przepisów rozdziału IV. ustawy z dnia
18. grudnia 1906, Dz. u. p. Nr. -A z roku 1907, 
o ile postanowienia powszechnej ustawy karnej nie 
wchodzą w zastosowanie.

§ 17.
Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 

z drieni ogłoszenia; z tą samą chwilą uchyla się 
wszystkie przepisy ordynacyi gremialnych i instrukcji 
aptekarskiej, które nie są w  zgodzie z jego postano
wieniami.

Wickenburg włr.
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Załącznik do § 3.

\

Przepis
o u r z ą d z e n i u  a p t e k .

§ i.
Każda a p t e k a  p u b l i c z n a  i z a k ł a d o wa  musi 

obejmować następujące ubikacye:
1. Lo k a l  d y s p e n z a c y j n y  (oficynę),
2. p r a c o wn i ę ,
3. ma g a z y n  na środki, które ma się prze

chowywać sucho (magazyn na materyały i zioła, 
strych na zioła),

4. p i w n i c ę  a p t e c z n ą  (piwnicę na leki),
5. pokój  i n s pekcy j ny .

Wszystkie ubikacye muszą być urządzone do 
zamykania, czynić zadość wymogom ordynacyi bu
dowlanej, hygieny mieszkaniowej i przepisom policyi 
ogniowej, odpowiadać co do położenia i urządzenia 
swemu celowi i służyć wyłącznie do swego prze
znaczenia.

W  wrszystkich ubikacyach musi panować zawsze 
i pod każdym względem największy por ządek ,  
oraz najściślejsza d o k ł a d n o ś ć  i c z ys t oś ć ;  
w wszystkich ubikacyach powinny znajdować się 
sprzęty, przyrządy, aparaty, narzędzia, naczynia itd., 
potrzebne do niewadliwego i prawidłowego pro
wadzenia apteki, w nienagannej jakości.

§ 3.
Zapasy środków leczniczych powinno się prze

chowywać w sposób, przepisany farmakopeą i osob
nymi przepisami ustawowymi.

§ 4.
Z b i o r n i k i  i n a c z y n i a  s t o j ą c e  muszą być 

zaopatrzone w wszystkich ubikacyach apteki 
w trwałe, nawet przy sztucznem świetle zupełnie 
wyraźne napisy, podające ich zawartość według 
słownictwa farmakopei.

Na leki ,  o b j ę t e  t a b e l ą  I i II farmakopei, 
należy używać wyłącznie naczyń stojących z krzy
żowo wyciętą i szlifowaną zalyczką szklaną. Przy 
ś r o d k a c h  t abe l i  I należy wykonać n a p i s  p i s m e m  
b i a l e m n a  t l e  c z a r n e m,  a przy środkach t abe l i  II 
p i s m e m  c z e r w o n e m  n a  t l e b i a ł em.  Przepisy, 
podane co do środków tych w rozporządzeniu Mi
nisterstwa spraw wewnętrznych z dnia 18. maja 
1898, Dz. u. p. Nr. 85 (sygnatura z zaznaczeniem 
dawek maksymalnych t akże  na krzyżowej zatyczce 
szklanej itd.), mają być ściśle przestrzegane.

Do sygnowania naczyń na kwasy,  ług i, jo d  
i b r o m  wolno używać także pisma rytego lub wy
gryzanego.

§ 5.
Każde naczynie w oficynie może obejmować 

tylko środek leczniczy, odpowiadający napisowi, 
atoli w większych naczyniach w rozmaitej postaci 
np. in toto i w proszku; w tym przypadku trzeba 
jednak postarać się o odpowiednie pomieszczenie 
leku sproszkowanego w naczyniach wkładkowych 
z szkła, blachy lub innego przydatnego materyału. 
Używanie torbeczek papierowych na te cele jest 
niedopuszczalne.
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§ 6.
Utrzymywane w aptece na składzie tak zwane 

s pecyf i k i  l e c z n i c z e  oraz  ś r odk i  k o s m e t y c z n e  
i d y e t e t y c z n e  należy przechowywać oddzielnie od 
ś r o d k ó w  leczniczych w osobnych szafkach lub 
skrzynkach.

f  7.
Każda apteka publiczna musi posiadać od

powiedni napi s ,  wpadający w oczy we dnie i w nocy 
i umieszczony przy wejściu do lokalu dyspenzacyj- 
nego, oraz d z w o n e k  nocny ,  urządzony tfimże 
w miejscu łatwo dostępnem i dający się słyszeć 
w pokoju inspekcyjnym.

I. Lokal dyspenzacyjay (oficyna).
§  8 -

Loka l  d y s p e n z a c y j n y  (of icyna)  jest to 
ubikacya apteki, dostępna dla publiczności, a zatem 
położona zazwyczaj na parterze, do której wchodzi 
się wprost z ulicy; jest ona przeznaczona do dyspen- 
zowania i ekspedyowama lekarstw.

Lokal ten musi być odpowiednio duży, suchy, 
widny, dać się dobrze opalać i być zaopatrzony 
w wyraźnie dostrzegalny napis „ A p t e k a “, 
umieszczony powyżej drzwi wchodowych.

W  lokalu dyspenzacyjnym muszą znajdować 
się sprzęty, naczynia i inne narzędzia, przybory itd., 
potrzebne do prawidłowego i odpowiedniego prze
chowywania środków leczniczych, oraz ich dyspen- 
zowania i ekspedyowania, tudzież łatwe do czyszcze
nia meble, niezbędnie potrzebne dla wygody czeka
jących stron, a mianowicie:

A. Spr zę t y :

1. Co najmniej jeden obszerny, dobrze 
oświetlony s t ó ł  r e c e p t o w y  z płytą łatwą do 
czyszczenia i z odpowiednimi urządzeniem, t. j. 
musi on obejmować co najmniej j e d n ą  s k r z y n k ę  
do t a r o w a n i a  oraz szufladki i półki, potrzebne do 
pomieszczenia rozmaitych narzędzi i orzyborów.

Gdzie to jest możliwe, powinno się urządzić 
osobny s t ó ł  do d y s p e n z o w a  n i a  d l a  s p r z e d a ż y  
r ęczne j ,  albo przez umieszczenie odpowiedniej 
ścianki przegradzającej na istniejącym siole re
ceptowym osobny przedział, przeznaczony dla sprze
daży ręcznej.

2. Szafki  n a  t o wa r y  (stelaże, repozytorya), 
umieszczone wzdłuż ścian oficyny w odpowiedniem 
oddaleruu od nich, których górna część składa się 
z otwartych przegródek na naczynia stojące, a dolna 
część wystająca obejmuje s z u f l a d y  (skrzynki do 
wysuwania) z drzewa bez woni, poruszające się 
w pełnych otoczynach. Szafki na towary należy 
ustawiać w len sposób, aby mięuzy najniższym

\

rzędem szuflad a podłogą znajdowała się odpowiednia 
przestrzeń powiel rzna

Szuflady nie mogą mieć p r z e d z i a ł e k  ua 
pomieszczenie kilku różnorodnych leków; szuflady, 
w których przechowuje się środki tłuste lub silnie 
woniejące, należy zaopatrzyć w wkłady blaszane 
z pokrywką.

Os o b n y  dz i a ł  szafek na towary z napisem 
S e p a r a n d a  albo T a b u la  I I  jest przeznaczony na 
leki, wymienione w tabeli II farmakopei, oraz na 
środki nieprzepisane. działające w analogiczny 
sposób, jak wspomniane leki.

W tym dziale szafek na towary i w związku 
z nimi należy urządzić zamykalną szafkę lub zamy- 
kalny przędz:ał z napisem T a b u la  /  lub V enena  
ną trucizny, wymienione w tabeli I farmakopei, oraz 
na leki nieprzepisane, działające w sposób ana
logiczny.

Klucz od skrzynki z truciznami należy prze
chowywać starannie.

B. Na c z y n i a  s t o j ą c e  i i nne  zbiorni ki .

1. F l a s z k i  (naczynia stojące z szkła) roz
maitej wielkości z dostosowaną zatyczką na leki 
płynne (Aquae, Spiritus, Liquores, Solutiones, 
Tiw'turae, Olea itd.), oraz w podobny sposób urzą 
dzone s łoiki  n a  p r o s z k i  na przetwory proszko
wate, suche, skrystalizowane lub krystaliczne i bez
postaciowe (sole, alkaloidy itd.).

2. Z a b a r w i o n e  (żółto, brunatnie) f l aszki  
i s ł oiki  n a  p r o s z k i  z dostosowaną zatyczką na 
takie środki, które powinno się chronić przed od
działywaniem światła.

3. Na c z y n i a  s t o j ą c e  (puszki) z p o r c e l a n y  
z szczelną pokrywą oraz wkładem szklanym i bez 
niego na maśc i ,  gąszcze ,  mi azgi ,  wyc i ą g i  
i podobne przetwory.

4. P u s z k i  d r e w n i a n e  z szczelnymi pokry
wkami na leki suche, jako to mniejsze owoce i na
siona, a zwłaszcza proszki roślinne w ogóle; ua 
artykuły takie o własnościach hygroskopijnych zaleca 
się zresztą używanie puszek łiaszanjjph.

C. N a r z ę d z i a  i u t enzy i i a .
1. Co najmniej jedna wa g a  do t a r o w a n i a  

na stół refceptowy o wytrzymałości najwyżej do 
1000 g i trzy w a ż k i  r ę c z n e  z t a l e r z y k a mi  
r o g o w y m i  o średnicy talerzyków, wynoszącej 4, 
6 i 8 cm.

Do tego odpowiednia ilość przepisanych c i ę 
ż a r k ó w p r e c y z y j n y c h ,  a mianowicie:

ciężarki po 1, 2, 5, 10, 20 i 50 cg,
1, 2, 5, 10, 50 i 100 u 

i po 20, 200, 500 i 1000 
(Rozporządzenie Ministerstwa spraw wewnętrznych 
z dma 2. lutego 1893, Dz. u. p. Nr. 18.)

\
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W a g i  i c i ęża r k i  powinny być sprawdzone 
i cechowane; musi się je poddać przed upływem 
dwóch lat dodatkowemu sprawdzeniu stosownie do 
rozporządzenia Ministerstwa handlu z dnia 28. marca 
1881, Dz. u. p. Nr. 30.

2. Go najmniej jeden mo ź d z i e r z  e mu l z y j n y  
z porcelany, kilka mi s e c z e k  do r o z c i e r a n i a  
rozmaitej wielkości, z dzióbkiem do odlewania i bez 
tegoż, z szkła lub porcelany, oraz m o ź d z i e r z  do 
p iguł ek.

Małe.  szczególnie oznaczone mi s e c z k i  do 
r o z c i e r a n i a  ż szkła lub porcelany dla przerabiania 
t r uc i zn ,  j o d o f o r m u  i p i żma.

3. Łyżki  rozmaitej wielkości z gładkiego, 
możliwie odpornego materyału (kości, rogu. kau
czuku wulkanizowanego, nowego srebra), a między 
nimi male, szczególnie oznaczone ł yżeczki  
r o g o w e  do t r uc i zn ,  j o d o f o r m u  ild.

4. Łopa t k i  rozmaitej wielkości z żelaza, 
now'Cgo srebra lub innego odpowiedniego materyału.

5. Przynajmniej jedna ma s z y n a  do p i g u ł e k  
z twardego, drzewa z podwójnym wkładem rowkowym 
i podwójną płytą rowekową,, najlepiej z niklowanego 
żelaza z drewnianym wykończaczem.

6. Jeden p r z y r z ą d  do z a m y k a n i a  opłat -
k ów'.

7. Kilka mniejszych i większych t a l e r z y k ó w 
z odpowiedniego materyału.

8. Odpowiednie urządzenia i przyrządy do 
wyciskania i odlewania świeczek, gałek i czopków'.

9. Zapas czystych (niemalowanych) ka r t  lub 
odpowiadających im co do kształtu i wielkości 
kawałków kartonu pergaminowego lub celuloidu, 
ewentualnie czółenek do proszków z rogu, kauczuku 
wulkanizowanego lub podobnego materyału.

10. Stampilia i pieczątka z firmą apteki, p o- 
dz i a ł ka  me t r o wa ,  nóż,  r o z c i n a c z  i potrzebne 
p r z y b o r y  p i s a r s k i e .

11. Odpowiedni zapas słoików, flaszek, tygli 
i innych naczyń, pudełek, torbeczek z papieru gład
kiego i woskowanego itd. oraz inne materyały po
trzebni do ekspedyowania lekarstw, jako to papier 
tekturowy, sznurek, sygnatury.

W  oficynie albo przynajmniej w ubikacyi bez
pośrednio przyległej należy umieścić u r z ą d z e n i e  
do p ł ukan i a ,  ile możności z wodą przepływającą.

1

II. Pracownia.
§ 9 .

P r a c o w n i a ,  będąca zazwyczaj w bezpo
średnim związku z oficyną, powinna być odpowiednio 
wielka i odpowiednio urządzona.

Musi ona być sucha i dobrze oświetlona, dać 
się dobrze przewietrzać, posiadać nieprzepuszczalną 
podłogę i być zaopatrzona w miarę możności w pły
nącą wodę.

Prócz s t o ł u  r o b o c z e g o  musi ona obejmować 
pojedyncze stelaże, szafki, półki itd., przeznaczone 
do przechowywania rozmaitych narzędzi i utenzyliów. 
potrzebnych do robót w pracowni (Phannacopoea 
Austr. Ed. V III., lit. B). Przedewszystkiem muszą 
znajdować się tam: Og n i s k o  do go t owani a ,
najmniej jeden mały p r z y r z ą d  do g o t o w a n i a  
p a r ą  i d e s t y l o w a n i a  wraz z przynależnem upo
sażeniem, sus za r ka ,  w i ę k s z a  p r a s a  z płytami 
i czarką z żelaza lub mosiądzu, oraz ma ł a  ż e l a z n a  
p r a s a  do n a l e w e k  z cynową czarką, większy 
i mniejszy p r z y r z ą d  p r z e s ą c z a j ą c y ,  k o i i o l k i  
i p a n w i e  z miedzi i żelaza lub mosiądzu rozmaitej 
wielkości, a również n a c z y n i a  g l i n i ane ,  potrzebne 
p r z ybor y  do p a l e n i  i, pierścieuiowate podstawki 
z złych przewodników ciepła, l e jki ,  ł opa t ki ,  1;, żki  
z żelaza i drzewa, k ł o t e wk i  z drzewa; te z pośród 
nich, które są przeznaczone do leków dla użytku 
wewnętrznego, powinny być starannie odróżnione 
i oddzielone od tych, którymi przyrządza się plastry, 
maści itp. do użytku zewmętrznego ; dalej kolbki  
szk l ane ,  większy i mniejszy mo ź d z i e r z  z żelaza 
lub mosiądzu, pus zk i  l e j k o w e  i mi a r y  z porce
lany rozmaitej wielkości, odpowiednie przyrządy do 
barwienia płynów, d e s z c z u ł k a  do u g n i a t a n i a  
p l a s t r ó w,  d e s z c z u ł k a  do k r a j a n i a  roś l in,  
s i ekacz ,  przepisane si ta,  oraz p r z y r z ą d  do sta*  
r y l i zowan i a .

W  pracow'ni lub w innej odpowiedniej ubi
kacyi należy nadto umieścić w stosowmem miejscu 
szafkę na A p p a r a tu s  re a g e n tiu m ,  przepisany 
farmakopeą, wraz z o d c z y n n i k a mi ,  wymienionymi 
tamże pod lit. A , które mają być zawsze utrzymy
wane w stanie niewadliwym, i na u t enzy l i a ,  wyli
czone pod lit. B.

Jeżeli okoliczności zezwalają na to, należy 
urządzić w' pobliżu pracowni osobną t ł u e z a r n i ę  
do sporządzania proszków.

III. Magazyn na materyały.
§ 10.

Ma ga z yn  n a  ma t e r y a ł y  jest przeznaczony 
do przechowywania zapasu materyałów' aptecznych 
(ziółek, proszków), przyrządzonych w sposób poje
dynczy, oraz przetworów chemicznych i farmaceu
tycznych.

Na ten cel należy obrać loKal, leżący blizko 
oficyny, jasny, suchy, dający się dobrze wńetrzyć, 
dość obszerny i odpowiednio urządzony. Lokal ten 
należy zaopatrzyć w' stelaże otwarte lub zamknięte, 
które mają służyć na pomieszczenie naczyń, pozna
czonych według przepisów.

(Polnisch.) ■S4
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W magazynie materyałowym ma nadto znajdo
wać się stół. oraz przyrządy potrzebne do odważania 
leków (wagi, ciężarki, łyżki, łopatki itd.).

Co do środków leczniczych, wymienionych 
w tabeli I i II, należy zachować te same ostrożności, 
co w lokalu dyspenzacyjnym.

W mniejszych aptekach może magazyn mate- 
ryałowy zastąpić miejsce strychu na zioła.

Magazynu tego nie można oczywiścieSjużywać 
na inne cele np. na cele gospodarstwa domowego.

IV. Strych na zioła.
I 11.

St r y c h  na z ioła  albo zastępujący jego miejsce 
m a g a z y n  na  z i o ł a  l u b  m a t e r y a ł y  (§ 10.), prze
znaczony do przechowywania ząpasu suchych ziół 
i innych roślin, musi być odpowiednio obszerny, 
widny, przewiewny i chroniony przed niekorzystnymi 
wpływami atmosferycznymi oraz wyziewami prze
wodów- wychodkowych.

Zapasy należy pomieszczać w podobny sposób 
jak  w oficynie i innych uhikacyach aptecznych, 
poznaczone i uporządkowane zgodnie z farmakopeą, 
w skrzyniach, beczkach, szufladach, względnie 
flaszkach, naczyniach blaszanych itd.

Strych na zioła musi być oddzielony od strychu 
domowego i nie może być używany do przechowy
wania sprzętów gospodarskich lub do suszenia 
bielizny.

Ma on być zawsze zamknięty i utrzymywany 
w czystości.
I

V. Piwnica na leki.
§ 12.

P i w n i c a  n a  leki ,  przeznaczona do przecho
wywania zapasów środków leczniczych, które 
należy trzymać chłodno (jako to wód, płynów spiry

tusowych, eterów, płynnych kwasów, syropów, 
win leczniczych, miodów, maści itd. oraz w ód  
mi ne r a l nyc h ) ,  musi być oddzielona od piwnicy 
domowej, leżeć nie zbyt daleko od pracowni, być 
ile możności bezpośrednio stamtąd dostępną, dać się 
dobrze przewietrzać, być suchą (z podłogą cemento
waną ałbo asfaltowaną albo wyłożoną cegłami) i mieć 
żelazne drzwi do zamykania.

Gdzie z powodu wody zaskórnej lub z innych 
przyczyn miejscowych niema do rozporządzenia od
powiedniej piwnicy, można ją  zastąpić s k l ep i onym 
s k ł a d e m lub ś c i e n n ą  s zafą  w p a r t e r z e ,  znajdu
jącą się w miejscu chłodnem.

Piwnica musi być odpowiednio obszerna 
i mieścić s tół  oraz potrzebne stelaże celem pomie
szczenia zapasów środków leczniczych w odpowie
dnich naczyniach, poznaczonych przepisowo tak jak 
w oficynie i magazynie materyałowym. Separanda 
należy przechowywać w szafach. Stelaże i szafy po
winny być zawsze utrzymywane w czystości.

Szczególniejszą uwagę należy zwracać na to, 
aby napisy były utrzymywane zawsze w stanie łatwo 
czytelnym. Napisy uszkodzone, zabrudzone lub nie
wyraźne powinno się zaraz odnowić.

Co do przechowywania f o s f o r u  obowiązują 
przepisy farmakopei.

VI. Pokój inspekcyjny.
§ 13.

Pokój  i n s p e k c y j n y  powinien w miarę 
możności łączyć się z oficyną; musi on odpowiadać 
w każdym kierunku wymogom hygieny mieszkań, 
mieć, o ile to jest możliwe, osobne wyjście i nie 
powinien służyć za wspólny pokój mieszkalny dla 
pomocniczego personalu farmaceutycznego.

Także u b i k a c y e  m i e s z k a l n e  pomocniczego 
personalu farmaceutycznego w budynku apteki muszą 
odpowiadać wymogom hygieny.
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ekspedyowania krepy zdrowotnej i odzieży spodniej, sporządzonej z krepy tej. — 105. Rozporządzenie, doty
czące utworzenia osobnego inspektoratu przemysłowego dla robót budowlanych w Wiedniu. — 106. Rozpo
rządzenie. którem ustanawia się na nowo kwotę nadającego się do fasyonowania wydatku na prowadzenie 
urzędów dziekańskich w dyecezyi linckiej. — 107. Rozporządzenie, którem dla nowo utworzonych dzieka
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104.
Obwieszczenie Ministerstw skar
bu i handlu z dnia 25. kwietnia 

1911,
dotyczące upoważnienia c. k. Urzędu celnego 

głównego w Tryeście do ekspedyowania krepy 

zdrowotnej i odzieży spodniej, sporządzonej z krepy 

tej.

C. k. Urząd celny główny w Tryeście zostaje 
upoważniony do ekspedycyi celnej krepy zdrowotnej 
bawełnianej, wełnianej, jedwabnej i półjcdwabnej 
w towarze metrycznym albo tylko przykrojonej, oraz 
gotowej odzieży spodniej (bielizny), sporządzonej 
z krepy tej, w obrocie traktatowym według uprzy
wilejowanych stóp celnych Nr. 274 a do d.

Weiskirdhner włr. Meyer włr.

105.
Rozporządzenie Ministra handlu 
w porozumieniu z Ministrem spraw 
wewnętrznych z dnia 7. maja 1911,
dotyczące utworzenia osobnego inspektoratu prze

mysłowego dla robót budowlanych w Wiedniu.

§ 1.
Na zasadzie § 4. ustawy z dnia 17. czerwca 

1883, Dz. u. p. Nr. 117, dotyczącej ustanowienia 
inspektorów przemysłowych, wyłącza się wykony

(Polnisch.)

wanie robót budowlanych oraz robót przy budowlach 
ziemnych i wodnych w całym obszarze gminy miasta 
Wiednia z pod nadzoru inspektorów przemysłowych 
tych dzielnic, w których odnośne przedsiębiorstwa 
znajdują się według każdoczesnego podziału okrę
gów nadzorczych inspekcyi przemysłowej, i usta
nawia dla nadzoru nad wykonywaniem robót tych 
osobny inspektorat przemysłowy dla robót budowla
nych z siedzibą w Wiedniu.

§ 2.
Nadzorowi tego inspektoratu przemysłowego 

podlegają wszystkie roboty budowlane i roboty przy 
budowlach ziemnych i wodnych, nie poddane na 
zasadzie przepisów ustawowych innemu własnemu 
inspektoratowi przemysłowemu szczególnemu, w ca
łym obszarze gminy miasta Wiednia, wraz 
z wszystkimi z nimi połączonymi robotami budo- 
wniczo-przemysłowymi, o ile te ostatnie bywają 
wykonywane poza obrębem stałego zakładu prze
mysłowego odnośnych przemysłowców.

§ 3 .
Ministrowi handlu zastrzega się prawo rozsze

rzenia w porozumieniu z Ministrem spraw we
wnętrznych działalności nadzorczej tego inspektoratu 
przemysłowego w interesie jednolitego przestrze
gania środków ostrożności przy robotach budowla
nych także na roboty budowlane poza obszarem 
gminnym wiedeńskim.

§ 4.
Rozporządzenie to wchodzi w życie w dniu

1. lipca 1911.
Weiskirchner włr. Wickenburg włr.
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106.
Rozporządzenie Ministra wyznań 
i oświaty oraz Ministra skarbu 

z dnia 20. maja 1911,
którem ustanawia się na nowo kwotę nadającego 

się do fasyonowania wydatku na prowadzenie urzę

dów dziekańskich w dyecezyi linckiej.

Uchylając odnośne przepisy dawniejsze, które 
dotąd obowiązywały, ustanawia się na nowo z po
wołaniem się na postanowienie § 4, ustęp II, 
punkt b, rozporządzenia Ministra wyznań i oświaty 
oraz Ministra skarbu z dnia 16. listopada 1898, 
Dz. u. p. Nr. 205, kwotę wydatków dziekańskich, 
które w zeznaniach dochodu, składanych według 
ustawy z dnia 19. września 1898, Dz. u. p. Nr. 176, 
należy uznawać za wydatek, niezależnie od zbadania 
kwestyi, czy odnośnemu proboszczowi, któremu 
poruczono prowadzenie spraw dziekańskich, należy 
się w ogóle w myśl powołanej ustawy uzupełnienie 
kongruy z funduszu religijnego względnie z pań
stwowej dotacyi tegoż funduszu, dla Austryi górnej, 
a względnie dla dyecezyi linckiej w sposób nastę
pujący:

1. W kwocie 300 koron dla urzędów dzie
kańskich: Altheim, Andorf, Frankenmarkt, Freistadt, 
Gaspoltshofen, Grein, St. Johann, Matiighofen, Ried, 
Schwanenstadt, Line, Urfahr i Wels ;

2. w kwocie 240 koron dla urzędów dzie
kańskich: Altenfelden, Eferding, Gmunden, Kall- 
ham, Kremsmiinsfer, Molln, Ostermielhing, Pabneu- 
kirchen, Pettenbach, Peuerbach, Pregarten, Sar- 
leinsbach, Schärding i Steyr;

3. w kwocie 200 koron dla wszystkich innych 
urzędów dziekańskich.

Stürgkh włr. Meyer włr.

1 0 9 .

Rozporządzenie Ministra wyznań 
i oświaty oraz Ministra skarbu 

z dnia 24. maja 1911,
którem dla nowo utworzonych dziekanatów ty

czyńskiego i łańcuckiego w rzymsko-katolickiej

dyecezyi przemyskiej ustanawia się kwotę wydatku 

na prowadzenie urzędu dziekańskiego, którą należy 

uznawać za pozycyę wydatkową w zeznaniach 

dochodu miejscowego, składanych przez ducho

wieństwo duszpasterskie, uprawnione do uzupeł

nienia kongruy, w myśl ustawy z dnia 19. września 

1898, Dz. u. p. Nr. 176.

Uzupełniając rozporządzenie ministeryalne 
z dnia 19. czerwca 1886, Dz. u. p. Nr. 107, usta
nawia się kwotę wydatków dziekańskich, które 
w zeznaniach dochodu miejscowego, składanych 
według ustawy z dnia 19. września 1898. Dz. u. p. 
Nr. 176, należy uznawać za wydatek, dla nowo 
utworzonych dziekanatów tyczyńskiego i łańcuckiego 
w rzymsko-katolickiej dyecezyi przemyskiej w kwo
cie po dwieście czterdzieści (240) koron, a to nie
zależnie od zbada.1 ■!>, kwestyi, czy odnośnemu 
proboszczowi, któremu poruczono prowadzenie 
spraw dziekańskich, należv się w ogóle w myśl 
powołanej ustawy uzupełnienie koneruy z funduszu 
religijnego, względnie z państwowej dotacyi tegoż 
funduszu.

Stiirgkk włr. Meyer włr.

io § .
Rozporządzenie Ministerstwa han
dlu w porozumieniu z Minister
stwami spraw wewnętrznych i 
skarbu z dnia 6. czerwca 1911,
dotyczące zakazu handlu obnośnego na obszarze 

gminy Wdrgl.

Na zasadzie § 10. patentu cesarskiego z dnia
4. września 1859, Dz. u. p. Nr. 252, i § 5. odno
śnego przepisu wykonawczego zakazuje się handlu 
obnośnego na obszarze gminy Wörgl.

Zakaz ten nie ma zastosowania do osób, które 
przynależą do okolic, wymienionych jaku uprzywilejo
wane pod względem handlu obnośnego w § 17. 
patentu o l.andlu obnośnym i w odnośnych rozpo
rządzeniach dodatkowych.

Weiskirchner włr. Meyer włr.
Wickenburg włr.
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109.
Rozporządzenie Ministra handlu 
w porozumieniu z Minist rem spraw 
wewnętrznych z dnia 7. maja 1911,
którem dzieli się królestwa i kraje reprezento- 

V ant3 w Radzie państwa na 42 okręgów inspekcyj

nych dla działalności urzędowej c. k. inspektorów 

przemysłowych.

§ l .
Na zasadzie ustawy z dnia 17. czerwca 1883, 

Dz. u. p. Nr. 117,  dotyczącej ustanowienia inspek
torów przemysłowych, dzieli się królestwa i kraje 
reprezentowane w Radzie państwa na 42 okręgów 
inspekcyjnych i ustanawia obszar każdego z nich 
w sposób następujący:

1. o k r ą g  i n s p e k c y j n y :

Obszar I., II., III., XX. i XXI. dzielnicy miej
skiej w W i e d n i u .

2. o k r ą g  i n s p e k c y j n y :

Obszar IV., V., VI., X. i XI. dzielnicy miejskiej 
w W ie  d n i u .

3. o k r ą g  i n s p e k c y j n y :
Obszar VIII., IX., XVI., XVII., XVIII. i XIX. 

dzielnicy miejskiej w W i e d n i u .

(P o ln isch .)

4. o k r ą g  i n s p e k c y j n y :

Obszar VII., XII., XIII., XIV. i XV. dzielnicy 
miejskiej w W i e d n i u .

5. o k r ą g  i n s p e k c y j n y :

Obszar starostw d o l n o - a u s t r y a c k i c l i :  
Bruck nadLitawą, Floridsdorf-Ok obca, Gänserndorf. 
Hietzing-Okolica, Korneuburg, Mistelbach, Ober- 
hollabiunn, Tulln.

6. o k r ą g  i n s p e k c j j n y :

Obszar miasta Wiener-Neustadt i starostw 
d o l n o - a u s t r y a c k i c h :  Baden, Mödling, Neun- 
kirchén, Wiener-Neustadt.

7. o k r ą g  i n s p e k c y j n y :

Obszar miasta Waidhofen nad Ybbs i starostw 
d o l n o - a u s t r y a c k i c h :  Amstetien, Gmünd,
Horn, Krems, Lilienfeld, Melk, Pöggstall, St. Pölten, 
Scheibbs. Waidhofen nad Tają, Zwettl.

8. o k r ą g  i n s p e k c y j n y :

A u s t r y a  p o w y ż e j  A n i z 3T.

9. o k r ą g  i n s p e k c y j n y :

S o l n o g r ó d .

10. o k r ą g  i n s p e k c y j n y :

Obszar nrast: Grac, Cyleja, Marburg i Pettau, 
dalej obszar starostw s t y r y j s k i c h :  Cyleja,

8 6
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Deutschlandsberg, Feldbach, Gonobitz, Grac, Hart 
berg, Leibnitz, Luttenberg, Marburg. Pettau, Radkers- 
burg, Rann, Voitsberg, Weiz, Windischgraz.

11 . o k r ą g  i n s p e k c y j n y .

Obszar starostw s t y r y j s k i c h :  Bruck nad 
Murem, Gröbming, Judenburg, Leoben, Liezen, 
Murau, Mürzzuschlag.

12. o k r ą g  i n s p e k c y j n y :

K a r y n t y a .

13. o k r ą g  i n s p e k c y j n y :

K r a i n a .

14. o k r ą g  i n s p e k c y j n y :

P o b r z e ż e .

15. o k r ą g  i n s p e k c y j n y :
D a l m a c y a .

16. o k r ą g  i n s p e k c y j n y :

Obszar miast: Insbruk i Bożen, dalej obszar 
starostw t y r o l s k i c h :  Ampęzzo, Bozen, Brixen, 
Bruneck, hnst, Insbruk, Kitzbiichl, Kufstein, 
Landeck, Lienz, Meran, Reutte, Sclilanders, Schwaz.

17. o k r ą g  i n s p e k c y j n y

Obszar miast: Rowereto i Trydent, następnie 
obszar starostw t y r o l s k i c h :  Borgo, Cavalese, 
C'es, Mezoloinbardo, Primiero, Riva, Rovereto, 
Tione, Trydent.

18. o k r ą g  i n s p e k c y j n y .

P r z e d a r u l a n i a .

19. o k r ą g  i n s p e k c y j n y :

Rejon policyjny p r a s k i .

20. o k r ą g  i n s p e k c y j n y :

Obszar starostw c z e s k i c h :  Królewskie
Winohrady, Smichów, Żyżków (o ile one nic należą 
do policyjnego rejonu praskiego), Beneszów, Horzo- 
wice, Kładno, Łuny, Przybram, Rakonice, Rudnice, 
Siane, Sedlczany.

2 1 . o k r ą g  i n s p e k c y j n y :

Obszar starostw c z e s k i c h :  Karlin (o ile ono 
nie należy do policyjnego rejonu praskiego), Czeski 
Bród, Brandys nad Łabą, Czasław, Miody Bolesław,

Kolin, Kutna Hora, Ledecz, Mielnik, Hradiszcze- 
'Mnichowe, Podiebrad, Turnów.

22. o k r ą g  i n s p e k c y j n y :

Obszar starostw c z e s k i c h :  Brunów, Wierch 
Łaby, Starkenbach, Trutnów.

23. o k r ą g  i n s p e k c y j n y :

Obszar miasta Liberca i starostw c z e s k i c h :  
Frydland, Gabela niemiecka, Jablonec, Liberzec.

24. o k r ą g  i n s p e k c y j n y :

Obszar starostw c z e s k i c h :  Duba, Czeska 
Lipa, Litomierzyce, Rumburk, SzluLnów, Dzieczyn, 
Warnsdorf. *

25. o k r ą g  i n s p e k c y j n y :

Obszar starostw c z  e s  L i c h .  Uście, Most, 
Duchców, Chomutów, Presnice, Żatec, Cieplice.

26. o k r ą g  i n s p e k c y j n y :

Obszar starostw c z e s k i c h :  Asch, Cheb, 
Falknów, Graslice, Jachimów, ' Kadań, Karlsbad, 
Ludice, Marienbad, Neudek, Podersam, Ciepła.

27. o k r ą g  i n s p e k c y j n y

Obszar starostw c z e s k i c h :  Bischofteinitz, 
Blatna, Klatów, Kralowice, Mies, Pilzno, Piana, 
Przesztyce, Rokicany, Schiiltenhofen, Strakonice, 
Tachów, Tous.

28. o k r ą g  i n s p e k c y j n y :

Obszar starostw c z e s k i c h :  Budziejowice, 
Kamienica n. Lipą, Kaplice, Krumłów, Moldauthein, 
Mühlhausen; Neuhaus, Pielgrzymów, Pisek, Pracha- 
tyce, Tabor, Wit tinge u.

29. o k r  ą g i n  s p e k c y j  ny  :
Obszar starostw c z e s k i c h :  Chociebórz, 

Chrudym, Niemiecki Bród, Wysokie Myto, Humpo- 
lec, Landskron, Litomyśl, Pardubice, Policzka, 
Ryclinów n. Kueżną, Żamberk.

30. o k r ą g  i n s p e k c y j n y :

Obszar starostw c z e s k i c h :  Jiczyn, Kralowy 
Hradec, Królowodwór n. Łabą, Nachod, Nowo- 
bydzów, Nowupaka, Nowe Miasto n. Metawą, 
Semile.
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31. o k r ą g  i n s p e k c y j n y :

Obszar miasta Bema i starostw m o ra w sk ic h : 
Auspitz, Boskowice, Berno, Mikułów, Tysznów.

32. o k r ą g  i n s p e k c y j n y :

Obszar miast: Igława i Znojmo, tudzież starostw 
m o r a w s k i c h :  Daczyce, Wielkie Międzyrzecze, 
Igława, Morawskie Budziejowice, , Morawski Krum- 
łów, Nowe miasto, Trzebicz, Znojmo.

33. o k r ą g  i n s p e k c y j n y :

Obszar miasta Ołomuńca i starostw m o- 
r a w s k i c h :  Berun, Wysokie Miasto, Litawa, Mo
rawski Szumberg, Morawska Trzebowa, Ołomuniec, 
Rzymarćw, Sternberg.

34. o k r ą g  i n s p e k c y j n y :

Obszar miast: Kromieryż i Węgierskie Hra- 
dyszcze, tudzież starostw m o r a w s k i c h :  Gaya, 
Hodonin, Holeszów, Kromieryż, Przerów, Prośdejów, 
Węgierski Bród, Węgierskie Hradyszcze, Wyszków.

35. o k r ą g  i n s p e k c y j n y :

Obszar starostw m o r a w s k i c h -  Moraw ska 
Ostrawa, Hranice, Mistek, Nowy Jiczyn, Między
rzecze Wołoskie, Wszetyn.

36. o k r ą g  i n s p e k c y j n y :

Obszar miasta Opawy i starostwa ś l ą s k i e :  
Frywałd. Bruntal, K^rniów, Opawa, Bilowiec.

3 7 . o k r ą g  i n s p e k c y j n y :

Obszar łiiiast Bielsko i Frydek i starostwa 
ś l ą s k i e :  Bielsko, Fryszlat, Frydek, Cieszyn.

38. o k r ą g  i n s p e k c y j n y :
Obszar miasta Lwowa i starostw g a l i c y j 

s k i c h :  Bobrka, Brody, Drohobycz, Gródek Jagiel
loński, Kamionka strumiłowa, Lwów, Przemyślany, 
Rawa ruska, Rudki, Skałat, Skole, Sokal, Stryj, 
Tarnopol, Zbaraż, Zborów, Złoczów, Żółkiew, Ży- 
daczów.

39. o k r ą g  i n s p e k c y j n y :

Obszar miasta Krakowa i starostw g a i i c y j- 
s k i c h :  Biała, Bochnia, Brzesko, Chrzanów, Dą
browa, Gorlice, Grybów, Kraków, Limanowa, Myśle
nice, Nowy Sącz, Nowy Targ, Oświęcim, Podgórze, 
Tarnów, Wadowice, Wieliczka, Żywiec. ^

40. o k r ą g  i n s p e k c y j n y :

Obszar starostw g a l i c y j  s k i c h :  Brzozów, 
Cieszanów, Dobromil, Jarosław, Jasło, Jaworów, 
Kolbuszowa, Krosno, Łańcut, Lisko, Mielec, Mo
ściska, Nisko, Pilzno, Przemyśl, Przeworsk, 
Ropczyce, Rzeszów, Sambor, Sanok, Stary Sambor, 
Strzyżów, Tarnobrzeg, Turka.

41. o k r ą g  i n s p e k c y j n y :

Obszar starostw g a l i c y j s k i c h :  Boho-
rodczany, Borszczów, Brzeżany, Buczacz, Czorików, 
Dolina, Horodenka, Husiatyn, Kałusz, Kołomyja, 
Kosów, Nadworna, Peczeniżyn, Podhajce, Rohatyn, 
Śniatyn, Stanisławów, Tłumacz, Trembowla, Za
leszczyki.

42. o k r ą g  i n s p e k c y j n y .  

B u k o w i n a .

§ 2 .

Dla każdego z tych okręgów inspekcyjnych 
istnieje inspektorat przemysłowy z siedzibą:
dla 1. okręgu inspekcyjnego wWiedniu,

Ti 2. » » „ Wiedniu,
Ti 3. » » „ Wiedniu,
Ti 4. » » „ Wiedniu,
Ti 5. » » „ Wiedniu,
Ti 6. » » Ä Wiener-Neustadt,
Ti 7. » » „ St. Pölten,
» 8. » » „ Lincu,
n 9. » » „ Solnogrodzie,
Ti 10. » V „ Gracu,
V 11 . » » „ Leoben,
Ti 12. » Ti „ Celowcu,
» 13. » Ti „ Lubianie,
», 14. » » „ Tryeście,
» 15. » » „ Zadarze,
» 16. » » „ Insbruku,
» 17. n » „ Trydencie,
» 18. » » » Bregencyi,
» 19. » » „ Pradze,
» 20. » r » „ Pradze,
» 21 . » » „ Pradze.
» 22. » » „ Trutnowie,
» 23. » „ Libercu,
» 24. » » „ Dzieczynie,
» 25. » » „ Cieplicach,
» 26. » # » „ Karlsbadzie,
» 27. » » „ Pilznie,
» 28. » li „ Budziejowicach,
» 29. » Ti „ Pardubicach,
» 30. » Ti „ Kratowym Hradcu,
» 31. » V „ Bernie,
» 32. » Ti „ Bernie,
« 33. » Ti „ Ołomuńcu,
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dla 34. okręgu inspekcyjnego wKromieryżu,
„ 35. , „ „ Morawskiej Ostrawie,
n 36. „ „ „ Opawie,
» 37. „ „ Cieszynie,
„ 38. „ ,  Lwowie,
,, 39. „ „ „ Krakowie,
» 40. „ f) Przemyślu,
„ 41. „ „ „ Stanisławowie,
„ 42. „ „ „ Czemiowcach.

§ 3.
Zasadniczo rozciąga się nadzór każdego z wy

mienionych inspektoratów na wszystkie przedsię
biorstwa przemysłowe, . istniejące w odnośnym 
okręgu inspekcyjnym, i obejmuj.“ wszystkie czyn
ności urzędowe, połączone ustawowo z służbą 
inspekcyjną przemysłową. Na obszarze gminy wie
deńskiej, podzielonym obecnie na cztery okręgi 
inspekcyjne, może jednak Minister handlu w poro
zumieniu z Ministrem spraw wewnętrznych poruczyć 
poszczególne agendy, wymagające jednolitego trakto
wania, jednemu z inspektorów przemysłowych, 
ustanowionych dla tego obszaru, do wyłącznego 
załatwiania.

§ 4.
Obok wspomnianych terytoryalnych inspekto

ratów przemysłowych istnieje stosownie do § 14. 
ustawy z dnia 11. czerwca 1901, Dz. u. p. Nr. 66, 
inspektorat przemysłowy dla budowy dróg wodnych 
i przeprowadzenia regulacyi rzek na obszarze 
ekspozytury c. k. Dyrekcyi dla budowy dróg 
wodnych w Pradze z siedz;bą w Pradze, a stosownie 
do rozporządzenia ministeryalnego z dnia 7. maja 
1911, Dz. u. p. Nr. 105, inspektorat przemysłowy 
dla robót budowlanych w Wiedniu z siedzibą urzę
dową w Wiedniu. Prawa nadzorcze inspektoratów 
tych są uregulowane osobnymi przepisami.

§ 5.
Prócz tego urzęduje w myśl § 4. ustawy z dnia 

1 7. czerwca 1883, Dz. u. p. Nr. 117, c. k. inspektor 
dla żeglugi śródlądowej, jako specyahjy inspektor 
przemysłowy dla przemysłu szyperskiego na wodach 
śródlądowych w całym obszarze, na którym obowią
zuje powyższa ustawa, a stosownie do § 1 . ustawy 
z dnia 27. sierpnia 1892. Dz. u. p. Nr. 158, organ 
c. k. centralnego inspektoratu przemysłowego, jako 
inspektor przemysłowy dla wykonania wiedeńskich 
pubLcznych urządzeń komunikacyjnych, obaj z sie
dzibą w Wiedniu.

§ 6 .

Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 
w dniu 1. sierpnia 1911, z którą to chwilą uchyla

się rozporządzenie ministeryalne z dnia 6. kwietnia 
1909, Dz. u. p, Nr. 66, dotyczące oznaczenia 
okręgów inspekcyjnych c. k. inspektorów prze
mysłowych.

Weiskirchner włr. Wickenburg włr.

H O .
Rozporządzenie Ministerstwa han
dlu w porozumieniu z Minister
stwami spraw wewnętrznych i 

skarbu z dnia 8. czerwca 1911,
dotyczące zakazu handlu obuośnego na obszarze 

gminy Hopfgarten Markt.

Na zasadzie § 10. patentu cesarskiego z dnia
4. v,rześnia 1852, Dz. u p Nr. 252, tudzież § 5. 
odnośnego przepisu wykonawczego zabrania się 
handlu obnośnego na obszarze gminy Hopfgarten 
Markt. ■

Zakaz ten nie odnosi się do mieszkańców 
okolic, wymienionych w §  17. patentu o handlu 
obnośnym i w dotyczących rozporządzeniach dodat
kowych jako uprzywilejowane pod względem nandlu 
obnośnego.

Weiskirchner włr. Meyer włr.
Wickeuburg włr.

111.
Rozporządzenie Ministerstwa han
dlu w porozumieniu z Minister
stwami spraw wewnętrznych i 

skarbu z dnia 8. czerwca 1911,
dotyczące zakazu handlu obnośnego na obszarze 

g.niny Unterach.

Na zasadzie § 10. patentu cesarskiego z dnia 
4 września 1852, Dz. u. p. Nr. 252, tudzież § 5. 
odnośnego przepisu wykonawczego zabrania się 
handlu obnośnego na obszarze gminy Unterach.

Zakaz ten nie odnosi się do mieszkańców 
okolic, wymienionych w § 17. patentu o handlu 
obnośnym i w dotyczących rozporządzeniach dodat
kowych jako uprzywilejowane pod względem handlu 
obnośnego.

Weiskirchner włr Meyer włr.
Wickenburg włr.
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R ot 1911.

Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.

Cześć XLVIII. — W ydana i rozesłana dnia 17. czerwca 1911.

Treść: (Jk? 112 i 113.) 112. Rozporządzenie, dotyczące rozszerzenia zastosowania postanowień rozporządzenia 
ministeryalnego z dnia 5. czerwca 1909, obejmującego przepisy dla zapobiegania nienależnym wypłatom 
poborów zaopatrzenia, na wszystkie pobory emerytalne i pobory zaopatrzenia osób cywilnych, wypłacane 
w kasach państwowych. — 113. Obwieszczenie, którem ogłasza się na zasadzie § 15. ustawy z dnia
22. grudnia 1910, dotyczącej utworzenia funduszu pieczy nad mieszkaniami, statut funduszu pieczy nad 
mieszkaniami, utworzonego w myśl § 1. tej ustawy.

119.
Rozporządzenie Ministerstwa skar
bu w porozumieniu z Minister
stwami spraw wewnętrznych, wy
znań i oświaty, sprawiedliwości, 
handlu, robót publicznych, kolei 
żelaznych i rolnictwa, tudzież 
z Najwyższą Izbą obrachunkową 

z dnia 13. maja 1911,
dotyczące rozszerzenia zastosowania postanowień 

rozporządzenia ministeryalnego z dnia 5. czerwca 

1909, Dz. u. p. Nr. 85, obejmującego przepisy dla 

zapobiegania nienależnym wypłatom poborów za

opatrzenia, na wszystkie pobory emerytalne i po

bory zaopatrzenia osób cywilnych, wypłacane w ka

sach państwowych.

Postanowienia rozporządzenia ministeryalnego 
z dnia 5. czerwca 1909. Dz. u. p. Nr. 85, obejmu

jącego przepisy dla zapobiegania nienależnym wy
płatom poborów zaopatrzenia, mają analogiczne 
zastosowanie do wszystkich poborów emerytalnych 
i poborów zaopatrzenia osób cywilnych, wypłaca
nych w kasach (urzędach płatniczych) państwowych.

Zastosowanie to ma miejsce odnośnie do po
borów emerytalnych i poborów zaopatrzenia, do 
których wypłaty w drodze zlecenia na cudzy rachu
nek są obowiązane państwowe urzędy płatnicze 
według ustawy lub szczególnych układów tylko
0 tyle, o ile postanowienia ustawowe albo wydane 
na ich podstawie zarządzenia organów autono
micznych, względnie przepisy, wydane w porozu
mieniu z organami tymi, nie zawierają w szczegó
łach co do wspomnianych należytości emerytalnych
1 należytości zaopatrzenia odmiennych zarządzeń od 
postanowień rozporządzenia ministeryalnego z dnia
5. czerwca 1909, Dz. u. p. Nr. 85.

Jeżeli pobór emerytalny lub pobór zaopatrzenia, 
wypłacany w drodze zlecenia nie na rachunek 
państwowy, zostanie wyasygnowany państwowemu 
urzędowi płatniczemu innego kraju koronnego, 
wówczas winna krajowa władza skarbowa, przeło
żona kasy wypłacającej, zawiadomić równocześnie 
krajową władzę skarbową tego kraju koronnego, czy 
wypłata ma nastąpić według postanowień rozporzą-

fPolDisch.) 87
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dzeuia ministeryalnego z dnia 5. czerwca 1909, 
Dz. u. p. Nr. 85, czy też według szczególnych 
przepisów (ustęp 2. niniejszego rozporządzenia).

Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 
dnia 1 . lipca 1911.

Stürgkh włr Weiskirchner włr.
Hochenhurger włr. Meyer włr.
Wickenburg włr. Marek wir.
Widmann włr. Głąbiński włr.

1 1 3 .

Obwieszczenie Ministerstwa robót 
publicznych w porozumieniu z Mi
nisterstwem skarbu z dnia 14. czer

wca 1911,
którem ogłasza się na zasadzie §  15. ustawy z dnia 

22. grudnia 1910, Dz. u. p. Nr. 242, dotyczącej 

utworzenia funduszu pieczy nad mieszkaniami, 

statut funduszu pieczy nad mieszkaniami, utworzo

nego w myśl §  1. tej ustawy.

Na zasadzie § 15. ustawy z dnia 22. grudnia 
1910, Dz. u. p. Nr. 242, dotyczącej utworzenia 
funduszu pieczy nad mieszkaniami, ogłasza się 
statut funduszu pieczy nad mieszkaniami, utworzo
nego w myśl § I - t e j  ustawy.

Meyer włr. Marek włr.
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S t a t u t
państwowego funduszu pieczy nad mieszkaniami dla mieszkań małych.

Ar t yku ł  1.

Nazwa, zarząd i zastępstwo funduszu.
Fundusz, utworzony ustawą z dnia 22. grudnia 

1910, Dz. u. p. Nr. 242,*) w celu polepszenia 
stosunków mieszkaniowych mniej zamożnej ludności 
nosi nazwę „Państwowy fundusz pieczy nad mieszka
niami dla mieszkań małych“.

Zarząd funduszu należy dc Ministerstwa robót 
publicznych w porozumieniu z Ministerstwem 
skarbu.

Ministerstwo robót publicznych zastępuje 
hindusi?, o ile do zastępstwa tego nie jest obowią
zana Prokuratorya skarbu stosownie do rozporzą
dzenia pełnego Ministerstwa z dnia 9. marca 1898, 
Dz. u. p. Nr. 41.

Ar t yku ł  2.

Wyposażenie f  unduszu.
Do funduszu pieczy nad mieszkaniami prze

każe się stosownie do § 3. ustawy następujące
kwoty :

w iatach  1911 i 1912 łącznie 1,500.1)00 K,
„ roku 1913    . 1,300.000 „
„ „ 1914................................  1 ,500.000 „

B I  „ 1915................................  2 ,200.000 „
„ „ 1916 do 1918 włącznie

p o ..... 2 ,500.000 „
. „ „ 1919 i Ï9 2 0  po . . . 3 ,500.000 ,

„ „ 1921 ................................  4 ,000.000 „

*) Oznaczoną w dalszym oiągu krótko „ustawa“.

Ar t yku ł  3.

Przeznaczenie funduszu.
Fundusz pieczy nad mieszkaniami małymi jest 

przeznaczony:
1 . do objęcia poręki za pożyczkę i jej oprocen

towanie (pośrednia pomoc kredytowa, § 4., lit. a, 
ustawy) ;

2 . do bezpośredniego udzielenia pożyczki 
(§ 4., lit. b, ustawy); na ten cel można użyć z każdej 
poszczegóhiej dotacyi rocznej funduszu, wspomnia
nej w artykule 2., najwyżej 20 procent.

Udzielanie tej pomocy kredytowej (1.1 i l .  2) 
będzie zależało od okoliczności, czy w dotyczącej 
miejscowości zachodzi dowodnie nagląca potrzeba 
polepszenia stosunków' mieszkaniowych mniej za
możnej ludności.

Ar t yku ł  4.

Pokrycie dla objętej poręki.
Fundusz pieczy nad mieszkaniami będzie 

zawiädywany w dwóch osobnych oddziałach, od
powiednio do celów, oznaczonych w' artykule 3., 
punkt 1. i 2. (§ 9. ustawy).

Środki funduszowe każdego z tych oddziałów', 
stojące do wmlnego rozporządzenia, będą lokow'ane 
w papierach państwowych. Oddział dla udzielania 
poręki może obejmować porękę tylko w takim 
zakresie, aby wynikające stąd zobowiązania zna- 
chodziły przypuszczalnie tr.vale pokrycie w roz- 
porządzalnych środkach funduszu (§ 10 . ustawy).

8 7 *
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Przy obliczaniu potrzebnych kapitałów podkła
dowych należy przedewszystkiem wychodzić z za
łożenia, że fundusz poniesie corocznie stratę prze
ciętnie w wysokości 1 procent każdocześnie zalega
jącej kwoty poręczonych pożyczek. Stosownie do 
tego założenia należy z końcem każdego roku ustalić 
zobowiązania, spadające na oddział dla udzielania 
poręki, a to według każdoczesnego stanu owych 
pożyczek.

Nadwyżki i straty, wynikłe z porównania roz- 
porządzalnych zapasów funduszowych z potrzebnym 
rachunkowo kapitałem podkładowym, należy odpo
wiednio uwzględniać przy użyciu dalszych dotacyi 
funduszuvvych, przeznaczonych do świadczeń z ty
tułu poręki.

Ar t yku ł  5.

Posiłkowa odpowiedzialność państwa za 
objęte poręczenia.

Suma ogólna poręczeń, objętych przez oddział 
dla udzielania poręki, nie może przekraczać kwoty 
200 milionów koron. Za powy ższe zobowiązani? 
funduszu odpowiada państwo posiłkowo aż do tej 
kwoty maksymalnej (§ 10. ustawy).

Pożyczki, za które fundusz obejmuje porękę, 
należy uważać za lokacye z bezpieczeństwem pupi- 
lamem ( § 1 1 . ustawy).

A r t y k u ł  6.

Uwolnienie od należytości.

Podania, potrzebne dla przeprowadzenia posta
nowień ustawy, a skierowane do funduszu pieczy 
nad mieszkaniom' łub jego organów, jak również 
załączniki tych podań i dokumenty, dotyczące 
objęcia poręki przez fundusz pieczy nad mi ‘szka- 
niami w mvśl § 4., lit. a, ustawy, są wolne od 
stempli i należytości (§ 16. ustawy).

A rty k u ł 7.

Użycie środków funduszowych.

Pomocy kredytowej, oznaczonej w artykule 3. 
można udzielać:

1 . w celu budowy domów z małymi mieszka
niami i nabywania gruntów, przeznaczonych na 
ten cel,

2. w celu nabywania domów takich,

3. w celu nabywania domów, które ma się 
przerobić albo przebudować na małe mieszkania,

4. w celu usuwania ciężarów hipotecznych, 
wpisanych nie na pitrwszem  miejscu, które ciężą 
na budowlach z małymi mieszkaniami, wzniesionych 
przed wejściem w życie ustawy (§ 4. ustawy).

Na użycie środków funduszowych celem usu
nięcia ciężarów hipotecznych może jednak tylko 
wyjątkowo zezwolić Ministerstwo robót pubhcznych 
w porozumieniu z Ministerstwem skarbu, jeżeli 
ż zachodzących okoliczności można wnosić, iż stara
jący się o pożyczkę będzie mógł tylko z teką pomocą 
kredytową wykończyć swój program budowy albo 
przeprowadzić korzystną dla siebie konwersyę.

Ar t y k u ł  8 .

Małe mieszkania w rozumieniu ustawy.
Za małe mieszkania uważa się:

1. Mieszkania dla rodzin, o ile wymiar po
wierzchni mieszkalnej każdego poszczególnego mie
szkania (pokoi mieszkalnych, alkierzy mieszkalnych, 
kuchni) z wyłączeniem ubikacyi pobocznych (przed
pokoi, spiżarni, łazienek i innych przynależności) 
nie przenosi 80 metrów kwadratowych (§ 6. ustawy).

2. Domy dla bezżennych, to jest takie budynki, 
które są przeznaczone na pomieszczenie osób poje
dynczych w osobnych ubikacyach mieszkalnych. 
Budynki te muszą być tak urządzone, aby każda 
uhikacya mieszkalna mogła być zajmowana z reguły 
przez jedną osobę, a najwyżej przez trzy osoby 
(§ 6. ustawy). W tych ubikai yach mieszkalnych 
musi przypadać na każdego mieszkańca najmniej 
12 metrów sześciennych przestrzeni powietrznej.

Osoby różnej płci, które nie mają rodziny, mogą 
być pomieszczone tylko w zupełnie odosobnionych 
oddziałach.

3. Domy noclegowe i gościnne, to jest budynki, ■ 
przeznaczone do pomieszczenia osób nie mających 
rodziny, w wspólnych sypialniach, zaopatrzonych 
w potrzebną ilość odpowiednich oddzielnych leż.

W  sypialniach tych musi przypadać na każdą 
osobę, przyjmowaną do gospody, powierzchnia 
podłogi wielkości najmniej 4 metrów kwadratowych.

Budowle, które mają być wzniesione, i domy, 
które mają być nabyte, muszą nadto odpowiadać 
wymogom zdrowych i tanich mieszkań ludowych pod 
względem techniczno-budowlanym, sanitarnym i po- 
licyjno-obyczajowym (§ 6. ustawy).

Rozstrzygnięcie okoliczności, czy dom mający 
być obciążony pożyczką, odpowiada wymaganiom 
powyższym oraz warunkom, ustanowionym w pun
kcie 1., względnie 2. i 3., należy do Ministerstwa 
robót publicznych bez względu na to, czy chodzi 
o pośrednią pomoc kredytową, czy też o bezpo
średnią pożyczkę funduszową.
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A rtyku ł 9.

Wymagany udział małych mieszkań w domu.
Na cele, oznaczone w artykule 7., można użyć 

środków funduszowych tylko wówczas, jeżeli ogólna 
powierzchnia mieszkalna małych mieszkań (arty
kuł 8.) wynosi conajmniej dwie trzecie ogólnej po
wierzchni domu, który ma być obciążony pożyczką.

Za ogólną powierzchnię mieszkalną małych 
mieszkań uważa się:

1 . przy domach mieszkalnych dla rodzin sumę 
powierzchni podłóg, użytych na pokoje mieszkalne, 
alkierze mieszkalne i kuchnie;

2 . przy domach dla hezżennych, domach noc
legowych i gościnnych powierzchnie podłóg, będą
cych w używaniu na cele odnośnych zakładów. 
W  tym względzie wchodzą w rachubę nietylko 
ubikacye. używane bezpośrednio do mieszkania, 
względnie do spania, lecz także wszystkie lokalności 
poboczne, które są potrzebne do prawidłowego pro
wadzenia tych zakładów, jako to : jadalnie, czytelnie, 
łazienki, gotowalnir, pokoje dla chorych, ubikacye 
mieszkalne personalu domowego i zarządcy, lokal- 
ności biurowe zarządu itp.

Ubikacye, służące do celów handlowych' lub 
przemysłowych, należy wliczyć do ogólnej po
wierzchni mieszkalnej domu, o ile nie cnodzi o lo
kalności dla małych przedsiębiorstw.

Lokalności dla małych przedsiębiorstw, jakoteż 
lokalności pobocznych, wspomnianych w artykule 8 ., 
ustęp 1 ., nie należy uwzględniać przy obliczaniu 
ogólnej powierzchni mieszkalnej domu. ani też przy 
obliczaniu powierzchni podłóg w mieszkaniach dla 
rodzin.

Ar t yku ł  10 .

Policzalna wartość nieruchomości, która ma 
hyc obciążona pożyczką.

Przy obliczaniu kwoty, do której wysokości 
fundusz może udzielić pożyczki albo objąć porękę 
za nią, należy wziąć za podstawę policzalną wartość 
nieruchomości.

Za policzalną wartość nieruchomości w przeci
wieństwie do wartości ogólnej tejże (to jest wartości 
jej bez rozróżniania, czy ona jest policzalną, czy też 
nie) uważa się:

1 . wartość gruntu, potrzebnego do wybudo
wania domu albo związanego koniecznie z nabyciem 
domu; tutaj należy także ogród lub podwórze, od
powiednio do położenia, wielkości i ukształtowania 
domu;

2. wartość części domu, zajętej przez małe 
mieszkania (artykuł 18., 1. 3);

3. jeżeli dom jest przeznaczony tylko dla osób, 
zajętych zawodowo w rolnictwie, także wartość po
trzebnych ubikacyi gospodarskich (stajni i stodoły) 
wraz z przynależnościami.

Za przynależność uważa się również grunt 
rolny lub leśny, o ile nie obejmuje więcej jak 1 hektar 
powierzchni i wartość jego pozostaje w stosunku 
podrzędnym do wartości domu, który ma być obcią
żony pożyczką. Nadto nie może domu zamieszkiwać 
więcej jak jedna rodzina; każdorazową głowę rodziny 
powinno się zobowiązać statutami korporacyi, starają
cej się o pożyczkę, lub szczególnymi postanowie
niami kontraktowymi, aby uprawiała grunt o ile 
możności tylko przy pomocy swych krewnych.

Za przynależność w myśl postanowienia tego 
nie można nigdy uważać rzeczy ruchomych ;

4. wartość lokalności przedsiębiorstw małych, 
znajdujących się w domu. Statuh korporacyi, wystę
pującej z prośbą o pożyczkę, albo też szczególne 
postanowienia kontraktowe w inny jednak normować, 
iż lokalności dla małych przedsiębiorstw można wy- 
najmywać tylko posiadaczom małych mieszkań (ar
tykuł 8., 1. 1), które znajdują się w domach mie
szkalnych dla rodzin, wybudowanych przy pomocy 
kredytowej funduszu. Ilość lokalności dla małych 
przedsiębiorstw nie może być w domach mieszkal
nych dla rodzin nigdy większą aniżeli ilość małych 
mieszkań. W  domach dla bezżennych, domach noc- 
legowyck i gościnnych itp. można urządzić tylko 
wyjątkowo ubikacye do celów handlowych lub prze
mysłowych. Przedsiębiorstw, znajdujących się w od
nośnych zakładach i przeznaczonych do celów 
własnych tychże (artykuł 9., 1. 2, na przykład kantyn, 
izb fryzyerskich, pralni), nie uważa się za lokalności 
dla małych przedsiębiorstw.

Lokalności gospodarskie, grunt rolny lub leśny, 
jakoteż lokalności dla przedsiębiorstw małych są 
oznaczone w dalszym ciągu jako wyposażenie poli
czalne.

Ar t y k u ł  1 1 .

Wysokość pożyczki.
Pomoc kredytowa (artykuł 3., 1. 1 i 1. 2) nie 

może wynosić więcej niż 90 procent policzalnej 
wartości nieruchomości, na którą ma być zaciągnięta 
pożyczka, i obciążać tej nieruchomości ponad 90 pro
cent wartości ogólnej tejże, wliczając wszystkie długi 
hipoteczne, wpisane na wyższem miejscu.*)

*) U w aga:
1. p r  z y k ł a cł : Jeżeli zatem całkowita wartość pewnej 

nieruchomości wynosi 100.000 K, z czego 70.000 K przy
pada na wartość policzalną, a zakład kredytowy obciążył 
nieruchomość tę hipoteką na pierwszem miejscu do wy
sokości 50.000 K, wówczas pomoc kredytowa funduszu 
nie może dochodzić do wysokości 90 procent wartości 
policzalnej, to jest do kwoty 63.000 K, lecz razem z pierw-
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Ar t yku ł  12.

Zobowiązania funduszu pieczy nad mieszka
niami w razie objęcia poręki.

Fundusz pieczy nad mieszkaniami zobowiązuje 
się przy pożyczkach hipotecznych, za które przyjął 
porękę, wskutek tej poręki do następujących 
świadczeń :

1. Jeżeli dłużnik główny pomimo upomnienia 
sądowego albo pozasądowego, uskutecznionego 
pismem poleconem, nie dopełnił zobowiązania, unor 
mowanego w skrypcie dłużnym, do uiszczenia kwoty 
brakującej wraz z procentami zwłoki (do dnia rzeczy
wistej zapłaty) i kosztami ściągnięcia; zobowiązania 
tego winien dopełnić zarząd funduszu w ciągu 30 
dni licząc od dnia, w którym doniesiono mu o opie
szałości dłużnika;

2. jeżeli nieruchomość obciążona znajduje się 
w zarządzie przymusowym i dochody tejże nie wy
starczają na pokrycie zobowiązań dłużnika, usta
lonych w skrypcie dłużnym, do uiszczenia kwoty 
brakującej wraz procentami zwłoki (do dnia rzeczy
wistej zapłaty) i kosztami ściągnięcia ;

3. do pokrycia tej części poręczonego długu 
hipotecznego wraz z procentami zwłoki (do dnia 
rzeczywistej zapłaty) i innych świadczeń ubocznych, 
fetóra nie znalazła pokrycia po przeprowadzeniu licy- 
tacyi przymusowej obciążonej nieruchomości mimo 
uwzględnienia najwyższych ofert, a to o tyle, o ile 
odnośna nieruchomość nie została nabytą przez 
samego wierzyciela.

Ar t yku ł  13.

Zobowiązania wierzycieli hipotecznych.
Fundusz obejmie porękę za pożyczkę tylko 

wówczas, jeżeli wierzyciel zobowiąże się do zawia
damiania Ministerstwa robót publicznych w i iągu 
odpowiedniego terminu o każdej zwłoce dłużnik? 
w uiszczaniu rat, o każdem przedłużeniu terminu za
płaty rat, przyzwolonem dłużnikowi, jakoteż o zamie
rzonej w danym razie cesyi lub konwersyi pożyczki 
hipotecznej lub pewnej części tejże, następnie jeżeli 
wierzyciel zobowiąże się nie udzielać żadnej nowej 
pożyczki w granicach niewykreślonego jeszcze prawa 
zastawu w zamian za uiszczone raty pożyczkowe.

sza hipoteką tylko do kwoty 90.000 K. a więc na dmgiem 
miejscu najwyżej do kwoty 40,000 K.

2. p rz y k ła d : Jeżeli wartośę całkowita pewnej nie- 
ruchoiliości wynosi 100.000 K, z czego 40.000 K przypada 
na wartość policzalną, a zakład kredytowy obciążył nie
ruchomość t.ę na pierwszem miejscu hipoteką do wyso
kości 50.000 K, wówczas można udzielić pomocy kredy
towej funduszu tylko do wysokości 90 procent wartości 
policzalnej, a więc na drugiem miejscu najwyżej do kwoty
36.000 K, jakkolwiek także pomoc kredytowa w wysokości
40.000 K znajdowałaby się jeszcze w granicach zabezpie
czenia ustawowego.

Zarząd funduszu winien dalej zwrócić uwagę 
na to, aby Wszyscy wierzyciele, których pożyczki są 
zahipotekowane na wyższem miejscu od pożyczek 
udzielonych lub poręczonych przez fundusz, przyjęli 
na siebie zobowiązanie zawiadamiania zarządu fun
duszu w ciągu odpowiedniego terminu o każdej za
mierzonej w danym razie cesyi lub konwersyi swych 
pożyczek hipotecznych lub pewnej części tychże, 
następnie zobowiązali się nie udzielać żadnej n( woj 
pożyczki w granicach niewykreślonego jeszcze prawa 
zastawu w zamian za uiszczone raty pożyczkowe.

Ar t yku ł  14.

Biorący pożyczkę.
Fundusz może udzielać pomocy kredytowej, 

tak pośredniej jak bezpośredniej, tylko następującym 
osobom:

Ciałom samorządnym (powiatom, gminom itd.). 
korporacyom i zakładom publicznym, tudzież zjedno
czeniom ogólnie użytecznym, jako to stowarzy
szeniom, spółkom, związkom, fundacyom itp.

Jeżeli odnośne korporacye i zjednoczenia wy
konują pieczę nad mieszkaniami na podstawie sta
tutów (kontraktu związkowego), wówczas statuty te 
winny zawierać zasady wynajmu i wypowiadania 
mieszkań, oraz pozbywania budynków, następnie 
postanowienia co do ograniczenia przewidzianej 
w danym razie dywidendy ua najwyżej pięć od sta 
(§ 12. ustawy) i co do ograniczeń przy rozdziale 
majątku na wypadek rozwiązania ( § 12 . uBiwy). 
jakoteż postanowienia odnośnie do domów własnych 
(artykuł 29., punkt 1, 3 a, 3ó, i .4).

Korporacyom. i zjednoczeniom, uprawnionym 
na podstawie swych statutów do przyjmowania 
wkładek oszczędności, może fundusz udzielać po
średniej lub bezpośredniej pomocy kredytowej tylko 
wówczas, jeżeli do zakresu działania tych korporacji 
i zjednoczeń, określonego statutem, należy również 
nabywanie domów ^vlasnych (artykuł 29.) i jeżeli 
przyjmowanie wkładek oszczędności jest statutowo 
uregulowane w następujący sposób :

1. Wkładki oszczędności mogą być przyjmo
wane tylko na rachunek bieżący (bez wydawania ksią
żeczek wkładkowych) i musi się je ograniczyć do 
tych członków, którzy starają się o uzyskanie domu, 
nabytego albo zbudowanego przez korporacyę lub 
zjednoczenie w celu przeniesienia własności na 
osoby fizyczne;

2. obowiązek całkowitego lub częściowego 
zwrotu wkładek oszczędności należy uczynić za- 
leżnem od najmniej półrocznego terminu wypo
wiedzenia;

3. połowę funduszów, które wpłyną w danej 
chwili w obrocie wkładek oszczędności należy lo
kować w  sposób, nadający się każdego czasu do 
łatwej realizacji;
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4. szczegóły dotyczące oprocentowania (wyso
kości stopy procentowej, początku i końca opro
centowania, obliczania procentów, kapitalizacyi pro
centów) należy ustalić z uwzględnieniem stosunków, 
istniejących w miarodajnych zakładach kredytowych 
odnośnej miejscowości i okolicy;

5. ogólna kwota wkładek tego samego członka 
nie może przekraczać wysokości przyszłej ceny 
kupna, względnie ogólnych kosztów nabycia włas
nego domu.

Statuty korporacyi i zjednoczćń, oznaczonych 
w ustępie 2., muszą nadto zawierać przepis, iż 
postanowienia statutowe, wymagane według ustępu 3. 
mniejszego artykułu, mogą być zmienione tylko za 
przyzwoleniem Ministerstwa robót publicznych i że 
ten sam przepis ma zastosowanie do powyższego 
zastrzeżenia.

Ar t yku ł  15.

Prośby o pożyczki.
Starający się o pożyczkę winien wnieść prośbę 

o objęcie poręki albo do Ministerstwa robót publicz
nych, wymieniając upatrzonego przez siebie wierzy
ciela, albo do samego wierzyciela. Ten ostatni może 
prośbę odrzucić albo przedłożyć wspomnianemu 
Ministerstwu z prośbą o zbadanie jej w myśl niniej
szego statutu i oznaczenie, czy i w jakich granicach 
fundusz jest skłonny do objęcia poręki. Dający po
życzkę winien przytem oświadczyć się, czy jest 
skłonny wypłacać pożyczkę w ratach już w czasie 
budowy (artykuł 22 .).

Prośby o udzielenie bezpośrednich pożyczek 
funduszowych należy wnosić do Ministerstwa robót 
publicznych. W  prośbif należy podnieść również, 
czy żąda się wypłacenia pożyczki w ratach już 
w czasie budowy (artykuł 20.).

Prośby o objęcie poręki, jakoteż o udzielenie 
bezpośredniej pożyczki funduszowej rozstrzyga 
według swobodnego ocenienia Ministerstwo robót 
publicznych w porozumieniu z Ministerstwem skarbu.

W  celu zbadania budowl', które mają być 
wzniesione lub nabyte, pod względem techniczno- 
budowlanym, saiiitarnym i policyjno-obyczajowym, 
jakoteż celem wyjaśnienia innych ważnych momen
tów administracyjnych należy dołączyć do prośby 
o pożyczkę:

1 . sporządzony urzędowo wyciąg z księgi 
gruntowej,

2 . uwierzytelniony urzędowo arkusz posiadłości.
3. plany budowlane i sytuacyjne (Szkice sytu

acyjne), s
4. kosztorys (wraz z opisem budowy),
5. obliczenie rentowności,
6. zasady wynajmu mieszkań,

7. porządek domowy, w którym należy zwła
szcza. uregulować termin wypowiadania i oznaczyć 
go dla domów' dla rodzin najmniej na dni czternaście,

8 . wykaz stanu majątkowego starającego się
0 pożyczkę i inne wykazy, o których jest mowa 
w artykule 1(‘>.,

9. przy budynkach już zamieszkałych ponadto 
konsens na zamieszkanie, uwierzytelniony urzędowo 
odpis ostatniej fasyi czynszowej;4 i policę ubezpie
czenia od szkód ogniowych,

10. przy koloniach małych domów załączniki, 
potrzebne do zbadania całego urządzenia, w szcze
gólności także rozdziału gruntów (plany parcelacyjne, 
plany sytuacyjne).

Stowarzyszenia, spółki, związki itp. winny 
nadto przedłożyć:

11 . statuty,
12. spis członków z podaniem zawodu tychże^ 

wysokości udziału (udziału w interesie), który ma 
być wpłacony przez każdego poszczególnego członka 
oraz uskutecznione na ten cel wpłaty,

13. porządek czynności kierownictwa związku 
(ewentualne wskazówki dotyczące czynności wy
działu kierującego i rady nadzorczej).

Zarządowi funduszu zastrzega się prawo zażą
dania w razie potrzeby jeszcze innych załączników'
1 Wykazów (w szczególności co do uzyskanych urzę
dowych konsensów).

Ar t y k u ł  J 6.

Stan majątkowy i fundusze własne starają
cego się o pożyczkę.

W  wykazie stanu majątkowogo (artykuł 15., 
punkt 8) należy w szczególności zdać sprawę, w jaki 
sposób ubiegający się o pożyczkę uzyska oprócz 
żądanej lub zabezpieczyć się mającej pożyczki po
trzebne fundusze na projektowane budowle. Spółki, 
stowarzyszenia, związki, fundacye itp. winny przed
łożyć zamknięcia rachunkowe (bilanse, rachunki 
zysków i strat, rachunki roczne) wraz z ewentualnem 
sprawozdaniem za ostatnie trzy lata, w  razie krótszego 
istnienia wszystkie zamknięcia rachunkowe i sprawo
zdania z toku interesów', a w końcu także dokumenty, 
dające jeszcze jakieś wyjaśnienie o stanie majątko
wym; w danym razie należy również dołączyć spra
wozdanie o ostatniej rewizyi, przeprowadzonej na 
zasadzie ustawy z dnia 10. czerwca 1903, Dz. u. p. 
Nr. 133.

Przy publicznych korporacyach, ciałach samo
rządnych.i zakładach można pominąć wykaz stanu 
majątkowego.

Co do funduszów na pokrycie kosztów wznie
sienia lub nabycia projektów anych budowli winien 
starający się o pożyczkę udowodnić, co następuje:

A . Przy staraniach, czy. to o bezpośrednią po
życzkę funduszową, czy też o uzyskanie poręki fun
duszu, winien wykazać, iż dający pożyczkę, który
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czyni zadość wymogom artykułu 13., udzielił mu lub 
przyrzekł udzielić pożyczki do wysokości połowy 
ogólnej wartości nieruchomości, mającej się obciążyć. 
Wysokość udzielonej lub przyrzeczonej pożyczki 
należy podać o ile możności Wirowo.

Skoro dający pożyczkę oświadczył gotowość 
wypłacania zaliczek już podczas budowy (artykuł 2 1 .), 
należy okoliczność tę wymienić w prośbie, jeżeli 
chodzi zarazem o objęcie poręki przez fundusz za 
te zaliczki.

Jeżeli nieruchomość, która ma być obciążona, 
obejmuje także wyposażenia niepoliczalne, należy 
również o ile możności udowodnić, jaka część war
tości, wzięta za podstawę przy obliczeniu lub przy
rzeczeniu pożyczki, przypada na wyposażenia nie
policzalne.

Jeżeli prosi się o objęcie poręki, należy nadto 
dostarczyć dowodu, czy i do jakiej kwoty dający po
życzkę, który czyni zadość wymogom artykułu 13., 
jest skłonny do udzielenia pożyczki za objęciem po
ręki przez fundusz. Jeżeli wniesiono prośbę do rąk 
dającego pożyczkę (artykuł 15., ustęp 1 .), wówczas 
może tenże złożyć wspomniane oświadczenie, przed
kładając równocześnie prośbę do Ministerstwa robót 
publicznych.

B. Starający się o pożyczkę winien następnie 
w każdym wypadku udowodnić, iż rozporządza 
z własnych funduszów co najmniej kwotą, równa
jącą się jednej dziesiątej części ogólnego nakładu 
budowlanego łącznie z nabyciem gruntu (ogólnych 
kosztów nabyć się mającego domu).

Przy domach własnych (artykuł 29.) wystarczy, 
jeżeli biorący pożyczkę udowodni, iż zamierzający 
nabyć dom oddał mu tę dziesiątą część do rozpo
rządzenia w gotówce jako zaliczkę niewypowiadalną.

Jeżeli nieruchomość, która ma być obciążona, 
obejmuje wyposażenia niepoliczalne, wówczas winien 
starający s ę o pożyczkę dostarczyć dowodu, iż roz
porządza częścią kapitału, niepokrytą wartością 
łiipoteki z bezpieczeństem pupilarnem (50 procent 
całkowitej wartości nieruchomości) i wartością bez- 
pośred: iiej pożyczki funduszowej lub pożyczki, za 
którą fundusz ma przyjąć porękę. Jeżeli proszący nie 
może wykazać pełnej wysokości tych funduszów 
własnych, można pominąć warunek ten wśród oko
liczności, zasługujących na uwzględnienie, jednak 
tylko o tyle, o ile brakująca kwota jest pokryta ko
rzystną pożyczką hipoteczną, przyrzeczoną proszą
cemu, i okoliczność ta nie wpływa ujemnie na obli
czenie rentowności.

Ar t yku ł  17.

Przyrzeczenie udzielenia pożyczki, względnie 
przyjęcia poręki.

Udzielenie bezpośredniej pożyczki funduszowej, 
jakoteż przyjęcie poręki można przyrzec jeszcze

przed przedłożeniem wykazów, oznaczonych w arty
kułach 15. i 16. pod warunkiem, że uczyni się 
zadość przepisom ustawy i niniejszego statutu 
w ciągu terminu, który oznaczy Ministerstwo robót 
publicznych w każdym wypadku z osobna.

Ar t yku ł  18.

Sposób obliczania kwoty pożyczkowej.

W  celu obliczenia wysokości pożyczki prze
prowadzą organa państwowe oszacowania przed
miotu, który ma być obciążony, ponadto przy pożycz
kach, za które ma się przyjąć porękę, na życzenie 
dającego pożyczkę, także organa tegoż.

1. Jeżeli przy udzielaniu zaliczek (artykuł 21. 
lub 22 .) ma być dom nowo wybudowany albo na
byty w celu przerobienia lub przebudowania, należy 
przedsiębrać kilka oszacowań. Pierwsze oszacowanie 
winno oznaczyć wartość gruntu budowlanego (domu, ■ 
który ma być nabyty), drugie koszta połączone z bu
dową, względnie przerobieniem lub przebudowaniem 
domu. Pierwsze i drugie oszacowanie należy prze
prowadzić z reguły równocześnie. Dalsze oszaco
wania przeprowadza się następnie w miarę -wypła
conych,względnie poręczonych zaliczek. Oszacowanie 
ostateczne podejmuje się po wykończeniu nowo wy
budowanego budynku lub po ukończeniu przero
bienia, względnie przebudowy istniejącego budynku 
(z reguły po udzieleniu konsensu na zamieszkanie).

2. Jeżeli buduje się nowy dom, a zaliczki nie 
będą wypłacane, albo nabywa dom, niepotrzebujący 
przerobienia, albo jeżeli mają być usunięte ciężary 
hipoteczne z pewnego już istniejącego domu, wów
czas winno się oznaczyć tylko wartość szacunkową 
odnośnej realności.

3. Jeżeli nieruchomość, która ma być obcią
żona, obejmuje policzalne i niepoliczalne wyposa
żenia, należy oznaczyć wartość każdego -wyposażenia 
z osobna. Wartość lokalności dla małych przedsię
biorstw i niepoliczalnych ubikacyi domu mieszkal
nego (mieszkań, których powierzchnia mieszkalna 
przenosi 80 metrów kwadratowych, ubikacyi służą
cych do celów handlowych lub przemysłowych) 
należy obliczyć według stosunku przypuszczalnego 
dochodu czynszowego odnośnych ubikacyi.

Na podstawie oszacowań tych oznaczy się 
wysokość pożyczki z uwzględnieniem rentowności 
budynku. W przypadkach, przewidzianych w punk
cie 1., oznaczy się w szczególności tymczasową 
wysokość pożyczki na podstawie oszacowania 
pierwszego i drugiego, ostateczną wysokość tejże na 
podstawie oszacowania końcowego.
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Przy oszacowaniu ostatecznem, względnie przy 
ustalaniu wartości szacunkowej (punkt 2) należy 
wziąć za podstawę sumę średnią między wartością 
gruntową i budowlaną z jednej strony, a wartością 
przychodu (według skapitalizowanego dochodu czyn
szowego) z drugiej strony z tem ograniczeniem, iż 
odnośna wartość przeciętna nie powinna przekraczać 
ceny kupna, względnie kosztów nabycia. Wartość 
zaoszczędzenia podatkowego, obliczoną w odniesie
niu do terminu szacunkowego, należy doliczyć do 
wartości przeciętnej, obliczonej w powyższy sposób 
tylko o tyle, o ile przez to nie przekroczy się ceny 
kupna względnie kosztów nabycia.

Jeżeli okażą się różnice między oszacowaniami 
organów państwowych a oszacowaniami dających 
pożyczkę, wówczas może zarząd funduszu rozstrzy
gnąć według swego uznama, które oszacowanie 
winno się wziąć za podstawę przy oznaczaniu wy
sokości pożyczki.

Koszta oszacowań, przedsięwziętych przez or
gana państwowe, winien ponieść biorący pożyczkę. 
■Uregulowanie kwestyi kosztów oszacowań, przed
sięwziętych przez inne organa, pozostawia się 
stronom.

Ar t yku ł  19. .

Zabezpieczenie, oprocentowanie i umorzenie.
1. Zabezpieczenie.

Nieruchomości, które mają być obciążone, 
muszą ze względu na swe położenie i przymioty 
dawać dostateczną gwarancyę dla bezpieczeństwa 
pożyczki.

Pożyczki, za które fundusz przyjmuje porękę, 
jakoteż bezpośrednie pożyczki funduszowe należy 
zabezpieczyć hipotecznie, a to z reguły w porządku 
pierwszeństwa, wychodzącym poza granicę bezpie
czeństwa pupilarnego nieruchomości obciążonej 
(§ 230. p. k. u. c.) ze względu na okoliczność, iż 
biorący pożyczkę powinien postarać się o funuusze 
u innych dających pożyczkę aż do połrwy ogólnej 
wartości obciążonej nieruchomości; pożyczka udzie
lona przez fundusz albo poręczona przezeń nie może 
jednak obciążać nieruchomości ponad 90 procent 
ogólnej wartości tejże.

Przy zakładach i korporacyach publicznych 
można pominąć zabezpieczenie hipoteczne (§ 5. 
ustawy).

Na nieruchomości obciążonej należy następnie 
zahipotekować prawo odkupna na rzecz funduszu, 
zastąpionego przez Ministerstwo robót publicznych. 
Jeżeli biorący pożyczkę nabywa lub buduje domy 
w celu przeniesienia własności na osoby fizyczne 
(artykuł 29.) i żastrzegnie dla siebie prawo odkupna 
wobec nabywcy takiego domu, uczyni fundusz tylko 
wówczas użytek z przyznanego mu prawa odkupna, 
jeżeli biorący pożyczkę nie wykona swego prawa 
odkupna.

Pożyczki, mające pierwszeństwo przed pożycz
kami udzielonymi lub poręczonymi przez fundusz, 
muszą być spłacalne w ratach przy umiarkowanej 
stopie procentowej i mnych korzystnych warunkach 
spłaty.

Umarzanie pożyczek tych nie powinno wynosić 
mniej ma l / 3 procent rocznie.

Biorący pożyczkę winien przyjąć na siebie 
zobowiązanie, że, jak długo pożyczka udzielona lub 
poręczona przfcz fundusz nie zostanie spłacona, nie 
udaremni posunięcia tej pożyczki na połowę wartości 
z bezpieczeństwem pupilamem.

2. Oprocentowanie i umorzenie.

Pożyczki udzielone lub poręczone przez fundusz 
winne być umarzane w ratach.

Zresztą obowiązują postanowienia następujące :
a) Pożyczki, za które fundusz przyjmuje porękę.
Względem stopy procentowej pożyczek tych,

ich umarzania oraz bliższych warunków spłaty mają 
zastosowanie szczególne układy, zawarte z dającym 
pożyczkę; stopa procentowa nie powinna jednak 
przewyższać stopy procentowej hipotecznej, będącej 
każdocześnie w użyciu w kasach oszczędności i in
nych miaiodajnych zakładach kredytowych kraju lub 
części kraju, w której dający pożyczkę ma swą sie
dzibę.

b) Bezpośrediiie pożyczki funduszowe.
Stopę procentową pożyczek tych oblicza się 

niezależnie od położenia obciążonej nieruchomości 
według przeciętnej stopy procentowej hipotecznej, 
będącej każdocześnie w użyciu w najznaczniejszych 
kasach oszczędności i zakładach kredytowych austry
ackich ; jeżeli stopa procentowa, ' będąca podstawą 
obliczeń zakładu ubezpieczenia robotników od wy
padków, w którego okręgu znajduje się dom obcią
żony, jest niższa od tej przeciętnej, wówczas obo
wiązuje stopa procentowa powyższego zakładu.

Raty należy płacić kwartalnie z dołu najpóźniej 
w ciągu czternastu dni w kasie, wymienionej w do
kumencie pożyczkowym. Obowiązek płacenia pro
centów rozpoczyna się z dniem wypłacenia waluty, 
zaś obowiązek umarzania z pierwszym dniem mie
siąca kwartału kalendarzowego, następującego po 
wypłacie reszty waluty, a jeżeli po ostatecznem 
oznaczeniu wysokości pożyczki nie nastąpi żadna 
więcej wypłata, z pierwszym dniem miesiąca kwar
tału kalendarzowego, następującego po tem osta
tecznem oznaczeniu wysokości pożyczki.

Umarzanie pożyczek tych nie powinno wynosić 
mniej riż */s procent rocznie.

Biorący pożyczkę może w terminie płatności 
uiścić kwotę, przewyższającą zapadłą ratę, jeżeli 
nadwyżką, ofiarowaną do spłaty, można pokryć bez 
reszty jedną lub więcej następnych rat spłaty ka
pitału.

(Polnisch.) 8 8
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A r t y k u ł  20.

Wypłata pożyczki przy bezpośrednich po
życzkach funduszowych.

Pożyczki, udzielone na budynki, które mają 
być nowo wystawione, przerobione lub przebudo
wane, wypłaca się w sposób następujący:

a) przed rozpoczęciem budowy, w razie kupna 
gruntu budowlanego, przeznaczonego na ten 
ceł, względnie policzalnego gruntu rolnego lub 
leśnego, aż do połowy ceny kupna, jednakowoż 
nie więcej jak jedną czwartą część sumy 
pożyczkowej, tymczasowo oznaczonej (arty
kuł 18.);

b) następnie w miarę postępu budowy aż do 
ogólnej wysokości trzech czwartych części 
sumy pożyczkowej, tymczasowo oznaczonej 
(artykuł 18.);

c) resztę po ukończeniu budowy na pnastawie 
oszacowania ostatecznego (artykuł 18.).

Ar t y k u ł  21.

Udzielanie zaliczek na rachunek pierwszych 
hipotek, zaciągniętych przez biorącego po

życzkę.

Fundusz może bez względu na to, czy sam 
udziela pożyczki, wychodzącej poza granice bezpie
czeństwa pupiłarnego, czy też przyjmuje porękę za 
pożyczkę taką, udzieloną przez innego dającego 
pożyczkę,

1 . wypłacać zaliczki w okresie budowy, jeżeli 
dający pożyczkę, który przyrzekł obciążyć dom po 
ukończeniu budowy, zobowiąże się do wypłacenia 
funduszowi bezwłocznie po ukończeniu budowy czę
ści przyrzeczonej waluty pożyczkowej, odpowiada
jącej zaliczkom ;

albo 2 . przyjąć porękę za kwoty, wypłacane 
biorącemu pożyczkę w okresie budowy i zabezpie
czone hipotecznie na nieruchomości w ten sposób, 
że nieruchomość ta nie będzie przez to obciążona 
po ukończeniu budowy ponad połowę swej wartości.

Suma pożyczek, udzielonych lub poręczonych 
przez fundusz łącznie z kwotami, -wypłaconymi albo 
poręczonymi w myśl 1. 1 . lub 2 ., nie powinna w ża
dnym wypadku wynosić więcej jak 90 procent po
liczalnej wartości nieruchomości.

Do oprocentowania zaliczek udzielonych wzglę
dnie poręczonych przez fundusz mają zastosowanie 
postanowienia artykułu 19.

Poręka, przyjęta przez fundusz stosownie do 
1. 2. gaśnie z chwilą udzielenia konsensu na zamie
szkanie wybudowanego domu.

Do poręki tej stosują się analogicznie posta
nowienia artykułu 12.

A r t y k u ł  22.

Udzielanie zaliczek w granicach hipotek, 
poręczonych przez fundusz ponad granicę 

bezpieczeństwa pupiłarnego.

Jeżeli dający pożyczkę, który oświadczył goto
wość udzielenia jej za poręka funduszu ze stopniem 
hipotecznym ponad granicę bezpieczeństwa pupilai - 
nego, jest skłonny do wypłacania w okresie budowy 
zaliczek na tę pożyczkę, wówczas zarząd funduszu 
może objąć porękę także za te zaliczki, jeżeli wyplata 
pożyczki jest unormowana po myśli artykułu 20. 
i jeżeli, pomijając wyjątek, podany w § 5., ustęp 2. 
ustawy (artykuł 19., 1. 1., ustęp 3.), przynajmniej 
część kwoty pożyczkowej, odpowiadająca zaliczkom, 
jest na nieruchomości hipotecznie zabezpieczona. 
Do poręki tej stosują się analogicznie postanowienia 
artykułu 12.

Ar t yku ł  23.

Dalsze warunki, dotyczące pożyczek.
t

Biorący pożyczkę musi poddać się postanowie
niom, zawartym w dalszym ciągu co do wypowia
dania pożyczki, tudz;eż co do czynszów najmu, wy
powiadania mieszkań, ubezpieczenia ogniowego, 
sprzedaży obciążonych nieruchomości, udzielania 
wyjaśnień oraz kontroli ze strony zarządu funduszu, 
w danym razie postanowieniom, dotyczącym domów 
własnych (artykuł 24. do 29. włącznie).

Ar tykuł  24.

a) Wypowiedzenie pożyczki.
I. Przy  b e z p o ś r e d n i c h  p o ż y c z k a c h  f u n d u 

s z owyc h .

Obie strony (dłużnik i zarząd funduszu) mogą 
wypowiadać pożyczki półrocznie. Zarząd funduszu 
nie wypowie jednak z reguły tak długo, jak długo 
dłużnik uiszcza regularnie spłaty ratalne i dopełnia 
warunków, ułożonych w interesie bezpieczeństwa 
pożyczki i użycia jej zgodnie z przeznaczeniem.^

Funduszowi przysłużą prawo zażądania zwrotu 
udzielonej pożyczki w  całości łub w części w na
stępujących wypadkach:

1 . jeżeli budynek lub mieszkanie nie są utrzy
mywane w należytym stanie i braki nie będą usu
nięte mimo upomnienia w ciągu trzech miesięcy:
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2. jeżeli raty, które dłużnik ma płacić, nie zo
staną mimo poprzedniego upomnienia zupełnie wy
równane w ciągu trzech miesięcy po zapadłości;

3. jeżeli na oddaną w zastaw nieruchomość 
lub pewną część tejże zostanie wdrożona egzekucya 
zapomocą przymusowego zarządu lub przymusowej 
licytacyi ;

4. jeżeli według zdania zarządu funduszu war
tość oddanej w zastaw nieruchomości w porównaniu 
z wartością, przyjętą przy obciążeniu pożyczką, spadła 
z jakiejkolwiek przyczyny tak dalece, że każdoczesna 
suma dłużna nie ma już dostatecznego zabezpie
czenia;

5. jeżeli dłużnik popadnie w konkurs albo 
także jeżeli tylko zastanowi wypłaty;

6 . jeżeli według zdania zarządu funduszu nie 
jest zachowywany mimo podniesienia zarzutu ogólnie 
użyteczny charakter instytucyi małych mieszkań. Dla 
ocenienia, czy z powyższego powodu należy zażądać 
zwrotu pożyczki, są przedewszystkiem miarodajne: 
rozdział przedmiotów najmu, wysokość czynszu 
najmu (artykuł 10., punkt 4., i artykuł 25.) oraz 
cena kupna domów własnych (artykuł 29., punkt 2.) 
i sposób zajęcia domu (artykuł 29., punkt 3 .a);

7. jeżeli oddana w zastaw nieruchomość zo
stanie obciążona albo dobrowolnie sprzedana w ca
łości lub w części bez zezwolenia Ministerstwa robót 
publicznych;

8. jeżeli obciążona nieruchomość została sprze
dana za zezwoleniem Ministerstwa robót ptiblicznych, 
lecz nabywca nic dopełnia zobowiązań, przyjętych 
wobec biorącego pożyczkę (artykuł 29.);

9. jeżeli pożyczkę używa się wbrew przezna
czeniu ;

10 . jeżeli żądano bezskutecznie dowodu ubez
pieczenia od ognia;

1 1 . jeżeli przy udzieleniu pomocy kredytowej 
stowarzyszeniom, związkom, spółkom, fundacyoin 
itp. aie uczyniono zadość zobowiązaniom, wynika
jącym z nadzoru, sprawowanego przez zarząd fun
duszu, w szczególności nie odpowiedziano odnośnym 
żądaniom tegoż zarządu (artykuł 28.);

12. nadto jeżeli przy udzieleniu pomocy kre
dytowej dla domów z gruntami rolnymi lub leśnymi 
grunta te będą bez naglących powodów uprawiane 
przez inne osoby aniżeli wymienione w artykule 10 ., 
ustęp 3.

II. P r z y  p o ż y c z k a c h  p o r ę c z o n y c h .

Przy pożyczkach, za które fundusz objął po- 
rękę, należy ustalić dla obu stron (dłużnika głównego 
i dającego pożyczkę) poboczny termin wypowie
dzenia, o ile statuty zakładu, udzielającego pożyczkę, 
nie wykluczają wypowiedzenia ze strony dającego 
pożyczkę.

Dający pożyczkę musi się zobowiązać, że na 
życzenie Ministerstwa robót publicznych zrobi użytek 
z przysługującego mu kontraktowo prawa wypowie
dzenia pożyczki względnie żądania zwrotu tejże.

III. P rzy  p o ż y c z k a c h  b e z p o ś r e d n i c h  i p o r ę 
czo n y ch .

Biorący pożyczkę winien się zobowiązać do 
zapłacenia kary umownej w wysokości pięć procent 
każdorazowej reszty pożyczkowej, jeżeli zajdzie jeden 
z przypadków, wspomnianych pod I., liczba 1, 6, 
7, 9, 10, 11 i 12. Zobowiązanie zapłacenia tej kary 
umownej należy zabezpieczyć hipotecznie.

Ar t yku ł  25.

b) Wynajmywanie małych mieszkań i lokał- 
ności dla przedsiębiorstw małych (czynsze 

najmu).
Czynsze najmu dla domu, obciążonego na za

sadzie artykułu 3. niniejszego statutu, należy ozna
czyć, jak długo odnośne pożyczki nie zostaną umo
rzone, w odpowiednich kwotach, zabezpieczających 
rentowność domu i będących wyrazem jego ogólnie 
użytecznego charakteru. Bez zezwolenia Minister
stwa robót publicznych nie wolno przedsiębrać 
zmiany czynszów najmu, zatwierdzonych przez Mi
nisterstwo to przy sposobności ustalenia wysokości 
pożyczki (artykuł 18.).

W  domu takim nie wobio wynąjmywać tej 
samej osobie dwóch małych mieszkań (artykuł 8.,
1. 1), ani dwóch lokalności dla małych przedsię
biorstw (artykuł 10., 1. 4).

Ar t yku ł  26. 

c) Wypowiadanie mieszkań.
Posiadaczom mieszkań w domach, obciążonych 

na zasadzie artykułu 3. niniejszego statutu, nie 
można wypowiadać mieszkań, jeżeli osoby te czynią 
zadość swym zobowiązaniom, wynikającym ze sto
sunku najmu, albo nie zajdą przeszkody z innych 
ważnych powodów.

Ar fykuł  27.

d) Ubezpieczenie ogniowe.
Właściciel obciążonego budynku winien ubez

pieczyć go od szkód ogniowych według jego pebiej 
wartości budowlanej w jednym z zakładów ubez
pieczeniowych w kraju, i wykazywać regularną opłatę 
premii stosownie do postanowień, które będą za
warte w dokumencie pożyczkowym.
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Ar t y k u ł  28.

e) Udzielanie wyjaśnień i nadzór.

Biorący pożyczkę winien udzielać Ministerstwu 
robót publicznych wszelkich potrzebnych wyjaśnień 
i zezwalać na zwiedzanie gruntów i budynków, 
jakoteż przedkładać mu sprawozdania roczne i ra
chunki.

Ministerstwo robót publicznych ma prawo pod
dawać prowadzenie budowy oraz domy nabyte pe- 
ryodycznym rewizyom. Odnośnie do stowarzyszeń, 
związków, spółek, fundacyi itp. jest nadto Mini
sterstwo robót publicznych uprawnione do sprawo
wania ogólnego nadzoru i w wykonywaniu tegoż 
w szczególności do przeprowadzania każdego czasu 
rewizyi całego kierownictwa i administracyi, do 
wglądania w księgi, korespondencyę i inne doku
menty, do wysyłania na posiedzenia organów (wy
działu kierującego, rady nadzorczej, walnego zgro
madzenia itd.) reprezentanta bez prawa głosowania, 
którego winno się na żądanie każdego czasu wy
słuchać, do 1 adama zamknięć rachunkowych (bi
lansów) i do żądania usunięcia braków.

Koszta tego nadzoru ponosi fundusz.

Ar t yku ł  29.

f) Domy własne.
Jeżeli biorący pożyczkę nabywa lub buduje 

domy własne, to jest domy z ograniczoną ilością 
małych mieszkań, które są przeznaczone do prze
niesienia własności na osoby fizyczne, winien przy 
przeniesieniu własności takiego domu ułożyć się 
z nabywcą, ustalając hipotecznie zabezpieczoną karę 
umowną, że nabywca nie sprzeda dalej odnośnego 
domu bez naglących powodów w ciągu okresu dzie
sięcioletniego. Termin dziesięcioletni rozpoczyna się 
od dnia hipotecznego przeniesienia własności takiego 
domu z biorącego pożyczkę na pierwszego nabywcę, 
jeżeli jednak został wprzód ustalony w kontrakcie 
kupna odnośnie do takiego domu stosunek najmu 
i dzierżawy między biorącym pożyczkę a pierwszym 
nabywcą, od dnia rozpoczęcia się tego stosunku 
najmu i dzierżawy.

Na każdy wypadek można zawrzeć kontrakt 
kupna co do realności takiej dopiero wówczas, jeżeli 
odnośna realność nie jest obciążona ponad 65 pro
cent wartości nabycia (kosztów budowj i gruntu). 
Przytem muszą być spłacone z pożyczki hipotecznej, 
ciążącej na realności, a poręczonej lub udzielonej 
przez fundusz, co najmniej cztery dziesiąte części

Biorący pożyczkę winien nadto przy sprzedaży 
przestrzegać następujących zasad:

1. Jednej poszczególnej osobie (także małżeń
stwu) nie można sprzedać więcej jak jedną nieru
chomość.

2. Jako cenę kupna należy wziąć za podstawę 
z reguły wysokość kosztów własnych, które składają 
się z ceny nabycia gruntu, kosztów budowy, poli
czalnych czynszów, kosztów zarządu i innych ko
sztów.

ß. W  kontrakcie kupna należy nadto ustalić 
następujące szczegóły:

a) W  sprzedanym domu nie może bez zezwolenia 
Ministerstwa robót publicznych znajdować się 
przedsiębiorstwo gospodnie, ani sprzedaż pa
lonych napojów spirytusowych.

b) Dla biorącego pożyczkę należy zastrzedz przy
najmniej na lat dziesięć prawo pierwokupna 
(właściwie prawo odkupna) i zahipotekować je. 
Jeżeli do sprzedanego domu mają zastosowanie

posłanowienia ustawy z dnia 8 . lipca 1902, Dz. u. 
p. Nr. 144, dotyczącej ulg dla budynków z zdro
wymi i tanimi mieszkaniami Robotniczymi, należy 
ustalić w miejsce warunków pod 3 a i b odnośne 
warunki powyższej ustawy.

4. Sprzedaż najwyższemu oferentowi w  drodze 
dobrowolnego przetargu może nastąpić jedynie z na
glących powodów za zezwoleniem Ministerstwa 
rohót publicznych.

5. Jeżeli z domem jest połączony także poli
czalny grunt rolny lub leśny, należy postanowić 
w dotyczących kontraktach kupna lub najmu i dzier
żawy, że grunt ten będzie uprawiała głowa rodziny, 
mieszkającej w odnośnym domu, o ile możności 
tylko przy pomocy członków rodziny

6. Kontrakty kupna należy po ich zawarciu 
przedłożyć Ministerstwu robót publicznych.

Ar t yku ł  30.

Nabywanie nieruchomości i pretensyi przez 
fundusz pieczy nad mieszkaniami.

Upoważnia się fundusz pieczy nad mieszka
niami do nabywania budynków, na których zabez
pieczono własne pożyczki funduszu lub pożyczki 
przezeń poręczone, tudzież do nabywania pretensyi, 
za które fundusz objął porękę, jeżeli zarządzeń U te 
okazałyby się konieczne dla uchronienia funduszu 
od strat (§ 13. ustawy).

Ministerstwo robót publicznych może w poro
zumieniu z Ministerstwem skarbu zrobić szczególnie 
wówczas użytek z prawa nabycia takiego budynku, 
jeżeli nabycie to przy pożyczkach poręczonych okaże 
się pożyteczne ze względów ekonomicznych z uwagi 
na zapłaty, wymagane na zasadzie poręki, zaś przy 
pożyczkach bezpośrednich ze względu na przypu
szczalną stratę.
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Ministerstwo robót publicznych jest uprawnione 
■w porozumieniu z Ministerstwem skarbu każdego 
czasu do dalszego zużytkowania takich, rfealności, 
będących własnością funduszu pieczy nad mieszka
niami.

Nieruchomościami takimi zarządza w. imieniu 
funduszu pieczy nad mieszkaniami Ministerstwo 
robót publicznych.

Pomijając pretensye, które nabywa fundusz po. 
zaspokojeniu wierzyciela w myśl § 1358. p. k. u. c., 
może Ministerstwo robót publicznych w porozu
mieniu z Ministerstwem skarbu nabywać pretensye, 
poręczone przez fundusz także wówczas, jeżeli na 
zasadzie poręki musiały być już świadczone zapłaty 
przez dłuższy czas, a nie ma widoku poprawienia 
się tych stosunków.

Ar t y k u ł  31.

Pokrywanie wydatków, wynikłych z zarządu 
funduszu.

Wydatki, urosłe dla Ministerstwa robót pu
blicznych i Ministerstwa skarbu wskutek załatwiania 
czynności, wynikających z ustawy, będą pokrywane 
z dochodów funduszu.

W  szczególności należy wynagradzać praco
wników, zajęlych w interesie funduszu, w miarę 
ich zatrudnienia całkowicie lub częściowo z tych 
dochodów. Z tych samych dochodów należy również 
pokrywać potrzeby rzeczowe (najmy, urządzenie itd.), 
wynikające z załatwiania interesów funduszu.
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Kok 1911.

Dzienni! ustaw paiisfwa
d i n

królestw i krajów w Badzie państwa reprezentowanych.

Część XLIX. W ydana i rozesłana dnia 20. czerwca 1911.

Treść: J V S  114. Patent cesarski, dotyczący zwołania sejmu Bukowiny i sejmu Przedarulami.

114.
Patent cesarski z dnia 14. czerwca 

1911,
dotyczący zwołania sejmu Bukowiny i sejmu 

Przedarulanii.

Franci
z Bożej łaski Cesarz Austryacki ;
Król Węgierski i Czeski, Dalmatyński, Kroacki, 
Slawoński, Galicyjski, Lodomeryjs.ki i Illiryj- 
ski: Król Jerozolimski itd.; Arcyksiążę Au
stryacki; Wielki Książę Toskański i Krakow
ski; Książę Lotaryński, Solnogrodzki, Styryjski, 
Karyntyjski, Kraiński i Bukowiński; Wielki 
Książę Siedmiogrodzki; Margrabia Morawski; 
Książę Górno- i Dolno-Śląski, Modeński, Par- 
mański, Piaceucki i Gwastalski, Oświęcimski 
i Zatorski, Cieszyński, Fryulski, Dubrownicki 
i Zadarski; Uksiążęcony Hrabia na Habs

burgu i Tyrolu, Kyburgu, Goryoyi i Gradysce; 
Książę na Trydencie i Bryksenie; Margrabia 
Górno- i Dclno-Łużycki i Istryjski; Hrabia na 
Hobeuembsie, Feldkirchu, Bregeucyi, Sonnen- 
btrgu itd.; Pan na Tryeście, Kotorze i Windyj- 
skiej Marchii; Wielki Wojewoda Województwa 

Serbskiego itd. itd. itd.
wiadomo czynimy:

Sejmy księstwa Bukowiny i kraju Przedarulanii 
zwołuje się na dzień 26. czerwca 1911 do ich usta
wowych m iejsc zebrania.

Dan w  Lainz dnia 14. czerwca tysiąc dzie
więćset jedenastego. Naszego panowania sześć
dziesiątego trzeciego

Franciszek Józef w łr.
Bienerth włr. 
Stiirgkh włr. 
Hochenburger włr. 
Wickenburg włr. 
Marek włr.

tłeorgi włr.
W eiskirchner włr. 
Meyer włr.
Zaleski włr 
Wiilmaan włr.

t ł łą b iń s k i  włr.

90
(Polnisch.)
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Bok 1911.

Dziennik ostaw państwa
dla

królestw i krajów w Radie panstwa reprezentowanych.

Część L. — Wydana i rozesłana dnia 20. czerwca 1911.

Treść: < J Y 2  115 i 116.) 115. Obwieszczenie, dotyczące utworzenia osobnych okręgów rozkładu powszechnego 
podatku zarobkowego III. i IV klasy „Miasto Dronobycz“ i „Powiat polityczny Drohobycz z wyłączeniem 
miasta Drohobycza“. — 116. Rozporządzenie, dotyczące zmiany niektórych postanowień przepisu wyko
nawczego do ustawy o taryfie celnej z dnia 18. lutego 1906 i objaśnień do taryfy celnej.

1 1 5 .
ObwieszczenieMinisterstwa skarbu 

z dnia 12. czerwca 1911,
dotyczące utworzenia osobnych okręgów rozkładu 

powszechnego podatku zarobkowego III. i IV. klasy 

„Miasto Drohobycz“ i „Powiat polityczny Droho

bycz z wyłączeniem miasta Dronobycza“.

Ze względu na wynik spisu ludności z dnia 
31. grudnia 1910 ustanawia się na zasadzie posta
nowień § 13., ust. 2, i § 16. ustawy z dnia
25. października 1896, Dz. u. p. Nr. 220, doty
czącej bezpośrednich podatków osobistych, osobny 
okrąg rozkładu III. i IV. klasy „Miasto Drohobycz“

i okrąg rozkładu III. i IV. klasy „Powiat ^polityczny 
Drohobycz z wyłączeniem miasta Drohobycza“, 
a to dla osób podlegających podatkowi zarobkowemu
III. i IV. klasy dotychczasowego okręgu rozkładu 
„Powiat polityczny Drohobycz“.

Liczbę członków komisyi dla nowych spółek 
podatkowych III. klasy obu okręgów rozkładu ustala 
się na 4 dla każdej, a liczbę członków komisyi dla 
spółek podatkowych IV. klasy na 6 dla każdej.

W  ślad za tern należy uzupebiić, względnie 
sprostować spis okręgów rozkładu powszechnego 
podatku zarobkowego, ogłoszony reskryptem Mini
sterstwa skarbu z dni i 24. kwietnia 1897, Dz. u. p. 
Nr. 117, w następujący sposób :

(Strona 911. i 913. XLVI. części Dziennika 
ustaw państwa, wydanej dnia 11. maja 1897.)

N
um

er
ok

rę
gu Okręgi rozkładu Siedziby komis ri

Ilość członków 
dla spółek 

podatkowych

III. IV.

dla spółek podatkowych III . i IV. klasy klasy

l a Miasto Drohobycz Starostwo Drohobycz 4 6

28 Powiat polityczny Drohobycz z wyłą
czeniem miasta Drohobycza Starostwo Drohobycz 4 6

(Połciach.)

Meyer włr.
91



424 Część L. — 116. Rozporządzenie Ministerstw skarbu itd. z dnia 17. czerwca 1911.

116.
Rozporządzenie Ministerstw skar
bu, handlu i rolnictwa z dnia 

17. czerwca 1911,
dotyczące zmiany niektórych poste..owień przepisu 

wykonawczego do ustawy o taryfie celnej z dnia 

13. lutego 1906, Dz. u. p. Nr. 22, i objaśnień do 

taryfy celnej.

Następujące postanowienia przepisu wykonaw
czego do ustawy o taryfie celnej z dnia 13. lutego 
1906, Dz. u. p. Nr. 22, oraz objaśnień do taryfy 
celnej, wydanych na zasadzie artykułu V. ustawy 
o taryfie celnej z dnia 13. lutego 1906, Dz. u. p. 
Nr. 20, obwieszczeniem z dnia 13. czerwca 1906, 
Dz. u. p. Nr. 115, uzupełnia się względnie zmienia 
się w sposób następujący:

I. Co do przepisu wykonawczego.
W ustępie 4., p. III., rozdział a) dodatku C 

do § 18 przepisu wykonawczego do ustawy o ta
ryfie celn'èj należy w wierszu przedostatnim po 
słowie „Tryest“ wstawić „Wiedeń, Budapeszt“.

U. Co do objaśnień.
W wierszu ostatnim ustępu 4, uw. 3 do 

Nr. 472 ma zamiast „mniej niż 1 mm“ stać „1 „„„ lub 
mniej“.

W  ustępie 6, u w. 3 do Nr. 472 (wiersz 
pierwszy), jakoteż w ustępie 1, uw. 1 do Nr. 47 4 
(wiersz czwarty) należy wykreślić słowo „i“.

Ustęp 2 do 5, uw. og. 4 do Nr. 540 do 543 
należy zastąpić następującem brzmieniem:

Za zupełnie obrobione części przyrządów 
i artykułów pomocniczych elektrycznych należy 
uważać wszystkie części składowe z żelaza lub 
metali nieszlachetnych, znajdujące się w tem 
stadyum wykończenia, iż można użyć ich do skła
dania przyrządów itd., następnie izolatory z porce
lany, g’ inki, szkła, gumy, azbestu itp., zaopatrzone 
w urządzenia monterskie, zaciskowe itd.

Wykoć czone części tego rodzaju należy tedy 
oclić według Nr. 5i-i, jeżeli one nie dają rozpoznać 
się jako części składowe przyrządu, podpadającego 

’ pod Nr. 540 lub jako części składowe odgromnika, 
względnie lampy elektrycznej, należącej do Nr. 5 12, 
jak to na przykład ma miejsce przy rdzeniach 
magnesu dla przyrządów ■ sygnałowych, przy 
walcach dla odgromników, mechanizmach przy
rządów elektrycznych, żarówkach lamp elektrycz
nych ild. Ograniczenia tej zasady, przewidziane 
w uwadze poprzedniej 2 i 3 należy zastosowywać 
również przy oclaniu powyższych części składo
wych.

Do Nr. 5 i3  należą na przykład:
Sprężyny ślizgowe dla kontaktów, rotacyjne 

tworniki dla magnesowo elektrycznych przyrządów 
zapalnikowych przy motorach, paski bezpieczni
kowe, połączenia kontaktowe dla tablic rozdziel
czych, rozruszniki itd., izolatory zmontowane, 
cewki indukcyjne, owinięte drutami izolowanymi, 
drążki wyłącznikowe itd.

Gotowe części przyrządów i artykułów po
mocniczych elektrycznych Nr. 540 i 543 należy oclić 
zawsze według stopy tego stopnia ciężaru, na 
który przypada waga pojedynczych części składo
wych;. ma to miejsce lakże wówczas, jeżeli przy
rząd lub urządzenie elektryczne, do którego składu 
części te służą, podpada według wagi pojedyn
czych sztuk pod niższą stopę celną.

Ustęp 1 i 2 uw. 1 do Nr. 541 winien opiewać:

Tutaj należą prócz zdolnych do użytku za- 
tyczników (części górnych lub dolnych), gniazd 
złączowych, złącz wiszących i złącz ściennych, 
wyłączników urążkowych, styków drzwiowych, 
przycisków, urządzonych do pociągania lub po
ciskania, bezpieczników zmontowanych itp. elek
trycznych pizyrządów przewodnikowych, także 
podobne urządzenia nie zmontowane, rozłożone 
na pojedyncze części składowe, jeżeli się je wpro
wadza w jednej przesyłce; oclenia według tego 
numeru nie wyklucza przy tem brak poszczególnych 
części składowych, np. izolatorów porcelanowych.

W  uwadze 3 do Nr. 604 należy na końcu 
drugiego ustępu położyć zamiast kropki przecinek 
i dodać: „jak również Toluidyna“.

Rozporządzenie niniejsze wchodzi zaraz 
w żyrie.

Weiskirchner wir. Meyer włr.
Widmann wir.
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Dziennik osław patistwa
dla

królestw i krajów w Radzie pafistwa reprezentowanych.

Część LII. W ydana i rozesłana dnia 29. czerwca 1911.

Treść: JŸS (118 —120.) 118. Rozporządzenie, dotyczące zniesienia postępow ania przeprawneico z posyłkami kolejo
wymi olejów m ineralnych Nr. taryfy celnej 176 i 177 prze z obszar niem iecki. — 119. R ozporządzenie, do ty
czące oznaczenia szkoły zawodowej d la przem ysłu żelaznego i stalow ego w W aidhofen nad Ybbs jako 
zakładu, którego św iadectwa, wydane przy opuszczeniu szkoły, zastępują całkowicie dowód należytego 
ukończenia nauki, zaś częściow'o dowód przepisanego czasu zatrudn ien ia  w charakterze czeladnika. — 
120. Rozporządzenie dotyczące zmiany term inów zapłaty podatku domow.)-ezvnszowego w poborczym 
okręgu podatkow ym W arnsdorf w Czechach.

l i s .

Rozporządzenie Ministerstwa skar
bu w porozumieniu z Minister
stwami handlu i kolei żelaznych 

z dnia 6. maja 1911,
dotyczące zniesienia postępowania przeprawnego 

z posyłkami kolejowymi olejów mineralnych Nr. ta

ryfy celnej 176 i 177 przez obszar niemiecki.

Oleje m ineralne Nr. taryfy celnej 176 i 177, 
które w v s 'la  się w  obrocie kolejowym z jednego 
miejsca obszaru umownej taryfy celnej przez obszar 
zagraniczny, oznaczony linią celną od Szczakowej 
do Lindau, do innego miejsca obszaru umownej 
taryfy celnej, będą w ogólności wykluczone od 
ekspedyowania w postępowaniu przeprawiłem.

Tylko co do posyłek olejów mineralnych, wymie
nionych powyżej num erów taryfy, które m ają wyjść 
w obrocie kolejowym przez Kufstein i wejść napo- 
w rót na obszar celny umowny przez Pfronten- 
Steinach, dopuści się aż do dalszego zarządzenia 
przekazywanie w  postępowani i przeprawiłem celem 
wprowadzenia posyłek tych napowrót bez opłaty cła.

Rozporządzenie to winno wejść zaraz w życie.

Weiskirchner włr. Meyer włr.
Głłahiński włr.

M 19.
Rozporządzenie Ministra handlu 
w porozumieniu z Ministrem robót 
publicznych z dnia 14. czerwca 

1911,
dotyczące oznaczenia szkoły zawodowej dla prze

mysłu żelaznego i stalowego w Waidhofen nad Ybbs 

jako zakładu, którego świadectwa, wydane przy 

opuszczeniu szkoły, zastępują całkowicie dowód 

należytego ukończenia nauki, zaś częściowo dowód 

przepisanego czasu zatrudnienia w charakterze 

czeladnika.

Na zasadzie § 1 4. a ustawy z dnia 5. lutego 
1907. Dz. u. p. Nr. 26 , dotyczącej zmiany i uzu
pełnienia ordynacyi przemysłowej, zarządza się. 1 że 
do szkoły zawodowej dla przemysłu żelaznego i sta
lowego w W aidhofen nad Ybbs, powstałej wskutek 
połączenia prywatnych warsztatów naukowych dla 
przemysłu żelaznego i stalowego z zawodową szkołą 
uzupełniającą dla ślusarzy i hainemików w W aid
hofen nad Ybbs, mają zastosowanie postanowienia 
§ 2. rozporządzenia ministeryalnego z dnia 27. lipca 
1907, Dz. u. p. Nr. 193. *

Świadectwa ukończenia ze skutkiem wymie
nionej szkoły zastępują zatem dowód należytego

( Polnisch. 95



450 Część LII. — 120. Rozporządzenie Ministerstwa skarbu z dnia 22. czerwca 1911.

ukończenia nauki (świadectwo wyzwolenia, względnie 
egzaminu na czeladnika) dla przemysłu ślusarskiego 
i hamerniczego i uprawniają w razie dopełnienia 
ogólnych wymogów ustawowych, tudzież złożenia 
równocześnie dowodu jednorocznego zajęcia w cha
rakterze pomocnika (czeladnika) ślusarskiego luh 
hamerniczego, względnie robotnika fabrycznego, do 
rozpoczęcia i samoistnego uprawiania przemysłu 
ślusarskiego, względnie hamerniczego.

Rozporządzenie niniejsze wchodzi zaraz 
w życie.

Wciskircłmer włr. Marek włr.

£20.
Rozporządzenie Ministerstwa skar

bu z dnia 22. czerwca 1911,
dotyczące zmiany terminów zapłaty podatku do- 

mowo-czyr szowego w poborczym okręgu podatko

wym Warnsdorf w Czechach.

Na zasadzie ustawy z dnia 11. czerwca 1894, 
Dz. u. p. Nr. 110, rozporządza się, że podatek'

domowo-czynszowy, który według postanowień do
tychczasowych miał być płacony w poborczym okręgu 
podatkowym Warnsdorf w ratach kwartalnych 
z góry dnia 1 ." stycznia, 1 . kwietnia, 1 . lipca 
i 1 . października, ma być uiszczany w powyższym 
okręgu na przyszłość z góry w czterech równych 
ratach, zapadających dnia 1 . lutego, 1. maja, 1 . sier
pnia i 1. listopada każdego roku.

Te same terminy zapłaty obowiązywać mają 
w myśl § 7. ustawy z dnia 9. lutego 1882, Dz. u. p. 
Nr. 17, także dla pięcioprocentowego podatku 
od czystego dochodu z budynków, uwolnionych 
całkowicie albo częściowo od podatku domowo- 
czynszowego z tytułu prowadzenia budowy.

Rozporządzenie niniejsze zacznie obowiązywać 
z dniem 1 . lipca 1911.

Meyer wir.



bzicnilik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w EaMe państwa reprezentowanych.

Część LIII. — W ydana i rozesłana dnia 1. lipca 1911.

Treść: (JVs 121 i 122.) 121. Ustawa, dotycząca zmiany krakowskiego liniowego podatku spożywczego. -— 122. Roz
porządzenie, dotyczące upoważnienia c. k. Urzędu celnego pobocznego Haidmühle, uposażonego w upo
ważnienia urzędu S inego głównego II. klasy, do_ekspedyowauia przesyłek żywych roślin.

1 2 1 .
Ustawa z dnia 22. grudnia 1910,
dotycząca zmiany krakowskiego liniowego podatku 

spożywczego.

Za zgodą obu Izb Rady państwa postanawiam 
co następuje:

§ 1.
Taryfa liniowego podatku spożywczego, obowią

zująca obecnie dla królewskiego stołecznego miasta 
Krakowa, zostaje zmieniona i otrzymuje brzmienie, 
uwidocznione w załączniku.

W  stopach taryfowych jest już zawarty istnie
jący dwudziestoprocentowy dodatek nadzwyczajny 
do odnośnej kwoty liniowego podatku spożywczego 
i dodatku do podatku piwnego.

Taryfa ta obowiązuje dla obszaru królewskiego 
stołecznego miasta Krakowa, oznaczonego ustawą 
krajową z dnia 13. listopada 1909, Dz. u. i r. kr. 
Nr. 148. Rząd może jednak przy ustalaniu szlaku 
linii podatku spożywczego wyłączyć ze względów 
miejscowych poszczególne części obszaru gminnego 
z obwodu, w którym taryfa ma zastosowanie; linia 
podatku spożywczego nie może jednakowoż prowa
dzić przez budynki, dziedzińce i ogrody, obwiedzione 
trwałem ogrodzeniem.

Upoważnia się Rząd do wciągnięcia na wypadek 
ponownego rozszerzenia obszaru gminnego królew

(Polnisch.)

skiego stołecznego' miasta Krakowa nowo przyłączo
nych terytoryów w całości lub w części do obszaru 
liniowego podatku spożywczego.

§ 2.

Wzdłuż linii podatku spożywczego (§ 1), 
a mianowicie od strony wewnętrznej, oznaczy władza 
skarbowa uwzględniając stosunki miejscowe obszar 
kontrolny, którego szerokość, mierzona od linii po
datku spożywczego, nie powinna w żadnym punkcie 
przekraczać 500 metrów.

W  obrębie tego obszaru musi się na żądanie 
organów kontrolnych udowodnić co do każdego 
przedmiotu, wprowadzanego do wewnętrznego ob
szaru podatku spożywczego i podlegającego linio
wemu podatkowi spożywczemu, że podatek został 
zapłaęony lub przedmiot odnośny nabyty w obrębie 
linii akcyzowej.

§ 3.
Liniowy podaiek spożywczy^ będą pobierały 

organa państwowe albo gmina miasta Krakowa na 
zasadzie umowy, która zostanie z nią zawarta.

Postanowienia dotychczaso\&v-dotyczące po
boru liniowego podatku spożywczego w Krakowie 
mają zastosowanie także do obszaru, podlegającego 
nowej taryfie, o ile nie doznają zmiany wskutek 
niniejszej ustawy.

9 6
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§ 5.
Kto w chwili wejścia niniejszej ustawy w życie 

posiada na obszarach, nowo wcielonych do linii po
datku spożywczego, zapasy przedmiotów wymienio
nych w taryfie podatku spożywczego, winien uiścić 
za zapasy te podatek dodatkowy według stóp po
datkowych, zawartych w taryfie.

Posiadacze zapasów takich są wówczas uwol
nieni od powyższego podatku dodatkowego, jeżeli 
kwota podatku dodatkowego, przypadająca według 
taryfy, nie przekracza 20 K.

Wszyscy inni posiadacze zapasów tych są obo
wiązani oznajmić pisemnie najpóźniej w drugim dniu 
po wejściu niniejszej ustawy w życie, organowi, 
który będzie w tym celu wyznaczony, rodzaj 
i ilość przedmiotów, podlegających podatkowi do
datkowemu, jakoteż lokalności, w których są prze
chowane, oraz uiścić przypadający podatek dodatkowy 
po potrąceniu 20 K w ciągu ośmiu dni po wymie
rzeniu.

Przemysłowcy i handlarze przedmiotami podle
gającymi podatkowi dodatkowemu są obowiązani 
wykazać na żądanie w ciągu 30 dni po wejściu

niniejszej ustawy w życie organom, ustanowionym 
w tym celu, miejsce poboru lub zapłatę podatku.

Jeżeli zaniedbano uczynić przepisane powyżej 
doniesienie o zapasach, podlegających podatkowi 
dodatkowemu, albo uczyniono je tak niedokładnie, 
iż kwota podatku dodatkowego, przypadająca od 
tych zapasów według doniesienia, jest mniejsza 
więcej niż o lU procent od kwoty, przypadającej od 
stwierdzonych zapasów, wówczas należy wymierzyć 
grzywnę w wysokości cztero- do ośmiokrotnego po
datku dodatkowego, ukróconego lub narażonego na 
ukrócenie.

Za inne niedokładności w doniesieniu należy 
karać grzywną porządkową od 2 do 50 K.

§ 6.

Wykonanie ustawy niniejszej, która wejdzie 
w życie z dniem ogłoszenia, poruczam Memu Mini
strowi skarbu.

Wiedeń, d n ia  22. grudnia 1910.

Franciszek Józef wfr.
Bienerth wir. Biliński włr.
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Taryfa liniowego podatku spożywczego.

Liczba
pozyeyi
taryfy

.\ a z w a ]i r z 0 il 111 i o-1 u 

|> o cl 1 0 g a j ą u 0 g li p 0 d a t k 0 w i

Skala

opodatkowania

Stopa taryfy

K li

1
f beczkach ......................................................

^ Wi" ° "  i n , « ! » « ! , ......................................................
1 hektolitr

łl

8

16

b) Moszcz winny i zacier w in n y ....................................... » 6

c) W in o g r o n a ..................................................................... 100 kilogramów 4
Uwaga. Osobom, której trudni;j się w Cjbrębie linii po

datku spożywczego handlem winnym w większym rozmiarze, 
dozwolone będzie utrzymywanie wolnych składów wina pod 
warunkami i ostrozn<*ciumi, potrzebnymi dla zabezpieczenia 
skarbu państwa.

2 Moszcz o w o c o w y .................................................................... 1 hektolitr 2

3 Piwo ........................................................................................
Uwaga. Od piwa, wyprodukowanego na obszarze linio

wego podatku spożywczego, należy opłacać oprócz .podałku 
piwnego dodatek do podatku od piwa w kwocie 1 K 90 h od 
hektolitra brzeczki.

Przy wywozie piwa, wyprodukowanego na orafearze linio; 
wego podatku spożywczego, poza linię podatku spożywczego, 
będzie się zwracać piwowarom, jeżeli posyłka zawiera najmniej */a 
łiektolitra, bon ifikacyę, a mianowicie w pierwszych dwóch mie
siącach po wejściu niniejszej ustawy w życie w dotychczasowym 
wymiarze po 1 K 48 h, zaś po upływie tego czasu w wymiarze 
po 2 K od hektolitra piwa. Handlarzom pi wa można przyznać 
przy wywozie piwa poza linię podatku spożywczego bonifikacyę 
w takim samym wymiarze pod warunkami i zastrzeżeniami, 
potrzebnymi dla zabezpieczenia skarbu państwa.

1 hektolitr 2

«

4 a) Rogacizna ponad 400 kilogramów żywej wagi . . 1 sztuka 12

b) Rogacizna ponad 250 do 400 kilogramów żywej wagi n 7

c) Rogacizna ponad 50 do 250 kilogramów żywej wagi » 3

cl) Rogacizna (cielęta) do 50 kilogramów żywej wagi 
albo 45 kilogramów po zabiciu, razem ze skórą . . n 2

Uwaga.  Od rogacizny, wspomnianej pod a, l  '1 c, 
wprowadzanej dla celów gospodarskich, np. dla gospodarstw 
mlecznych, zwraca się przy wywozie poza linię uiszczony 
podatek spożywczy bez względu na czas, przedzielający wprowa
dzenie od wyprowadzenia. Następnie zwraca się uiszczony 
podatek spożywczy liniowy od wprowadzonej rogacizny, która 
przed zabiciem padła i dowodnie nie została spożyta przez ludzi.

96*
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Część fell!. — 121. Ustawa z dnia 22. grudniu 1010.

Liczba N a z w a |i i- iz. c (1 iii i u 1 ii Skala Stopa taryfy

taryfy |> o il 1 i- g a j ą c i- i? u |> u ( l a i k  n w i opodatkowania

TC li

5 a) Owco, bnrany, skopy, jagnięta, kozy, kozły, tudzież 
koźlęta ponad 10 kilogramów żywej wagi lub 8 kilo
gramów po z a b i c i u ...................................................... 1 sztuka i

b) Koźlęta do 10 kilogramów żywej wagi lub 8 kilo
gramów po z a b i c i u ...................................................... » 60

« Świnie :

a) Prosięta do 10 kilogramów żywej wagi lub 8 kilo
gramów po zabiciu . . 1 sztuka i

b) Świnie ponad 10 kilogramów do 60 kilogramów 
żywej wagi lub ponad 8 do 45 kilogramów po 
z a b ic iu .............................................................................. » 2 30

c) Świnie ponad 60 kilogramów żywoj wagi lub 
45 kilogramów po z ab ic ia ............................................ » 3

Uwaga. Osobom, które biją świnie wewnątrz linii 
podatku spożywczego w większym rozmiarze, aby je zabite 
wywozić poza linię podatku spożywczego, przyzna się odnośnie 
do lyi;li zwierząt wyłącznie na wspomniany cel postępowanie 
przeprawili pod warunkami i zastrzeżeniami, potrzebnymi dla 
zabezpieczenia skarbu państwa.

7 Mięso świeże bez różnicy, poszczególne części zabitego 
bydła, z wyjątk"em słoniny wieprzowej i smalcu 
wieprzowego, odłączonych od mięsa, tudzież mięso 
solone, wędzone i marynowane, salami i inne kieł
basy ................................................................................... 100 kilogramów 4

8 a) Indyki, k a p ło n y ................................................................ 1 sztuka 50

b) Gęsi w miesiącach marcu do czerwca włącznie . . » 30

r) Gęsi od początku lipca do końca lutego, oraz kaczki » 20

d) Kury i g o łę b ie ................................................................ » * 4

9 Dziczyzna :

a) J e le n ie .............................................................................. 1 sztuka 7

b) Dziki ponad 1 7 kilogramów i d an ie le ........................ 6

c) Dziki (warchlaki) do 17 kilogramów, sarny, k o z ice^ » 3

d) Z a ja c c .............................................................................. n 30

-
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Liczba
pozyeyi
taryfy

N a z w a }> r z e d m i o t u 

p o d 1 o g a j ą c (' g o p o d a 1 k u w i

Skala

opodatkowania

Stopa taryfy

K h

! 10 Dziczyzna porąbana :

a) J c l e n i u a ......................................................................... 100 kilogramów 8

b) Wszelka inna dziczyzna................................................. Ił 12

11 Ptactwo dzikie:

a )  Bażanty, głuszce, c ie t r z e w ie ....................................... 1 sztuka - 80

b )  Jarząbki, dzikie gęsi, dropie, słonki, dzikie kaczki 
z wyjątkiem p o d g o rz a łe k ............................................ n 40

c) Kuropatwy, pardwy i drozdy skalne, bekasy mchowe, 
także bekasy stepowe i ł ą k o w e .................................. » 20

d )  Kurki wodne, podgorzałki, gołębie dzikie . . . . w 10

e )  Kwiczoły, przepiórki i inne ptaszki jadalne . . . . B 4

12 Ryby i skorupiaki :

a )  Jadalne, osobno nie wymienione, z morza, rzek, jezior 
i stawów, świeże, solone, wędzone, marynowane lub 
nałożone w oliwie, ikra. raki, ślimaki, ostrygi, kosa- 
rzenie i raki m o rsk ie ...................................................... 100 kilogramów 8

b )  Płocice, sztokfisze, łupacze ....................................... » 2

Uwaga. Śledzie solone są wolne od podatku.

13 a )  Owoce świeże, świeże jagody jadalne (poziomki itp.). 
kasztany i orzechy, nieopakowane albo w pojedynczein 
opakowaniu, tudzież kompoty ze ś l iw e k .................... 100 kilogramów 1

b )  Owoce wymienione pod a  w kilkurazowem opako
waniu lub smażone, świeże oraz smażone figi, 
tudzież zeschnięte albo suszone owoce i kompoty 
z wyjątkiem kompotów ś l iw k o w y c h ......................... V 4

/
c) Cytryny i pomarańcze, także w kilkurazowem opa

kowaniu ..........................................................................
rt 1

Uwaga. Za kilkurazowe opakowanie uważa się, jeżeli 
prócz opakowania w skrzyniach, koszach itp. jest nadto każda 
sztuka osobno owinięta. Każde inne opakowanie uważa się za 
pojedyncze.

(Polniach.) 97
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Liczba
pozycyi
taryfy

N a z w  a p r z o d iii i o t u 

p o il I o g a j ą c o g n p ■< d a t k o w i

Skala 

ojiodal  kowania

Stopa taryfy

K

14

15

16

Owies w ziarnach . . 100 kilogramów

Siano bez różnicy, również mieszanka jako kanna dla bydła 100 kilosrai

Słoma, sieczka, otręby, s i to w ie ............................................

Uwag.a. Zboże w źdźbłach należy traktować jak słomę.

100 kilogramów

60

30

30

U w aga. Przedmioty, podlegające podatkowi spożywćżenm i wprowadzali# w tak małej ilości,-że nalc- 
żytość wraz z ewentualnym dodatkiem autonomicznym nie przenosi 4 6, są wolne od podatku. W razie nadużyć 
można ułatwienie to wstrzymać na pewien nznaezony czas co WoMoszezetolnyc.h osób lub pewnyeb przestrzeni 
granicznych i punktów wchodu.

122.
Rozporządzenie Ministerstw skar- 
M, rolnictwa, spraw wewnętrznych, 
handlu i kolei żelaznych z dn\a

25. maja 1911,
dotyczące upoważnienia c. k. Urzędu celnego po

bocznego Haidmühle, uposażonego w upoważnienia 

urzędu celnego głównego II. klasy, do ekspetiyo- 

wania przesyłek żywych roślin.

Dodatkowo do rozporządzenia Ministerstw 
rolnictwa, spraw wewnętrznych, handlu i skarbu

z dnia. 15. lipca 1882. Dz. u p. Nr. 107, dotyczą
cego środków ostrożności, które należy zachować 
w stosunkach z zagranicą dla zapobieżenia zawle
czeniu mszycy winnej (Phylloxera vastatrix), upo
ważnia się c. k. Urząd celny poboczny Haidmühle 
do ekspedyowania przesyłek, nadchodzących z za
granicy a zawierających przedmioty, wymienione 
pod Nr. 2 dodatku do powyższego rozporządzenia 
(załącznik C do § 18. przepisu wykonawczego do 
ustawy o taryfie celnej, rozdział «, punkt IV). według 
przepisów, wydanych co do ekspedyowania takich 
przesyłek przez upoważnione urzędy celne.

Weiskirchner włr. Meyer wł.
Wickenłtmrg włr. Zaleski włr.

Widmann włr.
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Bok 1911.

Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.

Część LIV. — W ydana i rozesłana dnia 2. lipca 1911.

T reść: J Y 2  123. Patent cesarski, dotyczący zwołania sejmu Solnogrodu.

133.
Patent cesarski z dnia 29. czerwca 

1911,
dotyczący zwołania sejmu Solnogrodu.

3i

z Bożej łaski Cesarz Austryacki;
Król Węgierski i Czeski, Dalmatyfiski, Kroacki, 
Slawoński, Galicyjski, Lodomeryjsłi i Illiiyj- 
ski; Król Jerozolimski itd.; Arcyksiążę Au
stryacki ; Wielki Książę Toskański i Krakow
ski; Książę Lotaryński, Stlnogrodzki, Styryjski, 
Karyntyjski, Kraiński i Bukowiński; Wielki 
Książę Siedmiogrodzki; Margrabia Morawski; 
Książę Górno- i Dolno-Śląski, Modeński, Par- 
mański, Piacencki i Gwastalski, Oświęcimski 
i Zatorski, Gieszyńołd. Fryulski, Dubrownicki 
i Zadarski; Uksiążęcony Hrabia na Habs

burgu i Tyrolu, Kyburgu, Gorycyi i Gradysce; 
Książę na Trydencie i Bryksenie; Margrabia 
Górno- i Dolno-Lnżycki i Iswyjski; Hrabia na 
Hohenembsie, Felakirchu, Bregencyi, Sonnen- 
bergn itd.; Pan na Tryeście, Kotorze i Windyj- 
skiej Marchii; Wielki Wojewoda Województwa 

Serbskiego itd. itd. itd.
wiadomo czynimy:

Sejm księstwa Solnogrodu zwałuje się na dzień
4. lipca 1911 do jego ustawowego miejsca zebrania.

Dan w Lainz dnia 29. czerwca tysiąc dzie
więćset jedenastego, Naszego panowania sześć
dziesiątego trzeciego roku.

Franciszek Józef włr.
Gautsch włr. 
Stlirgkli włr. 
Meyer włr. 
Zaleski włr. 
Widmann włr.

Georgi włr. 
Hochenburger włr. 
Wickenburg włr. 
Marek włr.
Mataja włr.

KÖ11 włr.

(P eln lM h.) 98
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Kok 1911.

Dziennik ustaw państwa
dis

królestw i krajów w Radzie paMwa reprezentowanych.

Część LY. — W ydana i rozesłana dnia 4. lipca 1911.

Treść: J Ÿ 2  124. Patent cesarski, dotyczący zwołania Rady państwa.

1 3 4 .

Patent cesarski z dnia 3. lipca 
1911,

dotyczący zwołania Rady państwa.

i  Bożej laski Cesar; Austryacki,
Król W ęgierski i Czeski, Dalmatyński, Kroacki, 
Slawoński, Galicyjski, Lodomeryjski i Illiryjski; 
Król Jerozolimski itd.; Arcyksiążę Austryacki: 
Wielki K siążę Toskański i Krakowski: Książę 
Lotaryński, Solnogrodzki, Styryjski, Karyntyj- 
sk i, Kraiński i Bukowiński; Wielki Książę 
Siedmiogrodzki; Margrabia Morawski; Książę 
Górno- i D olno-Ś ląsk i, Modeński, Parmański, 
Piaceucld i Gwastalski, Oświęcimski i Zatorski, 
Cieszyński, Fryulski, Dubrownika i Zadarski: 
Uksiążęcony Hrabia ua Habsburgu i Tyrolu.

Kyburgu Gorycyi i Gradysce; K siążę na Try
dencie i Bryksenie; Margrabia Górno- i Dolno- 
Łużycki i Istryjski; Hrabia na Hohenembsie, 
Feldkirchu, Bregencyi, Sonnenbergu itd.; Pan 
na Tryeście, Kotorze i Windyjskiej Marchii; 
Wielki Wojewoda Województwa Serbskiego 
itd. itd. itd.
wiadomo czynimy:

Radę państwa zwołuje się na dzień 1 7. lipca 
1911 do Naszego głównego i rezydencyjnego miasta 
Wiednia.

Dan w Lainz dnia 3. lipca roku tysiąc dzie
więćset jedenastego, Naszego panowania sześć
dziesiątego trzeciego.

Franciszek Józef włr.
GrtUtsth włr. 
Stürgkh włr. 
Meyer włr. 
Zaleski włr 
Widmami włr.

Georgi włr. 
Hochenburger wh. 
Wickenburg wh- 
Marek włr.
Malaja włr.

Roli włr.

(P o ln isch .)
99
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Rok 1911.

Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Kadzie państwa reprezentowanych.

Część LYI. — W ydana rozesłana dnia 6. lipca 1911.

Treść: ( J Y $  125—129.) 125. 01)wieszczenie, dotyczące wprowadzonych w7 poszczególnych królestwach i krajach 
w Radzie państwa reprezentowanych, dodatków szkolnych lub innych danin ustawowych na zakłady 
publiczne od nieruchomego majątku spadkowego, stanowiącego część spadku, którego przewód należy według 
ogólnych norm o właściwości sądów do imiego z królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych 
126. Obwieszczenie, dotyczące świadectw kobiecej szkoły przemysłowej dla szycia bielizny i krawiectwa 
w Brandysie nad Łabą. — 127. Rozporządzenie, którem zmienia się § 3. taryfy opłat pocztowych, wydanej 
rozporządzeniem Ministerstwa handlu z dnia 22. grudnia 1906. — 128. Obwieszczenie, dotyczące czasowego 
przeniesienia ekspozytury celnej w Mucie (w Karyntyi) na Plöckenpass. — 129. Rozporządzenie, dotyczące 
przestrzegania spoczynku niedzielnego i świątecznego w kancelaryach adwokackich i notaryalnych.

135.
Obwieszczenie Ministerstw spraw 
wewnętrznych, wjznan i oświaty, 
skarbu i sprawiedliwości z dnia 

20. maja 1911,
dotyczące wprowadzonych w poszczególnych kró

lestwach i krajach w Radzie państwa reprezento

wanych, dodatków szkolnych lub innych danin usta

wowych na zakłady publiczne od nieruchomego 

majątku spadkowego, stanowiącego część spadru, 

którego przewód należy według ogólnych norm 

o właściwości sądów do innego z królestw i kra

jów w Radzie państwa reprezentowanych. (Por. 

obwieszczenia z dnia 11. czerwca 1898. Dz. u. 

p. Nr. 101, 3. września 1898, Dz. u. p. Nr. 184, 

28. grudnia 1898, Dz. u. p. Nr. 24 z r. 1899, 

4. kwietnia 1899, Dz. u. p. Nr. 69. 6. maja 1899,

Dz. u. p. Nr 111, 7. listopada 1899, Dz. u. p. 

Nr. 245, 22. listopada 1900, Dz. u. p. Nr. 230, 

20. grudnia 1902, Dz. u. p. Nr. 34 z r. 1903, 

24. marca 1904, Dz. u. p. Nr. 33, 18. lutego 

1905, Dz. u. p. Nr. 36, 6. grudnia 1905, Dz. u. p. 

Nr. 186, i z dnia 21. listopada 1906, Dz. u. p.

Nr. 228.)

Z dodatków wspomnianego rodzaju wprowa
dzono dalej dodatek na fundusz pensyjny dla na
uczycieli publicznych szkół ludowych w Istryi 
(ustawa z dnia 5. czerwca 1908, Dz. u. kr. Nr. 30, 
obowiązująca od dnia 1 . października 1908).

Do wymiaru tego dodatku szkolnego jest po
wołany w myśl powyższej ustawy c. k. Urząd wy
miaru należytości w Tryeście.

Powyższa ustawa krajowa ma zastosowanie do 
tych spadków, których otwarcie nastąpiło po rozpo
częciu się mocy obowiązującej tej ustawy.

Stürgkh włr. Hochenburger włr.
Wickenhurg włr. Meyer włr.

(Polnisch.) 1 0 0
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186.
Obwieszczenie Ministra handlu 
w porozumieniu z Ministrem robót 
publicznych z dnia 23. czerwca 

1911,
dotyczące świadectw kobiecej szkoły przemysłowej 

dla szycia bielizny i krawiectwa w Brandysie nad 

Łabą.

Na zasadzie § 14. d, ustępu 3. ustawy z dnia
5. lutego 1907, Dz. u. p. Nr. 26, względnie roz
porządzenia Ministra handlu w porozumieniu z Mini
strem wyznań i oświaty z dnia 26. lipca 1907, 
Dz. u. p. Nr. 180, przyjmuje się kobiecą szkołę 
przemysłową dla szycia bielizny i krawiectwa 
w Brandysie nad Łabą do spisu tych przemysłowych 
zakładów naukowych, których świadectwa zastępują 
przy zgłaszaniu przez kobiety przemysłu krawieckiego, 
ograniczonego do sukien damskich i dziecięcych, 
dowód prawidłowego ukończenia nauki.

Wciskirclmcr włr. Marek włr.

1ST.
Rozporządzenie Ministerstwa han

dlu z dnia 28. czerwca 1911,
kturem zmienia się §  3. taryfy opłat pocztowych, 

wydanej rozporządzeniem Ministerstwa handlu 

z dnia 22. grudnia 1906 Dz. u. p. Nr. 251.

Począwszy od dnia 1. sierpnia 1911 dopuści 
się również niedostatecznie frankowane posyłki 
pneumatyczne do transportu pocztą pneumatyczną.

Ostatni ustęp § 3. taryfy opłat pocztowych 
otrzymuje zatem następujące brzmienie:

Od posyłek pneumatycznych, niedostatecznie 
frankowanych, zarachowuje się podwójnie braku
jące portoryum. Posyłki pneumatyczne niefranko- 
wane transportuje się i doręcza jak zwyczajne 
posyłki listowe.

Mata,ja włr.

1SI.
Obwieszczenie Ministerstwa skar

bu z dnia 29. czerwca 1911,
dutyczące czasowego przeniesienia ekspozytury 

celnej w Mucie (w Karyntyi) na Pliickenpass.

Ekspozyturę celną w Mucie, wyposażoną 
w upoważnienia urzędu celnego pobocznego, prze
nosi się corocznie na czas łata na Plöckenpass.

Meyer wir.

18».
Rozporządzenie Ministra spra
wiedliwości w porozumieniu z Mi
nistrem spraw wewnętrznych i kie
rownikiem Ministerstwa handlu 

z dnia 30. czerwca 1911,
dotyczące przestrzegania spoczynku niedzielnego 

i świątecznego w kanceiaryach adwokackich 

i notaryalnych.

Na zasadzie artykułu II. ustawy o pomocnikach 
handlowych z dnia 16. stycznia 1910, Dz. u. p. 
Nr. 20, rozporządza się:

§ I-
Praca w kanceiaryach adwokackich i nola- 

ryalnych winna w niedziele spoczywać.

§ - ■

Przepis § I, nie ma zastosowania:

1. Do prac osobistych adwokata lub notaryusza, 
o ile się je spełnia bez zatrudniania funkeyona- 
ryuszy;

2. do zatrudniania funkeyonar. uszy, jeżeli 
chodzi o spełnienie prac, nie cierpiących zwłoki, 
albo o miejscowości, dla których wydział właściwej 
izby adwokackiej lub właściwa izba notaryalna 
uznała takie zatrudnianie funkeyonaryuszy jako 
dopuszczalne w uwzględnieniu szczególnych potrzeb 
ludności i stosunków ruchu handlowego.

§ 3.
Pod warunkami, wymienionymi w § 2., 1. 2, 

można zatrudniać funkcyonai-yuszy w niedziele naj-
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wyżej przez dwie godziny przedpołudniem; w za
mian za to należy im pozostawić nadto półdniowy 
wypoczynek w tygodniu.

§ 4.
W kancelaryach adwokackich i notaryalnych 

okręgów wyższych sądów krajowych w Krakowie 
i Lwowie dozwolona jest praca niedzielna pod wa
runkiem, że funkcyonaryuszom udzieli się z uwzglę
dnieniem ich wyznania, w innym dniu tygodnia 
regularnie 24godzinnego wypoczynku od pracy.

§ 5.
W dniach świątecznych należy pozostawić 

funkcyonaryuszom w uwzględnieniu ich wyznania 
potrzebny czas do pójścia na nabożeństwo przed
południowe.

§ 6 .
Do nadzoru nad przestrzeganiem obowiązków 

zawodowych, polegających na rozporządzeniu ni- 
niejszem, jakoteż na §§ 18. i 39. ustawy o pomocni
kach handlowych oraz do karania czynów prze
ciwnych prawu stosują się przepisy ustaw z dnia 
C. lipca 1868, Dz. u. p. Nr. 96, i z dnia 1. kwietnia 
1872, Dz. u. p. Nr. 40, jezel' chodzi o adwokatów, 
zaś przepisy X. rozdziału ustawy z dnia 25. lipca 
1871, Dz. u. p. Nr. 75, jeżeli chodzi o notaryuszy.

Ü uchwałach, zapadłych w myśl § 2., 1. 2, 
należy donieść bezzwłocznie Ministerstwu spra
wiedliwości.

§ 7.
Rozporządzenie niniejsze wejdzie w życie dnia

1. stycznia 1912.
Hochenburger włr.
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Rok 1911.

Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Eadzie państwa reprezentowanych.

Cześć LVII. — W ydana i rozesłana dnia 8. lipca 1911.

T reść: (JTi 13<> i 131.) 130. Obwieszczenie, dotyczące zmiany dokum entu koncesyjnego z dnia  28. listopada 1908 
na kolej lokalną ze Sianego do Kaczic z powodu zaprow adzenia ruchu osobow ego n a  tej kolei lokalnej. — 
131. linzporządzenie, dotyczące w ydania znaczków n a  pori.oryum po 5 i 10 K.

130.
Obwieszczenie Ministerstwa kolei 

żelaznych z dnia 1. lipca 1911,
dotyczące zmiany dokumentu koncesyjnego z dnia 

28. listopada 1908, Dz. u. p. Nr. 246, na kolej 

lokalną ze Sianego do Kaczic z powodu zaprowa

dzenia ruchu osobowego na tej kolei lokalnej.

Ponieważ kolej lokalna ze Sianego do Kaczic, 
przeznaczona według dokumentu koncesyjnego 
z dnia 28. listopada 1908, Dz. u. p. Nr. 246, do 
publicznego ruchu towarowego, ma obecnie służyć 
także do ruchu osobowego, zmienia się na pod
stawie Najwyższego upoważnienia postanowienia 
powyższego dokumentu koncesyjnego w następujący 
sposób :

W wstępie mają odpaść słowa: „przezna
czonej wyłącznie do publicznego ruchu towarowego “, 
zaś w § 2 ma odpaść drugi ustęp.

W  miejsce postanowień § 5., które tracą 
niniejszem moc obowiązującą, wchodzą następujące 
zarządzenia :

Transporty wojskowe muszą być przewożone 
po zniżonych cenach taryfowych. Pod względem 
zastosowania taryfy wojskowej do przewozu osób 
i rzeczy obowiązywać będą postanowienia, które 
tak w tej mierze jak i względem ulg dla podróżu
jących wojskowych obowiązują każdocześnie na 
austryackich kolejach państwowych.

(PolniBuli.)

Postanowienia te stosują się także do obrony 
krajowej i pospolitego ruszenia obu połów Monarchii, 
do tyrolskich strzelców krajowych i do żandar- 
meryi, a to nietylko w podróżach na koszt skarbu 
państwa, lecz także w podróżach służbowych na 
ćwiczenia wojskowe i zgromadzenia kontrolne, odby
wanych własnym kosztem.

Koncesyonaryusz jest obowiązany przystąpić 
do umowy, zawartej przez austryackie spółki ko
lejowe co do zakupna i utrzymywania w pogoto
wiu przyborów dla transportów wojskowych, oraz 
co do pomagania sobie nawzajem służbą i taborem 
przy uskutecznianiu większych transportów wojsko
wych, dalej do każdocześnie obowiązujących prze
pisów dla kolei żelaznych na wypadek wojny, jakoteż 
do umowy dodatkowej, która weszła w wykonanie 
z dniem 1. czerwca 1871, o przewozie chorych 
i rannych, przewożonych na rachunek skarbu woj
skowego w postawie leżącej.

Przepis, który obowiązuje każdocześnie pod 
względem transportu 'wojskowego na kolejach że
laznych, tudzież każdocześnie obowiązujące prze
pisy dla kolei żelaznych na wypadek wojny naby
wają dla koncesyonaryusza mocy obowiązującej od 
dnia otwarcia ruchu na koncesyonowanej kolei.

Przepisy rzeczonego rodzaju, które dopiero 
po tym terminie zostaną wydane i nie będą ogło
szone w Dzienniku ustaw państwa, nabędą dla 
koncesyonaryusza mocy obowiązującej z chwilą, 
w której urzędownie poda się je do jej wiadonlości.

Zobowiązania te ciążą na koncesyonaryuszu 
tylko o tyle, o ile dopełnienie ich będzie możliwe

101
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ze względu na drugorzędny charakter tej linii oraz 
ze względu na ułatwienia, udzielone skutkiem tego 
pod względem budowy, wyposażenia kolei i systemu 
ruchu.

Koncesyonaryusz jest obowiązany uwzglę
dniać przy obsadzaniu posad wysłużonych podofi
cerów wojska, marynarki wojennej i obrony krajo
wej w myśl ustawy z dnia 19. kwietnia 1872, Dz.
u. p. Nr. 60.

Do przewozu korpusów straży cywilnej (straży 
bezpieczeństwa, straży skarbowej itp.) stosować 
należy analogicznie zniżone stopy taryfowe, przepi
sane dla transportów wojskowych.

R ö ll włr.

/

131.
Rozporządzenie Ministerstwa han

dlu z dnia 3. lipca 1911,
dotyczące wydania znaczków na portoryum po 5 

i 10 K.

Począwszy od dnia 10. lipca wvdawaé, się 
będzie znaczki na portoryum po 5 i 10 K.

Znaczki te są wykonane w jasno fioletowej 
barwie i przedstawiają ten sam wizerunek, co 
znaczki na portoryum, puszczone w obieg na pod
stawie rozporządzenia Ministerstwa handlu z dnia 
28. marca 1908, Dz. u. p. Nr. 06 z roku 1908, 
z tą różnicą, że na polu środkowem umieszczone 
jest oznaczenie wartości: 5 K, względnie 10 K 
i ornament w formie girlandy wypełnia całkiem 
wewnętrzną część obramowania ponad słowem 
„Porto“.

Mat ya włr.

i
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Rok 1911.

Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i Krajów w Radzie państwa reprezentowanych.

Część LYIII. — W ydana i rozesłana dnia 13. lipca 1911.

Treść: ( J Ÿ 2  132 i 133.) 132. Rozporządzenie, dotyczące wykazu co do wyborów asesorów i zastępców asesorów 
sądów przemysłowych oraz asesorów sądów odwoławczych. — 133. Obwieszczenie, dotyczące złączenia 
powiatów politycznych Splet i St. Pietro w jeden okrąg rozkładu podatku zarobkowego III. klasy.

1 3 3 .

Rozporządzenie Ministrów spraw 
wewnętrznych i sprawiedliwości 
oraz Kierownika Ministerstwa han

dln z dnia 2. lipca 1911,
dotyczące wykazu co do wyborów asesorów i za

stępców asesorów sądów przemysłowych oraz ase

sorów sądów odwoławczych.

Na zasadzie § 10., ustęp 4., ustawy z dnia
37. listopada 1896, Dz. u. p. Nr. 218, o zaprowa
dzeniu sądów przemysłowych i o sądownictwie

w sporach, tyczących się pracy, nauki i najemnego 
w stosunkach przemysłowych, rozporządza się:

A r t y k u ł  I.
Formularz wykazu co do wyborów asesorów 

i zastępców asesorów sądu przemysłowego oraz 
asesorów sądu odwoławczego, zaprowadzony § 24. 
rozporządzenia ministeryalnego z dnia 23. kwietnia 
1898, Dz. u. p. Nr. 56, zostaje zmieniony. Na przy
szłość należy składać wykaz ten według dołąi zonego 
wzoru.

Ar t yku ł  II.
Rozporządzenie mniejsze wchodzi zarazwżych.

Hochenburger wh. Wickenburg włr.
M a ta ja  włr.

_Polli5fCli.ï 102





Form ularz do § 24. rozporządzenia ministeryahiego z dnia 23. kwietnia 1898, Dz. u. p. Kr. 56, 
i rozporządzenia ministeryalnego z dnia 2. lipca 1911. Dz. u. p. Nr. 132.
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W y k a z
co do wyborów asesorów i zastępców asesorów sądu przemysłowego

oraz asesorów sądu odwoławczego

l ia  Sądu przem ysłow ego. ! ......................   w ........................................
w  ciągu roku  19 ..

Wskazówka co do sporządzania wykazu.

Wykaz niniejszy ma sporządzić władza, powołana do kierowania wyborami do sądu przemysłowego. 
Szczegóły co do wyniku wyborów ma wpisać do wykazu władza przemysłowa na podstawie protokołu, 
który będzie prowadzony przez urzędnika władzy przemysłowej, kierującego aktem wyborczym. Szczegóły 
przedziałki bocznej lit. g) należy wziąć z uwiadomienia, które trybunał pierwszej instancyi udzieli władzy 
przemysłowej.

Władza przemysłowa ma przedkładać wykaz Mini' terstwu bandlu za pośrednictwem politycznej 
władzy krajowej w pierwszej połowie miesiąca lutego roku, następującego po roku sprawozdawczym.

Jeżeli w roku sprawozdawczym przeprowadzono wybór jedynie w grupach, zaprowadzonych w roz
porządzeniu o utworzeniu sądu przemysłowego, albo tylko w grupie, ustanowionej rozporządzeniem 
z dnia 8 . listopąda 1910, Dz. u. p. Nr. 198, wówczas należy przekreślić nienadające się rubryki wykazu.

NB. Co do każdego wyboru, który się wykazuje, należy zaznaczyć albo w uwadze albo w nagłówku odnośnej 
przedziałki formularza przez dndanie słów: „głównym“, „peryodycznym uzupełniającym“ albo „nieperyodycznym 
uzupełniającym“ między słowem: „"wyborze“ a słowami „dnia.. . .  19. . “, czy chodzi o pierwszy wybór (główny) czy 
o dwuletni (peryodyczny) wybór uzupełniający albo o wybór uzupełniający (nieperyodyczny), który w danym razie 
stał się potrzebny z innej przyczyny. W ten «am sposób należy zaznaczyć, czy chodzi o wybór ściślejszy.
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W y n i k i w y Ib o r ó w

a Ilość

asesoró\v,

któiych ma się wybra ć :zastępców,

asesorów sądu przemysłowego,

osób, które ma się wybrać ogółem:

b Ilość osob uprawnionych do głosowania:

. c Ilość oddanych kartek wyborczych:

cl Ilość

asesorów,
wybranych bezwzględną 

większością przy pierwszem 
głosowaniu:

zastępców,

asesorów sądu odwoławczego,

e Ilość

asesorów,
których v,;obec równości 

głosów oznaczono losem jako 
wybranych:

zastępców,

asesorów sądu odwoławczego,

f Ilość

asesorów,

wybranych drogą wyboru 
ściślejszego :zastępców,

asesorów sądu odwoławczego,

9 Ilość

asesorów,
których z powodu bezskute

czności wyborów wylosowano 
z pomiędzy osób, podanych 

przez trybunał I. instancyi :
zastępców.

asesorów sądu odwoławczego,
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Ze stanu pnsiadaczy przemysłu (przedsiębiorców)
przy

Ze stanu robotników przy

wyborze 
dnia 

. . . 1 9 . .

wyborze 
dnia 

..  .1 9 ..

wyborze 
dnia 

___19. .

wyborze 
dnia 

___19..

wyborze 
dnia 

. . .  19..

wyborze 
dnia 

___19..

wyborze 
dnia 
.1 9 ..

wyborze 
dnia 

. . .1 9 . .

wyborze 
dnia 

___19..

wyborze 
dnia 

. . . i l 9 . .

wyborze 
dnia 

. . .1 9 . .

wyborze 
dnia 

___19..

tylko z grupy 
wyborczej handlu 
(§ 21. u. o s. p.)

tylko z grupy wy
borczej służbodaw- 

ców wyższych 
funkcyonaryuszy 

(r. m. z 8./XI. 1910, 
Dz. u. p. Nr. 198)

razem z wszyst
kich innych grup

tylko z grupy 
wyborczej handlu 
(§ 21. u. o s. p.)

tylko z grupy wy
borczej wyższych 
funkcyonaryuszy 

(r. ni. z 8./XI. 1910, 
Dz. u. p. Nr. 198)

razem z wszyst
kich innych grup

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

- ------

------------ ------------ - ------- ---------- - — _  .. _-  -  - -  ---- - -  — -

---------

1

'
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133.
Obwieszczenie Ministerstwa skar

bu z dnia 5. lipca 1911,
dotyczące złączenia powiatów politycznych Splet 

i St. Pietro w jeden okrąg rozkładu podatku 

zarobkowego III. klasy.

Na zasadzie § 2. rozporządzenia cesarskiego 
z dnia 19. lipca 1897, Dz. u. p. Nr. 181, zarządza 
się ze względu na niewystarczającą obecnie liczbę 
obowiązanych do opłaty podatku zarobkowego 
w III. klasie tegoż podatku w powiecie politycznym

St. Pietro na okres rozkładu 1912/1913 połączenie 
tego powiatu z powiatem podtÿcznyin Splet w jeden 
okrąg rozkładu dla III. klasy podatku zarobkowego 
z sied/ibą komisyi w Splecie.

Liczbę członków komisyi dla nowej spółki po
datkowej ustala się na 4.

W  ślad za tem należy uzupełnić, względnie 
sprostować spis okręgów rozkładu powszechnego 
podatku zarobkowego, ogłoszony reskryptem Mini
sterstwa skarbu z dnia 24. kwietnia 1897, Dz. u. p. 
Nr. 117, w sposób następujący:

(Strona 901. XLVJ części Dziennika ustaw 
państwa, wydanej dnia 11. maja 1897.)

N
um

er
po

w
ia

tu

Okręgi rozkładu Siedziby komisyi

Liczba c 
d

spółek po 

III.

złonków
a
łątkowych

IV.

dla spółek podatkowych I I I .  i  IY. klasy klasy

12
Powiat polityczny: 

a )  Splet i St. Pietro dla III. klasy 
b )  Splet dla IV. klasy

Starostwo w Splecie 
Starostwo w Splecie

4
6

12«
Powiat polityczny:

a )  St. Pietro dla III. klasy, porów, wyżej 
numer 12

b )  St. Pietro dla IV. klasy Starostwo w St. Pietro

—

4

M e ye r włr.
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Część LIX. — W ydana i rozesłana dnia 22. lipca 1911.

Treść: (JŸS 134 — 139.) 134. Obwieszczenie, dotyczące dopuszczenia nowego systemu elektromierza do urzędowego 
uwierzytelniania. — 135. Piuzporządzenie, dotyczące zmiany terminów zapłaty podatku domowo-czynszowego 
w gminie miasta Bielsk. — 136. Rozporządzenie, dotyczące przedłużenia terminu zaopatrzenia okrętów pasa
żerskich, odbywających dalszejazdy, w stacye telegrafów iskrowych. — 137. Obwieszenie, dotyczące prze
kształcenia Urzędu celnego pobocznego II. klasy w Neuwelt na ekspozyturę celną. — 138. Rozporządzenie, 
którem zmienia się i uzupełnia niektóre postanowienia instrukcyi dla Urzędu depozytowego cywilno- 
sądowego w Tryeście. — 139. Rozporządzenie w przedmiocie zmiany niektórych postanowień rozporządzenia 
z dnia 21. czerwca 1893, dotyczącego składania papierów wartościowych, które mają być oddawane do 
depozytu sądowego, w Baiiku austryacko-węgierskim.

1 3 4 .

Obwieszczenie Ministerstwa robót 
publicznych z dnia 3. lipca 1911,
dotyczące dopuszczenia nowego systemu elektro

mierza do urzędowego uwierzytelniania.

Na zasadzie rozporządzenia ministeryalnego 
z dnia 23. września 1904, Dz. u. p. Nr. I l l ,  
i w wykonaniu przepisów co do urzędowego spraw
dzania i uwierzytelniania przyrządów do pomiaru 
zużycia elektryczności, ogłoszonych rozporządzeniem 
ministeryalnem z dnia 21. grudnia 1903, Dz. u. p. 
Nr. 261, dopuściła c. k. Komisy» główna miar i wag 
nowy system elektromierza (system XIV. —  miernik 
watogodzin z stałem polem magnetycznem) do urzę
dowego uwierzytelniania.

Konstrukcyę systemu tego opisuje się poniżej.

Marek włr.

O p i s
(wraz z ryciną)

XIV.*) systemu elekromierza.

(Miernik watogodzin ze stałem polem magne
tycznem.)

Do XIV. systemu elektromierzy należą te mo
torowe przyrządy pomiarowe, które rejestrują energię 
elektryczną, zużywaną w instalacyach o prądzie sta
łym, i posiadają stale pole magnetyczne, w którem 
porusza się kotwica motorowa.

Umieszczona poniżej rycina przedstawia sze- 
matycznie konstrukcyę tego systemu.

W rycinie tej przedstawia E  magnes stały, 
R  kotwicę, obracającą się w polu tego magnesu, 
a -W  opór, przez który przepływa prąd zużywany.

Jedna z dwóch szczotek f, ślizgających się na 
kotwicy kolektora, jest przy bi przyłączona do 
oporu W, a druga złączona z punktem rozgałęziania 
się d dwóch oporów wt i w2, umieszczonych równo
legle do oporu W.

* )  Porów, także Dz. u. p. Nr. 199 ex 1908.

(Polniich.) 104
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XIV. system elektromicrza.

W
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Podczas gdy opór W  składa się z przewodnika
0 nieznacznym współczynniku ciepłoty, mają 
opory wx i w2 znaczny współczynnik ciepłoty. Jeden 
z tych oporów, a mianowicie opór tv, otacza ślimacz 
ogrzewalny I f  z nowego srebra, którego końce są 
połączone z napięciem w sieci, tak iż przez ślimacz 
ten przepływa prąd proporcyonalny do napięcia 
w sieci. Ten prąd napięciowy ogrzewa ślimacz 
ogrzewalny H  i otoczony nim opór wt .

Wywołane przez to zmiany ciepłoty, względnie 
podwyższenia ciepłoty oporu u \  powodują wskutek 
wysokiego współczynnika ciepłoty powiększenie 
oporu w i , tak iż spadek napięcia, wytworzony 
w oporze tym przez pewien dany prąd, wzrasta. 
Różnica napięcia między punktami rozgałęzienia d
1 b, zależy zatem nietylko od siły napięcia prądu 
roboczego, płynącego w oporze W, lecz także od 
napięcia w sięci. Przez odpowiednie ustosunkowanie 
oporów i odpowiedni wybór materyału oporowego 
osiąga się, iż różnica napięcia między punktami d 
i b, jest proporcyonalna do energii elektrycznej, 
zużytej w sieci.

W  ogóle jednak będzie można osiągnąć tę pro- 
porcyonalność różnicy napięcia między punktami d 
i bt i zużytą energią jedynie dla małego zakresu 
napięcia i pod warunkiem, iż po każdej zmianie 
w napięciu wyczeka się nadejścia stanu zupełnego 
spoczynku.

Przyrządy liczące tego systemu są miernikami 
watcgodzin.

Wiedeń, dnia 29. maja 1911.

C. k. Komisya główna miar i wag:

Lang włr.

135.
Rozporządzenie Ministerstwa skar

bu z dnia 5. lipca 1911,
dotyczące zmiany terminów zapłaty podatku do- 

mowo-czynszowego w gminie miasta Bielsk.

Na zasadzie ustawy z dnia 1 1. czerwca 1894, 
Dz. u. p. Nr. 110, rozporządza się, że podalek 
domowo-czynszowy, który według postanowień do
tychczasowych miał być płacony w gminie miasta 
Bielsk w ratach miesięcznych, ma być uiszczany na 
przyszłość w tym okręgu pob<>rczym w czterech 
równych ratach, zapadających z góry dnia 1 . stycznia,
1 . kwietnia, 1 . lipca i 1 . października każdego roku.

Te same terminy zapłaty mają obowiązywać 
w myśl § 7. ustawy z dnia 9. lutego 1882,

Dz. u. p. Nr. 17, także dla pięcioprocentowego 
podatku od czystego dochodu z budynków, uwolnio
nych całkowicie albo częściowo od podatku domowo- 
czynszowego z tytułu prowadzenia budowy.

Rozporządzenie niniejsze zacznie obowiązywać 
z dniem 1 . sierpnia 1911.

Meyer włr.

136.
Rozporządzenie Ministerstwa han

dlu z dnia 10. lipca 1911,
dotyczące przedłużenia terminu zaopatrzenia okrę

tów pasażerskich, odbywających dalsze jazdy, 

w stacye telegrafów iskrowych.

Ustanowiony w rozporządzeniu Ministerstwa 
handlu z dnia 8 . listopada 1910, Dz. u. p. Nr. 207, 
termin zaopatrzenia okrętów pasażerskich, odbywa
jących dalsze jazdy, w stacye telegrafów iskrowych 
przedłuża się do dnia 26. maja 1912.

Mataja włr.

131.
Obwieszczenie Ministerstwa skar

bu z dnia 10. lipca 1911,
dotyczące przekształcenia Urzędu celnego pobocz

nego II. klasy w Neuwelt na ekspozyturę celną.

Urząd celny poboczny II. klasy Neuwelt prze
kształcono na ekpozyturę Urzędu celnego głównegn
II. klasy w Trutnowie. W  upoważnieniach tej władzy 
celni j nie zaszła przez to żadna zmiana.

Meyer włr.

138.
Rozporządzenie Ministrów sprawie
dliwości i skarbu _w porozumieniu 
z Najwyższą Izbą obrachunkową 

z dnia 11. lipca 1911,
którem zmienia się i uzupełnia niektóre postano

wienia instrukcyi dla Urzędu depozytowego cywilno- 

sądowego w Tryeście.

§ 1.
Z powodu systemizowania posady drugiego 

oficyała Urzędu depozytowego w Tryeście uchyla się
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§ 1 rozporządzenia ministeryalnego z dnia 1. listo
pada 1903, Dz. u. p. Nr. 223, i postanawia:

I. Do oficyała starszego rangą należą czynności 
następujące :

1 . wspólne zamykanie lokalu urzędowego, 
przeznaczonego do bezpośredniego przechowywania 
kas, szaf i książek, wspólne zamykanie zasobów 
depozytowych i wszystkie inne obowiązki, nałożone 
w §§ 6 . i 36. istrukcyi z dnia 20. listopada 1888, 
Dz. u. p. Nr. 177, na asystenta urzędu depozyto
wego;

2. prowadzenie szczegółowego dziennika po
borów i sumarycznego dziennika wypłat (§ 14. 
wspomnianej istrukcyi) ;

3. likwidowanie (§ 39. wspomnianej instrukcyi) ;

4. wspólne podpisywanie czeków w obrocie 
przekazowym urzędu pocztowej kasy oszczędności 
i umieszczanie podpisu na przekazie pocztowym 
p»-zy wydawaniu, które w myśl §§ 17. i 24. rozpo
rządzenia ministeryalnego z dnia 1. maja 1903, 
Dz. u: p. Nr. 104, należało do asystenta urzędu 
depozytowego.

II. Oficyałowi młodszemu rangą przekazuje się :

1. prowadzenie protokołu czynności (§ 12. 
instrukcyi z roku 1888);

2. prowadzenie ksiąg głównych, i to zarówno 
kontowanie złożeń i wydań (§ 17. wspomnianej 
instrukcyi) jak i uskutecznianie uwag i wykreśleń 
(§ 43. instrukcyi);

3. składani' sprawozdań o przeprowadzeniu 
czynności obrotowych.

III. Prowadzenie zapisków co do czynności 
obrotowych (§ 52. wspomnianej instrukcyi) przeka
zuje się asystentowi urzędu depozytowego.

§ 2.

W  miejsce § 3., ustęp 2., instrukcyi z dnia
20. listopada 1888, Dz, u. p. Nr. 177, wchodzą 
postanowienia następujące :

Prezydent sądu krajowego winien co najmniej 
trzy razy w roku, przybrawszy jednego lub kilku 
urzędników departamentu rachunkowego przy sądzie 
krajowym wyższym, wyznaczonych przez prezydenta 
tegoż sądu, badać niespodzianie i dokładnie zapasy 
w gotówce, znajdujące się w urzędzie depozytowym 
cywilno-sądowym, na podstaw ę zamknięcia dzien
ników, oraz należyty stan większej ilości mas depo
zytowych. zarówno w buchalteryi jak i w przecho
waniu. W  tym celu winien prezydent sądu krajo
wego przeglądnąć także dokumenty poszczególnych 
stron (uchwały legitymujące itp.), a w danym l-azie

także odnośne akta sądowe i porównać je przy 
skontrze z wpisani do ksiąg.

Prezydent sądu krajowego powinien skontro
lować równocześnie także czynności urzędu depozy
towego cywilno-sądowego w obrocie czekowym.

Jeżeli prezyaent sądu krajowego dostrzegł 
wadliwości, wówczas winien zarządzić zaraz środki, 
leżące w jego zakresie działania, i spow odować, co 
należy, pod względem wydania dalszych potrzebnych 
zarządzeń.

Spisany operat skontowy, w którym ma się 
uwidocznić także znalezione zapasy w gotówce wraz 
z zapasem obligów salinarnych, oraz uznaczyć 
zbadane masy depozytowa i wymienienić zarzą
dzenia, wydane w myśl ustępu poprzedzającego, 
należy wraz z ewentualnymi sprawozdaniami uspra- 
wiedliwiąjącymi urzędu depozytowego cywilno- 
sądowego przedłożyć prezydentowi sądu krajowego 
wyższego celem zarządzenia zbadania go przez de
partament rachunkowy sądu krajowego wyższego.

Odnośne załatwienie należy udzielić prezy
dentowi sądu krajow’ego pi’zy zwrocie operatu skon- 
trowego.

Co najmniej co trzy lata winien prezydent sądu 
krajowego, przybrawszy urzędników w sposób, prze
pisany co do skontra wyrywkowego, podjąć ogólne, 
niespodziane i dokładne skontro urzędu depozyto
wego cywilno-sądowego, połączone z zamknięciem 
wszystkich kont ksiąg głównych i szczególowem 
badaniem całego stanu kasy. Przytem należy poddać 
szczegółowemu badaniu nietylko obrót kasowy 
lecz także prowadzenie ksiąg i całą manipulacyę 
urzędową.

Za zezwoleniem prezydenta sądu krajowego 
wyższego można w miejsce prezydenta sądu krajo
wego poruczyć przeprowadzenie skontra innemu 
urzędnikowi sędziowskiemu, którego należy wymienić 
urzędowi depozytowemu cywilno-sądowemu.

§ 3.
§ 14., ustęp 3., instrukcyi ma w przyszłości 

0} liewać :

„Na oba te dzienniki powinno się używać 
luźnych arkuszy, które po zamknięciu kasy w dniu 
7., 14., 21. i ostatnim każdego miesiąca, a jeżeli 
na dni te przypada modzie]a lub święto, w bezpo
średnio poprzedzającym dniu powszednim należy 
zeszyć w ten sposób, iż przeciągnie się je nitką i za
opatrzy pieczęcią urzędowy urzędu depozytowego*.

W  wierszu pierwszym ustępu 7., § 14. ma 
odpaść słowo „co tydzień*.

§ 4.
W  ustępie 5. § 17. wspomnianej instrukcyi 

należy wstawić jako zdanie drugie:
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„Przv kontowaniu złożeń i uskutecznionych 
wydań należy podać artykuł dziennika. “

W  ustępie 10. tegoż paragrafu mają odpaść 
słowa „ dołożeniem artykułu dziennika i. “

Hochenlmrger włr. Meyer włr.

139.
Rozporządzenie Ministra sprawie
dliwości i Ministra skarbu w poro
zumieniu z Kierownikiem Minister
stwa handlu i Najwyższą Izbą obra

chunkową z dnia 12. lipca 1911
w przedmiocie zmiany niektórych postanowień roz

porządzenia z dnia 21. czerwca 1893, Dz. u. p. 

Nr. 103, dotyczącego składania papierów warto

ściowych, które mają być oddawane do depozytu 

sądowego, w Banku austryacko-węgierskim.

§§ 3., 8., 16. i 19. rozporządzenia z dma
21. czerwca 1893, Dz. u. p. Nr. lCtsf dotyczącego 
składania papierów wartościowych, które mają 
być oddawane do depozytu sądowego, w Banku 
austryacko-węgierskim, którego moc obowiązującą 
przedłużono rozporządzeniem z dnia 31. grudnia 
1898, Dz. u. p. Nr. 3 z roku 1899, na czas trwania 
obecnego przywileju bankowego, zmienia się w myśl 
§ 27. rozporządzenia w porozumieniu z Radą gene
ralną Banku austryacko-węgierskiego ; postanowienia 
te mają w przyszłości opiewać następnie :

§ 3.
Papiery wartościowe, oddane Bankowi, będą

przechowywane jako oddzielna depozyty i jako
oddzielna własność poszczególnych, deponentów,
względnie tych osób, dla których zostały złożone.

•
Austryackie papiery państwowe, nie podlegające 

losowaniu, może Bank przechowywać wspólnie, 
wymieniać na inne równorzędne lub przemieniać 
na papiery imienne ; ma jednak obowiązek zwrócić 
po ukończeniu przechowywania papiery wartościowe 
tego samego rodzaju i w te’ samej ilości sztuk, jaką 
złożono

§ 8.
Do złożenia depozytu w Banku austryacko- 

węgierskim zamiast w sądzie potrzebne jest zezwo
lenie tego sądu, który według ogólnych postanowień 
ustawowych jest właściwy do przyjęcia odnośnego 
depozytu.

Przy załatwianiu podania o zezwolenie na zło
żenie depozytu w Banku należy rozważyć i wziąć za

podstawę orzeczenia pytanie, o ile złożenie takie 
w porównaniu ze złożeniem w sądzie przedstawia 
się stosownie do jakości danego wypadku jako 
korzystne dla stron lub odpowiadające celowi.

Oddział depozytowy Banku może odmówić 
przyjęcia depozytu, jeżeb okoliczności, wśród których 
złożenie ma nastąpić, uzasadniają obawę trudności 
w manipulacyi albo zawikłań lub niebezpieczeństw 
przy zwrocie papierów.

Dla zapobieżenia późniejszemu odmówieniu 
przyjęcia depozytu, na którego złożenie sąd zezwolił, 
wolno w przypadkach wątpliwych postarać się 
naprzód o zgodę Oddziału depozytowego co do pro
jektowanych warunków złożenia, a to bądź przez 
uzyskanie podpisu na podaniu, bądź też drogą zapy
tania, wystosowanego przez sąd do Oddziału tego 
przed załatwieniem podania.

Do złożenia papierów wartościowych na rzecz 
istniejącego już depozytu sądowego nie potrzeba 
poprzedniego zezwolenia sądu. O takiem złożeniu 
dodatkowem winien Oddział depozytowy uwiadamiać 
właściwy sąd w każdym wypadku z osobna. Sąd ten 
.na zbadać, czy złożenie jest dopuszczalne i czy 
odpowiada celowi. Jeżeli sąd nie zatwierdzi złożenia, 
winien zawiadomić o tem Oddział depozytowy 
i składającego i polecić temuż, aby złożony przed
miot podjął w ciągu terminu 14-dniowego, gdyż 
w przeciwnym razie będzie przedmiot ten zwrócony 
mu pocztą na jago niebezpieczeństwo i koszt.

§ 16.

Oddział depozytowy Banku austryacko-węgier
skiego może rozporządzać depozytami, przyjętymi 
w zastępstwie sądu, tudzież pieniądzmi, wpływają
cymi przy ich zarządzie, jedynie stosownie do 
zarządzenia sądowego.

Interesa, połączone z odpowiedniem zawiady
waniem depozytu, może Oddział depozytowy prze
prowadzać w porozumieniu ze stroną bez osobnego 
zezwolenia sądowego, jeżeli nie powstaje przez to 
zmniejszenie zasobu kapitałowego. Przytem należy 
uwzględniać przepisy ustawowe, istniejące co do 
korzj stnego lokowania pieniędzy pupilów.

O uchwałach sądowych, obejmujących rozpo
rządzenie depozytem, winien sąd uwdadamiać 
Oddział depozytowy bezpośrednio.

Uchwały, zawierające takie zawiadomienie, ma 
sąd oznaczyć poniżej Hczby czynności osobnymi 
numerami, biegnącymi w porządku arytmetycznym 
bez rozróżniania mas depozytowych i zaczynającymi 
się corocznie od 1, z dodaniem liter B. D. (Bank- 
deposit =  Depozjt bankowy); uchwały te muszą 
być zawsze zaopatrzone prócz podpisu przełożonego

(Polnlßoh.) 106
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sądu, przewodniczącego senatu lub sędziego samo
istnego nadto pieczęcią urzędową sądu.

Dla ewidencyi wspomnianych zawiadomień 
ma sąd prowadzić zapisek według wzoru E.

O uskutecznieniu takich czynności, połączo
nych z zarządem, które podjęto bez poprzedniego 
zezwolenia sądowego, a które powodują zmianę 
w składzie depozytu, o wykonaniu dozwolonego 
sądownie wydania części składowych depozytu, 
przez które zasób kapitałowy ulega zmniejszeniu, 
tudzież o zupełnem zamknięciu pewnego konta 
depozytowego będzie Oddział depozytowy przesyłał 
sądowi uwiadomienia w każdym przypadku z osobna.

§ 1».

Każde wydanie papierów deponowanych, wli
czając tu także kupony, winien odbiorca pokwitować 
Bankowi na przedłożonym kwicie depozytowym ; 
pieniądze, wpływające przy zarządzie depozytu, 
będą jednak wydawane bez przedstawiania kwitu 
depozytowego, a to stosownie do polecenia sądu 
za czekiem, który ma opiewać na nazwisko odbiorcy

z dodatkiem „albo okazicielowi“, albo za pokwilo- 
waniem albo przez przekazanie na konto żyrowe, 
istniejące w Banku austryacko-węgierskim, albo 
konto w urzędzie pocztowej kasy oszczędności albo 
przez przekaz płatniczy w obrocie przekazowym 
urzędu pocztowej kasy oszczędności.

Deponent, a względnie uprawniony do odbioru 
otrzyma w miarę potrzeby na każdorazowe żądanie 
za złożeniem należytości stemplowej w kwocie 
40 halerzy książeczkę czekową z 10 blankietami 
czekowymi. Tylko czeki, wygotowane na takich 
blankietach, będą po sprawdzeniu wypłacane. 
Odbiorca blankietów jest obowiązany przechowywać 
je starannie, a gdyby je utracił, donieść natychmiast 
Oddziałowi depozytowemu Banku o dostrzeżonej 
stracie pod własną odpowiedzialnością w celu zapo
bieżenia wypłatom do rąg osób nieuprawnionych.

Po zupełnem wydaniu depozytu odbiera Bank 
kwit depozytowy; blankiety czekowe, niezużyte aż 
do zamknięcia konta depozytowego, należy zwrócić 
Oddziałowi depozytowemu za ewentualnem wyna
grodzeniem stempli.

Hochenburger włr. Meyer włr.
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Rok 1911.

Dziennik ustaw państwa
dla
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Część LX. — W ydana i rozesłana dnia 29. lipca 1911.

T re ś ć :  l 1 40- 144 . )  140. Obwieszczenie, dotyczące rozszerzenia wynagrodzeń, ustanow ionych d la W lednia 
« wojskowej taiy lie  czynszowej z dnia 14. lutego 1911, z powodu złączenia części gminy katastralnej 
StrelHTsdorf, pozostałej jako gm ina sam oistna według ustaw y krajowej dolnoauslryackicj z dn ia  48. grudnia 
1904. tudzież części gminy H adersdorf-W cidlingau (gm ina katastralna Auhof) i części gmiiiy M auer pod 
W iedniem  z obszarem  gm innym  c. k. główMego i s to łec zn e j)  miaslii W iednia. — 141. Obwieszczenie, doty
czące śvviadectw: szkoły przemysłowej szycia bielizny i krawiectw a dla dziewcząt- w Lum lenburgu.
144. Obwieszczenie, dotyczące utworzenia królewsko-wegierskiego urzędu celnego głównego I. Masy 
w /.so lna i ekspozytury tegoż urzędu przy tamtejszym urzędzie pocztowym i telegraficznym.

f  40.
Obwieszczenie Ministerstwa obrony 
krajowej i Ministerstwa skarbu 

z dnia 13. czerwca 1911,
dotyczące rozszerzenia wynagrodzeń, ustanowio

nych dla Wiednia w wojskowej taryfie czynszowej 

z dnia 14. lutego 1911, Dz. u. p. Nr. 28, z powodu 

złączenia części gminy katastralnej Strebersdorf, 

pozostałej jako gmina samoistna według ustawy 

krajowej dolnoaustiyackiej z dnia 28. grudnia 1904, 

Dz. u. i r. kr. Nr. 1 z roku 1905, tudzież części 

gminy Hadersdorf-Weidlingau (gmina katastralna 

Auhof) i części gminy Mauer pod Wiedniem z ob

szarem gminnym c. k. głównego i stołecznego 

miasta Wiednia.

Z powodu złączenia części gminy katastralnej 
Strebersdorf. pozostałej jako gmina samoistna 
według ustawy krajowej dolnoauslryackiej z dnia

28. grudnia 1904., Dz. u. i r. kr. Nr. 1 z roku IttOń. 
tudzież części gminy Hadersdorf-Weidlingau (gmina 
katastralna Auhof) i części gminy Mauer pod Wie
dniem z obszarem gminnym c. k. głównego i sto
łecznego miasta Wiednia w myśl artykułu I. uslawy 
krajowej dolnoaustryackicj z dnia ü. lipca 1 9 10, 
Dz. u. i r. kr. Nr. 170, w jedną gminę,, które to złą
czenie należy uważać za dokonane stosownie do 
artykułów V. i VIII. tej ostatniej ustawy oraz obwie
szczenia c. k. Namiestnictwa dolnoaustryackiego 
z dnia 29. grudnia 1910, I. XVI b — 1098/2(i. 
Dz. u. i r. kr. Nr. 263. będą dla powyższrfbh części 
gmin, względnie dla gminy Strebersdorf obowiązy
wać wynagrodzenia, ustanowione dla Wiednia 
w będącej obecnie w mocy wojskowej taryfie czyn
szowej. i mają być asygnowane począwszy od dnia
1. stycznia 19 J 1.

Głeorgi włr. Meyer włr.

(Polnisch.) too
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141.
Obwieszczenie Ministerstwa handlu 
w porozumieniu z Ministerstwem 
robót publicznych z dnia 4. lipca 

1911,
dotyczące świadectw szkoły przemysłowej szycia 
bielizny i krawiectwa dla dziewcząt w Lundenburgu.

Na zasadzie § 14. <7. ustępu 3. ustawy z dnia
5. lutego 1907. Dz. u. p. Nr. 26. względnie roz
porządzenia Ministra handlu w porozumieniu z Mini
strem wyznań i oświaty z dnia 26. lipca 1907, 
Dz. u. p. Nr. 180, przyjmuje się szkolę przemysłową 
dla dziewcząt w Lundenburgu do spisu tych prze
mysłowych zakładów naukowych,których świadectwa 
zastępują przy zgłaszaniu przez kobiety przemysłu 
krawieckiego, ograniczonego do sukien damski cli 
i dziecięcych, dowód prawidłowego ukończenia 
nauki.

Marek włr. Mataja włr.

1 4 2 .

Obwieszczenie Ministerstwa skar
bu z dnia 22. lipca 1911,

dotyczące utworzenia " królewsko - węgierskiego 

urzędu celnego głównego I. klasy w Zsolna i ekspo

zytury tegoż urzędu przy tamtejszym urzędzie 

pocztowym i telegraficznym.

Według uwiadomienia królewsko-węgierskiego 
M nislerslwa skarbu utworzono na dworcu do zesta
wiania pociągów w Zsolna urząd celny główny 
I. klasy z oznaczeniem: „Królewsko-węgierski Urząd 
celny główny I. klasy w Zsolna - . a dla ekspedycyi 
celnej pakietów pocztowych ekspozyturę przy tani- 
lejszym urzędzie pocztowym i telegraficznym z ozna
czeniem : „Królewsko-węgierska Ekspozytura urzędu 
celnego głównego przy Urzędzie pocztowym i tele
graficznym w Zsolna1“.

Szczególne upoważnienia Urzędu celnego 
głównego są następujące:

1. Stosowanie skróconego postępowania zapo- 
wiadawczego w obrocie kolejowym.

2 . oclenie wchodowe
a) der.aturowego oleju z oliwek, z orzechów

ziemnych i oleju rycynusowego.
b) roślin zagranicznych,
c.) przędz wełnianych nru t. 223 i 224.
d) gładkich towarów jedwabnych nru t. 250 a

i 256 a, oraz
3. ckspedycya wycllodowa palonych napojów 

wyskokowych za zwrotem podatku i bonifikacyą 
wywozową i ekspedycya wychodowa piwa za 
zwrotem podatku.

Zakres działania Ekspozytury jest w obrocie 
pocztowym równy zakresowi działania urzędu 
celnego głównego I. klasy, ponadto zaś jest o,na 
uprawniona do wykonywania szczególnych upoważ
nień, wymienionych pod pozycyą 2 b), c) i d).

Meyer wir.
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Rok 1911.

Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.

Część LXI. — W ydana i rozesłana dnia 31. lipca 1911.

Treść: [JV§ 143 i 144.) 143. Rozporządzenie, dotyczące przydzielenia frakcji (gmin podatkowych) gmin Splet i Sinj 
do okręgu Sądu powiatowego Almissa z powodu utworzenia samoistnej gminy Poljica. — 144. Rozporzą
dzenie, dotyczące dozwolenia pracy nocnej kobiet w poszczególnych kategoryach przedsiębiorstw przemy
słowych.

143.
Rozporządzenie Ministerstwa spra
wiedliwości z dnia 22. lipca 1911,
dJyczące przydzielenia frakcyi (gmin podatkowych) 

gmin Splet i Sinj do okręgu Sądu powiało eg.. 

Almissa z powodu utworzenia samoistnej gminy 

Poljica.

Na zasadzie ustawy z dnia 11. czerwca 1868, 
Dz. u. p. Nr. 59, i ustawy z dnia 17. lutego 1911, 
Dz. u. kr. dla Dalmacyi Nr. 15, wydziela się frakcye 
(gminy podatkowe) Jesenice, Podstrana, Sitno 
i Srinjine z powiatu sądowego Splet, a frakcye 
(gminy podatkowe) Dolać donji, Srijane, Dolać 
gomji i Trnbusi z powiatu sądowego Sir] i przy
dziela je do powiatu sądowego Almissa.

Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 
z dniem 1. stycznia 1912.

Hochenburger włr.

144.
Rozporządzenie Ministerstwa han
dlu w porozumieniu z Minister
stwem spraw wewnętrznych z dnia 

29. lipca 1911,
dotyczące dozwolenia pracy nocnej kobiet w po

szczególnych kategoryach przedsiębiorstw przemy

słowych.

§ I-
Na zasadzie § 4. ustawy z dnia 21. lutego 1911, 

Dz. u. p. Nr. 65, względnie § 9 6 .i  ordynacyi prze
mysłowej (ustawa z dnia 8. marca 1885, Dz. u. p. 
Nr. 22) uchyla się zakaz używania kobiet do pracy 
nocnej, obowiązujący dla przedsiębiorstw przemy
słowych, w których zajętych jest więcej jak dziesięć 
osób pracujących, względnie dla przedsiębiorstw 
przemysłowych, prowadzonych fabrycznie, w m le 
c z a r n i a c h  i p r z e d s i ę b i o r s t w a c h  d la  w y tw a
rz a n ia  k o n s e r w  ś r o d a ó w  ż y w n o ś c i  przy prze
rabianiu surowców i obrabianiu materyi, ulegających 
nader szybkiemu zepsuciu, o ile chodzi o zatru
dnianie kobiet, które przekroczyły 18. rok życia, 
a praca nocna okazuje się konieczna dla zapobie
żenia nieuniknionej w przeciwnym wypadku stracie 
wspomnianych materyi. Ponadto można pominąć 
w tym wypadku zapewnienie osobom tym co naj

PolniBoh.) 107
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mniej jedenastogodzinnego nieprzerwanego spo
czynku nocnego.

W  przedsiębiorstwach przemysłowych, prowa
dzonych fabrycznie, nie może ogólny czas trwania 
pracy kobiet w ciągu 24 godzin przekraczać w myśl 
łj 96. b, ustęp 4. ordynacyi przemysłowej ustawo
wego czasu trwania tejże (§ 96. a, ustęp 1. ordy
nacyi przemysłowej}

§ 2.

Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 
z dniem 1. sierpnia 1911.

W  tym samym dniu traci moc obowiązującą 
upoważnienie używania kobiet także do pracy nocnej, 
przyznane przędzalniom jedwabiu w § 1. rozporzą
dzenia ministeryalnego z dnia 27. maja 1885, 
Dz. u. p. Nr. 84, co do tych przedsiębiorstw po

wyższego rodzaju, w których zatrudnionych jest 
więcej jak dziesięć osób pracujących; równocześnie 
tracą moc obowiązującą także te przepisy § 1 . roz
porządzenia ministeryalnego z dnia 27. maja 1885. 
Dz. u. p. Nr. 86, i artykułu I. rozporządzenia mini
steryalnego z dnia 12. lutego 1906, Dz. u. p. Nr. 33, 
którymi dozwolono zatrudniania kobiet w porze 
nocnej w poszczególnych kategoryach przedsię
biorstw przemysłowych, prowadzonych fabrycznie. 
Jedynie wyjątek od zakazu używania osób płci żeń
skiej do pracy nocnej, dozwolony dla fabryk cukru 
surowego w § 1., punkt 7., rozporządzenia mini
steryalnego z dnia 27. maja 1885, Dz. u. p. Nr. 86, 
pozostaje w mocy do końca r. 1914. stosownie do 
§ 8 . ustawy z dnia 21. lutego 1911, Dz. u.- p. 
Nr. 65.

Wickenburg wir. Mataja włr.
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Ozicnnik «staw państwa
dla

królestw i krajów w Badzie państwa reprezentowanych.

Część LXII. — W ydana i rozesłana dnia 1. sierpnia 1911.

T reść: { J \ / 3  145 i 146.) 145. Rozporządzenie, dotyczące zmiany niektórych postanowień objaśnień do taryfy celnej 
z dnia 13. lutego 1906, tudzież spisu-przeciętnej w ai-tości handlowej najważniejszych chemicznych mate
ryałów pomocniczych i wytworów, podlegających wymiarowi cła od wartości według Nru 622, który to spis 
wydano rozporządzeniem z dnia 27. maja 1911. — 146. Obwieszczenie, dotyczące ponownego przedłużenia 
zakreślonego concesyą terminu do ukończenia budowy i puszczenia w ruch elektrycznej wązkotorowej linii 
kolejki w Karlsbadzie z Marienbaderstrasse do południowego brzegu Helenenhofplateau.

1 4 5 .
Rozporządzenie Ministerstw skar
bu, handlu i rolnictwa z dnia

26. lipca 1911.
dotyczące zmiany niektórych postanowień objaśnień 

do taryfy celnej z dnia 13. Ihtego 1906, tudzież 

spisu Drzeciętnej wartości handlowej najważniej

szych chemicznych materyałów pomocniczych i wy

tworów, podlegających wymiarowi cła od wartości 

wedłuq Nr. 622, który to spis wydano rozporzą

dzeniem z dnia 27. maja 1911, Dz. u. p. Nr. 100.

Następujące postanowienia objaśnień do taryfy 
celnej, wydanych na nasadzie artykułu V. ustawy 
o taryfie celnej z dnia 13. lutego 1906, Dz. u. p. 
Nr. 20, obwieszczeniem z dnia 13. czerwca 1906, 
Dz. u. p. Nr. 115, uzupełnia się, wzgl gdnie zmienia 
się w sposób następujący:

I .  Co  do  objaśn ień.

Po ustępie 1. uw. 3. do Nru 130. należy za
mieścić następujący odsyłacz:

(Polnisch.)

Zgęstniały sok cytrynowy, nieprzydatny do 
spożycia przez ludzi, do użytku technicznego, 
zobacz Nr. 163.

W  ustępie 3. uw. do Nru 163. należy po 
słowach „sok bzowy“ dodać:

i zgęstniały sok cytrynowy,

tak iż osnowa zdania tego brzmi :
oraz nieprzydatny do spożycia przez ludzi 

sok ligustrowy, sok bzowy i zgęstniały sok cytry
nowy do celów przemysłowych . . .

Między trzecim i czwartym ustępem uw. do 
Nru 163. należy zamieścić:

Sok cytrynowy, mający zastosowanie do 
celów przemysłowych (barwienia jedwabiu na 
czarno), różni się swym brudnym wyglądem (często 
prawie czarną barwą) albo odrażającym gorzkim 
smakiem od nadającego się do spożycia przez ludzi 
jasnego soku cytrynowego barwy żółtej do czer
wonej.

W  uw. 5., ustęp 3., do Nru 174. należy po 
znajdujących się w  nawiasie słowach „sok bzowy“ 
dodać w obrębie nawiasu:

zgęstniały sok cytrynowy.

Uw. 1. do Nru 301. otrzymuje następujący 
tekst nowy:

1. Przez wyroby f or mi e r sk i e  Nru 301. 
rozumie się wyroby z wspomnianych materyałów,

1 0 8
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tudzież z cementów żywicznych (drzewnych) (zobacz 
uw. ustęp 1. do Nru 170.) oraz z plastycznego 
węgla (sztuczny materyal rzeźbiarski i formierski, 
także z mieszaniny krwi i węgla drzewnego), z ciasta 
lub klajstru, torfu, tragantu, pilśni konopnej itp. 
lecz’bez do m ie sz k i  k a u c zu k u  lub asb es t u ,  
podczas gdy wyroby z masy cementowej, krze
mionki, gipsu, tudzież wyroby z masy papierowej 

' mają być zawsze ekspedyowane według jakości 
materyału jako towary kamienne, względnie papie
rowe.

Natomiast należy oclić wyroby, uformowane 
z cementu żywicznego (drzewnego), węgla plasty
cznego itd. z dodatkiem asbestu, które bywają za
zwyczaj używane w przemyśle elektrotechfucznym 
zamiast kauczuku wulkanizowego (na przykład pu
dełka, cewk' kablowe, izolatory z ambroinu, 
eburinu, rhadoonitu, heliozytu, clemateitu itd.), 
według Nr. 401 e. i uwzględnić przy ekspe- 
dyowaniu artykułów takich zawsze osobno zawar
tość asbestu. Jeżeli towary tego rodzaju przedsta
wiają się przy podpalaniu według zapachu, zdra
dzającego kauczuk, jako mieszaniny kauczukowe 
(na przykład resinit. plastit itd.), należy ekspe- 
dyować je jako towary z kauczuku wulkanizowa
nego według Nru 313., 314. lub 320.

W uw. 2. do Nru t. 301. mają słowa począ
tkowe opiewać w sposób następujący :

Do Nru 301. należą między innymi:

W uw. 2 , ustęp 1., do Nru 301. należy po 
wierszu szóstym wstawić:

z a m kn ię c i a  f laszek,  guziki, ramy, listwy, 
ozdoby itd. z cementu żywicznego (drzewnego), 
z tektury kamiennej itp. ;

Uw. 3., ustęp 2. i ustępy następujące, t. j. 
począwszy od słów : „Należą“ aż do końca tej uwagi, 
należy wykreślić i wstawić zamiast nich:

Natomiast należą pudełeczka na koszto
wności, figurki, ozdóbki itp., oraz zabawki z wy
mienionych wyżej materyałów do zbytkowych wy
robów z papieru, względnie zabawek Nru 299., 
o ile nie podpadają pod Nr. 300. d  z powodu połą
czeń z materyałami najprzedniejszymi.

Części składowe urządzeń i przyrządów 
elektrycznych, sporządzone z materyałów formier
skich, montowane żelazem lub metalami nieszla
chetnymi, kl. XLI.

Ksylolit i płyty ksylolitowe zobacz uwagę 1. 
do Nru 347.; wyroby formierskie z gipsu, cementu 
Nr. 400.

Uw. 3., ustęp 5!, do Nru 314. należy wykreślić.

W uw. 3. do Nru 358. należy w wierszu jede
nastym przed słowem „guziki“ dodać „takie“, a ustęp 
„(także tak zwane guziki kamienne . . . .  gips itd.)“ 
wykreślić.

W uw. 1 . do Nru 401. (wiersz trzeci) należy 
wykreślić słowo „kauczuk“ i zastąpić je słowami 
„asfalt, maż“.

W  uw. 2., ustęp 1., do Nru 401. należy wy
kreślić słow a „albo wapnem (jako środkiem wypełnia
jącym tub wiążącym)“ i wstawjć natomiast „wapnem 
lub innymi materyami mineralnymi“.

W  uw. 2., ustęp 4., do Nru 401 . należy prze
kreślić cztery pierwsze wiersze „Z mieszanin 
oraz“.

W  miejsce uw. 4., ustęp 1. do 4., do Nru 401 . 
m ają wsląpić postanowienia następujące:

Do nru 401. e  należą wszystkie artykuły 
z asbestu lub mieszanin asbestu z innymi mate
ryałami (wyjąwszy kauczuk), nieprzydzieloue 
w uwagach poprzedzających do Nru 401. a — d .  

Zwłaszczanależą tutaj wyroby podobne do ebonitu, 
uformowane z cementu żywicznego (drzewnego), 
mazi, węgla plastycznego itd. z dodatkiem asbestu, 
które bywają zazwyczaj używane w przemyśle 
elektrotechnicznym zamiast kauczuku wulkanizo
wanego (na przykład pudełka, cewki kablowe, izo
latory z ambroinu, eburinu. rhadoonitu, heliozytu, 
elemate.itu itp.), o ile już przy podpalamu nie przed
stawiają się według zapachu, zdradzającego kau
czuk, jako mieszaniny kauczuku, w którym to razie 
należy je ekspedyować jako towary z kauczuku 
wulkanizowanego według Nru 313., 314. lub 320.

Materyaly tego rodzaju do celów elektro- 
technicznych z montowaniami z żelaza, metalu itd. 
należą do klasy XLI.

Po ustępie piątym uw. 1. do Nru 4 3 4 . należy 
wstawić jako ustęp nowy:

Wymienione wyżej druty z cienką powłoką 
miedzianą różnią się od drutów, które ma się 
ekspedyować jako powleczone miedzią, tem, iż 
pozwalają dostizedz błyszczące lub przeświecające 
paski odkrytego żelaza w kierunku ciągnięcia, 
podczas gdy druty, które ma się ekspedyować 
jako powleczone miedzią, są pokryte nią na całej 
swej powierzchni.

W  ustępie ostatnim uw. 1. do Nru 434 . należy 
w miejsce pierwszego słowa „Te“ wstawić: „Wspo
mniane wyżej “.

Uw. 1. do Nru 530 . otrzymuje następujące 
brzmienie :

Za p ług i  p a r o w e  Nru 530. a  należy uwa
żać wszystkie pługi, poruszane maszynami popę
dowymi, działającymi siłą pary, bez względu na 
konstrukcyę i bez różnicy, czy są stale połączone 
z maszynami popędowymi, pzy też te ostatnie, od
łączone od pługa, przenoszą ruch przez bezpo
średnie ciągnięcie lub zapomoeą przenośni.

L o k o m o b i l e  i l okomotywy,  wchodzące 
r ó w n o c z e ś n i e  z pługami parowymi, do których 
należą, ma się wraz z nimi ekspedyować według 
Nru 530. a ,  a przynależne liny druciane zawsze 
według Nru 466.

Pługi parowe, wprowadzane bez motoru, 
można ekspedyować według Nru 530. a ;  urzędowi 
celnemu ekspedyującemu wolno jednak zarządzić 
stwierdzenie rzeczywistego używania pługa zapo- 
mocą pary drogą dodatkowych oględzin przez 
organa skarbowe.

W s zy s t k i e  pługi ,  p o r u s z a n e  in n ym i  
mo to ra mi ,  prócz działających siłą pary, należy 
oclić według Nru 530. c  %  m o to r y  n ie wbu do-
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w a n e  zaws ze  o s o b n o  według Nru 528., wzglę
dnie 539.. albo jeżeli motory maszyn popędowych 

■przedstawiają się jako m o to r y  s a m o c h o d o w e  
(zobacz uwagę 1. do Nru 554.). wed'ug Nru 553. 
jak samochody.

P ł u g i  z w b u d o w a n y m i  m o t o r a m i  na
leży ekspedyować według postanowień uw. op. 10. 
do klasy XL., względnie uw. 9. do Nru 539.; jeżeli 
natomiast motory wbudowane przedstawiają się 
jako motory samochodowe, należy oclić motor 
wraz z podstawą wozu jako samochód Nru 553., 
a plug sam według Nru 530. c 2; co do stwier
dzenia wagi, zobacz uw. og. 10. do klasy XL.

Bro ny  pa row e ,  to jest wielkie, .ciężkie 
brony, poruszane w ten sam sposób jak pługi ma
szynowe zapomocą lokomobil itd., należy ekspe
dyować według Nru 530. c.

I I .  C o  do sp isu  w artości.

W  spisie przeciętnej wartości handlowej naj
ważniejszych chemicznych materyałów pomocni
czych i wytworów, podlegających wymiarowi cła 
od wartości według Nrn 622, wydanym rozporzą
dzeniem ministeryalnem z dnia 27. maja 1911, 
Dz. u. p. Nr. 100, należy przy artykułach siarczan 
żelazowo amonowy, chlorek wapniowy topiony i ro
danek po lasu zastąpić przeciętne wartości handlowe 
w kwotach 60, 250 i 250 K wartościami 50, 240 
i 200 K; przy następujących artykułach należy 
dalej zastąpić autonomiczne, względnie traktatowe 
wymiary cła następującymi kwotami:

autonomiczne traktatowe
Przy siarczanie żelazowo-

amonowym 7 K 50 h, 7 K 50 h
„ nadsiarczanie amonu 4-2 „ —  „ 40 , —  ,
„ chlorku wapniowym,

topionym 36 „ - „ 36 „ —  „
„ bezwodnikuoctowym 60 „ „ 40 „ „
„ kwasie glicerynowo-

borowym 100 „ 50 „ 40 , — „

autonomiczne traktatowe
Przy rodanku potasu 30 K -  h, 30 K -  h

V kwasie karbolowym 22 „ 50 „ 22 „  50 „
T kryolicie, sztucznym 18 , T 18 » — „

V kwasie mlecznym
lechn. 10 „ 50 „ 10 „  50 ,

T fenolu 22 , 50 , 22 „%0  „

» octanie cynkowym 2 1  , « 2 1  B -------- B

Rozporządzenie niniejsze wchodzi zaraz
w życie.

M eyer włr. Widmann włr.
M ata ja  włr.

146.
Obwieszczenie Ministerstwa kolei 
żelaznych z dnia 27. lipca 1911,

dotyczące ponownego przedłużenia zakreślonego 

koncesyą terminu do ukończenia budowy i puszcze

nia w ruch elektrycznej wązkotorowej linii kolejki 

w Karlsbadzie z Marienbaderstrasse do południo

wego brzegu Helenenhofplateau.

Termin ukończenia budowy i puszczenia 
w ruch elektrycznej wązkotorowej linii kolejki 
w Karlsbadzie z Marienbaderstrasse do południo
wego brzegu Helenenhofplateau, przedłużony ob
wieszczeniem Minislerstwa kolei żelaznych z dnia
6 . sierpnia 1909, Dz. u. p. Nr. 124-, do dnia 
31. lipca 1911, przedłużono ponownie do dnia
31. lipca 1912.

I1Ö11 włr.
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Część LXIII. — Wydana i rozesłana dnia 5. sierpnia 1911.

T reść : { ,T \/s  147—151 ) 147. Obwieszczenie, dotyczące utworzenia Urzędu podatkowego i sądowo-depozytowngo 
w Podkaniicnin w Galicyi. — 148. Obwieszczenie, dotyczące prz-eniesicnia czynności wyciskania znaczków 
stemplowych I z Krajowego Ekonomatu skarbowego na Krajową Kasę skarbową w Bernie. — 149. Obwie
szczenie, dotyczące utworzenia ekspozytury Wiedeńskiego Urzędu celnego głównego przy placu do lądowania 
Południnwo-nienńeckiej Spółki żeglugi parowej na Dunaju na wicdeńskiem wybrzeżu handlowem (Handels- 
kai) w Zwischenbrücken. — 150. Rozporządzenie, dotyczące aktywowania sądu obwodowego w Czortkowie 
w Galicyi. — 151. Rozporządzenie, którem zabrania się dowozu i przewozu pewnych towarów i przedmiotów 
z prowineyi Caserta, Neapol, Salerno i Palermo oraz z przystani tych .prowincyi w Królestwie WlosKiem, 
a względnie ogranicza ten dowóz i przewóz.

1 4 « .

Obwieszczenie Ministerstwa skar 
bu z dnia 25. lipca 1911,

dotyczące utworzenia Urządu podatkowego i są- 

dowo-depozytowego w Pod ‘amieniu w Galicyi.

Na zasadzie Najwyższego postanowienia z dnia
14. września 1909 tworzy się w Podkamremu 
w Galicyi Urząd «podatkowy i sądowo-depozytowy 
dla gmin, przydzielonych do okręgu Sądu powiato
wego tejże nazwy w myśl rozporządzeń Ministra 
sprawiedliwości z dnia 27. listopada 1903, Dz. u. 
p. Nr 241, i z dnia 18. lipca 1906, Dz. u. p. 
Nr. 154

Urząd teu rozpocznie swoją działalność równo
cześnie z Sądem powiatowym (rozporządzenie Mini
sterstwa sprawiedliwości z dnia 26. maja 1911, 
Dz. u. p. Nr. 102) w dnia 1. września 1911.

Z tą chwilą wydzieli się gminy, względnie 
obszary dworskie Czernicę, Hucisko brodzkie, Na
kwaszę i Telylkowce z okręgu Urzędu podatkowego 
w Brodach, a gminy, względnie obszary dworskie 
Czepiele, Dudyń, Hołubicę wraz z Żarkowem, Hutę 
pieniacką, Jaśuiszcze, Kutyszcze, Litowisko, Majdan

pieniacki, Maleniska, Niemiacz, Orzechowczyk, Pali- 
krowy, Pańkowce, Pieniaki, Podkamień, Popowce, 
Styberówkę. Szyszkowce, Wierzbowczyk i Zwyżyn 
z okręgu Urzędu podatkowego w Załoźćach i przy
dzieli je do okręgu Urzędu podatkowego w Pod- 
kamieniu.

Meyer włr.

1 4 8 .

Obwieszczenie Ministerstwa skar
bu z dnia 27. lipca 1911,

dotyczące przeniesienia czynności wyciskania 

znaczków stemplowych * łfrajowegc Ekonomatu 

skarbowego na Krajową Kasą skarbową w Bernie.

Odnośnie do § 2., punkt 2., rozporządzenia 
Ministerstwa skarbu z dnia 23. lutego 1900, Dz.
u. p. Nr. 36, dotyczącego urzędowego wyciskania 
stemplowych znaczków wartościowych, oznajmia 
się, że w miejsce Krajowego Ekonomatu skarbowego 
poruczono czynność tę w Bernie tamtejszej Kra
jowej Kasie skarbowej.

Meyer włr.

(Polnisch.) lüa
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149.
Obwieszczeń ie Ministerstwa skar

bu z dnia 28. lipca 1911,
dotyczące utworzenia ekspozytury Wiedeńskiego 

Urzędu celnego głównego przy placu do lądowania 

Południuwo-niemieckiej Spółki żeglugi parowej na 

Dunaju na wieddńskiem wybrzeżu handlowem 

(Handelskai) w Zwischenbrücken.

Przy placu do lądowania Południowo-nie- 
mieckiej Spółki żeglugi parowej na Dunaju na 
wiedtńskiem wybrzeżu handlowem (Handelskai) 
w Zwischenbrücken utworzono ekspozyturę Urzędu 
celnego głównego w Wiedniu pod nazwą „C. k. 
Ekspo! y tura urzędu celnego głównego Zwischen
brücken Południowo-niemieckiej Spółki żeglugi pa
rowej na Dunaju w Wiedniu“, wyposażoną w upra
wnienia urzędu celnego głównego I. klasy i w upo
ważnienie do stosowania skróconego postępowania 
zapowiadawczego, która rozpoczęła już swoją dzia
łalność.

Meyer włr.

150.
Rozporządzenie Ministerstwa spra
wiedliwość' z dnia 31. lipca 1911,
dotyczące aktywowania sądu obwodowego w Czort- 

knwie w Galicyi.

Sąd obwodowy w Czortkowie, utworzony roz
porządzeniem Ministerstwa sprawiedliwość' z dnia
24. września 1899, Dz. u. p. Nr. 191, ma rozpocząć 
swą działalność urzędową z dniem 1. listopada 1911.

Hocnenłrarger włr.

151.
Rozporządzenie Ministerstw spraw 
wewnętrznych, handlu i skarbu 

z dnia 4. sierpnia 1911,
którem zabrania się dowozu i przewozu pewnych 

towarów i przedmiotów z prowincyi Caserta, Neapol,

Salerno i Palermo oraz z przystani tych prowincyi 

w Królestwie Włoskiem, a względnie ogranicza 

ten dowóz i przewóz.

Dla zapobieżenia zawleczenia cholery zabrania 
się na zasadzie artykułu VII. ustawy o taryfie celnej 
z dnia 13. lutego 1906, Dz. u. p. Nr. 20, dowozu 
i przewozu następujących tov arów i przedmiotów 
z prowincyi Caserta, Neapol, Salerno i Palermo oraz 
z przystani tych prowincyi, a względnie ogranicza 
ten dowóz i przewóz:

1. Używanej bielizny, starych i noszonych już 
części odzieży (przedmiotów użytkowych), używanej 
pościeli (używanego pierza do pościeli).

Jeżeli przedmioty te przewozi się jako pakunek 
podróżny lub wskutek zmiany mieszkania, wówczas 
podlegają one obowiązującym w każdym poszcze
gólnym wypadku szczególnym postanowieniom co 
do sanitarno-policyjnej rewizyi i ekspedycyi przy 
przekroczeniu granicy.

2. Szmat, gałganów.

Z pod zakazu tego s p  wyjęte :

a) Szmaty i gałganj, które przewozi się jako 
towar hurtowny w stanie ściśniętym i w balach, 
z\, iązanych obręczami ;

b) świeże odpadki z przędzalni, tkalni, zakładów 
konfekcyjnych lub blicharni, wełna sztuczna, 
shoddy i odpadki nowego papieru.

Przewóz towarów i przedmiotów, wymienio
nych pod 1 i 2, jest jednak dozwolony, jeżeli są 
one tak zapakowane, iż wszelka manipulacya z nimi 
jest w czasie drogi niemożliwa.

Odkażenie można stosować tylko przy towa
rach i przedmiotach,, które miejscowa władza sani
tarna uważa za zapowietrzone.

Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 
z dniem ogłoszenia.

Meyer włr. Wickenburg włr.
Mataja wir.
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Część L X IV. — W ydana i rozesłana dnia 8 sierpnia 1911.

T reść: (.W 152 i 153.) 152. Rozporządzenie, dotyczące częściowej zmiany rozporządzenia ministeryalnego z dnia
30. mania 1900 o uregulowaniu egzaminów państwowych i egzaminów szczególnych w akademiach tech
nicznych. — 153. Reskrypt, dotyczący Najwyższego zatwierdzenia nowego statutu c. k. Komisyi centralnej 
dla pieczy nad zabytkami.

153.
Rozporządzenie Ministra wyznań 
i oświaty z dnia 1. sierpnia 1911,
dotyczące częściowej zmiany rozporządzenia mini

steryalnego z dnia 30. marca 1900, Dz. u. p. 

Nr. 73, o uregulowaniu egzaminów państwowych 

i egzaminów szczególnych w akademiach tech

nicznych.

Na zasadzie upoważnienia, udzielonego Nąj- 
wyższem postanowieniem z dnia 11. czerwca r. b., 
postanawiam uchylić § 58. rozporządzenia ministe- 
ryalnego z dnia 30. marca 1900, Dz. u. p. Nr. 73,
0 uregulował iu egzaminów państwowych i egzami
nów szczególnych w akademiach technicznych
1 wydać natomiast aż do ewentualnego ogłoszenia 
nowego regulaminu egzaminów państwowych dla 
akademii technicznych postanowienia następujące:

Egzamina szczególne odbywa się z reguły przy 
końcu wykładów ; można jednak składać egzamina 
te dodatkowo także w ciągu najbliższych czterech 
półroczy, uzyskawszy zezwolenie dziekana, a po tym 
terminie zezwolenie rektora.

W  ciągu okresów czasu, oznaczonych w ustępie 
poprzedzającym, nie są takie egzamina dodatkowe 
przywiązane do pewnych terminów.

W tym samym czasie i pod .ymi samymi wa
runkami można raz jeden powtórzyć egzamin 
szczególny, złozony z postępem niedostatecznym; 
między pierwszem składaniem a powtórzeniem egza
minu musi jednak upłynąć okres przynajmniej 
jednego półrocza.

Każdy kandydat ^egzaminacyjny ma złożyć 
przed prz) stąpieniem do egzaminu szczególnego 
taksę, wynoszącą przy egzaminach z przedmiotów 
rocznych o więcej jak 2 godzinach wykładu na 
tydzień albo z wykładów półrocznych o więcej jak 
4 godzinach wykładu na tydzień 10 K, a z przed
miotów o tej lub mniejszej liczbie godzin wykłado
wych 6 K.

Przytem należy liczyć 2 godziny ćwiczeń za 
jedną godzinę wykładu.

Słuchaczy, uwolnionych całkowicie lub w po 
Iowie od opłaty czesnego, uwolni się także od 
składania taksy egzaminacyjnej całkowicie lub 
w połowie.

Taksy, złożone przez kandydatów, którzy nie 
zgłosili się do egzaminu, przepadają, o ile kandy
daci nie zdołają wykazać dostatecznego powodu na 
usprawiedliwienie niezgłoszenia się.

Postanowienia te wchodzą w życie z rokiem 
naukowym 1911/12.

Stiirgkh włr.

(Poln isch .) n o
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153.
Reskrypt Ministerstwa wyznań 
i oświaty z dnia 2. sierpnia 1911,
dotyczący Najwyższego zatwierdzenia nowego sta

tutu c. k. Komisyi centralnej dla pieczy nad zaby

tkami.

Jego c. i k. Apostolska Mość raczył Najmiłości- 
wiej zatwierdzić Najwyższem postanowieniem z dnia
31. lipca 1911 następujący nowy slatul c. k. Ko- 
misyi centralnej dla pieczy nad zabylkami:

Statut Komisyi centralnej dla 
pieczy naa zabytkami.

Postanowienia ogólne.

§ 1.
Komisya centralna dla pieczy nad zabytkami 

jest powołana do bezpośredniego wykonywania 
pieczy publicznej w celu badanie i zachowywania 
zabytków sztuki i pomników historycznych.

Działalność jej ma rozciągać się na wszystkie 
zabytki z czasów dawniejszych w najszerszem zna
czeniu tego słowa, których utrzymanie leży w inte
resie publicznym z powodu ich doniosłości dla 
dziejów, historyi kultury lub historyi sztuki albo ich 
wartości estetycznej.

Wyjątek stanowią zabytki pisemne (archivalia), 
dla których wyda się postanowienia osobne.

Do zakresu działania Komisyi centralnej należą 
także spraw) ochrony pamiątek ojczystych, o ile 
pozostają w związku z pieczą nad zabytkami.

§ 2.
Co do zabytków z czasów przedhistorycznych 

i pierwszych czasów historycznych oraz zabytków 
starożytnych należy do Komisyi centralnej piecza 
nad ich zachowywaniem tylko o tyle, o ile zabytki te 
nie są umieszczone w muzeach państwowych.

Komisya centralna ma nadzorować prace po
szukiwawcze i odkopywania. Auslryackieinu Instytu
towi archeologicznemu zastrzeżone są stosownie do 
statutu, zatwierdzonego przez Najjaśniejszego Pana, 
systematyczne umiejętne odkopywania i inne badania, 
jak również ogólno-umiejęlne publikacye z dziedziny 
archeologii.

§ 3 -,
Na czele Komisyi centralnej stoi protektor, 

mianowany przez Cesarza, który w razie potrzeby

zastępuje interesa Komisyi w obec Najjaśniejszego 
Pana.

Kornisya centralna-ma swą siedzibę w Wiedniu 
i składa się z prezydenta i wiceprezydentów, z Rady 
dla pieczy nad zabytkami jako organu doradczego 
i z Urzędu państwowego dla pieczy nad zabytkami.

Dla poszczególnych królestw i krajów albo dla 
kilku z nich ustanowi się konserwatorów krajowych, 
którzy podlegają Komisyi centralnej. Co do stosun
ków służbowych konserwaLoró-w krajowych do poli
tycznych władz krajowych wyda się osobne zarzą
dzenia.

W związku z Kumisyą centralną utworzy się 
Instytut dla historyi sztuki, a ewentualnie także 
instytuty dla badań przedhistorycznych i numizma
tycznych.

§ à.
Agendy Komisyi centralnej należą do zakresu 

c. k. Ministerstwa wyznań i oświaty, któremu 
Komisya ta składa bezpośrednie sprawozdania 
w wsz)slkich sprawach budżetowych i administra
cyjnych. oraz wymienionych w statucie niniejszym 
sprawach osobistych i w poszczególnych wypadkach 
na osobne wezwanie.

§ 5.
C. k. władze* mają wspierać Komisyę cen

tralną i jej organa w ich działalności i wchodzić 
z nią w styczność zarówno na szczególne żądanie 
jak i bez wezwania, jeżeli dowiedzą się w swym 
zakresie działania o istnieniu, wadliwym stanie lub 
jakiemkolwiek zagrożeniu pewnego zabytku. Powinny 
one uwzględniać w obrębie swego zakresu działania 
życzenia i opinie Komisyi centralnej w kierunku 
fachowym. Zakłady, utrzymywane lub subweneyono- 
wane przez państwo, są powołane do popierania 
Komisyi centralnej.

Prezydyiim.

§ 6.
Prezydenta i wiceprezydentów mianuje Cesarz 

na propozycyę protektora na podstawie wniosku, 
który przedłoży Minister wyznań i oświaty.

Prezydent kieruje czynnościami, zastępuje 
Komisyę centralną na zewnątrz i przewodniczy na 
posiedzeniach Rady dla pieczy nad zabytkami.

W razie przeszkody zastępuje go jeden z wice
prezydentów.
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Rada dla pieczy nad zabytkami.

§ 7.
Rada Jlapicczy nadzabylkami składa się najwyżej 

z 50 członków, mianowanych przez protektora na 
wniosek prezydenta na przeciąg pięciu lat; po upły
wie tego czasu mogą członkowie ci być powołani 
ponownie.

Członkowie nie otrzymują żadnych poborów 
za piastowany urząd honorowy.

§ 8.
Na członków Rady dla pieczy nad zabytkami 

powołuje się mężów, którzy położyli uznane zasługi 
na polu badania zabytków, pieczy nad nimi i ochrony 
pamiątek ojczystych.

Przy wyborze członków należy uwzględnić 
w sposób odpowiedni poszczególne królestwa i kraje 
według ich liczby ludności i znaczenia dla pieczy 
nad zabytkami.

§ 9
Radzie dla pieczy nad zabytkami, którą prezy

dent ma zwoływać przynajmniej raz na rok dla ob
radowania nad zasadniczymi sprawami, dotyczącymi 
ochrony zabytków, należy przedkładać sprawozdanie 
o najważniejszych czynnościach .Komisyi cetralnej.

Z łona Rady może prezydent powołać komisyc 
dla obradowania nad poszczególnymi sprawami lub 
kompleksami spraw.

Prezydent ma prawo żądać od członków opinii 
co do konkretnych kweslyi pieczy nad zabytkami. 
Członkowie są w tym wypadku obowiązani wydać 
opinie te z wszelkim możliwym pośpiechem.

Członkom wolno przedstawiać prezydentowi 
w każdym czasie wnioski, obejmujące inieyatywę ; 
są oni obowiązani uwiadamiać prezydenta lub kon
serwatorów krajowych o spostrzeżeniach w swej 
siedzibie oraz poza obrębem tejże, które wymagają 
wkroczenia Komisyi centralnej.

Urząd państwowy dla pieczy nad zabytkami.

§ 10.
Urząd państwowy dla pieczy nad zabytkami 

składa się z urzędników, posiadających wykształcenie 
w dziale historyi sztuki, oraz z urzędników, wyszkolo
nych technicznie i urzędników z wykształceniem 
prawniczcnr o charakterze rzeczywistych urzędników 
państwowych, tudzież z generalnych konserwatorów 
historyczno-artystycznych i technicznych, ustano
wionych za odpowiednią remuneracyą.

Dla każdego z poszczególnych krajów lub ob
szarów zamianuje się jednego konserwatora krajo
wego historyczno artystycznego i jednego tech

nicznego w charakterze rzeczywistych urzędników 
państwowych.

Ponadto można ze zezwoleniem protektora 
mianować architektów', techników, arty.-.lów itd. 
konsulentami Komisyi centralnej; będą oni wysyłani 
w poszczególnych wypadkach za wynagrodzeniem 
celem składania sprawozdań lub kierowania szcze
gólnie ważnymi robotami.

' Wszystkich funkeyonaryuszy i urzędników, 
wymienionych w ustępie 1. i 2., mianuje względnie 
ustanawia Minister wyznań i oświaty na wniosek 
prezydenta po uprzedniem zatwierdzeniu protektora,
0 które prezydent ma postarać się.

■Urzędowi państwowemu dla pieczy nad zaby
tkami i konserwatorom krajowym ma Minister wyznań
1 oświaty przydać nadto potrzebny personal pomoc
niczy do służby kancelaryjnej i rachunkowej oraz 
do wykonywania praktycznej pieczy nad zaby
tkami (fotografii, fotogrammetryi, restauracyi ma
larskiej itp.).

Urzędnik, któremu poruczono obrót pieniężny, 
odpowiada i ręczy w obec Ministerstwa wyznań 
i oświaty za obrót ten, o ile on odnosi się do odbioru, 
przechowywania, fruktyfikacyi, wydawania i przesy
łania, oraz za należyty stan inwentarza urzędu.

Potrzebną ilość urzędników i funkeyonaryuszy 
oraz ich przydzielenie do poszczególnych klas rangi, 
względnie wyznaczenie wysokości ich remuneracyi 
ustala Minister wyznań i oświaty na wniosek prezy
denta po zatwierdzeniu protektora, o które prezydent 
ma postarać się; zapotrzebowania tego należy żądać 
drogą preliminarza, który ma być corocznie ułożony 
i zatwierdzony przez protektora.

§ fcw
Konserwatorzy krajowi mają według inslrukcyi 

która będzie zatwierdzona przez Ministerstwo 
wyznań i oświaty, zajmować się w wzajemnem 
porozumieniu wszystkimi sprawami, odnoszącymi 
się do pieczy nad zabytkami, w przydzielonym im 
obszarze, a zwłaszcza przeprowadzić w celach admi
nistracyjnych urzędowe spisanie tych zabytków.

Starszy rangą z obu konserwatorów krajo
wych zastępuje Komisyę centralną na zewnątrz 
w granicach swego.okręgu urzędowego i komunikuje 
się w sprawach, należących do konserwatorów, 
wprost z odnośnymi urzędami, korporacyami i oso
bami prywatnymi.

W przypadkach, w których obaj konserwatorzy 
krajowi pewnego okręgu urzędowego nie mogą 
zgodzić się z sobą. należy przedłożyć sprawę Urzę
dowi państwowemu dla pieczy nad zabytkami.

Urzędowi temu są dalej zastrzeżone : 
u) sprawy demolowania,
h) zmiany przy zabytkach, które przekształcają

zupełnie stan wyglądu zewnętrznego,

110*
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<) sprawy, w których decyzya należy do jednego 
z Ministerstw albo w których Urząd państwowy 
dla pieczy nad zabytkami przyznaje subwencyę, 

d) inne sprawy, które Urząd państwowy dla pieczy 
nad zabytkami zastrzegł sobie osobno do za
łatwienia.

§ 12.
Tok czynności w Urzędzie państwowym dla 

pieczy nad zabytkami ma polegać na współdziałaniu 
urzędników historyczno-artystycznych, technicznych 
i prawniczych, przyczem jednak należy zawsze 
utrzymywać fachowy charakter Komisyi centralnej. 
W  sprawach ważniejszych mają współdziałać kon
serwatorzy generalni, do których należy nadto nad
zorowanie czynności konserwatorów krajowych i pro
ponowanie urzędników historyczno-artystycznych 
i technicznych, którzy mają być mianowani.

§ 13.
Zawodowymi, to jest historyczno-arlystycznymi 

lub technicznymi urzędnikami Komisyi centralnej 
dla pieczy nad zabytkami można mianować tylko 
tych, którzy posiadają pew ne wykształcenie przy
gotowawcze. Dowodem tego wykształcenia jest 
u urzędników historyczno-artystycznych doktorat 
filozofii (przedmiot główny: historya sztuki, nauka 
starożytności, prahistorya), uzyskany na jednym 
z uniwersytetów krajowych, a u urzędników tcch- 
ni< znYch złożenie obu egzaminów zawodowych 
z działu budownictwa lądowego na jednej z kra
jowych akademii technicznych (z pierwszeństwem 
dla kandydatów, którzy uzyskali stopień doktora 
techniki) albo świadectwo ukończenia szkoły archi
tektury na jednej z krajowych akademii sztuk 
pięknych.

Po urządzeniu kursu wykształcenia dla pieczy 
nad zabytkami będą kandydaci musieli wykazać 
nadto ukończenie kursu tego.

Instytut dla historyi sztuki.

§ 14.
Naczelnikiem Instytutu dla historyi sztuki 

będzie mianowany profesor szkoły wyższej, ustano
wiony za remuneracyą.

Należy mu przydać potrzebnych urzędników 
historyczno-artystycznych i technicznych oraz per
sonal pomocniczy. Mianowanie funkeyonaryuszy tych 
należy do Ministra wyznań i oświaty po uprzedniem 
zatwierdzeniu protektora, o które ma prezydent po
starać się.

Co do wykształcenia urzędników Instytutu dla 
historyi sztuki obowiązują postanowienia § 13.

§ lh .
Instytut fila historyi sztuki ma wypracować 

ogólną naukową austryacką topografię sztuki, urzą
dzać osobne publikacye ważnych zabytków" lub grup 
zabytków, nadzorować odnośne muzea państwowe 
lub subweneyonowane przez państwo, tudzież orga
nizować kursa kształcenia w pieczy nad zabytkami 
i kierować nimi. Ponadto może on uczestniczyć 
także w zadaniach fachowych ogólnych, nie odno
szących się specyalnie do Austryi.

§ 16.
Te same zasady mają mieć zastosowanie do 

instytutów dla badań przedhistorycznych i numizma
tycznych, które będą ewentualnie utworzone.

Opiekuni zabytków, korespondenci, człon
kowie honorowi.

§ 17.
Na wniosek prezydenta Komisyi centralnej dla 

pieczy nad zabytkami może protektor ustanowić 
opiekunów zabytków, którzy sprawują urząd hono
rowy i są powołani do wspierania konserwatorów 
krajowych przez doniesienia o odkryciach, o zagro
żeniu zabytków lub o innych sprawach ważnych 
dla pieczy nad nimi.

Opiekuni zabytków wstąpią w miarę potrzeby 
i kwalifikacyi w miejsce obecnych konserwatorów 
Komisyi centralnej. Będzie się ich ustanawiać 
w każdym poszczególnym wypadku po upływie 
okresu urzędowania obecnych konserwatorów albo 
w razie opróżnienia się odnośnych posad w inny 
sposób.

§ 18.
Rada dla pieczy nad zabytkami może miano

wać korespondentami osoby, rozwijające korzystną 
działalność w dziedzinie pieczy nad zabytkami 
austryaekimi i badania tychże.

. Osoby, które położyły na polu tem szczególne 
zasługi, może protektor zamianować członkami 
honorowymi Komisyi centralnej dla pieczy nad 
zabytkami.

§ 19.
Szczegółowy zakres działania poszczególnych 

oddziałów Komisyi centralnej i jej organów oraz 
tok czynności regulują instrukeye i porządek czyn
ności, zatwierdzone przez Ministra wyznań i oświaty. 
Minister ten ma prawo wydać na czas przejściowy 
od porządku dawnego do nowego osobne postano
wienia z tymczasową mocą obowiązującą.

Stiirgfch włr.
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Część LXV. — W ydana i rozesłana dnia LI. sierpnia 1911.

Treść: ( M  154 i 155.) 154. Rozporządzenie, dotyczące przydzielenia pow iatu sądowego Z:B"ż»c ilo powiatu |>{M 
Lyczii%o ZAhWów w Galicyi. — 155. Rozporządzenie, dotyuząue pod\vffcfz*iii;] poborów m im n taliiyrii fiinki-yn 
naryubzy poczlowycli niektórych kalegoryi, przeniesionych w s ta ń  spnszyuku przed dniem 1. stycznia 11)17 
oraz podwyższenia poborów ntnisyjnycli wdów po fnnkcyonaryuszacli tych katfer^ryi. które przypadły przml 
dniein 1. czerwca 1903.

154.
Rozporządzenie Ministerstwa 
spraw wewnętrznych z dnia 

4. sierpnia 1911,
dotyczące przydzielenia powiatu sądowego Załoźce 

do powiatu politycznego Zborów w Galicyi.

Na zasadzie § 10. ustawy z dnia 19. maja 
1868, Dz. u. p. Nr. 44. przydziela się gminy i ob
szary dworskie Batków, Blich, Czystopady, Gontowę, 
Hnidawę, Łukawiec, Markopol, Milno, Panasówkę, 
Podbereźce. ltatyszcze, Reniów. Seretec, Trościaniec 
Wielki, Wertełkę, Zagórze i Załoźce, należące 
obecnie do powiatu politycznego Brody, do powiatu 
politycznego Zborów w Galicyi.

Zarządzenie to wchodzi w życie z dniem
1. września 1911.

Wickenburg włr.

155.
Rozporządzenie Ministerstwa han
dlu w porozumieniu z Minister
stwem skarbu z dnia 5. sierpnia 

1911,
dotyczące podwyższenia poborów emerytalnych 

funkcyonaryuszy pocztowych niektórych kategoryi, 

przeniesionych w stan spoczynku przed dniem 

1. stycznia 1907, oraz pouwyższenia poborów pen- 

syjnych wdów po funkcyonaryuszach tych kategoryi. 

które przypadły przed dniem 1. czerwca 1903.

Na zasadzie Najwyższego upoważnienia z dnia
4. sierpnia 1911 rozporządza się w porozumieniu 
z Ministerstwem skarbu, zmieniając rozporządzenia 
Ministerstwa handlu z dnia 21. maja 1903, Dz. u. 
p. Nr. 108 i Nr. 109, co następuje:

Pobory emerytalne poczmistrzów, ekspedyen- 
tów pocztowych z kwalifikacyą ekspedytorów pocz
towych, ekspedytorów pocztowych oraz manipu- 
lantek pocztowych i telegraficznych (manipulantek 
pocztowych, telegrafistek), przeniesionych w stan 
spoczynku przed chwilą, podaną w umieszczonej 
poniżej tabeli, podwyższa się do takiej kwoty, jakaby 
wypadła, gdyby wymierzono pobór emerytalny

N
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według podstawy emerytury, podanej w tabeli ni
niejszej, i skali pensyjnej, unormowanej w § 9.

rozporządzenia z dnia 21. maja 1903, Dz. u. p. 
Nr. 108.

Nowa podstawa emerytury wynosi

! Kategorya Chwila orze niesienia 
w stan spoczynku przy dotychczasowej podstawie emerytury 

(kwocie pensyjnej) w wysokości koron koron

1 2 O-> 4

Poczinistrzo przed dniem 1. stycznia 1900

do 1000 włącznie 
ponad 1000 „ 1200 

.  1200 „ 1400 
1400 „ 1600 

„ 1600 „ 1800 
1800

1400 
1600 
1800 ! 
2000 
2200 
2400

Ekspedyenci pocztowi 
(z kwalifikacyą ekspedytorów 

pocztowych)
przed dniem 1. li pi a 1900

do 300 włącznie 
ponad 300 „ 500 „

„ 500 „ 700 
„ 700

600
700
900

1100

Ekspedytorzy 'o

męz-
kiej

przed dniem 1. października
1400

pocztowi
żeń
skiej

1902
bez względu na dotychczasową podstawę 

emerytury (kwotę pensyjnąj 1250

Manipulantki pocztowe 
i telegraficzne przed dniem 1. lipca 1900 1250

Co do emerytury minimalnej ma analogiczne 
zastosowanie ustęp drugi § 9. rozporządzenia z dnia 
21. maja 1903, Dz. u. p. Nr. 108.

§ 2.
Pobory emerytalne ustanowionych za dekretem 

poczmistrzów, tudzież ekspedyentów pocztowych 
z kwalifikacyą ekspedytorów pocztowych (poczto
wych urzędników pomocniczych), pocztowych 
urzędników pomocniczych oraz manip.jlantek pocz
towych i telegraficznych, przeniesionych w stan 
spoczynku po chwili, podanej w § 1., lecz przed 
dniem 1. czerwca 1903, podwyższa się do tej 
kwoty, jaka wypada przy zastosowaniu rozporzą
dzenia z dnia 21. maja 1903, Dz. u. p. Nr. 108.

§ 3.
Ustano^ ionym za dekretem poczmistrzom, 

tudzież ekspedyentom pocztowym z kwalifikacyą 
pocztowych urzędników pomocniczych (oficyantów 
pocztowych), pocztowym urzędnikom pomocniczym 
(oficyantom pocztowym) oraz manipulantkom pocz
towym i telegraficznym (oficyantkom pocztowym), 
przeniesionym w stan spoczynku po dniu 1. czerwca 
1903, lecz przed dniem 1. stycznia 1907, przyzna 
się nadzwyczajne dodatki emerytalne, a mianowicie:

1. tym, których norma'ne pobory emerytalne 
wynoszą do 1000 K wyłącznie, w wymiarze 
12 procent;

2. tym, których normalne pobory emerytalne 
wynoszą od 1000 K do 2000 K wyłącznie, w wy
miarze 8 procent, a

3. tym, których normalne pobory emerytalne 
wynoszą od 2000 do 3000 K, w wymiarze 5 procent 
normalnych poborów emerytalnych.

Wymiar podwyższonych w ten sposób poborów 
emerytalnych nie może jednak przenosić w przy
padkach, wymienionych pod 1, kwoty 1080 K, 
w przypadkach, wymienionych pod 2, kwoty 
2100 K, a w przypadkach, wymienionych pod 3, 
kwoty 3000 K, w żadnym zaś razie nie może prze
kraczać tej kwoty, któraby wypadła na podstawie po
stanowień rozporządzenia z dnia 6. grudnia 1906. 
Dz. u. p. Nr. 234.

Tych do datków emerytalnych nie należy uwzglę
dniać przy wymiarze poborów zaopatrzenia dla osób 
osieroconych wraz z kwartałem pośmiertnym.

Pensye wdowie, wyasygnowane przed chwilą, 
podaną w g 1., podwyższa się:
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1. co do wdów po poczmistrzach do kwotv 
800 K;

2. co do wdów po ekspedytorach pocztowych 
do kwoty 700 K;

3. co do wdów po ekspedyentach pocztowych 
z kwalifikacyą ekspedytorów pocztowych do połowy 
tej podstawy emerytury, którą zmarły małżonek byłby 
uzyskał, gdyby był traktowany według § 1., najmniej 
jednak do kwoty 400 K.

§ 5.
Pensye wdowie, asygnowane po chwili, po

danej w § 1., lecz przed dniem 1. czerwca 1903, 
podwyższa się do tej kwoty, jaka wypada przy 
zastosowaniu rozporządzenia z dnia 21. maja 1903, 
Dz. u. p. Nr. 108.

§ 6-
Podwyższona w myśl §§ 4., względnie 5. 

pensya wdowy po funkcyonaryuszu, zmarłym 
w stanie spoczynku, nie może przekraczać tej kwoty, 
Którą zmarły małżonek byłby otrzymał jako pobór 
emerytalny, gdyby był uczestniczył w jednem z pod
wyższeń emerytury, uregulowanych w  §§ 1. i 2.

§ 7-
Rozporządzenie niniejsze nie ma zastosowania 

do emerytur, przyznanych w drodze łaski, wyjąwszy, 
gdyby na podstawie Najwyższego aktu łaski daro
wano wyraźnie brak warunków, potrzebnych dla 
zgodnego z normami przyznania poboru emery
talnego.

Podwyższenia poborów emerytalnych, oraz do
datki do nich, przyznane w drodze łaski przed chwilą 
ogłoszenia niniejszego rozporządzenia, należy wliczyć

do podwyższeń -emerytalnych (dodatków emerytal
nych), ustalonych w §§ 1. do 5.

§ 8 .
Podwyższone pobory emerytalne, należne 

w myśl rozporządzenia niniejszego, należy wyasyg
nować, począwszy od dnia 1. maja 1911, a dotych
czasowe pobory emerytalne zamknąć z dniem
30. kwietnia 1911.

W  tych wypadkach, w  których przyznane już 
podwyższenie poboru emerytalnego w drodze laski 
albo dodatek z łaski ma byćwliczony do podwyższenia 
pensyi (do dodatku pensyjnego), należy wyasygnować 
jako podwyższenie z łaski, względnie dodatek z łaski 
tylko tę kwotę, o którą dotychczasowe pobory ogólne 
przekraczają podwyższony obecnie pobór emerytalny.

§ 9.
Asygnowanie podwyższonych poborów emery

talnych należy zarządzić bezzwłocznie z urzędu, o ile 
uprawniony do poboru nie zmarł już.

Organa likwidujące winny w tym celu zestawić 
pobory emerytalne, będące na ich przypisie, 
w osobnych wykazach, obejmujących daty asygnat 
pierwotnych, i przesłać wykazy te władzy właściwej 
do wymiaru emerytury.

O wyasygnowaniu podwyższonych poborów 
emerytalnych należy bezzwłocznie zawiadomić de
kretem osoby uprawnione do poboru.

Dziedzicom uprawnionego, który zmarł przed 
asygnowaniem podwyższonego poboru emerytalnego, 
należy wyasygnować należną im ewentualnie dopłatę 
jedynie na żądanie, zbadawszy poprzednio ich prawa 
do spadku.

Muf a, ja  włr.

\
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Część LXVT. — W ydana i  rozesłana dnia 13. sierpnia 19 LI.

Treść: J V s  156. Roaporządzenicj dotyczące zakazu handlu obnośnego na obszarze miasta Bożen i gminy miasteczka 
Gries.

1 5 6 .
Rozporządzenie Ministerstwa han
dlu w porozumieniu z Minister
stwami spraw wewnętrznych i 

skarbu z dnia 4. sierpnia 1911,
dotyczące zakazu handlu obnośnego na obszarze 

miasta Bożen i gminy miasteczka Gries.

Na zasadzie § 10. patentu cesarskiego z dnia
4. września 1852, Dz. u. p. Nr. 252, tudzież § 5.

odnośnego przepisu wykonawczego zabrania się 
handlu obnośnego na obszarze miasta Bożen i gminy 
miasteczka Gries.

Zakaz ten nie odnosi się do mieszkańców 
okolic, uprzywilejowanych pod względem handlu 
obnośnego a wymienionych w § 17. patentu o handlu 
obnośnym i w dotyczących rozporządzeniach dodat
kowych.

Mataja włr. Meyer włr.
Wiekenburg włr.

(Polnisch.)
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Dziennik nstaw państwa
dla

n

królestw i krajów w BAzie państwa reprezentowanych.

Część LXYII. — W ydana i rozesłana dnia 13. sierpnia 1911

Treść: [ J Y §  157 i 158.) 157. Ustawa, dotycząca przedłużenia przywileju Banku austryacko-węgierskiego oraz immuy 
monetarnej i walutowej i uregulowania spraw, będących z tein w związku. — 158. Ustawa, dotycząca regu
laminowego traktowania w Izbie posłów przedłożenia o uchyleniu zawieszenia arlykulu 83. statutu banko
wego, które c. k. Rząd wniesib na wniosek Banku austryacko-węgierskiego, na zasadzie artykułu V. ustany 
z dnia 8. sierpnia 191U

1 5 9 .

Ustawa z dnia 8. sierpnia 1911,
dotycząca przedłużenia przywileju Banku austryac

ko-węgierskiego oraz umowy monetarnej i walutowej 

i uregulowania spraw, będących z tem w związku.

Za zgodą obu Izb Rady państwa postanawiani, 
co następuje:

Rozdział 1.

A rty k u ł I.

Nie korzystając i tym razem, i to aż do końca 
roku 1917, z przysługującego obu Państwom Mo
narchii i wzajemnie uznanego prawa do urządzenia 
samoistnych banków biletowych, przedłuża się przy
wilej Banku austryacko-węgierskiego. który upłynął 
w dniu 31. grudn'a 191 (3,.na czas od dnia 1. stycz
nia 1911 do dnia 31. grudnia 1917.

W miejsce artykułów 1., 82., 83., '84 ., 93..
102., 105. i 111. statutu Danku austryacko-węgier
skiego mają wstąpić umieszczone poniżej artykuły, 
stanowiące integralną część ustawy niniejszej ; w ar
tykule 104. statutu należy powołać artykuł 84. za-

prócz artykułu 105. i S3, także artykuł 111.: po
stanowienia artykułów 109.. 110., 112.. 11 3. i 114.
zostają uchylone.

Postanowienia statutu Banku austryacko-wę
gierskiego wraz z statutem oddziału Banku tego dla 
kredytu hipotecznego pozostają zresztą boz zmiany 
w mocy.

A r t ykuł  II.

Bank austryacko-węgierski jest Lakżhjw czasie 
trwania przedłużonego przywileju uprawniony do 
eskontowania ceduł zastawnych składowych (war- 
rantów). wystawionych przez publiczne domy skła
dowe i opiewających na walutę koronową, stosownie 
do postanowień usta'wv z dnia 12. czerwca 1890. 
Dz. u. p. Nr. 112. i do przyjmowania wr obrocie 
ży rowy ni stosownie do artykułów 76. i 77. staluln 
takich ceduł zastawnych składowych (warrantów). 
odpowiadających powołanej wyżej ustawię.

A r ty ku ł  III.

Upoważnia się Ministra skarhu do zawarcia 
wspólnie z królewsko-węgierskim Ministrem skarbu 
dwńch dołączonych układów, stanowiących istotną 
część składowy niniejszej ustawy, w przedmiocie 
utworzenia nowych filii oraz bilansowego ocenienia

miast artykułu 111.. a w artykule 107.. punki \ .. I nieruchomości i fi/in/ny insfrurhiś Banku austryacko-

(Polnisch. IB !
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węgierskiego, tudzież do odnowienia na czas prze
dłużonego przywileju Banku austryacko-węgierskiego 
układu co do rozszerzenia przywileju i działalności 
Banku tego na Bośnię i Hercegowinę, zawartego na 
zasadzie artykułu 2. ustawy z dnia 21. maja 1887, 
Dz. u. p. Mr. 51, a utrzymanego w mocy do dnia 
31. grudnia 1910.

A r ty k u ł  IV.

1’oslanowicnia artykułów VI., VII. i VIII. roz
porządzenia cesarskiego z dnia 21. września 1899, 
Dz. u. p. Nr. 176,- część czwarta, rozdział pierwszy, 
dotyczące przedłużenia przywileju Banku austryacko- 
węgierskiego, mają pozostać w mocy na czas prze
dłużonego ponownie przywileju tegoż Banku.

Rozdział 2.

Artykuł  V.

Gdy Bank austryacko-węgierski za wniosku je 
w' myśl artykułu 111. swego zmienionego statutu 
uchylenie zawieszenia artykułu 83. statutu banko
wego, ma Rząd królestw i krajów reprezentowanych 
w Radzie państwa wejść zaraz w układy z Rządem 
krajów świętej Korony węgierskiej, przeprowadzić 
układy te z wszelkim możliwym pośpiechem i wnieść 
po uzyskaniu porozumienia się w dniu, oznaczonym 
zgodnie z Rządem królewsko-węgierskim, w obu 
Izbach Rady państwa równobrzmiące przedłożenia, 
dotyczące zatwierdzenia wniosku na natychmiastowe 
uchylenie zawieszenia artykułu 83. statutu Banku 
austryacko-węgierskiego.

Wniosek len będzie zatwierdzony przez przy
chylające się do niego uchwały obu Izb Rady pań
stwa. Odrzucająca uchwała chociażby tylko jednej 
z obu Izb pociąga za sobą odmówienie zatwierdzenia 
wniosku. Gdyby jedna z obu Izb albo obie Izby Rady 
państwa nie powzięły uchwały co do przedłożenia 
w ciągu terminu czterotygodniowego, który ma być 
liczony od chwili wniesienia przedłożenia i biegnie 
jedynie w czasie trwania obrad Rady państwa, wów
czas uważa się wniosek za zatwierdzony przez od
nośną Izbę, względnie przez obie Izby Rady państwa.

Jeżeli wniosek został zatwierdzony w myśl po
stanowień powyższych i jeżeli takie samo przedło
żenie Rządu królewsko-węgierskiego zostało zatwier
dzone także w krajacb świętej Korony węgierskiej 
na podstawie zgodnych zasadniczo postanowień 
ustawowych przez obie Izby Sejmu, wówczas winien 
Rząd w ciągu trzech dni po dopełnieniu wspomnia
nych wymogów ogłosić wprowadzenie w życie za
wieszonych obecnie postanowień artykułu 83. sta
tutu bankowego.

A r ty ku ł  VI.

Upoważnia się Ministerstwo królestw i krajów 
reprezentowanych w Radzie państwa do zawarcia 
z Ministerstwem krajów świętej Korony węgierskiej 
następującego układu :

I.

C. k. Ministerstwo skarbu i królewsko-węgier- 
skie Ministerstwo skarbu zawrą z Bankiem austry- 
acko-węgierskim układy, które mają obejmować po- 
slanowienia następujące i wejść w życie z mocą 
wsteczną od dnia 1. stycznia 1911 :

Układy z dnia 1. listopada 1899, dotyczące 
wydania banknotów po dziesięć koron, zostają 
uchylone.

Ograniczenia, postanowione w układzie z dnia
1. listopada 1899, dotyczącym złożenia krajowych 
monet złotych w Banku austryacko-węgierskim, co 
do wliczenia złożonych monet do bankowego za
pasu gotówki zostają zniesione.

Inue postanowienia wspomnianego na końcu 
układu zostają utrzymane w mocy i rozszerzone do 
krajowych monet złotych w kwocie 160 milionów 
koron, złożonych stosownie do artykułu III., p. 1., 
układów z dnia 1. listopada 1.899, dotyczących wy
dania banknotów po dziesięć koron.

II.

Wywołane lecz niewykupione banknoty po 
dziesięć koron, należące do emisyi z czasu przed 
wprowadzeniem artykułu 83. statutu bankowego 
w moc obowiązującą, przedawniają się co do tej 
kwoty obiegowej, która nie przekracza 160 milionów 
koron, na korzyść obu Rządóvv w tym stosunku, iż 
70 procent banknotów tych przypada na korzyść 
c. k. Rządu austryackiego, a 30 procent na korzyść 
Rządu królewsko-węgierskiego; zresztą mają posta
nowienia artykułu 89. statutu bankowego zastoso- 
wabie także do banknotów po JO K.

Ul.

Gdyby Rządy obu Państw miały skorzystać 
z prawa, zastrzeżonego im w myśl artykułu 107. 
statutu Ranku austryacko-węgierskiego, względem 
objęcia całego interesu bankowego, stanowiącego 
przedmiot przywileju, z wyłączeniem oddziału dla 
kredytu hipotecznego, który pozostanie nadal dla 
Spółki bankowej, w stanie, odpowiadającym bilan
sowi. i według wartości bilansowej, wówczas mają 
być te kwoty w krajowych monetach złotych z pod

Rozdział 3.



Część LXVII. — 157. Ustawa z dnia S. sierpnia 11)11.

legającego rozdziałowi bilansowego zapasu kruszco
wego Banku, które, odpowiadają zapasom złota 
w łącznej kwocie 542,656.000 K, złożonym przez 
c. k. Rząd i Rząd królewsko-węgierski w Banku 
an.slryacko-węgierskim celem wykupna biletów pań
stwowych, o ile zapasów tych nie zwrócono ewen
tualnie już poprzednio wskutek wykonanego prawa 
żądania z-wrotu. podzielone między oba Rządy na 
rachunek ich udziału w przypadającyju do podziału 
majątku Banku w stosunku do złożeń, to jest- tak, 
iż 70 procent przypada na c. k. Rząd, a 30 procent 
na Rząd królewsko-węgierski.

Resztę zapasu kruszcowego, i to oddzielnie 
według jego poszczególnych kategoryi, rozdzieli się 
między c. k. Rząd i Rząd królewsko-węgierski podług 
klucza, który ustalono dla podziału całegrk rucho.- 
mego i nieruchomego majątku Banku austryacko- 
węgierskiego z wyłączeniem części majątkowych, 
należących do oddziału dla kredytu hipotecznego, 
i który wskutek tego będzie zastosowany do sto
sunku, w jakim Rządy mają poręczyć kwotę, przy
padającą do wypłacenia na rzecz akcyonaryuszy 
Banku austryacko-węgierskiegb.

Jeżeli wypadek len zajdzie przed wprowadze
niem w życie postanowień statutu bankowego (ar
tykuł 83.) co do wymiany banknotów na ustawowe 
pieniądze kruszcowe, wówczas należy zwrócić c. k. 
Ministerstwu skarbu na jego żądanie i w miarę 
istniejącego w Banku bilansowego zapasu złota, 
za złożeniem równej kw oty w srebrnych pieniądzach 
obiegowych lub banknotach, 60 milionów koron 
w krajowych monetach złotych waluty koronowej, 
wypłacone Bankowi austryacko-węgierskiernu w dniu
31. grudnia 1899 w krajowych monetach złotych 
waluty koronowej celem częściowego spłacenia po
życzki w pierwotnej kwocie 80 milionów guldenów’ 
waluty austryackiej, udzielonej Państwu przez uprzy
wilejowany Bank narodowy austryacki.

C. k. Ministerstwo skarbu skorzysta jednak 
z tego praw'a swego tylko o tyle, o ile zapas złota, 
istniejący według bilansu w Banku austryacko-wę- 
gierskim, nie będzie użyty w myśl ustępu pierwszego.

Rozdział 4.

Artykuł  VII.

Upoważnia się Ministerstwo królestw i krajów 
reprezentowanych w Radzie państwa do zawarcia 
z Ministerstwem krajów świętej Korony węgierskiej 
następującego układu co do długu w pierwotnej 
kwocie 80 milionów guldenów, należnego Bankowi 
austryacko-węgierskiernu :

W czasie trwania przedłużonego przywileju 
Baoku auslryacko-węgierskiego nie nastąpi umo
rzenie nieumorzonej reszty w kwocie 60 milionów 
koron, pozostałej z pożyczki w pierwotnej kwocie 
80 milionów guldenów w. a., udzielonej Państwu 
według układu z dnia 3. stycznia 1863 przez uprzy
wilejowany Bank narodowy austryacki.

C. k. Minister skarbu zawrze z Bankiem 
austryacko-węgierskim układ potrzebny w celu prze
prowadzenia tych postanowień.

1.

II.

Go do nieumorzonej reszty w kwocia 60 mi
lionów koron, pozostałej z pożyczki powyższej, od
łoży się wykonanie artykułu II. układu, objętego 
ustawą z dnia 27. czerwca 1878, Dz. u. p. Nr. 64, 
aż do upływu przedłużonego przywileju Banku 
austryacko-węgierskiego ; wskutek tego mają rozpo
cząć się upłaty ratalne, ustanowione w powołanym 
artykule dla umorzenia tej reszty, dopiero z dniem, 
następującym po zgaśnięciu przywileju.

Ar tykuł  VIII.

Upoważnia się c. k. Ministra skarbu do za- 
waTcia z Bankiem austryacko-węgierskim następu
jącego układu:

I.

Bank austryacko-węgierski prolonguje bezpro
centowo nieumorzoną resztę w kwocie 60 milionów 
koron, pozostałą z pożyczki w pierwotnej kwocie 

.80 milionów guldenów’ w. a., udzielonej Państwu 
według układu z dnia 3. stycznia 1863 przez uprzy
wilejowany Bank narodowy austryacki, w niezmie
nionej wysokości na czas przedłużonego w arty
kule I. ustawy niniejszej przywileju bankowego.

II.

Po upływie przedłużonego przywileju zwróci 
Rząd królestw i krajów reprezentowanych w Radzie 
państwa powyższą resztę długu pożyczkowego, wy
noszącą 60 milionów koron, Bankowi austryacko- 
węgierskiernu, o ile aż do tego czasu nie przyjdzie 
do skutku nowe porozumienie.

Na tę prolongowaną pożyczkę wyda się Ban
kowi nowy zapis dłużny, którego forma będzie uło
żona przez c. k. Ministra skarbu i Bank.

113*
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Artyku ł  IX.

Upoważnia się Ministerstwo królestw i krajów 
reprezentowanych w Radzie państwa do odnowienia 
układu monetarnego i walutowego, zawartego na 
zasadzie ustawy z dnia 2. sierpnia 1 892, Dz. u. pi 
Nr. 127. między królestwami i krajami reprezento
wanymi w Radzie państwa i krajami świętej Korony 
węgierskiej, a wypowiedzianego przez oba Rządy 
z końcem roku 1910. wraz z zawartymi odnośnie do 
niego umowami dodatkowymi co do wybijania sztuk 
pięt iokoronowych. co do dalszego wybijania monet 
niklowych, tudzież co do wybijania sztuk stukorono- 
wycli, oraz co do dalszego wybijania sztuk pięcio- 
koronowych, z tą zmianą, iż w miejsce ustępu 
pierwszego artykułu XX układu monetarnego i wa
lutowego, który ma zresztą pozostać bez zmiany, 
wstąpi postanowienie następujące:

„Postanowienia układu niniejszego mają obo
wiązywać aż do końca roku 1917. włącznie.“

Rozdział 5.

Artyk uł X.

Ustawa niniejsza wchodzi w życic w dniu ogło
szenia z mocą obowiązującą od dnia I . stycznia 
1911; równocześnie zatwierdza się zarządzenia, 
wydane przez Rząd na czas od dnia 1. stycznia 1911 
celem utrzymania obecnego stanu rzeczy w spra
wach, uregulowanych ustawą tą.

Wykonaniem ustawy niniejszej zajmie się całe 
Ministerstwo.

Bad Ischl, dnia 8. sierpnia 191 I.

Franciszek Józef włr.
Gautsch włr. 
Stftrgkh włr. 
Meyer włr. 
Zaleski włr. 
Widmami włr.

Rozdział G.

Georgi włr. 
Hochenburger włr. 
Wickeuburg włr. 
Marek włr.
Mataja włr.

RÖ11 włr.
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Załącznik I. do rozdziału pierw szego.

5 0 3

I

Zmiana statutu bankowego.

Artyk uł  1.

Bank austryacko-węgierski jest spółką akcyjną, 
która wykonywa swą działalność statutową w kró
lestwach i krajach reprezentowanych w Radzie 
pańsiwa oraz w krajach świętej Korony węgierskiej.

Przy wykonywaniu swej działalności- statu
towej jest Bank austryacko-węgierski w obu obsza
rach państwowych Monarchii równomiernie obow ą- 
zany starać się o uregulowanie obiegu pieniędzy, 
ułatwianie wypłat, zaspakajanie potrzeb kredytu na 
polu handlu, przemysłu, rzemiosł i rolnictwa, prze- 
dewszystkiem zaś o zapewnienie wypłat w gotówce po 
ustawowem zarządzeniu ich podjęcia (artykuł 111.).

Bank austryacko-węgierski jest obowiązany 
starać się zapomocą wszelkich rozporządzalnych 
środków o to. aby objawiająca się w kursie weksli 
r.agrrnicznych wartość jego banknotów pozostała 
stale zapewniona odpowiednio do równorzędności 
ustawowej stopy monetarnej waluty koronowej.

Firma banku austryacko-węgierskiego opiewa 
w języku niemieckim: „Österreichisch-ungarische 
Bank“, w języku węgierskim: „Oszträk-magyar
bank- . W pieczęci swojej ma Bank orfa cesarsko- 
austryackiego i herb krajów świętej Korony w igier
skiej, bez połączenia, obok siebie, oraz firmę w ję
zyku niemieckim i węgierskim w formie nńpisu 
okalającego.

Ar tykuł  82.

W czasie trwania swego przywileju jest Bank 
austryacko-węgierski w obu obszarach państwowych 
Monarchii wyłącznie uprawniony do wygotowywania 
i wydawania w obrębie granic, oznaczonych arty
kułem 84., przekazów na siebie samego, które są

nieoprocentowane i płatne na żądanie do rąk okazi
ciela.

Kwotę, na którą przekazy te (banknoty) opie
wają,#oznacza Bank austryacko-węgierski. Banknoty, 
opiewające na kwotę niższą od 50 K. można jednak 
w ydawać tylko w sztukach po 20 K i po 10 K 
i tylko do kwoty maksymalnej, oznaczonej zgodnie 
przez c. k. austryackie i królewsko-wręgierskie 
Ministerstwo skarbu.

Banknoty są zaopatrzone po jednej stronie 
napisem niemieckim i orłem cesarsko-austryackim, 
a po drugiej stronie równobrzmiącym napisem 
węgierskim i herbem krajów świętej Korony wę
gierskiej. Noszą one podpis firmy Banku w formie, 
przepisanej statutem (artykuł 38.).

Ar tyk uł  83.
Bank austryacko-węgierski jest obowiązany 

wymieniać na żądanie v ydane przez siebie banknoty 
w swoich zakładach głównych w Wiedmu i Buda
peszcie natychmiast na ustawowe pieniądze 
kruszcowe stempla austryackiego lub węgierskiego. 
Odnośne zapewnienie należy zamieścić w osnowie 
banknotów.

Gdyby nie dopełniono zobowiązania tego 
w zakładzie głównym wiedeńskim lub w zakładzie 
głównym budapeszteńskim najpóźniej w przeciągu 
24 godzin po okazaniu, wówczas pociągnie to za 
sobą, wyjąwszy przypadek czasowego wstrzymania 
wykupu banknotów, zarządzonego drogą ustawową 
jednocześnie w obu państwach Monarchii, utratę 
przywileju, o ile nie zachodzi bezpośrednia prze
szkoda, spowodowana siłą wyższą i uznana przez 
oba Rządy.
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Bank jest obowiązany wymieniać swe banknoly 
na ustawową monetę kruszcową stempla austryac- 
kiego lub węgierskiego także w filiach swoich, o ile 
ich zasoby gotówki i potrzeby pieniężne zezwalają 
na to.

Ar tyk uł  84.

Rada generalna ma starać się o taki stosunek 
zapasu kruszcowego do obiegu banknotów, który 
mógłby zapewnić zupełne wykonanie zobowiązania, 
wypowiedzianego w® artykule 83.

W  każdym jednak razifL musi ogólna kwo‘a 
banknotów, będących w obiegu, być pokryta przy
najmniej w dwóch piątych częściach ustawowymi 
pieniądzmi metalowymi stempla austryackiego lub 
więgierskiego podług ich wartości imiennej albo 
krajowymi monetami handlowymi złotymi albo 
monetami złotymi zagranicznymi albo złotem w szta
bach, liczonem na wagę podług ustawowej stopy 
menniczej waluty koronowej z potrąceniem należy
tości za wybicie; reszta banknotów będących 
w  obiegu z doliczeniem wszystkich zaraz płatnych 
zobowiązań powinna być pokryta sposobem ban
kowym.

Zezwala się Bankowi na wliczenie do swego 
zapasu gotówki posiadanych przez siebie weksli na 
rynki zagraniczne oraz not zagranicznych, o ile one 
są płatne w złocie lub w  efektywnej walucie 
kruszcowej, równorzędnej z złotem, aż do kwoty 
maksymalnej 60,000.000 K.

Jakie efektywne waluty kruszcowe należy 
uważać pod tym względem za równorzędne z złotem, 
postanowi co pewien czas Rada generalna Banku 
w porozumieniu z c. k. austryackiem i królewsko- 
węgiersldem Ministerstwem skarbu.

Weksle, opiewające na rynki zagraniczne, 
można tylko wtedy wliczyć do zapasu gotówki, 
jeżeli są płatne najdalej w ciągu trzech miesięcy 
i zaopatrzone podpisami co najmniej dwóch zobo
wiązanych, znanych z wypłacalności.

Do pokrycia bankowego nadają się:
a) weksle i papiery wartościowe, eskontowane 

zgodnie z statutem;
b) kruszce szlachetne, papiery wartościowe

i weksle, na kióre zgodnie z statutem udzie 
łono pożyczkę ;

c) zapadłe papiery wartościowe i kupony, wyku
pione w myśl statutu;

d) wekęle na rynki zagraniczne, które pod wzglę
dem czasu obiegu i osób zobowiązanych od
powiadają postanowieniom artykułów 60. i 65., 
tudzież banknoty zagraniczne,
Jeżeli kwota obiegających banknotów prze

kracza zapas gotówki o więcej jak sześćset milionów 
koron, wówczas winien Bank opłacać obu Rządom 
podatek od nadwyżki w wysokości pięć od sta

rocznie, a to w tym samym stosunku i w tym samym , 
czasie, w jakim ma się wypłacać każdemu z obu 
Rządów udział w zysku Bauku (artykuł 102.).

Celem oznaczenia podatku, przypadającego do 
zapłaty z tytułu emisyi banknotów, winien zarząd 
Banku ustalić w dniu 7., 15., 23. i ostatnim każdego 
miesiąca kwotę zapasu gotówki i obiegających bank
notów i przedstawić z końcem roku obliczenie to 
co do każdego z wspomnianych terminów obu za
rządom skarbowym.

Na podstawie tych wykazów oznacza się po
datek biletowy, który Bank ma płacić, w ten sposób, 
iż policzą się od każdej nadwyżki obiegu banknotów, 
pojawiającej się w jednym z tych terminów i pod
legającej opodatkowaniu. procent na nalcżytość 
podatkową. Suma powyższych kwot, policzonych co 
do poszczególnych terminów na poczet podatku, 
przedstawia podatek, przypadający do zapłat'- od 
Banku.

A r ty k u ł  93.

Wszystkie księgi i zapiski Banku oraz wszystkie 
dokumenty, wystawione przez Bank austryucko- 
węgierski lub jego organa, upoważnione do pod
pisywania firmy (artykuł 38.), korzystają w obu 
Państwach z uwolnienia od stempli i należytości.

Bank austryacko-węgierski jest dalej zupełnie 
uwolniony od opłacania portoryum pocztowego od 
przesyłek banknotów, pieniędzy pap:erowych i pie
niędzy menniczych między swymi zakładami banko
wymi w odnośnym obszarze państwowym, oraz 
między zakładami bankowymi w królestwach i krajach 
reprezentowanych w Radzie państwa z jednej strony, 
a zakładami bankowymi w krajach świętej Korony 
węgierskiej z drugiej strony, tudzież od prze
syłek takich w obrocie z państwowymi i publicz
nymi . kasami i urzędami w odnośnym obszarze 
państwowym.

Ar tyku ł  lt)2.

Z całkowitego przychodu rocznego z interesów 
i majątku Banku należy się akcyonaryuszom po po
trąceniu wszystkich wydatków najprzód cztery od 
sta wniesionego kapitału akcyjnego. Z pozostającego 
jeszcze czystego dochodu rocznego złoży się dziesięć 
od sta do funduszu rezerwowego, a dwa od sta do 
funduszu emerytalnego.

Dopóki ogólna dywidenda akcyonaryuszy nie 
przekracza sześciu od sta wpłaconego kapitału 
akcyjnego,, należy z pozostałej dalszej części zysku 
doliczać jedną- połowę do dywidendy, należnej 
akcyonaryuszom, podczas gdy druga połowa przy
pada obu Rządom.

Dopóki ogólna dywidenda akcyonaryuszy nie 
przekracza siedmiu od sta wpłaconego kapitału 
akcyjnego, należy z pozostałej jeszcze części zysku



C zęść  L X V II. - ir> /. U ł t a w a .7, d n ia  8 . s ie r p n ia  l ' J l  1. 5 0 5

doliczać jedną trzecią do dywidendy, należnej 
akcyonaryuszom ; pozostałe dwie trzecie części przy
padają obu Rządom.

Z reszty zysku dolicza się jedną czwartą do 
dywidendy, wypadającej dla akcyonaryuszy; pozo
stałe trzy czwarte części dostają się obu Rządom.

Udział w zysku, przypadający obu Rządom, 
należy wypłacać c. k. Rządowi austryackiemu 
i Rządowi królewsko-węgierskiemu po zwyczajnem 
dorocznem posiedzeniu walnego zgromadzenia, 
odbywającem się najpóźniej w lutym następnego 
roku. w tym samym stosunku podziału, w jakim 
opodatkowany stosownie do ariykułu 92. dochód 
Banku austryacko-węgierskiego odnośnie do kwoty, 
przypadającej z interesów hipoteczno-kredytowych, 
i odnośnie do reszty opodatkowanej kwoty tego 
dochodu podlegał opodatkowaniu w jednym lub 
drugim obszarze państwowym w dotyczącym roku 
obrotowym w myśl artykułu IV. ustawy austryackiej, 
a względnie § 4. węgierskiego artykułu ustawy 
o przedłużeniu przywileju Banku austryacko-węgier
skiego.

Z uzyskanego w pierwszem półro zu dochodu 
czystego, który w myśl postanowień wyżej zamie
szczonych nadaje się do podziału między akcyona
ryuszy, wypłaci się akcyonaryuszom w lipcu każdego 
roku upłatę częściową w wysokości dwóch od sta 
wpłaconego kapitału akcyjnego.

Resztę czystych dochodów rocznych wypłaci 
się po zwyczajnem posiedzeniu rocznem walnego 
zgromadzenia, które odbędzie się najpóźniej w lutym 
następnego roku.

' Gdyby czyste dochody roczne nie wystarczały 
do otrzymania dywidendy po cztery od sta wniesio
nego kapitału akcyjnego, można pobrać kwotę bra
kującą z funduszu rezerwowego, dopóki tenże nie 
zmniejszy się przez to poniżej dziesięciu procent 
wniesionego kapitału akcyjnego.

Ar t y k u ł  105.

Przywilej Banku austryacko-węgierskiego trwa 
aż do dnia 31. grudnia 1917.

Na trzy lata przed upływem przywileju powinno 
walne zgromadzenie wziąć pod obrady i uchwalić, 
czy należy prosić o odnowienie przywileju.

Jeżeli Bank austryacko-węgierski zamierza 
prosić o dalsze przedłużenie przywileju, winien 
wmieść odnośną prośbę do obu Rządów najmniej 
na dwa lata przed upływem przywileju.

A r ty k u ł  111.

Postanowienia statutu Banku austryacko- 
węgierskiego (artykuł S3.), dotyczące wymiany jego 
banknotów' na ustawowe pieniądze kruszcowe 
stempla austryackiego luh węgierskiego, są i pozo
staną w zawieszeniu tak długo, dopóki nie wejdą 
w moc obowiązującą stosownie do postanowień 
artykułu V. ustawy austryackiej, względnie § 5. 
ustawy węgierskiej o przedłużeniu przywileju Banku 
austryacko-węgierskiego, lub nie zostaną wprowa
dzone w życie przez ustawodawstwo obu Państw.

Gdyby Bank austryacko-węgierski nie dopełnił 
w tym czasie pośrednim swego zobowiązania 
względem starania się zapomocą wszelkich rozpo- 
rządzalnych środków o to, aby objawiająca się 
w kursie weksli zagranicznych wartość jego bankno
tów pozostała stale zapewniona odpowiednio do 
równorzędności ustawowej stopy monetarnej waluty 
koronowej (artykuł 1.), wówczas pociągnie to za 
sobą, wyjąwszy przypadek czasowego uwolnienia 
Banku austryacko-węgierskiego od powyższego zobo
wiązania, zarządzonego drogą ustawową jednocześnie 
w obu Państwach Monarchii, utratę przywileju, 
o ile nie zachodzi bezpośrednia przeszkoda, wywołana 
siłą wyższą i uznana przez oba Rządy.

Dopóki nie wprowadzono w życie postanowień 
statutu Banku austryacko-węgierskiego (artykuł 83.) 
co do wymiany jego banknotów na ustawowe pie
niądze kruszcowe, ma Bank austryacko-węgierski 
składać obu Rządom sprawozdanie co do spostrze
żeń swych przy dokonywaniu obrotu płatniczego 
z zagranicą ; ma on dalej prawo zawnioskować u obu 
Rządów na podstawie spostrzeżeń tych w chwili 
według swego zdania odpowiedniej uchylenie zawie
szenia artykułu 83. statutu bankowego (artykuł 25.). 
Odnośna uchwała Rady generalnej nie podlega 
sprzeciwowi obu komisarzy rządowych z tytułu inte
resu państwowego (artykuł 52.).

Zawieszenie artykułu 83 nie narusza prawa 
Banku do uiszczania także w międzyczasie wypłat 
w ustawowych pieniądzach kruszcowych ani do wy
miany banknotów według swego uznania na usta
wowe pieniądze kruszcowe.

Przy załatwianiu interesów, dozwolonych sta
tutem, jest Bank uprawniony i pozostaje nadal 
uprawniony do przyjmowania także pewnych rodza
jów monet lub gotówki w biletach lub monecie 
waluty zagranicznej z obowiązkiem zwrotu w do
tyczącym rzeczywistym rodzaju monet lub pieniędzy.
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Załącznik II. (In rozdziału pierw szeffo.

Układ
między

c. k. Ministrem skarbu i królewsko-węgierskim Ministrem skarbu 
z jednej strony, a Bankiem austryacko-węglerskim z drugiej strony 

w przedmiocie utworzenia nowych filii.

Na zasadzie artykułu III. ustawy z dnia 8. sierpnia 1911, Dz. u. p. Nr. 157. i węgierskiego arty
kułu ustawy XVIII. z roku 1911 zawiera się między c. k. Ministrem skarbu i królewsko-węgierskim 
Ministrem skarbu z jednej strony, a bankiem austryacko-węgierskim z drugiej strony układ następujący:

Ar tykuł  I.

W królestwach i krajach reprezentowanych 
w Kadzie państwa urządza Bank austryack o węgierski 
z wszelkim możliwym pośpiechem co najmniej 
dziesięć nowych fil w miejscach, Które oznaczy 
c. k. Minister skarbu.

A r ty ku ł  II. . ^

W krajach świętej Korony węgierskiej urządza 
Bank austryacko-węgierski z wszelkiem możliwym 
pośpiechem co najmniej dziesięć nowych filii 
w miejscach, które oznaczy królewsko-wegicrski 
Minister skarbu.
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Załącznik III . do rozdzia.ł'n pierwszego.

Układ
między

c. k. Ministrem skarbu i królewsko-węgierskim Ministrem skarbu 
z jednej strony, a Bankiem austry acko - węgierskim z drugiej strony 
w przedmiocie bilansowego ocenienia nieruchomości i fundus 

instructus Banku.

Na zasadzie artykułu III. ustawy z dnia 8. sierpnia 1011, Dz. u. p. Nr. 157, i węgierskiego arty
kułu ustawy XVIII. z roku 1911 zawiera się między c. k. Ministrem skarbu i królewsko-węgierskim 
Ministrem skarbu z jednej strony, a Bankiem austryacko-węgierskiin z drugiej strony układ następujący:

Ar tyk uł  I.
Bank aiistryacko-węgierski zobowiązuje się 

wstawić do bilansu bankowego nieruchomości oraz 
fundus instructu* Banku, będące w jego posiadaniu 
z chwilą rozpoczęcia się mocy obowiązującej 
przedłużonego przywileju, w wartości nie wyższej 
od obecnej, zaś nieruchomości, w czasie trwania 
przywileju nowo nabyte oraz nowo nabyte części 
składowe fundus instructus w wartości nie wyższej 
od ich wartości w chwili nabycia.

Podwyższenie tej wartości bilansowej nie
ruchomości oraz fundus instructus Banku w czasie 
trwania przedłużonego przywileju oraz w czasie ob
rachunku, który w myśl ustępu I. i V. artykułu 107. 
statutu Banku austryacko-węgierskiego ma być prze
prowadzony między obu Rządami i Bankiem, nie 
może mięp miejsca pod żadnym tytułem bez zgody 
c. k. Rządu i Rządu królewsko-węgierskiego.

A r t y k u ł  II

Gdyby Rządy obu Państw miały skorzystać 
z prawa, zastrzeżonego mi w myśl artykułu 1<$7. 
statutu bankowego, względem objęcia całego 
Interesu bankowego, stanowiącego przedmiot przy
wileju, z wyłączeniem oddziału dla kredytu hipo
tecznego, który pozostanie nadal dla Spółki 
nankowej, w stanie, odpowiadającym bilansowi, 
i według wartości bilansowej, wówczas nie może 
Bank austryacko-węgicrski podnosić żadnych 
roszczeń do obu Rządów z powodu wartości, prze
kraczającej ewentualnie wartość bilansową nierucho
mości i fundus instructus, znajdujących się podów
czas w posiadaniu Banku.

Oba Rządy i Bank austryacko-węgierski zrze
kają się również wyraźnie prawa żądania przy 
pposobności tego objęcia odszkodowania z powodu 
sokrzywdzenia ponad połowę wartości.

(1’o ln isn h /
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1 5 * .
Ustawa z dnia 8. sierpnia 1911,

dotycząca regulaminowego traktowania w izaie 

posłów przedłożenia o uchyleniu zawieszenia-arty

kułu 83. statutu bankowego, które c. k. Rząd 

wniesie na wniosek Banku austryacko-węgierskiego 

na zasadzie artykułu V. ustawy z dnia 8. sierpnia 

1911. Dz. u. p. Nr. 157.

Za zgodą obu Izb Rady państwa postanawiam, 
co następuje:

1.

Celem regulaminowego traktowania w Izbie 
poslow przedłożenia o uchyleniu zawieszenia arty
kułu 83. statutu bankowego, które c. k. Rząd wnie
sie ną wniosek Banku austryacko-węgierskiego na 
zasadzie artykułu V. ustawy z dnia 8. sierpnia 1911, 
Dz. u. p. Nr. 157. wydaje się postanowienia na
stępujące:

Prezydent ma przydzielić przedłożenie zaraz, 
bez pierwszego czytania komisyi, powołanej do 
wstępnych obrad nad niem.

Komisya winna złożyć Izbie pisemne sprawo
zdanie co do przedłożenia tego najdalej w ciągu ty
godnia.

Prezydent winien postawić sprawozdanie ko
misyi jako pierwszy punkt porządku dziennego posie
dzenia, następującego bezpośrednio po rozdaniu 
sprawozdania, a względnie aż do ukończenia obrad 
jako pierwszy punkt porządku dziennego taKże

dalszych posiedzeń Izby, która me może sprzeciwić 
się temu.

Gdyby komisya nie złożyła sprawozdania 
w przeciągu tygodnia, wówczas stawia prezydent 
przedłożenie rządowe celem ostatecznego powzięcia 
uchwały jako pierwszy punkt porządku dziennego 
posiedzenia, następującego po upływie terminu, za
kreślonego komisyi, a względnie aż do ukończenia 
obrad jako pierwszy punkt porządku dziennego także 
dalszych posiedzeń Izby, która również nie może 
sprzeciwić się temu.

Gdyby do trzeciego dnia przed upływem ter
minu. oznaczonego w artykule V. ustawy z dnia 
8. sierpnia 1911, Dz. u. p. Nr. 157. ani nie rozpo
częto ani nic ukończono debaty nad przedłożeniem, 
wówczas winien prezydent bez względu na to, czy 
mówca ukończył już swe wywody lub czy są jeszcze 
zapisani mówcy do głosu, uznać dyskusyę za zam
kniętą i zarządzić głosowanie najpóźniej w najbliż
szym dniu.

2

Postanowienia ustawy niniejszej należy za
mieścić w regulaminie Izby posłów Rady państwa.

3.

Ustawa mniejsza wchodzi w życie z dniem 
ogłoszenia.

Ba,d Ischl, dnia 8. sierpnia 1911.

Franciszek Józef włr.
Gautsch włr. Meyer włr.

Wickenbiirs1 włr.
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Dziennik osław paMwa
dla

królestw i krajów w Badzie państwa reprezentowanych.
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T reść : (JY3 159—162.) 159. Obwieszczenie, dotyczące świadectw kobiecej szkoły przemysłowej dla szycia bielizny 
i krawiectwa w Marburgu. — 160. Dokument koncesyjny na kolej lokalną od stacyi Miasto Weidenau na linii 
c. k. kolei państwowych do granicy państwa w kierunku ku Misie. — 161. Rozporządzenie, dotyczące zakazu 
handlu obnośnego na obszarze miasta Brixen. — 162. Obwieszczenie, dotyczące utn orzenia Ekspozjlm-y 
S. Rocco Urzędu celnego głównego tryesteńskiego.

1 5 » .
Obwieszczenie Ministerstw a handlu 
w porozumieniu z Ministerstwem 
robót publicznych z dnia 3. sierpnia 

1911,
dotyczące świadectw kobiecej szkoły przemysłowej 

dla szycia bielizny i krawiectwa w Marburgu.

Na zasadzie § 14. d, ustępu 3. ustawy z dnia
5. lutego 1907. Dz. u. p. Nr. 26, względnie roz
porządzenia Ministra handlu w porozumieniu z Mini
strem wyznań i oświaty z dnia 26. lipca 1907, 
Dz. u. p. Nr. 180, przyjmuje się kobiecą szkołę 
przemysłową dla szycia bielizny i krawiectwa 
w Marburgu do spisu tych przemysłowych zakładów 
naukowych, których świadectwa zastępują przy zgła
szaniu przez kobiety przemysłu krawieckiego, ogra
niczonego do sukien damskich i dziecięcych, dowód 
prawidłowego ukończenia nauki.

Marek włr. Mataja włr.

160.
Dokument koncesyjny z dnia 

4. sierpnia 1911
na kolej lokalną od stacyi Miasto Weidenau na linii 

c. k. kolei państwowych do granicy państwa w kie

runku ku Nisie.

Na zasadzie Najwyższego upoważnienia nadaję 
w porozumieniu z interesowanymi Ministerstwami 
Nisańskiej Spółce aKcyjnej kolei obwodowej w Nisie 
żądaną koncesyę na budowę i utrzymywanie w ruchu 
normalnotorowej kolei lokalnej od stacyi Miasto 
Weidenau na linii c. k. kolei państwowych do gra
nicy państwa, mającą połączenie z normalnotorową 
kolejką do Nisy, projektowaną na obszarze pruskim, 
a to w myśl postanowień ustawy o koncesyach na 
koleje żelazne z dnia 14. września 1854, Dz. u. p. 
Nr. 238, jakoteż ustawy z dnia 8. sierpnia 1910, 
Dz. u. p. Nr. 149, pod warunkami i zastrzeżeniami, 
podanymi w dalszym ciągu:

§ 1.
Go do połączenia koncesyonowanej kolei 

z pruską siecią kolejową oraz uregulowania służby 
ruchu na kolei tej będą obowiązywać układy, które 
c. k. Rząd zawrze pod tym względem z Rządem 
królewsko-pruskim.

(Fclnjscb.)
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Koncesyonaryuszka jest obow iązana, poddać się ; 
układom tvrri oraz obowiązkom, które stąd dla niej 
w; nikną.

§ 2.

Co do kolei żelaznej, będącej przedmiotem 
tego dokumentu koncesyjnego, korzysta koncesyo- 
n iryuszka z ulg, przewidzianych w artykułach VI. 
do XII. ustawy z dnia 8. sierpnia 1910, Dz. u. p. 
NV! 149.

§ '3 .

Koncesyonaryuszka ma obowiązek ukończenia 
budowy koncesyonowanej kolei najpóźniej do dnia 
31. grudnia 1912, oddania gotowej kolei na użytek 
publiczny i utrzymywania jej w ruchu bez przerwy 
przez cały okres koncesyjny.

Jako rękojmię dotizymania powyższego ter
minu budowy, jakoteż wykonania i urządzenia kolei 
zgodnie z warunkami koncesyi złożyć ma koncesyo
naryuszka na żądanie c. k. Rządu odpowiednią 
kaucyę w papierach wartościowych, nadających 
się do lokacyi pieniędzy sierocych.

W  razie niedotrzymania powyższego zobowią
zania można uznać kaucyę tę za przepadłą.

§ 4.

Celem wybudowania koncesyonowanej kolei 
nadaje się koncesyonaryuszce prawo wywłaszcza
nia podług przepisów ustawowych w tej mierze 
obowiązujących.

Takie samo prawo przj zna się koncesyona
ryuszce także co do ewentualnej budowy tych 
kolei dojazdowych, których urządzenie uznałby 
c. k. Rząd za odpowiadające interesowi publicznemu.

§ 5.

Przy budowie koncesyonowanej kolei i ruchu 
na niej stosować się winna koncesyonaryuszka do 
osnuvry niniejszego dokumentu koncesyjnego, do 
warunków koncesyjnych, ustanowionych przez c. k. 
Ministerstwo kolei żelaznych, jakoteż do istniejących 
w tej mierze ustaw i rozporządzeń, w szczególności 
do ustawy o koncesyach na koleje żelazne z dnia 
14. września 1854, Dz. u. p. Nr. 238, i do regu

laminu ruchu na kolejach żelaznych z dnia 16. listo
pada 1851, Dz. u. p. Nr. 1 z r. 1852, wreszcie 
do ustaw i rozporządzeń, któreby wydano w przy
szłości. Pod względem ruchu będzie można o tyle 
odstąpić od zarządzeń dla bezpieczeństwa i przepi
sów co do ruchu, ustanowionych w regulaminie 
ruchu kolei żelaznych i w odnośnych postanowie
niach dodatkowych, o ile ze względu na szczególne 
stosunki obrotu i ruchu, a w szczególności ze 
względu na zmniejszoną chyżość c. k. Ministerstwo 
kolei żelaznych uzna to za dopuszczalne; w tej 
mierze stosowane będą osobne przepisy ruchu, 
które wyda c. k. Ministerstwo kolei żelaznych.

§ Ti.

Zatwierdzenie i ułożenie rozkładu jazdy oraz 
oznaczenie cen przewozu pozostawione jest kró- 
lewsko-pruskim władzom nadzorczym w granicach 
ich rzeczowej właściwości z tein zastrzeżeniem, iż 
austryacką i pruską przestrzeń kolei ma się traktować 
równomiernie.

Urzędnicy państwowi, funkeyouaryusze i słudzy, 
którzy korzystają z kolei wskutek polecenia władz, 
sprawujących nadzór nad zarządem i ruchem kolei, 
albo w celu strzeżenia interesów państwa z tytułu 
koncesyi lub z względówr skarbowych i wykazują się 
urzędowrymi certyfikatami, w ustawionymi przez c. k. 
Ministerstwo kolei żelaznych dla ich legitymacyi, 
muszą być przewożeni wraz z pakunkami podróż
nymi bezpłatnie.

§■7.

Kolej lokalna nie ma prawa przyjmować do 
dalszego przewozu towarów, które pewna stacya 
kolei państwowej. lub prywatnej ma przewieźć do 
innej stacyi takiej w obrocie przecłiodowym przez 
kolej lokalną.

Za przechodowy obrót towarowy nie należy 
uważać obrotu między Weidenau i Nisą oraz obrotu 
z Weidenau do jednej z stacyi kolejowych, poło
żonych poza Nisą.

■ § 8 .

Z wyjątkiem wyraźnego zezwolenia c. k. Rządu 
nie wolno koncesyonaryuszce powierzać ruchu na 
koncesyonowanej kolei osoborń trzecim.
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§ 9.
Koncesyonaryuszka jest obowiązana postarać 

się o zaopatrzenie swoięh funkcyonaryuszy, którzy 
będą ewentualnie ustanowieni w Austryi, na przy
padek niezdolności do pracy i . na starość, oraz 
c zaopatrzenie ich rodzin.

§ 10.
Pod warunkami i zastrzeżeniami, podanymi 

w artykule XXV. ustawy z dnia 8. sierpnia 1910, 
Dz. u. p. Nr. 149, jest koncesyonaryuszka obowią
zana dozwolić c. k. Rządowi na żądanie każdego 
czasu współużywania kolei do przewozu między 
kolejami, utrzymywanymi w ruchu przez państwo, 
które już istnieją lub mają powstać w przyszłości, 
w taki sposób, by c. k. Rząd mógł, przy swobodnem 
ustanowieniu taryf, przeprawiać lub kazać prze
prawiać tak całe pociągi jak i pojedyncze wozy 
współużywaną koleją lub jej częściami za opłatą 
stosownego wynagrodzenia.

§ U -
Wydawanie obligacvi pierwszeństwa jest wy

kluczone.

Cyfra kapitału zakładowego podlega zatwier
dzeniu c. k. Rządu.

W  tym względzie przyjmuje się za zasunę, że 
oprócz rzeczywiście wyłożonych i należycie wyka
zanych kosztów na sporządzenie projektu, budowę 
i urządzenie kolei, z doliczeniem odsetek interka- 
lamych, rzeczywiście zapłaconych w okresie budowy, 
nie wolno wliczać w kapitał żadnych dalszych wy
datków.

Gdyby po wybudowaniu kolei miano wy
stawne dalsze nowe budowle lub pomnożyć urządze
nia ruchu, natenczas można doliczyć odnośne koszta 
do kapitału zakładowego, jeżeli c. k. Rząd zezwolił 
na wzniesienie projektowanych nowych budowli 
lub na pomnożenie urządzeń ruchu i jeżeli koszta 
te będą należycie wykazane.

Cały kapitał zakładowy ma być umorzony 
w okresie koncesyjnym według planu amortyzacyi, 
zatwierdzonego przez c. k. Rząd.

§ 12.
C. k. Rząd zastrzega sobie prawo wykupienia 

koncesyonowanej kolei po jej ukończeniu i puszcze
nia w ruch w każdym czasie pod następującymi 
warunkami :

1. Celem oznaczenia ceny wykupna policzy 
się czyste roczne dochody przedsiębiorstwa 
w ciągu ostatnich zamkniętych lat siedmiu, poprze
dzających chwilę wykupna, strąci się z tego czyste 
dochody najniepomyślniejszych dwóch lat, poczem 
obliczy się średni dochód czysty pozostałych lat 
pięciu.

2. W  razie wykupna przed upływ :m unormo
wanego w § 2. czasowego uwolnienia od podatku 
przedstawia obliczony w ten sposób średni dochód 
czysty, owych lat. pięciu w ciągu pozostałego okresu 
wolności od podatku rentę wykupna, która ma być 
wypłacana bez ściągania podatku. Za czas po 
upływie wolności podatkowej oznacza się rentę 
wykupna w ten sposób, że od dochodów, podług 
których oblicza się sumę średnią, policzą się po
datek wraz z dodatkami według stopy procentowej 
odnośnych lat i potrąca go z dochodów. Do pozo
stałej reszty dolicza się ze względu na to, że sto
sownie do § 131., lit. a) ustawy z dnia 25. paź
dziernika 1896, Dz. u. p. Nr. 220, ma się na 
przyszłość opłacać od reniy -wykupna podatek dzie
sięcioprocentowy, dodatek w wysokości jednej 
dziewiątej tego czystego dochodu.

3. Gdyby natomiast wykupno nastąpić miaio po 
upływie ustanowionego w § 2. czasowego uwolnienia 
od podatków, wówczas uważać się będzie przy obli
czaniu czystych dochodów rocznych podatki i do
datki do podatków, ciążące na wykupionem przedsię
biorstwie kolejowem, oraz wszelkie inne opłaty 
publiczne za wydatki ruchu.

Jeżeli obowiązek płacenia podatku istniał nie 
przez wszystkie łatą, podług których oblicza się 
sumę średnią, w takim razie należy obliczyć także 
co do lat wolnych od podatku podatek wraz z do
datkami według stopy procentowej odnośnych lat 
i potrącić go z przychodów.

Ze względu jednak na to, że stosownie do 
§ 131, lit. a) ustawy z dnia 25. października 1896, 
Dz. u. p. Nr. 220, ma się opłacać od renty wykupna 
podatek dziesięcioprocentowy, należy doliczyć do 
przeciętnych czystych dochodów, w ten sposób 
obliczonych, dodatek, wynoszący jedną dziewiątą 
tych czystych dochodów.

4. Przeciętny dochód czysty, obliczony w myśl 
powyższych postanowień, należy płacić koncesyo
naryuszce jako -wynagrodzenie za wykupioną kolej 
przez pozostały czas trwania koncesyi w ratach 
półrocznych, płatnych z dołu dnia 30. czerwca 
i dnia 31. grudnia każdego roku.

5. Gdyby jednak kolej miała być wykupiona 
przed upływem siódmego roku obrotowego lub gdyby 
średni dochód czysty, obliczony w myśl powyższych

115*
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postanowień ustępów 1. do 3-, bez uwzględnienia 
dodatku, przewidzianego w ustępach 2. i 3., nie 
dawał przynajmniej takiej sumy rocznej, któraby 
się równała racie rocznej, potrzebnej na oprocen
towanie po cztery od sta kapitału zakładowego, za
twierdzonego przez c. k. Rząd, i na umorzenie go 
w ciągu okresu koncesyjnego, w takim razie ma 
wynagrodzenie, które państwo zapłaci za wykupioną 
kolej, polegać na tern, że państwo będzie płacić 
wymienione wyżej anuitety w ratach półrocznych, 
płatnych z dołu dnia 30. czerwca i dnia 31. grudnia 
każdego roku, i zwracać koncesyonaryuszce podatek 
rentowy, przypadający od tej renty wykupna.

6- Państwu zastrzega się prawo zapłacenia 
w każdym czasif zamiast niepłatnych jeszcze rent, 
należnych koncesyonaryuszce w myśl postanowień 
punktów powyższych, kapitału, równającego się 
zdyskontowanej według stopy po cztery od sta 
na rok, licząc odsetki od odsetek, wartości kapita
łowej tych rent, po strąceniu, jak się samo przez 
się rozumie dodatku, któryby w myśl postanowień 
ustępów 2. i 3. mieścił się w tych rentach.

Gdyby państwo postanowiło w taki sposób 
spłacić kapitał, wolno mu będzie użyć do tego, 
podług swego wyboru, gotówki lub obligacyi 
długu państwa. Obligacye długu państwa liczyć się 
będzie w takim razie po kursie, jaki wyniknie jako 
kurs średni z porównania kursów pieniężnych obli
gacyi długu państwa tego samego rodzaju, noto
wanych urzędownie na giełdzie wiedeńskiej w ciągu 
półrocza bezpośrednio poprzedzającego.

7. Przez wykupienie kolei i od dnia tego wy
kupienia przechodzi na państwo za wypłatą wyna
grodzenia, oznaczonego pod 1. 1. do 6. bez dalszej 
odpłaty wolna od ciężarów własność koncesyono
wanej niniejszem kolei i jej używanie, a to ze 
wszystkimi do niej należącymi ruchomościami i nie
ruchomościami, licząc tu także koleje dojazdowe, 
będące ewentualnie własnością koncesyonaryuszki.

8. Postanowienie c k. Rządu, tyczące się wy
konania państwowego prawa wykupna, które na
stąpić może zawsze tylko z początkiem roku ka
lendarzowego, oznajmi się przedsiębiorstwu kolejo
wemu we formie deklaracyi najpóźniej do dnia
31. października bezpośrednio poprzedzającego 
roku.

Deklaracya ta będzie określać następujące 
szczegóły :

a) termin, od którego zacznie się wykupńo ;

bj przed: iębiorstwo kolejowe, będące przedmio
tem wykupna, i inne przedmioty majątkowe,

które bądź jako przynależność przedsiębior
stwa kolejowego, bądź jako zaspokojenie pre- 
tensyi państwa lub z jakichkolwiek innych 
tytułów prawnych mają również przejść na 
państwo ;

c) wysokość ceny wykupna (1. 1. do 6.), którą 
państwo ma zapłacić przedsiębiorstwu kolejo
wemu, a którą ewentualnie obliczy się tym
czasowo z zastrzeżeniem późniejszego sprosto
wania, przy równoczesnem podaniu terminu 
i miejsca płatności.

9- G. k. Rząd zastrzega sobie prawo ustano
wienia jednocześnie z doręczeniem deklaracyi, 
tyczącej się wykupna, osobnego komisarza, który 
ma czuwać nad tern. aby począwszy od tej chwili 
nie zmieniono stanu majątku na szkodę państwa.

Od chwili deklaracyi, tyczącej się wykupienia, 
wymaga wszelka sprzedaż lub obciążenie wymie
nionych tamże nieruchomych przedmiotów mająt
kowych pozwolenia tego komisarza.

To samo odnosi się do przyjmowania wszel
kich nowych zobowiązań, które przekraczają zakres 
zwyczajnego toku interesów albo powodują trwałe 
obciążenie.

10. Koncesyonaryuszka jest obowiązana po
starać się o to. aby c. k. Rząd mógł w dniu, wyzna
czonym na wykupienie, objąć w fizyczne posiadanie 
wszystkie przedmioty majątkowe, wymień one w de
klaracyi wykupna.

Gdyby koncesyonaryuszka nie uczyniła zadość 
temu zobowiązaniu, będzie c. k. Rząd miał prawo 
objąć V spom Jan° przedmioty majątkowe w fizyczne 
posiadanie nawet bez jej zezwolenia i bez inter- 
wencyi sądowej.

Począwszy od chwili wykupienia, odbywać się 
będzie ruch na wykupionej kolei na rachunek pań
stwa; od tej chwili przypadają więc wszystkie do
chody z ruchu na korzyść państwa, na koszt jego 
zaś idą wszystkie ^wydatki, połączone z ruchem

Czyste dochody, jakie wynikną z obrachunku 
po chwilę wykupienia, pozostaną własnością przed
siębiorstwa kolejowego, które natomiast odpowia
dać ma samo za wszelkie należytości obrachunkowe 
i za wszelkie inne długi pochodzące z budowy 
i ruchu kolei aż do chwili powyższej.

11. G. k. Rząd zastrzega sobie prawo załiipo- 
tekow-inia na podstawie deklaracyi wykupna (1. 8.) 
prawa własności państwa na wszystkich nierucho
mych przedmiotach majątkowych, przechodzących 
na państwo wskutek wykupienia.
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Koncesyonaryuszka jest obowiązana oddać c. k. 
Rządowi na jego żądanie do dyspozycyi wszelkie 
dokumenty prawne, jakichby od niej w tym celu 
jeszcze wymagano.

§ 13.
Trwanie koncesyi łącznie z ochroną przeciw 

zakładaniu nowych kolei w myśl § 9., lit. b) 
ustawy o koncesyach na koleje żelazne oznacza się 
na lat dziewięćdziesiąt (90), licząc od dnia dzisiej
szego ; po upływie tego czasu gaśnie koncesya.

C. k. Rząd może uznać koncesyę za zgasłą 
także przed upływem powyższego czasu, jeżeli zajdą 
warunki wymienione w § 17.

§ 14.
Gdy koncesya zgaśnie i od dnia jej zgaśnięcia 

przechodzi na państwo bez wynagrodzenia wolna 
od ciężarów własność i używanie koncesyonowanej 
kolei i wszystkich ruchomych i nieruchomych przy
należności, licząc tu także koleje dojazdowe, będące 
ewentualnie własnością koncesyonaryuszki.

§ lb .
Zarówno w razie zgaśnięcia niniejszej koncesyi 

jak i w razie wykupienia kolei (§ 12.) zatrzymuje 
koncesyonaryuszka na własność fundusze, utworzone 
z własnych dochodów przedsiębiorstwa, a to fundusz 
rezerwowy bilansowy i fundusz rezerwowy spe- 
cyalny, oraz fundusz na odnowienia, dalej ewen
tualne aktywa obrachunkowe, tabor wozoNj y, a także 
te osobne zakłady i budynki, wzniesione lub nabyte 
z własnego majątku, do których zbudowania lub 
nabycia c. k. Rząd upoważnił koncesyonaryuszkę 
z tym wyraźnym dodatkiem, iż przedmioty te nie 
stanowią przynależności kolei.

§ 16.
C. k. Rząd ma prawo przekonywania się, czy 

budowę kolei i jej urządzenia ruchu wykonano 
w wszystkich częściach odpowiednio celowi i su
miennie, tudzież prawo zarządzenia, aby wadom, 
zachodzącym w tym względzie, zapobieżono, wzglę
dnie, aby je usunięto.

§ 17.
C. k. Rząd zastrzega sobie dalej prawo wy

dania zarządzeń zapobiegawczych, odpowiadających 
ustawom, na wypadek, gdyby pomimo poprzedniego 
ostrzeżenia dopuszczono się ponownie naruszenia

lub zaniedbania jednego z obowiązków, przepisa
nych dokumentem koncesyjnym, warunkami koncesyi 
lub ustawami, a według okoliczności prawo uznania 
koncesyi za zgasłą jeszcze przed upływem okresu 
koncesyjnego. W  szczególności można uznać kon
cesyę za zgasłą jeszcze przed upływem okresu 
koncesyjnego, jeżeli nie dopełniono zobowiązań 
co do ukończenia budowy i otwarcia ruchu, okreś
lonych w § 3., o ile ewentualne przekroczenie ter
minu nie dałoby się usprawiedliwić w myśl § 11., 
lit. b) ustawy o koncesyach na koleje żelazne.

RÖ11 włr.

161.
Rozporządzenie Ministerstwa han
dln w poroznmienin z Minister
stwami spraw wewnętrznych i 
skavbn z dnia 5. sierpnia 1911,
dotyczące zakazu handlu obnośnego na obszarze 

miasta Brixen.

Na zasadzie § 10. patentu cesarskiego z dnia
4. września 1852, Dz. u. p. Nr. 252, i § 5. odno
śnego przepisu wykonawczego zakazuje się handlu 
obnośnego na obszarze miasta Brixen. .

Zakaz ten nie ma zastosowania do osób, które 
przynależą do okolic, wymienionych jako uprzywilejo
wane pod względem handlu obnośnego w §  17. 
patentu o handlu obnośnym i w odnośnych rozpo
rządzeniach dodatkowych.

Mataja włr. Meyer włr.
Wickenburg włr.

163.
Obwieszczenie Ministerstwa skar

bu z dnia 7. sierpnia 1911,
dotyczące utworzenia Ekspozytury S. Rocco Urzędu 

celnego głównego tryesteńskiego.

W  warsztatach okrętowych S. Rocco utwo
rzono ekspozyturę Urzędu celnego głównego try
esteńskiego z oznaczeniem „Ekspozytura urzędu 
celnegc głównego S. Rocco- , która rozpoczęła już 
swoją działalność.

Meyer włr.

(P o ln iw h .)
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Rok 1911.

Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Badzie państwa reprezentowanych.

Część LXIX. — Wydana i rozesłana dnia 18. sierpnia 1911.

T reść: (./li' 103 i 101.) 103. Obwieszczenie, dotyczące przeniesienia Xajwyż?ź*j- lioneesyi na kolej lokalną z Velieliov 
Wikwic <lo Giess'hübl-Puchstein. — 164. Ustawa, którą upoważnia się Rząd do tymczasowego uregulowania 
stosunków handlowych i obrotowych z Portugalia.

16*3.
Obwieszczenie Ministerstwa kolei 
żelaznych z dnia 7. sierpnia 1911,
dotyczące przeniesienia Najwyższej koncesyi na 

kolej lokalną z Velichow-Wikwic do Giesshiibl- 

Puchstein.

Gdy „Spółka akcyjna Henryk Matloni“ nabyła 
w drodze kupna kolej lokalną z Velichow-Wikwic 
do Giesshübl-Puchstein, noszącą obecnie nazwę 
„Kolej lokalna Wikwic — Giesshübl SauerbrunnL, 
którą fuma Henryk Maltoni wybudowała i puściła 
w ruch na zasadzie Najwyższego dokumentu kon
cesyjnego z dnia 26. kwietnia 1894, Dz. u. p. 
Nr. 1U0, przeto przenosi się na podstawie Najwyż
szego upoważnienia prawa i obowiązki, wynikłe dla 
wspomnianej koncesyonaryuszki co do powyższej 
kolei lokalnej w myśl koncesyi, na „ Spółkę akcyjną 
Henryk Mattoni“ i określa je przy tej sposobności 
odpowiednio do zmienionych slosunków w sposób 
następujący :

I.

Postanowienia §§ 1. do 5. włącznie, następnie
7. do 12. włącznie, wreszcie 14. do 16. włącznie 
Najwyższego dokumentu koncesyjnego z dnia 
26. kwietnia 1894, Dz. u. p. Nr. 100, pozostają 
w mocy z tą zmianą, iż w ustępie 1. § 14. należy 
powołać się nie na 1. 4. § 13., lecz na 1. 7. zmie

nionego poniżej § 13., a tem samem zamiast „fun
dusze obrotowe i zasobne“ wsławić „rezerwy obro
towe i kapitałowe“.

W  miejsce postanowień §§ 6. i 13. Najwyż
szego dokumentu koncesyjnego z dnia 26. kwietnia 
1894, Dz. u. p. Nr. 100, które niniejszem uchyla 
się, wchodzą zarządzenia następujące:

§ 6.
Jako rzeczywisty kapilał zakładowy kolei lo

kalnej ustala się cenę nabycia tejże w kwocie 
950.000 K z doliczeniem wydatków pobocznych, 
które będą należycie wykazane i podlegają zatwier
dzeniu Rządu.

Gdyby po zużyciu zatwierdzonego kapitału za
kładowego miano wystawią dalsze nowe budowle 
lub pomnożyć urządzenia ruchu, wówczas można 
doliczyć odnośne koszla do kapitału zakładowego, 
jeżeli Rząd zezwolił na wzniesienie projektowanych 
nowych budowli lub pomnożenie urządzeń ruchu 
i jeżeli koszla te będą należyci* wykazane.

Cały kapitał zakładowy ma się. umorzyć 
w czasie trwania koncesyi według planu amortyzacyi. 
zalwierdzonego przez Rząd.

Rząd zastrzega sobie prawo wykupienia kon
cesyonowanej kolei w każdym czasie pod następu
jącymi warunkami :

1. Celem oznaczenia ceny wykupna policzy się 
czyste roczne dochody przedsiębiorstwa w ciągu

/P e łn ia ch .) 117
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ostatnich zamkniętych lat siedmiu, poprzedzających 
chwilę wykupna, strąci się z tego czyste dochody 
najniepoinyślniejszych dwóch lat, poczem obliczy 
się średni dochód czysty pozostałych lat pięciu.

2. Gdyby wykupno nastąpiło przed upływem 
unormowanego w § 2. czasowego uwolnienia od 
podatku, w lakim razie przedstawia obliczony 
w sposób powyższy średni dochód czysty owych 
lat pięciu w ciągu pozostałego okresu wolności'od 
podatku rentę wykupna, która ma być wypłacana 
bez ściągania podatku. Za czas po upływie wolności 
podatkowej oznaczy się zarazem rentę wykupna w ten 
sposób, że policzy się od dochodów, podług których 
oblicza się sumę średnią, podatek wraz z dodatkami 
według stopy procentowej odnośnych lat i potrąci go 
z dochodów. Do pozostałej reszty doliczy się ze 
-względu na to, że stosownie do § 131., lit. a) 
ustawy z dnia 25. października 1896, Dz. u. p. 
Nr. 220, ma się na przyszłość opłacać od renty 
wykupna podatek dziesięcioprocentowy, dodatek 
w wysokości jednej dziewiątej tego czystego do
chodu.

3. Gdyby wykupno nastąpić miało po upływie 
ustanowionego w § 2. czasowego uwolnienia od 
podatków, wówczas należy przy obliczaniu czystych 
dochodów rocznych uważać podatki i dodatki do 
podatków, ciążące na wykupionem przedsiębiorstwie 
kolejowem, oraz inne opłaty publiczne za wydatki 
ruchu.

Jeżeli obowiązek płacenia podatku istniał nie 
przez wszystkie lata, podług których oblicza się 
sumę średnią, w takim razie należy także co do 
lat wolnych od podatku obliczyć podatek wraz z do
datkami według stopy procentowej odnośnych lat 
i potrącić go z przychodów.

Ze względu jednak na to, że stosownie do 
§ 131., lit. a) ustawy z dnia 25. października 1896, 
Dz. u. p. Nr. 220, ma się opłacać od renty wykupna 
podatek dziesięcioprocentowy, należy doliczyć do 
przeciętnych czystych dochodów, w ten sposób 
obliczonych, dodatek, wynoszący jedną dziewiątą 
tychże.

4. Przeciętny dochód czysty, obliczony w myśl 
postanowień powyższych, należy płacić koncesyona
ryuszce jako wynagrodzenie za wykupioną kolej 
przez pozostały czas trwania koncesyi w ratach 
półrocznych, płatnych z dołu dn:a 30. czerwca 
i dnia 31. grudnia każdego ropa.

5. Gdyby jednak średni dochód czysty, obliczony 
w myśl .powyższych postanowień ustępów 1. do 3., 
bez uwzględnienia dodatku, przewidzianego w ustę
pach 2. i 3., nie dawał przynajmniej takiej sumy 
rocznej, która jest potrzebna na omówione oprocen
towanie i spłacenie pożyczki, zaciągniętej w roku 
1894. w Banku krajowym Królestwa czeskiego, i na 
oprocentowanie po cztery od sta reszty kapitału za
kładowego, zatwierdzonego przez Rząd, oraz na

I umorzenie go w ciągu okresu koncesyjnego, w takim 
razie ma wynagrodzenie, które państwo zapłaci za 
wykupioną kolej, polegać na tem, że państwo 
przyjmie wymienioną wyżej pożyczkę do spłacenia 
z własnych funduszów i płacić będzie wspomnianą 
kwotę ryczałtową za resztę kapitału zakładowego 
w ratach półrocznych, płatnych z dołu dnia 
30. czerwca i dnia 31. grudnia każdego roku, oraz 
zwracać koncesyonaryuszce podatek rentowy, przy
padający od tej renty wykupna.

6. Państwu zastrzega się dalej prawo zapła
cenia w każdem czasie zamiast niepłatnych jeszcze 
rent, należnych koncesyonaryuszce w myśl postano
wień punktów powyższych, kapitału, równającego 
się zdyskontowanej według stopy po cztery od sta 
na rok, licząc odsetki od odsetek, wartości kapitało
wej tych rent, po strąceniu, jak się samo przez się 
rozumie, dodatku, któryby w myśl postanowień 
ustępu 2. i 3. mieścił się w tych rentach.

Gdyby państwo postanowiło spłacić taki kapitał, 
wolno mu będzie użyć do tego, podług własnego 
wyboru, gotówki lub obligacyi długu państwa. 
Obligacye długu państwa liczyć się będzie w takim 
razie po kursie, jaki wyniknie jako kurs średni z po
równania kursów pieniężnych obligacyi długu 
państwa tego samego rodzaju, notowanych urzę- 
dewnie na giełdzie wiedeńskiej w ciągu półrocza 
bezpośrednio poprzedzającego.

7. Przez wykupienie kolei i od dnia tego wy
kupienia przechodzi na państwo za wypłatą wyna
grodzenia, oznaczonego pod 1. 1 do 6, bez dalszej 
odpłaty wolna od ciężarów własność koncesyono
wanej niniejszem kolei, tudzież jej używanie, a to 
ze wszystkimi do niej należącymi ruchomościami 
i nieruchomościami, licząc tu także tabor wozowy, 
zapasy materyałów i zapasy kasowe, ewentualne 
koleje dojazdowe i przedsiębiorstwa poboczne, 
stanowiące integralną część kolei, jakoteż rezerwy 
obrotowe i kapitałowe, utworzone z kapitału zakła
dowego, o ileby tych ostatnich nie użyto już sto
sownie do ich przezn iczenia za zezwoleniem Rządu.

8. Postanowienie Rządu, tyózące się wykonania 
państwowego prawa wykupna, które nastąpić może 
zawsze tylko z początkiem roku kalendarzowego, 
oznajmione będzie przedsiębiorstwu kolejowemu 
w formie deklaracyi najpóźniej do dnia 31. paździer
nika bezpośrednio poprzedzającego roku.

Deklaracya ta będzie określać następujące 
szczegóły :

a) termin, w którym wykupienie rozpoczyna s,ę ;
b) przedsiębiorstwo kolejowe, będące przedmio

tem wykupna, i inne przedmioty majątkowe, 
które bądź jako przynależność przedsiębk r- 
stwa kolejowego, bądź jako zaspokojenie pre- 
tensyi państwa lub z jakichkolwiek innych 
tytułów prawnych przejść mają również na 
państwo ;
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<■) wysokość ceny wykupna (1. 1 do 6), którą 
państwo ma zapłacić przedsiębiorstwu kolejo
wemu. a którą ewentualnie obliczy się tym
czasowo z zastrzeżeniem późniejszego sprosto
wania, przy równoczesnem podaniu terminu 
i miejsca płatności.

9. Rząd zastrzega sobie prawo ustanowienia, 
jednocześnie z doręczeniem deklaracyi, tyczącej się 
wykupna, osobnego komisarza, który ma czuwać 
nad tern. aby począwszy od tej chwili nie zmie
niono stanu majątku na szkodę państwa.

Od chwili deklaracyi, tyczącej się wykupienia, 
wymaga wszelka sprzedaż lub obciążenie nierucho
mych przedmiotów majątkowych, tamże wymienio
nych, pozwolenia tego komisarza.

To samo odnosi się do przyjmowania wszel
kich nowych zobowiązań, które przekraczają zakres 
zwyczajnego toku interesów albo powodują trwałe 
obciążenie.

10. Koncesyonaryuszka jest obowiązana posta
rać się o to, aby Rząd mógł w dniu, wyznaczonym 
na wykupienie, objąć w fizyczne posiadanie 
wszystkie przedmioty majątkowe, wymienione w de
klaracyi wykupna.

Gdyby koncesyonaryuszka nie uczyniła zadość 
temu zobowiązaniu, będzie Rząd miał prawo objąć 
wymienione przedmioty majątkowe w fizyczne posia
danie nawet bez jej zezwolenia i bez interwencyi 
sądowej.

Począwszy od chwili wykupienia, odbywać się 
będzie ruch na wykupionej kolei na rachunek pań
stwa; od tej chwili przypadają więc wszystkie do
chody z ruchu na korzyść państwa, na koszt jego 
zaś idą wszystkie wydatki połączone z ruchem.

Czyste dochody, jakie wynikną z obrachunku 
po chwilę wykupienia, pozostaną własnością przed
siębiorstwa kolejowego, które natomiast odpowiadać 
ma za wszelkie należytości obrachunkowe i inne 
długi, pochodzące z budowy i ruchu kolei aż do 
chwili powyższej.

11. Rząd zastrzega sobie prawo zahipotekowa- 
nia na podstawie deklaracyi wykupna (1. 8.) prawa 
własności państwa na wszystkich nieruchomych 
przedmiotach majątkowych, przechodzących na pań
stwo wskutek wykupienia.

Koncesyonaryuszka jest obowiązana odYlać 
Rząd oV i na jego żądanie do dyspozycyi wszelkie 
dokumenty prawne, jakichby od niej w tym celu 
jeszcze wymagano.

II. •

Koncesyonaryuszka jest obowiązana postarać 
się o zaopatrzenie funkeyonaryuszy, zatrudnionych 
przy ruchu koncesyonowanej kolei, na przypadek 
niezdolności do pracy i na starość, oraz o zaopa
trzenie ich rodzin i przystąpić w tym celu do za
kładu emerytalnego związku austryackich kolei 
lokalnych, o ileby nie utworzono dla koncesyono-,. 
wanego przedsiębiorstwa kolejowego własnej kasy 
emerytalnej, zapewniającej członkom przynajmniej 
takie same korzyści, względnie nakładającej na 
koncesyonaryuszkę przynajmniej takie same obo
wiązki, jak wspomniany zakład emerytalny.

To zaopatrzenie należy tak przeprowadzić, by 
koncesyonaryuszka lub przedsiębiorstwo w jej mie j
sce wstępujące mieli obowiązek zgłaszać w zakładzie 
emerytamym związku austryackich kolei lokalnych, 
względnie w własnej kasie emerytalnej, stałych 
funkeyonaryuszy z dniem nadania im stałej posady, 
z innych zaś funkeyonaryuszy przynajmniej tych, 
którzy pełnią służbę jako kierownicy lokomotyw, 
pała« ze, konduktorzy, strażnicy lub posługacze sta
cyjni, przy odpowiedniem ich zatrudnieniu, naj
później po ukończeniu trzech lat służby.

Statut kasy pensyjnej oraz wszelkie jego zmia
ny podlegają zatwierdzeniu Ministerstwa kolei 
żelaznych.

III.

Komisarz, ustanowiony przez Rząd, ma prawo 
bywania na posiedzeniach rady zawiadowczej lub 
innej reprezentacyi, sprawującej zarząd spółki, jako- 
też na walnych zgromadzeniach, ile razy uzna to 
za potrzebne, oraz prawo zawieszania wszelkich 
uchwał i zarządzeń, które sprzeciwiałyby się usta
wom, koncesyi lub statutowi spółki, względnie były 
szkodliwe dla dobra publicznego ; w przypadku 
takim winien jednak komisarz przedstawić sprawę 
natychmiast Ministerstwu kolei żelaznych do decyzyi, 
która zapaść ma bezzwłocznie i mieć dla spółki 
moc obowiązującą.

Za przepisane nadzorowanie przedsiębiorstwa 
kolejowego ma koncesyonaryuszka opłacać Skarbowi 
państwa ze względu na połączony z tern ciężar 
roczne wynagrodzenie ryczałtowe, którego wysokość 
oznaczy Rząd, uwzględniając rozmiar przedsiębior
stwa kolei lokalnej.

B.Ö11 włr.
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164.
Ustawa z dnia 13. sierpnia 1911,
którą upoważnia się Rząd do tymczasowego ure

gulowania stosunków handlowych i obrotowych 

z Portugalię.

Za zgodą obu Izb Rady państwa postanawiam, 
co następuje .

§ 1.
Rząd jest upoważniony do tymczasowego u re

gulowania stosunków handlowych i obrotowych 
z Porlugalią.

§ 2.

Wykonanie ustawy niniejszej, która wchodzi 
w życie z dniem ogłoszenia, poruczam Memu całemu 
Ministerstwu.

Bad-Ischl, dnia 13. sierpnia 191 1.

Franciszek Józef włr.
Gautsch włr. 
Stiirgkh włr. 
Meyer włr. 
Zaleski włr. 
Widmann włr.

Georgi wir. 
Hochenburger włr. 
Wickenburg włr. 
Marek włr.
Mataja włr.

RÖ11 wir.

#
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Mcnnik nstaw pastwa
dla

królestw i kraiów w Radzie państwa reprezentowanych.

Rok 1911.

Część LXX — W ydana i rozesłana dnia 19. sierpnia 1911.

Treść: J Ÿ i  165. Rozporządzenie, dotyczące przyznania uwolnień od stempli dla zgłoszeń o zalesieniach.

i protokołów, którymi zgłoszono zalesienia stosownie 
do ustawy z dnia 15. kwietnia 1911, obowiązu
jącej dla Arcyksięstwa Austryi poniżej Anizy z wy
łączeniem c. k. głównego i rezydencyjnego miasta 
Wiednia, Dz. u. kr. Nr. 78 (w przedmiocie zalesiania 
parcel gruntowych, które w myśl postanowień 
ustawy lasowej niepodlegają obowiązkowi zalesienia).

Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 
z dniem ogłoszenia.

Meyer włr.

Iba>
Rozporządzenie Ministerstwa skar

bu z dnia 11. lipca 1911,
dotyczące przyznania uwolnień od stempli dla zgło

szeń o zalesieniach.

Na zasadzie upoważnienia, nadanego § 2. 
ustawy z dnia 16. grudnia 1910, Dz. u. p. Nr. 233, 
przyznaje się uwolnienie od stempli dla podań

fPotalich. 11S
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Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.

Cześć LXXI. — W ydana i rozesłana dnia 22. sierpnia 1911.

Treść: JY2 166. Rozporządzanie, dotyczące utworzenia wydziałów mieszkaniowych.

166.
Ku/porządzenie Ministerstwa robót 
publicznych i Ministerstwa skarbu 
w porozumieniu z Ministerstwem 
spraw wewnętrznych z dnia 18. 

sierpnia 1911,
dotyczące utworzenia wydziałów mieszkaniowych.

Na zasadzie § 15. ustawy z dnia 22. grudnia 
1910, Dz. u. p. Nr. 242, dotyczącej utworzenia 
funduszu pieczy nad mieszkaniami, postanawia się:

Ar ty ku ł  1.

Dla przestrzegania miejscowych stosunków 
mieszkaniowych można utworzyć wydziały mieszka
niowe. Są one powołane do wydawania opinii, 
zwłaszcza co do próśb o pożyczki, tudzież do samo
istnego przedstawiania wniosków.

Wydziały mieszkaniowe tworzy się z reguły 
dla obszaru jednej gminy; składają się one najmniej 
z 4, a najwyżej z 16 członków i z równej liczby 
zastępców.

A r tyku ł  2.

Wydział mieszkaniowy utworzy się tylko na 
wniosek gminy, zakładu ubezpieczenia społecznego

albo zjednoczenia lub zakładu dla popierania sprawy 
mieszkań. Jeżeli wniosek pochodzi od zjednoczenia 
lub zakładu dla popierania sprawy mieszkań, wów
czas uwzględni się go tylko wtedy, jeżeli zjedno
czenia lub zakłady odpowiadają wTymogom następu
jącym. Muszą one mieć charakter użyteczności pu
blicznej, istnieć co najmniej od roku i rozwijać 
w gminie znaczniejszą działalność. Statuty ogólnie 
użytecznych zjednoczeń budowlanych powinny od
powiadać postanowieniom § 12. powołanej na wstę
pie ustawy. Stowarzyszenia i związki budowlane 
muszą ponadto liczyć co najmniej 50 członków' 
i mieć siedzibę swoją w gminie, wyjąwszy wypadki, 
zasługujące na uwzględnienie.

Wniosek należy przedłożyć politycznej władzy 
powiatowej, właściwej ze względu na siedzibę pro
jektowanego wydziału mieszkaniowego.

Zjednoczenia i zakłady, które przedstawiają 
wniosek taki lub chcą do niego przystąpić, mają 
przedłożyć jeden egzemplarz sw'ego statutu i sprawo
zdanie co do swej działalności, wrykazać ilość człon
ków i nazwiska członków przełożeństwa, a w danym 
razie dalę ukonstytuowania się, oraz podać sposób 
wybierania przedstawicieli, którzy mają być wysyłani 
do wydziału mieszkaniowego.

A r t y k u ł  3.

Jeżeli postawiono wniosek na utworzenie wy
działu mieszkaniowego, winna polityczna władza 
powiatowa zawiadomić o tem wszystkich znanych 
jej interesentów, a to gminę, zakłady ubezpieczenia 
społecznego, zjednoczenia lub zakłady dla popie
rania sprawy mieszkań, a ponadto ogłosić wniosek

(Polnisch.) 119
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w sposób, odpowiadający zwyczajowi miejscowemu. 
Zarazem ma polityczna władza powiatowa oznaczyć 
termin, w ciągu którego interesenci, którzy nie przy
stąpili jeszcze do wniosku, mogą oświadczyć się co 
do niego.

Po upływie terminu tego orzeka polityczna 
władza powiatowa o utworzeniu wydziału mieszka
niowego.

Ar tyku ł  4.

Jeżeli zezwolono na utworzenie wydziału mie
szkaniowego, ma polityczna władza powiatowa ozna
czyć zarazem jego skład. Do wydziału mieszkanio
wego należy w szczególności powołać przedstawi
cieli gminy i zakładów ubezpieczenia społecznego,' 
jakoteż przedstawicieli zjednoczeń budowlanych 
ogólnie użytecznych.

Liczba przedstawicieli gminy nie może być 
wyższą od liczby przedstawicieli innych intere
sentów7.

Pomiędzy przedstawicielami gminy musi znaj
dować się lekarz gminny, a jeżeli gmina rozporządza 
osobną służbą budowniczą, lakże organ tej służby.

Każdemu zakładowi ubezpieczenia społecznego, 
zjednoczeniu i zakładowi należy się z reguły jeden 
członek i jeden zastępca. Polityczna władza powia
towa może jednak przyznać wyjątkowo pewnemu 
zakładowi ubezpieczenia społecznego, zjednoczeniu 
lu]> zakładowi także dwóch członków, względnie 
zastępców albo oznaczyć te zakłady ubezpieczenia 
społecznego, zjednoczenia i zakłady, które mają wy
słać wspólnie jednego członka. W  wypadku takim 
może polityczna władza powiatowa w7ydać zarzą
dzenie, iż pewien zakład ubezpieczenia społecznego, 
pewne zjednoczenie lub pewien zakład zamianuje 
członka, a drugi zakład lub drugie zjednoczenie, 
względnie ich reszta, gdyby chodziło o kilka, wy
znaczy tegoż zastępcę.

Jako członków i zastępców można wysyłać 
tylko osoby własnowolne.

Do wydziału mieszkaniowego w siedzibie poli 
tycznej władzy powiatowej należy lekarz urzędowy 
władzy tej.

Orzeczenie politycznej władzy powiatowej na
leży doręczyć interesowanym, a nadto ogłosić w spo
sób, odpowiadający zwyczajowi miejscowemu.

A r ty k u ł  5.

Gdy orzeczenie o utworzeniu i składzie wy
działu mieszkaniowego stanie się prawomocne, 
winna polityczna władza powiatowa spowodować 
ukonstytuowanie się tegoż.

Wydział mieszkaniowy ma uchwalić regulamin 
według ogłoszonego w dodatku regulaminu wzoro
wego; regulamin ten jak również każda późniejsza 
jego zmiana wymaga zatwierdzenia politycznej wła
dzy powiatowej.

Okres urzędowania członków' wydziału mie
szkaniowego wynosi trzy lata.

Członkowstwo jest urzędem honorowym, spra
wowanym bezpłatnie.

Naczelnik politycznej władzy powiatow ej i jego 
wysłannicy, oraz delegat Ministerstwa robót pu
blicznych mają prawo obecności na posiedzeniach 
wydziału mieszkaniowego i zabierania w każdym 
czasie głosu. W głosowaniach biorą udział tylko 
wtedy, gdy są członkami wydziału mieszkaniowego.

Jeżeli w ciągu sześciu miesięcy przed upływem 
okresu urzędowania członków wydziału mieszkanio
wego postawiono stosownie do przepisów artykułu
2. w'niosek na dalsze utrzymanie wydziału tego, 
wówezas należy wdrożyć na nowo postępowanie, 
określone w artykule 3. Członkowie w ydziału mie
szkaniowego sprawują w7 takim razie swe czynności 
także po upływie trzechletniego okresu urzędów ania, 
i to albo aż do ukonstytuowania się nowego wydziału 
mieszkaniowego albo do chwili prawomocności 
orzeczenia, postanawiającego, że wydział mieszka
niowy nie ma być ponowmie utworzony.

Jeżeli w podanym wyżej terminie nie posta
wiono wniosku takiego, wówczas kończy się istnienie 
wydziału mieszkaniowego z upływem okresu urzę
dowania jego członków.

Ar tyku ł  (j.

Środki na pokrycie wydatków, wynikających 
dla w7ydziału mieszkaniowego z załatwiania jego 
agend, mają być dostarczone przez sam wydział, 
względnie przez należące do niego korporacye (ar
tykuł 2.).

W razie rozwiązania lub zgaśnięcia wydziału 
mieszkaniowego należy przeznaczyć majątek, pozo
stały po dopełnieniu wszystkich zobowiązań, na pe
wien ogólnie użyteczny cel pieczy nad mieszkaniami.

Ar ty ku ł  7.

Polityczna władza krajowa ma prawo rozwią
zania wydziału mieszkaniowego.

^Ar tykuł  8.

Fiekursy rozstrzyga w ostatniej instancyi Mini
sterstwa robót publicznych w porozumieniu z Mini
sterstwem spraw wewnętrznych.

Ar ty ku ł  9.

Fiozporządzenie niniejsze wchodzi zaraz wżycie.

Wickenburg włr. Meyer włr.
Marek włr.
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Reguł amin
wydziału mieszkaniowego w . . .  .

§ 1.

N a z w a  i s i ed z ib a .

Wydział mieszkaniowy, utworzony na podsta
wie rozporządzenia Ministerstw robót publicznych,
skarbu i spraw wewnętrznych z d n i a ....................
nosi nazwę:
, Wydział m ieszkan iow y ............................................
................................ “ i ma siedzibę w .....................

§ 2.

S k ła d .

Wydział mieszkaniowy składa się z . .
członków.

Dla każdego członka należy wybrać zastępcę, 
klóry w razie przeszkody, zachodzącej co do tego 
członka, ma wstąpić w jego miejsce.

§ 3.
C z ł o n k o w s t w o  i ok re s  u r z ę d o w a n i a .

Członkowstwo jest urzędem honorowym, spra
wowanym bezpłatnie.

Okres urzędowania członków wydziału mie
szkaniowego wynosi trzy lala.

Jeżeli w ciągu sześciu miesięcy przed upływem 
okresu urzędowania postawiono wniosek na dalsze 
utrzymanie wydziału mieszkaniowego, wówczas spra
wują członkowie swe czynności także po upływie 
trzechletniego okresu urzędowania, i to albo aż do 
ukonstytuowania się nowego wydziału mieszkanio
wego albo do chwili prawomocności orzeczenia, 
postanawiającego, że wydział mieszkaniowy nie ma 
być ponownie utworzony. '

Jeżeli w podanym wyżej terminie nie posta
wiono wniosku takiego, wówczas kończy się istnienie 
wydziału mieszkaniowego z upływem okresu urzę
dowania jego członków.

Z a k r e s  dz ia łan ia .

Zadaniem wydziału mieszkaniowego jest strze
żenie interesów, dotyczących dziedziny miejscowych 
stosunków mieszkaniowych.

Do zakresu działania wydziału mieszkaniowego 
należy zatem :

1. Wydawanie opinii w sprawach, odnoszą
cych się do stosunków mieszkaniowych, jeżeli ciała

autonomiczne, zjednoczenia lun zakłady, których za
daniem jest popieranie stosunków mieszkaniowych, 
stawiają prośbę taką lub jeżeli władze właściwe żą
dają takiej opinii ;

2. przedstawianie wniosków samoistnych.

§ à-

O r g a n i z a c y a  w e w n ę t r z n a .

Czynności wydziału mieszkaniowego sprawuje 
walne zgromadzenie i przewodniczący.

§ 6 .
W a l n e  z g r o m a d z e n i e .

Walne zgromadzenie jest organem uchwalają
cym wydziału mieszkaniowego.

§ 7 .
P r z e w o d n i c z ą c y .

Członkowie wydziału mieszkaniowego wybie
rają z grona swego na walnem zgromadzeniu prze
wodniczącego i jego zastępcę.

Przewodniczący zastępuje wydział mieszka
niowy na zewnątrz.

Przewodniczący jest organem kierującym i wy
konawczym wydziału mieszkaniowego.

W  razie przeszkód, zachodzących co do prze
wodniczącego, należą obowiązki te do jego zastępcy.

§ 8 .
^  * K om isy  e

Do obradowania nad sprawami, podlegającymi 
uchwale walnego zgromadzenia i do stawiania wnio
sków w sprawach takich może walne zgromadzenie 
wyznaczyć z swego łona osobne komisye, i to albo 
stałe albo dla pewnych wypadków. Każda komisya 
ma wybrać przewodniczącego.

§ 9-
P r z y b i e r a n i e  r z e c z o z n a w c ó w .

Do posiedzeń walnego zgromadzenia i komisyi 
można przybierać rzeczoznawców; rzeczoznawców 
przybiera się na zarządzenie przewodniczącego albo 
wskutek uchwały walnego zgromadzenia lub komisyi.

§ 10.
Z w o ł y w a n i e  p o s i e d z e ń .

Przewodniczący (przewodniczący komisyi) zwo
łuje walne zgromadzenie i komisye, ilekroć sprawy 
tego wymagają albo gdy przynajmniej jedna trzecia 
część członków wydziału mieszkaniowego, względnie
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odnośnej komisyi zażąda zwołania, uzasadniając 
żądanie w pisemnem podaniu. Posiedzenia zwołuje 
się w miarę możności przez pisemne zaproszenie 
wszystkich członków, a w danym razie także przy
brać się mających rzeczoznawców, przy równorze- 
snem podaniu porządku dziennego, ułożonego przez 
przewodniczącego (przewodniczącego komisyi). Obra
dowanie nad sprawam» nie umieszczonymi na po
rządku dziennym, jest dopuszczalne tylko wtedy, 
gdy większość obecnych oświadczy się za tem.

§ 11.

P o s i e d z e n i a .

Przewodniczący otwiera i zamyka posiedzenie, 
lderuje obradami i dba o ich prawidłowy tok. Posie
dzenia walnego zgromadzenia i komisyi odbywają 
się niepublicznie.

§ 12.

Z dol no ' ść  do p o w z i ę c i a  u chw a ł  i g ło s o 
wanie .

Walne zgromadzenie i posiedzenia komisyi są 
zdolne do powzięcia uchwał jedynie w razie obec
ności co najmniej połowy członków. Walne zgro
madzenie i komisyę uchwalają swe uchwały zwykłą 
większością głosów; przewodniczący (przewodni
czący komisyi) glosuje także, a w razie równości 
głosów rozstrzyga to zdanie, do którego przewodni
czący (przewodniczący komisyi) przystąpił. Mniej
szość ma prawo uzasadnienia swego zapatrywania 
w oddzielnem votum.

§ 13.
U d z i a ł  z a s t ę p c ó w  w p o s i e d z e n i a c h .

Członek, który z powodu przeszkód nie może 
wziąć udziału w posiedzeniu walnego zgromadzenia 
lub komisyi, winien zawiadomić o tem niezwłocznie 
przewodniczącego.

Przewodniczący ma wówczas zaprosić odno
śnego zastępcę, który uczestniczy w posiedzeniach 
z prawem głosu.

§ 14.

P r o t o k o ł y  p o s i e d z e ń .

Protokolant, wyznaczony przez przewodniczą
cego, ma spisywać protokoły posiedzeń, które po
winny obejmować nazwiska obecnych członków, za
stępców i rzeczoznawców oraz przedmioty porządku 
dziennego. Przy przedstawianiu toku obrad należy 
przytoczyć dosłownie w protokołach tych uchwały, 
zapadłe co do opinii i wniosków.

§ 15.
M a j ą t e k  w y d z i a ł u  m i e s z k a n i o w e g o .

Środki na pokrycie wydatków, wynikających 
dla wydziału mieszkaniowego z załatwiania jego 
agend, mają być dostarczone przez sam wydział, 
względnie przez należące do niego korooracye (ar
tykuł 2. rozporządzenia), o ile kosztów tych nie 
obejmie gmina.

W  razie rozwiązania lub zgaśnięcia wydziału 
mieszkaniowego przypada majątek, pozostały po do
pełnieniu wszystkich zobowiązań, na pewien ogólnie 
użyteczny cel pieczy nad mieszkaniami.



Rok 1911.

Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Jtadzie państwa reprezentowanych.

Część LXXII. — Wydana i rozesłana dnia 24. sierpnia 1911.

Treść : JVs 10.. Ruzporządzeiiię, dotyczące zarządzeń dla zapobieżenia zawleczeniu dżumy.

1 6 9 .

Rozporządzenie Ministerstw spraw 
wewnętrznych, handlu, skarhn 
i rolnictwa z dnia 23. sierpnia 

1911,
dotyczące zarządzeń dla zapobieżenia zawleczeniu 

dżumy.

Celem zapobieżenia zawleczeniu dżumy za
brania się na zasadzie artykułu VII. ustawy, obejmu
jącej taryfę celną, z dnia 13 lutego 1906, Dz. u. p. 
Nr. 20. dowozu i przewozu następujących towarów 
i przedmiotów z Chin oraz z przystani Port Arthur, 
Dairen (Dalny), Hongkong, Macao, Bangkok, z przy
stani wysp Formoza i Jawa i obszaru wybrzeżnego 
Azy i. począwszy od Indyi brytańskirh i na zachód 
aż do ujścia kanału Suezki ego do zatoki Suezkiej, 
tudzież z Egiptu:

1. Używanej bielizny i odzieży (przedmiotów 
użytkowych), używanej pościeli (używanego pierza 
do pościeli).

Jeżeli przedmioty te przewozi się jako pakunki 
podróżne albo wskutek zmiany miejsca zamieszkania

jako przedmioty, należące do przesiedlających się, 
■wówczas jest ich dowóz i przewóz wprawdzie do
zwolony, lecz podlegają one obowiązującym wkażdym 
poszczególnym wypadku osobnym postanowieniom 
o sanitarno-policyjnej rewizyi i ekspedycyi przy 
przekraczaniu granicy.

2. Szmat i galganów wraz z podszyciem do 
pbrań, wprowadzanem w obrót jako wełna do czy
szczenia, oraz prasowanych galganów, przewożonych 
hurtownie jako towar w balach, związanych obrę
czami.

Jeżeli wykazano zezwolenie na dowóz do 
sąsiedniego zagranicznego obszaru przeprawnego 
lub dowozowego, wówczas jest przewóz wszystkich 
tych towarów i przedmiotów dozwolony tylko wtedy, 
gdy są one tak zapakowane, iż wszelka manipulacya 
z nimi okazuje się podczas drogi niemożliwa.

Rozporządzenie niniejsze wchodzi zaraz 
w życie.

Rozporządzenia z dnia 27. maja 1898, Dz. u. p. 
Nr. 90, i z dnia 7. maja 1900, Dz. u. p. Nr. 81, 
zostają uchylone.

Meyer \\ łr. 
Widmaim włr.

Wickenburg włr. 
Mataja włr.
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Rok 1911.

Część LXX1IL — W ydana i rozesłana dnia 26. sierpnia 1911.

T reść: J V s  168. Traktat między Monarchią austryacko-węgierską i Królestwem włoskiem, dotyczący połączenia 
kolejowego Primolano—Tezze.

168.
Traktat państwowy z dnia 26. listopada 1910

między Monarchią austryacko-węgierską i Królestwem włoskiem, dotyczący Dołączenia kolejowego

Primolano— Tezze.

(Podpisany w Wiedniu dnia 26. listopada 1910, ratyfikowany przez Jego c. i k. Apostolską Mość w Wiedniu dnia 
28. kwietnia 1911, ratyfikacye wymieniono w Wiedniu dnia 10. maja 1911.)

Nos Franeiseus Josephus Primus,
divina favente clementia 

Austriae Imperator, Bohemiae Rex etc. et Hungariae
Rex Apostolicus, N

Notum testatumque omnibus et singulis quorum interest tenore praesentium 
facimus:

Quum a Plenipotemiariis Nostris atque ab illo Majestatis Suae Italiae Regi» 
vias ferratas inter An striam et Italiam existentes nova quadam conjunctione dilatandi 
causa conventio specialis die vigesimo sexto mensis Novembris anni millesimi non
gentesimi decimi Viennae conclusa et signata sit, tenoris sequentis:

(PolniBoh.) 1 2 1
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(Pierwopis.) 

Sa Majesté l’Empereur d’Autriche, Roi 
de Bohême etc. et Roi Apostolique de 
Hongrie

et

Sa Majesté le Roi d’Italie,
animés du désir de compléter par un nouveau 
raccordement les voies ferrées reliant les réseaux 
de l’Autriche et de l’Italie, ont résolu de conclure, à 
cet effet, une Convention et ont nommé pour Leurs 
Plénipotentiaires, savoir:

Sa Majesté l’Empereur d’Autriche, Roi 
de Bohême etc. et Roi Apostolique de 
Hongrie:

Monsieur le Comte Louis A e h r e n t h a l ,  Son 
Conseiller Intime, Grand-Croix de l’ordre Royal 
Hongrois de Saint Etienne, de l’ordre Autrichien 
Impérial de Léopold et de l’ordre Impérial Autrichien 
de François Joseph, Chevalier de l ’ordre Royal 
Italien de la Très Sainte Annonciade, Ministre de la 
Maison Impériale et Royale et des Affaires Etrangères ;

Monsieur Louis W rba ,  Son Conseiller Intime, 
Grand-Croix de Tordre Impérial Autrichien de Fran
çois Joseph, Chevalier de Tordre Autrichien Impérial 
de Léopold, Ministre des Chemins de Fer d’Autriche;

Sa Majesté le Roi d’Italie:
Monsieur le Duc A v a rn a ,  Sénateur, Grand- 

Croix de Tordre Royal Italien de la Couronne 
d'Italie, Grand Officier de Tordre Royal des Saints 
Maurice et Lazare, Grand-Croix de Tordre Impérial 
Autrichien de François Joseph, Son Ambassadeur 
Extraordinaire et Plénipotentiaire ;

lesquels, après s’être communiqué leurs plcins- 
pouvoirs, trouvés en bonne et due forme, sont 
convenus des articles suivants:

A r t i c l e  I.

Les Hautes Pa: Lies contractantes sont d'accord 
de relier la ligne à voie normale en construction 
Mestre— Bassano—-Primolano— frontière à la ligne 
existante Trente-^-Tezze—frontière et d’admettre 
la libre circulation du trafic international aux 
termes du présent Traité moyennant la susdite 
ligne de jonction et de lui accorder tous les 
avantages et toutes les facilités compatibles avec 
les lois et règlements en vigueur dans les terri
toires respectifs.

(Przekład.) 

Najjaśniejszy Cesarz anstryacki, Król 
Czech itd. i Apostolski Król Wągier

oraz

Najjaśniejszy Król włoski,
ożywieni chęcią pomnożenia połączeń kolejowych 
między Auslryą i Włochami przez nową linie łączącą, 
postanowili zawrzeć w tym celu układ i zamianowali 
Swoimi pełnomocnikami, a to :

Najjaśniejszy Cesarz austryacki, Król 
Czech itd. Apostolski Król Węgier:

Hrabiego Alojzego A e h r e n t h a l a ,  Swego 
tajnego radcę, ozdobionego wielkim krzyżem kró- 
lewsko-węgierskiego orderu Św. Stefana, austryacko- 
eesarskiego orderu Leopolda i cesarsko-austryackiego 
orderu Franciszka'Józefa, kawalera królewsko-wło- 
skiego orderu najświętszej Annuncyaty, ministra Domu 
cesarskiego i królewskiego i spraw zewnętrznych ;

Pana Ludwika W r b ę ,  Swego tajnego radcę, 
ozdobionego wielkim krzyżem cesarsko-austryackiego 
orderu Franciszka Józefa, kawalera austryacko- 
cesarskiego orderu Leopolda, ministra kolei że
laznych ;

Najjaśniejszy Król włoski:
Księcia A v a r n a ,  senatora, ozdobionego 

wielkim krzyżem królewsko-włoskiego orderu Korony 
włoskiej, wielkiego oficera królewskiego orderu 
Sw. Mauiycego i Sw. Łazarza, ozdobionego wielkim 
krzyżem cesarsko-austryackiego orderu Franciszka 
Józefa, Swego nadzwyczajnego i upełnomocnionego 
ambasadora ;
którzy po wzajemnem udzieleniu sobie pełno
mocnictw, uznanych za dobre i należyte co do 
formy, zgodzili się na artykuły następujące :

A r ty k u ł  I.

Wysokie Strony kontraktujące zgadzają się na 
zaprowadzenie połączenia między będącą w budowie 
koleją normalnotorową Mestre — Bassano—Primo
lano— granica a istniejącą już koleją Trydent— 
Tezze —granica, oraz na dopuszczenie swobodnego 
obrotu międzynarodowego na powyższym szlaku 
łączącym stosownie do warunków, ustanowionych 
w układzie niniejszym, i na przyznanie dla obrotu 
tego wszelkich korzyści i ułatwień, dających się po
godzić z ustawami i rozporządzeniami, obowiązują
cymi w ich obszarach.
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La fixation du terme, auquel l’exploitation 
devra être inaugurée au delà des frontières re
spectives reste réservée à un arrangement spécial 
entre les deux administrations des chemins de fer 
intéressées.

A r t i c l e  II.
Sur la ligne de jonction Primolano— Tezze 

seront établies deux gares frontières distinctes, 
l’une à Tezze et l’autre à Primolano.

Le changement du service de l’exploitation 
sur la ligne de jonction à construire se fera dans 
la station de Primolano, dont l’installation, con
forme aux besoins effectifs du trafic, dépendra de 
la  décision, que les commissaires techniques auront 
à prendre selon les projets à tracer.

Le service d’exploitation entre les deux gares 
frontières sera réglé de sorte que l’entretien 
et la surveillance des deux tronçons aboutissant à 
la frontière incomberont dans les territoires re
spectifs aux administrations des chemins de fer 
indigènes, tandis que le service- d’exploitation entre 
les deux gares frontières (à l’exception du service 
de l’entretien et de la surveillance de la voie) sera 
confié exclusivement à l’administration du chemin 
de fer autrichien.

Les conditions auxquelles l’administration du 
chemin de fer autrichien aura droit à la cojouis
sance de la gare de Primolano comme gare de 
changement du service et auxquelles le service 
d’exploitation (à l’exception du service de l’entretien 
et de la surveillance de la voie) sera effectué entre 
la station de Primolano et la frontière, ainsi que 
les dédommagements qui en résultent, seront réglés 
par un arrangement spécial à conclure entre les 
administrations des deux lignes ferrées, qui devra 
être soumis à l’approbation des deux gouver
nements.

Ceux-ci auront également à régler d’un com
mun accord les points sur lesquels une entente 
entre les deux administrations n’aurait pu se faire.

Toutefois l'administration du chemin de fer 
autrichien aura droit au remboursement des frais 
effectifs occasionnés par l’exploitation de la ligne 
entre Primolano et la frontière (à l’exception 
des frais du service de l’entretien et de la sur
veillance de la voie), à moins que l’on ait fixé d’un 
commun accord une somme déterminée pour ces 
frais. L’administration du chemin de fer italien 
payera les frais du service de la gare de change
ment Primolano, effectué par elle, de sorte que 
les seuls frais, qui seront portés au débit de l’ad
ministration du chemin de fer autrichien seront 
ceux occasionnés par le personnel autrichien en 
fonction permanente à la gare susdénouiméc.

Oznaczenie chwili, w której ma się otworzyć 
ruch przez obustronną granicę, zastrzega się oso
bnemu układowi między oboma interesowanymi za
rządami kolejowymi.

A r t y k u ł  II.

Na linii łączącej Primolano—Tezze urządzi się 
dwa oddzielne dworce kolejowe graniczne, jeden 
w Tezze a drugi w Primolano.

Zmiana służby ruchu na wybudować się mającej 
linii łączącej będzie miała miejsce w stacyi Primo
lano, której urządzenie, odpowiadające rzeczywistym 
potrzebom obrotu, będzie zależało od orzeczenia, 
jakie wydadzą komisarze techniczni na podstawie 
wypracować się mających projektów.

Ruch między oboma dworcami granicznymi 
ureguluje się w ten sposób, iż utrzymanie i nadzo
rowanie obu szlaków częściowych aż do granicy 
będzie należało w odnośnych obszarach państwo
wych do krajowego zarządu kolejowego, podczas 
gdy służbę ruchu między oboma dworcami gra
nicznymi (z wyłączeniem konserwacyi i nadzoro
wania kolei) będzie pełnił wyłącznie austryacki za
rząd kolejowy.

Warunki, pod którymi austryacki zarząd kole- ' 
jowy będzie miał prawo współużywania dworca 
Primolano jako dworca do zmiany służby ruchu, 
oraz w-arunki wykonywania służby ruchu (z wyłą
czeniem konserwacyi i nadzoru kolei) między Primo
lano i granicą, jak również wynikające stąd kwestye 
odszkodowania będą uregulowane osobnym układem, 
który ma być zawarty między zarządami kolejowymi 
obu Stron i poddany zatwierdzeniu obu Rządów.

Wspomniana Rządy uregulują zgodnie także 
te punkty, co do których nie da się osiągnąć 
porozumienia między oboma zarządami kolejowymi.

W  każdym jednali razie wynagrodzi się austrya- 
ckicmu zarządowi kolejowemu koszta, wynikłe 
z pełnienia służby ruchu (z wyłączeniem konserwacyi 
i nadzorowania kolei) między Primolano i granicą, 
w kwotach rzeczywiście wyłożonych, o ileby nie 
ustalono co do nich zgodnie pewnych wynagrodzeń 
ryczałtowych. Koszta służby ruchu na dworcu zmiany 
ruchu w Primolano, pełnionej przez włoski zarząd 
kolejowy, mają być ponoszone przez zarząd powyższy 
tak, iż tylko koszta personalu austryackiego zarządu 
kolejowego, zatrudnionego stale na dworcu tym, 
będą obciążały zarząd austryacki.

126*
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L’administration cojouissante sera ténue à un 
payement d’intérêts de quatre pour cent par an 
du prix des installations et établissements dans la 
station de changement du service en proportion 
de l’usage qu’elle en fait y compris les localités de 
service et d’habitation que l’administration des 
chemins de fer italiens aura à mettre à la disposition 
du personnel des administrations autrichiennes des 
chemins de fer et des postes.

Par conséquent les intérêts du capital dé
boursé pour les établissements et constructions 
d’emploi commun de la station de Primolano où le 
changement du service se fera, seront répartis 
entre les deux administrations d’après l’intensité de 
la circulation respective des voitures entrant en 
gare et la quittant.

En cas de désaccord entre les administrafńns 
respectives les deux Hauts Gouvernements décréte
ront par ordonnance collective lesquels des 
établissements devront être reconnus d’emploi 
commun.

Par contre l’administration autrichienne (ad
ministration du chemin de fer et des postes) payera 
à l’administration propriétaire quatre pour cent 
d’intérêts du capital déboursé pour les installations 
et constructions destinées exclusivement à son 
service.

D’après les mêmes principes seront traités 
les agrandissements des établissements primaires 
dans la station de changement du service de 
Primolano, que le Gouvernement territorial trouvera 
nécessaires à l’intérêt du trafic, ou que le Gouver
nement de l’autre territoire devrait réclamer pour 
les services cités à l’alinéa précédent.

A r t i c l e  III.

La ligne de jonction visée à l’article I du 
présent Traité est préalablement à construire seule
ment à une voie.

Il est entendu, que cette voie aura la largeur 
normale de 1 '435 mètres et qu’elle sera entre
tenue d’après des principes uniformes de manière 
que le matériel roulant puisse passer sans difficulté 
d’un chemin Je fer à l’autre.

En cas de besoin de l’établissement d’une 
seconde voie dans la  suite les deux Gouvernements 
négocieront à l’effet d’obtenir un accord à ce sujet.

Le matériel routant qui a été soumis dans le 
territoire de l’une des Hautes Parties contractantes 
à u i  examen par les autorités compétentes sera 
admis, sans nouvel examen, sur le territoire de 
pautre selon les stipulations de l’arrangement 
s’iécial dont il est question à l’article II.

Koszta urządzeń i budowli na stacyi zmiany 
ruchu wraz z ubikacyami służbowymi i mieszkalnymi 
dla personału austryackiego zarządu kolejowego 
i pocztowego, których ma dostarczyć włoski zarzad 
kolejowy, powinny być oprocentowane przez zarząd 
współużywający w stosunku do zakresu używania 
po cztery od sta rocznie.

Wskutek tego rozłoży się procenta od kapitału, 
wyłożonego na urządzenia i budowle, przeznaczone 
do wspólnego użytku w stacyi zmiany ruchu Primo
lano, na oba zarządy w stosunku do rozmiaru obu
stronnego ruchu w'ozôw, przychodzących do dworca 
zmiany ruchu i odchodzących stamtąd.

Które urządzenia należy uważać za przezna
czone do wspólnego użytku, postanowi się w braku 
zgody między obustronnymi zarządami kolejowymi 
drogą wspólnego rozporządzenia obu Wysokich 
Rządów.

Natomiast będzie zarząd austryacki (kolejowy 
i pocztowcy) opłacał od urządzeń i budowli, przezna
czonych wyłącznie do jego użytku, odsetki po cztery 
od sta wyłożonego kapitału na rzecz zarządu, będą
cego właścicielem.

Te same zasady zastosuje się do rozszerzeń 
pierwotnych urządzeń kolejowych w stacyi zmiany 
ruchu Primolano, które Rząd terytoryałny uzna za 
potrzebne w interesie ruchu, albo których Rząd 
drugiego obszaru będzie ewentualnie potrzebowrał 
dla gałęzi służbowych, wymienionych w ustępie po
przedzającym.

A r ty k u ł  III.

Linię łączącą, określoną w artykule I. układu 
niniejszego, należy wybudować na razie jedynie jako 
jednotorową.

Postanawia się, iż tor ten ma mieć normalną 
szerokość 1 '435 metra i ma być utrzymywany 
według zasad równomiernych tak, aby środki prze
wozowe mogły przechodzić bez przeszkód z jednej 
kolei na drugą.

Gdyby okazała się później potrzeba urządzenia 
drugiego toru, podejmą oba Rządy dalsze per- 
traktacye celem uzyskania porozumienia w tym 
względzie.

Środki przewozowe, które na obszarze jednej 
z Wysokich Stron kontraktujących poddano próLie 
urzędowej, dopuści się na obszar Strony drugiej bez 
ponownego badania przy zachowaniu postanowień 
osobnego układu, przewidzianego w artykule II.
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Il est entendu que ce passage s’effectuera 
conformément aux dispositions en vigueur pour le 
transit des waggons destinés à la circulation inter
nationale.

A r t i c l e  IV.
Le point de la frontière où le raccordement 

immédiat des deux chemins de fer devra s’effectuer 
et le détail de la construction seront fixés d’un 
commun accord par des commissaires techniques, 
délégués danâ ce but, sur la base des projets 
élaborés par les administrations des deux chemins 
de fer intéressés.

Les accords établis à ce sujet seront soumis 
à l’approbation des deux Gouvernements.

A r t i c l e  V.

Conformément aux dispositions contenues 
dans l’article II, seront admis sur le tronçon entre 
la frontière et la station de Primolano, situé sur le 
territoire italien, les règlements du service et des 
signaux en vigueur sur la ligne de jonction au delà 
de la frontière.

Dans la station de Primolano même, le 
personnel de l’administration du chemin de fer 
autrichien sera tenu de respecter les règlements 
du service et des signaux en vigueur sur le terri
toire italien.

A r t i c l e  VI.

La pleine souveraineté y compris le droit de 
justice et de police dans les deux gares frontières 
ainsi que sur les tronçons de la ligne situés entre 
ces gares et la frontière restera exclusivement ré
servée à celle dąs Hautes Parties contractantes sur 
le territoire de laquelle se trouvent la gare et le 
tronçon de ligne respectif.

A r t i c l e  VII.
Il est expressément réservé à chaque Gouver

nement le droit de surveiller les administrations des 
chemins de fer exploitantes, dont le ° ège est situé 
sur son territoire sans préjudice toutefois du droit 
de souveraineté et de surveillance des deux Hautes 
Parties contractantes, en ce qui concerne le tronçon 
situé sur les territoires respectifs.

A r t i c le  VIII.

La police du chemin de fer sera avant tout 
exercée par les employés de l’administration chargée 
de l’entretien et de la surveillance du tronçcjn 
respectif. Ce service s’exercera sous la surveillance 
des autorités coxnpétentes et conformément aux règle
ments et principes en vigueur dans chacun des 
peus pays.

Zgodzono się na to, iż przechodzenie wozów 
będzie się odbywało stosownie do postanowień, oho 
wiązujących co do międzynarodowego obrotu 
wozów.

Ar ty ku ł  IV.

Miejsce, w którem obie koleje mają na granicy 
łączyć się z sobą bezpośrednio, oraz szczegóły kon
strukcyjne oznaczą w drodze wzajemnego porozu
mienia wydelegowani do tego komisarze techniczni 
na podstawie projektów, wypracowanych przez oba 
zarządy kolejowe.

Porozumienia odnośne podlegają zatwierdzeniu 
obu Rządów.

Ar tykuł  V.
Stosownie do postanowień, zawartych w arty

kule II., będą na przestrzeni między granicą a stacyą 
Primolano, leżącej na obszarze włoskim, obowiązy
wać te instrukcye i ten regulamin sygnałowy, które 
istnieją na szlaku dobiegowym poza granicą.

W  samej stacyi Primolano będzie personal 
austryackiego zarządu kolejowego obowiązany do 
przestrzegania instrukcyi i regulaminu sygnałowego, 
które obow iązują na obszarze włoskim.

.  A r t y k u ł  VI.

Pełne zwierzchnictwo państwowe wraz z władzą 
sądową i policyjną zastrzega się na obu dworcach 
granicznych oraz na szlakach kolejowych między 
dworcami tymi a granicą wyłącznie tej z Wysokich 
Stron kontraktujących, na któiej obszarze znajduje 
się odnośny dworzec i szlak kolejowy.

A r t y k u ł  VII.
Niezależnie od prawa zwierzchnictwa i nadzoru, 

przysługującego obu Wysokim Stronom kontraktu
jącym co do przestrzeni kolejowych, położonych na 
ich obszarze, zastrzega się prawo nadzoru zwierzchni- 
czego nad zarządami kolejowymi, zajmującymi się 
ruchem, wyraźnie temu Rządowi, na którego obszarze 
zarządy powyższe mają swoją siedzibę.

Ar ty ku ł  VIII.

Policyę kolejową w Każdym z obu obszarów 
sprawują przedewszystkiem funkcyonaryusze zarządu 
kolejowego, do którego należy nadzór i konserwacya 
odnośnej przestrzeni kolejowej, pod nadzorem wła
ściwych władz dotyczącego obszaru oraz w myśl 
obowiązujących dla niego przepisów i zasad.
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Sur le tronçon italien situé entre la frontière 
respective et Primolano, les organes d.e l’administra
tion du chemin de fer autrichien chargés du service 
de l’exploitation auront aussi selon leur compétence 
à exercer la police du chemin de fer.

Le Gouvernement Royal de l’Italie prendra les 
dispositions nécessaires afin que les employés de 
l’administration aulrichienne trouvent l’assistance 
nécessaire dans l’exercice de leurs fonctions rela
tives à la sûreté de l’exploitation du tronçon italien 
de la ligne de jonction.

A r t i c l e  IX.

Le personnel, chargé de l’entretien et de la 
surveillance du tronçon situé entre la station de 
Primolano et la frontière sera nommé par l’admini- 
straiion italienne.

Par contre le choix du personnel attaché au 
service des trains circulant entre les deux stations 
frontières sera réservé à l’administration autrichienne.

En ce qui concerne le pouvuir disciplinaire, 
tous les employés, sans égard au lieu où ils exer
cent leurs fonctions, ne sont soumis qu’à leur 
administration supérieure, en restant toutefois 
soumis aux lois et aux autorités du territoire où 
ils ont leur domicile.

Les individus, donnant lieu par leur conduite 
à des plaintes, seront rappelés sur la demande des 
autorités compétentes du territoire respectif.

O

A rt ic le  X.

Chacune des deux Hautes Pardi s contractantes 
s’oblige d’empêcher sur la demande de l’autre que 
des personnes qui ont déjà été condamnées, soit pour 
crime ou délit contre le Gouvernement, sur le 
territoire duquel se trouve la ligne, soit pour 
contrebande ou transgressions graves aux lois de 
finance, soient admises comme employés pour le 
service sur le territoire de l’autre Partie.

A r t i c l e  XI.

Les administrations des chemins de fer fixeront 
d’un commun accord les itinéraires pour la circu
lation des trains de correspondance, de manière que 
ni voyageurs, ni marchandises ne souffrent d’autres 
retards que ceux nécessités par le service du chemin 
de fer, de la douane et de la police des passeports.

L’approbation de ces itinéraires est réservée 
à chacun des deux Gouvernements à l’égard de 
la ligne située sur son territoire.

Les deux Gouvernements s’entremettront 
auprès des administrations des chemins' de fer pour 
assurer autant que possible une coïncidence de

Na przestrzeni, położonej na obszarze włoskim 
a prowadzącej od obustronnej granicy do Primolano, 
są także organa austryackiego zarządu kolejowego, 
zatrudnione w służbie ruchu, powołane do wykony
wania policyi kolejowej w swym zakresie działania.

Rząd królewsko włosKi postara się o to, 
aby udzielono potrzebnego poparcia organom 
austryackiego zarządu kolejowego przy wykonywaniu 
nadzoru policyjnego nad ruchem na włoskiej prze
strzeni linii łączącej.

A r t y k u ł  IX.

Mianowanie personalu, zatrudnionego przy 
nadzorze i konserwacyi przestrzeni kolejowej, poło
żonej między staeyą Primolano i granicą, należy do 
zarządu włoskiego..

Natomiast zastrzega się zarządowi austrya- 
ckiemu wybór personalu do służby przy pociągach, 
kursujących między oboma dworcami granicznymi.

Wszyscy funkcyonaryusze podlegająbez względu 
na swe miejsce służbowe pod względem postępo
wania dyscyplinarnego jedynie przełożonemu zarzą
dowi kolejowemu, zresztą zaś ustawom i władzom 
tego państwa, gdzie mają siedzibę.

Funkcyonaryuszy, którzy postępowaniem swem 
dają powód do zażaleń, należy usunąć na żądanie 
właściwej władzy terytoiyalnej.

A r ty k u ł  X.

Każda z wysokich Stron kontraktujących zobo
wiązuje sie zapobiedz na żądanie Strony drugiej, aby 
do pełnienia służby na obszarze tej ostatniej nie 
używano osób, które zostały skazane za zbrodnie 
lub występki przeciw Rządowi terytoryalnemu albo 
za przemytnictwo lub ciężkie przekroczenie skar
bowe.

Ar tyku ł  XI.

Zarządy kolejowe ułożą w wzajemnem poro
zumieniu rozkłady jazdy dla m chu pociągów łączą
cych się w ten sposób, aby ani w ruchu podróżnych 
ani w ruchu towarów nie zaciiodziły postoje dłuższe 
od tych, które są potrzebne ze względu na służbę 
kolejową, celną i paszportowo-policyjną.

Zatwierdzenie tych rozkładów jazdy zastrzeżone 
jest każdemu z obu Rządów co do kolei jego 
obszaru.

Oba Rządy postarają się u zarządów kolejo
wych o to, aby ile możności zapewniono połączenie 
pociągów równorzędnych, mianowicie pociągów
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trains du même genre, savoir trains de grande 
vitesse avec trains de grande vitesse, trains de voya
geurs avec trains de voyageurs et trains mixtes 
avec trains mixtes.

Les deux Gouvernements interviendront en 
oulre auprès des administrations des chemins 
de fer intéressées afin qu’il soit établi autant que 
possible des itinéraires facilitant la communication 
entre Trente et Venise au moyen de trains directs 
et selon la possibibté en vue des conditions des 
lignes en question, au moyen de trains de grande 
vitesse.

A r t i c le  XII.

En ce qui concerne le service de douane "et 
de police frontière seront à appliquer les disposi
tions contenues aux articles 13, 14, 19, 22, 24 et 
27 de la Convention signée le 2 octobre 1879 con
cernant les jonctions de Gormons, Ala et Pontafel.

Il est entendu, que les dispositions de la Con
vention du 11 février 1906 par rapport aux opéra
tions douanières sur les chemins de fer, qui a été 
mise en vigueur simultanément avec le Traité de 
commerce et de navigation entre TAutriche-Hongrie 
et l’Italie du 11 février 1906, ou s’il y a lieu les 
arrangements ultérieurs qui lui seront substitués,, 
s’appliquent aussi à la jonction Primolano—Tezze.

A r t ic le  XIII.

En ce qui concerne la correspondance télé
graphique privéeou officielle,les deux Gouvernements 
sont convenus d’appliquer aussi à la jonction Pri
molano— Tezze les dispositions contenues aux 
articles 15 et 16 de la Convention signée le 2 oc
tobre 1879, en tant que ces dispositions ne con
cernent pas l’administration de télégraphes de la 
Hongrie.

A r t i c l e  XIV

Les dispositions en vigueur ou à concerter à 
l’égard de la police des passeports et des étrangers 
voyageant sur les lignes respectives des deux États 
devront également être appliquées à la jonction qui 
forme l’objet du présent Traité.

A r t i c l e  XV.

En ce qui concerne le tronçon de la ligne de 
jonction Primolano—Tezze situé sur le territoire 
italien et exploité par l’administration des chemins 
de fer autrichiens, le Gouvernement Royal italien ne 
fera pas perception d’impôts différents ou supérieurs 
à ceux qui sont fixés en général pour l’exploi
tation de chemins de fer par des administrations 
étrangères.

pospiesznych z pospiesznymi, osobowych z osobo
wymi i mieszanych z mieszanymi.

Oba Rządy postarają się dalej u interesowa
nych zarządów kolejowych także o to, aby ile 
możności ułożono takie- rozkłady jazdy, któreby za
pewniały połączenie między Trydentem a Wenecyą 
zapomocą pociągów bezpośrednich, a w miarę do
puszczalności, zależnej od stosunków na odnośnych 
liniach, także zapomocą pociągów pospiesznych.

A r ty k u ł  XII.

Odnośnie do służby celnej i graniczno-policyjnej 
będą miały zastosowanie postanowienia, zawarte 
w artykułach 13., 14., 19., 22., 24. i 27. układu 
z dnia 2. października 1879, dotyczącego połączeń 
kolejowych przy Cornions, Ala i  Pontafel.

Rozumie się, iż postanowienia układu z dnia
11. lutego 1906 o ekspedycyi celnej w obrocie ko
lejowym, który wszedł w życie równocześnie 
z traktatem handlowym i żeglarskim między Austro- 
Węgrami i Włochami z dnia 11. lutego 1906, 
względnie układy, które zajmą jego miejsce w przy
szłości, będą miały zastosowanie także do połączenia 
kolejowego Primolano-Tezze.

A r t y k u ł  XIII.

Co się tyczy korespondencyi telegraficznej pry
watnej i państwowej zgodziły się oba Rządy na za
stosowanie postanowień artykułu 15. i 16. układu 
z dnia 2. października 1879 także do połączenia 
kolejowego Primolano-Tezze, o ile postanowienia te 
nie odnoszą się do węgierskiego zarządu telegra
ficznego.

A r tyku ł  XIV.

Postanowienia, które już istnieją lub będą 
zgodnie wydane pod względem wykonywania policyi 
paszportowej i policyi nad podróżnymi, jadącymi 
liniami kolejowymi obu Państw, mają mieć zastoso
wanie także do połączenia kolejowego, stanowiącego 
przedmiot niniejszego układu.

A r tyku ł  XV.

Co się tyczy szlaku linii łączącej Primolano — 
Tezze, położonego na obszarze włoskim a utrzymy
wanego w ruchu przez austryacki zarząd kolejowy 
nie będzie królewsko-włosld Rząd pobierał żadnych 
innych ani żadnych wyższych opłat od tych, które 
dotyczą w ogóle ruchu kolejowego zagranicznych 
zarządów kolejowych.
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A r t i c l e  XVI.

Même en cas d’une modification des titres de 
propriété des lignes formant l’objet du présent 
Traité, soit par le rachat ou la dévolution de ces 
lignes, ou en cas de l’exploitation des lignes sus
nommées par le Gouvernement terrilorial sans en 
acquérir la propriété, les dispositions de la présente 
Convention demeurent en vigueur sans modification.

A r t i c le  XVII.

La présente Convention sera ratifiée et les 
ratifications en seront échangées à Vienne le plus 
tôt possible.

En foi de quoi ’es Plénipotentiaires respectifs 
l’ont signée et y ont apposé leurs cachets.

Fait à Vienne, en double exemplaire ce vingt- 
six novembre mil neuf cent dix.

(L. S.) Aehrenthal m. p. 
(L. S.) Wrba m. p.

(L. S.) Avarna m. p.

Ar tyk uł  XVI.

Także w razie zmiany w stosunkach własności 
linii kolejowych, stanowiących przedmiot niniejszego 
układu, czyto wskutek ich wykupienia lub prze
padku, czy też przez to, że odnośny Rząd teryto- 
ryalny obejmie ruch wspomnianych linii bez nabycia 
ich na własność, pozostają postanowienia układu 
tego bez zmiany w mocy.

A r tyku ł  XVII.

Układ niniejszy będzie ratyfikowany przez obie 
Strony jak najwcześniej, a sporządzone w tym 
względzie dokumenty ratyfikacyjne będą wymienione 
w Wiedniu.

W  dowód tego podpisali obustronni pełno
mocnicy układ niniejszy i wycisnęli na nim swe 
pieczęcie.

Działo się w Wiedniu, w podwójnem wygoto
waniu, dnia dwudziestego szóstego listopada tysiąc 
dziewłęćsetnego dziesiątego roku.

(L. S.) Aehrenthal włr.
(L. S.) Wrba włr.

(L. S.) Avama włr.

Nos visis et perpensis conventionis hujus stipulationibus, illas omnes et singulas 
pro Austria ratas hisce confirmatasque habere profitemur ac declaramus, verbo 
Nostro spondentes, Nos omnia quae in illis continentur fideliter executioni manda
turos esse. 

In  quorum fidem majusque robur praesentes ratihabitionis Nostrae tabulas 
manu Nostra signavimus sigillo que Nostro adpresso firmari jussimus. 

D abantur Viennae die duodetricesimo mensis Aprilis anno Domini millesimo 
nongentesimo undecimo, llegnorum  Nostrorum sexagesimo tertio.

Franciscus Josephus m. p.

Pro Ministro :
Joannes Marchio Pallavicini m. p.

Ad mandatum Sacrae Caesareae et Regiae Apostolicae Majestatis proprium :
M auiitius Eques a R oesslei* m. p.

C. et R. Caput Sectionis.

Powyższy traktat państwowy ogłasza się z mocą obowiązującą dla królestw i krajów reprezentowa
nych w Radzie państwa.

W i e d e ń ,  dnia 9. sierpnia 1911.

Gautsch włr. Wickenburg włr.
Meyer włr. Mataja włr.

Roli włr.
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p racow ni.

Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Badzie państwa reprezentowanych.

Bok 1911.

Część LXXIV\ — Wydana i rozesłana dnia 29. sierpnia 1911.

Treść: JY§ 169. Rozporządzenie, którem wydaje się szczegółowe przepisy dla ochrony życia i zdrowia robutników 
pomocniczych w przedsiębiorstwach przemysłowych, w których wykonywa się roboty drukarskie i litograficzne 
oraz giserskie.

£69.
Rozporządzenie Ministerstwa han* 
dln w porozumieniu z Minister
stwem spraw wewnętrznych z dnia 

23. sierpnia 1911,
którem wydaje się szczegółowe przepisy dla ochrony 

życia i zdrowia robotników pomocniczych w przed

siębiorstwach przemysłowych, w których wykonywa 

się roboty drukarskie i litograficzne oraz giserskie.

I.
Szczegółowe przepisy co do jakości zakładów 
przemysłowych, pracowni i urządzeń fabry

cznych.

S 1.
O ile w dalszym ciągu nie postanowiono czego 

innego, muszą wszystkie lokalności w przedsiębior
stwach przemysłowych, w których wykonywa się 
roboty drukarskie i litograficzne oraz giserskie, od
powiadać co najmniej wymogom rozporządzenia 
ministeryalnego z dnia 23. listopad? 1905, Dz. u. p. 
Nr. 176, jeżeli chodzi o zakłady nowozałożone ; na 
równi z założeniem nowego zakładu w  myśl rozpo
rządzenia niniejszego należy uważać zmianę lokalu 
przemysłowego, jeżeli zachodzi przytem potrzeba 
odnowienia konsensu na prowadzenie zakładu ; o ile 
wchodzą w rachubę zakłady, już istniejące, muszą 
one być widne oraz łatwe do przewietrzania i opa
lania. Zwłaszcza w zecerniach oraz w oddziałach 
maszyn do ndluwania czcionek i w oddziałach do 
wykończania czcionek należy postarać się o dobre

oświetlenie naturalne oraz o światło sztuczne, odpo
wiadające wszelkim wymogom hygieny.

Lokalności, w których wykonywa się jedna crzestrień
J  .  p o w ie t rzn a .

z robót, wymienionych w dalszym ciągu, muszą być 
tak obszerne, aby na każdego robotnika tam zatru
dnionego wypadała przestrzeń powietrzna co naj 
mniej 15 m  i powierzchnia podłogi co najmniej 
3 ms. Wysokość tych ubikacyi musi wynosić co 
najmniej 3 m, jeżeli ustawa budownicza nie stawia 
większych wymogów.

Roboty te są następujące:

1. Wyrób metalu na czcionki, zawierającego 
ołów (topienie, stapianie lub przetapianie);

2. wyrób czcionek i materyału na układy 
zecerskie z metalu na czciunki, zawierającego ołów;

3. roboty stereotypowe i odlewanie podkładu
klisz;

4. roboty przy m iszynacb do odlewania wierszy 
i składania, o ile używa się przytem materyału na 
czcionki, zawierającego ołów;

5. roboty z materyałem na układy zecerskie, 
zawierającym ołów, jak na przykład składanie i roz
bieranie, sortowanie, dzielenie, wcinanie i tym po
dobne ;

6. roboty z suchymi farbami ołownymi;
7. bronzowani? proszkiem bronzow„. czym 

i  czyszczenie odnośnych maszyn oraz przyrządów 
pomocniczych.

W  wszystkich innych lokalnościach wystarcza 
przestrzeń powietrzna, wynosząca 12 m3, i po
wierzchni? podłogi w wymiarze 2-6 m2 dla każdej 
osoby tam zatrudnionej.

W  przypadkach przemijającej i nadzwyczajnej 
potrzeby może władza przemysłowa I. instancyi 
zezwolić na gęstsze obsadzenie pracowni w zecer-

(Pdhüjsch.)
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Lokale 
w suterenach.

Rozdział po
szczególnych 

pracowni.

M aszyny
bronzowmcze-

niach najwyżej w 60 dniach roboczych, a w innych 
pracowniach najwyżej w 30 dniach roboczych w roku, 
i to co do lokalów, wymienionych w ustępie 2. 
niniejszego paragrafu, aż do 12 m3, zaś co do 
wszystkich innych lokalów aż do 10 m3 na każdą 
zatrudnioną tam osobę.

W zakładach nowo urządzonych nie wolno 
w ogóle używać lokalów suterenowych do robót, 
wymienionych w ustępie 2., punkt 2 . - 7 . ,  oraz do 
robót drukarskich z wyjątkiem robót ' na ciężkich 
maszynach rotacyjnych i innych szczególnie ciężkich 
maszynach drukarskich; do innych robót wolno 
używać lokali takich tylko wtedy, jeżeli te z nich, 
których wysokość w świeLle wynosi nie więcej jak 
cztery metry, wystają od strony okien ponad poziom 
przyległej ziemi przynajmniej w czterech piątych, 
a te, których wysokość w świetle wynosi więcej jak 
cztery metry, przynajmniej w trzech czwartych swej 
wysokości profilowej w świetle. Przy przenoszeniu 
zakładów, które w dniu ogłoszenia rozporządzenia 
tego już istnieją i są zatwierdzone, do lokali na
jemnych mają mieć w ogóle zastosowanie te same 
postanowienia, o ile zachodzi przytem potrzeba od
nowienia kor.sensu na prowadzenie zakładu; poli
tyczna władza krajowa może jednak zezwolić na 
wyjątki, jeżeli odnośne lokale suterenowe są z uwagi 
na szczególny cel, któremu mają służyć, wolne od 
zarzutów pod względem hygienicznym, a zwłaszcza 
jeżeli mają dość światła dziennego i dają się do
kładnie przewietrzać zapomocą odpowiednio wielkich 
okien, wychodzących wprost na wolną przestrzeń, 
a nie na podwcrce, urządzone jedynie dla światła. 
Jeżeli jednak chodzi o roboty w rodzaju, wymienio
nym w ustępie 2., p. 1. — 4. i G., można zezwolić 
na wyjątki te tylko wtedy, gdy przy robotach, wspo
mnianych w punkcie 1. i 2., wchodzi w rachubę 
ogółem nie więcej jak 5 robotników, przy robotach, 
wymienionych w punktach 3. i 4., nie więcej jak 3, 
a przy robotach, o których mowa w punkcie 6., nie 
więcej jak 2.

Uo robót, połączonych z wywiązywaniem się 
większego ciepła lub pyłu, jako to do topienia ołowiu 
lub metalu na czcionki, robót na maszynach do od
lewania czcionek i wierszy, robót stereotypowych, 
wykończania i wygładzania czcionek oraz tym po
dobnych muszą być przeznaczone osobne lokale lub 
przynajmniej osobne oddziały, które powinny być 
oddzielone od innych pracowni, a jeżeli to jest wy
konalne pod względem tećhiiiki ruchu, także od 
siebie i zamknięte w sposób, zapobiegający wszel
kiemu dokuczaniu innym osobom, nie zajętym od
nośną pracą, lub narażaniu ich na niebezpieczeństwo 
przez wywiązywanie się ciepła lub pyłu

Ponadto muszą lokale zecerskie i drukarniańe 
być w miaię możności oddzielone od siebie.

Bionzowanie proszkiem bronzowniczym musi 
odbywać się, jeżeli to jest możliwe pod względem

techniki ruchu, w osobnych lokalach lub oddziałach, 
a przy bronzowaniu w większym zakresie zapomocą 
odpowiednich maszyn, ile możności nie przepu
szczających pyłu.

§ 2 .
Wszystkie pracownie, wymienione w § 1., 

ustęp 2.. oraz te wszystkie, w których wykonywa się 
roboty drukarskie, muszą posiadać mocną i równą 
podłogę bez spojeń, którą musi się albo pociągnąć 
niewadliwym środkiem wiążącym pył i odnawiać 
powłokę tę w miarę potrzeby, a co najmniej dwa 
razy rocznie albo tak urządzić, by dawała się łatwo 
zmywać. ]\a równi z podłogą taką należy postawić 
także szczelną podłogę deszczułkową, wyjąwszy 
lokale, gdzie wykonywa się roboty w rodzaju, okre
ślonym w § 1., ustęp 2., p. 1,— 4. i 6., o ile nie 
chodzi o rozcieranie jedynie nieznacznych ilości 
suchych farb ołownych w samym lokalu drukaraia- 
nym. W ubikacyach, gdzie robotnik przy wykonywaniu 
swej czynności pozostaje przeważnie na jednem 
i tern samem miejscu, musi podłoga przynajmniej 
w tych miejscach składać się z materyału, będącego 
złym przewodnikiem ciepła.

Ściany lokalów, gdzie wyjtonywà się roboty 
w rodzaju, określonym w § 1., ustęp 2., p. 1. — 6.,- 
naieży zaopatrzyć, o ile nie chodzi o rozcieranie 
jedynie nieznacznych ilości suchych farb ołownych 
w samym lokalu drukarnianym, co najmniej do wy
sokości 2 metrów gładkim okładem bez spajań, da
jącym się łatwo zmywać, lub powłoką olejną, która 
ma być zawsze utrzymywana w dobrym stanie. Ce 
do reszty powierzchni ścian i powały oraz reszty 
pracowni wystarcza powłoka wapienna, którą musi 
się w razie potrzeby odnawiać.

Władza przemysłowa może zezwolić na wyjątek 
od obowiązku zaprowadzenia powłoki olejnej w lo
kalach najemnych, jeżeli przedsiębiorca wykaże, iż 
opuści zajmowany przez siebie lokal najemny w nie- 
stosunkowo krótkim czasie.

W wszystkich pracowniach, wymienionych 
w § 1., ustęp 1., należy ustawić dostateczną ilość 
spluwaczek, wypełnionych płynem lub materyałern 
wilgotnym, które ma się czyścić co najmniej dwa 
razy na tydzień.

§ 3-
W zakładach nowo założonych, a w miarę 

możności także w  zakładach już istniejących, w któ
rych przeciętnie pracuje więcej aniżeli 20 robotni
ków, muszą znajdować się w  obrębie zakładu dla 
wszystkich osób, wykonujących roboty, określone 
W § 1., ustęp 1., Osobne umywmlnie i Szatnie 
Z urządzeniami, nadającymi się do oddzielnego prze-' 
chowywania odzieży roboczej i używanej na ulicę: 
w zimnej porze roku należy ubikacye te Odpowiednio 
ogrzewać.

W zakładach już istniejących, w których nie da 
się urządzić takich uhikacyi osobnych, oraz w prżed-

PocUojtL

Ściany.

S p lu u i tc z k i .

UrnywaJnie. 
szatnie (szafki 

na odzież), 
jadalnie.
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Zn rządzenia 
ochronne 

przeciw wy
padkom.

siębiorstwach przemysłowycn, zatrudniających prze
ciętnie nie więcej jak 20 robotników, należy prze
znaczyć dla osób, wymienionych w ustępie poprze
dzającym, przynajmniej szczelne szafki na odzież, 
które musi się tak urządzić, aby można było prze
chowywać tam oddzielnie odzież roboczą i odzież 
przeznaczoną na ulicę.

W  przedsiębiorstwach przemysłowych, w któ
rych wykonywa się roboty d'-ukarskie lub giserskie 
regularnie także w porze nocnej, to jest w czasie 
między godziną ósmą wieczór a piątą rano, mus: się 
ponadto przeznaczyć dlaosób, zatrudnionych robotami 
w rodzaju, podanym w § 1., ustęp 1., odpowii dni 
oddzielny lokal w zakładzie przemysłowym do spo
żywania potraw i napojów, który w zimnej porze 
roku musi być również odpowiednio ogrzewany.

§ '4 .
Co do urządzeń kotłów parowych i maszyn 

motorowych, co do przenośni, maszyn roboczych 
i urządzeń fabrycznych, wyciągów i dźwigni, oraz 
urządzeń transportowych obowiązują przepisy rozpo
rządzenia ministeryalnego z dnia 23. listopada 1905, 
Dz. u. p. Nr. 176, o ile w dalszym ciągu nie wydano 
postanowień dalej idących:

a) Każda maszyna robocza ma być zaopatrzona 
w osobny przyrząd do wstrzymania ruchu, który po
winien każdej chwili dać się szybko i łatwo dosię
gnąć jednym chwytem z zwykłego stanowiska robo
tnika, zatrudnionego przy odnośnej maszynie, i być 
urządzony wzgl. zabezpieczony w ten sposób, abj 
automatyczne wejście maszyny w ruch było wyklu
czone. Maszyny drukarskie z fundamentem płaskim 
z obustronnymi przyrządami do wkładania pap'erii 
oraz maszyny rotacyjne należy zaopahzyę takimi 
przyrządami do wtrzymania mchu po obu bokach 
podłużnych. Przy maszynach pospiesznych i rota- 
cyjnych należy zaprowadzić także stosowne urzą
dzenie, zapobiegające przedwczesnemu lub przy
padkowemu wejściu maszyny w ruch. Przy elektry
cznym popędzie maszyn pospiesznych i rotacyjnych 
należy umieścić prócz rozrusznika także wyłącznik, 
i to ten ostatni w odpowiedniem oddaleniu od pier
wszego.

b) Przy maszynach rotacyjnych należy zapro
wadzić także urządzenia sygnałowe, które mają zapo
wiadać puszczenie maszyny w ruch tonem, p rzesu 
szającym hałas maszynowy.

c) Przy maszynach rotacyjnych, a w miarę po
trzeby także przy prasach pospiesznych należy zabezpie 
czyć wzniesioue ponad podłogę stanowiska personalu 
obsługującego przed możliwością spadnięcia z nich.

d) Do transportu oraz do wkładania i wyjmo
wania ciężkich kamieni i form drukarskich powinno 
się zaprowadzić odpowiednie urządzenia. Przy zesta
wianiu i naprawianiu wielkich maszyn należy używać 
odpowiednich przyrządów do wstawiania ciężkich 
walców i części składowych.

« i
e) Tyglówki powinno się zaopatrzyć w urzą

dzenia, zapobiegające skulecznie niebezpieczeństwu 
dla rąk robotnika przy zamykaniu prasy.

f)  Szpary na noże przy maszynach do krajania 
papieru należy zakryć na przedniej stronie maszyny 
blachami ochronnymi.

§ 5.

Kotły p'ecôw do wytwarzania materyałii na 
czcionki, płyt stereotypowych iłp., a także, o ile to 
jesL technicznie możliwe, naczynia do przetapiania 
przy maszynach do odlewania czcionek i wierszy 
należy nakryć przyiządami odprowadzającymi z do
brym przewiewem i ujściem wprost na wolne po
wietrze lub do odpowiedniego komina i umieścić 
przyrządy te, a względnie zasłonić je złym przewo
dnikiem ciepła w ten sposób, aby osoby pracujące 
nie doznawały przykrości przez promieniowanie 
ciepła.

Same naczynia do topienia powinno się w miarę 
możności otoczyć również złym przewodnikiem 
ciepła.

Pod maszynami do odlewania czcionek i wierszy 
powinno się umieścić płyty lub misy blaszane odpo
wiedniej wielkości, jeżeli konstrukcji) odnośnych 
maszyn na to zezwala.

II.
Szczególne przepisy co do ruchu.

§ 6 .
Manipulacye przy w alcach i formach oraz wsta

wianie wystających czcionek na właściwe miejsce 
i inne podobne czynności wolno przedsiębrać jedynie 
w stanie zupełnego spoczynku maszyny; odnośne 
zakazy wzgl. przepisy należy przybić w pracowniach.

Płyny zapalne (terpentynę, benzynę, spirytus itp.) 
wolno przechowywać w pracowni najwyżej w ilości, 
odpowiadającej przeciętnemu zapotrzebowaniu dzien
nemu, i '..naczyniach, zabezpieczających przed 
wybuchem.

Kobiety, zatrudnione przy maszynach robo
czych, nie mogą wr czasie pracy nosić powiewnych 
sukien, ani zwisających warkoczy lub rozpuszczonych 
włosów. Rękawy ich sukien powinny być zamknięte 
około przegubów rąk, jeżeli sięgają poniżej łokci.

Przed rozpoczęciem pracy przy maszynach 
roboczych, maszynach rotacyjnych i pospiesznych 
należy zdjąć pierścioiiki.

Pomiędzy materyałem, który ma być utrzymy
wany w pogotowiu celem udzielania pierwszej po
mocy, należy zamieścić także odpowiedni zapas 
chustek, bandaży, gazy aseptycznej oraz środków 
antyseptycznych i tamujących krew.

Ochrona 
przed gazami, 
param i i pro* 

mieniowaiiiem 
ciepła.

Misy do pod 
stawiania.

Zapobieganie
wypadkom.

Pierwsza
pomoc.
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Kobiety 
i m łodzieńcy.

Oświetlanie, 
opalanie, 

przew ietrza
nie, wenty- 

Jacya.

Czyszczenie 
pracowni 

i  urządzeń 
fabrycznych.

§ 7.
Kobiet w ogóle, a męskich robotników pomo

cniczych, niebędąeych uczniami, w wieku poniżej 
lat 16 nie wolno używać do poruszania tyglówek 
zapomocą nóg, ani do robót, wymienionych w § 1., 
ustęp 2., ani do tych wszystkich prac, przy których 
nie można uniknąć większego zanieczyszczenia się 
roztartymi już farbami olownymi, jak na przykład do 
mycia walców do farb i czyszczenia, skrzynek na 
farby.

Wyjątki od zakazu tego zachodzą tylko:
1. co do używania kobiet w wieku powyżej 

lat 17 do robót bronzowniczych;
2. co do używania kobiet w wieku powyżej 

lat 16 do następujących czynności giserskich: do 
dzielenia, wyskładania, odskładania i wstawiania 
oraz podobnych czynności sortowniczych, tudzież do 
robót magazynowych i pakunkowych.

Uczniów poniżej lat 16 nie wolno używać do 
bronzowania zapomocą proszku bronzowniczego, do 
wydmuchiwania kaszt drukarskich i do innych prac 
przy czyszczeniu, połączonych z wywiązywaniem się 
większego pyłu.

§ 8.
Wszystkie pracownie należy w czasie trwania 

pracy oświetlać i opalać dostatecznie w razie po
trzeby, wentylować zawsze w sposób odpowiedni, 
a nadto przewietrzać dokładnie poza godzinami pracy 
raz na dzień, zaś pracownie wymienione w § 1., 
ustęp 2., co najmniej dwa razy na dzień.

W  zakładach przemysłowych, w których wyko
nywa się roboty w rodzaju, określonym w § 1., 
ustęp 1., w szychtach dziennych i nocnych, powinno 
takie dokładne przewietrzenie odbyć się po ukoń
czeniu każdej szychty, a nadto jeszcze podczas 
dłuższej przerwy w pracy w ciągu każdej szychty.

§ 9.

Podłogi wszystkich pracowni musi się co
dziennie czyścić dokładnie poza godzinami pracy, 
i to drogą wilgotną, gdyby okazywało się to odpo
wiednie.

Również wspomniane w § 3. umywalnie, 
szatnie i jadalnie należy utrzymywać zawsze w stanie 
czystym i odpowiadającym celowi.

Dającą się zmywać, niezastawioną część ścian 
należy czyścić najmniej raz na miesiąc drogą wilgotną.

Pulty zecerskie, półki i inne przedmioty, nale
żące do urządzenia, muszą tak szczelnie przystawać 
do podłogi, aby nie mógł pod nimi zbierać się kurz, 
albo musi pozostać pod nimi tyle miejsca, aby od
nośną część podłogi można było łatwo czyścić.

Kaszty drukarskie, będące ciągle w używaniu, 
powinno się dokładnie oczyszczać w miarę potrzeby,

a najmniej co trzy miesiące, zaś wszystkie inne 
kaszty przed ich ponownem użyciem ; datę ostatniego 
czyszczenia należy uwidocznić na każdej kaszcie 
drukarskiej.

Kaszty drukarskie oraz stojące układy zecerskie 
(stojące formy) powinno się ile możności oczyszczać 
zapomocą przyrządów do ssania pyłu. względnie 
drogą wilgotną, a w każdym razie tak, aby zatru
dnione przytem osoby były chronione przed wywią
zującym się pyłem. Czyszczenie przez wydmuchi
wanie wolno wykonywać tylko na wolnem powietrzu.

Wnętrze pultówzecerskich i półek należy czyścić 
w miarę potrzeby, a co najmniej kwartalnie, ile 
możności zapomocą dobrze funkcyonujących przy
rządów do ssania pyłu.

Dwa razy na rok musi się przeprowadzić do
kładne oczyszczenie całego zakładu, a więc wszy
stkich ubikacyi, zwłaszcza także ścian, półek przy 
suficie itp.

Roboty przy czyszczeniu, które powodują 
silniejsze wywiązywanie się pyłu, muszą odbywać 
się poza godzinami pracy.

Używanie szkodliwych dla zdrowia materyałów 
do mycia i czyszczenia, a zwłaszcza nieoczyszczonych 
olejów terpentynowych jest zakazane.

§ 10.
Przy przyrządzaniu farb, zawierających ołów, 

wolno uskuteczniać tłuczenie i mielenie bieli ołownej 
oraz połączeń, zawierających ołów, tudzież ich mie
szanie, ugniatanie, rozcieranie itd. z oliwą lub po
kostem tylko przyrządami mechanicznymi, i to w ten 
sposób, aby przytem, podobnie jak przy nasypywaniu 
i praesypywanin materyałów, zawierających ołów, 
robotnicy byli odpowiednio chronieni przed wytwa
rzaniem się pyłu i aby pył nie dostawał się do pra
cowni.

Na naczyniach i zbiornikach, w których prze
chowuje się farby, zawierające ołów, i używa farb 
takich, powinno się uwidocznić w  sposób dostrze
galny i zrozumiały, iż zawartość ich obejmuje do
mieszkę ołowiu.

§ l i -

Przez przybicie stosownych obwieszczeń po
winien przedsiębiorca wpływać na to, aby robotnicy, 
zajęci czynnościami, wyliczonymi w § 1., ustęp 2., 
oraz drukarze i maszyniści, o ile mają wykonywać 
roboty drukarskie przy użyciu zawierającego ołów 
materyału na układy zecerskie lub proszku bronzo
wniczego, korzystali z odpowiedniej odzieży roboczej, 
i ma dostarczyć tym osobom pracującym, które wy
konują roboty, wyliczone w § 1.. ustęp 2., punkt 6. 
i 7., oraz robotnicom giserskim, uczniom giserskim 
i nieukwalifikowanym giserskim robotnikom pomo
cniczym odzieży roboczej, a pierwszym z nich (§ 1., 
ustęp. 2., punkt 6. i 7.) także nakryć głowy.

F a rb y  uluNvn»*.

Odzież- robo
cza.
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Przedsiębiorca powinien dbać także o to, aby 
dostarczone przez niego części odzieży czyszczono 
w miarę potrzeby na jego koszt drogą mokrą i aby 
Ddzież roboczą i nakrycia głowy osób, zatrudnionych 
robotami w rodzaju, wymienionym w § 1., ustęp 2., 
punkt 7., oczyszczano z pyłu tam. gdzie bronzuje się 
ciągle, codziennie, zresztą zaś po użyciu.

Wziewntki. Do robót, połączonych z wywiązywaniem s ię

większego pyłu, jak w szczególności do bronzowania, 
rozcierania suchych farb, zawierających ołów itp. 
winien przedsiębiorca dostarczyć odnośnemu robo
tnikowi osobny przyrząd ochronny, zapobiegający 
wciskaniu się pyłu do ust i nosa (wziewnik itp.) ; 
przyrząd ten ma się zawsze utrzymywać w czystości.

§ 12.
woda do picia Przedsiębiorca winien dostarczyć robotnikom,

o mycia się. yaĵ pyrn robotami w rodzaju, określonym w § 1., 
ustęp 1., wody do picia w odpowiedniej ilości i ja
kości oraz stosownych umywalni z wodą płynącą, 
w miarę możności ciepłą, mydła, szczotek do rąk, 
a nadto każdemu z tych robotników jeden czysty 
ręcznik na tydzień.

Z reguły ma przypadać na pięciu robotników 
co najmniej jedna umywalnia.

§ 13.

Pod zagrożeniem następstw, przewidzianych 
w § 17. niniejszego rozporządzenia, są wszyscy ro
botnicy obowiązani stosować się do zarządzeń, jakie 
przedsiębiorca wyda w myśl rozporządzi nia tego.

W  ten sam sposób są robotnicy, którzy wyko
nują roboty w rodzaju, określonym w § 1., ustęp 2., 
oraz drukarze i maszyniści, o ile mają wykonywać 
roboty drukarskie przy użyciu materyalu na układy 
zecerskie, zawierającego ołów, lub proszku bronzo- 
wniczego, obowiązani:

używać przepisanych w § 11. sukien roboczych, 
nakryć głowy, przyrządów i środków ochronnych 
stosownie do ich przeznaczenia,

myć sobie dokładnie twarz, usta i ręce wodą, 
i to ciepłą, jeżeli jest do rozporządzenia, po każdem 
ukończeniu lub przerwaniu roboty, zwłaszcza zaś 
ręce przy użyciu mydła i szczotki,

przechowywać swą odzież roboczą tylko w sza
tniach, względnie szafkach na ubranie, wspomnia
nych w  § 3.,

poddawać się regularnie badaniu lekarskiemu, 
przepisanemu stosownie do § 15. niniejszego roz
porządzenia,

udać się do lekarza kasy chorych w razie po
jawienia się pierwszych objawów zatrucia ołowiem,

względnie na polecenie lekarza, przeprowadzającego 
badanie peryodyczne.

Robotnikom, wymienionym w ustępie 2.. jest 
zakazane :

zabieranie z sobą do pracowni potraw i napojów 
alkoholicznycli, tudzież ich przechowywanie lub 
spożywanie tamże,

palenie, wzgl. używanie tytoniu w jakiejkolwiek 
postaci -(cygar, papierosów, tytoniu do fajek, do 
żucia lub tabaki) w lokalach zakładu przemysłowego, 
wyjąwszy tam, gdzie wyraźnie na to zezwolono,

wchodzenie do przeznaczonych dla nich ewen
tualnie w myśl § 3. jadalni w odzieży roboczej i bez 
poprzedniego dokładnego oczyszczenia swej osoby,

plucie na podłogę w lokalach przemysłowych.

Nie wełno przedsiębiorcy dozwalać wyraźnie 
robotnikom, wymienionym w ustępie 2., palenia 
wzgl. używania tytoniu w innych ubikacyaeh prócz 
jadalni i lokalów, przeznaczonych na odpoczynek.

m .

Przepisy co do szczególnego nadzoru.

§ 14-.

W wszystkich pracowniach, wymienionych 
w g !.. ustęp !.. winien przedsiębiorca:

1. przybić w miejscu łatwo widocznem i utrzy
mywać zawsze w stanie czytelnym jeden egzemplarz 
niniejszego rozporządzenia oraz

2. wykaz, którego prawdziwość potwierdzi 
bezpłatnie właściwa władza przemysłowa, z podaniem 
długości, szerokości i wysokości każdego lokalu 
w metrach, zawartości powietrza w metrach sześcien
nych i ilości robotników, których w myśl § 1. woluo 
w lokalu tym zatrudniać.

Przedsiębiorca jest dalej obowiązany wydać 
każdemu robotnikowi, którego używa do robót 
w rodzaju, określonym w § 1., ustęp 1., poprzednio 
bezpłatnie jeden egzemplarz pouczenia, wydruko
wanego jako załącznik niniejszego rozporządzenia.

Przez przybicie odpowiednich obwieszczeń, 
a ewentualnie także przez ustanowienie osób nad
zorczych z grona robotników powinien przedsiębiorca 
wpływać na to, aby robotnicy przestrzegali ściśle 
odnośnych przepisów niniejszego rozporządzenia.

Nazwiska i mieszkania lekarzy kasy chorych, 
które kasa ta udzieli przedsiębiorcom, należy podać 
do wiadomości robotników przez przybicie odnośnych 
uwiadomi eń w pracowniach.

Obowiązki 
pra codawców.

Obowiązki
pracodawców.
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Badanie
lekarskie.

Czasowe 
usunięcie od 

pracy.

§ 15.
Lekarze urzędowi władz politycznych I. in

stancy: mają badać wszystkich robotników, wymie
nionych w § 13., ustęp 2.. pod względem objawów 
istniejącego ewentualnie zatrucia ołowiem, i to 
w zakładach, znajdujących się w miejscu ich sie
dziby urzędowej, wzgl. w miejscach, oddalonych od 
siedziby tej nie więcej jak 3-8 km, co najmniej 
kwartalnie, a w innych zakładach co najmniej raz 
ua rok. Lekarz urzędowy winien w tym celu uwia
domić poprzednio przedsiębiorcę o dniu i gndzii ie 
badania.

Badanie ma się odbyć w zakładzie przemy
słowym z reguły poza czasem pracy, i to albo przed 
jej rozpoczęciem albo bezpośrednio po jej ukoń
czeniu, jednak nie po godzinach pracy dodatkowej ; 
tylko za zgodą kierownictwa odnośnego przedsię
biorstwa można podjąć badanie także podczas godzin 
pracy. Za czas, zużyty na badanie lekarskie, nie na 
leży się robotnikowi odszkodowanie, z drugiej strony 
jednak nie wolno z tego tytułu zarządzać żadnego 
potrącenia z płacy robotnika.

Lekarz, przeprowadzający badanie, winien 
donieść przedsiębiorcy o wyniku tegoż i odesłać
i.araz do lekarza kasy chorych te osoby, u których 
stwierdzi objawy zatrucia ołowiem. Lekarz, przepro
wadzający badanie, winien wpisywać wyniki oględzin 
do osobnych druków, które będą w tym celu prze
pisane, i przedkładać je władzy przemysłowej.

Robotników pomocniczych, co do których 
uwiadomiono pracodawcę, iż zachorowali na zatrucie 
ołowiem, wzgl. tych, u których lekarz badający 
stwierdził objawy zatrucia ołowiem, wolno używać 
ponownie do robót w rodzaju, określonym w § 13., 
ustęp 2., dopiero wtedy, gdy.lekarz uzna to za do
puszczalne.. Robotnik winien w tym celu wręczyć 
pracodawcy dotyczące poświadczenie pisemne, pod
pisane przez lekarza kasy chorych, wzgl. lekarza 
ordynującego.

§ 16.
O każdym wypadku w przedsiębiorstwie ma 

ten, którego wypadek ten dotyczy, albo gdyby on 
nie mógł tego uczynić, mają świadkowie wypadku 
donieść zaraz kierownictwu przedsiębiorstwa.

IV.
Postanowienia karne.

S 17-
Przekroczenia rozporządzenia niniejszego będą 

karane według rozporządzenia ministeryalnego z dnia 
30. września 1857, Dz. u. p. Nr. 198, o ile nie 
mają uledz ukaraniu stosownie do powszechnej 
ustawy karnej lub jako przekroczenia ordynacyi 
])rzemysłowej.

Y.
Początek mocy obowiązującej.

§ 18-
Rozporządzenie niniejsze wchodzi zaraz w życie 

co do tych zakładów przemysłowych, które po ogło
szeniu rozporządzenia będą nowo założone, zaś co 
do zakładów, w dniu ogłoszenia już istniejących 
i zatwierdzonych, po upływie roku, licząc od dnia 
ogłoszenia.

Do zakładów, które w dniu ogłoszenia już 
istnieją i są zatwierdzone, "mają przepisy rozporzą
dzenia tego zastosowanie tylko o tyle, o ile spowo
dowane niem zmiany w mządzeniu dadzą się prze
prowadzić bez uszczuplenia praw, nabytych przez 
konsens, wyjąwszy, gdyby chodziło o usunięcie wa
dliwość, zagrażających oczywiście życiu lub zdrowiu 
robotników, albo gdyby postawione wymogi dały się 
przeprowadzić bez niestosunkowych kosztów i bez 
znaczniejszej przerwy w ruchu.

Wickenburg włr Ulatuja włr.

I >ouoszenie 
o w ypadkach.
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Załącznik.

Pouczenie.

Każda praca, przy której używa się ołowiu, połączeń lub mieszanin ołowiowych, może spowo
dować zatrucie ołowiem.

Do zatrucia ołowiem przychodzi przez to, że ołów w jakiejkolwiek postaci dostaje się do ust, 
chociażby tylko w nieznacznej ilości lecz wielokrotnie, za pośrednictwem zawalanych rąk, zarostu lub 
ubiorów, przy jedzeniu i pieiu, przy paleniu i żuciu tytoniu oraz zażywaniu tabaki, albo iż bywa 
w postaci pyłu wdychany przy pracy lub iż w jakikolwiek inny sposób wchodzi w ciało.

Skutki tego wnikńięcia ołowiu w organizm ujawniają się dopiero po upływie dłuższego czasu, 
skoro ilości ołowiu, które wejdą w ciało, nagromadzą się do tego stopnia, iż mogą wywołać objawy 
otrucia.

Pierwsze oznaki zatrucia (dowiem polegają zwykle na pojawieniu się niebiesko-szarego rąbka na 
dziąśle, zwanego rąbkiem ołownym, i szczególnej bladości twarzy, a przedewszystkiem warg, oraz na 
zaburzeniu trawienia i braku apetytu. Z pośród dalszych objawów choroby należy zwłaszcza wymienić: 
kurczowate bóle brzucha, wychodzące z okolicy pępka, tak zwane morzysko ołowicze, często w połączeniu 
z wymiotami i zatkaniem stolca, rzadziej biegunką, bóle w stawach i zasłabnięcia porażenne, bóle głowy, 
wielki niepokój, ogólne kurcze, nieprzytomność, nawet oślepnięcie i ciężkie objawy mózgowe, które 
niejednokrotnie mają przebieg śmiertelny.

Zatrucia ołowiem ulegają zazwyczaj wyleczeniu przy odpowiedniej, dość wczesnej pomocy 
lekarskiej, jeżeli chorzy mogą uchylić się od dalszego szkodliwego oddziaływania ołowiu.

Zatrucia ołowiem można uniknąć, przestrzegając następujących

wskazówek co do zachowania się:

1. Przy wszystkich robotach powinien robotnik utrzymywać jak największą czystość, a zwłaszcza 
unikać wszelkiego zbytecznego wywoływania pyłu : także poza pracą należy zachowywać jak największą 
czystość.

2. Przy pracy należy zawsze nosić osobną odzież roboczą, a przy czynnościach, wywołujących silny 
pył, także osobne nakrycie głowy, oraz wziewnik lub inny podobny przyrząd ; odzież tę należy co najmniej 
raz na tydzień zmieniać. Odzież, przeznaczoną do wyjścia na ulicę, należy w czasie pracy przechowywać 
tak. aby była chroniona przed brudem i kurzem.

3- Robotnicy, którzy mają do czynienia z ołowiem, połączeniami lub mieszaninami ołowiowymi, 
winni spożywać potrawy silne i możliwie tłuste oraz powstrzymać się od używania trunków wyskokowych.

4. Potraw i napojów wyskokowych nie wolno przynosić z sobą do pracowni ani tam przechowywać 
i spożywać; również należy bezwarunkowo zaniechać używania tytoniu w jakiejkolwiek postaci (cygar, 
papierosów, tytoniu do fajek, do żucia i tabaki) w pracowniach i ubikacyach pobocznych, wyjąwszy, gdzie 
wyraźnie na to zezwolono. .

5. Potrawy i napoje, przyniesione lub doniesione do pracowni, należy aż do ich spożycia przecho
wywać poza pracowmami w ten sposób, aby były zupełnie chronione od brudu i kurzu ; należy je 
spożywać tylko w czasie przerw, umyślcie na ten cel przeznaczonych, a tam, gdzie istnieją osobne 
jadalnie, tylko w nich.
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li. Po ukończeniu lub w razie przerwania pracy należy dokładnie uxnyć ręce i twarz, zwłaszcza 
brodę i wypłukać usta, ile możności ciepłą wodą ; usta powinno się wypłukać czystą wodą także przed 
każdern przyjmowaniem napoju.

7. Mycie się należy uskuteczniać ile możności nie w pracowniach.

8. Tytoniu, przyborów do palenia i artykułów żywności nie wolno przechowywać w kieszeniach 
odzieży roboczej.

9. Każdy z robotników winien co najmniej raz na tydzień wykąpać się, przyczem należy dokładnie 
wymyć zwłaszcza włosy na głowie i brodę.

10. Każdy z robotników winien przy najmniejszej dolegliwości zasięgnąć porady lekarza i zwrócić 
przytem uwagę jego na okoliczność, iż ma do czynienia z ołowiem, połączeniami lub mieszaninami 
ołowiowymi.

D a l s z e  w s k a z ó w k i .
W lokalach przedsiębiorstwa nie powinno się plud na podłogę. 
O każdym wypadku w przedsiębiorstwie należy niezwłocznie zawiadomid 

kierownictwo przedsiębiorstwa.
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Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.

Część LXXY. — W ydana i rozesłana dnia 29. sierpnia 1911.

T reść : {J[S 1 70—173.) 170. Obwieszczenie, dotyczące upoważnienia Urzędu celnego pobocznego w Synowcach 
(Bukowina) do stosowania skróconego postępowania zapowiadawczego w obrocie kolejowym. — 171. Obwie
szczenie, dotyczące umowy o zaraźliwych chorobach zwierzęcych z dnia 25. stycznia 1905 między Austro- 
Węgraini i Państwem niemieckiem, ogłoszonej pod Nr. 25. wX. części Dziennika ustaw państwa z roku 1906. 
— 172. Rozpurządzenie, którem wydaje się przepisy dla ochrony życia i zdrowia robotników, zatrudnionych 
przy fabrykacyi cukru. — 173. Obwieszczenie, dotyczące przydzielenia okręgu Urzędu podatkowego Załoźce 
do powiatu politycznego Zborów w Galicyi.

1 7 0 .

Obwieszczenie Ministerstwa skar
bu z dnia 21. sierpnia 1911,

dotyczące upoważnienia Urzędu celnego pobocznego 

w Synowcach (Bukowina) do stosowania skróco

nego postępowania zapowiadawczego w obrocie 

kolejowym.

Urząd celny poboczny I. klasy w Synowcach 
upoważniono do stosowania skróconego postępo
wania zapowiadawczego w obrocie kolejowym według 
przepisu z dnia 18. września 1857, Dz. u. p. 
Nr. 175.

Meyer włr.

I f  1 .

Obwieszczenie Ministerstwa rolni
ctwa z dnia 21. sierpnia 1911,

dotyczące umowy o zaraźliwych chorobach zwie

rzęcych z dnia 25. stycznia 1905 między Austro- 

Węgrami i Państwem niemieckiem, ogłoszonej poci 

Nr. 25. w X. części Dziennika ustaw państwa 

z roku 1906.

Ze względu na obecny podział administracyjny 
królestw i krajów reprezentowanych w Radzie 
państwa należy

(Pelnißch.)

w dodatku I. do wspomnianej umowy, na 
stronie 306., przy XXV (czv arty okrąg zamknięcia 
w Galicyi) i

w dodatku II. a, na stronie 312., przy XL (piąty 
okrąg zamknięcia w Galicyi) zamieścić Starostwo Skole.

Widmami włr.

1 9 % .

Rozporządzenie Ministerstwa han
dlu w porozumieniu z Minister
stwem spraw wewnętrznych z dnia 

22. sierpnia 1911,
którem wydaje się przepisy dla ochrony życia 

i zdrowia robotników, zatrudnionych przy fabry

kacyi cukru.

Dla ochrony życia i zdrowia robotników, zatru
dnionych w fabrykach cukru, wydaje się na zasadzie 
§ 7 4 .  ordvnacyi przemysłowej następujące przepisy 
co do urządzenia i ruchu fabryk tych.

i
A. Postanowienia ogólne.

1. O ile w rozporządzeniu niniejszem nie wy
dano zarządzeń dalej idących, mają przepisy rozpo
rządzenia ministeryalnego z dnia 23. listopada 1905, 
Dz. u. p. Nr. 176, mieć analogiczne zastosowanie 
eo do jakości prac/m n' i używanych tam maszyn 
oraz urządzeń roboczych.

1 2 3
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B. Przepisy szczególne.
Dowóz buraków.

2. Jeżeli dowóz buraków uskutecznia się koleją 
żelazną, wolno przystąpić do wyładowania wozów 
kolejowych dopiero wtedy, gdy doprowadzono je do 
stanu zupełnego spoczynku i zabezpieczono dosta
tecznie przed dalszem posuwaniem się. Przesuwanie 
i ciągnienie wozów za zderzaki, przechodzenie po
pod nimi, podobnie jak przechodzenie w postawie 
nieschylonej między zderzakami wozów stojących 
blizko siebie jest zakazane.

Jeżeli dowóz buraków uskutecznia się wodą, 
należy postarać się o bezpieczne umocowanie statków 
(łodzi), przeznaczonych do wyładowania.

Kładki, prowadzące na statki, muszą mieć od
powiednią szerokość oraz stałe poręcze dla zapo
bieżenia niebezpieczeństwu spadnięcia robotnika na 
bok. Nadto należy umocować kładki te w sposób 
bezpieczny, a wr razie potrzeby podeprzeć je przez 
podstawienie kozłów.

Praca domowa przy burakach.
3. Ściekowiska zapasowe spławni burakowej 

należy odpowiednio ogrodzić a względnie przykryć, 
o ile już sam sposób ich urządzenia nie zapobiega 
niebezpieczeństwu spadnięcia robotników. Spławnię 
burakową powinno się odpowiednio oświetlać; 
koryta spławni (kanały spławni, kanały Riedingera) 
muszą być w obrębie ruchu przykryte.

Podnośnik kołowy buraków należy osłonić 
w sposób bezpieczny do wysokości 80 centymetrów 
ponad poziom. Przyrząd włączający przy płuczkach 
buraków należy zaopatrzyć w odpowiednie zam
knięcie dla zapobieżenia przypadkowemu wyłączeniu 
się (zamknięcie sztyftowe, zatyczkę).

Dyfuzya.
4. Przy urządzeniach, służących do napełniania 

krajalnic bujaków, oraz przy samych krajalnicach 
należy umieścić odpowiednie ściany ochronne lub 
kraty druciane w miejscach, gdzie buraki mogłyby 
wyskakiwać w sposób niebezpieczny.

Krajalnice powinno się zaopatrzyć w urządze
nia, umożliwiające wygodne i bezpieczne obracanie 
tarczy nożowej celem nasadzenia noży. Przyrząd 
włączający przy tych krajalnicach należy również 
zaopatrzyć w odpowiednie zamknięcie dla zapobie
żenia przypadkowemu wyłączeniu się (zamknięcie 
sztyftowe, zatyczkę).

Przyrządy do ostrzenia nożów należy zaopatrzyć 
w urządzenia do usuwania pyłu szlifierskiego, gdyby 
on wywiązywał się w sposób szkodliwy.

Pokrywy zawiasowe dyfuzorów należy zaopa
trzyć w urządzenia do bezpiecznego oparcia ich 
w położeniu otwartem.

Przy korycie spławnem krajanki poniżej bateiyi 
dyfuzyjnej powinno się zaprowadzić odpowiednie 
urządzenia, zapołiiegające skutecznie niebezpie
czeństwu wpadnięcia robotników doi. koryta ścieko
wego krajanki.

Saturacja, i  stacja do odparowywania.
5. Otwarte podgrzewacze soku z rurami piono

wymi (kaloryzatory) należy zaopatrzyć w urządzenie, 
zezwalające na ich bezpieczne oczyszczanie. Za 
urządzenie takie należy uważać w szczególności 
umieszczenie niewzruszalnych pokryw z mocnej 
blachy żelaznej, wytrzymującej dostatecznie ciężar 
chodzących po niej robotników, z otworami, odpo
wiadającymi rurom ogrzewającym, albo nakiycie 
gęstą kratą ze sztab żelaznych. Podgrzewaczów, 
które nie są zabezpieczone w ten sposób, nie wolno 
czyścić podczas ruchu.

Saturatory należy od góry zamknąć zupełnie 
i jedynie połączyć z powietrzem zewnętrznem od
powiednio szerokimi rurami, prowadzącymi aż ponad 
dach, ewentualnie zapomocą przyrządu do chwy
tania soku. Dla brania próbek należy zaopatrzyć 
saturatory w kurki do odpuszczania soku.

Wszystkie przewody, doprowadzające parę, 
sok i kwas węglowy do malakserów i saturatorów, 
należy zaopatrzyć w zamknięcia, dające się łatwo 
wprowadzić w ruch, za których zamknięcie przed 
każdem spuszczeniem się-robolników do przyrządów 
tych odpowiedzialny jest urzędnik ruchu, a względnie 
przeznaczony do tego dozorca. Pizy malakseracli 
i saturatorach należy umieścić ponadto odpowiednie 
urządzenia, któreby w razie spuszczenia się robot
ników do przyrządów tych umożliwiały bezpieczne 
i niewątpliwe zamknięcie istniejących ewentualnie 
wspólnych rur do odprowadzania gazów.

Wentyle przewodów, doprowadzających parę 
do przyrządów ogrzewających wszystkich otwartych 
naczyń do podgrzewania i gotowania, oraz prze
wodów dla cieczy gorących i gryzących należy 
umieścić w lakiem oddaleniu od odnośnych naczyń, 
któreby wykluczało niebezpieczeństwo poparzenia 
względnie popalenia, i w miejscu łatwo dostępnem.

Przynależność poszczególnych wentylów do 
rozmaitych przewodów rurowych należy zaznaczyć 
przez pomalowanie ca ł ego  wentyla wyraźną farbą, 
a mianowicie należy pomalować, wentyle od kwasu 
węglowego na czarno, wentyle od pary na czerwono, 
wentyle sokowe na żółto, wentyle wodne na zielono 
a wentyle do wapna na biało.

Stacya wirówek.
6. Otwory wrzutowe zacierów cukrowych 

należy zaopatrzyć stosownie do ich położenia 
w kraty lub ruszty albo w odpowiednio wysokie 
ramy lub ogrodzenia.

Każda wirówka ma być zaopatrzona w przyrząd 
hamujący, łatwy i bezpieczny w manipulacji i tak
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urządzony, aby hamowanie odbywało się przynajmniej 
zapomocą dwóch wprost przeciwległych kleszczy 
hamulcowych lub zapomocą taśmy hamulcowej. 
Przestrzeń między płaszczem i bębnem należy nakryć.

Stacya cukru kostkowego.
7. Prasy do cukru kostkowego i maszyny do 

krajania cukru należy zaopatrzyć w urządzenia dla 
ochrony palców.

Piły tarczowe do głów cukru ma się zaopatrzyć 
w sanki doprowadzające i płaszcz ochronny dla 
taśmy piłowej, a maszyny do oddzielania ostrzy 
i podstaw głów w ochrony obrotowe. Ponadto należy 
zaopatrzyć piły i maszyny toczące' w urządzenia do 
usuwania powstającego pyłu cukrowego, jeżeli pył 
taki wywiązuje się w sposób szkodliwy.

Stacja wapienna.

8. Wszystkie przyrządy stacyi wapiennej, które 
wytwarzają pył (młynki wapienne, młynki do wapna 
żrącego), należy zamykać szczelnie, a w razie po
trzeby postarać się o usuwanie wywiązującego się 
pyłu w miejscu, gdzie tenże powstaje, względnie 
uchodzi.

Przewód do wyciągania kamienia wapiennego 
ma być zamknięty z wszystkich strou zapomocą osłon, 
gęstego obicia łatami lub plecionek drucianych z wy
jątkiem otworów do ładowania i wyładowywania. 
Parter ma być połączony z piętrem wyższem zapo- 
mncą urządzenia sygnałowego, pewnie funkcyonu- 
jącego i łatwo zrozumiałego, które ma prowadzić 
w- obu kierunkach.

Niepewne kładki i pomosty przy stacyi do ga
szenia wapna należy wszędzie tam-, gdzie zachodzi 
możliwość spadnięcia do naczyń z wapnem, ogrodzić 
w sposób odpowiedni łatami poprzecznymi.

Przyrządy ^irowe.
9. Wszystkie przyrządy, w których podczas 

ruchu istnieje efektywna prężność pary względnie 
powietrza (Montejus, pierwszy parmk stacyi odparo
wywania przy czterodzielnej i pięciodzielnej bateryi, 
odbieracze kompresorów powietrznych itp.), mają 
być zaopatrzone w manometry z ewentualnem włą
czeniem medyatora i w pewnie funkcyorujące wen
tyle bezpieczeństwa. Przyrządy: Montejus, odbieracze 
itd. należy nadto poddawać badaniu peryodycznemu. 
podejmowanemu co najmniej raz na rok przez 
znawcę, którym może być także wykształcony techni
cznie urzędnik ruchu ; co do przedsięwziętych badań 
należy prowadzić zapiski.

Roboty niebezpieczne.
10. Na wchodzenie do głęLokich studzien i do

łów, w których można obawiać się istnienia gazów 
szkodliwych dla zdrowia, zezwoli się tylko wtedy,

jeżeli podjęto poprzednio badanie znajdującego się 
tam powietrza i wykazano w sposób niewątpliwy 
nieobecność takich gazów. Badanie to należy prze
prowadzić przćz powolne spuszczenie zwyczajnej 
latarni z płunącem światłem lub w inny pewny spo
sób. Jeżeli należy przypuszczać obecność gazów 
wybuchowych w szybie, wówczas nie wolno przed
siębrać próby z płonącem swiadem.

Jeżeli próba wykazuje istnienie gazu duszącego, 
należyuchylić niebezpieczeństwo przez wydmuchanie 
parą, wypłukanie wodą, należyte przewietrzenie, 
wyssanie pompą powietrzną lub w inny sposób, 
przedstawiający się jako odpowiedni.

Przy rozbieraniu kup, złożonych z mas usuwa
jących się, jako to ziemi, węgli, cukru itd., należy 
utrzymać kąt nachylenia, zapobiegający spadaniu 
mas, albo przedsiębrać rozbieranie stopniami wyso
kości nie większej jak 1 5 metra. Podkopywania 
masy jamami należy zabronić przez przybicie oso
bnego obwieszczenia w miejscu odpowiedniem.

Stosy worków wolno ustawiać tylko na stałej, 
równej podłodze i pod nadzorem fachowym albo za 
pośrednictwem osób fachowych. Należy je układać 
po rogach wolno leżących w warstwie zewnętrznej, 
ile możności na sposób wiązania krzyżowego lub 
murarskiego, zresztą zaś stopniami, obejmującymi 
nie więcej jak 5 worków, albo przynajmniej przy 
zachowaniu pewnego kąta nachylenia. Pionowe 
ściany stosu o wysokości, grożącej niebezpieczeń
stwem, należy utrwalić. Rozbieranie stosu worków 
należy uskuteczniać ud góry i również tylko pod 
nadzorem fachowym albo za pośrednictwem osób 
fachowych, stopniami lub przy zachowaniu pewnego 
kąta nachylenia. Wyciąganie worków z warstw 
dolnych jest zakazane.

Czyszczenie i naprawianie przyrządów.
11. Przy czyszczeniu lub naprawianiu płuczek, 

podnośników kołowych do buraków, wyciągów do 
buraków, pras ślimakowych do krajanki, ślimaków 
transportowych, malakscrów, oziębiaczy i innych 
orzyrządów mieszających należy poruczyć osobnemu 
robotnikowi nadzór nad dźwignią włączającą, za
bezpieczoną zamknięciem. To samo odnosi się także 
do wstawiania i wyjmowania nożów.

Robota w stacyi wapiennej.
12. Ładowanie worków, a względnie naczyń 

wyciągowych w stacyi wapiennej ma się odbywać 
tylko poza obrębem wodzidła wyciągowego.

Na górnym pomoście pieca wapiennego i mostu 
nie wolno gromadzić materyału, jeżeli nie można 
wykazać wytrzymałości tych urządzeń na podstawie 
obliczenia statycznego, zatwieidzonego w kon- 
sensie przedsiębiorstwa, i jeżeli nie zaprowadzono 
odpowiednich ostrożności, zapobiegających spadaniu 
materyału.
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Zasówki zamykające generatorów przy piecu 
wapiennym należy codziennie dokładnie kontro
lować i donosić zaraz w miejscu właściwem o do
strzeżonych ewentualnie uszkodzeniach.

Ubikacye do odbierania wapna nie mogą być 
używane przez robotników na sypialnie.

Ruch dyfuzyjny i ruch warzelni.

13. Podłogi pomostów do odwózki kraianki 
i miału należy obić łatami i utrzymywać w porządku, 
a w czasie mroźnym oczyszczać z lodu i posypywać 
piaskiem lub popiołem.

Przy ruchu ręcznym wolno jedynie popychać 
wózki na pomostach.

' Włazy dołów melasowych należy zabezpie
czyć, o ile one muszą stać otworem, zresztą zaś 
nakryć.

Wchodzenie do dołów melasowych, du satura- 
torów i przyrządów do odparowywania, do tych 
ostatnich zwłaszcza po ich wygotowaniu kwasem, 
jest dopuszczalne tylko po dokładnem przewietrzeniu, 
w obecności organu nadzorczego, pczy umocowaniu 
wchodzącego robotnika na linie i przy użyciu 
lamp bezpieczeństwa, z wyjątkiem saturatorów. 
Wewnętrzne czyszczenie naczyń saturacyjnych 
a względnie wchodzenie robotników do saturatorów 
może mieć miejsce dopiero wtedy, gdy nadzorca 
przekonał się (przez spuszczenie otwartego światła), 
iż w saturatorze niema już kwasu węglowego. 
Przed wejściem robotnika do saturatrra należy 
w każdym razie stwierdzić, czy wentyle od soku, 
wody, kwasu węglowego i pary są przy odnośnym 
saturatorze szczelnie zamknięte i zabezpieczone 
przed nieprzewidzianem olwarciem się. W  razie 
nieszczelności jakiegoś wentyłp należy zapewnić 
bezpieczne zamknięcie przewodów doprowadza
jących przez wstawienie ślepego kołnierza lub 
wyłączenie kawałka przewodu. Dopóki robotnik 
znajduje się w saturatorze lub malakserzer powinien 
organ nadzorczy, zasługujący na zaufanie, nad 
zorować ciągle czyszczenie, a zwłaszcza także 
bezpieczne zamknięcie wszystkich urządzeń zamy
kanych.

Roch wirówek.
14. Każda wirówka powinna być badana przez 

znawcę co pewien czas, a najmniej raz na rok; 
wyniki tych badań należy uwidaczniać w porządku 
bieżącym w książc° protokołowej.

Przy wirówkach należy ustalić napełnienia 
maksymalne, odpowiadające pewnej ilości obrotów, 
i uwidocznić je w sposób odpowiedni dla każdej 
grupy wirówek.

Dla obsługi wirówek należy wypracować prze
pisy i ogłosić je przez przybicie w odnośnej pra

cowni; organa nadzorcze mają czuwać nad ich 
przestrzeganiem.

Koiistrukcya stropów.
15. Konstrukcye stropów należy poddawrać 

regularnemu badaniu przez znawcę. Obciążenie 
ubikacyi. używanych do pomieszczania zmiennych 
ilości zapasów, które stosownie do badania tego 
okaże się dopuszczalne, należy oznaczy ć zapomocą 
wyraźnej kreski farbą olejną, wskazującej najwyższą 
wysokość dopuszczalnego magazynowania.

Przepisy hygicniczne.
16. Wychodki dla osób, pracujących przy wy

sokiej ciepłocie, należy urządzić w ten sposób, aby 
robotnicy byli chronieni przed rażącą zmianą cie
płoty i przed szkodliwymi wpływami atmosfery
cznymi. Robotnikom należy dostarczać także odpo
wiedniej wody do picia w potrzebnej ilości, o ile 
niema wodociągów w dotyczących pracowniach.

Dla robotników, pracujących na dworze, należy 
przeznaczyć osobną, dającą się ODalać ubikacyę 
celem korzystania z niej podczas przerw i spożywa
nia tam posiłków.

Przez urządzenie odpowiednich umywalni 
w dostatecznej ilości, a względnie kąpieli należy za
pewnić robotnikom możność dokładnego oczyszcza
nia swego ciała. W szczególności należy urządzić 
dla robotników, zajętych przy przerabianiu cukrzycy 
i produktów dalszych, odpowiednio ogrzane Kąpiele 
natryskowe. Ponadto powinno się wydawać robot
nikom, narażonym na niebezpieczeństwo uszko
dzenia skóry, odpowiednie środki przeciwdziałające 
(wazelinę itd.).

Robotnikom, zatrudnionym w lokalach wil
gotnych, należy dostarczyć odpowiedniego obuwia.

Dla robotników Należy dalej urządzić szatnie, 
rozdzielone według płci.

Środki ochronne.
17. Przy rozdrabi ianiu wapna, gaszeniu wapna 

i przy piecach wypalających oddziału strontowego 
oraz przy przyrządach do ostrzenia nożów należy 
dostarczyć robotnikom szkieł ochronnych, a p”zy 
spuszczaniu wapna i tlenku strontowego z pieców 
nadto także wziewników.

Opieka w razie wypadków i zasłabnięć.
18. Między materyalami, które ma się utrzy

mywać w zapasie celem udzielania pierwszej po
mocy, należy zamieścić także odpowiedni zasób 
gazy, chustek, opatrunków, środków antyseptycznych 
i tamujących krew, bizmutowych opasek oparzeli- 
nowych Bardelebena i środków orzeźwiających.
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Nazwiska i mieszkania lekarzy kasy chorych na
leży podać do wiadomości robotników przez przy
bicie odnośnych uwiadomień w warsztatach.

O każdym wypadku w przedsiębiorstwie ma 
ten, którego wypadek ten dotknął, albo gdyby on nie 
mógł tego uczynić, mają świadkowie wypadku do
nieść zaraz przełożonemu organowi nadzorczemu.

Używanie osób niezdatnych.

19. Osób, o których pracodawcy wiadomo, iż 
cierpią na padaczkę, kurcze, przemijające napady 
nieprzytomności, zawrót głowy, głuchotę albo inne 
słabości lub wady fizyczne w tym stopniu, iż byłyby 
przy niektórych czynnościach narażone na niezwykłe 
niebezpieczeństwo lub mogły niebezpieczeństwo 
takie wywołać, nie wolno używać do robót tego ro
dzaju. Pijanych nie należy dopuszczać do roboty.

Roboty szczególnie niebezpieczne powinno się 
poruczać tylko takim osobom, które są obznajomione 
z nimi i z odnośnymi niebezpieczeństwami i po
siadają potrzebne uzdolnienie.

Zachowanie się robotników.

20. Zabronionem jest robotnikowi manipu
lować przy maszynach, których obsługa, używanie 
lub utrzymanie w porządku nie należy do niego. 
Manipulacye przy motorach i maszynach roboczych 
w czasie ruchu są zakazane. Wszystkie czynności, 
sprzeciwiające się celom ruchu, a zwłaszcza po
stępowanie swawolne, które mogłoby narazić na 
niebezpieczeństwo samego sprawcę lub inne osoby, 
są wzbronione.

Narzędzi roboczych i przyrządów ochronnych 
należy używać tylko do tego celu, do którego są 
przeznaczone. ' Urządzenia ochronne, które ze 
względów ruchu usunięto w pewnym celu, muszą 
być po osiągnięciu tego celu zaraz napowrót za
łożone.

Samowolne usuwanie lub nieużywanie istnie
jących urządzeń ochronnych jest surowo zakazane.

Każdy robotnik jest obowiązany donieść zaraz 
swemu przełożonemu o dostrzeżonych w danym 
razie uszkodzeniach lub innych uderzających zja
wiskach w urządzeniach przedsiębiorstwa.

Napojów wyskokowych nie wolno przynosić 
z sobą do lokalów przedsiębiorstwa.

€. Postanowienia końcowe. 
Ogłoszenie przepisów ruchu i przepisów ochronnych.

21. W każdym oddziale przedsiębiorstwa na
leży umieścić w miejscu widocznem i dostępnem 
dla każdego przynajmniej jeden egzemplarz niniej
szych przepisów ochronnych w formie plakatu.

Ponadto należy zwrócić uwagę robotników, 
zwłaszcza w miejscach, służących do dowozu bu
raków, zapomocą wyraźnie czytelnych napisów na 
niebezpieczeństwa, połączone z czynnościami przy 
ładowaniu i wyładowywaniu.

Postanowienia karne.

22. Przekroczenia przepisów rozporządzenia 
niniejszego, o ile nie wchodzą w zakres ustawy 
przemysłowej, będą karane według rozporządzenia 
ministeryalnego z dnia 30. września 1857, Dz. u. p. 
Nr. 198, grzywnami od 2 do 200 K albo aresztem 
od (i godzin do 14 dni.

Początek mocy obowiązującej.

23. Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 
z dniem 1. stycznia 1912. Przepisy tego rozporzą
dzenia mają zresztą zastosowanie do zakładów 
już istniejących i zatwierdzonych o tyle tylko, o ile 
spowodowane nimi zmiany w urządzeniu dadzą się 
przeprowadzić bez uszczuplenia praw, nabytych 
konsensem, z wyjątkiem gdyby chodziło o usunięcie 
wadliwości, zagrażających oczywiście życiu lub 
zdrowiu robotników, albo gdyby postawione wy
magania dały się przeprowadzić bez nadmiernego 
nakładu kosztów i bez znaczniejszych przerw 
w ruchu.

Wickenburg włr. Mataja wir.

173.
Obwieszczenie Ministerstwa skar

bu z dnia 24. sierpnia 1911,
dotyczące przydzielenia okręgu Urzędu podatkowego 

Zaloźce do powiatu politycznego Zborów w Galicyi.

Wskutek przydzielenia powiatu sądowego Za
loźce do powiatu politycznego Zborów w Galicyi, 
ogłoszonego rozporządzeniem Ministerstwa spraw 
wewnętrznych z dnia 4. sierpnia 1911, Dz. u. p. 
Nr. 154, a wchodzącego w życie z dniem J. wrze
śnia 1911, wydziela się okrąg Urzędu podatkowego 
Załoźce, obejmujący gminy i obszary dworskie 
Batków, Blich, Czystopady, Gontowę, Hnidawę, 
Łukawiec, Markopol, Milno, Panasówkę, Podbereźce, 
Ratyszcze, Reniów, Seretec, Trościaniec Wielki, 
Wertełkę, Zagórze i Zaloźce, z powiatu pobtyczncgo 
Brody i przydziela go do powiatu politycznego 
Zborów w Galicyi.

Zarządzenie to wchodzi w życie w dniu
1. września 1911.

Meyer włr.

(Polnisch.) 12 4





Dziennik ustaw paiistwa
dla

królestw i krajów w Badzie państwa reprezentowanych.

Cześć LXXVI. — WVdana i rozesłana dnia 2. września 1911.t

Treść: J V s  (174 i 175.) 174. Rozporządzenie, dotyczące uskuteczniania wypłat na rachunek służby cechownicze; 
przez c. k. pocztową kasę oszczędności. — 175. Reskrypt, dotyczący uzupełnienia, względnie częściowej zmiany opi^u 
przyrządu Dolainskiego do kontrolnego mierzenia spirytusu.

194.
Rozporządzę aie Ministerstwa robót 
publicznych, Mini3terstwa skarbu 
i Ministerstwa handlu w porozu
mieniu z Najwyższą Izbą obra
chunkową z dnia 12. sierpnia 1911,
dotyczące uskuteczniania wypłat na rachunek 

służby cechowniczej przez c. k. pocztową kasą 

oszczędności. 

§ 1.
Począwszy od dnia 1. października 1911, 

należy uskuteczniać za pośrednictwem pocztowej 
kasy oszczędności wszelkie wypłaty, których asygnata 
pochodzi od c. k. Głównej Komisyi iniar i wag, z za
strzeżeniem, podancm w § 2.

§ 2.
Od wypłacania za pośrednictwem c. k. poczto

wej kasy oszczędności są wyłączope :
a) wypłaty na rzecz uprawnionych do poboru, 

mieszkających za granicą;
b) wypłaty, które muszą nastąpić faktycznie 

w złocie;
c) wypłaty na rachunek Węgier, władz wspólnych 

i organów autonomicznych.

§ 3.
Kasą wypłacającą przy wydatkach, które 

mają być zrealizowane w obrocie przekazowym

c. k. pocztowej kasy oszczędności, jest c. k. Główna 
Kasa państwowa, a organem likwidującym departa
ment rachunkowy c. k. Głównej Koinisyi miar i wag.

Powyższemu departamentowa rachunkowemu 
należy w myśl rozporządzeuia z dma 8. stycznia 
1911, Dz. u. p. Nr. 4, doręczać także wygotowania 
sądowych uchwał zajęcia i przekazania (zakazów do 
dłużnika trzeciego), przeznaczone dla dotychczaso
wych kas wypłacających.

§ 4.
Do wymienionych wypłat stosowane będą 

zresztą postanowienia rozporządzenia ministeryal- 
nego z dnia 10. grudnia 1906, Dz. u. p. Nr. 245, 
z tą zmianą, iż ewentualne rekłamacye należy 
wnosić do departamentu rachunkowego c. k. Główne] 
Komisyi miar i wag.

Meyer włr. Marek włr.
Mataja włr.

195.
Reskrypt Ministerstwa skarbu 

z dnia 19. sierpnia 1911,
dotyczący uzupełnienia, względnie częściowej 

zmiany opisu przyrządu Dolainskiego do kontrol

nego mierzenia spirytusu.

Dodatkowo do rozporządzeń Ministerstwa skarbu 
z dnia 2. lipca 1888, Dz. u. p. Nr. 124, Dz. r. 
Nr. 30, i z dnia 4. marca 1893, Dz. u. p. Nr. 33. 
Dz. r. Nr. 15, rozporządza się, iż począwszy od

(Pnjliisch.l
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dnia 1. września 1911, powinno się zaprowadzić 
następujące ulepszenia przy wszystkich przyrządach 
Dolainskiego do kontrolnego mierzenia spirytusu, 
które hędą świeżo wzięte do użytku albo poddane 
ponownemu sprawdzeniu:

1. Niecułki odpływowe i)  (punkt 3., ustęp 10.
i l l . ,  opisu i punkt 1. zmiany opisu) mają takie 
wymiary, iż mogą pomieścić zawartość jednej prze
grody bębna. Zawartość niecuiek wypróżnia się za 
pośrednictwem rury lewarowej, która zaczyna 
funkcyonować bezpośrednio po opróżnieniu każdej 
przegrody bębna i przewodzi spirytus do skrzynki E, 
z której tenże opuszcza przyrząd mierniczy zapo- 
mocą rury odpływowej l, umieszczonej w miejscu 
najniższem. Gdyby spirytus wskutek vkielkich niepra
widłowości w ruchu przyrządu gorzelnianego do
pływał tak szybko, iż lewar nie mógłby podołać jego 
odprowadzeniu z niecuiek, wówczas przelewa się 
spirytus przez otwór i. umieszczony ponad rurą 
lewaiuwą w przedniej ścihnie niecułek odpływowych, 
do skrzynki E.

2. Na przedniej ścianie bębna mierniczego 
(punkt o., ustęp 2. do 4., opisu i punkt 2., ustęp 1., 
zmiany) są umieszczone cztery pary odbieralni
ków u %. Te pary odbieralników czerpią bezpo
średnio po każdem opróżnieniu się przegrody bębna 
dwie próbki z niecułek odpływowych D  i wypróżniają 
je  w czasie ruchu bębna oddzielnie do torebek v vt , 
naczynią płaskiego o kształcie lejka. Konstrukcya 
odbieralników jest widoczna z rycin, Z torebek v i rt 
dostają się próbki zapomocą rurek w  i w t  do naczyń 
próbkowych dla kontroli zwyczajnej K  i dla kontroli 
wyższej J.

3. Naczynie na próbki dla kontroli zwyczajnej 
(punkt 5., ustęp 5., opisu) obejmuje około 12 litrów, 
a naczynie dla kontroli wyższej (punkt 5., ustęp 12., 
opisu) około 18 litrów. Dna obu naczyń próbkowych 
mają odpowiednie nachylerie, tak iż zauomocą 
kurków spustowych y t i z t można je wypróżniać 
zupełnie.

Odbieralniki próbek (punkt 5., ustęp 15. i n., 
opisu) powinny mieć pojemność 2-5 cm3, jeżeli 
dzienny wyrób w przecięciu miesięcznego okresu 
zgłoszeń nie przenosi 8 hektolitrów spirytusu; przy 
przeciętnym dziennym wyrobie, wynoszącym więcej 
jak 8 najwyżej do 20 hektolitrów spirytusu, należy 
używać przyrządów do kontrolnego mierzenia z od
bieralnikami próbek o pojemności 1 cm.3.

Jeżeli przeciętny wyrób dzienny wynosi więcej 
aniżeli 20 hektolitrów spirytusu, należy zaopatrzyć 
przyrządy do kontrolnego mierzenia w naczynia na 
próbki o pojemności 30 litrów dla kontroli zwy
czajnej, a 44 litrów dla kontroli wyższej.

Jeżeli nawet większe naczynia nie wystarczają 
do pomieszczenia próbek, wówczas należy postąpić 
według odnośnych postanowień przepisu co do uży
wania niniejszego przyrządu mierniczego.

4. Zabezpieczenie otworu odpływowego skrzyni 
przyrządu (punkt 6., ustęp a) opisu) uskutecznia się 
przez wgłębienie rury odpływowej i umieszczenie 
rury lewarowej.

Meyer włr.

1

/
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Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Kadzie państwa reprezentowanych.

Część LXXVJI. W ydana i rozesłana dnia 10. września 1911.

T re ś ć : (.71? 176— 1S3.1 176. Ustawa, dotyaząca dobrodziejstw , przyznanych przez państw o odnośnie do ustawy 
krajow ej dla Księstwa Bukowiny z dnia 7. w rześnia 1909 o utw orzeniu  włości rentow ych. — 177. R ozporzą
dzenie, dotyczące przydzielenia gminy Mistyce oraz gm iny i obszaru dworskiego Sanniki do okręgu Sądu 
powiatow ego w Mościskach. — 178. Rozporządzenie, dotyczące przydzielenia gminy i obszaru dworskiego 
Sapoliów do okręgu Sądu powiatow ego w Borszczowie. — 179. Obwieszczenie, dotyczące upoważnienia 
królewskp-węgierskiego U rzędu celnego g ló w neg l w Zsninie do kredytow ania cła. —  ISO. Rozporządzenie, 
dotyczące uznania  Morawskiego krajowego Zakładu wychowawczego d la  ślepych w Bernie za zaldad. którego 
św iadectw a, stw ierdzające nkończenic z pom yślnym  wrynikiem istniejących juzy zakładzie tym oddziałów dla 
knszykarstwa i szrzotkarstw a. zastępują całkowicie lub częściowa) dowód prawidłow ego ukończenia stosunku 
nauki, a  względnie dowód przepisanego czasu zatrudnienia w charakterze czeladnika w przem yśle rękodziel
niczym. — 181. Rozporządzenie, dotyczące wymogów' uzyskania posady w służbie adm inistracyjnej zakładów 
karnych i więzień sądowych. — 182. Rozporządzenie, którem  zabrania się dowozu i przewozu niektóry cli 
tow arów  i przedm iotów z prowincyi Avellino, A lessandria, C altanisctta, U ainpohasso, Catania. Genua. 
L ivorno, M essyna i T rapan i wraz z przystaniam i tych prow incyi KrólesLwa włoskiego, a  względnie ogranicza 
ten  dowóz i przewóz. — 183. Rozporządzenie, którem  zabrania się dowozu i przewozu niektórych towarów* 
i przedmiotów* z T urcyi europejskiej a  względnie ogranicza ten  dowóz i przewóz.

176.
Ustawa z dnia 11. sierpnia 1911,

dotycząca dobrodziejstw, przyznanych przez pań

stwo odnośnie do ustawy krajowej dla Księstwa 

Bukowiny z dnia 7. września 1909, Dz. u. i r. kr. 

Nr. 64, o utworzeniu włości rentowych.

Za zgodą obu Izb Rady państwa postanawiam, 
co następuje:

§ 1.
Podania, wnoszone przez Bank krajowy buko

wiński jako bank rentowy w wypełnieniu zadań, 
nałożonych na niego ustawą dla Księstwa Bukowiny 
z dnia 7. września 1909, Dz. u. i r. kr. Nr. 04, 
korzystają z uwolnienia od należytości stemplowych 
z wyjątkiem podań w postępowaniu sądowem 
w sprawach spornych.

Podobne uwolnienie przyznaje się także proto
kołom, zastępującym podania tego rodzaju.

Załączniki, dołączane do takich podań i proto
kołów, są w'olne od stempla załączkowego.

§ 2.
Pożyczkom rentowym, zaciągniętym stosownie 

do ustaw'y dla Księstwa Bukowiny z dnia 7. wrześ
nia 1909, Dz. u. i r. kr. Nr. 04, przysługuje uwol
nienie od należytości za skrypt dłużny i za wpis hipo
teczny prawa zastawu, o ile udzielone będa w celach, 
oznaczonych w § 2., ht. r, lej ustawy krajowej.

O przyznanie tego dobrodziejstwa winien Bank 
krajowy bukowiński jako bank rentowy, względnie 
dłużnik prosić naczelną władzę skarbową pierwszej 
instancyi wprost albo za pośrednictwem urzędu 
podatkowego najpóźniej do dni 30 po wystawieniu 
dokumentu długu, dołączając do prośby potrzebne 
dowody.

Wypisy z ksiąg publicznych i odpisy dokumen
tów, przedkładane w celu udzielenia pożyczek ren
towych, określonych w ustępie pierwszym, względnie 
w celu uzyskania wymienionych tamże dobro
dziejstw, są warunkowo uwolnione od należytości, 
o ile odnoszą się do rzeczonych celów.

Do podań i  rekursów, wnoszonych w celu wy
jednania dobrodziejstw, określonych w tym para
grafie, stosować się będzie postanowienia pozycyi 
taryfowej 44 g, ustawy z dnia 13. grudni '. 18(5:2, 
Dz. u. p. Nr. 89.

(Polaisch.)



5 5 4  C zę ść  L X X V II. —  178 . R o z p o rz ą d z e n ie  M in is te r s tw a  s p ra w ie d l iw o ś c i  z d n ia  2 4 . s ie r p n ia  1 9 1 1 .

§ 3.
Podstępne uzyskanie dobrodziejstw z § 2. przez 

przytoczenie w dokumentach i dowodach okoliczno
ści z prawdą niezgodnych będzie karane jako ciężkie 
przekroczenie skarbowe w myśl postanowień § 85. 
ustawy z dnia 9, lutego 1850, Dz. u. p. Nr. 50.

§ 4.
Bankowi krajowemu bukowińskiemu jako ban

kowi rentowemu przyznaje się prawo ściągania 
drogą egzekucyi politycznej zalegających rent wraz 
z odsetkami zwłoki, a jeżeli Bank zapłacił za właści
ciela włości rentowej podatki, przypadające od włości 
tej lub premie ubezpieczenia od ognia i gradobicia 
(§ 13. powyższej ustawy krajowej), także zwrotu 
zapłat tych.

Z podaniem o zezwolenie na egzckucyę poli
tyczną należy przedłożyć dokument zawarcia kon
traktu pożyczki rentowej, wyciąg z ksiąg gruntowych, 
dokument na dowód uiszczenia podatków i premii 
ubezpieczenia i wypis z księgi rentowej Banku krajo
wego jako rentowego.

ł
§ 5-

Jeżeli osoba, przeciw której skierowana jest 
egzekucya, sądzi, że pretensya, dochodzona drogą 
egzekucyi politycznej, prawnie albo zgoła nie istnieje 
albo że nie istnieje w sumie, podanej przez Bank 
krajowy jako rentowy, wówczas winna podnieść 
zarzuty swoje drogą skargi w tym sądzie czernio- 
wieckim, który stosownie do wartości przedmiotu 
spornego jest sądem właściwym. Z skargą może 
być połączony wmVsek na wstrzymanie lub ograni
czenie egzekucyi.

Po wniesieniu skargi można zarządzić na wnio
sek odłożenie egzekucyi. jeżeli zobowiązany zdoła 
uprawdopodobnić zarzuty, podniesionei przeciw 
roszczeniu, na podstawie dokumentów publicznych 
lub innych dokumentów, posiadających moc dowodu.

Do zezwolenia na odłożenie egzekucyi jest 
właściwym ten sąd, który posiadałby właściwość do 
wykonania egzekucyi odnośnie do włości rentowej. 
Przed wydaniem orzeczenia co do odłożenia egze
kucyi należy wysłuchać Bank kraiowy jako rentowy.

O odłożeniu egzekucyi należy uwiadomić Bank 
krajowy jako rentowy i władzę polityczną, która 
zezwoliła na egzekucyę.

§  6 -

Egzekucya sądowa może mieć miejsce tylko na 
• podstawie tytułu egzekucyjnego.

§ 7.

Wykonanie tej ustawy, która zacznie obowis 
zywać z dniem ogłoszenia, polecam Ministrom skarbu, 
spraw wewnętrznych i sprawiedliwości.

Bad Ischl, dnia 11. sierpnia 1911.

Franciszek Józef wïr.
Gautsch wir. Hochenburger wir.

Meyer włr. Wickenburg włr.

Rozporządzenie Ministerstwa spra
wiedliwości z dnia23 .sierpnial911,
dotyczące przydzielenia gminy Mistyce oraz gminy 

i obszaru dworskiego Sanniki do okręgu Sądu 

powiatowego w Mościskach.

Na zasadzie ustawy z dnia 11. czerwca 1868. 
Dz. u. )i. Nr. 59, wydziela się gminę Mistyce oraz 
gminę i obszar dworski Sanniki z okręgu Sądu po
wiatowego w Sądowej Wiszni i przydziela je do 
okręgu Sądu powiatowego w Mościskach.

Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 
w dniu 1. stycznia 1912. .

Hochenburger wir. 

1 ? 8 „

Rozporządzenie Ministerstwa spra
wiedliwości zdnia 24.sierpnial911,
dotyczące przydzielenia gminy i obszaru dwor

skiego Sapohów do okręgu Sądu powiatowego 

w Borszczowie.

Na zasadzie ustawy z dnia 11. czerwca 1868, 
Dz. u. p. Nr. 59, wydziela się gminę i obszar 
dworski Sapohów z okręgu Sądu powiatowego 
w Mielnicy i przydziela je do okręgu Sądu powia
towego w Borszczowie.

Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 
w dniu 1. stycznia 1912.

Hochenburger włr.
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179.
Obwieszczenie Ministerstwa skar

bu z dnia BO. sierpnia 1911,
dotyczące upoważnienia królewsko-węgierskiegb 

Urzędu celnego głównego w Zsolnie do kredyto

wania cła.

Według uwiadomienia królewsko-węgierskiego 
Ministerstwa skarbu upoważniono królewsko- 
węgierski Urząd celny główny w Zsolnie do kredy
tów, i nia cła.

Meyer włr.

I S O .
Rozporządzenie Ministerstwa han
dlu w porozumieniu z Minister
stwem robót publicznych z dnia 

31. sierpnia 1911,
dotyczące uznania Morawskiego krajowego Zakładu 

wychowawczego dla ślepych w Bernie za zakład, 

którego świadectwa, stwierdzające ukończenie 

z pomyślnym wynikiem istniejących przy zakładzie 

tym oddziałów dla koszykarstwa i szczotkarstwa, 

zastępują całkowicie lub częściowo dowód prawi

dłowego ukończenia stosunku nauki, a względnie 

dowód przepisanego czasu zatrudnienia w charak

terze czeladnika w przemyśle rękodzielniczym.

Na zasadzie § 14-. a ustawy z dnia 5. lutego 
1907, Dz. u. p. Nr. 26, dotyczącej zmiany i uzu
pełnienia ordynacyi przemysłowej, rozporządza się 
w uzupełnieniu rozporządzenia ministeryalnego 
z dnia 27. lipca 1907, Dz. u. p. Nr. 193, co na
stępuje :

§ 1-
Rozporządzenic ministeryalne z dnia 27. lipca 

1907. Dz. u. p. Nr. 193, ma w ten sam sposób, 
jak do zakładów naukowych, wyliczonych w § 1., 
ustęp 2., pod punktem II. rozporządzenia tego, mieć 
zastosowanie także do oddziałów dla koszykarstwa 
i szczoikarstwa, istniejących przy Morawskim krajo
wym Zakładzie wychowawczym dla ślepych 
w Bernie.

§ 2-
Rozporządzenie niniejsze wchodzi zaraz w życie.

Marek włr. Matąja włr.

1§ 1.
Rozporządzenie Ministerstwa spra
wiedliwości z dnia 1. września 191),
dotyczące wymogów uzyskania posady w służbie 

administracyjnej zakładów karnych i więzień są

dowych.

Do uzyskania posady urzędnika w służbie ad
ministracyjnej zakładów karnych i więzień sądowych 
wymaga się prócz wykazania praktyki próbnej i zło
żenia z postępem egzaminu ustnego (rozporządzenia 
Ministerstwa sprawiedliwości z dnia 21. stycznia 
1889, Dz. u. p. Nr. 10, i z dnia 25. stycznia 1897, 
Dz. u. p. Nr. 4-0) nadto ukończenia przez kandydata 
nauk w szkole średniej.

Hochenlmrger włr.

J 8 S .
Rozporządzenie Ministerstw spraw 
wewnętrznych, handlu i skarbu 

z dnia 6. września 1911,
którem zabrania się dowozu i przewozu niektórych 

towarów i przedmiotów z prowincyi Avellino, Ales

sandria, Caltanisetta, Campobasso. Catania, Genua, 

Livorno, Messyna i Trapani wraz z przystaniami 

tych prowincyi Królestwa włoskiego, a względnie 

ogranicza ten dowóz i przewóz.

Dla zapobieżenia zawleczeniu cholery zabrania 
się na zasadzie artykułu VII. ustawy o taryfie celnej 
z dnia 13. lutego 1906, Dz. u. p. Nr. 20, dowozu 
i przewozu następujących towarów i przedmiotów 
z prowincyi Avellino, Allesandria, Caltanisetta. 
Campobasso, Catania, Genua, Livdrno, Messyua 
i Trapani (wraz z przystaniami łych prowincyi), 
a względnie ogranicza ten dowóz i przewóz:

1. Używanej bielizny, starych i noszonych już 
części odzieży (przedmiotów użytkowych), używanej 
pościeli (używauego pierza do pościeli).

Jeżeli przedmioty te przewozi się jako pakunek 
podróżny lub wskutek zmiany mieszkania, wówczas 
podlegają one obowiązującym w każdym poszczę 
gólnym wypadku szczególnym postanowieniom co 
do sanitarno-policyjnej rewizyi i *ekspedycyi przy 
przekroczeniu granicy. X

2. Szmat i gałganów.
Z pod zakazu tego są wyjęte :

a) Szmaty i gałgany, które przewozi się jako
towar hurtowny w stanie ściśniętym i w balach.
związanych obręczami ;
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b) świeże odpadki z przędzalni, tkalni, zakładów 
konfekcyjnych lub blieharni, wełna sztuczna, 
shoddy i odpadki nowego papieru.

Przewóz towarów i przedmiotów, wymienio
nych pod 1 i 2, jest jednak dozwolony, jeżeli są 
one tak zapakowane, iż wszelka manipulacya z nimi 
jest w czasie drogi niemożliwa.

Odkażenie można stosować tylko przy towa
rach i przedmiotach, które miejscowa władza sani
tarna uważa za zapowietrzone.

Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 
z dniem ogłoszenia.

Meyer włr. Wickenburg włr.
Mataja włr.

183.
Rozporządzenie Ministerstw spraw 
wewnętrznych, handln i skarhu 

z dnia 6. września 1911,
którem zabrania się dowozu i przewozu niektórych 

towarów i przedmiotów z Turcyi europejskiej, 

a względnie ogranicza ten dowóz i przewóz.

Dla zapobieżenia zawleczeniu cholery zabrania 
się na zasadzie artykułu VII. ustawy o taryfie celnej 
z dnia 13. lutego 1906. Dz. u. p. Nr. 20, dowozu 
i przewozu następujących towarów i przedmiotów

z Turcyi europejskiej, a względnie ogranicza ten 
dowóz i przewóz:

1. Używanej bielizny, starych i noszonych już 
części odzieży (przedmiotów użytkowych), używanej 
pościeli (używanego pierza do pościeli).

Jeżeli przedmioty te przewozi się jako pakunek 
podróżny lub wskutek zmiany mieszkania, wówczas 
podlegają one obowiązującym w każdym poszcze
gólnym wypadku szczególnym postanowieniom co 
do sanitarno-policyjnej rewizyi i ekspedycyi przy 
przekroczeniu granicy.

2, Szmat i gałganów.
Z pod zakazu tego są wyjęte :

a) Szmaty i gałgany, które przewozi się jako 
towar hurtowny w stanie ściśniętym i w halach, 
związanych obręczami;

b) świeże odpadki z przędzalni, tkalni, zakładów 
konfekcyjnych lub blieharni, wełna sztuczna, 
shoddy i odpadki nowego papieru.

Przewóz towarów i przedmiotów, wymienio
nych pod 1 i 2, jest jednak dozwolony, jeżeli są 
one tak zapakowane, A  wszelka manipulacya z nimi 
jest w czasie drogi niemożliwa.

Odkażenie można stosować tylko przy towa
rach i przedmiotach, które miejscowa władza sani
tarna uważa za zapowietrzone.

Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 
z dniem ogłoszenia.

Meyer włr. Wickenburg wir.
Mataja włr.
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Część LXXVIII. — W ydana i rozesłana dnia 12. września 1911.

Treść: J\ß 184. Patent cesarski, dotyczący zwołania sejmów Czech. Austryi poniżej Anizy, Vorari liergu i Tryestu.

1 8 4 *

Patent cesarski z dnia 9. września 
1911,

dotyczący «.wołania sejmów Czech, Austryi poniżej 

Anizy, Vorarlbergu i Tryestu.

z Bożej łaski Cesarz Austryacki;
Król Węgierski i Czeski, Dalmatyfiski, Kroacki, 
Slawoński, Galicyjski, Lodomeryjski i Illiryj- 
ski; Król Jerozolimski itd.; Arcyksiążę Au- 
stryacki; Wielki Książę Toskański i Krakow
ski; Książę Lotaryński, Solnogrodzki, Styryjski, 
Karyntyjski, Kraiński i Bukowiński; Wielki 
Książę Siedmiogrodzki; Margrabia Morawski, 
Książę Górno- i Dolno-Śląski, Modeński, Par- 
mański, Piacencki i Gwastalski, Oświęcimski 
i Zatorski, Cieszyński, Fryulski, Dubrownicki 
i Zadarski; Uksiążęcony Hrabia na Habs
burgu i Tyrolu, Kyburgu, Goryoyi i Gradysce; 
Książę na T”yaeneić i Bryksenie; Margrabia 
Górno- i Dolno-Łużycki i Istryjski; Hrabia na 
Hohenembsie, Feldkirchu, Bregencyi, Sonnen-

bergu itd.; Pan na Tryeście, Kotorze i Windyj- 
skiej Marchii; Wielki Wojewoda Województwa 

Serbskiego itd. itd. itd/
wiadomo czynimy:

f- Sejm Arcyksięstwa Austryi poniżej Anizy 
zostaje zwołany na dzień 20. września 1911 do 
ustawowego miejsca zebrania.

Sejmy kraju Vorarlberg i bezpośredniego 
miasta Tryestu z obszarem zostają zwołane na dzień 
25. września 1911 do ustawowych miejsc zebrania.

Również sejm Królestwa Czech, odroczony na 
zasadzie Naszego postanowienia, zostaje zwołany 
na dzień 20. września 1911 do ustawowego miejsca 
zebrania celem ponownego podjęcia swych czyn
ności.

Dan w Naszem głównem i rezydencyjnem 
mieście Wiedniu, dnia 9. września roku tysiąc dzie
więćset jedenastego, Naszego panowania sześć
dziesiątego trzeciego.

Franciszek Józef włr.
Gautsch włr. 
Stiirgkh włr. 
Meyer włr. 
Zaleski włr. 
Widmann włr.

Georg! włr. 
Hochenburger wir. 
Wickenburg włr. 
Marek włr.
Mataja włr.

R ö ll włr.

(P o ln isch .)
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Część LXXIX. — Wydana i rozesłana dnia 12 wrześria 1911.

Treść: ( J V S  185 i 18G.) 185. Rozporządzenie, dotyczące uskuteczniania wypłat na rachunek Urzędu dla popierania 
przemysłu przez c. k. pocztową kasę oszczędności. — 186. Rozporządzenie, dotyczące aktywowania Dyrekcyi 
poczt i telegrafów dla Księstwa śląskiego w Opawie.

1 8 5 .
Rozporządzenie Ministerstwa robót 
publicznych, Ministerstwa skar
bu i Ministerstwa handlu w poro
zumieniu z Najwyższą Izbą obra
chunkową z dnia 23. sierpn’al911,
dotyczące uskuteczniania wypłat na rachunek 

Urzędu dla popierania przemysłu przez c. k. pocz

tową kasę oszczędności.

§ 1.
Od dnia 1. października 1911 uskuteczniać się 

będzie przez c. k. pocztową kasę oszczędności 
wszystkie wypłaty, których asygnata pochodzi od 
c. k. Urzędu dla popierania przemysłu, z wyjątkiem 
wypłat, wymienionych w § 2.

S 2ö
Od wypłacania prze/, c. k. pocztową kasę 

oszczędności są wykluczone:
a) wypłaty na rzecz uprawnionych do poboru, 

mieszkających za granicą;
b) wypłaty, które muszą nastąpić faktycznie 

w złocie;
c) wypłaty na rachunek Węgier, władz wspól

nych i organów autonomicznych.

§ 3-
Kasą wypłacającą przy wydatkach, które 

mają być zrealizowane w obrocie nrzekazowym 
c. k. pocztowej kasy oszczędności, jest c. k. Główna

(Pointach.)

Kasa państwowa, a organem lii wiaacyjnym depar
tament rachunkowy c. k. Urzędu dla popierania 
przemysłu.

Powyższemu departamentowi rachunkowemu 
należy na zasadzie rozporządzenia z dnia 8. stycznia 
1911, Dz. u. p. Nr. 4, doręczać także wygotowania 
sądowych uchwał zajęć'a i przekazania (zakazów do 
dłużnika trzeciego), przeznaczone dotychczas dla 
kas wypłacających.

§ 4.
Zresztą stosowane będą do wspomnianych wy

płat postanowienia rozporządzenia mini-teryalnego 
z dnia 10. grudnia 1906, Dz. u. p. Nr. 245, z tą 
zmianą, iż ewentualne reklamacye należy wnosić do 
departamentu rachunkowego, wymienionego w § 3.

Meyer włr. Marek włr.
Mataja włr.

1 8 6 .

Rozporządzenie Ministerstwa han
dlu z dnia 7. września 1911,

dotyczące aktywowania Dyrekcyi poczt i telegrafów 

dla Księstwa śląskiego w Opawie.

Dyrekcya poczt i telegrafów dla Księstwa 
śląskiego w Opawie, utworzona na zasadzie rozpo
rządzenia Ministerstwa handlu z dnia 7. lutego i 9 10, 
Dz. u. p. Nr. 31, ma rozpocząć swą działalność 
w dniu 1. października 1911.

Powyższej Dyrekcyi podporządkowuje się także 
urzędy pocztowe i telegraficzne oraz składnice pucz 
towe, znajdujące się w morawskich enklawach 
w obrębie Księstwa śląskiego.

Mataja włr.
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Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Badzie państwa reprezentowanych.

Część LXXX. — W ydana i rozesłana dnia 17. września 1911.

Treść: JŸS 187. Rozporządzenie, t tó re m  'ustanaw ia się w a r n » ;  koncesyi d la przem ysłu tych osób, które ofiarowują 
usługi osobiste, w m iejscach niepublicznych.

1 8 À ,

Rozporządzenie Kierownika Mini
sterstwa handlu w porozumieniu 
z Ministrem spraw wewnętrznych 

z dnia 14. września 1911,
którem ustarawia się warunek koncesyi dla prze

mysłu tyc.i osób, które ofiarowują usługi osobiste 

w miejscach niepublicznych.

Na zasadzie § 24., ustęp 1. i 2. i § 57., 
ustęp B. ordynacyi przemysłowej rozporządza się. 
co następuje:

§ I-
Przemysł tych osób, które ofiarowują usługi 

osobiste w miejscach niepublicznych (jako posłańcy, 
tragarze, osoby towarzyszące i tym podobne), przy
wiązuje się do warunku koncesyi.

§ 2-
Koncesyi udziela władza przemysłowa I. in

stancyi, która winna uwzględnić przytem potrzebę 
miejscową.

Władza nadająca koncesyę może ją  cofnąć, je 
żeli nie rozpoczęto przedsiębiorstwa w ciągu sześciu 
miesięcy po udzieleniu koncesyi albo jeżeli później 
przez równie długi przeciąg czasu zaszła przerwa 
w jego prowadzeniu.

Wydanie osobnych postanowień o potrzebnem 
dla uzyskania koncesyi osobistem i fachowem 
uzdatnieniu ubiegających się. o jakości stanowiska 
i zakładu przemysłowego, o sposobie, zakresie 
i warunkach wykonywania przemysłu, oraz o dopu
szczalności szczególnego uregulowania przemysłowo- 
policyjnego zastrzega się późniejszemu rozporzą
dzeniu.

§5 -

Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 
z dniem ogłoszenia.

Wickenburg włr. Mataja włr.
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Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.

Część LXXXJ. — W ydana i rozesłana dnia 19. września 1911.

Treść: J t f  188. Obwieszczenie, którem uwiadamia się o zawarciu między Ministerstwem królestw i krajów repre 
zentowanyeh w Radzie państwa a Ministerstwem krajów świętej Korony węgierskiej umowy monetarnej 
i walutowej oraz umów, dotyczących unormowania na nowo układów co do wydawania przez Bank austryaeko 
węgierski banknotów po 10 koron i istniejących układów co do składania krajowycli monet złotych w Ranku 
austryacko-węgierskim, tudzież co do przedawnienia wyr, ołanych a niewykupionych banknotów po 10 koron 
i co do skarbu kruszcowego Banku austryaeko-węgierskiego, oraz układu co do długu w pierwotnej wyso 
kości ośmdziesięciu milionów guldenów, należnego Bankowi austryacko-węgierskiemu.

1 8 8 .

Obwieszczenie c. k. Prezydenta 
Ministrów z dnia 16. września 1911,
którem uwiadamia się o zawarciu między Mini

sterstwem królestw i krajów reprezentowanych 

w Radzie państwa a Ministerstwem krajów świętej 

Korony węgierskiej umowy monetarnej i walutowi i 

oraz umów, dotyczących unormowania na nowo 

układów co do wydawania przez Bank austryacko- 

węgierski banknotów po 10 koron i istniejących 

układów co do składania krajowych monet złotych 

w Banku austryacko-węgierskim, tudzież co do 

przedawnienia wywołanych a niewykupionych 

banknotów po 10 koron i co do skarbu kruszco

wego Bar.ku austryaeko-węgierskiego. oraz układu 

co do długu w pierwotnej wysokości ośmdziesięciu

milionów guldenów, należnego Bankowi austryacko- 

węgierskiemu.

W wykonaniu ustawy z dnia 8. sierpnia 1911. 
Dz. u. p. Nr. 157, zawarło Ministerstwo królestw i kra
jów reprezentowanych w Radzie państwa z Minister
stwem krajów świętej Korony węgierskiej umowę 
monetarną i walutową oraz umowę, dotyczącą unor
mowania na nowo u kładów co do wydawania przez 
Bank austryaeko-węgierski banknotów po 10 koron 
i istniejących układów co do składania krajowych 
monet złotych w Banku austryacko-węgierskim. 
tudzież co do przedawnienia wywołanych a niewy
kupionych banknotów po 10 koron i co do skarhu 
kruszcowego Banku austryaeko-węgierskiego. oraz 
układ co do długu w pierwotnej wysokości ośm- 
dziesięi iu milionów guldenów, należnego Bankowi 
austryacko-węgierskiemu. w osnowie, ustalonej 
ustawą, z mocą obowiązującą od dnia 1. sty
cznia 1911.

Gautsch włr.

(Polnlaołi.) 130
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Rok 1911.

Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.

Część LXXXII. Wydana i rozesłana dnia 23. września 1911.

T re ść : (J[2 189 i 190.) 189. Obwieszczenie, dotyczące koncesyonowania elektrycznej wązkotorowej kolejki w Cip 
szynie. — 190. Dokument koncesyjny na kolej lokalną z Zartlesdorf przez Hohenfurth do Lippner Schwebe.

1&9.
Obwieszczenie Ministerstwa kolei 
żelaznych z dnia 11. września 1911,
dotyczące koncesyonowania elektrycznej wązko

torowej kolejki w Cieszynie.

C. k. Ministerstwo kolei żelaznych udzieliło na 
zasadzie i w myśl postanowień ustawy o kolejach 
niższego rzędu z dnia 8. sierpnia 1910, Dz. u. p. 
Nr. 149, w porozumieniu z interesowanymi c. k. Mi
nisterstwami i c. i k. wspólnem Ministerstwem wojny 
gminie miasta Cieszyna żądaną koncesyę na budowę 
i utrzymywanie w ruchu elektrycznej wązkotorowej 
kolejki na obszarze miasta Cieszyna pod warunkami 
i zastrzeżeniami, określonymi bliżej w dalszym 
ciąga:

Przedsiębiorstwo kolejki obejmuje następujące
linie:

a) od placu przed stacyą Cieszyn przez ulicę 
Kolejową, drogę gminną „Sachsenberg“, gościniec 
państwowy frydecko-bielski, ulicę Zamkową i ulicę 
Arcyksiężnej Stefanii na plac Demla, a stamtąd przez 
wspomniany wyżej gościniec państwowy i ulicę 
Scherschnika na Rynek górny, następnie zaś przez 
ulicę Prutka aż do wylotu ulicy Bielskiej, oraz

b) odgałęzienie, służące wyłącznie do celów 
ruchowych, od ulicy Zamkowej przez ulicę Jahna aż 
do remizy wozowej, która ma być tam założona.

§ I-
Co do koncesyonowanej kolei żelaznej korzysta 

koncesyonaryuszka z ulg skarbowych, przewidzia
nych w artykułach VI. do XII. ustawy z dnia 
S. sierpnia 1910, Dz. u. p. Nr. 149.

Czas uwolnień, przewidzianych w artykule X. 
ustawy powyższej, oznacza się na lat 25, licząc od 
dnia dzisiejszego.

§ 2.
Koncesyonaryuszka ma obowiązek ukończenia 

budowy wspomnianej na wstępie kolei najpóźniej 
w przeciągu roku, licząc od dnia dzisiejszego, od
dania gotowej kolei na użytek publiczny i utrzymy
wania jej w ruchu bez przerwy przez cały okre* 
koncesyjny.

Jako rękojmię dotrzymania powyższego ter
minu budowy złożyć ma koncesyonaryuszka na żą
dani*» c. k. Rządu odpowiednią kaucyę w papierach 
wartościowych, nadających się do lokacyi pieniędzy 
sierocych.

W  razie niedotrzymania powyższego zobowią
zania można uznać kaucyę tę za przepadłą.

§ 3-
Celem wybudowania koncesyonowanej kolei 

nadaje się koncesyonaryuszce prawo wywłaszczania 
według postanowień odnośnych przepisów ustawo
wych.

Takie samo prawo przyzna się koncesyona
ryuszce także co do ewentualnej budowy tych kolei

i. P o i n t a c h . ) 131
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dojazdowych, których urządzenie uznałby c. k. Rząd 
za odpowiadające interesowi publicznemu.

§ i-

O ile celem poprowadzenia koncesyonowanej 
kolei ma się użyć dróg publicznych, powinna konce
syonaryuszka postarać się o zezwolenie u osób, 
obowiązanych do utrzymywania tychże, a względnie 
u tych władz lub organów, które w myśl obowią
zujących ustaw są powołane do zezwolenia na uży
wanie drogi.

§ &•

Przy budowie koncesyonowanej kolei i ruchu 
na niej stosować się winna koncesyonaryuszka do 
osnowy niniejszego dokumentu koncesyjnego, do 
technicznych warunków koncesyjnych, ustanowio
nych przez c. k. Ministerstwo kolei żelaznych, jako- 
leż do istniejących w tej mierze ustaw i rozporzą
dzeń, w szczególności do ustawy o koncesyaeh na 
koleje żelazne z dnia 14. września 1854, Dz. u. p. 
Nr. 238, i do regulaminu ruchu na kolejach żela
znych z dnia 16. listopada 1851, Dz. u. p. Nr. 1 
z r. 1852, o ile one w myśl postanowień rozdziału B  
ustawy z dnia 8. sierpnia 1910, Dz. u. p. Nr. 149, 
mają zastosowanie do kolejek, dalej do ustaw i roz
porządzeń, któreby wydano w przyszłości, a wreszcie 
do zarządzeń c. k. Ministerstwa kolei żelaznych 
i innych powołanych władz.

§  6 -

Cyfra kapitału zakładowego, rzeczywistego 
i nominalnego podlega zatwierdzeniu c. k. Rządu.

W tym względzie przyjmuje się za zasadę, że 
oprócz rzeczywiście wyłożonych i należycie wykaza
nych kosztów na sporządzenie projektu, budowę 
i urządzenie kolei wraz z nabyciem parku wozowego 
i uposażeniem rezerwy kapitałowej, z doliczeniem 
odsetek interkalarnych, rzeczywiście zapłaconych 
w okresie budowy i rzeczywistej straty na kursie, 
wynikłej ewentualnie przy gromadzeniu kapitału, 
nie wolno wliczać w kapitał żadnych dalszych wy
datków.

Gdyby po zużyciu zatwierdzonego kapitału za
kładowego miano wystawić dalsze nowe budowle 
lub pomnożyć urządzenia ruchu, natenczas można 
doliczyć odnośne koszta do kapitału zakładowego, 
jeżeli c. k. Rząd zezwolił na wzniesienie projekto
wanych nowych budowli lub na pomnożenie urządzeń 
ruchu i jeżeli koszta te będą należycie wykazane.

Cały kapitał zakładowy ma być umorzony 
w okresie koncesyjnym według planu amorlyzacyi, 
zatwierdzonego przez c. k. Rząd.

§ 7.
Koncesyonaryuszka jest obowiązana przy

znawać prawo wolnej jazdy na kolei podoficerom 
i ordonansom, będącym każdocześnie w służbie.

Bliższe warunki w tym względzie należy ułożyć 
wporozumieniu z właściwymi władzami wojskowymi.

Koncesyonaryuszka jest obowiązana uwzglę
dniać przy obsadzaniu posad wysłużonych pod 
oficerów wojska, marynarki wojennej i obrony kra
jowej w myśl ustawy z dnia 19. kwietnia 1872, 
Dz. u. p. Nr. 60.

§ 8 .

Urzędnicy państwowi, funkeyonaryusze i słudzy, 
którzy korzystają z kolei wskutek polecenia władz, 
sprawujących nadzór nad zarządem i ruchem kolei, 
albo w celu strzeżenia interesów państwa z tytułu 
koncesyi lub z względów skarbowych ' wykazują się 
urzędowymi certyfikatami, wysławionymi przez c. k. 
Ministerstwo kolei żelaznych dla ich legitymacyi, 
muszą być przewożeni wraz z pakunkami podróż
nymi bezpłatnie.

§ 9-

Koncesyonaryuszka jest obowiązana przewozić 
pocztę, oraz funkcyonaryuszy zarządu pocztowego 
i telegraficznego wszystkimi pociągami programo
wymi.

Za te jak również za inne świadczenia na cele 
zakładu pocztowego może koncesyonaryuszka do
magać się odpowiedniego wynagrodzenia, które 
będzie ustalone drogą układu.

Korespondencye, odnoszące się do zarządu 
kolejki, a wymieniane między dyrekcyą lub zawia- 
dowstwem przedsiębiorstwa kolejki i jej pod
władnymi organami albo przez organa te między 
sobą, mogą być przewożone przez funkcyonaryuszy 
zakładu kolejowego.

§ 10.
Koncesyonaryuszka jest obowiązana postarać 

się o zabezpieczenie swych funkcyonaryuszy na wy
padek niezdolności do pracy i na starość, oraz o za
opatrzenie ich rodzin i przystąpić w tyin celu do 
kasy emerytalnej związku austryackich kolei lokal
nych, o ileby nie utworzono dla koncesyonuwanego 
przedsiębiorstwa kolejowego własnej kasy emery
talnej, zapewniającej członkom przynajmniej takie 
same korzyści, względnie nakładającej na koncesyo- 
naryuszkę przynajmniej takie same obowiązki, jak 
zakład wspomnianego związku.

To zaopatrzenie należy tak przeprowadzić, by 
koncesyonaryuszka miała obowiązek zgłaszać w za
kładzie emerytalnym związku austryackich kolei 
lokalnych, względnie w własnej kasie emerytalnej
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stałych funk cy on ary uszy z dniem nadania im stałej 
posady, z innych zaś funkcyonaryuszy przynajmniej 
tych, którzy pełnią służbę jako kierownicy wozów, 
konduktorzy, strażnicy lub posługacze stacyjni, przy 
odpowiednlem ich zatrudnieniu, najpóźniej po ukoń
czeniu trzech lat służby.

Statut kasy pensyjnej, która będzie ewentualnie 
utworzona, oraz wszelkie jego zmiany podlegają za
twierdzeniu c. k. Rządu.

§ U .

Koncesyunaryuszka jest obowiązana dostarczać 
na żądanie c. k. Ministerstwa kolei żelaznych 
w czasie właściwym wykazów statystycznych, po- 
trzebuychdo zestawienia rocznej statystyki kolejowej.

§ 12 .
Trwanie koncesyi łącznie z ochroną przeciw 

zakłaaaniu nowych kolei, wypowiedzianą w § 9, lino) 
ustawy o koncesyach na koleje żelazne, oznacza 
się na lat dziewięćdziesiąt (90), licząc ud dnia dzi
siejszego; po upływie tego czasu gaśnie koncesya.

C. k. Rząd może uznać koncesyę za zgasłą 
także przed upływem powyższego czasu, jeżeli nie 
dopełniono zobowiązań co do rozpoczęcia i ukoń
czenia budowy uraz otwarcia ruchu, określonych 
w § 2.. o ile ewentualne przekroczenie terminu 
nie dałoby się usprawiedliwić w myśl § 11., lit. b) 
ustawy o koncesyach na koleje żelazne.

§ 13.

Z wyjątkiem wyraźnego zezwolenia c. k. Rządu 
nie wolno koncesyonaryuszce powierzać ruchu na 
koncesyonowanej kolei osobom trzecim na własny 
łub cudzy rachnnek ani prowadzić go samej na 
rachunek obcy.

§ 14.

U. k. Rządowi wolno będzie uczynić zezwolenie 
na utrzymywanie koncesyonowanej kolei w ruchu 
na rachunek innej osoby prócz gminy miasta Cieszyna 
zależnem od warunku, aby skrócono odpowiednio 
termin 25letni, ustanowiony w g 1., ustęp 2., oraz 
901etni czas trwania koncesyi, oznaczony w § 12., 
ustęp 1.. i zastrzedz sobie prawo wykupna i prze
padku pod warunkami, które będą w takim razie 
bliżej określone.

§ 15.

C. k. Rząd ma prawu przekonywania się, czy 
budowę kolei i jej urządzenia ruchu wykonano 
w wszystkich częściach odpowiedniu celowi i su
miennie, tudzież prawo zarządzenia, aby wadom, 
zachodzącym w tym względzie, zapobieżono, wzglęr 
dnie aby je usunięto.

§ 16-
C. k. Rząd zastrzega sobie prawo wydania za- 

: rządzeń zapobiegawczych, odpowiadających usta
wom, na wypadek, gdyby pomimo poprzedniego 
ostrzeżenia dopuszczono się ponownie naruszenia 
lub zaniedbania jednego z obowiązków, przepisanych 
konc.esyą, warunkami koncesyi lub ustawami, a we
dług okoliczności prawo uznania koncesyi za zgasłą 
jeszcze przed upływem okresu koncesyjnego.

k ö l l  włr.

190.
Dokument koncesyjny z dnia 

12. września 1911
na kolej lokalną z Zartlesdorf przez Hohenfurth 

do Lippner Schwebe.

Na zasadzie Najwyższego upoważnienia nadaję 
w porozumieniu z interesowanymi Ministerstwami 
opatowi klasztoru Hohcufurth Brunonowi Pani merowi 
w związku z przemysłowcem Ernestem Porakiem 
w Kienberg koncesyę na budowę i utrzymywanie 
w ruchu normalnotorowej kolei lokalnej od stacyi 
Zartlesdorf na linii c. k. kolei państwowych przez 
Hohenfurth do Lippner Schwebe, a to w myśl 
postanowień ustawy o koncesyach na koleje żelazne 
z dnia 14. września 1854, Dz. u. p. Nr. 238, 
jakoteż ustawy z dnia 8. sierpnie 1910, Dz. u. p. 
Nr. 149, pod warunkami i zastrzeżeniami, poda
nymi w dalszym ciągu:

§ 1.

Go do kolei żelaznej, będącej przedmiotem 
tego dokumentu koncesyjnego, korzystają koncesyo- 
naryusze z ulg, przewidzianych w artykułach VI. 
do XII. ustawy z dnia 8. sierpnia 1910, Dz. u. p. 
Nr. 149.

§ 2 .

Konctsyonaryusze mają obowiązek ukończenia 
budowy koncesyonowanej kolei najpóźniej w prze
ciągu dwóch lat, licząc od dnia dzisiejszego, oddania 
gotowej kolei na użytek publiczny i utrzymywania 
jej w ruchu bez przerwy przez cały okres koncesyjny.

131*
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Jako rękojmię dotrzymania powyższego ter
minu budowy, jakoteż wykonania i urządzenia kolei 
zgodnie z warunkami koncesyi złożyć maią kon- 
cesyonaryusze na żądanie c. k. Rządu odpowiednią 
kaucyę w papierach wartościowych, nadających się 
do lokacyi pieniędzy sierocych.

W  razie niedotrzymania powyższego zobowią
zania można uznać kaucyę tę za przepadłą.

§ 3.

Celem wybudowania koncesyonowanej kolei 
nadaje się koricesyonaryuszom prawo wywłaszcza
nia według postanowień odnośnych przepisów usta
wowych.

Takie saino prawo przyzna się koncesyuna- 
ryuszom także co do ewentualnej budowy tych 
kolei dojazdowych, których urządzenie uznałby 
c. k. Rząd za odpowiadające interesowi publ.cznemu.

§ 4-
Przy budowie koncesyonowanej kolei i ruchu 

na niej stosować się winni koncesyonaryusze do 
osnowy niniejszego dokumentu koncesyjnego, do 
warunków koncesyjnych, ustanowionych przez 
c. k. Ministerstwo kolei żelaznych, jakoteż do istnie
jących w tej mierze ustaw i rozporządzeń, w szcze
gólności do ustawy o koncesyach na koleje żelazne 
z dnia 14. września 1854, Dz. u. p. Nr. 238, i do 
regulaminu ruchu na kolejach żelaznych z dnia
16. listopada 1851, Dz. u. p. Nr. 1 z roku 1852, 
wreszcie do ustaw i rozporządzeń, któreby wydano 
w przyszłości. Pod względem ruchu będżie można o 
tyle odstąpić od zarządzeń dla bezpieczeństwa i prze
pisów co do ruchu, ustanowionych w regulaminie 
ruchu kolei żelaznych i w odnośnych postanowie
niach dodatkowych, o ile ze względu na szczególne 
stosunki obrotu i ruchu, a zwłaszcza ze względu 
na zmniejszoną chyżość c. k. Ministerstwo kolei 
żelaznych uzna to za dopuszczalne; w tej mierze 
stosować się będzie osobne przepisy ruchu, które 
wyda c. k. Ministerstwo kolei żelaznych.

§ 5-
Transporty wojskowe musi sie przewozić po 

zniżonych cenach taryfowych. Pod względem zasto
sowania taryfy wojskowej do przewozu osób i rzeczy 
obowiązywać będą postanowienia, które tak w tej 
mierze jak i względem ulg dla podrużujących wojs
kowych obowiązują każdocześnie na austryackich 
kolejach państwowych.

Postanowienia te stosują się także do obrony 
krajowej i pospolitego ruszenia obu połów Monar
chii, do tyrolskich strzelców krajowych i do żan- 
darmeryi, a to ■ nietylko w podróżach na koszt 
skarbu państwa, lecz także w podróżach służbowych

na ćwiczenia wojskowe i zgromadzenia kontrolne, 
odbywanych własnym kosztem.

Koncesyonaryusze są obowiązani przystąpić do 
umowy, zawartej przez austryackie spółki kole
jowe co do zakupna i utrzymywania w pogotowiu 
przyborów dla transportów wojskowych, oraz co do 
pomagania sobie nawzajem służbą i taborem przy 
uskutecznianiu większych transportów wojskowyeh, 
dalej do każdocześnie obowiązujących przepisów 
dla kolei żelaznych na wypadek wojny, jakoteż do 
umowy dodatkowej, która weszła w wykonanie 
z dniem 1. czerwca 1871, o przewozie chorych 
i rannych, przewożonych na rachunek skarbu woj
skowego w pozycyi leżącej.

Przepis, który obowiązuje każdocześnie pod 
względem transportu wojskowego na kolejach żela
znych, tudzież każdocześnie obowiązujące przepisy 
dla kolei żelaznych na wypadek wojny, nabywają dla 
koncesyonaryuszy mocy obowiązującej od dnia 
otwarcia ruchu na koncesyonowanej kolei. Przepisy 
wspomnianego rodzaju, wydane dopiero po tym 
terminie i nie ogłoszone w Dzienniku ustaw państwa, 
nabędą dla koncesyonaryuszy mocy obowiązującej 
z chwilą, w której urzędownie poda się je do ich 
wiadomości.

Zobowiązania te ciążą na koncesyonaryuszach 
tylko o tyle, o ile dopełnienie ich będzie możliwe 
ze względu na drugorzędny charakter tej linii oraz 
ze względu na ułatwienia, udzielone skutkiem tego 
pod V zględem budowy, wyposażenia kolei i systemu 
ruchu.

Koncesyonaryusze są obowiązani uwzględniać 
przy obsadzaniu posad wysłużonych podoficerów 
c. i k. wojska, c. i k. marynarki wojennej i c. k. 
obrony krajowej w myśl ustawy z dnia 19. kwietnia 
1872, Dz. u. p. Nr. 60.

§ 6.

Codo przewozu korpusów straży cywilnej (straży 
bezpieczeństwa, straży skarbowej itp.) stosować 
należy analogicznie zniżone stopy taryfowe, obo
wiązujące dla transportów wojskowych.

§ 7.
Nie wolno koncesyonaryuszom powierzać ruchu 

na koncesyonowanej kolei osobom trzecim, wyjąwszy 
w razie wyraźnego zezwolenia z strony c. k. Rządu.

C. k. Rząd zastrzega sobie prawo objęcia 
każdej chwili ruchu na koncesyonowanej kolei 
i utrzymywana go przez pozostały okres koncesyjny 
na rachunek koncesyonaryuszy.

W takim przypadł u winni koncesyonaryusze 
zwracać c. k. Rządowi koszta, rzeczywiście pono
szone z powodu utrzymywania tego ruchu.
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Warunki utrzymywania tego ruchu unormo
wane będą zresztą w kontrakcie ruchu, który zawrze 
się z koncesyonaryuszami.

§ 8.

Koncesyonaryusze są obowiązani postarać się 
o zaopatrzenie swoich funkcyonaryuszy na przy
padek niezdolności do pracy i na starość, oraz o za 
opatrzenie ich rodzin i przystąpić w tym celu do 
zakładu emerytalnego związku austiyackich kolei 
lokalnych, o ileby nie utworzono dla koncesyono- 
wanego przedsiębiorstwa kolejowego osobnej kasy 
pensyjnej, zapewniającej członkom przynajmniej 
takie same korzyści, względnie nakładającej na kon- 
cesyonaryuszy przynajmniej takie same zobowiązania, 
jak wspomniany zakład emerytalny.

To zaopatrzenie należy tak przeprowadzić, by 
koncesyonaryusze lub przedsiębiorstwo w ich miej
sce wstępujące mieli obowiązek zgłaszać w zakładzie 

■emerytalnym związku austryackich kolei lokalnych, 
względnie w własnej kasie pensyjnej stałych funkcyo- 
naryuszy z dniem nadania im stałej posady, 
z innych zaś funkcyonaryuszy przynajmniej tych, 
którzy pełnią służbę jako kierownicy maszyn, kon
duktorzy, strażnicy lub posługacze stacyjni, przy 
odpowiedniem ich zatrudnieniu, najpóźniej po 
ukończeniu trzech lat służby. Statuty kasy pensyjnej, 
która będzie ewentualnie utworzona, oraz wszelkie 
ich zmiany podlegają zatwierdzeniu Rządu.

§ 9.

Pod warunkami i zastrzeżeniami, podanymi 
w artykule XXV. ustawy z dnia 8. sierpnia 1910, 
Dz. u. p. Nr. 149, są koncesyonaryusze obowiązani 
dozwolić c. k. Rządowi na jego żądanie każdego 
czasu współużywania kolei do przewozu między 
kolejami, już istniejącymi lub mającymi powstać 
w przyszłości, a utrzymywanymi w ruchu przez Rząd, 
w taki sposób, by c. k. Rząd mógł- przy swobodnem 
ustanawianiu taryf, przeprawiać lub kazać przepra 
wiać całe pociągi albo pojedyncze wozy współuży- 
waną koleją lub jej częściami za opłatą stosownego 
.wynagrodzenia.

§ 10.

Nadaje się koncesyonaryuszom prawo utwo 
rżenia za osobnem zezwoleniem c. k. Rządu i pod 
warunkami, które on ustanowi, spółki akcyjnej, 
która ma wejść w wszystkie prawa i obowiązki 
koncesyonaryuszy.

Koncesyonaryuszom nadaje się prawo wydania 
akcyi pierwszeństwa, mających pod względem opro
centowania i umorzenia pierwszeństwo przed

akcyami zakładowymi, aż do kwoty, którą oznaczy 
c. k. Rząd.

Dywidenda, należąca się akcyorn pierwszeń
stwa, zanim dla akcyi zakładowych zaistnieje prawo 
do dywidendy, nie może być wymierzona powyżej 
czterech od sta, przyczem jednak dopłata z docho
dów późniejszych lat nie powinna mieć miejsca.

Statuty spółki oraz formularze wydać się ma
jących akcyi podlegają zatwierdzeniu c. k. Rządu.

Osnowa skiyptu dłużnego, który będzie wysta
wiony celem zaciągnięcia pożyczki, zabezpieczonej 
w księgach kolejowych i nie rozłożonej na częściowe 
zapisy długu, podlega zatwierdzeniu c. k. Rządu.

Wydawanie obligacyi pierwszeństwa jest tak 
długo i o tyle wykluczone, o ile ich- oprocentowanie 
i umorzenie nie okazuje się stale zapewnione według 
wykazów, które mają być badaue przez c. k. Mini
sterstwo kolei żelaznych.

Cyfra kapitału zakładowego, rzeczywistego 
jakoteż imiennego, podlega zatwierdzeniu v. k. 
Rządu.

W tym względzie przyjmuje się za zasadę, że 
oprócz rzeczywiście wyłożonych i należycie wyka
zanych kosztów na sporządzenie projektu, budowę 
i urządzenie kolei, wraz z nabyciem parku wozo
wego oraz uposażeniem rezerwy kapitałowej, ozna
czonej przez c. k. Rząd, z doliczeniem udsetek 
interkalarnych, rzeczywiście zapłaconych w okresie 
budowy, i straty na kursie, gdyby ją istotnie ponie
siono przy gromadzeniu kapitału, żadnych wydatków 
jakiegobądż rodzaju w kapitał wliczać nie wolno.

Gdyby po wybudowaniu kolei piiatjo jeszcze 
wystawić jakie nowe budowle lub pomnożyć urzą
dzenia ruchu, wówczas można doliczyć odnośne 
koszta do kapitału zakładowego, jeżeli c. k. Rząd ze
zwolił na wzniesienie projektowanych nowych bu
dowli lub na pomnożenie urządzeń ruchu i jeżeli 
koszta te będą należycie wykazane.

Cały kapitał zakładowy ma być umorzony 
w okresie koncesyjnym według planu amortyzacyi, 
zatwierdzonego przez c. k. Rząd.

§ U -
C. k. Rząd zastrzega sobie prawo wykupienia 

koncesyonowancj kolei po jej ukończeniu i puszcze
niu w ruch w każdym czasie pod następującymi 
warunkami :

1. Celem oznaczenia ceny wykupna policzy 
się czyste roczne dochody przedsiębiorstwa kolejo
wego w ciągu ostatnich zamkniętych lal siedmiu, 
poprzedzających chwilę wykupna, strąci się z tego 
czyste dochody najniepomyślniejszych dwóch lat, 
poczem obliczy się średni dochód czysty pozo
stałych lat pięciu.
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2. Gdyby Mykupno nastąpić miało przed upły 
wem unormowanego w § 1. czasowego uwolnienia 
od podatku, w takim razie obliczony w ten sposób 
średni dochód czysty owych lat pięciu przedstawia 
w ciągu pozostałego okresu wolności od podatku rentę 
wykupna, która ma być wypłacana bez ściągnięcia po
datku. Za czas po upływie wolności podatkowej .rzną 
cza się zarazem rentę wykupna w ten sposób, że od 
dochodów, podług których oblicza się sumę średnią, 
policzy się podatek wraz z dodatkami według stopy 
procentowej odnośnych lat i potrąci go z docho
dów. Do pozostałej reszty doliczy się ze względu na 
to, że stosownie do § 131., lit. a j ustawy z dnia
25. października 1896, Dz. u. p. Nr. 220, opłacać 
się ma na przyszłość od renty wykupna podatek 
dziesięcioprocentowy, dodatek w wysokości jednej 
dziewiątej tego czystego dochodu.

3. Gdyby natomiast wykupno nastąpić miało 
po upływie ustanowionego w § 1. czasowego uwol
nienia od podatków, wówczas uważać się będzie 
przy obliczaniu czystych dochodów rocznych podatki 
i dodatki do podatków, ciążące na wykupionem 
przedsiębiorstwie kolejowem, oraz wszelkie inne 
opłaly publiczne za wydatki ruchu.

Jeżeli obowiązek płacenia podatku istniał nie 
przez wszystkie lata, podług których oblicza s:ę 
sumę średnią, w tal im razie należy także co do 
lat wolnych od podatku obliczyć podatek wraz z du 
datkami według stopy procentowej odnośnych Jat 
i potrącić go z przychodów.

Ze względu jednak na to, że stosownie ga 
§ 131., lit. u) ustawy z dnia 25. października 1896, 
Dz. u. p. Nr. 220, opłacać się ma od renty wykupna 
podatek dziesięcioprocentowy, należy doliczyć do 
przeciętnych czystych dochodów, w taki. sposób 
obliczonych, uodatek, wynoszący jedną dziewiątą 
tych czystych dochodów.

4. Przeciętny dochód czysty, obliczony w myśl 
powyższych postanowień, należy płacić koncesyona- 
ryuszom jako wynagrodzenie za wykupioną kolej 
przez pozostały czas trwania koncesyi w ratach 
półrocznych, płatnych z dołu dnia 30. czerwca 
i dnia 31. grudnia każdego roku.

5. Gdyby jednak kolej miała być wykupiona 
przed upływem siódmego roku obrotowego łub 
gdyby średni dochód czysty, obliczony w myśl 
powyższych postanowień ustępów 1. do 3., bez 
uwzg'ędnienia dodatku, przewidzianego w ustępach
2. i 3., nie dawał przynajmniej takiej sumy 
rocznej, któraby się równała racie rocznej, potrze
bnej na zgodne z planem oprocentowanie i umo
czenie pożyczek, zaciągniętych za zezwoleniem 
c. k. Rządu celem pokrycia policzalnych kosztów 
■rakładowych i zabezpieczonych w księgach kole
jowych, wraz z ratą roczną, potrzebną na oprocen
towanie po cztery od sta kapitału akcyjnego,

zatwierdzonego przez c. k. Rząd, i na umorzenie go 
w ciągu okresu koncesyjnego, w takim razie wyna
grodzenie. które państwo ma zapłacić za wykupioną 
kolej, będzie polegało na tern, że państwo płacić 
będzie wymienione wyżej kwoty ryczałtowe w ratach 
półrocznych, płatnych z dołu dnia 30. czerwca 
i dnia 31. grudnia każdego roku, i zwracać konce- 
syonaryuszom podatek rentowy, przypadający od tej 
renty wykupna.

6. Państwu zastrzega się prawo objęcia 
w każdym czasie zamiast koncesyonaryuszy do spła
cenia z własnych funduszów pożyczek, zaciągniętych 
celem zapewnienia pieniędzy na koncesyonowaną 
kolej, w kwO' ie, wiszącej jeszcze jako nieumorzona 
w chwili wykupna według zatwierdzonego planu 
umorzenia; w tym wypadku należy zmniejszyć przy
padającą do zapłaty rentę wykupna o zapotrzebo
wanie na oprocentowanie i umorzenie wspomnia
nego kapitału pożyczkowego oraz w danym razie
0 odpowiadającą zapotrzebowaniu temu kwotę do
datku, który w myśl postanowień ustępów 2. i 3. 
ma być doliczony do dochodu przeciętnego.

7. Państwo zastrzega sobie dalej prawo zapła
cenia w każdym czasie zamiast niepłatnych jeszcze 
rent, należnych koncesyonaryuszom w myśl postano
wień punktów powyższych, kaj, itału, równającego się 
zdyskontowanej według stopy po cztery i pól od sta 
na rok, licząr odsetki od odsetek, wartości kapita
łowej tych rent, po strąceniu, jak się samo przez 
się rozumie, dodatku, któryby w nryśl postanowień 
ustępów 2. i 3. mieścił się w tych reulach.

Gdyby państwo postanowiło w tald sposób spła
cić kapitał, wolno mu będzie użyć do tego, podług 
własnego wyboru, gotówki lub obligacyi długu pań
stwa. Obligacye długu państwa liczone będą w ta
kim razie po kursie, jaki wyniknie jako kurs średni 
z porównania kursów pieniężnych obligacyi długu 
państwa tego samego rodzaju, notowanych urzę- 
downie na giełdzie wiedeńskiej w ciągu półrocza 
bezpośrednio poprzedzającego.

8. Przez wykupienie kolei i od dnia lego wy
kupił nia przechodzi na państwo za wypłatą wyna
grodzenia, oznaczonego pod l. 1. do 7., bez dalszej 
odpłaty własność koncesyonowanej niniejszem kolei, 
wolna od ciężarów, a względnie obciążona tylko za
legającymi jeszcze resztami pożyczek, zaciągniętych 
za zezwoleniem c. k. Rządu, tudzież jej używanie, 
a to z wszystkimi do niej należącymi ruchomościami
1 nieruchomościami, licząc tu także tabor wozowy, 
zapasy materyałów i zapasy kasowe, koleje do
jazdowe. będące ewentualnie własnością koncesyo
naryuszy, i ich przedsiębiorstwa poboczne, jakoteż 
rezerwy obrotowe i kapitałowe, utworzone z kapitaru 
zakładowego, o ileby tych ostatnich nie użyto już 
stosownie do ich przeznaczenia za zezwoleniem 
c. k. Rządu. ■ •
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9. Postanowienie c. k. Rządu, tyczące się wy
konania państwowego prawa wykupna, które na
stąpić może zawsze tylko z początkiem roku kalen
darzowego, oznajmione będzie przedsiębiorstwu 
kolejowemu w formie deklaracyi najpóźniej do 
dnia 31. października bezpośrednio poprzedzają
cego roku.

Deklaracya ta będzie określać następujące 
szczegóły :

a) termin, od którego wykupienie zaczyna się;
b) przedsiębiorstwo kolejowe, będące przedmio

tem wykupna, i inne przedmioty majątkowe, 
które bądź jako przynależność przedsiębior
stwa kolejowego, bądź na zaspokojenie pre
tensyi państwa, bądź z jakichkolwiek innych 
tytułów prawnych przejść mają również na 
państwo ;

r) wysokość ceny wykupna (1. 1. do 7.). którą 
państwo zapłacić ma przedsiębiorstwu feolejo- 
wemnŁ a którą ewentualnie obliczy się tym
czasowo z zastrzeżeniem późniejszego sprosto
wania, przy równoczesnem podaniu terminu 
i miejsca płatności.

10. C. k. Rząd zastrzega sobie prawo ustano
wienia jednocześnie z doręczeniem deklaracyi, ty
czącej się wykupna, osobnego komisarza, który ma 
czuwać nad tem, aby począwszy od tej chwili nie 
zmieniono stanu majątku na szkodę państwa.

Od chwili deklaracyi, tyczącej się wykupienia, 
wymaga wszelka sprzedaż lub obciążenie wyrnie- I 
nionych tam nieruchomych przedmiotów majątko
wych pozwolenia tego komisarza.

To samo odnosi się do przyjmowania wszel- j 
kich nowych zobowiązań, które przekraczają zakres 
zwyczajnego toku interesów albo powodują trwałe 
obciążenie.

11. Koncesyonaryusze są obowiązani postarać 
się o to, aby c. k. Rząd mógł w dniu, wyznaczonym 
na wykupienie, objąć w fizyczne posiadanie wszystkie 
przedmioty majątkowe, wymienione w deklaracyi 
wykupna.

Gdyby koncesyonaryusze nie uczynili zadość 
temu zobowiązaniu, będzie c. k. Rząd mial prawo 
nawet bez ich zezwolenia i bez interwencyi sądowej 
objąć wymienione przedmioty majątkowe w fizyczne 
posiadanie.

Począwszy od chwili wykupienia, odbywać 
się będzie ruch na wykupionej kolei na rachunek 
państwa; od tej chwili przypadają więc wszystkie 
dochody z ruchu na korzyść państwa, ha koszt jego 
zaś idą wszystkie wydatki, połączone z ruchem.

Czyste dochody, jakie wynikną z obrachunku 
po chwilę wykupienia, pozostaną własnością przed
siębiorstwa kolejowego, które natomiast odpowiadać 
ma samo za wszelkie należytości obrachunkowe 
i za wszelkie inne długi, pochodzące z budowy 
i ruchu kolei aż do chwili powyższej.

12. C. k. Rząd zastrzega sobie prawo zahipote- 
kowania na-podstawie deklaracyi wykupna (1. 9.) 
prawa własności państwa na wszystkich nierucho
mych przedmiotach majątkowych, przechodzących 
na państwo wskutek wykupienia.

Koncesyonaryusze są obowiązani oddać c. k. 
Rządowi na jego żądanie do dyspozycyi wszelkie do
kumenty prawne, jakichby od nich w tym celu 
jeszcze wymagano.

§ 12.

Trwanie koncesyi łącznie z ochroną przeciw 
zakładaniu nowych kolei, wypowiedzianą w § 9.. 
lit. b) ustawy o koncesyach na koleje żelazne, ozna
cza się na lat dziewięćdziesiąt (90), licząc od dnia 
dzisiejszego; po upływie tego czasu gaśnie koncesya.

C. k. Rząd może uznać koncesyę za zgasłą 
także przed upływem powyższego czasu, jeżeli zajdą 
warunki, wymienione w § 1C.

§ 13.
Gdy koncesya zgaśnie i od dnia jej zgaśnięcia 

przechodzi na państwo bez wynagrodzenia wolna 
od ciężarów- własność i używanie koncesyonowanej 
kolei i wszystkich ruchomych i nieruchomych przy
należności, licząc tu także tabor wozowy, zapasy 
materyałów i zapasy kasowe, koleje dojazdowe 

I i przedsiębiorstwa poboczne, będące ewentualnie 
własnością koncesyonaryuszy, jakoteż rezerwy obro
towe i kapitałowe, utworzone z kapitału zakłado
wego, o ileby nie użyto już tych ostatnich za ze
zwoleniem c. k. Rządu stosownie do ich przezna
czenia.

§ 14.

Zarówno w razie zgaśnięcia mniejszej koncesyi 
jak i w razie wykupienia kolei (§ 11.) zatrzymują 
koncesyonaryusze na własność fundusz'rezerwowy, 
utworzony z własnych dochodów przedsiębiorstwa, 
i ewentualne aktywa obrachunkowe, tudzież te 
osobne zakłady i budynki, wzniesione lub nabyte 
z własnego majątku, do których zbudowania luh 
nabycia c. k. Rząd upoważnił koncesyonaryuszy 
z tym wyraźnym dodatkiem, iż przedmioty te nic 
stanowią przynależności kolei.

§ 15

C. k. Rząd ma prawo przekonywania się, 
czy budowę kolei i jej urządzenia ruchu wykonano 
w wszystkich częściach odpowiednio celowi i su 
miennie, tudzież prawro zarządzenia, aby wadom, 
zachodzącym w tym względzie, zapobieżono, wzglę
dnie, aby je usunięto.
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C. k. Rząd ma także prawo wglądania w zarząd 
kolei za pośrednictwem wydelegov anego przez sie
bie funkcyonaryusza, a w szczególności prawo nad
zorowania w sposób, jaki tylko uzna za stosowny, 
za pośrednictwem organów nadzorczych, które wy
deleguje na koszt koncesyonaryuszy, aby budowę 
wykonano zgodnie z projektem i kontraktami

W razie utworzenia spółki akcyjnej ma ko 
misarz, ustanowiony przez c. k. Rząd, także prawo 
bywania na posiedzeniach rady zawiadowczej lub 
innej reprezentacyi, sprawującej zarząd spółki, jako- 
też na walnych zgromadzeniach, ile razy uzna to za 
potrzebne, oraz prawo zawieszania wszelkich takich 
uchwal lun zarządzeń, które sprzeciwiałyby się usta
wom, koncesyi lub statutowi spółki, względnie były 
dla publicznego dobra szkodliwe; w tym przypadku 
winien jednak komisarz przedstawić sprawę na
tychmiast c. k. Ministerstwu kolei żelaznych do 
decyzyi, która zapaść ma bezzwłocznie i mieć dla 
spółki moc obowiązującą.

§ 16.

C. k. Rząd zastrzega sobie ponadto prawo 
wydania zarządzeń zapobiegawczych, odpowiada
jących ustawom, na wypadek, gdyby mimo po
przedniego ostrzeżenia, dopuszczono się ponownie 
naiuszenia łub zaniedbania jednego z obowiązków, 
przepisanych dokumentem koncesyjnym, warun
kami koncesyi lub ustawami, a według okoliczności 
prawo uznania koncesyi za zgasłą jeszcze przed 
upływem okresu koncesyjnego. W szczególności 
można uznać koncesyę za zgasłą jeszcze przed upły
wem okresu koncesyjnego, jeżeli nie dopełniono 
zobowiązań względem ukończenia budowy i otwarcia 
ruchu, określonych § 2., o ile ewentualne prze 
kroczenie terminu nie dałoby się usprawiedliwić 
w myśl § 1 1 ., lit. b) ustawy o knncesyach na ko
leje żelazne.

JŁ011 » ii .



Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.

■ ■ ' / y  5 7 3

Bok 1911.
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Treść: J V S  101. Uklail. mający na celu polepszenie losu rannych i choi-ycli gjjfl';fiiniach w polu.

191.
Układ z dnia 6. lipca 1906,

mający na celu polepszenie losu rannych i chorych przy armiach w polu.

(Podpisany w Genewie dnia 6. lipca 1900, ratyfikowany przez Jego c. i k. Apostolską Mość dnia 17. marca 1908, 
dokument ratyfikacyjny złożono w Bernie, dnia 27. marca 1908.)

Nos Franeiscus Josephus Primus,
divina favente clementia 

Anstriae Imperator, Bohemiae Rex etc. et Hungariae 
Rex Apostolicus,

Notum testatumque omnibus et singulis quorum interest tenore praesentium 
facimus:

Quum ad meliorandam militum in bello vulneratorum sortem conventio 
i itenevae die sexto mensis Ju lii anni millesimi nongentesimi sexti tenoris sequentis 
iiiita et signata, fuit:

(Polnißoh.) 132
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j  (Tekst pierwotny.)

Sa Majesté l’Empereur d’Allemagne, 
Roi de Prusse; Son Excellence le Président 
de la République Argentine; Sa Majesté 
l’Empereur d’Autriche, Roi de Eohême etc. 
et Roi Apostolique de Hongrie; Sa Majesté 
le Roi des Belges; Son Altesse Royale le 
Prince de Bulgarie; Son Excellence le Pré
sident de la République du Chili; Sa Majesté 
l’Empereur de Chine; Sa Majesté le Roi des 
Belges, Souverain de l’État indépendant du 
Congo; Sa Majesté l’Empereur de Corée; 
Sa Majesté le Roi de Danemark; Sa Majesté 
le Roi d’Espagne; le Président des Etats- 
Unis d’Amérique; le Président des États- 
Unis du Brésil; le Président des Etats-Unis 
Mexicains; le Président de la République 
Française; Sa Majesté le Roi du Royaume- 
Uni de la Grande-Bretagne et d’Irlande, 
Empereur des Indes; Sa Majesté le Roi des 
Hellènes; le Président de la République de 
Guatemala; le Président Je la République 
de Honduras; Sa Majesté le Roi d’Italie ; Sa 
Majesté l’Einpereur du Japon; Son Altesse 
Royale le Grand-Duc de Luxembourg, Duc 
de Nassau; Son Altesse Royale le Prince de 
Monténégro; Sa Majesté le Roi de Norvège; 
Sa Majesté la Reine des Pays-Bas; le Prési
dent de la République du Pérou; Sa Majesté 
Impériale le Schah de Perse; Sa Mąjeste le 
Roi de Portugal et des Algarves, etc.; Sa 
Majesté le Roi de Roumanie; Sa Majesté 
l’Empereur de Toutes les Russies; Sa Ma
jesté le Roi de Serbie; Sa Majesté le Roi de 
Siam; Sa Majesté le Roi de Suède; le Conseil 
Fédéral Suisse; le Président de laRépublique 
Orientale de l’Uruguay,

également animés du désir de diminuer, autant 
qu’il dépend d’eux, les maux inséparables de la 
guerre et voulant, dans ce but, perfectionner et 
compléter les dispositions convenues à Genève, 
le 22 août 1864, pour l’amélioration du sort des 
militaires blessés ou malades dans les armées en 
campagne ;

ont résolu de conclure une nouvelle Conven
tion à cet effet, et ont nommé pour leurs Pléni
potentiaires, savoir:

(Przekład.)

Najjaśniejszy Cesarz niemiecki, Król 
pruski; Jego Ekscelleucya Prezydent 
Rzeczypospolitej argentyńskiej; Najjaśniej
szy Cesarz austryacki, Król Czech itd. i Apo
stolski Król Węgier; Najjaśniejszy Król 
Belgów; Jego Królewska Wysokość Książe 
bułgarski; Jego Èkscellcncya Prezydent 
Rzeczypospolitej chilijskiej; Najjaśniejszy 
Cesarz chiński; Najjaśniejszy Król Belgów, 
Suwercu niezawisłego Państwa Kongo; Naj
jaśniejszy Cesarz koreański; Nąjjaśniąjszy 
Król duński; Najjaśniejszy Król hiszpański; 
Prezydent Stanów zjednoczonych amerykań
skich; Prezydent Stanów zjednoczonych bra
zylijskich; Prezydent Stanów zjednoczo
nych meksykańskich; Prezydent Rzeczypo
spolitej francuskiej; Najjaśniejszy Król zje
dnoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii 
i Iriandyi, Cesarz indyjski; Najjaśniejszy 
Król Hellenów ; Prezydent Rzeczypospolitej 
gwatemalskiej; Prezydent Rzeczypospolitej 
Honduras; Najjaśniejszy Król włoski; Naj
jaśniejszy Cesarz japoński; Jego Królewska 
Wysokość Wielki Książe luksemburski, 
Książe nassauski; Jego Królew ska Wysokość 
Książć czarnogórski; Najjaśniejszy Król 
norweski; Najjaśniejsza Królowa nider
landzka; Prezydent Rzeczypospolitej peru
wiańskiej; Jego Cesarska Mość Szah perski; 
Najjaśniejszy Król portugalski i algarhski 
itd.; Najjaśniejszy Król rumuński; Naj
jaśniejszy Cesarz Wszech Rosyi; Najjaśniej
szy Król serbski; Najjaśniejszy Król siamski; 
Najjaśniejszy Król szwccki; Rada związkowa 
szwajcarska; Prezydent Rzeczypospolitej 
urugwajskiej;

ożywieni równomiernie chęcią zmniejszeniu, o ile 
to od nich zależy, cierpień nierozłącznych od wojny 
i chcąc w tym celu wydoskonalić i uzupełnić posla- 
nowienia, ułożone w Genewie dnia 22. sierpnia 
1864 co do polepszenia losu rannych lub chorych 
wojskowych przy armiach w polu,

postanowili zawrzeć w tym celu nową konweneyę 
i zamianowali Swoimi pełnomocnikami, a mia- 
now icie :
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Sa Mąjeste FEmpereur d’Allemagne, 
Roi de Prusse:

S. E. M. le chambellan et conseiller intime 
actuel A. de B ülow , envoyé extraordinaire et mi
nistre plénipotentiaire à Berne,

M. le général de brigade baron de M an
te u ffe l,

M. le médecin-inspecteur, médicin général 
Dr. V il la re t  (avec rang de généial de brigade),

M. le Dr. Z o rn , conseiller intime de justice, 
professeur ordinaire de droit à l’Université de Bonn, 
syndic de la couronne;

Son Excellence le Président de la 
République Argentine:

S. E. M. Enrique B. M oreno , envoyé extra
ordinaire et ministre plénipotentiaire à Berne,

M. M olina  S a la s , consul général en Suisse;

Sa Majesté l’Empereur d’Autriche, Roi 
de Bohême etc,, et Roi Apostolique de 
Hongrie:

S. E. M. le Baron H e id le r  de E g e re g g  et 
S y rg e n s te in , conseiller intime actuel, envoyé 
extraordinaire et ministre, plénipotentiaire à Berne;

Sa Majesté le Roi des Belges:
M. le colonel d’état-major comte de T’Scr- 

c la e s , clie’f d’état-major de la 4me circonscription 
militaire ;

Son Altesse Royale le Prince de Bul
garie:

M. le Dr. Maiin R o u sse ff , directeur du ser
vice sanitaire,

M. le capitaine d’état-major Boris S ir in a n o ff ;

Son Excellence le Président de la Ré
publique du Chili:

M. Augustin E d w ard s , envoyé extraordinaire 
e t ministre plénipotentiaire;

Sa Majesté FEmpereur de Chine:
S. E. M. L ou T s e n g  T s ia n g , envoyé extra

ordinaire et ministre plénipotentiaire à la Haye;

Sa Majesté le Roi des Belges, Souve
rain de l’État Indépendant du Congo :

M. le colonel d’état-major comte de T’Ser- 
c la e s , chef d’état-major de la 4me circonscription 
militaire de Belgique;

Najjaśniejszy Cesarz niemiecki, Król 
pruski:

Jego Ekscellencyę podkomorzego i rzeczywi
stego tajnego radcę pana A. v. B ü low , nad
zwyczajnego posła i upełnomocnionego ministra 
w Bernie.

generała brygady barona von M an teu ffe l,

inspektora sanitarnego, generalnego lekarza 
pana Dra § i l l a r e ta  (w randze generała brygady),

pana Dra Z o rna , tajnego radcę sprawiedli
wości, zwyczajnego profesora praw na Uniwersytecie 
w Bonn, radcę koronnego;

Jego Ekscellencya Prezydent Rzeczy
pospolitej argentyńskiej :

Jego Ekscellencyę pana Enrique B. M oreno , 
nadzwyczajnego posła i upełnomocnionego ministra 
w Bernie,

pana M. M olina  S a las , generalnego konsula 
w Szwajcaryi;

Najjaśniejszy Cesarz austryacki, Król 
Czech itd. i Apostolski Król Węgier:

Jego Ekscellencyę barona H e id le ra  von 
E g e re g g  i S y rg e n s te in , rzeczywistego tajnego 
radcę, nadzwyczajnego posła i upełnomocnionego 
Ministra w Bernie ;

Najjaśniejszy Król Belgów:
pułkownika sztabu generalnego hrabiego de 

T’S e rc la e s , szefa sztabu generalnego 4. okręeu 
wojskowego;

Jego Królewska Wysokość Książe buł
garski:

pana Dra Marina R o u sse ffa , dyrektora służby 
sanitarnej,

kapitana sztabu generalnego pana Borysa 
S irm a n o ffa ;

Jego Ekscellencya Prezydent Rzeczy
pospolitej chilijskiej:

pana Augustyna E d w ard sa , nadzwyczajnego 
posła i upełnomocnionego ministra;

Najjaśniejszy Cesarz chiński:
Jego Ekscellencyę pana L ou T se n g  T sian g , 

nadzwyczajnego posła i upełnomocnionego ministra 
w H adze:

Najjaśniejszy Król Belgów, Suweren 
niezawisłego Państwa Kongo:

pułkownika sztabu generalnego hrabiego de 
T’S e rc la e s , szefa sztabu generalnego 4. okręgu 
wojskowego belgijskiego;

1 3 2 *
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Sa Majesté l’Empereur de Corée:
S. E. M. K ato T su n e ta d a , envoyé extra

ordinaire et ministre plénipotentiaire du Japon à 
Bruxelles ;

Sa Majesté le Roi de Danemark :

M. L aub, médecin-général, chef du corps 
des médecins de l’armée;

Sa Majesté le Roi d’Espagne:
S. E. M. Silverio de B a g u e r  y C orsi, comte 

de B a g u e r , ministre résident;

le Président des États-Unis d’Amé
rique:

M. William Cary S a n g e r , ancien sous-secré
taire de la guerre des Etats-Unis d’Amérique,

M. le contre-amiral Charles S. S p e rry , pré
sident de l’école de guerre navale,

M. le général de brigade George B. D avis, 
avocat général de l’armée,

M. le général de brigade Robert M. O’R e illy , 
médecin général de l’armée;

le Président des États-Unis du Brésil:

M. le Dr. Carlos L em g ru b er-K ro p f, chargé 
d ’affaires à Berne,

M. le colonel du génie Roberto T ro m p o w sk i 
L ei là  o d’A lm eid a , attaché militaire à la légation 
du Brésil à Berne;

le Président des États-Unis Mexi
cains:

M. le général de brigade José Maria P e re z ;

le Président de la République Fran
çaise:

S. E. M. R é v o il, ambassadeur à Berne,

M. Louis R e n a u lt ,  membre de l’Institut de 
France, ministre plénipotentiaire, jurisconsulte du 
ministère des affaires étrangères, professeur à la 
faculté de droit de Paris,

M le colonel breveté d’artillerie de réserve 
O liv ie r ,

M. le médecin principal de seconde classe 
P a u z a t;

Najjaśniejszy Cesarz koreański:
Jego Ekscellencyę pana K ato T s u n e ta d a , 

nadzwyczajnego posła i upełnomocnionego ministra 
japońskiego w Brukseli;

Najjaśniejszy Król duński:

pana L au b  a, lekarza generalnego, szefa kor
pusu lekarzy wojskowych;

Najjaśniejszy Król hiszpański:
Jego Ekscellencyę pana Silverio de B a g u e r  

y C orsi, hrabiego de B ag u e r, ministra rezydenta;

Prezydent Stanów zjednoczonych ame
rykańskich :

pana Williama Gary S a n g e ra , byłego pod
sekretarza stanu Stanów zjednoczonych amerykań
skich dla spraw wojennych,

konteradmirała pana Charles S. S p e rry , pre
zydenta szkoły wojskowej marynarki,

generała brygady pana George B. D avis, 
generalnego audytora armii,

generała brygady pana Roberta M. O’R e illy , 
generalnego lekarza armii;

Prezydent Stanów zjednoczonych bra
zylijskich:

pana Dra Carlosa L e m g ru b e r-K ro p fa . pełno
mocnika w Bernie,

pułkownika inżynierii pana Roberto T ro m 
p o w sk i Lei tao  d’A lm e id a , attaché wojskowego 
przy Poselstwie brazylijskiem w Bernie ;

Prezydent Stanów zjednoczonych meksy
kańskich :

generała brygady pana José Maria P e re z a ;

Prezydent Rzeczypospolitej francuskiej:
Jego Ekscellencyę pana R év o ila , ambasadora 

w Bernie,

pana Louisa R e n a u lta , członka Instytutu 
francuskiego, upełnomocnionego ministra, doradcę 
prawnego Ministerstwa spraw zewnętrznych, pro
fesora wydziału prawniczego w Paryżu,

pułkownika artyleryi w pézerwie pana 
O liv ie ra ,

starszego lekarza 3.' klasy pana P au z  at a;
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Sa Majesté le Roi du Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d’Irlande, Empereur 
des Indes:

M. le major général Sir John Charles A rd ag h , 
K. C. M. G., K. a  I. E., C. B.,

M. le professeur Thomas Erskiue H o lla n d , 
K. C., D. C. L.,

Sir John F u r lc y , C. B.,
M. le lieutenant-colonel William Grant 

M a c p h e rso n , C.'M. G., R. A. M. C .;

Sa Majesté le Roi des Hellènes:
M. Michel K eb ed g y , professeur de droit 

international à l’Université de Berne;

le Président de la République de 
Guatemala:

M. Manuel A rro y o , chargé d’affaires à 
Paris,

M. Henri W is w a ld , consul général à Berne, 
en résidence à Genève;

le Président de la République de 
Honduras:

M. Oscar H œ pfl, consul général à Berne;

Sa Majesté le Roi d’Italie:
M. le marquis Roger M aurig i di G aste l 

M au rig i, colonel dans Son armée, grand officier 
de Son ordre royal des SS. Maurice e Lazare,

M. le major-général médecin Giovanni R an- 
d o n e , inspecteur sanitaire militaire, commandeur 
de Son ordre royal de la Couronne d’Italie;

Sa Mąjestć l’Empereur du Japon:
S. E. M. K ato  T s u n e la d a , envoyé extraordi

naire et ministre plénipotentiaire à Bruxelles;

Son Altesse Royale le Grand-Duc de 
Luxembourg, Duc de Nassau:

M. le colonel d’état-major comte de T ’S er- 
e la e s ,  chef d’état-major de la 4me circonscription 
militaire de Belgique;

Son Altesse Royale le Prince de Monté
négro:

M. E. O d ie r , envoyé extraordinaire et mini
stre plénipotentiaire de la Confédération suisse en 
Russie,

M. le colonel M ü rse t, médecin en chef de 
l’armée fédérale suisse;

Najjaśniejszy Król zjednoczonego Kró
lestwa Wielkiej Brytanii i lrlandyi, Cesarz 
indyjski :

generalmajora Sir John Charles A rdagh , 
K. G. M. G.. K. C. J. E. C. B.,

profesora pana Tomasza Erskine H o llan d a . 
K. C., D. C. L.,

Sir Johna F u rle y a , C. B.,
podpułkownika pana Williama Granta Mac- 

p h e rs o n a , C. M. G., R. A. M. C.;

Najjaśniejszy Król Hellenów:
pana Michała K ebedgy, profesora prawa 

międzynarodowego na LTniwersytecie w Bernie;

Prezydent, Rzeczypospolitej gwatemal
skiej :

pana Manuela A rroyo . pełnomocnika w Paryżu,

pana Henri W isw a ld  a, generalnego konsula 
w Bernie z siedzibą w Genewie;

Prezydent. Rzeczypospolitej Honduras:

pana Oskara H ö p fla . generalnego konsula 
w Bemie;

Najjaśniejszy Król włoski:
markiza Rogera M au rig i di C a s te l M aurig i. 

pułkownika Swej armii, wielkiego oficera Swego 
królewskiego orderu Sw. Maurycego i Łazarza,

generalnego lekarza pana Giovanni R a n d o n e , 
wojskowego inspektora sanitarnego, komandora kró
lewskiego orderu Korony włoskiej ;

Najjaśniejszy Cesarz japoński:
Jego Ekscelleucyę pana K ato T su n e ta d a , 

nadzwyczajnego posła i upełnomocnionego ministra 
w Brukseli;

Jego Króli"wska Wysokość Wielki Książe 
luksemburski, Książe nassauski:

pułkownika sztabu generalnego hrabiego de 
T’S e rc la e s ,  szefa sztabu generalnego 4. okręgu 
wojskowego belgijskiego;

Jego Królewska Wysokość Książe czar
nogórski :

pana E. O d ie ra , nadzwyczajnego posła 
i upełnomocnionego ministra Związku szwajcarskiego 
w Rosyi,

pułkownika pana M ü rse la . naczelnego lekarza 
armii związkowej szwajcarskiej;
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Sa Majesté le Roi de Norvège:
M. le capitaine D aae , du corps sanitaire de 

l’armée norvégienne;

Sa Majesté la Reine des Pays-Ras :
M. le lieutenant-général en retraite Jonkheer 

J. C. C. den B e e r P o o r tu g a e l , membre du Con
seil d’Etat,

M. le colonel A. A. J. Q u a n je r , officier de 
santé en chef de l r0 classe;

le Président de la République du 
Pérou:

M. Gustavo de la F u e n te ,  premier secrétaire 
de la légation du Pérou à Paris;

Sa Majesté Impériale le Schah de 
Perse:

S. E. M. Samad Khan Momf a z -O s-S a l-  
ta n e h ,  envoyé extraordinaire et ministre pléni
potentiaire à Paris;

Sa Majesté le Roi de Portugal et des 
Algarves, etc.:

S. E. M. Alberto d’O liv e ira , envoyé extra
ordinaire et ministre plénipotentiaire à Berne,

M. José Nicolau R a p o so -B o te lh o , colonel 
d’infanterie, ancien député, directeur du Royal col
lège militaire à Lisbonne;

Sa Majesté le Roi de Roumanie:
M. le Dr. Sache S te p h a n e s c o , colonel de 

réserve ;

Sa Mąjestó l’Empereur de Toutes les 
Russies:

S. E. M. le conseiller privé de M a rte n s , 
membre permanent du conseil du ministère des 
affaires étrangères de Russie;

Sa Majesté le Roi de Serbie:
M. Milan St. M arko v ite  h, secrétaire géné

ral du ministère de la justice,
M. le colonel Dr. S o n d e rm a y e r , chef de la 

division sanitaire au ministère de la guerre;

Sa Majesté le Roi de Siam:
M. le prince C h a ro  on, chargé d’affaires à 

Paris,
M. C o rra g io n i d’O re lli , conseiller de léga

tion à Paris ;

Najjaśniejszy Król norweski:
kapitana pana D aae z korpusu sanitarnego 

armii norweskiej ;

Najjaśniejsza Królowa niderlandzka:
generała porucznika poza służbą Jonklieera 

J. C. C. den B e e r P o o r tu g a e l, członka Rady 
państwa,

pułkownika pana A. A. J. Q u a n je ra , naczel
nego oficera Sanitarnego 1. klasy;

Prezydent Rzeczypospolitej Peruwiań
skiej :

pana Gustawa de la F u e n te , pierwszego 
sekretarza Poselstwa peruwiańskiego w Paryżu :

Jego Cesarska Mość Szah perski:

Jego Eksccllencyę Samada Khana M om taz- 
O s -S a lta n e h , nadzwyczajnego posła i upełno
mocnionego Ministra w Paryżu ;

Najjaśniejszy Król portugalski i algarb- 
ski itd.:

Jego Ekscellencyę pana Alberto d 'O liv e ira . 
nadzwyczajnego posła i upełnomocnionego ministra 
w Bemie,

pana José Nikolau P eaposo -B o te lho , pułko
wnika piechoty, byłego posła, dyrektora królewskiej 
szkoły wojskowej w Lizbonie,

Najjaśniejszy Król rumuński:
pana Dra Sache S te p h a n e s c o , pułkownika 

w rezerwie ;

Najjaśniejszy Cesarz Wszech Rosyi:

Jego Ekscellencyę tajnego radcę pana de Mar- 
te n sa , stałego członka rady w rosyjskiem Minister
stwie spraw zewnętrznych;

Najjaśniejszy Król serbski:
pana Milana St. M ark o vit cha , generalnego 

sekretarza Ministerstwa sprawiedliwości.
pułkowmka pana Dra S o n d e rm a y e r  a. szefa 

oddziału sanitarnego w Ministerstwie wojny;

Najjaśniejszy Król siamski:
księcia C har o on a, pełnomocnika w Paryżu,

pana C o rra g io n i d’O re ll i ,  radcę legacyjnego 
w Paryżu;
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Sa Majesté le Roi de Suède:
M. S ö re n s e n , médicin en chef de la 2mo di

vision de Tannée;

le Conseil Fédéral Suisse:
M. E. O d ier, envoyé extraordinaire et mini

stre plénipotentiaire en Russie,
M. le colonel M ürse t. médecin en chef de 

l’armée fédérale;

le Président de la République orien
tale de lTruguay:

M. Alexandre H e ro sa , chargé d’affaires à
Paris,

lesquels, après s’être communiqué leurs pleins 
pouvoirs, trouvés en bonne et due forme, sont 
convenus de se qui suit:

Chapitre premier. 
Des Blessés et Malades.

A rtic le  p re m i er.

Les militaires et les autres personnes officielle
ment attachées aux armées, qui seront blessés ou 
malades, devront être respectés et soignés, sans 
distinction de nationalité, par le belligérant qui les 
aura en son pouvoir.

Toutefois, le belligérant, obligé d’abandonner 
des malades ou des blessés à son adversaire, lais
sera avec eux, rutant que les circonstances mili
taires le permettront, une partie de son personnel 
et de son matériel sanitaires pour contribuer à les 
soigner.

A rt. 2.

Sous réserve des soins à leur fournir en vertu 
de l'article précédent, les blessés ou malades d’une 
armée tombés au pouvoir de l’autre belligérant 
sont prisonniers de guerre et les règles générales 
du droit des gens concernant les prisonniers leur 
sont applicables.

Cependant, les belligérants restent libres de 
stipuler entre eux, à l’égard des prisonniers bles
sés ou malades, telles clauses d’exception ou de 
laveur qu’ils1 jugeront utiles; ils auront, notamment, 
la faculté de convenir:

De se remettre réciproquement, après un 
combat, les blessés laissés sur le champ de ba
taille;

De renvoyer dans leur pays, après les avoir 
mis en état d’être transportés ou après guérison, 
les blessés ou malades qu’ils ne voudront pas garder 
prisonniers ;

Najjaśniejszy Król szwecki:
pana S ö re u se n a , lekarza naczelnego 2. dy- 

wizyi armii ;

Rada związkowa szwajcarska:
pana M. E. O di era , nadzwyczajnego posła 

i upełnomocnionego ministra w Rosyi,
pułkownika pana M iirseta , lekarza naczelnego 

armii związkowej;

Prezydent Rzeczypospolitej wschodniej 
urugwajskiej :

pana Aleksandra He ro sę , pełnomocnika 
w Paryżu,

którzy,udzieliwszy sobie swe pełnomocnictwa, uznane 
za dobrę i należyte co do formy, zgodzili się na 
postanowienia następujące :

ItozcV/ial I.
Ranni i chorzy.

A rt. 1.

Ranni lub chorzy wojskowi i inne osoby, przy
dzielone urzędownie do'armii, mają być bez względu 
na narodowość szanowane i pielęgnowane przez 
stronę ■wojującą, w której ręce popadną.

Pomimo to winna strona wojująca, zmuszona 
oddać przeciwnikowi chorych lub rannych, pozo
stawić przy nich, o ile stosunki wojskowe na to 
zezwalają, część swego personalu i materyału sani
tarnego celem przyczynienia się do ich pielęgnacyi.

A rt. 2.

Ranni lub chorzy pewnej armii, którzy po
padli w moc nieprzyjaciela, są niezależnie od opieki, 
należnej im według artykułu poprzedzającego, jeń
cami wojennymi i podlegają ogólnym prawidłom 
prawa rmędzyi Brodowego, odnoszącym się do 
jeńców.

Stronom wojującym wolno jednak ułożyć 
między sobą .takie wyjątki lub ulgi co do jeńców 
rannych lub chorych, które uznają za odpowiednie. 
W  szczególności mogą one ułożyć się:

co do wzajemnpgo wydawania sobie rannych, 
pozostałych po walce na polu biiwy; *

co do odsyłania rannych lub chorych, których 
nie chcą zatrzymać jako jeńców, do ich ojczyzny 
po odzyskaniu zdolności do przewozu lub po wyle
czeniu ;
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De remettre à un État neutre, du consente
ment de celui-ci, dfeś blessés ou malades de la 
partie adverse, à la charge par l’État neutre de les 
interner jusqu’à la fin des hostilités.

A rt. 3.
Après chaque combat, l’occupant du champ 

de bataille prendra des mesures pour rechercher' 
les blessés et pour les faire protéger, ainsi que les 
morts, contre le pillage et les mauvais traitements.

Il veillera à ce que l’inhumation ou l’inciné
ration des morts soit précédée d’un examen attentif 
de leurs cadavres.

A rt. 4.

Chaque belligérant enverra, dès qu’il sera 
possible, aux autorités de leurs pays ou de leur 
armée les marques ou pièces militaires d’identité 
trouvées sur les morts et l’état nominatif des 
blessés ou malades, recueillis par lui.

Les belligérants se tiendront réciproquement 
au courant des internements et des mutations, 
ainsi que des entrées dans les hôpitaux et des 
décès survenus Darm; les blessés et malades en 
leur pouvoirs. Ils recueilleront tous les objets^ d’un 
usage personnel, valeurs, lettres etc., qui seront 
trouvés sur les champs de bataille ou délaissés par 
les blessés ou malades décédés dans les établisse
ments et formations sanitaires, pour les faire trans
mettre aux intéressés par les autorités de leur pays.

A rt. 5.

L’autorité militaire pourra faire appel au zèle 
charitable des habitants pour recueillir et soigner, 
sous son contrôle, des blessés ou malades des ar
mées, en accordant aux personnes ayant répondu à 
cet appel une protection spéciale et certaines im
munités.

Chapitre II.
Des formations et établissements sanitaires.

A rt. 6.

Les formations san:taires mobiles (c’est-à-dire 
celles qui sont destinées à accompagner les armées 
en campagne) et les établissements fixes du service 
de santé seront respectés et protégés par les bel
ligérants.

A rt. 7.

La protection due aux formations et établis
sements sanitaires cesse si l’on en use pour com
mettre des actes nuisibles à l'ennemi.

co do oddawania rannych lub chorych strony 
przeciwnej państwu neutralnemu za jego zgodą 
i z obowiązkiem internowania ich aż do ukończenia 
kroków nieprzyjacielskich.

Art. 3.

Po każdej walce winna la strona, która utrzyma 
się na placu boju, wydać zarządzenie celem pozbie
rania rannych i ochrony ich, podobnie jak i poległych 
przed rabunkiem i znieważaniem.

Powinna ona czuwać nad tern, aby przed po
grzebaniem lub spaleniem zmarłych odbyły się sta
ranne oględziny zwłok.

A rt. 4.

Każda strona wojująca powinna przesłać 
z wszelkim możliwym pośpiechem znalezione przy 
poległych wojskowe znaki rozpoznawcze lub dowody 
tożsamości i spis imienny pozbieranych przez siebie 
rannych lub chorych władzom ich kraju lub ich 
armii.

Strony wojujące mają uwiadamiać się wza
jemnie o pobycie, odesłaniu i oddaniu do szpitali 
znajdujących się wr ich mocy rannych i chorych 
oraz o wypadkach śmierci wśród nich. Powinny one 
zebrać wszystkie przedmioty, służące do użytku 
osobistego, oraz rzeczy wartościowe, listy itd.. zna 
lezioue na polach bitwy lub pozostawione przez 
rannych lub chorych, zmarłych w zakładach i for- 
macyach sanitarnych, celem przesłania ich upra
wnionym za pośrednictwem władz odnośnego kraju.

A rt. 5.

Władza wojskowa może odwołać się do uczuć 
humanitarnych mieszkańców kraju w celu przyjęcia 
i pielęgnowania rannych lub chorych członków armii 
pod jej nadzorem i w zamian za przyznanie szcze
gólnej ochrony lub pewnych korzyści.

Rozdział I[.

Formacye i zakłady sanitarne.

A rt. 6.

Ruchome formacye sanitarne (to jest te, które 
są przeznaczone do towarzyszenia armiom w polu) 
oraz stałe zakłady sanitarne mają być szanowane 
i chronione przez strony wojujące.

A rt. 7.

Ochrona należna fomiacyom i zakładom sani
tarnym ustaje, jeżeli będą użyte do działań, wyrzą
dzających nieprzyjacielowi szkodę.
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Ne sont pas considérés comme étant de nature 
à priver une formation ou un établissement sani
taire de la protection assurée par l’article 6 :

1° Le fait que le personnel de la formation ou 
de l’établissement es armé et qu’il use de ses 
armes pour sa propre défense ou celle de ses ma
lades et blessés ;

2° Le lait qu’à défaut d’infirmiers armés, la 
formation ou l’établissement est gardé pai un piquet 
ou des sentinelles munis d’un mandat régulier;

3° Le fait qu’il est trouvé dans la formation 
ou l’établissement des armes et cartouches retirées 
aux blessés et n’ayant pas encore été versées au 
service compétent.

Chapitre III.

Du personnel.

A rt. 9.
Le personnel exclusivement affecté à l’enlè

vement, au transport et au traitement des blessés 
et des malades, ainsi qu’à l’administration des for
mations et établissements sanitaires, les aumôniers 
attachés aux armées, seront respectés et protégés 
en toute circonstance; s’ils tombent entre les mains 
de l’ennemi, ils ne seront pas tr aités comme prison
niers de guerre.

Ces dispositions s’appliquent au personnel de 
garde des formations et établissements sanitaires 
dans le cas prévu à l’article 8, No. 2.

A r t .  8 .

A rt. 10.

Est assimilé au personnel visé à l’article pré
cédent le personnel des Sociétés de secours volon
taires dûment reconnues et autorisées par leur Gou
vernement, qui sera employé dans les formations et 
établissements sanitaires des années, sous la réserve 
que ledit personnel sera soumis aux lois et règle
ments militaires.

Chaque Etat doit notifier à l’autre, soit dès le 
temps de paix, soit à l’ouverture ou au cours des 
hostilités, en tout cas avant tout emploi effectif, 
les noms des Sociétés qu’il a autorisées à prêter 
leur concours, sous sa responsabilité, au service 
sanitaire officiel de ses années.

A rt. 11.

Une Société reconnue d’un pays neutre ne 
peut prêter le concours de ses personnels et forma
tions sanitaires à un belligérant qu’avec l’assen-

A rt. 8.

Formacya lub zakład sanitarny nie traci jednak 
ochrony, zapewnionej artykułem 6., przez fakt,

1. iż personal fonnacyi lub zakładu jest uzbro
jony i używa broni dla własnej obrony lub obrony 
swych chorych i rannych;

2. iż w braku uzbrojonego personalu sanitar
nego formacya lub zakład są chronione przez straże 
lub posterunki, posiadające prawidłowe instrukcye;

3. iż w formacyi lub zakładzie znajduje się 
broń i amunicya, odebrana rannym a nie oddana 
jeszcze władzy, powołanej do jej odbioru.

Rozdział III.
Personal.

A rt. 9.

Personal, używany wyłącznie do zbierania, 
transportu i pielęgnowania rannych i chorych oraz 
do zarządu fonnacyi i zakładów sanitarnych, jak 
również duszpasterzy, przydzielonych do armii, 
należy wśród wszelkich okoliczności szanować 
i ochraniać. W razie popadnięcia w ręce nieprzy
jaciela nie należy uważać ich za jeńców wojennycn.

W przypadku, o którym mowa w artykule 8., 
punkt 2.. mają postanowienia te zastosowanie także 
do personalu strażniczego formacyi i zakładów sani
tarnych.

A rt. 10.

Z personalem, wspomnianym w artykule po
przedzającym, zrównany jest także użyty przy for- 
macyach i zakładach sanitarnych armii personal to
warzystw dobrowolnej opieki nad rannymi, uznanych 
i upoważnionych należycie'przez odnośny rząd, pod 
warunkiem, iż personal ten podlega wojskowym 
ustawom i przepisom.

Każde państwo powinno zawiadomić stronę 
drugą czyto łv czasie pokoju czy przy rozpoczęciu 
lub w toku działań nieprzyjacielskich, lecz w każdym 
razie przed ich rzeczywistem użyciem o nazwach 
towarzystw, upoważnionych do wspierania wojskowej 
służby sanitarnej pod jego odpowiedzialnością.

A rt. 11.

Towarzystwo, uznane przez państwo neutralne, 
może zapewnić jednej z stron wojujących współ
udział swego personalu i swych formacyi sanitar-

(P o ln isch .) 13 3
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liment préalable de son propre Gouvernement et 
l’autorisation du belligérant lui-même.

Le belligérant qui a accepté le secours est 
tenu, avant tout emploi, d’en faire la notification à 
son ennemi.

A rt. 12.
Les personnes désignées dans les articles 9, 

10 et 11 continueront, après qu’elles seront tom
bées au pouvoir de l’ennemi, à remplir leurs fonc
tions sous sa direction.

Lorsque leur concours ne sera plus indispen
sable, elles seront renvoyées à leur armée ou à 
leur pays dans les délais et suivant l’itinéraire com
patibles avec les nécessités militaires.

Elles emporteront, alors, les effets, les instru
ments, les armes et les chevaux qui sont leur pro
priété particulière.

A rt. 13.

L’ennemi assurera au personnel visé par 
l’article 9, pendant qu’il sera en son pouvoir, les, 
mêmes allocations et la même solde qu’au personnel 
des mêmes grades de son armée.

CLapitre IV.

Du Matériel.

A rt. 14.

, Les formations sanitaires mobiles conserveront, 
si elles tombent au pouvoir de l’ennemi, leur matériel, 
y compris les attelages, quels que soient les moyens 
de transport et le personnel conducteur.

Toutefois, l’autorité militaire compétente aura 
la faculté de s’en servir pour les soins des blessés 
et malades ; la restitution du matériel aura lieu dans 
les conditions prévues pour le personnel sanitaire, 
et, autant que possible, en même temps.

A rt. 15.

Les bâtiments et le matériel des établissements 
fixes demeurent soumis aux loir de la guerre, mais 
ne pourront être détournés de leur emploi, tant 
qu’ils seront hecessaires aux blessés et aux 
malades.

Toutefois, les commandants des troupes 
d’opérations pourront en disposer, en cas de néces
sités militaires importantes, en assurant au préalable 
le sort des blessées et malades qui s’y trouvent.

nych dopiero po uzyskaniu zgody własnego rządu 
i tylxo za upoważnieniem samej strony wojującej.

Strona wojującą, która przyjmuje pomoc, jest 
obowiązana zawiadomić o tem przeciwnika przed 
skorzystaniem z pomocy.

A rt. 12.

Osoby, wymienione w artykule 9., 10. i l l . ,  
mają po popadnięeiu w moc nieprzyjaciela konty
nuować działalność swoją pod jego kierownictwem.

Jeżeli pomoc ich okaże się zbyteczną, wówczas 
należy odesłać je do ich armii łub ojczyzny w takim 
czasie i taką drogą, które dadzą się pogodzić z ko- 
niecznościami wojskowymi.

Zabierają one z sobą w takim razie przedmioty, 
przyrządy, broń i konie, będące ich własnością pry
watną.

A rt. 13.

Nieprzyjaciel ma zapewnić personalowi, wspo
mnianemu w artykule 9., dopóki tenże pozostaje 
w jego mocy, te same pobory i należytości co per
sonalowi tego samego stopnia w I  łasnej armii.

Rozdział IV.

Materyał.

A rt. 14.

Ruchome formacye sanitarne zatrzymują 
w razie popadmęcia w moc nieprzyjaciela swój ma
teryał wraz z zaprzęgami, bez względu na rodzaj 
środków przewozowych i towarzyszącego im per
sonalu.

Mimo to ma właściwa władza wojskowa prawo 
posłueiwania się tym materyałem celem zaopatrzenia 
rannych i chorych. Zwrot materyału odbędzie się 
pod warunkami, przewidzianymi co do personalu 
sanharnego, a w miarę możności także w tym samym 
czasie.

A rt. 15.
Budynki i materyały stałych zakładów- sanitar

nych podlegają ustawom wojennym : nie wolno jednak 
uchylić ich od użytku, odpowiadającego przezna
czeniu, dopóki są potrzebne dla rannych i chorych.

Mimo to mogą dowódcy wojsk operujących 
rozporządzić nim' w razi. ważnych konieczności 
wojskowych po zabezpieczeniu losn znajdujących 
się tamże rannych i chorych.
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Le matériel des Sociétés de secours, admises 
au bénéfice de la Convention conformément aux 
conditions déterminées par celle-ci, est considéré 
comme propriété privée et, comme telle respecté en 
toute circonstance, sauf le droit de réquisition reconnu 
aux belligérants selon les lois et usages de la 
guerre.

Chapitre Y.

Des convois d’évacuation.

A rt. 17.

Les convois d’évacuation seront traités comme 
les formations sanitaires mobiles, sauf les dispositions 
spéciales suivantes:

1 ° Le belligérant interceptant un convoi pourra, 
si les nécessités militaires l’exigent, le disloquer en 
se chargeant des malades et blessés qu’il contient.

2° Dans ce cas, l’obligation de renvoyer le 
personnel sanitaire, prévue à l’article 12. sera 
étendue à tout le personnel militaire préposé au 
transport ou à la garde du convoi et muni à cet 
effet d’un mandai régulier.

L’obligation de rendre le matériel sanitaire, 
prévue à l’article 14, s’appliauera aux trains de 
chemins de fer et bateaux de la navigation intérieure 
spécialement organisés pour les évacuations, ainsi 
qu’au matériel d’aménagement des voitures, trains 
et bateaux ordinaires appartenant au service de 
santé.

Les voilur >s militaires, autres que celles du 
service de santé, pourront être capturés avec leurs 
attelages.

Le personnel civil et les divers moyens de 
transport provenant de la réquisition, y compris le 
matériel de chemin de fer et les bateaux utilisés 
pour les convois, seront soumis aux règles générales 
du droit des gens

A r t .  1 6 .

Chapitre VI.

Du signe distinctif.

A rt. 18.

Par hommage pour la Suisse, le signe 
héraldique de la croix rouge sur fond blanc, formé 
par interversion des couleurs fédérales, est maintenu 
comme emblème et signe distinctif du service sani
taire des armées.

Materyał towarzystw pomocy, korzystających 
z dobrodziejstw niniejszego układu pod ustanowio
nymi tam warunkami, należy uważać za własność 
prywatną i chronić jako taką wśród wszelkich oko
liczności. niezależnie od prawa rekwirowania świad
czeń, przysługującego stronom wojującym według 
ustaw i zwyczajów wojennych.

Rozdział V.

Transporty rannych i chorych.

A rt. 17.

Transporty rannych i chorych należy traktować 
tak jak ruchome- formacye sanitarne, przy uwzglę
dnieniu następujących szczególnych postanowień:

1. Strona wojująca, która przytrzymuje trans
port, może go rozwiązać, jeżeli konieczności woj
skowe tego wymagają, obejmując równocześnie sta
ranie o znajdujących się tam chorych i rannych.

2. Obowiązek odesłania personalu sanitarnego, 
przewidziany w artykule 12., rozciąga się w tym 
wypadku także na cały personal wojskowy, który na 
podstawie prav.idlowego zlecenia prowadzi transport 
lub strzeże go.

Obowiązek zwrotu materyału sanitarnego, prze
widziany w artykule 14.. ma zastosowanie do po
ciągów kolejowych . i statków żeglugi śródziemnej, 
urządzonych umyślnie do odwozu rannych i chorych, 
jak również do materyału, należącego do służby 
sanitarnej a użytego do urządzenia zwyczajnych 
wozów, pociągów kolejowych i statków.

Inne wozy wojskowe prócz wozów służby sani
tarnej można zabrać wraz z ich zaprzęgami.

Osoby cywilne oraz rozmaite środki przewo
zowe, zebrane drogą rekwizycyi, wraz z materyałem 
kolejowym, użytym do odwozu rannych i chorych, 
i okrętami, przeznaczonymi do tego celu, podlegają 
ogólnym prawidłom prawa międzynarodowego.

i

Rozdział VI.

Odznaki.

A rt. 18.

Na cześć Szwajcarii zatrzymuje się herb czer
wonego krzyża w białem polu, utworzony przez 
przestawienie barw związkowych, jako godło i od
znakę służby sanitarnej armii.

A r t .  1 6 .
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A rt. 19.

Cet emblème figure sur les drapeaux, les 
brassards, ainsi que sur tout le matériel se rattachant 
au service sanitaire, avec la permission de l’autorité 
militaire compétente.

A rt. 20.
Le personnel protégé en vertu des articles 9, 

alinéa 1er, 10 et 11 porte, fixé au bras gauche,. un 
brassard avec croix rouge sur fond blanc, délivré et 
timbré par l’autorité militaire compétente, accom
pagné d’un certificat d’identité pour les personnes 
rattachées au service de santé des armées et qui 
n’auraient pas d’uniforme militaire.

A rt. 21.

Le drapeau distinctif de la Convention ne peut 
être arboré que sur les formations et établissements 
sanitaires qu’elle ordonne de respecter et avec le 
consentement de l’autorité militaire. Il devra être 
accompagné du drapeau national du belligérant 
dont relève la formation ou l’établissement.

Toutefois, les formations sanitaires tombées au 
pouvoir de l’ennemi n’arboreront pas d’autre dra
peau que celui de la Croix-Rouge, aussi longtemps 
qu’elles se trouveront dans cette situation.

A rt. 22.

Les formations sanitaires des pays neutres qui, 
dans les conditions prévues par 1 article 11, aurai
ent été autorisées à fournir leurs services, doivent 
arborer, avec le drapeau de ia Convention, le dra
peau national du belligérant dont elles relèvent.

Les dispositions du deuxième alinéa de l’article 
précédent leur sont applicables.

A rt. 23.

L’emblème de la croix rouge sur fond blanc et 
les mots Croix-Rouge-ou Croix de Genève ne pour
ront être employés, soit en temps de paix, soit en 
temps de guerre, que pour protéger ou désigner les 
formations et établissements sanitaires, le personnel 
et le matériel protégés par la Convention.

Chapitre VII.

De l’application et de l’exécution de la Convention.

A rt. 24.

Les dispositions de la présente Convention ne 
sont obligatoires que pour les Puissances contrac
tantes, en cas de guerre entre deux ou plusieurs

Godło to znajduje się za zezwoleniem powo
łanej władzy wojskowej na chorągwiach, prze
paskach ramiennych i na całym materyale, należącym 
do służby sanitarnej.

Art. 20.

Personal, chroniony artykułami 9., ustęp 1.. 
10. i l l . ,  nosi nalew em  ramieniu przepaskę, stem
plowaną i wydaną przez właściwą władzę wojskową, 
z czerwonym krzyżem w białem polu, do której 
należy dołączyć poświadczenie tożsamości dla osób, 
przydzielonych do wojskowej służby sanitarnej a nie 
umundurowanych wojskowo.

Art. 21.

Chorągiew z umówioną odznaką wolno wywie
szać tylko przy formacyach i zakładach sanitarnych, 
których ochronę układ niniejszy przepisuje, i tylko 
za zezwoleniem władzy wojskowej. Obok chorągwi 
tej należy wywiesić chorągiew strony wojującej, 
której formacya lub zakład podlega.

Formacye sanitarne, które popadły w moc 
nieprzyjaciela, mają jednak, dopóki znajdują się 
w tem położeniu, wywieszać tylko chorągwie Czer
wonego Krzyża.

A rt. 22.

Formacye sanitarne paustw neutralnych, upo
ważnione do udzielania pomocy pod warunkami, 
przewidzianymi w artykule 11., powinny wywieszać 
prócz chorągwi konwencyjnej nadto chorągiew 
strony wojującej, której podlegają.

Postanowienia ustępu drugiego artykułu po
przedzającego odnoszą się także do nich.

A rt. 23.

Godła czerwonego krzyża w białem polu i słów 
„Czerwony Krzyż“ albo „Krzyż genewski“ wolno 
używać zarówno w czasie pokoju jak i w czasie 
wojny tylko dla ochrony lub oznaczenia formacyi 
i zakładów sanitarnych oraz personalu i materyału, 
chronionego układem niniejszym.

Rozdział VII.

Zastosowanie i przeprowadzenie układu.

A rt. 24.

Postanowienia układu niniejszego obowiązują 
tylko Mocarstwa kontraktujące w razie wojny między 
dwoma lub więcej z pośród nich. Tracą one moc

A r t .  1 9 .
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d’entre elles. Ces dispositions cesseront d’être 
obligatoires du moment où l’une des Puissances 
belligérantes ne serait pas signataire de la Con
vention.

A rt. 25.
Les commandants en chef des armées belli

gérantes auront à pourvoir aux détails d’exécution 
des articles précédents, ainsi cju’aux cas non pré
vus, d’après les instructions de leurs Gouvernements 
respectifs et conformément aux principes généraux 
de la présente Convention.

A rt. 26.
Les Gouvernements signataires prendront les 

mesures nécessaires pour instruire leurs troupes, et 
spécialement le personnel protégé, des dispositions 
de la présente Convention et pour les porter à la 
connaissance des populations.

Chapitre YIII.

De la répression des abus et des infractions.

A rt. 27.

Les Gouvernements signataires, dont la légis
lation ne serait pas dès à présent suffisante, s’enga
gent à prendre ou à proposer à leurs législatures les 
mesures nécessaires pour empêcher en tout temps 
l’emploi, par de particuliers ou par des sociétés 
autres que celles y ayant droit en vertu de la pré
sente Convention, de l’emblème ou de la dénomi
nation de Croix-Rouge ou Croix de Genève, notam
ment, dans un but commercial, par le moyen de 
marques de fabrique ou de commerce.

L’interdiction de l’emploi de l’emblème ou de 
la dénomination dont il s’agit, produira son effet 
à partir de l’époque déterminée par chaque légis
lation et, au plus tard, cinq ans après la mise en 
vigueur de la présente Convention. Dès cette mise 
en vigueur, il ne sera plus licite de prendre une 
marque de fabrique ou de commerce contraire 
à l’interdiction.

A rt. 28.
Les Gouvernements signataires s’engagent éga

lement à prendre ou à proposer à leurs législatures, 
en cas d'insuffisance de leurs lois pénales militaires, 
les mesures nécessaires pour réprimer, en temps 
de guerre, les actes individuels de pillage et de 
mauvais traitements envers des blessés et malades 
des années, ainsi que pour punir, comme usurpation 
d’insignes militaires, l’usage abusif du drapeau et 
du brassard de la Croix-Rouge par des militaires ou

obowiązującą, jeżeli jedno z Mocarstw wojujących 
nie podpisało układu.

A rt. 25.

Naczelni dowódcy armii nieprzyjacielskich mają 
postąpić co do szczegółów wykonania artykułów po
przedzających oraz w wypadkach nieprzewidzianych 
według wskazówek swych rządów i zgodnie z ogól
nymi zasadami układu niniejszego.

A rt. 26.

Rządy Mocarstw kontraktujących wydadzą po
trzebne zarządzenia celem pouczenia swych wojsk, 
a zwłaszcza chronionego personalu o postanowie
niach układu niniejszego i celem powiadomienia 
o nich ludności.

Rozdział Y III.

Powstrzymanie nadużyć i przekroczeń.

A rt. 27.

Rządy Mocarstw kontraktujących, których usta
wodawstwo nie odpowiada na razie potrzebie, zobo
wiązują się wydać lub zawnioskować u swych ciał 
ustawodawczych zarządzenia, potrzebne w tym celu, 
by zapobiegać w każdym czasie używaniu godła lub 
nazwy „Czerwonego Krzyża“ albo „Krzyża genew
skiego“ przez osoby prywatne lub inne towarzystwa 
prócz upoważnionych do lego na zasadzie układu 
niniejszego, zwłaszcza w celach handlowych w po
staci znaków fabrycznych lub handlowych.

Zakaz używania godła lub nazwy, o które cho
dzi, ma wejść w życie z chwilą, oznaczoną przez 
każde ustawodawstwo, a najpóźniej w pięć la t' po 
rozpoczęciu się mocy obowiązującej niniejszego 
układu. Począwszy od chwili wejścia zakazu tego 
w życie, nie będzie wolno używać znaków fabry
cznych lub handlowych, sprzeciwiających się 
zakazowi.

A rt, 28.

Rządy Mocarstw kontraktujących zobowiązują 
się dalej do wydania lub zawnioskowania u swych 
ciał ustawodawczych potrzebnych zarządzeń na wy
padek, gdyby ich ustawy karne wojskowe okazały 
się niewystarczające do zapobieżenia w razie wojny 
rabunkowi i znieważaniu należących do armii ran
nych i chorych, oraz do karania ża bezprawne uży
wanie chorągwi i przepaski „Czerwonego Krzyża“ 
przez osoby wojskowe i prywatne, niechronione
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des particuliers non protégés par la présente Con
vention.

Ils se communiqueront, par l’intermédiaire du 
Conseil fédéral suisse, les dispositions relatives 
à cette répression, au plus tard dans les cinq ans de 
la ratification de la présente Convention.

Dispositions Générales

Art. 29

La présente Convention sera ratifiée aussi tôt 
que possible.

Les ratifications seront déposées à Berne.

Il sera dressé du dépôt de chaque ratification 
un procès-verbal dont une copie, certifiée conforme, 
sera remise par la voie diplomatique à toutes les 
Puissances contractantes.

Art. 30.

La présente Convention entrera en vigueur 
pour chaque Puissance six mois après la date du 
dépôt de sa ratification

Art. 31.
La présente Convention, dûment ratifiée, rem

placera la Convention du 22 août 1864 dans les 
rapports entre les Etats contractants.

La Convention de 1864 reste en vigueur dans 
les rapports entre les Parties qui l’ont signée et qui 
ne ratifieraient pas également la présente Con
vention.

A rt. 32.
La présente Convention pou-ra. jusqu’au 

31 décembre prochain, être signée par les Puis
sances représentées à la Conférence qui s est ou
verte à Genève le 11 juin 1906, ainsi que par les 
Puissances non représentées à cette Conférence qui 
ont signé la Convention'de 1864.

Celles de ces Puissances qui, au 31 decémbre 
1906 n’auront pas signé la présente Convention, 
resteront libres d’y adhérer par la suite. Elles 
auront à faire connaître leur adhésion au moyen 
d’une notification écrite adressée au Conseil fédéral 
suisse et communiquée par celui-ci à toutes les Puis
sances contractantes.

Les autres Puissances pourront -demander 
à adhérer dans la même forme, mais leur demande 
ne produira effet que si, dans le délai d’un an 
à partir de la notification au Conseil fédéral, celui-ci 
n’a reçu d’opposition de la part d’aucune des Puis
sances contractantes.

układem niniejszym, jako za nieprawne przy
właszczenie sobie odznak wojskowych.

Rządy Mocarstw kontraktujących udzielą sobie 
te postanowienia karne za pośrednictwem Rady 
związkowej szwajcarskiej najpóźniej w przeciągu 
pięciu lat po ratyfikacyi układu niniejszego.

Postanowienia ogólne.

A rt. 29.

Układ niniejszy powinien być ratyfikowany jak 
najwcześniej.

Dokumenty ratyfikacyjne należy złożyć 
w Bernie.

Co do złożenia każdego dokumentu ratyfikacyj
nego należy sporządzić protokół i przesłać jego 
uwierzytelniony odpis drogą dyplomatyczną wszy
stkim Mocarstwom kontraktującym.

A rt. 30.

Układ niniejszy ma dla każdego Mocarstwa 
wejść w życie w sześć miesięcy po złożeniu odno
śnego dokumentu ratyfikacyjnego.

A rt. 31.
Po należytem ratyfikowaniu zastąpi układ 

niniejszy w stosunkach między Państwami kontraktu
jącymi konwencyę z dnia 22. sierpnia 1864.

Konwencya. z roku 1864. pozostaje w mocy 
w stosunkach między tymi państwami, które ją pod
pisały lecz nie będą w ten sam sposób ratyfikować 
układu niniejszego.

A rt. 32.

Układ niniejszy mogą podpisać do najbliższego 
dnia 31. grudnia Mocarstwa, które były zastąpione 
na konferencyi, otwrartej w Genewie dnia 11. czer
wca 1906,1 a również Mocarstwa, niezastąpione na 
tej konferencyi, które podpisały układ z roku 1864.

Tym z Mocarstw powyższych, które do dnia 
31. grudnia 1906 nie podpiszą układu niniejszego, 
wolno przystąpić do niego później. Powinny one 
oznajmić swe przystąpienie w pisemueni doniesieniu, 
wystosowanem do Rady związkowej szwajcarskiej, 
o którem Rada ta zawiadomi wszystkie Mocarstwa 
kontraktujące.

Inne Mocarstwa będą w ten sam sposób mogły 
oznajmić swe przystąpienie; oświadczenie ich stanie 
się jednak prawomocne dopiero wtedy, jeżeli w ciągu 
roku, licząc od uwiadomienia Rady związkowej. 
Rada ta nie otrzyma sprzeciwienia się od żadnego 
z Mocarstw kontraktujących.
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Chacune des Parties contractantes aura la fa
culté de dénoncer la présente Convention. Cette dé
nonciation ne produira scs effets qu’un an après la 
notification faite par écrit au Conseil fédéral suisse ; 
celui-ci communiquera immédiatement la notification 
à toutes les autres Parties contractantes.

Cette dénonciation tic vaudra qu'à l’égard de 
la Puissance qui l’aura notifiée.

En foi de quoi, les Plénipotentiaires ont 
signé la présente Convention et l’ont revêtue de 
leurs cachets.

Fait à G enève, le six juillet mil neuf cent six, 
en un seul exemplaire, qui restera déposé dans les 
archivés de la Confédération suisse, et dont des 
copies, certifiées conformes, seront remises par la 
voie diplomatique aux Puissances contractantes.

A r l .  3 3 .

Pour l’Allemagne:

(L. S.) v. B ülow .
(L. S.) Frhr. v. M an teu ffe l.
(L. S.) V illa re t.

Z o rn .

Pour la République Argentine:

(L. S.) Enrique B. M oreno.
(L. S.) Franco. M olina S a la s .

Pour l’Autriche-Hongrie:

(L. S.) Frhr. v. H e id le r  (ad referendum).

Pour la Belgique:

(L. S.) Cte. J. de T ’S e rc la e s .

Pour la Bulgarie:

(L. S.) Dr. R o u sse ff .
(L. S.) Capitaine S irm an o ff.

Pour le Chili:

(L. S.) Agustin E d w a rd s .

Pour la Chine:

(L. S.) Lou T se n g  T sian g .

Peur le Congo:

(L. S.) Cte. J. de T’S e rc la e s .

Pour la Corée:

(L. S.) K ato T su n e ta d a .

A rt. 33.
Każdej z Stron kontraktujących wolno wypo

wiedzieć układ niniejszy. Wypowiedzenie to wchodzi 
w życie dopiero w rok po uwiadomieniu, wystoso- 
wanem na piśmie do Rady związkowej szwajcarskiej; 
Rada związkowa uwiadomi o tem niezwłocznie 
wszystkie Mocarstwa kontraktujące.

Wypowiedzenie to odnosi się tylko do tego 
Mocarstwa, które je wniosło.

W dowód tego podpisali pełnomocnicy układ 
niniejszy i zaopatrzyli go swymi pieczęciami.

Wygotowano w G en ew ie , dnia 6. lipca roku 
tysiąc dziewięćsetnego szóstego, w jednym jedynym 
egzemplarzu, który będzie złożony w archiwum 
Związku szwajcarskiego, a którego uwierzytelnione 
odpisy będą przesłane Mocarstwom kontraktującym 
drogą dyplomatyczną.

Za Niemcy:

(L. S.) v. B iilow .
(L. S.) Baron M an teu ffe l.
(L. S.) V illa re t.

Z o rn .

Za Rzeczpospolitą argentyńską:

(E. S.) Enrique B. M oreno.
(L. S.) Franco M olina  S a las .

Za Austryę-Węgry:

(L. S.) Baron H a id le r  (ad referendum).

Za Belgię:

(L. S.) Cte. J. de 'T’S e rc la e s .

Za Bułgaryę:

(h. S.) Dr. R o u sse ff. -
(h. S.) Capitaine S irm a n o ff .

Za Chile:

(L. S.) Augustin E d w ard s .
I

Za Chiny:!

(Ij. S.) L ou  T se n g  T sian g .

Za Państwo Kongo:

(L. S.) Cte. J. de T’S e rc la e s .

Za Koreę:

(L. S.) K ato T su n e ta d a .
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Pour le Danemark:

(L. S.) H. Laub.

Pour l’Espagne:

(L. S.) Cte. Silverio de B ag u e r.

Pour les États-Unis d’Amérique:

Wm. Gary S an g e r.
(L. S.) G. S. S p e rry .
(L. S.) Geo. B. D avis.
(L. S.) R. M. O’R e illy .

Pour les États-Unis du Brésil:

(L. S.) G. L e m g ru b e r-K ro p f.
Gel. Roberto T ro m p o w sk i L e itâ o  
d’A lm eid a .

Pour les États-Unis Mexicains:

(L. S.) José M. P e re z  (ad referendum).

Pęur la France:

(L. S.) R évo il.
(L. S.) L. R e n a u lt.
(L. S.) S. O liv ie r .
(L. S.) E. P a u z  at.

Pour la Grande-Bretagne et l’Irlande i

(L. S.) Jolin C. A rd ag h .
(L. S.) T. E. H o llan d .
(L. S.) John F u r  lev.
(L. S.) Wm. Grant M a c p h e rso n .

(Arec réserve des articles 23, 27, 28.)

Pour la Grèce:

Michel K ebedgy.

Pour le Guatemala:

(L. S.) Manuel A rroyo.
(L. S.) H. W isw a ld .

Pour le Honduras:

Oscar H o ep fl.

Pour l’Italie:

(L. S.) M aurig i.
(L. S.) R an d ô n e .

Pour le Japon:

(L. S.) Kato T su n e ta d a .

Pour le Luxembourg1

(L. S.) Gte. J. de T 'S e rc la e s .

Za Danię:

(L. S.) H. Laub.

Za Hiszpanię:

(L. S.) Gte. Silverio de B ag u er.

Za Siany zjednoczone amerykańskie:

Wm. Cary S a n g e r .
(L. S.) C. S. S p erry .
(L. S.) Geo. B. D avis.
(L. S.) R. M. O’R e illy .

Za Stany zjednoczone brazylijskie:

(L. S.) C. L e m g ru b e r-K ro p f.
Cel. Roberto T ro m p o w sk i L e itâo  
d’A lm eid a .

Za Stany zjednoczone meksykańskie :

(L. S.) José M. P e re z  (ad referendum).

Za Francyę:

(L. S.) R évo il.
(L. S.) L. R e n a u lt.
(L. S.) S. O liv ie r.
(L. S.) E. P au za t.

Za Wielką Brytanię i Irlandyę:

(L. S.) John G. A rdagh .
(L. S.) T. E. H o lla n d .
(L. S.) John F u rley .
(L. S.) Wm. Grant M acp h e rso n .

(Z zastrzeżeniem artykułów 23, 27, 28.)

Za Grecyę:

Michael K ebedgy.

Za Gwatemalę:

(L. S.) Manuel A rroyn.
(L. S.) H. W isw ald .

Za Honduras:

Oskar H oepfl.

Za Włochy:

(L. S.) M aurigi.
(L. S.) R an done.

Za Japonię:

(L. S.) Kato T su n e ta d a .

Za Luksemburg:

(L. S.) Cte. J. de T’S e rc la e s .
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Pour le Monténégro:

(L. aj!) E. O dier.
Colonel M iirset.

Pour la Norvège:

Hans D aae.

Pour les Pays-Bas:

(L. S.) Den B e e r P o o r tu g a e l .
(L. S.) 'J s a n je r .

Pour le Pérou:

(L. S.) Guslavo de la F u e n te .

Pour la Perse:

Sons réserve de l’article dix-huit.

(L. Sfe M om taz-os - S a lta n e h  M. Samad 
Khan.

Pour le Portugal:

(L. S.) Alberto d’O liv e ira .
(L. S.) José Nicolau R a p o so -B o te lh o .

Pour la Roumanie:

(L. S.) Dr. Sache S te p h a n e sc o .

Pour la Russie:

(L. S.) M arten s .

Pour la Serbie:

(L. S.) M ilan  St. M arkov itch .
(L. S.) Dr. R om an  S o n d e rm a y e r .

Pour le Siam:

(L. S.) C h a ro o n .
(L. S.) C o r ra g io n i  d’O re lli.

Pour la Suède:

(L. S.) O lo f S è re n s  e n.

Pour la Suisse:

(L. S.) E. O dier.
Colonel M ürset.

Pour l’Uruguay:

(L. S.) A. H e ro sa .

Za Czarnogórę:

(L. S.) E. O d ier.
Colonel M ürset.

Za Norwegię:

Hans D aae.

Za Niderlandy:

(L. S.) Den B e e r  P o r tu g a e l.
(L. S.) Q u a n je r .

Za Peru:

(E. S.) Gustavo de la F u e n te .

Za Persyę:

Z zastrzeżeniem artykułu ośmnastego.
(L. S.) M o n ta ż - o s - S a l ta n e h  M. Samad 

Khan.

Za Portugalię:

(L. S.) Alberto d’O liv e ira .
(L. S.) José Nicolau R a p o so -B o te lh o .

Za Rumunię:

(L. S.) Dr. Sache S te p h a n e sc o .

Za Rosyę:

(L. S.) M arlen s.

Za Serbię:

(L. S.) Milan St. M ark o v itch .
(L. S.) Dr. Roman S o n d e rm a y e r .

Za Siam :

(L. S.) C h aro o n .
(Ti. S .) C o rra g io n i d’O re lli .

Za Szwecyę:

(L. S.) Olof S ö r  e n se n .

Za Szwaj caryę:

(L. S.) E. O d ier.
Colonel M ü rse t.

Za Urugwaj:

(L. S.) A. H e ro sa .

Nos visis et perpensis conventionis Lai as articulis, illos omnes ratos gratosque 
Labere profitemur, verbn Nostro spondentes, Nos ea omnia, quae in illis continen
tur, fideliter executioni mandaturos esse.

( P oI b IbcL ,) 134
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In  quorum fidem majusque robur praesentes ratihabitionis Nostrae tabulas 
manu Nostra signavimus sigilloque Nostro aclpresso muniri jussimus. 

Dabantur Viennae die septimo decimo mens's Martii anno mille simp non
gentesimo octavo, Regnorum Nostrorum sexagesimo.

Franciscus Josephus m. p.

Aloisius liber Baro ab Aelirenthai m p.
Ad mandatum Sacrae Caesareae et Regiae Apostolicae Majestatis proprium :

Adolphus a Plason de Ia Woestyue m. p.
Consiliarius aulicus uc m inisterialis.

Układ powyższy ogłasza r,ię jako obowiązujący dla królestw i krajów reprezentowauych w Radzie 
państwa z tym dodatkiem, iż według protokołu, spisanego co do złożenia dokumentu ratyfikacyjnego, 
z daty Rerno, dnia 27. marca 1908, pełnomocnik Jego c. i k. Apostolskiej Mości cofnął klauzulę „ad 
referendum“, dodaną przy podpisaniu u k ła d u j że w myśl artykułu 32. Rzeczypospolite Columbia, Costa 
Rica, Cuba, Nicaragua, Paragwaj oraz Stany zjednoczone wenezuelskie i Państwo ottomaiiskie przystąpiły 
dodatkowo do układu, to osta'nie z zastrzeżeniem, iż postanowienia artykułów 23. i 27. mogą w Pań
stwie ottomańskiem wejść w zastosowanie tylko o tyle, o ile odnoszą się do Czerwonego Półksiężyca.

W ie d e ń , dnia 27. września 1911.

Gautsch włr. 
Hocheułmrger włr. 
Marek włr.

Georgi włr. 
Wickenburg włr. 
Mataja włr.



Roll 1911.

Dzbnnik ustaw państw a
dla

królestw i krajów w Badzie państwa reprezentowanych.

Cześć LXXXIV. — W ydana r rozesłana dnia 30. września 1911.

T reść : ( Æ  102 i 193.) 192. Obwieszczenie, dotyczące upoważnienia kilku bosniarko-lieroegowińskich urzędów 
celnych do stępowania skróconego postępowania zapowiadawezego. — 193. Rozporządzenie, którem zmienia 
się niektóre postanowienia rozporządzenia z dnia 15. października 1902, dotyczącego sług pomocniczych, 
zatrudnionych przy władzach, urzędach i zakładach państwowych.

193.
Obwieszczenie Ministerstwa skar

bu z dnia 13. września 1911,
dotyczące upoważnienia kilku buśniacko-hercego- 

wińskich urzędów celnych do stosowania skróco

nego postępowania zapowiadawezego.

Według uwiadomienia c. i k. wspólnego Mini
sterstwa skarbu w sprawach Bośni i Hercegowiny 
upoważniono bośniacko-hercegowińskieUrzędy celne 
poboczne w VardiSte, Uvae i Rudo oraz Ekspozyturę 
urzędu celnego w Bośniackim Brodzie do stosowania 
skróconego (sumarycznego) postępowania zapowia
dawezego w obrocie kolejowym.

Meyer włr.

193.
Rozporządzenie całego Minister

stwa z dnia 27. września 1911,
którem zmienia się niektóre postanowienia rozpo

rządzenia z dnia 15. października 1902, Dz. u. p. 

Nr. 200, dotyczącego sług pomocniczyrh, za

trudnionych przy władzach, urzędach i zakładach 

państwowych.

A rty k u ł I.

Postanowienia §§ 4. i 8. rozporządzenia z dnia
15. października 1902, Dz. u. p. Nr. 200, zostają

/  (P o ln isch .)

uchylone i zastąp' me postanowieniami następu
jącymi :

§ 1.
O k re sy  cz a su , za k tó re  p o b o ry  s łu ż b o w e  

n a le ż ą  się .

Zapłata dzienna (zarobek dzienny) należy się 
sługom pomocniczym z reguły tylko za te dni, 
w których istotnie służbę pełnili, tudzież za ustano
wione dni spoczynku, przypadające na czas ich 
służby.

W  czasie urlopu otrzymują słudzy pomocniczy 
pełne poDory, o ile zezwolenia na urlop nie uczy
niono wyraźnie zawisłem od całkowitego lub czę
ściowego wstrzymania poborów.

Także w czasie choroby, nieprzekraczającej 
okresu trzechdniowego, zatrzymują słudzy po
mocniczy swe pełne pobory.

Za czas przerwy w służbie, spowodowanej od
bywaniem ćwiczenia wojskowego lub ośmiotygo- 
dniowem kształceniem należących do rezerwy uzu
pełniającej, otrzymują ci słudzy pomocniczy, którzy 
w wykonaniu ciążącego na nich obowiązku ustawo
wego starają się o utrzymanie innej osoby, połowę 
zapłaty dziennej (zarobku dziennego).

Wśród okoliczności, zasługujących na uwzglę
dnienie, można przyznać dobrodziejstwo to także 
innym sługom pomocniczym, na których nie ciąży 
taki obowiązek ustawowy.

Nadto należy w łych wypadkach, w których 
słudzy pomocniczy muszą dowodnie z powodu wy
buchu chorób zakaźnych w ich rodzinie trzymać śię 
zdała od urzędu według zarządzeń policyjno-zdro-

1 3 5
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wolnych, pozostawić im pełną zapłatę dzienną (za
robek dzienny) aż do maksymalnego okresu trzech- 
micsięcznego.

Ulgi, o których mowa w ustępach poprzedza
jących ( i . ,  5, i 6.), nie mają jednak zastosowania 
do tych sług pomocniczych, których przyjęto tylko 
na czas przemijającej potrzeby i którzy nie pozostają 
jeszcze w służbie przez miesiąc.

W  wszystkich innych wypadkach niepełnienia 
służby przepada zaplata dzienna (zarobek dzienny), 
należna za odnośny okres czasu.

§ 2.

W y p o w ie d z e n ie .

Zarówno służbodawca jak i służbobierca może 
w każdym czasie wypowiedzieć stosunek służbowy.

Termin wypowiedzenia wynosi: dla całkowicie 
zatrudnionego sługi pomocniczego 14 dni; dla 
służbodawcy :

a) w ciągu pierwszych 5 lat służby całkowicie 
zatrudnionego sługi pomocniczego 14 dni,

b) po ukończeniu 5. roku służby aż do ukończenia
10. roku służby 4 tygodnie,

r) po nieprzerwanej 10 letniej służbie takiego 
sługi pomocniczego 6 tygodni.

A r ty k u ł II.

Zmieniając §§ 10. do 16. rozporządzenia 
z dnia 15. października 1902, Dz. u. p. Nr. 200, 
rozporządza się, co następuje:

A. Pobory zaopatrzenia »ług pomocniczych.

§ 1-
1. Sługom pomocniczym, którzy utracili zdolność 

do zarobkowania w czasie trwania stosunku służbo
wego. przyzna się jeżeli

ą) byli zatrudnieni co najmniej przez dziesięć lat 
przy władzach, urzędach i zakładach państwo
wych jako całkowicie zatrudnieni słudzy po
mocnic zy r

b) nie spowodowali swej niezdolności do zarobko
wania umyślnie albo przy popełnieniu zbrodni, 
na zasadzie Najwyższego upoważnienia z dnia 
21,-września 1911 na czas niezdolności do 
zarobkowania pobory zaopatrzenia, przy których 
wymiarze należy, wziąć za podstawę następu
jące kwoty normalne, odpowiadające zapłacie 
dziennej :

Pizy zapłacie dzienne j. wynoszącej

Kwota
normalna

K"

« łiiiejscnwościarh
I. n . III. IV.

klasy dodatków aktywaln\ cli

K h K li K h K h K li

3 60 3 40 3 20 3 — 3 — 900 K

3 SO 3 CO 3 40 3 20 3 20 950 K

4 — 3 SO 3 CO 3 40 3 40 1000 K

2. Dla tych sług pomocniczych, których zapłata 
dzienna różni się od powyższego wzoru, będzie pod
stawą kwota normalna dla tej zapłaty dziennej, 
objętej skalą, która w obrębie odnośnej klasy miej
scowej zbliża się najwięcej do zapłaty rzeczywistej.

3. Jeżeli zapłata ta stoi właśnie w pośrodku 
między dwiema objętymi skalą stopami zapłaty 
dziennej w tej samej klasie miejscowej, wówczas 
rozstrzyga bezpośrednio wyższa zapłata dzienna 
według skali.

4. Jeżeli rzeczywista zapłata dzienna prze
wyższa kwotę maksymalną, wyznaczoną dla odnośnej 
klasy miejscowej, wówczas obowiązuje ta ostatnia 
kwota.

Jeżeli rzeczywista zaplata dzienna stoi poniżej 
kwoty minimalnej odnośnej klasy miejscowej, po
danej w punkcie 1. lit. b, natenczas rozstrzyga ta 
kwota minimalna.

5. Pobory zaopatrzenia wynoszą po ukończeniu 
dziesięciu lat służby w chaiakterze sługi pomocni
czego 40 procent, a za każdy dalszy rok 2 procent 
powyższych kwot normalnych tak, iż po ukończeniu 
40 lat służby przypada jako pobór zaopatrzenia 
pełny wymiar odpowiedniej kwoty normalnej.

6. Przy obliczaniu czasu, rozstrzygającego pod 
względem oznaczenia stopy procentowej, liczy się 
ułamek ostatniego roku, przekraczający sześć mie
sięcy, za cały rok.

7. Obliczenii czasu służby celem ocenienia, 
czy zachodzi wspomniany w punkcie 1., bt. a, wa
runek przyznania poborów zaopatrzenia, przepro
wadza się jednak według zasad, podanych w § 3. 
rozporządzenia z dnia 15. października 1902. 
Dz. u. p. Nr. 200.

Uwzględnienie innego czasu służby, przebytego 
w pewnej gałęzi służby państwowej (jako to w woj
sku, żandarmeryi, straży skarbowej itd.), zależy 
w razie wniesienia przez sługę pomocniczego od
nośnej prośby od orzeczenia właściwej władzy cen
tralnej w porozumieniu z Ministerstwem skarbu.
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Sługom pomocniczym, którzy ukończyli 60. rok 
żtrcia, można na podstawie powołanego wyżej Naj
wyższego upoważnienia przyznać na ich prośbę po
bory zaopatrzenia także bez wymaganego zresztą do
wodu niezdolności do zarobkowania.

'

Pobory zaopatrzenia w tym samym wymiarze 
przyzna się dalej na zasadzie powołanego w § 1. 
Najwyższego upoważnienia tym sługom pomocni
czym, którzy wystąpili z służby wskutek wypowie
dzenia stosunku służbowego przez służbodawcę, 
przy istnieniu wymogów, podanych w § 1., punkt 1., 
lit. o i i ,  w razie zajścia niezdolności do zarobko
wania na czas jej trwania, jeżeli utracą zdolność do 
zarobkowania w ciągu pięciu lal po rozwiązaniu sto
sunku służbowego albo jeżeli w chwili rozwiązania 
stosunku tego przekroczyli już 60. rok życia.

§ 4 -

W przypadkach §§ 1- i 2. wypłacać się będzie 
pobory zaopatrzenia od dnia, następującego po 
wstrzymaniu zapłaty dziennej, a w przypadku § 3. 
od tego miesiąca, który nastąpi po należytem donie
sieniu o niezdolności do zarobkowania, i to w ratach 
z góry; wstrzyma się zaś wypłatę z końcem tego 
miesiąca, w którym uprawniony do poboru umrze 
albo odzyska zdolność do zarobkowania lub w którym 
zajdzie okoliczność, uzasadniająca według po
wszechnie obowiązujących postanowień ustanie 
zaopatrzenia z strony państwa.

W  czasie pobierania wsparcia dla chorych 
z ubezpieczenia, dokonanego przez państwo w myśl 
§ 5. rozporządzenia z dnia 13. października 1902, 
Dz. u. p. Nr. -i '0, pozostaje wypłata poborów za
opatrzenia w zawieszeniu.

B. Pobory zaopatrzenia wdów po sługach 
pomocniczych.

§ 5.

Wdowie po słudze pomocniczym, który służył 
co najmniej dziesięć lat (§ 1.) przy władzach, urzę
dach lub zakładach państwowych w charakterze 
sługi pomocniczego całkowicie zatrudnionego i umarł 
w czasie trwauia stosunku służbowego albo który 
według postanowień § § 1. do 3. albo rzeczywiście 

•otrzymywał pobory zaopatrzenia aż do swej śmierci 
'a lb o  byłby je pobierał w razie niezdolności do za

robkowania, przyzna się, o ile mąż w chwili zawie

rania małżeństwa nie przekroczył jeszcze 60. roku 
życia, a małżeństwo przyszło do skutku przed osta- 
tniem zatrudnieniem małżonka w charakterze całko
wicie zatrudnionego sługi pomocniczego przy władzy 
państwowej (urzędzie, zakładzie) albo w czasie tegoż 
i nie zostało rozłączone z winy żony, na zasadzie 
Najwyższego upoważnienia z dnia 21. września 1911 
na czas trwania wdowieństwa pobory zaopatrzenia, 
wynoszące przy rzeczywistym czasie służby małżonka 
tąż do 20 łat rocznie 300 K, a przy czasie służby, 
trwającej 20 łat lub więcej, rocznie 400 K.

Jeżeli mąż w czasie zawierania małżeństwa 
przekroczył już 60. rok życia, wówczas otrzyma 
wdowa pobory zaopatrzenia tylko wtedy, jeżeli mał
żeństwo trwało przez pełne cztery lata, względnie 
jeżeli w czasie trwania tegoż urodziła mężowi dziecko 
albo jeżeli w chwili śmierci męża znajdowała się 
dowodnie w stanie ciężarnym.

Ten pobór zaopatrzenia wypłacać się będzie 
wdowie od dnia, następującego po wstrzymaniu 
zapłaty dziennej (zarobku dziennego), względnie po
borów zaopatrzenia męża, a jeżeli mąż nie otrzy
mywał poborów takich, od dnia, następującego po 
jego śmierci, i to w ratach miesięczny cli z góry ; 
wstrzyma się go zaś z końcem tego miesiąca, 
w którym wdowa umrze albo powtórnie wyjdzie za 
mąż lub w którym zajdzie okoliczność, pociągająca 
za sobą według N>bo wiązujących powszechnie posta
nowień ustanie zaopatrzenia z strony państwa.

C. Pobory zaopatrzenia sierót po sługach 
pomocniczych.

' § 7.

Ślubnym lub przez późniejsze małżeństwo 
uprawnionym dzieciom sługi pomocniczego, który 
służył co najmniej dziesięć lat (§ 1.) przy władzach, 
urzędach lub zakładach państwowych w charakterze 
sługi pomocniczego całkowicie zatrudnionego i umarł 
w czasie trwania stosunku służbowego albo który 
według postanowień §§ 1. do 3. albo rzeczywiście 
otrzymywał pobory zaopatrzenia aż do swej śmierci 
albo  ̂by łby je pobierał w razie niezdolności do za
robkowania, przyzna się, jeżeli małżeństwo, z którego 
dzieci te pochodzą lub przez które zostały upra
wnione, przyszło do skutku przed ostatniem zatru
dnieniem ich ojca w charakterze całkowicie zatru
dnionego sługi pomocniczego przy władzy państwo
wej (urzędzie, zakładzie) albo w czasie tegoż, na 
zasadzie Najwyższego upoważnienia z dnia 21. wrze
śnia 1911 pobory zaopatrzenia, które z reguły będą 
wymierzone dla jednej sieroty, nicmającej ojca,
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w kwocie 75 K rocznie, dla kilku niemających ojca 
sierót po słudze pomocniczym razem w kwocie 
150 K rocznie, dla sieroty bez ojca i matki w kwocie 
150 K rocznie, a dla kilku sierót po słudze pomocni
czym, niemających ojca i matki, razem w kwocie 
300 K rocznie.

Te pobory zaopatrzenia będzie się wypłacać 
począwszy od dnia, następującego po wstrzymaniu 
zapłaty dziennej (zarobku dziennego), względnie 
poborów zaopatrzenia zmarłego ojca lub zmarłej 
matki, a jeżeli ani jedno ani drugie z nich nie po
bierało takich poborów, od dnia, następującego po 
dniu śmierci, w ratach miesięcznych, płatnych z góry 
i zatrzyma się je z reguły aż do ukończenia 10. roku 
życia.

§ 8.
Suma poborów zaopatrzenia, które będą przy

znane wdowom i sierotom po sługach pomocniczych, 
nie powinna z reguły przekraczać poboru zaopatrze
nia, pobieranego przez męża, względnie ojca.

A rty k u ł III.

Rozporządzenie niniejsze wchodzi 
z dniem 1.' października 1911.

w życie

Wdowy i sieroty po tych sługach pomocniczych, 
które w czasie wejścia rozporządzenia niniejszego 
w moc obowiązującą pobierają już łaskawiznę 
na podstawie Najwyższego upoważnienia z dnia
14. października 1902, będzie się traktować pod 
względem poborów zaopatrzenia według rozporzą
dzenia tego przy analogicznein zastosowaniu posta
nowienia ograniczającego, przewidzianego w arty
kule II., § 8.

Gautscli włr. 
Stiirgkh włr. 
Meyer włr. 
Zaleski włr. 
Widmami włr.

Georgi włr. 
Hoclienbiirger 
Wiekenbiirg włr. 
Marek włr.
Mataj a włr.

Roli włr.

1
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Część LXXXV. — W ydana i rozesłana dnia 4. października 1911.

Treść: (Jfcś? 194— 198.) 194. Rozporządzenie, dotyczące przyznania uwolnień od należytfiści dla postępowania 
w celu ponownej regulacyi i wykupna praw poboru drzewa, puszy i produktów lasowych oraz zabezpieczenia 
praw posiadaczy uprawnień leśnych w Tyrolu. — 19-V Rozporządzenie, dotyczące przyznania uwolnień od 
należytości dla postępowania w celu ponownej regulacyi i wykupna praw poboru drzewa, paszy i produktów 
lasowycli-oraz zabezpieczenia praw posiadaczy uprawnień leśnych w Styryi. — 19(5. Obwieszczenie, doU aząee 
upoważnienia Urzędu celnego pobocznego w Weidenau do stosowapia sumarycznego postępowania zapowia- 
dawczego. — 197. Rozporządzenie, dotyczące dopuszczenia królewsko-czarnogórskich molret, krajowych do 
uskuteczniania zapłat w iirządach celnych, podatkowych, pocztowych i kasach c. k. kolei państwowych 
w obrębie starostw Kotor i Raguza, oraz w takich samych urzędach i kasąch miast Zadaa_ Szybem k, Spljet 
i miasteczka Metkovié, tudzież używania królewsko-czarnogórskich krajowych monet złotych do uskuteczniania 
zapłat. na rzecz urzędów pocztowych w Wiedniu, Pradze i Tryoście. — 198. Rozporządzenie, którem dozwala 
się -używania królewsko-czarnogórskich krajowych monet:złotych do zapłaty ceł.

194.
Rozporządzenie Ministerstwa skar

bu z dnia 8. września 1911,
dotyczące przyznania uwoinień od należytości dla 

postępowania w celu ponownej regulacyi i Wykupna 

praw poboru drzewa, paszy i produktów lasowych 

oraz zabezpieczenia praw posiadaczy uprawnień 

leśnych w Tyrolu.

Na zasadzie upoważnienia, nadanego § 1. 
ustawy z dnia 16. grudnia 1910, Dz. u. p. Nr. 233, 
przyznaje się przewidziane tamże uwolnienie od 
stempli i należytości bezpośrednich dla postępo
wania, zarządzonego ustawą dla uksiążęconego 
hrabstwa Tyrolu z dnia 19. czerwca 1909, Dz. u. 
kr. Nr. 37 z roku 1911, w celu ponownej regulacyi 
i wykupna praw poboru drzewa, paszy i produktów 
lasowych, uregulowanych na zasadzie patentu ce
sarskiego z dnia 5. lipca 1853, Dz. u. p. Nr. 130, 
uraz ustawy dla uksiążęconego hrabstwa Tyrolu

z dnia 8. stycznia 1889; Dz. u. kr. Nr. 4, i w celu 
zabezpieczenia praw posiadaczy uprawnień leśnych.

Uwolnienie to odnosi się do podań, protokołów, 
załączników, dokumentów prawnych, oświadczeń, 
wygotować, orzeczeń, ugód, uwierzytelnień i widy- 
mat, potrzebnych dla przeprowadzenia wspomnia
nego postępowania, a to o tyle, o ile nie uczyni się 
z dokumentów tych żadnego innego użytku, następnie 
do przeniesień majątku, nabycia praw i wpisów 
hipotecznych, potrzebnych dla przeprowadzenia 
postępowania tego.

Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 
z dniem ogłoszenia. ■

Meyer włr.

)

(Polnisch.) 13 6
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195.
Rozporządzenie Ministerstwa skar

bu z dnia 9. września 1911,
dotyczące przyznania uwolnień od naieżytości dla 

postępowania w celu ponownej regulacyi i wykupna 

praw poboru drzewa, paszy i produktów iasuwych 

oraz zabbzpieczenia praw posiadaczy uprawnień 

leśnych w Styryi.

Na zasadzie upoważnienia, nadanego g 1. 
ustawy z dnia 16. grudnia 1910, Dz. u. p. Nr. 233, 
przyznaje się przewidziane tamże uwolnienie od 
stempli i naieżytości bezpośrednich dla postępo
wania, zarządzonego ustawą dla księstwa otyryi 
z dnia 16. września 1909, Dz. u. kr. Nr. 29 z roku 
1911, w celu ponownej regulacyi i wykupna praw 
poboru drzewa, paszy i produktów lasowych. uregu
lowanych na zasadzie patentu cesarskiego z dnia 
p. lipca 18.T3, Dz. u. p. J\Tr. 130, i w celu zabezpie
czenia praw posiadaczy uprawnień leśnych.

Uwolnienie to odnosi się do podań, protokołów, 
załączników, dokumentów prawnych, oświadczeń, 
wygotowań, orzeczeń, ugód, uwierzytelnień i widy- 
mat, potrzebnych dla przeprowadzenia wspomina
nego postępowania, a to o tyle, o ile nie uczyni się 
z dokumentów tych żadnego innego użytku, następnie 
do przeniesień majątku, nabycia praw i wpisów 
hipotecznych, potrzeDnych dla przeprowadzenia 
postępowania tego.

Rozporządzenie niniejsze »chodzi w życie 
z dniem ogłoszenia.

Meyer włr.

199.

Obwieszczenie Ministerstwa skar
bu z dnia 26. września 1911,

dotyczące upoważnienia Urzędu celnego pobocznego 

w Weidenau do stosowania sumarycznego postę

powania zapowiadawczego.

Urząd celny poboczny 1. klasy w Weidenau (na 
Śląsku) upoważniono do stosowania sumarycznego 
postępowania zapowiadawczego w obrocie kole
jowym.

Meyer włr.

191.
Rozporządzenie Ministerstwa skar
bu w porozumieniu z Minister
stwem handlu i Ministerstwem ko- 
lei żelaznych z dnia 30. września

1911,
dotyczące dopuszczenia królewsko-czarnogórskich 

monet krajowych do uskuteczniania zapłat w urzę

dach celnych, podatkowych, pocztowych i kasach 

c. k. kolei państwowych w obrębie starostw Kotor 

i Raguza, oraz w takich samych urzędach i kasach 

miast Zadar, Szybenik, Spljet i miasteczka Metko- 

vić, tudzież używania królewsko-czarnogórskich 

krajowych monet złotych do uskuteczniania zapłat 

na rzecz urzędów pocztowych w Wiedniu, Pradze 

i Tryeście.

§ 1.

Na zasadzie § 13., część III., rozporządzenia 
cesarskiego z dnia 21. września 1899, Dz. u. p. 
Nr. 176, dopuszcza się królewsko-czarnogórskie 
krajowe monety złote po 100 perperów, po 20 per- 
perów i po 10 perperów, monety srebrne po 5 per
perów, po 2 perpery i po 1 perperze, monety 
niklowe po 20 para i po 10 para, oraz monety 
bronzowe po 2 para i po 1 para do uskuteczniania 
zapłat w urzędach celnych, podatkowych, poczto
wych i kasach c. k. kolei państwowych w obrębie 
starostw Kotor i Raguza, oraz w takich samych urzę
dach i kasach miast Zadar, Szybepik, Spljet i mia
steczka Metkovic.

Królewsko-czarnogórskich krajowych monet 
złotych można używać nadto do uskuteczniania 
zapłat n a . rzecz urzędów pocztowych w Wiedniu. 
Pradze i Tryeście.

Wspomniane urzędy i kasy mają przyjmować 
królewsko-czarnogórskie rąpnety krajowe w ich 
wartości nominalnej, licząc 1 perper — 1 koronie. 
1 para =  1 halerzowi, w miejsce krajowych środ 
ków płatniczych waluty koronowej, atoli monety 
srebrne przy płaceniu cła tylko w celu wyrównania 
naieżytości celnych, poniżej 10 K, względnie kwot 
resztujących poniżej tej granicy, zresztą zaś przy 
każdej poszczególnej zapłacie sztuki pięcioperperowe 
aż do kwoty maksymalnej 250 K, sztuki dwuperpe- 
rowe i jednoperperowe aż do kwoty maksymalnej 
50 K, a monety niklowe i bronzowe tylko celem 
wyrównania kwot, niedających się wyrazić w mone
tach srebrnych.
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§ 3.
Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 

z dniem ogłoszenia.

Meyer włr. ^  Mataja włr.
R o li  włr.

1 9 $ » .

Rozporządzenie Ministerstw skar
bu, handlu i rolnictwa z dnia 

30. września 1911,
którem dozwala się używania królewsko-czarno- 

górskich krajowych monet złotych do zapłaty ceł.

§ 1-
W  porozumieniu z Rządem królewsko-węgier

skim zarządza się na zasadzie art. XVU. ustawy 
o taryfie celnej z dnia 13. lutego 1906. Dz. u. p.

Ni. 30, i z odwołaniem się na § 20. przepisu wy
konawczego do tej ustawy z dnia 21. lutego 1906, 
Dz. u. p. Nr. 22, iż przy uiszczaniu c d  łącznie 
z dodatkami celnymi i nałeżytością wagową natęży 
przyjmować w wypłatach także królewsko-czarno- 
górskie krajowe monety złote po 100 perperów, 
po 20 perperów i po 10 perperów, a to w ich 
wartości imiennej, licząc 1 perper = »  1 koronie.

Minimalną wagę tych monet ustanawia się na 
3 3 ‘8 g za sztukę przy sztukach stuperperowych, na 
6 '74  Ł za  sztukę przy sztukach dwudziestoperpero- 
wycli i na 3-37 g przy sztukach dziesięcioperpero- 
wych. względnie na 3370 </ przy całych partyacli 
(po 300 sztuk dwudziestoperperowycb i uh 1000 
sztuk dziesięcioperperowycli).

§ %
Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 

z dniem ogłoszenia.

Meyer włr. Widmami włr.
Mataja włr.
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Część LXXXYI. — W ydana i rozesłana dma, 7. października 1911.

Treść: {J\S 199—201.) 199. Rozporządzenie, którem wydaje się przepisy dla ochrony życia i zdrowia robotników, 
zatrudnionych przy wyrobie papieru. — 200. Obwieszczenie, dotyczące koncesjonowania elektrycznej 
wązkotorowej kolejki od promenady Areyksięcia Henryka w Gries przy Bożen do pensyonatu Germania. — 
201. Rozporządzenie, dotyczące przydzielenia gmin Zaborze i Wulka Mazowiecka wraz z obszarami dwor
skimi do okręgu Sądu powiatowego « Rawie ruskiej.

1 9 9 .

Rozporządzenie Ministerstwa han
dlu w porozumieniu z Minister
stwem spraw wewnętrznych i Mini
sterstwem robót publicznych z dnia 

25. września 1911,
którem wydaje się przepisy dla ochrony życia 
i zdrowia robotników, zatrudnionych przy wvrobie 

papieru.

Pod -względem urządzenia i rucliu zakładów 
dla wyrobu papieru z szmat oraz z drzewa tartego, 
celulozy drzewnej i słomianej itd., z wyjątkiem 
jednak zakładów dla wyrobu wymienionych na końcu 
półfabrykatów, wydaje się na zasadzie § 74. ordy
nacji przemysłowej następujące przepisy dla ochrony 
życia i zdrowia zatrudnionych przy tem robotników.

A. Postanowienia ogólne.
1. Co do jakości pracowni i zabezpieczenia 

używanych tam maszyn i urządzeń roboczych mają 
mieć analogiczne zastosowanie przepisy rozporzą
dzenia ministeryalnego z dnia 23. listopada 1905, 
Dz. u. p. Nr. 176, punkty 1. do 106., z następują
cymi zmianami:

B. Przepisy co do obrabianego materyału, 
oraz urządzi li fabrycznych i pracowni.

Używanie szmat i  postępowanie z nimi.

2. Używanie szmat, nieodwietrzonych odpo- 
wii dnio, po których można poznać lub o których 
przedsiębiorcy wiadomo, iż pochodzą z starych opa
trunków, bielizny trupów, bielizny osób gruźliczych 
lub innych chorych zakaźnych, jest zakazane.

3. Szmaty, nadchodzące w balach lub workach, 
można składać tylko w lokalach, służących wyłącznic 
do tego celu i oddzielonych od innycli pracowni.

Także do obrabiania szmat należy przeznaczyć 
lokale, służące wyłącznie do tego celu i oddzielone 
od resztj pracowni, które muszą posiadać ściany 
o gładkiej wyprawie i gładkie podłogi do mycia, ile 
możności bez spajań.

4. Roztargiwanie szmat i wybijanie z nich 
kurzu może odbywać się tylko przy użyciu urządzeń 
mechanicznych (tłuków, aparatów cepowych), za
opatrzonych w szczelne osłony i wywiejniki do 
miejscowego wchłaniania kurzu. Kurz ma się zbierać 
w odpowiednio wielkich i łatwo dostępnych komo
rach z przegrodami lub w osobnych zbii mikach na 
kurz (cyklonach).

5. Sortowaniu i rozdrabnianiu można pod
dawać tylko szmaty, już odpylone i roztargane.

(Polnlach.) 137
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Wyjątek może zajść tylko wtedy, jeżeli rozdrobnienie 
uskutecznia się na przyrządach do krajania szmat, 
zaopatrzonych w miejscach doprowadzał.ia i krajania 
w osobne przyrządy do wchłaniania kurzu.

Ręczne sortowanie i rozcinanie szinat można 
przedsiębrać tylko w lokalach, wyłącznie na ten cel 
przeznaczonych; ma ono odbywać się na stołach 
z siatką drucianą i stałymi nożami, tak iż cięższy 
kurz zbiera się pod siatką i może być łatwo usunięty. 
Lżejszy kurz, powstający przy pracy, należy usuwać 
zapomocą mechanicznego wchłaniania i zbierać 
w odpowiednio wielkich i łatwo dostępnych komo
rach z przegrodami lub w osobnych zbiornikach na 
kurz (cyklonach).

6. Prócz postanowień powyższych należy 
uwzględniać przy manipulacyach z szmatami nadto 
każdocześnie obowiązujące przepisy o ochronie przed 
przenoszeniem się chorób (wąglika, ospy).

Przyrządy do gotowania parą.

7. O ile obowiązujące każdocześnie przepisy 
ustawowe nie wymagają zarządzeń dalej idących, 
powinno się poddawać przyrządy do gotowania parą 
przed rozpoczęciem ich użycia urzędowej próbie 
ciśnienia przy analogicznem zastosowaniu odnośnych 
postanowień rozporządzenia ministeryalnego z dnia
1. października 1875, Dz. u. p Nr. 130. Poświad
czenie co do wypróbowania każdego przyrządu 
należy przechowywać w pobliżu aparatu dla prze
glądu organów władzy. Ponadto należy poddawać 
przyrządy te peryodycznej rewizyi przez rzeczo
znawcę, która ma mieć miejsce co najmniej raz na 
rok; co do przeprowadzonych rewizyi powinno się 
prowadzić zapiski.

8. Przy każdym przyrządzie do gotowania musi 
się uwidocznić w sposób wyraźny i trwały w miejscu 
łatwo dostrzegalnem nazwisko wytwórcy, rok wyrobu 
i najwyższe dopuszczalne napięcie pary (wr kilogra
mach na centymetr kwadratowy). Nadto musi znaj
dować się przy każdym przyrządzie do gotowania, 
a względnie przy przewodzie, doprowadzającym 
parę do niego.

a) przynajmniej jeden wentyl bezpieczeństwa, 
a jeżeli przyrząd bywa zasilany parą o mniej- 
szem napięciu aniżeli napięcie wkotle parowym, 
także pewnie funkcyonujący wentyl odprowa
dzający; przekrój przechodowy wentyla bezpie
czeństwa musi przy dopuszczeniu niższego na
pięcia w przyrządzie do goto.wania aniżeli 
w kotle parowym być conajmniej równy prze
krojowi przewodu, doprowadzającego parę;

b) co najmniej jeden dokładny i newny manometr 
z tarczą podziałkową dla najwyższego dopu 
szczalnego napięcia i z nasadką na manometr 
kontrolny ;

c) kurek do próbek i odpuszczania wody, względnie 
wentyl do wypuszczania pary.

W przewodzie, doprowadzającym parę do przy
rządu do gotowania, musi być umieszczony prócz 
wentyla zamykowego nadto pewnie funkcyonujący 
wentyl wsteczny.

Przyrządy do gotowania parą powinno się usta
wiać w osobnych lokalach.

Przygotowanie masy.

9. Do przyrządzania rozczynów chlorku bielą
cego, względnie gazu chlorowego oraz na holendry 
hlichujące należy przeznaczyć lokale odosobnione, 
wysokie i dające się łatwo przewietrzać. Osobom, 
zatrudnionym w tych lokalach, należy dostarczyć 
wziewników, dostosowanych do powyższego celu.

Przy braniu kwasów' z balonów z kwasami 
należy używrać wózków' lub przyrządów do prze
chylania.

10. Wszystkie stępy należy zaopatrzyć w auto
matycznie działające przyrządy do zgarniania mate- 
ryałów, przeznaczonych do rozdrobuienia, *i zabez
pieczyć przed każdem niehezpiecznem zetknięciem. 
Wypróżnianie stęp ma odbywrać się albo automa
tycznie albo w stanie spoczynku. Przy stępach 
musi górna krawrędź brzegu talerza leżeć w' wyso- 
kości przynajmniej 80 centymetrów' ponaa podłogą.

11. Przed rozpoczęciem używania w'alcôw 
suchych powinno się je poddać wrypróbowaniu przez 
właściwy organ rewizyi kotłów parowych ; w przewód 
doprowadzający parę należy włączyć manometr, 
w'entyl bezpieczeństwa, a w razie używania pary 
dławionej także wentyl redukcyjny. Najmniej co pięć 
lat ma właściwy organ rewizyi kotłów parowrych 
przedsiębrać dodatkowy pomiar średnicy walca 
suchego, którego wynik należy wpisać do certyfikatu 
próby. Po odtoczeniu względnie wypolerowaniu 
szmuglem należy zmierzyć dodatkowo średnicę 
każdego walca suchego i zawiadomić właściwy 
organ rewizyi kotłów parowych o wyniku tego po
miaru.

Walce suche muszą już być w ruchu, zanim 
wpuści się parę ; regularne usuwanie wody z walców 
tych i zapobieżenie wstecznemu odpływowi wrody 
kondenzacyjuej pov,:nne być zapewnione.

12. Szczególnie niebezpieczne miejsca przed 
prasami mokrymi przy maszynach do papieru należy 
zabezpieczyć przez położenie mostków drewnianych 
z poręczami w wysokości piersi i kolan.

Przyrządzanie papieru.

13. Przyrządy do poprzecznego krajania pa
pieru muszą być zaopatrzone w taśmy doprowa
dzające, a nadto w ochrony kół (rozpędowych, 
dźwigających) i noży

Przy maszynach obcinających musi znajdować 
się automatyczne urządzenie wyłączające przy naj- 
wyższem położeniu noży (wyjąwszy ręczne maszyny
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obcinające, które muszą posiadać zamek dźwi
gniowy) ; ich szpary wodzidlowe i koła muszą być 
nadto zabezpieczone i posiadać ochrony blaszane, 
zapobiegające uszkodzeniom przez żeberka osady 
noży. Maszyny pospieszne, do obcinania papieru 
z trzech stron muszą być ponadto wyposażone 
w ochronę noży i w blaszane odprowadzacze 
obrzynków.

14. Przy zewnętrznych napędach korbowych 
należy wypełnić przestrzeń między sprycliami kól 
rozpędowych blachą lub siatką drucianą w razie, 
gdyby przyrządy te nie były zupełnie zakryte.

Styczne przynależnych par walców przy maszy
nach do satynowania i kalandrach należy zabezpieczyć 
listwami, wręgami żelaznym’, walcami doprowa
dzającymi lub doprowadzaniem papieru na taśmach 
bez końca.

Krążki do umocowania zwojów papierowych 
na przyrządach zwijających nie powinny mieć ostrych 
brzegów, a śruby naciskowe muszą być wgłębione.

15. Dla podsuwania materyałów do przyrządów 
do odpylania i krajania szmat, do stęp itp. muszą 
znajdować się pod ręką odpowiednie środki po
mocnicze.

Czyszczenie i  przewietrzanie pracowni.

16. Codziennie po ukończeniu pracy należy 
pozmiatać pył szmaciany po zwilżeniu podłogi. 
Zebrany pył szmaciany należy spalić albo odstery- 
lizować i zrobić nieszkodliwym w sposób, za
pewniający zupełną gwarancyę-

17. Przed użyciem blichowni należy je zawsze 
odpowiednio przewietrzyć.

Urządzenie umywał ni, szatni i  .łazienek.

18. Dla robotników i robotnic, zajętych przy 
manipulacyi z szmatami i blichowaniu chlorkiem, 
należy urządzić w pobliżu pracowni umywalnie 
i szatnie, podzielone według płci. Robotnikom tym 
należy dostarczyć również przyborów do mycia się 
i ręczników.

W  ubikacyach, służących do manipulowania 
z szmatami, nie wolno przechowywać odzieży, prze
znaczonej na ulicę.

19. W  przedsiębiorstwach, zatrudniających 
przy manipulacyi z szmatami dziesięciu lub więcej 
robotników albo robotnic, należy urządzić odpo
wiednią łazienkę i oddać ją  bezpłatnie do użytku 
osób tych, pouczywszy je z naciskiem o konieczności 
dokładnego oczyszczania swego ciała.

Dostarczanie odzieży roboczej i wziewników.

20. Wszystkim robotnikom i robotnicom, za
jętym przy manipulacyi z szmatami i blichowaniu 
chlorkiem, należy dostarczyć bezpłatnie odzieży

roboczej, dającej się prać, i wziewników, a względnie 
czystych chustek lnianych. Odzież roboczą należy 
prać najmniej co 14 dni, a wkładki wziewników 
względnie chustki zmieniać codziennie.

Pierwsza pomoc.

21. Między materyałami, które ma się utrzy
mywać w zapasie celem udzielania pierwszej po
mocy, należy zamieścić także odpowiedni zasób 
gazy, chustek, opatrunków, środków antyseptycznycb 
i tamujących krew, oraz odtrutek przeciw zatruciu 
gazem chlorowym (alkoholu, płynu amoniakowego) 
i bizmutowych opasek oparzelinowych Bardelebena.

Nazwiska i mieszkania lekarzy kasy chorych na
leży podać do wiadomości robotników przez przy
bicie odnośnych uwiadomień w warsztatach.

C. Przepisy co do ruchu.
IJżycie robotników.

22. Roboty szczególnie niebezpieczne powinno 
się poruczać tylko takim osobom, które są obznajo- 
mione z nimi i z odnośnymi niebezpieczeństwami 
i posiadają potrzebne uzdolnienie.

Pijanych nie należy dopuszczać do pracowni.
Osób, o których pracodawcy wiadomo, iż 

cierpią na padaczkę, kurcze, przemijające napady 
nieprzytomności, zawrót głowy, głuchotę albo inne 
słabości lub wady fizyczne w tym stopniu, iż byłyby 
przy niektórych czynnościach narażone na niezwykle 
niebezpieczeństwo, nie wolno używać do robót lego 
rodzaju. Przy bezpośredniej manipulacyi z szmatami 
nie wolno zatrudniać robotników młodocianych oraz 
robotników z chorymi lub wrażliwymi organami 
oddechowymi, dalej robotników gruźliczych i ma
jących otwarte rany.

23. Do bezpośredniej manipulacyi z szmatami 
wolno przeznaczać tylko szczepionych robotników 
i szczepione robotnice.

Używanie urządzeń fabrycznych i ochronnych.

24. Narzędzi roboczych i przyrządów ochron
nych należy używać tylko do tego celu. do którego 
są przeznaczone. Urządzenia ochronne, które ze 
względów ruchu usunięto w pewnym celu, muszą 
być po osiągnięciu tego celu zaraz napowrót za
łożone.

Samowolne usuwanie lub nieużywanie istnie
jących urządzeń ochronnych jest surowo zakazane.

Każdy robotnik jest obowiązany donieść zaraz 
swoim przełożonym o dostrzeżonych w danym 
razie uszkodzeniach lub innych uderzających zja
wiskach w urządzeniach przedsiębiorstwa.
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Robotnicy nie powinni manipulować przy ma
szynach, którycli obsługa używanie lub utrzymanie 
w porządku nic należy do nich. Również jest im 
wzbronione przedsiębranie przy motorach i maszy
nach, które obsługują, czynności nicspowodowanych 
przydzielonymi im pracami.

Przed wstrzymaniem motoru należy zastanowić 
wszystkie wylączalre maszyny robocze.

Odzież.
25. Robotnicy, obsługujący przenośnie, nie 

rnogą nosić fartuchów ani płaszczy.

Zachowanie się robotników.
26. Spożywanie potraw i palenie tytoniu 

w pracowniach jest zakazane, o ile kierownictwo 
przedsiębiorstwa nie zezwoliło na to wyraźnie co 
do pewnych lokali. Zezwolenia tego nie można 
udzielić, jeżeli względy hygieniczne przemawiają 
przeciw niemu. To samo odnosi się do przynoszenia 
z sobą do pracowni napojów wyskokowych.

Wszystkie czynności, sprzeciwiające się celom 
ruchu, a zwłaszcza postępowanie swawolne, które 
mogłoby narazić na niebezpieczeństwo samego 
sprawcę lub inne osoby, są wzbronione.

Postępowanie przj wypadkach.
2 7 .0  każdym wypadku w \  rzedsiębiorstwie ma 

ten, którego wypadek ten dotknął, albo gdyby on nie 
mógł tego uczynić, mają świadkowie wypadku do
nieść zaraz przełożonemu organowi nadzorczemu.

Ogłoszenie przepisów ruchu.
28. W każdy}# oddziale przedsiębiorstwa na

leży umieścić w miejscu widuCznem i dostępnem 
dla wszystkich robotników przynajmniej jeden 
egzemplarz niniejszych przepisów ochronnych 
w formie plakatu.

D . P o stan o w ie n ia  karne.

29. Przekroczenia przepisów rozporządzenia 
niniejszego, o ile nie przedstawiają się jako prze
kroczenia, podlegające ukaraniu według przepisów 
ustawy przemysłowej, będą karane według rozpo
rządzenia ministeryalnego z dnia 30, września 1857, 
Dz. u. p. Nr. 198, grzywnami od 2 do 200 K albo 
aresztem od 6 godzin do 14 dni.

E . Początek  inocy obow iązującej.

30. Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 
w sześć miesięcy po ogłoszeniu. Przepisy tegoż 
mają jednak zastosowanie do zakładów już istnie
jących i zatwierdzonych o tyle tylko, o ile spo
wodowane nimi zmiany w urządzeniu dadzą się 
przeprowadzić bez uszczuplenia praw, nabytych

konsensem, z wyjątkiem gdyby chodziło o usunięcie 
wadliwości, zagrażających oczywiście życiu lub 
zdrowiu robotników, albo gdyby postawione wy
magania dały się przeprowadzić bez nadmiernego 
nakładu kosztów i bez znaczniejszych przerw 
w ruchu.

W ickenburg, wir. M a re k  włr.
M ata ja  włr.

300.
Obwieszczenie Ministerstwa kolei 
żelaznych z dnia 25. września 1911,
dotyczące koncesyonowania elektrycznej wązko- 

lorowej kolejki od promenady Arcyksięcia Henryka 

w Cries przy Bożen do pensyonatu Germania.

C. k. Ministerstwo kolei żelaznych udzieliło na 
zasadzie i w myśl postanowień ustawy o kolejach 
drugorzędnych z dnia 8. sierpnia 1910, Dz. u. p. 
Nr. 149, w porozumieniu z interesowanymi c. k. Mi
nisterstwami i c. i k. Ministerstwem wojny właści
cielowi hotelu Leopoldowi Ederowi w Gries żądai.ą 
koncesyę na budowę i utrzymywanie w ruchu 
elektrycznej wązkotorowej kolejki od promenady 
Arcyksięcia Henryka w Gries do pensyonatu Ger
mania, która ma być wybudowana jako kolej linowa, 
a to pod warunkami i zastrzeżeniami, podanymi 
w dalszym ciągu:

§ 1.
Go do koncesyonowanej kolei żelaznej korzysta 

koncesyonaryusz z ulg skarbowych, ' przewidzianych 
w artykułach VI. do XII. ustawy z dnia 8. sierpnia 
1910, Dz. u. p. Nr. 149.

Czas trwania uwolnień od podatków, przewi
dzianych w artykule X. powyższej ustawy, oznacza 
się na lat 15.

§ 2.

Koncesyonaryusz ma obowiązek ukończenia 
budowy wspomnianej na wstępie kolei najpóźniej 
w przeciągu roku, licząc od dnia dzisiejszego, tudzież 
oddania gotowej kolei na użytek publiczny i utrzy
mywania jej w ruchu bez przerwy przez cały okres 
koncesyjny.

Jako rękojmię do1 rzy mania powyższego ter
minu budowy złożyć ma koncesyonaryusz ua żą
danie c. k. Rządu odpowiednią kaucyę w papierach 
wartościowych, nadających ię do lokacyi pieniędzy 
sierocych.

W  razie niedotrzymania powyższego zobowią
zania można uznać kaucyę tę za przepadłą.
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§ 3.
Celem wybudowania koncesyonowanej kolti 

nadaje się koncesyonaryuszowi prawo wywłaszcza
nia według postanowień odnośnych przepisów usta
wowych.

§ 4-
i

O ileby celem Ludowy koncesyonowanej kolei 
miano użyć dróg publicznych, winien koncesyona- 
ryusz postarać się o zezwolenie u osób, które są 
obowiązane do utrzymywania tych dróg, względnie 
u tych władz i organów, które według obowiązują
cych ustaw są powołane do udzielania pozwolenia 
na użj wanifc drogi.

§ 5-
Przy budowie koncesyonowanej kolei i ruchu 

na niej stosować się winien koncesyonarytisz do 
osnowy niniejszego dokumentu koncesyjnego, do 
technicznych warunków koncesyjnych, ustanowio
nych przez Ministerstwo kolei żelaznych, jako
też do istniejących w tej mierze ustaw i rozporzą
dzeń, w szczególności do ustawy o koncesyach na 
koleje żelazne z dnia 14. września 1854, Dz. u. p. 
Nr. 238, i do regulaminu ruchu na kolejach żela
znych z dnia 16. listopada 1851, Dz. u. p. Nr. 1 
z r. 1852, o ile one w myśl postanowień rozdziału B  
ustawy z dnia 8. sierpnia ly lO , Dz. u. p. Nr. 149, 
mają zastosowanie do kolejek, cl alei do ustaw i roz
porządzeń, któreby ewentualnie w przyszłości wy
dano, a wreszcie do zarządzeń Ministerstwa kolei 
żelaznych i innych wtadz powołanych.

§ 6.
Cyfra kapitału zakładowego, rzeczywistego 

jakoteż imiennego podlega zatwierdzeniu Rząuu.

W tym względzie ma obowiązywać zasada, że 
oprócz kosztów, które rzeczywiście wyłożono na 
sporządzenie projektu, tudzież budowę i urządzenie 
kolei wraz z nabyciem taboru wozowego i uposa
żeniem rezerwy kapitałowej i które będą należycie 
wykazane, z doliczeniem odsetek interkalarnych, 
rzeczywiście zapłaconych w okresie budowy, i istot
nej straty na kursie, poniesionej ewentualnie przy 
gromadzeniu kapitału, nie wolno wliczać w kapitał 
żadnych wydatków dalszych jakiegobądź rodzaju.

Gdyby po zużyciu zatwierdzonego kapitału za
kładowego miano wystawić dalsze nowe budowle 
lub pomnożyć urządzenia ruchu, wówczas można 
doliczyć odnośne koszta do kapitału zakładowego, 
jeżeli c. k. Rząd zezwolił na wzniesienie projekto
wanych nowych budowli lub na pomnożenie urządzt ń 
ruchu i jeżeli koszta te będą należycie wykazane.

Cały kapitał zakładowy ma być umorzony 
w okresie koncesyjnym według planu amortyzacyi, 
zatwierdzonego przez c. k. Rząd.

§ 7-
Koncesyonary usz jest obowiązany przyznawać 

wolną jazdę na kolei podoficerom i ordonansom, 
będącym w danej chwili w służbie.

Szczegółowe warunki w tym względzie należy 
ułożyć z właściwymi władzami wojskowymi.

Koncesyonaryusz jest obowiązany uwzględniać 
przy obsadzaniu posad wysłużonych podoficerów 
wojska, marynarki wojennej i obrony krajowej 
w  myśl ustawy z dnia 19. kwietnia 1872, Dz. u. p. 
Nr. 60.

§ 8 .
Urzędnicy państwowi, funkcyonaryusze i słudzy, 

jadący koleją z polecenia władz, sprawujących nad
zór nad zarządem i ruchem kolei żelaznych, lub 
dla strzeżenia interesów państwa z tytułu koncesyi 
lub w sprawach dochodów skarbowych, przewożeni 
być muszą wraz z pakunkami podróżnymi bez
płatnie, o ile wykażą się certyfikatami urzędowymi, 
wysławionymi przez c. k. Ministerstwo kolei że
laznych dla ich legitymacyi.

§ 9.
Koncesyonaryusz jest obowiązany przewozić 

pocztę, tudzież funkeyonaryuszy zarządu poczl 
i telegrafów wszysikimi pociągami programowymi.

Za te świadczenia oraz za inne usługi na rzecz 
zakładu pocztowego może koncesyonaryusz żądać 
stosownego wynagrodzenia, które będzie oznaczone 
drogą umowy.

Korespondencye, tyczące się zarządu- kolejki 
a wymieniane między dyrekcyą lub kierownictwem 
przedsiębiorstwa kolejki i jej podwładnymi funkeyo- 
naryuszami lub przez tych ostatnich między sobą, 
mogą być przewożone przez funkeyonaryuszy przed
siębiorstwa kolejowego.

§ 10.
Koncesyonaryusz jest obowiązany postarać się

0 zaopatrzenie swych funkeyonaryuszy na przypadek 
choroby i na starość i o zaopatrzenie ich rodzin
1 przystąpić w tym celu do kasy emerytalnej związku 
austryackich kolei lokalnych, o ileby nie utworzono 
dla koncesyonowanego przedsiębiorstwa kolejowego 
własnej kasy emerytalnej, zapewniającej członkom 
przynajmniej takie same korzyści, względnie wkła
dającej na koncesyonaryusza przynajmniej takie 
same zobowiązania jak kasa rzeczonego związku.

(Polnl«oh.) 138
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Zabezpieczenie to należy przeprowadzić w ten 
sposób, by koncesyonaryusz miał obowiązek zgłaszać 
stałych funkcyonaryuszy z dniem nadania im stałej 
posady, z reszty zaś funkcyonaryuszy przynajmniej 
tych, którzy pełnią służbę kierowników wozów, 
konduktorów, strażników lub sług stacyjnych, przy 
odpowiedniem ich zatrudnieniu najpóźniej po upły
wie trzech lat służby, w instytucie pensyjnym 
związku austryackich kolei lokalnych, względnie 
w własnej kasie emerytalnej.

Statuty kasy pensyjnej, klóra będzie ewentualnie 
założona, oraz wszelkie ich zmiany podlegają za
twierdzeniu c. k. Rządu.

§ U -
Koncesyonaryusz jest obowiązany dostarczać 

na żądanie c. k. Ministerstwa kolei żelaznych 
w należytym czasie wykazów statystycznych, po
trzebnych do zestawienia rocznej statystyki kolejowej.

§ 12. ■

Trwanie koncesyi wraz z ochroną przeciw 
zakładaniu nowych kolei, wypowiedzianą w § 9., lit.b) 
ustawy o koncesyach na koleje żelazne, oznacza 
się na sześćdziesiąt (601 lat, licząc od dnia dzisiej
szego; po upływie tego czasu gaśnie koncesya.

G. k. Rząd może uznać koncesyę za zgasłą 
także przed upływem rzeczonego czasu, gdyby nie 
dopełniono określonych w § 2. zobowiązań co do 
rozpoczęci; i ukończę»da budowy, tudzież otwarcia 
ruchu, o ile ewentualne przekroczenie terminu 
nie dałoby się usprawiedliwić w myśl § 11., lit. b) 
ustawy o koncesyach na koleje żelazne.

§ 13.
Prawo przepadku na rzecz państwa, unormo

wane w § 8. ustawy o koncesyach na koleje żelazne 
z dnia 14. września 1854, Dz. u. p. Nr. 2BK, nic 
ma zastosowania do koncesyonowanej kolei.

§ 14.
Koncesyonaryusz nie może oddawać osobom 

trzecim utrzynnwania ruchu na koncesyonowanej

kolei żelaznej, wyjąwszy w przypadku wyraźnego 
zezwolenia c. k. Rządu.

§ 15.
C. k. Rząd ma prawo przekonywania się, czy 

budowę kolei i jej urządzenia ruchu wykonano 
w wszystkich częściach odpowiednio celowi i su
miennie, tudzież prawo zarządzenia, aby wadom, 
zachodzącym w tym względzie, zapobieżono, wzglę
dnie aby je usunięto.

§ 16.
G. k. Rząd zastrzega sobie prawo wydania za

rządzeń zapobiegawczych, odpowiadających usia- 
wom, na wypadek, gdyby pomimo poprzedniego 
ostrzeżenia dopuszczono się ponownie naruszenia 
lub zaniedbania jednego z obowiązków, przepisanych 
koncesyą, warunkami koncesyi lub ustawami, a we
dług okoliczności prawo uznania koncesyi za zgasłą 
jeszcze przed upływem okresu koncesyjnego.

KÖ11 włr.

301.
Rozporządzenie Ministerstwa spra
wiedliwości z dnia 29. września 

1911,
dotyczące przydzielenia gmin Zanorze i Wulka 

Mazowiecka wraz z obszarami dworskimi do okręgu 

Sądu powiatowego w Rawie ruskiej.

Na zasadzie ustawy z dnia 11. czerwca 1868, 
Dz. u. p. Nr 59, wydziela się gminy Zaborze 
i Wulkę Mazowiecką wraz z obszarami dworskimi 
z okręgu Sądu powiatowego w Uhnowie i przydziela 
je do okręgu Sądu powiatowego v Rawie ruskiej.

Rozporządzenie to wchodzi w życie z dniem 
1. stycznia 1912.

Hochenburger włr.



Dziennik listew naristwa
dla

królestw i krabów w Badzie państwa reprezentowanych,

Część LXXXVII. — W ydana i rozesłana dnia 18. października 1911.

T re ść : ( J \ f s  202—206.1 202. Rozporządzenie, dotyczące zmiany przepisów o służbie wojskowej, część J. — 
203. Układ c. k. Ministra skarbu z Bankiem austryacko-węgierskim z dnia 16. września 1911, dotyczący długu 
Państwa w pierwotnej wysokości 80 milionów guldenów waluty austryackiej. — 204. Rozporządzenie, którem 
podwyższa się kw otę nadającego się do fasyonow ania wydatku na  prowadzenie gkecko-katoliekiego urzędu 
dziekańskiego w Suczawie w grecko-katoliekiej dyecezyi stanisławowskiej. — 205. Obwieszczenie, dotyczące 
przekształcenia posterunku zapowiadawczt‘go Tonale (Tyrol) na  ekspozyturę celną i zwinięcia ekspozytury 
celnej w Vermiglio (Tyrol). — 206. Obwieszczenie, dotyczące zmiany spiisu okręgów szacunkowych podatku 
osobisto-dochodowego, ogłoszonego obwieszczeniem z dnia 4. października 1897, względnie z dnia 6. grudnia 
1904.

2 Ö 2 .
Rozporządzenie Ministerstwa obro
ny krajowej z dnia 9. kwietnia 1911,
dotyczące zmiany przepisów o służbie wojskowej, 

część I.

Ministerstwo obrony krajowej postanawia w po
rozumieniu z c. i k. Ministerstwem wojny ustalić 
przepisy o służbie wojskowej, część I., ogłoszone 
rozporządzeniem z dnia 15. kwietnia 1889, Dz. u. 
p. Nr. 45, a zmienione rozporządzeniem z. dnia 
1. lutego 1899, Dz. u. p. Nr. 27,

w  § 67 : 5

w sposób następujący:

W  ustępie lit. u) ma w miejsce liczby „6 “ 
wejść liczba „ 7 “,

w ustępie lit b) w miejsce liczby „1 2 “ 
liczba „ 1 6 “.

w ustępie lit. <:) w miejsce liczby „ 2 4 0 '
liczba ,3 1 2 “,

w ustępie lit. cl) wr miejsce liczby „9 0 “
liczba „1 2 1 “,

w ustępie lit e) w miejsce liczby „480“
liczba „657“ .

W tym ostatnim ustępie należy po słowie „okuwa
niem “ zamieścić:

„ , dodatkiem służbowym za pielęgnowanie 
konia“ .

W miejsce ustępu lit. f)  *tna wstąpić tekst
następujący :

„jQ za kompletny rynsztunek koński prz\ 
konnicy 32 koron, przy artyleryi polnej i górskiej 
29 koron.“

W §§ 67 : 8, wiersz drugi, i 69 : 5, lit. b) 
wiersz ostatni, ma w miejsce liczby „3 4 8 “ wejsć 
liczba „4 5 6 “.

Georgi wir.
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303.
ü k 1 a d

c. k. Ministra skarbu z Bankiem austryacko-węgierskim z dnia 16. września 1911, dotyczący długu 

Państwa w pierwotnej wysokości 80 milionów guldenów waluty austryackiej.

Na zasadzie artykułu VIII. ustawy z dnia
8. sierpnia 1911. Dz. u. p. Nr. 157, zostaje 
zawarty przez c. k. Ministra skarbu z Bankiem 
austryacko-węgierskim układ następujący:

A rty k u ł I.

Bank austryacko-węgierski prolonguje bezpro
centowo nieumorzoną resztę w kwocie 60 milionów 
koron, pozostałą z pożyczki w pierwotnej kwocie 
80 milionów guldenów, udzielonej Państwu według 
układu z dnia 3. stycznia 1863 przez uprzywilejo
wany Bank narodowy austryacki. w niezmienionej 
wysokości na czas przedłużonego w artykule 1.

Wiedeń, dnia 16. września 1911.

ustawy z dnia 8. sierpnia 1911. Dz. u. p. Nr. 157, 
przywileju bankowego.

A rty k u ł U.

Po upływie przedłużonego przywileju zwróci 
Rząd królestw i krajów reprezentowanych w Radzie 
państwa powyższą resztę długu pożyczkowego, wy
noszącą 60 milionów koron, Bankowi austryacko- 
węgierskiernu, o ile aż do tego czasu nie przyjdzie 
do skutku nowe porozumienie.

Na tę prolongowaną pożyczkę wyda się Ban
kowi nowy zapis dłużny, którego forma będzie uło
żona przez c. k. Ministra skarbu i Bank.

C. k. Minister skarbu: 

Meyer włr.

Bank austryacko-węgierski : 

Popovics włr.
G ubernator.

Schneller włr.
Radca generalny.

Praiiger włr.
Sekretarz general u v.

3041.
Rozporządzenie Ministerstwa wy
znań i oświaty i Ministerstwa 
skarbu z dnia 30. września 1911,
którem podwyższa się kwotę nadającego się do 

fasyonowania wydatku na prowadzenie grecko

katolickiego urzędu dziekańskiego w Suczawie 

w grecko-katolickiej dyecezyi stanisławowskiej.

Zmieniając częściowo rozporządzenie z dnia
14. lutego 1894, Dz. u. p. Nr. 175, oznacza się 
wysokość wydatków dziekańskich, które w zezna
niach dochodu, składanych wedłąg ustawy z dnia
19. września 1898, Dz. u. p. Nr. 176, należy uznać 
za wydatek, dla dziekanatu w Suczawie grecko
katolickiej dyecezyi stanisławowskiej, począwszy od 
dnia 1. stycznia 1912, na kwotę 400 K, a to nieza
leżnie od zbadania kwestyi. czy odnośnemu pro
boszczowi, któremu poruczono prowadzenie spraw 
dziekańskich, należy się w ogóle w  myśl powołanej 
ustawy uzupełnienie kongruy z funduszu religij

nego, względnie z państwowej dotacyi tegoż fun
duszu.

Stiirgkh włr. Meyer włr.

305.
Obwieszczenie Ministerstwa skar

bu z dnia 7. października 1911,
dotyczące przekształcenia posterunku zapowia- 

dawczego Tonale (Tyrol) na ekspozyturę celną 

i zwinięcia ekspozytury celnej w Vermiglio (Tyrol).

Posterunek zapowiadawczy Tonale został prze
kształcony na ekspozylurę celną Urzędu celnego 
głównego w Trydencie, wyposażoną w upoważnienia 
urzędu celnego pobocznego II. klasy i funkeyonu- 
jącą cały rok, a ekspozytura celna w Vermiglio 
została zwinięta.

Ekspozytura celna w Tonale, która rozpoczęła 
już swoją działalność, ma te same szczególne upo
ważnienia, co zwinięta ekspozytura celna w Ver
miglio.

Meyer włr.
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Obwieszczenie Ministerstwa skar
bu z dnia 11. października 1911,

dotyczące zmiany spisu okręgów szacunkowych 

podatku osoListo-dochodowego. ogłoszonego ob

wieszczeniem z dnia 4. października 1897. Dz. 

u. p. Nr. 233, względnie z dnia 6. grudnia 1904, 

Dz. u. p. Nr. 145.

Z powodu wydzielenia okręgu urzędu podatko
wego Załoźce z powiatu politycznego „Brody“ 
i przydzielenia go do powiatu politycznego „Zborów“ 
w Galicy! (obwieszczenie Ministerstwa skarbu z dnia
24. sierpnia 1911, Dz. u. p. Nr. 173) podwyższa

się na podstawie przepisu § 1^9. ustawy z dnia
25. października 1896, Dz. u. p. Nr. 220, począwszy 
■od dnia 1. stycznia 1912, liczbę członków komisyi 
szacunkowej, ustanowionej dla rozkładu podatku i 
osobisto-dochodowego w okręgu szacunkowym 
„Zborów“, z 6 na 12.

Wskutek tego prostuje się obwieszczone re
skryptem Ministerstwa skarbu z dnia 6. grudnia 
1904, Dz. u. p. Nr. 145. uzupełnienie spisu okrę
gów szacunkowych dla podatku osobisto-dochodo
wego. ogłoszonego obwieszczeniem Ministerstwa 
skarbu z dnia 4. października 1897, Dz. u. p. 
Nr. 233. w sposób następujący:

(Strona 1356. XC1I. części Dziennika ustaw 
państwa, wydanej dnia 9. października 1897, 
względnie strona 332. LXXVII. części Dziennika 
ustaw państwa, wydanej dnia 17. grudnia 1904.)

Meyer wir.





Dziennik ustaw państwa
dla «

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.

Część LXXXVIII. — W ydana i rozesłana dnia 24. października 1911.

Treść: J \ ß  207. Rozporządzenie, którem zabrania się dowozu i przewozu niektórych towarów i przedmiotów z pro- 
wincyi Aquila, Bari, Bergamo, Gliietr. Goscnza, Foggia, Girgenti, Leere, Massa, Pesaro, Rzym. Rovigo. Syra- 
kuzy iWeriorya (wraz z przystaniami tych prowinifyi Królestwa whiskiego^ a względnie ogranicza ten dowóz 
i przewóz.

30«.
Rozporządzenie Ministerstw spraw 
wewnętrznych, handlu i skarbu 

z dnia 23. października 1911,
którem zabrania się dowozu i przewozu niektórych 

towarów i przedmiotów z prowincyi Aquila, Bari, 

Bergamo, Chieti, Cosenza, Foggia, Girgenti, Lecce, 

Massa, Pesaro, Rzym, Rovigo, Syrakuzy i Wenecya 

(wraz z przystaniami tych prowincyi Królestwa 

włoskiego), a względnie ogranicza ten dowóz 

i przewóz.

Dla zapobieżenia zawleczeniu cholery zabrania 
się na zasadzie artykułu VII. ustawy o taryfie celnej 
z dnia 13. lutego 1906, Dz. u. p. Nr. 20, dowozu 
i przewozu następujących towarów i przedmiotów 
z prowincyi Aquila, Bari, Bergamo, Chieti. Cosenza, 
Foggia, Girgenti, Lecce, Massa, Pesaro, Rzym. 
Rovigo, Syrakuzy i Wenecya (wraz z przystaniami 
tych prowincyi), a względnie ogranicza ten dowóz 
i przewóz:

1. Używanej bielizny, starych i noszonych już 
części odzieży (przedmiotów użytkowych), używanej 
pościeli (używanego pierza do pościeli)

Jeżeli przedmioty te przewozi się jako pakunek 
podróżny lub wskutek zmiany mieszkania, wówczas 
podlegają one obowiązującym w każdym poszcze
gólnym wypadku osobnym postanowieniom co do 
sanitarno-policyjnej rewizyi i ekspedycyi przy prze
kroczeniu granicy.

2. Szmat i gałganów.

Z pod zakazu tego są wyjęte :

a) Szmaty i gałgany, które przewozi się jako 
towar hurtowny w stanie ściśniętym i w balach, 
związanych obręczami;

b) świeże odpadki z przędzalni, tkalm, zakładów 
konfekcyjnych lub blicharni, wełna sztuczna, 
shoddy i odpadki nowego napieru.
Przewóz towarów i przedmiotów, wymienio

nych pod 1 i 2, jest jednak dozwolony, jeżeli są 
one tak zapakowane, iż wszelka manipulacya z nimi 
jest w czasie cirogi niemożliwa.

Odkażenie można stosować tylko przy towa
rach i przedmiotach, które miejscowa władza sani
tarna uważa za zapowietrzone.

Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 
z dniem ogłoszenia.

Meyer włr. Wickenburg włr.
Mataja włr.
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Rok 1911.

Dziennik nsiaw państw a
dla

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.

Cześć LXXXIX. — W ydana i rozesłana dnia 31. października 1911.

T re ść : \.\2 208 i 209.) 208. Rozporządzenie, dotyczące zniesienia opłaty za oclenie przesyłek pocztowych, podlega
jących podatkowi spożywczemu. — 209. Obwieszczenie, dotyczące nowego oznaczenia urzędów celnych 
pobocznych w Volobreska i Temeskubin.

SOS.
Rozporządzenie Ministerstwa han
dlu z dnia 24. października 1911,
dotyczące zniesienia opłaty za oclenie przesyłek 

poi ztowych, podlegających podatkowi spo

żywczemu.

Opłata w kwocie 20 li za załatwienie przez 
urząd pocztowy oclenia przesyłki pocztowej, podle
gającej podatkowi spożywczemu, zostaje zniesiona; 
wskutek tego odpąda ustęp di ugi § 26. taryfy opłat 
pocztowych z dnia 22. grudnia 1906 ,Dz.u.p.Nr. 251. 

Rozporządzenie niniejsze wchodzi zaraz wżycie.

Mataja włr.

S09.
Obwieszczenie Ministerstwa skar
bu z dnia 25. października 1911,
dotyczące nowego oznaczenia urzędów celnych 

pobocznych w Volobreska i Temeskubin.

Według uwiadomienia królewsko-węgierskiego 
Ministerstwa skarbu mają urzędy celne, znajdujące 
się w Volobreska i Tomeskubin, wskutek zmiany 
nazw tych gmin nosić w przyszłości oznaczenie 
„Królewsko-węgierski Urząd celny poboczny I. klasy 
Fejérdomb“, względnie „Królewsko-węgierski Urząd 
celny poboczny II. klasy Kevevâra“.

Meyer włr.
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Rok 1911.

Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Radzie pailstwa reprezentowanych.

Część XC. — W ydana i rozesłana dnia 4. listopada 1911.

T re ść : {JV2 210 i 211.) 210. Rozporządzenie. dotyczące zakazu handlu obnośnego na obszarze miast Trvdenl. Rove- 
reto i Riva. — 211. Obwieszczenie, dolyczące utworzenia nowego okręgu szacunkowego dla rozkładu po
datku osobislo-dochodoweuo dla obszaru nowoutworzonego Starostwa w ürieskireheu.

310.
Rozporządzenie Ministerstwa han
dlu w porozumieniu z Minister
stwami spraw wewnętrznych i 
skarbu z dnia 2 5. października 1911,
dotyczące zakazu handlu obnośnego na obszarze 

miast Trydent, Rovereto i Riva.

Na zasadzie § 10. patentu cesarskiego z dnia
4. września 1852, Dz. u. p. Nr. 252, i § 5. odno
śnego przepisu wykonawczego zakazuje się handlu 
obnośnego na obszarze miast Trydent, Rovereto 
i Riva.

Zakaz ten nie ma zastosowania do osób, które 
przynależą do okolic, wymienionych jako uprzywile
jowane pod względem handlu obnośnego w § 17. 
patentu o handlu obnośnym i w odnośnych rozpo
rządzeniach dodatkuwych.

Meyer włr. Wickenburg włr.
Matąja włr.

311.
Obwieszczenie Ministerstwa skar
bu z dnia 28. października 1911,
dotyczące utworzenia nowego okręgu szacunkowego 

dla rozkładu podatku osobisto-dochodowego dla 

obszaru nowoutworzonego Starostwa w Gries- 

kirchen.

Dla obszaru nowoutworzonego Starostwa 
w Grieskirchen w Austryi górnej (obwieszczenie 
Ministerstwa spraw wewnętiznych z dnia l l .  kwie
tnia 1911, Dz. u. p. Nr. 73) tworzy się na zasadzie 
§§ 177. i 179. ustawy z dnia 25. października 1896, 
Dz. u. p. Nr. 220, począwszy od dnia 1. stycznia 
1912, dla rozkładu podatku osobisto-dochodowego 
komisyę szacunkową i Ustanawia liczbę jej człon
ków na 12.

W  ślad za tem należy uzupełnić spis okręgów 
szacunkowych podatku osobisto-dochodowego, ogło
szony reskryptem Ministerstwa skarbu z dnia 4. paź
dziernika 1897, Dz. u. p. Nr. 233, w następujący 
sposób :

('Polnisch.) 142



614 Część XC. — 211. Obwieszczenie Ministerstwa skarbu z dnia 28. października 1911

(Strona 1343. XC1I. części Dziennika ustaw państwa, wydanej dnia 9. października 1897.)
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Meyer włr.
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Bok 1911.

Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Ead sie państwa reprezentowanych.

Część XCI. — W ydana i rozesłana dnia 7. listopada 1911.

Treść: ( J »  312 i 213.) 212. Rozpopżąrbcme. dotyczące przyznania uwolnień od stempli i należytości bezpośrednich 
dla postępowania w ™lu ponownej rnpnlacyi i wykupna praw poboru drzewa, paszy i produktów lasouyrh. 
uregulowanych na podstawie pateiîtu cesarskiego z <1 niaćl. lipca IttfSB. oraz zabezpieczenia juaw posiadaczy 
uprawnień leśnych. — 213. Rozporządzenie, dotycząue w ykonyw ania kar na wolności w więzieniu 
odosobińoneui i ustanowieuia komisyi wykonywania kar dla Zakładu karnego dla mężczyzn w Uarslen.

212 .
Rozporządzenie Ministerstwa skar
bu z dnia 10. października 1911,
dotyczące przyznania uwolnień od stempli i nale- 

żytcści bezpośrednich dla postępowania w celu po

nownej regulacyi i wykupna praw poboru drzeyva, 

paszy i produktów lasowych, uregulowanych na 

podstawie patentu cesarskiego z dnia 5. lipca 

1853. Dz. u. p. Nr. 130, oraz zabezpieczenia praw 

posiadaczy uprawnień leśnych.

Na zasadzie upoważnienia, nadanego § 1.
ustawy z dnia 16. grudnia 1910. Dz. u. p. Nr. 333, 
przyznaje się przewidziane tamże uwolnienie od 
stempli i należytości bezpośrednich dla postępo
wania, zarządzonego ustawą dla arcyksięslwa Austryi 
powyżej Anizy z dnia 28. czerwca 1909, Dz. u. 
kr. Nr. 29 z roku 1911, w celu ponownej regulacyi 
i wykupna praw poboru drzewa, paszy i produktów 
lasowych, uregulowanych na zasadzie patentu ce
sarskiego z dnia 5. lipca 1853, Dz. u. p. Nr. 130. 
oraz w celu zabezpieczenia praw posiadaczy upra
wnień leśnych.

Uwolnienie to odnosi się do podań, protokołów, 
załączników, dokumentów prawnych, oświadczeń, 
wygotowań, orzeczeń, ugód, uwierzytelnień i widy- 
mat, potrzebnych dla przeprowadzenia wspomnia

nego postępowania, a to o tyle, o ile nie uczyni się 
z dokumentów lycli żadnego innego użytku, następnie 
do przeniesień majątku, nabycia praw i wpisów 
hipotecznych, potrzebnych dla przeprowadzenia 
postępowania lego.

Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 
z dniem ogłoszenia.

Meyer włr.

213.
Rozporządzenie Ministerstwa spra
ny iedliwości z dnia 2. listopada 

1911,
dotyczące wykonywania kar na wolności w więzie

niu odosobnionem i ustanowienia komisyi wy

konywania kar dla Zakładu karnego mężczyzn 

w Garsten.

Na zasadzie § 1C- ustawy z dnia 1. kwietnia 
1872, Dz. u. p. Nr. 43, dotyczącej wykonywania 
kar na wolności w więzieniu odosobnionem i usta
nowienia komisyi wykonywania kar, rozporządza 
Ministerstwo sprawiedliwości, iż począwszy od dnia 
15. listopada 1911 należy wprowadzić postano
wienia ustawy tej w Zakładzie karnym dla mężczyzn 
w Garsten.

Hochenburger włr.

(P o ln isch .) U 3
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uziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Badzie państwa reprezentowanych.

Część XCIL — Wydana i rozesłana dnia 20. listopada 1911.

T reść : \J \'S  Ü14—517.1 214. Rozporządzenie. i^ędo doręczania przoznaczorm-Ji dla zarządu wojskowego załatwień 
w sprawach sądowych, odnoszących się do wojskowych kaucyi małżeńskich. — 210. Obwieszczenie, doty
czące utworzenia ekspozytury < o l n e j  w Szluknowic. — 216. Rozporządzenie,, dotyczące ponoszenia kosztów 
badań w obrocie celnym. — »17. Rozporządzeni® dotyczące zmiany niektórych postauowień przepisu 
wykonawczego do ustawy n taryfie celnej z dnia 13. lutego 1906 i objaśnień do taryfy c e l n e j .

3 1 4 .

Rozporządzenie Ministra sprawie
dliwości w porozumieniu z Mini
sterstwem obrony krajowej i Mini
sterstwem skarbu z dnia 7. listo

pada 1911,
co do doręczania przeznaczonych dla zarządu 

wojskowego załatwień w sprawach sądowych, 

odnosząrych się do wojskowych kaucyi małżeń

skich.

Współdziałanie Ministerstw wojskowych 
w sprawach sądowych, w których chodzi o utrzy
manie wojskowej kaucyi małżeńskiej, zwłaszcza 
w toku egzekucyi na nieruchomość, klórej do
chody przeznaczono na kaucyę małżeńską alho 
na której zabezpieczono kapitał, przeznaczony na 
kaucyę taką, nie polega na zajęciu przez Minister
stwa te stanowiska stron lecz wypływa z ich prawa 
nadzoru w sprawach wojskowych kaucyi małżeń 
skich. Ministerstwa wojskowe upoważniły obecnie 
drogą reskryptu prokuratorye skarbu raz na zawsze 
do zastępowania w obec sądu interesu, jaki Mini
sterstwa te przywiązują do nieukróconego pobie
rania przez osoby wojskowe rent z zabezpieczo
nych hipotecznie kaucyi małżeńskich, jako interesu 
publicznego w myśl g 2.. rozdział III., rozporzą
dzenia całego Ministerstwa z dnia 9. marca 1898, 
Dz. u. p. Nr. 41.

Skutkiem tego rozporządza się. iż załatwienia 
sądowe w sprawach takich należy doręczać nie 
c. i k. Ministerstwu wojny (c. k. Ministerstwu

obrony krajowej), wymienionemu w zapisie kaucyj
nym, lecz prokuratoryi skarbu, u której okręgu 
znajduje się sąd.

Hochenburger włr.

315.
Obwieszczenie Ministerstwa skar

bu z dnia 7. listopada 1911,
dotyczące utworzenia ekspozytury celnej 

w Szluknowie.

W Szluknowic Iw Czechach) utworzono ekspo
zyturę Urzędu celnego głównego II. klasy w Rum- 
burgu. która rozpoczęła już swoją działalność 
urzędową.

Ta władza celna jest wyposażona w te same 
upoważnienia co urząd główny.

Meyer w h.

316.
Rozporządzenie Ministerstwa skar

bu z dnia 17. listopada 1911,
dotyczące ponoszenia kosztów badań w obrocie 

celnym.

1. Koszta badania chemicznego lub techni
cznego. przepisanego ogólnie przez zarząd celny 
w. celu taryfowania towarów lub zarządzonego 
umyślnie w pewnym szczególnym wypadku, obcią
żają skarb państwa, wyjąwszy gdyby badanie stwier
dziło nieprawdziwość deklaracyi towarowej albo 
spowodowało odmowne załatwienie rekursu.

(Polnisch.) 144
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Dalej spadają na stronę {bezwarunkowo 
koszta :

1. Przy badaniu towarów co do rzeczy
wistej zawartości alkoholu lub cukru celem 
wymierzenia dodatku do cła (§ 3. p. w. do 
u. o t. c.).

2. Przy stwierdzaniu niezafałszo wania 
win o zawartości alkoholu, wynoszącej więcej 
jak 15 a nie więcej jak 22-5 proc. obj. alko- 1 
holu (uw. 4., ust. 4., do Nru t. 109.').

3. Przy stwierdzaniu zawartości tłuszczu . 
lub oleju w pozostałościach wyciągowych, za- j 
wierających tłuszcz (uw. og. 5. do kl. t. XI.). 1

4. Przy stwierdzaniu rzeczywistej zawar
tości oleju w osadach olejnych i pozosta- ' 
łościach wyciągowych, zawierających olej (uw. 
og. 2. do kl. t. XII.).

5. Przy przybraniu rzeczoznawców dla 
ocenienia wagi pojedynczych sztuk rozmaicie 
otaryfowanych maszyn złożonych (uw. og. 10., 
ust. 1., do kl. t. XL.), wzgl. dla oględzin
i dodatkowych oględzin maszyn (uw. og. 13., | 
ust. 29., do kl. t. XL.).

6. Przy przybraniu rzeczoznawców dla | 
ocenienia wagi pojedynczych sztuk złączonych j 
z sobą maszyn elektrycznych (uw. 6., ust. 2., | 
do Nru 539.), wzgl. dla ocenienia przypada- j 
jącej na poszczególne maszyny wagi maszyn 
roboczych i przyrządów, złączonych z maszy
nami elektrycznymi (iw . 9. do Nru t. 539.).

7. Przy stwierdzani'i, iletou mogą udźwi- j 
gnąć okręty drewniane (uw. 2. do Nru t. 558.). i

8. Przy badaniu wody amoniakowej (ga
zowej) co do zaw-artości amoniaku (uw. 11., 
ust. 6., do Nru t. 597.).

9. Przy badaniu kalcynowanej soli glau- : 
berskięj, t. zw. sulfatu, co do zawartości sody 
(uw. 2., ust. 4., do Nru t. 599.).

10. Przy badaniu pozostałości przy wy
robie siarkanu glinowego co do zawartości 
siarkami glinowego (uw. 2., ust. 7., do Nru 
t. 601.).

11. Przy badaniu wihyclu surowego niklu 
co do zawartości czystego niklu (uw. 4., ust. 8., 
do Nru t. 601.).

12. Przy badaniu żużli sahniakowych co 
do zawartości chlorku cynku (uw. 6., ust. 4., 
do Nru t. 602.).

1 3. Przy badaniu odpadków ryżu, nieod- 
powiadających typowi barwy (uw. 2.. ust. j 
ostatni, do Nru t. 653.).

2. Jeżeli badanie przeprowadza się wyłącznie 
na wniosek strony, wówczas ma ona ponieść koszta 
badania. W ten sam sposób postąpi się w wypad
kach, w których strona składa deklaracyę według 
wyższej z wchodzących w rachubę stóp celnych, 
a reklamacya względem sprostowania naieżytości 
celnej dałaby się uniknąć przez badanie, przepro
wadzone na wniosek strony.

3. Przy wymierzaniu cła według wyniku urzę
dowych oględzin celnych w obrocie podróżnych, 
osób przechodzących granicę i w obrocie poczto
wym (§ 26. p. w.) winien ekspedyujący urząd celny 
zasięgać opinii chemicznych lub technicznych, po
mijając badania ogólnie przepisane, jedynie w tych 
wypadkach, w których strona oświadczy wyraźnie 
gotowość ponoszenia kosztów badania.

4. Strona ma dalej ponieść koszta badania 
w następujących wypadkach :

a) Jeżeli zażądano przyznania pewnej szczególnej 
ulgi. zależnej od uznania zarządu celnego i prze
wiązanej do wyraźnego zezwolenia, albo jeżeli 
zezwolenie na dowóz zależy w ogóle stosownie 
do przepisów policyjno-sanitarnych, policyjno- 
weterynaryjnych itp. od wykazania jakości, 
wymaganej dla dopuszczenia.

b) przy badaniu środków do denaturowania pod 
względem ich dopuszczalności,

c) jeżeli strona nie korzysta z prawa przedłożenia 
świadectwa/dopuszczonego jako środek dowo
dowy co do jakości towaru,

d) przy prośbach o udzielenie obowiązujących 
prawnie wyjaśnień w kwestyach taryfy celnej 
(rozporządzenie ministeryalne z dnia 4. gru
dnia 1906, Dz. u. p. Nr. 233).

5. Jako koszta badania, przypadające do zwrotu 
od strony, można wstawić w rachunek prócz wy
datków gotowych (kosztów opakowania i przesłania 
wzorów i próbek itd.) jedynie wynagrodzenie za 
czynności chemików lub innych rzeczoznawców, 
którym zarząd celny powierzył badanie.

W przypadkach, w których fachowe badanie 
towarów ma się odbyć poza obrębem siedziby urzę
dowej urzędu celnego w obecności organów zarządu 
skarbowego, ma strona ponieść nadto naieżytości, 
przypadające za interwencyę tych ostatnich.

Wskutek postanowień powyższych uchylone 
zostają przepisy, obowiązujące obecnie pod względem 
ponoszenia kosztów badania.

Rozporządzenie niniejsze wchodzi zaraz 
w życie.

Meyer wir.
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3 1 9 .
Rozporządzenie Ministerstw skar- 
bn, bandlu i rolnictwa z dnia

17. listopada 1911,
dotyczące zmiany niektórych postanowień przepisu 

wykonawczfego do ustawy o taryfie celnej z dnia 

13. lutego 1906, Dz. u. p. Nr. 22, i objaśnień do 

taryfy celnej.

Następujące postanowienia przepisu wykonaw
czego do ustawy o taryfie celnej z dnia 13. lutego 
1906, Dz. u. p. Nr. 22, oraz objaśnień do taryfy 
celnej, wydanych na zasadzie artykułu V. ustawy 
o taryfie celnej z dnia 13. lutego 1906. Dz. u. p. 
Nr. 20, obwieszczeniem z dnia 13. czerwca 1906, 
Dz. u. p. Nr. 115, uzupełnia się względnie zmienia 
się w sposób następujący:

I .  Co do przepisu wykonawczego.
W g 17. przepisu wykonawczego do ustawy 

o taryfie celnej nalety wykreślić ustęp ostatni, a od
syłacz do uwagi pod spodem tekstu (*) umieścić ua 
końcu ustępu trzeciego tego paragrafu. Uwagę pod 
spodem tekstu należy uzupełnić słowami: .i z dnia 
17. listopada 1911. Dz. u. ]i. Nr. 210“.

W dodatku A  do § 13. przepisu wykonaw
czego (stopy tary) należy przy Nrze t. 622. (Che
miczne materyały pomocnicze i wytwory, osobno 
nie wymienione) w przedziałce „Stopy tary“ za
mieścić następujące uzupełnienie:

D la ta n in y , kw asu 
g a lu so w eg o , także 
kw asu p y ro g a lu so - 
w ę to  w beczkach dre
wnianych. wyłożonych 
papierem:. 12 procent.

W  spisie upoważnień urzędów celnych przy 
ocleniu dowozowem (dodatek'R do § 23. p. w.) należy 
przeprowadzić następujące uzupełnienia :

W uwadze pod spodem tekstu do Nrów 596 do 604 należy po słowach „bez ograniczenia“ dodać 
następujący ustęp nowy:

Sole nawozowe Nru 599. « i superfusfat amoniaku Nru 5*J9. g  w ilościach powyżej 100 k g  w u. c. p. tylko za 
osobnem upoważnieniem albo pod warunkami i zastrzeżmdami, przepisanymi w objaśnieniach do Nru 599., 
wzgl. 017.. dalej w razie sprowadzania przez strony krajowe, znane urzędowi, pod warunkiem dodatkowego 
zbadania przez upoważniony urząd wzorów, stwierdzonych co do tożsamości przez urząd i przez stronę.

Przy Nrach 615 do 618 należy w przedziałce trzeciej po P. I. umieścić *).

W uwagach pod spodem tekstu należy zamieścić do Nru 617. następującą uwagę nową.
Do Nru 017. Superfosfaty w ilością« li powyżej 10(7jU/ w  u . i . p. IJ tylko za osobnem upoważnieniem albo 

pod warunkami i zastrzeżeniami, przepisanymi w objaśnieniach do Nru (>17.. dalej w razie sprowadzania przez 
strony krajowe, znane urzędowi, pod warunkiem dodatkowego zbadania przez upoważniony urząd wzorów, 
stwierdzonych co do lożsamośri przez urząd i przez stronę.

Uwaga pod spodem tekstu do Nru 652. ma opiewać:
Sztuczne środki nawozowe: popiół kościany, mąkę kościaną. uiaVtwy węgiel z kości, żużle Thomasa, pozo

stałości przy fabrykac-yi żelazosinku potasu w u. c. p. w ilościach powyżej 100 k g  tylko w miarę osobnego upo
ważnienia alb< dla stron krajowych, znanych urzędowi, pod warunkiem dodatkowego zbadania przez upo
ważniony urząd wzorów, stwierdzonych co do tożsamości przez urząd i przez stronę.

H .  Co do objaśnień.
Ustęp 1. uw. do Nru 206. ma opiewać:

Przez wiązania do snopków' lej u wagi rozumie 
się. używane przy kosiarkach, prasach do słomy, 
drutach do chmielu itp. grube, pojedyncze lub 
skręcane, przeważnie tylko lnżnie kręcone (także 
farbowane, mazione itp.) nici w kłębkach wagi co 
najmniej 1 k g  bib w większych wiązkach, na înoto- 
widłath itp. przysposobione.

W  uw. 3.*, ustęp 1., do .Nru 342. należy 
.y wierszu siódmym po słowie „skóry“ dodaé'przed 
nawiasem: „o wadze pojedynczych sztuk poniżej 20 k g “ .

W uw. 4. do Nru 366. należy w wierszu 5. 
to słowach „producentów- wina“ wstawić słowa: 
,także “za pośrednictwem krajowych tinn handlowych“.

Tekst wiersza 10. i 11. należy zastąpić następującą 
osnową:

Wspomniane świadectwa, które mają być wy
stawione na nazw isko krajowego producenta wina, 
względnie związku takich producentów', a które 
tutejsi zamawiający

W uw. 1. do uwagi og. 2. c ,  przy klasie XXXVIII. 
należy zamieścić po ustępie ostatnim:

Co do niklowanych towarów z blachy że
laznej. por. uw. 7. do Nrir 145.

W uw. 3. do wspomnianej wyżej uwagi należy 
zamieścić po ustępie ostatnim:

Co do platerowanych towarów z blachy że
laznej. por. uw. 7. do Nru ttifci.
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W uw. 7. do Nru 443. należy wykreślić ustęp*., 
a natomiast zamieścić tekst następujący:

Z towarów libiszaincli otaryfowaurGli ]»•<! 
Niem 445. r .  należy orlii w obrocie imiowuyi.i 
towary p<jHro'#|iie, powierzone miedzią. Mawia - 
dżem i poniklowane galwanicznie, także w połą
czeniu z materyałami V.\\ , rzajnymi według stopy 
imiowuej w kwocie 65 K

Co do lewarów z blachy żelaznej, platero
wanych miedzią, aliażami miedzi. mklem i alumi
nium albo leż dwoma z tyeli metali i aliażów (to
warów z podwójnego i potrójnego melahil, obo
wiązują przepisy następujące:

Jeżeli towary z blachy żelaznej są platerów :'iue 
tylko jednostronnie i jeżeli grubość nałożonego 
metalu nie dosięga trzeciej części grubości blachy 
żeiazmj, wówczas należy je ekspedyować zawsze 
według Nru t. 445.. i to towary lakie. platerowane 
niklem, w obrocie umownym tak jak niklowane 
według -topy umownej Nru 445. 4 w kwocie 63 K. 

tetojssaś wszystkie inne tutaj należące towary lakże 
w obrocie umownym według stopy ogólnej tego 
numeru taryfy w kwocie 12U I'

Natomiast należy ekspedyować towary 
z blachy żelaznej, platerowane jednostronnie, przy 
których nałożona warstwa metalu dosięga trzeciej 
części grubości blachy żelaznej lub przekracza ją. 
tudzież wszystkie towary z blachy żelaznej, plate
rowane dwustronnie, liez względu na grubość pia
łem wania stosownie do użytego metalu nałożo
nego (przy towarach z trzech metali stosowińe 
do warstwy przeważającej, a w przypadkach 
wątpliwych warstwy wyżej otaryfowanej) według 
Mrów 517.. 518. lub 520.

Posrebrzane towary blaszane lakże w połą
czeniu z materyalami zwyczajnymi, tudzież 
wszystkie towary blaszane Mi" 443. w połączeniu 
z materyalami przednimi podlegają także w obrocie 
Iraktatnwyni ogólnej stopie Nru 4 45. <• w kwocie 
120 K.

Na końcu ustępu pierwszego uw. og. 7. do 
Nrów 514— 521) należy yyykreślić kropkę i dodać:

a u towarów z blachy żelaznej, platerowanych 
metalem, uw. 7. do Nru 445.

Co do ekspedycji celnej towarów żelaznych, 
platerowanych metalem, zobacz uw. 2. i II. do 
uwagi ogólnej 2. c  do klasy XXXVilk. a , o do 

1 ek.:pędyevi celnej lowarów z] blachy żelaznej, pla
terowanych metali i i i .  zobacz uw. 7. d o  Nru Tt.Y

W uw. og. M  ustęp 2.. do klasy XL. należy 
w wierszu 5. po słowie .pompy“ zamieścić: .miechy-.

Dwa pierwsze ustępy uw. og. 3. do Nrów 
3 3 1 —533 należy wykreślić i zastąpić postanowie
niami następującymi:

K o ło w ro tk i w sze lk ie g o  ro d z a ju  do 
maszyn Nróvy 531—533 oraz należące do tychżą , 
sk rzy d ła  luli p ie r ś c ie n ie  k o ło w ro to w e  
należy ekspedyować. jeżeli wchodzą osobno licz 
odnośnych maszyn, według Nru 532. (15 K. 
w obrocie umownym 5 K); do tego nie potrzebu ją 
one osobnego dowodu.

W uw. (i., ustęp 3., lit. c, do Nru 652. należy 
umieścić na końcu:

Poświadczenia te odnoszą się tylko do dotyczącej 
przesyłki i mają być każdocześnie dołączane do 
odnośnej pozyeyi rejestru.

Lit. cl należy uzupełnić w sposób następujący:

która z reguły powinna polegać na nadzorowaniu 
przeróbki przez organ celny lub organ siraży skar
bowej, znajdujący się najbliżej siedziby przedsię
biorstwa, do których poszczególne przesyłki mają 
być przekazywane.

Postanowienie pod lit. e należy wykreślić.

Rozporządzenie niniejsze wchodzi zaraz 
w życie.

Przy Nr ach 517., 518. i 320. należy na końcu 
uwag, należących do każdego z tych numerów, za- 1 Mcyci* włr Zttlfski włr.
mieścić następujący odsyłacz: J  I tö ss lp r włr.
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Cześć XCIII. — W ydana i rozesłana dnia 24. listopada 1911.

T reść: U j?  218— 220.) 2I&. Rozporządzenie. dnlvczae 
w Styryi. K.irynb i. Kiitinii-. IYdirzey.ii. Tyrolu i Yo 
nsziftędnnśąi. — 2111. Obwieś/rżenie. dnlyuząn 
osnbislo-dorliodoweeo dla gminy 1 Trialir w Austryi 
rTrl':i11r. — 220. I t|>\vie*z»zcnie. dntyrzaix zmiany

3 1 §.
Rozporządzenie Ministerstwa spra
wiedliwości, Ministerstwa skarbu 
i Ministerstwa handlu w porozu
mieniu z Najwyższą Izbą obra
chunkową z dnia 12. listopada 1911,
dotyczące uskuteczniania wypłat na rachunek 

władz sądowych w Styryi. Karyntyi, Krainie, Po

brzeżu, Tyrolu i Vorarlbergs na Morawach i Śląsku 

przez c. k. pocztową kasą oszczędności.

§ l -
Począwszy od dnia 1. stycznia 1912 usku

teczniać należy przez pocztowa kaso oszczędności 
wszystkie wypłaty, dokonywano dotąd w kasach 
państwowych (kasach skarbowych krajowych, kasach 
skarbowych i urzędach podatkowych) na rachunek 
zarządu sprawiedliwości w Styryi, Karyntyi. Krainie, 
Pobrzeżu, Tyrolu i Vorarlhergu, na Morawach 
i Śląsku, tudzież na rachunek zakładów karnych 
w Styryi, Krainie, Pobrzeżu, Tyrolu i na Morawach, 
których asygnata pochodzi od prezydyów Sądów 
krajowych wyższych w (i ta en. Tryeście, Insbruku 
i Bernie oraz od odnośnych nadprokuratoryi państwa, 
o ile nie chodzi o wypłaty, które mają być usku
teczniane na rzecz uprawnionych do poboru, 
mieszkających za granicą albo gotówką w złocie.

e uskuteczniania wypłat na rarlntnek władz sądowych 
■arlltciui. lia Mora«ach i Śląsku przez c. k. pocztową kasę 
■ nlunr/.cnia komisyi miejsuowej dla rozkładu podatki! 
górnej i spowodowanej tein zmiany okręgu szacunkowego 

§ 2. statutu państwowej Rady kniejowej.

§ 2.
Kasą wypłacającą przy wydatkach, które 

mają być zrealizowane w obrocie przekazowym 
c. k. pocztowej kasv oszczędności, jest wyłącznie 
kasa skarbowa krajowa, istniejąca w siedzibie władzy 
asygnującej; a organem likwidacyjnym wyłącznic 
oddział rachunkowy sądu krajowego wyższego lub 
nadprokuratoryi państwa, na których rachunek usku
tecznia się w ypłatę. Temu oddziałowi rachunkowemu 
należy na zasadzie rozporządzenia z dnia 8. stycznia 
191:1, ,l)z. u. p Nr. 4-, doręczać także wygotowania 
sądowych uchwał zajęcia i przekazania (zakazów do 
dłużnik* trzeciego), przeznaczone dotychczas dla 
kas wypłacających.

§ 3.
Zresztą sLosowane będą do wspomnianych wy

płat postanowienia §§ i»., 6., 7. i 9 rozporządzenia 
niinisleryalnego z dnia 10. grudnia 1906, Dz. u. p. 
Nr. 245, z tą zmianą, iż ewentualne zażalenia należy 
wnosić do wspomnianych wyżej oddziałów rachun
kowych.

§ 4,
Wypłaty, które mają być uskuteczniane z ry

czałtów sądów' i zakładów karnych, nie doznają 
przez to zmiany.

Hochcnbnrger włr. Meyor włr.
iioossler wir.

(Polnisch.)



622 Gzęść XGIII. - 220. Obwieszczenie Ministers!iva kolei żelaznych z dnia 23. listopada 1911.

319.
Obwieszczenie Ministerstwa skar

bu z dnia 15. listopada 1911,
dotyczące utworzenia komisyi miejscowej dla roz

kładu podatku osobisto-dochodowego dla gminy 

Urfahr w Austryi górnej i spowodowanej tern zmiany 

okręgu szacunkowego Urfahr.

Na zasadzie §§ 177. i 179. ustawy z dnia 
25. października 1896, Dz. u. p. Nr. 220, ustanawia 
się dla gminy Urfahr w Austryi górnej, począwszy 
od dnia 1. stycznia 1912, osobną komisyę miejscową

dla rozkładu podatku osobisto-dochodowego, obej
mującą 12 członków.

Z lą samą chwilą zniża się liczbę członków 
komisyi szacunkowej dla powiatu politycznego 
Urfahr z wyłączeniem gminy Urfahr z 1 2 na 6.

Wskutek Lego należy uzupełnić, względnie 
sprostować spis okręgów szacunkowych dla po- 
datku osobisto dochodowego, ogłoszony reskryptem 
Ministerstwa skarbu z dnia 4. października 1897. 
Dz. u. p. Nr. 233, a uzupełniony reskryptem Mini
sterstwa skarbu z dnia 19. października 1903, Dz. 
u. p. Nr. 212, w sposób następujący: .

(Strona 1343. XC1J. części Dziennika ustaw 
państwa, wydanej dnia 9. października 1897.)

1 2 3 1 4 5 6

N
um

ei
 

ok
rę

gu

Okrąg szacunkowy

Komisya

Siedziba komisyi

Li
cz

ba
 

cz
ło

n
ków

 
ko

m
is

yi

miej
scowa

powia
towa

2o Gmina Urfahr 1 - Starostwo w Urfahr 12

13« Powiat polityczny Urfahr z wyłączeniem 
gminy Urfahr 1 Starostwo w Urfahr 6

M e y er włr.

3 3 0 .

Obwieszczenie Ministerstwa kolei 
żelaznych z dnia 23. listopada 1911,
dotyczące zmiany §  2. statutu państwowej Rady 

kolejowej.

Na zasadzie Najwyższego upoważnienia zmienia 
się statut państwowej Rady kolejowej (obwieszczenie

Ministerstwa kolei żelaznych z dnia 20. kwietnia 
1909, Dz. u. p. Nr. 57) w § 2. w ten sposób, iż 
w miejsce c. k. Towarzystwa rolniczego w Gelowcu, 
które rozwiązało się, powołuje się Radę kultury 
krajowej, utworzoną dla księstwa Kniynlyi. do 
przedstawiania wniosków względem mianowania 
członka państwowej Rady kolejowej i jego zastępcy.

Forster włr.
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Część XCV Wydana i  rozesłana dnia 1 4 . grudnia 1 9 1 1 .

Treść: J \s  22(5. Rozporządzenie, dotyczące uznania przemysłu fotograficznego portretowania (fotografii portretowej) 
za przemysł rękodzielniczy.

3 3 « .

Rozporządzenie Ministra handlu 
w porozumienia z Ministrem spraw 
wewnętrznych z dnia 12. grudnia 

1911,
dotyczące uznania przemysłu fotograficznego por

tretowania (fotografii portretowej) za przemysł 

rękodzielniczy.

§ 1.
Na zasadzie § 1., ustęp 4., ustawy z dnia

5. lutego 1007, Dz. u. p. Nr. 20, dotyczącej zmiany

i uzupełnienia ordynacyi przemysłowej, uznaje się 
przemysł fotograficznego portretowania (fotografii 
portretowej) z ograniczeniami, zawartymi w § 1., 
uslęp 5., powołanej ustawy, za przemysł ręko
dzielniczy.

§ 2.
Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 

z dniem ogłoszenia.

Hcinold włr. Rocsslcr włr.

(Polnlłch.j 147



Dziennik ustaw państwa
d la

kró le stw  i krajó w  w  Radzie państw a rep rezen tow an ych
wychodzi nakładem c. k. Drukami nadwornej i państwowej w Wiedniu, dzielnica I., .Seilerstätte 1. 24

■ także w roku  1912. w języku
niemieckim, czeskim, włoskim, chorwackim, polskim, rumuńskim, ruskim i słoweńskim.

Prenumerata na cały rocznik 1912 każdego z tych ośmiu wydań Dziennika ustaw państwa 
wynosi za egzemplarz 8  K  przy odbiorze w miejscu lub bezpłatnej przesyłce pocztowej.

Prenumerować można w składzie c. k. Drukami nadwornej i państwowej w Wiedniu, dzielnica U 
Seilerei alle 1. 24, i nabywać tam także pojedyncze roczniki i pojedyncze części Dziennika ustaw państwa.

Ponieważ Dziennik ustaw państwa wydaje się względnie rozsyła się abonentom tylko po poprzedniem 
złożeniu prenumeraty rocznej, przeto należy równocześnie z zaabonowaniem uiścić także przypadającą 
kwotę pieniężną; celem umożliwienia szybkiego i niewadliwego doręczenia przez c. k. pocztę należy podać 
prócz dokładnego adri su mieszkania także odnośny okrąg doręczeń pocztowych.

Pojedyncze roczniki wydania n i e m i e c k i e g o  można nabywać:
Bocznik 1849 za . .  4 K 20 h tłocznik 18/0 za . .  . 2 K SO h Bocznik 1891 za . .  6 K ----- h

r 1850 „  . .  10 P 50 p 1871 „  . .  .  4 p ------ r P 1892 ,  . .  1 0 P ------ n

* 1851 „  . % P 00 p P 1872 „  . .  .  6 p 40 P T 1893 r . .  6 P ----- r.

p 18o2 „  . . 5 P 20 p P 1873 -  . .  .  6 p 60 n 1894 . ,  . .  6 P ----- -

p 1853 „  . .  6 P 30 p P 1874 r . .  .  4 p 60 n , 1895 . .  7 P ------

p 1öj4 „  . .  8 P 40 p P 1875 „  . .  - 4 p — p P 1896 „  . .  7 P ----- i

p 1855 r . . 4 P 70 p P 1876 „ . ■ - 3 p — P P 1S97 „ . . 15 P ----- -

1856 „ . . 4 P 90 r P 1877 „  . .  .  2 p — p P 1898 „ . .  6 P
----- -

« 1857 ,. . .  5 P 70 r V 1878 ■„ . .  .  4 p 60 p P 1899 . . 10 P
__ -

r 1858 r . .  4 n SU r n 1879 . .  .  4 p 60 p 1900 _ . . 7 P —

r 1859 .. . . 4 p
—

n P 1880 „ . . . 4 p 40 p r 1901 r . .  6 P —
P I860 .. . . 3 p

•5
40 p r 18S1 r . • . 4 p 40 P 1902 .  . . 7 P 5u -

p 1861 „ . . 3 — » 1882 r . ■ - 6 « — n 1903 - . . 9 P p

n 1862 „ . . 2 P 80 p p 1883 .  . ■ . 5 p — p „ 1904 V  . .  .  5 P — «
p 1863 -  . .  2 r 80 » p 1884 r . . 5 p — n „ 1905 . .  6 P —

p 1864 ,  . .  2 p 80 p 1885 , .  . . . 3 « 60 p n 1906 „ . . 12 r —

p 1865 . . . 4 p — p p 1886 r . .  .  4 p 60 p p t o o :  „  . .  . 13 r —
p 1866 r . . 4 p 40 p p 1887 r . .  . 5 p — p p 1908 „ . . . 9 p -

r 1807 „ . . 4 p — p r 1888 .  . . . 8 p 40 p p 1909 .  . . . 8 r :')0
r 1868 r . . 4 p

—
r p 1889 „  ■ . .  6 p — p it 1910 „ 8 T U)

T> 1869 ,  . . . 6 - 1890 . .  • .  .  5 T 4U »
Cenę sprzedaży rocznika 1911 poua się do wiadomości z początkiem stycznia 1912.

Pojedyncze roczniki w ydań W  innych s i e d m i u  językach  od r. 1870. począwszy 
można nabywać po tej samej cenie co wydanie niemieckie.

Nabywającym na raz przyna.jm.niej 10 dowolnie wybranych, zupełnych rocznilców 
Dzienni/,-a, ustaw państwa przyznaje się opust 20,,'o, a nabywtijąci/m na raz jrrzy najmniej 
25 dowolnie wybranych, zupełnych roczników Dziennika ustaw państwa opust 25°lo, zaś 
nabytcającym na raz przynajmniej 35 dowolnie wybranych, zupełnych roczników Dzien
nika ustaw pańslica opust 30°jo.

N B .  Części niemieckiego wydania Dziennika ustaw państwa, które zaginęły lub doszły w Stanie 
wadliwym, należy reklamować najpóźniej w przeciągu czterech tygodni po ich ukazaniu się, zaś części 
wydań nieniemieckich najpóźniej w przeciągu sześciu tygodni po wydaniu spisu rzeczy i karty tytułowej 
do odnośnych wydań, wprost w c. k. Drukarni nadwornej i państwowej w Wiedniu, dzielnica- III., 
Rcnnweg 1. 16.

Po upływie tego terminu wydaje się Dziennik ustaw państwa wyłącznie tylko za opłatą ceny 
handlowej C /i arkusza =  2 strony za 2 h).

Ponieważ wszystkie roczniki wydania niemieckiego począwszy od roku 184-9. i wszystkie roczniki 
wydań w innych siedmiu językach począwszy od roku 1870. są całkowicie uzupełnione, przeto można 
nabywać w składzie c. k. Drukami nadwornej i państwowej w Wiedniu, dzielnica I., Seilerslätte 1. 24., 
nia tylko każdy pojedynczy rocznik po cenie wyżej podanej, lecz nawet każda z osobna część wszystkich 
tych roczników po cenie handlowej (*/i arkusza =  2 strony za 2 h); tym sposobem umożliwione 
jest uzupełnienie niekompletnych roczników i zestawienie pojedynczych części podług materyi.
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królestw i krajów w Kadzie państwa reprezentowanych.
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Część XCVI. — Wydana i rozesłana dnia 16. grudnia 1911.

Treść: {JY2 227 i 22S.) 227. Rozporządzenie, dotyczące ustalenia na rok 1912. tej ilości cukru, którą dopuści się 
do ekspedyowania do Bośni i Hercegowiny bez opłaty naleźytości. — 228. Obwieszczenie, dotyczące przy
stąpienia Królestwa Bułgarskiego do umowy międzynarodowej o obrocie towarów na kolejach żelaznych 
z dnia 14. października 1890.

2 2 9 .
Obwieszczenie Ministerstwa skar

bu z dnia 13. grudnia 1911,
dotyczące ustalenia na rok 1912. tej ilości cukru, 

którą dopuści sią do ekspedyowania do Bośni 

i Hercegowiny bez optaty naleźytości.

Na zasadzie rozdziału II., punkt 3., protokołu 
końcowego do artykułu XIII. umowy, dolyczącej 
uregulowania wzajemnych stosunków handlowych 
i obrotowych pomiędzy królestwami i krajami repre
zentowanymi w Radzie państwa a krajami świętej 
Korony węgierskiej, Dz u. p. Nr. 278 z roku 1907, 
oznacza się nu rok 1912. w porozumieniu z kró- 
lewsko-węgicrskicm Ministerstwem skarbu tę ilość 
cukru, którą dopuści się bez opłaty naleźytości do 
ekspedyowania z królestw i krajów reprezentowa
nych w Radzie państwa do Bośni i Hercegowiny, 
na 26.000 centnarów metrycznych.

Z powyższej ilości rocznej można ekspedyować 
bez opłaty naleźytości:

1. Przesyłki c u k ru  k a n d y z o w a n e g o  aż do 
ilości ogólnej 100 q rocznie w urzędach wysyłko
wych, oznaczonych każdorazowo przez c. k. Mini
sterstwo skarbu;

2. przesyłki cukru o wadze pojedynczych sztuk, 
nie przenoszącej 25 q, nadawane bez pośrednictwa 
p u b lic z n e g o  zakładu transportowego w urzędach 
wysyłkowych, oznaczonych każdorazowo przez 
c. k. Ministerslwo skarbu, a to aż do ogólnej ilości 
rocznej G400 q;

3. pozostałą resztę z tych obecnie funkeyonu- 
jących fabryk cukru i wolnych składów cukru, którym 
zezwalano dotychczas na zasadzie punktu 3., § 5. 
rozporządzenia Ministerstwa skarbu z dnia 2. stycznia 
1908, Dz. u. p. Nr. 4, wysyłać do Bośni i Herce
gowiny pewne ilości cukru bez opłaty naleźytości, 
a to w stosunku dotychczasowych udziałów rocznych 
powyższych fabryk i składów.

Z ilości rocznych, przypadających na przedsię
biorstwa, oznaczone w punkcie 3., oraz z ilości 
rocznych, dopuszczonych według punktu 2. do 
ekspedyowania bez opłaty naleźytości w poszcze
gólnych urzędach wysyłkowych, można wyzyskać 
w ciągu jednego miesiąca kalendarzowego tylko 
jedną ósmą część.

Rozporządzenie niniejsze nabiera mocy obo
wiązującej z dniem ogłoszenia.

Zaleski włr.

2 2 8 .
Obwieszczenie Ministerstwa kolei 
żelaznych z dnia 14. grudnia 1911,
dotyczące przystąpienia Królestwa Bułgarskiego do 

umowy międzynarodowej o obrocie towarów na 

kolejach żelaznych z dnia 14. października 1890, 

Dz. u. p. Nr. 186 z roku 1892.

Po dopełnieniu warunków, przewidzianych 
w oświadczeniu dodatkowem z dnia 20. września 
1893, Dz. u. p. Nr. 204 z roku 1896, co do przy
stąpienia dalszych państw do umowy międzynaro-

(Polni * jh .) 148
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dowej o obrocie towarów na kolejach żelaznych 
z dnia 14. października 1890, Dz. u. p. Nr. 186 
z roku 1892, zawiadomiła Rada Związku szwajcar
skiego pismem uwiadamiającem z dnia 28. listopada 
1911 interesowane państwa traktatowe o przyjęciu 
oświadczenia KrólestwuBułgarskiego względem przy
stąpienia do powyższej umowy międzynarodowej.

W  myśl odnośnego postanowienia powołanego 
oświadczenia dodatkowego uzyskuje przystąpienie 
Królestwa Bułgarskiego skuteczność prawną w mie
siąc od daty wspomnianego pisma uwiadamiającego.

Wskutek przystąpienia tego uzupełnia się spis 
szlaków kolejowych, do których ma zastosowanie 
umowa międzynarodowa o obrocie towarów na ko
lejach żelaznych, obwieszczenie Ministerstwa kolei

żelaznych z dnia 14. marca 1911, Dz. u. p. Nr. 44, 
przez zamieszczenie następującego ustępu:

Bułgarya.
A. Koleje i  szlaki kolejowe, na których zaiządy 

bułgarskie utrzymują ruch.
1. Królewsko-bulgarskie koleje państwowe.

B. Przestrzenie kolejowe, ntrzymywane w rnchu 
przez zarządy zagraniczne lub nawspół z nimi.

2. Przestrzeń od granicy serbsko bułgarskiej 
pod Zaribrod do Zaribrod, utrzymywana w ruchu 
przez królewsko-serbskie koleje państwowe.

Forster włr.

I
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Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.

Część XCVjl. — W ydana i rozesłana dnia 23. grudnia 1911.

T reść: (Jfc? 229—231.) 229. Rozporządzenie, dotysząr.e uskuteczniania wypłat na rachunek krajowej władzy skar
bowej wr Pradze przez c. k. pocztową kase'bszczednosci. — 230. Rozporządzenie, dotyczące przydzielenia 
aminy St. Radegund do okręgu Sądu powiatowego Grac Okolica w Styryi. — 231. Obwieszczenie, dotyczące 
poboru dodatku szkolnego od nieruchomego majątku, położonego w Krainie i należącego do spadku, którego 
przewód odbywa się poza Krainą.

.. V-

Rozporządzenie Ministerstwa skar
bu i Ministerstwa handlu w poro
zumieniu z c. k. Najwyższą Izbą 
obrachunkową z dnia 14. grudnia 

1911,
dotyczące uskuteczniania wypłat na rachunek 

krajowej władzy skarbowej w Pradze przez c. k. 

pocztową kasę oszczędności.

§  1-

Od dnia 1. stycznia 1912 uskuteczniane będą 
przez pocztową kasę oszczędności wypłaty, wymie
nione w § 1. rozporządzenia ministeryalnego z dnia 
14. grudnia 1907, Dz. u. p. Nr. 274, o ile asygnata 
na nie wydana będzie przez c. k. krajową Dyrekcyę 
skarbu i c. k. Prokuratoryę skarbu w Pradze, tudzież 
przez władze, podlegające krajowej Dyrekcyi skarbu 
i posiadające prawo asygnowania, jak również wy
płaty, wymienione w § 2. tegoż rozporządzenia 
ininisteryalnego.

§ 2 .
Kasą wypłacającą przy wydatkach, które 

mają być zrealizowane w obrocie przekazowym 
c. k. pocztowej kasy oszczędności, będzie wyłącznie 
c. k. Kasa skarbowa krajowa w Pradze, a organem 
likwidacyjnym wyłącznie departament rachunkowy 
c. k. krajowej Dyrekcyi skarbu w Pradze.

Powyższemu departamentowi rachunkowemu 
należy na zasadzie rozporządzenia z dnia 8. stycznia 
1911, Dz. u. p. Nr. 4, doręczać także wygotowania 
sądowych uchwał zajęcia i przekazania (zakazów do 
dłużnika trzeciego), przeznaczone dla dotychczaso
wych kas wypłacających.

§ 3.
Od wypłacania przez pocztową kasę oszczę

dności są wykluczone:
a) wypłaty na rzecz uprawnionych do poboru, 

mieszkających za granicą;
b) wypłaty, które muszą nastąpić faktycznie 

w złocie;
c) wypłaty na rachunek Węgier, władz wspól

nych i organów autonomicznych ;

d) wypłaty, które w myśl § 18. rozporządzenia 
ministeryalnego z dnia 9. marca 1898, Dz. u. 
p. Nr. 41, mają być pokrywane z kasy wy
datkowej c. k. Prokuratoryi skarbu:

e) należytości komisyjne urzędników celnych, 
które nie podlegają sprawdzeniu przez depar
tament rachunkowy krajowej władzy skar
bowej.

§ 4 .
Zresztą stosowane będą §§ 5., 6. i 7. rozpo

rządzenia ministeryalnego z dnia 10. grudnia 1906, 
Dz. u. p. Nr. 245, z tą zmianą, że ewentualne rekla- 
macye należy wnosić do departamentu rachunko
wego, wymienionego w § 2.

Zaleski włr. Roessler włr.

(Pointach.) 149
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3 3 0 .

Rozporządzenie Ministerstwa spra
wiedliwości z dnia 16. grudnia 1911,
dotyczące przydzielenia gminy St. Radegund do 

okręgu Sądu powiatowego Grac Okolica w Styryi.

Va zasadzie ustawy z dnia I I. czerwca 1868, 
Dz. u. p. Nr. 59, wydziela się gminę St. Radegund 
z okręgu Sądu powiatowego w Weiz i przydziela 
ją <lo okręgu Sądu powiatowego Grac Okolica.

Itozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 
w dniu I . stycznia 1912.

Hochenburger włr.

3 3 1 -

Obwieszczenie Ministerstw spraw 
wewnętrznych, wyznań i oświaty, 
skarbu i sprawiedliwości z dnia

18. grudria 1911,
dotyczące poboru dodatku szkolnego od nierucho

mego majątku, położonego w Krainie i należącego

do spadku, którego przewód odbywa się poza 

Krainą. *)

Od nieruchomego ma iątku, położonego w Krainie 
i należącego do spadku, którego przewód według 
ogólnych tiorm o właściwości sądów odbywa się 
poza Krainą, należy uiścić dodatek szkolny na 
kraiński fundusz szkół ludowych (ustawa z dnia 
31. maja 191 I, Dz. u kr. Nr. 33, obowiązująca od 
dnia 8. sierpnia 191 I).

Do wymiaru jest powołany c. k. Urząd wy
miaru naleźytości w Lublanie.

Pc wyższa ustawa krajowa ma zastosowanie do 
tych spadków, których otwarcie nastąpiło po rozpo
częciu się mocy obowiązującej tej ustawy.

Hochenburger włr. Zaleski włr.
Heinold włr. Hussarek włr.

*} do do dodatków spadkowyeli od nieruchomego 
majątku, należącego do spadku, którego przewód odbywa 
się poza krajem, w którym zaprowadzono laki dodatek, 
porównaj obwieszczenia z dnia U . czerw ca 1898, Dz. u. 
p. Nr. 101. 3. września 1898. Dz. u. p. Nr. 1s t .  98. grudnia 
1898. Dz. u. p. Nr. 24 z r. 1899. 4. kwietnia 1899, Dz. u. 
p. Nr. 09, 0. maja IS99. Dz. u. p. Nr. 111. 7. listopada 
IS99. Dz. u. p. Nr. 245. 29. listopada 1900. Dz. u. p. 
Nr. 230. 20. grudnia 1902. Dz. u. p. Nr. 34 z r. 1903.
24. marca 1904. Dz. u. p. Nr. 33. 18. lutego 1905. Dz. n. 
p. Nr. 36. 6. grudnia 1905, Dz. u. Nr. 180. z dnia 21. listo
pada 1906. Dz. u. p. Nr. 228. i z dnia 20. maja 191 1 Dz.
u. p. Nr. 125.
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Ozęść XCVIIT. Wydana i rozesłana dnia 24. grudnia 1911.

Treść: 232. Patent cesarski, dotyczący zwołania sejmów Austryi dolnej, Austryi górnej, Krainy, Moraw i Śląska.

232.
Patent cesarski z dnia 22. grudnia 

1911,
dotyczący zwołania sejmów Austryi dolnej. Austryi 

górnej, Krainy, Moraw i Śląska.

z Bożej łaski Cesarz Austryacki;
Król Węgierski i Czeski, Dalmatyński, Kroacki, 
blawoński, Galicyjski, Lodomeryjski i llliryj- 
ski; Król Jerozolimski itd.; Aroyksiążę Au
stryacki; Wielki Książę Toskański i Krakow
ski; Książę Lotaryński, Solnogrodzki, Styryjski, 
Äaryntyjski, Kraiński i Bukowiński; Wielki 
Książę Siedmiogrodzki; Margrabia Morawski; 
Książę Górno- i Dolno-Śląski, Modeński, Par- 
mański, Piacencki i Gwastalski, Oświęcimsiu 
i Zatorski, Cieszyński, Fryulski, Dubrownicki 
i Zadarski; Uksiążęcony Hrabia na Habs
burgu i Tyrolu, Kyburgu, Oorycyi i Gradysce; 
Książę na Trydencie i Bryksenie; Margraoia 
Górno- i Dolno-Łużycki i Istryjski; Hrabia na 
Hohenembsie, Feldkirchu, Bregencyi, Sonnen-

bergu itd.; Pan na Tryeécie, Kotorze i Windyj- 
skiej Marchii; Wielki Wojewoda Województwa 

Serbskiego itd. itd. itd.
w'adomo czynimy :

Sejm Arcy księstwa Austryi poniżej Anizy, 
odroczony na podstawie Naszego postanowienia, 
zwołuje się na dzień 27. grudnia 1911 do ustawo
wego miejsca zebrania celem podjęcia na nowo 
czynności.

Również zwołu je się sejiny margrabstwa Moraw 
na dzień 27., księstwa Krainy i księstwa Górnego 
i Dolnego Śląska na dzień 28., arcyksięstwa Austryi 
poniżej Anizy na dzień 29. grudnia 1911 do ich 
ustawowych miejsc zebrania.

Dan w Naszem głównem i rezydencytnem 
mieście Wiedniu, dnia 22. grudnia roku tysiąc dzie
więćset jedenastego, Naszego panowania sześć
dziesiątego czwartego.

Franciszek Józef włr.
Stiirgkli wIT 
Brńf wir. 
Zaleski włr. 
Roessler włr. 
Hussarek włr.

Georgi włr. 
Hoclienbnrger włr 
Heinold włr 
Forster włr.
Truka włr.

Długosz włr.

[ P o ln isch  i 150





Rok 1911.

Dziennik nsuiw
dla .

królestw i krajów w Badzie państwa reprezentowanych.

Cześć XCIX. — W ydana i rozesłana dnia 27. grudnia 1911.

T re ść : J \ / 3  233. Rozporządzenie, dotyczące niektórych zmian w zaliczeniu niiejsnjowości do schematu dodatków 
aktywalnych urzędników państwowych.

S 3 3 .

Rozporządzenie całego Minister
stwa z dnia 23. grudnia 1911,

dotyczące niektórych zmian w zaliczeniu miejsco

wości do schematu dodatków aktywalnych urzędni

ków państwowych.

Na podstawia wyników urzędowego spisu 
ludności, przeprowadzonego według stanu z dnia 
31. grudnia 1910, przenosi się w myśl artykułu II., 
§ 2., ustęp 2. ustawy z dnia 19. lutego 1907. Dz.
u. p. Nr. 34, zmieniając częściowo rozporządzenie 
całego Ministerstwa z dnia 19- marca 1907, Dz.
u. p. Nr. 79, miasta Budziejowice w Czechach i Ko
łomyję w Galicyi z III. do II., jakoteż wymienione 
poniżej miasta i miejscowości, a to: Atzgersdorf 
w Austryi dolnej; Eggenberg w Styryi; Beroun, 
Brevnov, Bubenć, Fischera, Wysokie Myto, Jindri- 
cluiv Hradec i Nymburk w Czechach; Husovice,

Kràlovo Pole, Marianske Hory i Żidenice na Mora
wach; Jasło. Jaworzno, Bawę Buską, Sokal, Turkę 
(w powiecie politycznym turczańskim), Tustanowice 
i Tyśmienicę w Galicyi; Storożyniec na Bukowinie 
z TV do III. klasy dodatków aktywalnych.

Należące się wskutek tego wyższe dodatki 
aktywalne i inne pobory, wymierzone według sche
matu dodatków aktywalnych, należy wypłacić upra
wnionym do poboru począwszy od dnia 1. stycznia 
1 911, wstrzymując dotychczasowe dodatki aktywalne, 
względnie inne pobory, wymierzone według sche
matu dodatków aktyw alnych.

Ntiirgkli włr. 
R râ f  włr. 
Zaleski włr. 
Roessler włr. 
Hnssarek włr.

Georgi włr. 
Hochenlmrgor 
Heinold włr. 
Forster włr. 
Trnka włr.

\lr.

Długosz włr.
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Część C. — W ydana i rozesłana dnia 29. grudnia 1911.

Treść: (J\3 234—237.) 234. Rozporządzenie, dotyczące oznaczenia najwyższych wymiarów okrętów na 
Łahie, nieuposażonych własną siłą poruszającą. — 235. Rozporządzenie, którem zmienia się rozporządzenie 
Ministerstwa skarbu z dnia 8. października 1010, dotyczące warunków korzystania z poborów emerylalnycn
i poborów zaopatrzenia, obciążających emerytury ogólne, i ich pobierania za granicą. — 230. Rozporzą
dzenie, dotyczące przydzielenia gminy St. Radegund do okręgu starostwa w Gratu w Styryi. — 237. Ustawa, 
którą wydaje się do ustawy z dnia 21. czerwca 1884 postanowienia zmieniające i nzupełniające w sprawie 
zatrudniania dzieci, kobiet i dziewcząt w górnictwie.

3 3 4 .

Rozporządzenie Ministerstwa han
dlu w porozumieniu z Minister
stwami spraw wewnętrznych, ro
bót puldieznych i rolnictwa z dnia 

11. grudnia 1911,
dotyczące oznaczenia najwyższych wymiarów okrę

tów na Labie, nieuposażonych wiasną silą poru

szającą.

§ 1-

Okręty, kursujące na Łabie austryackiej od 
Mielnika do granicy czesko-saskiej i nieuposażone 
własną silą poruszającą, mogą być najwyżej na 
76 m  długie, mierząc od przedniej krawędzi tramu 
przedniego do lylnej krawędź1 tramu tylnego. Naj
wyższą szerokość slalków tych oznacza się na prze
strzeni od Granicy do Uścia nad Łabą na 11 m, na 
przestrzeni od Uścia nad Łabą do Mielnika na 
10-4 m, mierząc w najszerszem miejscu od jednej 
krawędzi zewnętrznej do drugiej

(P o la lieh .)

§ 2.
Wyjęte od tego przepisu są okręty, które 

w czasie wejścia rozporządzenia tego w  życie są 
już w ruchu albo budują się.

Namiestnictwo może nadto takim okrętom, 
które nic są przeznaczone do ruchu na Łabie, lecz 
do innych celów albo dla innych obszarów rze
cznych, zezwolić na jednorazową jazdę na Łabie, na 
przestrzeni oznaczonej w § 1. celem przewie ziania 
ich na miejsce przeznaczenia.

§ 3 .
Okięty dług;e na 73 do 76 m muszą przy 

przepływaniu śluz korzystać ze śluz pociągowych

§ 4.
Przekroczenia rozporządzenia ninieiszego będą 

karane według rozporządzenia miuisleryalnego z dnia
30. września 1857, Dz. u. p. Nr. lliS .

§ 5.
Rozporządzenie to wchodzi w życic w dniu 

1. stycznia 1912.

Brâf wir. Hcinold włr.
Roesslcr włr. Trnka włr.
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335.
Rozporządzenie Ministerstwa skar

bu z dnia 21. grudnia 1911,
którem zmienia się rozporządzenie Ministerstwa 

skarbu z dnia 8. października 1910, Dz. u. p. 

Nr. 187, dotvczace warunków korzystania z pobo

rów emerytalnych i poborów zaopatrzenia, obcią

żających emerytury ogólne, i ich pobierania za 

granicą.

W  miejsce pierwszego zdania § 5., ustęp 2., 
rozporządzenia Ministerstwa skarbu z dnia 8. paź
dziernika 1910, Dz. u. p. Nr. 187, dotyczącego 
warunków korzystania z poborów emerytalnych 
i poborów zaopatrzenia, obciążających emerytury 
ogólne, i ich pobierania za granicą, ma wejść nastę
pujące postanowienie:

„Uorawniony do poboru winien albo postarać 
się o uwierzytelnienie podpisu swego przez właściwą
C. i k. auslryacko-węgierską władzę reprezentacyjną 
-albo leż dostarczyć potwierdzenia (wygotowania 
„świadectwa życia“), przewidzianego w ogólnej 
taryfie należytości konsularnych (ustawa z dnia 
22. stycznia 1902, Dz. u. p. Nr. 40, część II., 
liczba pozycyi 30).

W  klauzuli uwierzytelniającej względnie 
w  świadectwie życia zamieszczą również właściwe 
c. i k. władze reprezentacyjne potwierdzenia, wcho
dzące w danym razie w rachubę według § 6. i 7. 
powyższego rozporządzenia. “

Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życic 
w dniu 1. stycznia 1912.

Zaleski włr.

336.
Rozporządzenie Ministerstwa 
spraw wewnętrznych z dnia 

22. grudnia 1911,
dotyczące przydzielenia gminy St. Radegund do 

okręgu starostwa w Gracu w Styryi.

Na zasadzie § 10. ustawy z dnia 19. maja 
1868, Dz. u. p. Nr. 44, i z uwagi na rozporządzenie 
Ministerstwa sprawiedliwości z dnia 16. grudnia 
1911, Dz. u.- p. Nr. 230, wydziela się gminę 
St. Radegund z powiatu politycznego Wciz i przy
dziela do okręgu starostwa w Gracu.

Rozporządzenie to wchodzi w życie w dniu 
1. stycznia 1912.

Heinold włr.

Ustawa z dnia 26. grudnia 1911,
którą wydaje się do ustawy z dnia 21. czerwca 

1884, Dz. u. p. Nr. 115, postanowienia zmienia

jące i uzupełniające w sprewie zatrudniania dzieci, 

kobiet i dziewcząt w górnictwie.

Za zgodą obu Izb Rady państwa postanawiani 
co następuje:

Artykuł;, I.

Uchyla się § 1. ustawy z dnia 21. czerwca 
1884, Dz. u. p. Nr. 115, o zatrudnianiu robotników 
młodocianych i osób płci żeńskiej, tudzież o długości 
pracy dziennej i wypoczynku niedzielnym w gór
nictwie. W  miejsce przepisów, zawartych w para
grafie tym i w celu uzupełnienia wspomnianej 
ustawy wydaje się następujące postanowienia:

§ 1-

W górnictwie nic wolno zatrudniać w charak
terze robotników dzieci, które nie ukończyły jeszcze 
14. roku życia.

§ 2.

Kobiety i dziewczęta każdego wieku można 
zatrudniać przy robotach w górnictwie tylko w dzień, 
położnice dopiero w sześć tygodni po połogu.

§ 3.

Kobiet i dziewcząt bez względu na wiek nie 
można zatrudniać w górnictwie w porze nocnej, to 
jest między S. godziną wieczór a 5. godziną rano.

W  przedsiębiorstwach, w których pracuje się 
w dwóch szychtach dziennych, można oznaczyć po
czątek spoczynku nocnego dla robotnic, które prze
kroczyły 18. rok życia, na godzinę 10. wieczór.

§ 4.

O ile chodzi o robotnice jest dopuszczalne ze
zwolenie na wyjątki w  myśl § 3., uslęp*2., ustawy 
z dnia 21. czerwca 1884, Dz. u. p. Nr. 115, tylko 
co do kobiet i dziewcząt, które przekroczyły 18. rok 
życia, tudzież pod warunkiem, że spoczynek nocny 
md trwać conajmnicj 11 gedzin.

Również można zezwolić na szychty nadzwy
czajne w myśl § 3., ustęp 3., wspomnianej ustawy

3 3 7 .
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tylko co do robotnic powyżej 18. lat i to najwyżej 
w  40. dniach w roku, tudzież pod warunkiem, żc 
spoczynek nocny ma trwać conajmniej 1 0 godzin. 
Początek spoczynku nocnego można w takim razie 
oznaczyć na godzinę 10. wieczór.

A rty k u ł II.

Przepisy artykułu I., § 2, ustawy niniejszej 
wchodzą w życie w  dniu ogłoszenia tej ustawy, 
przepisy artykułu I., § 1, ustawy w  miesiąc po jej 
ogłuszeniu, a inne przepisy tegoż artykułu w dniu 
1. stycznia 1912.

W  przedsiębiorstwie gómiczem można przy 
robotacli na powierzchni ziemi, które muszą być 
zastanawiano z powodu stos unków klimatycznych

conajmniej przez cztery miesiące w roku, zatrudniać 
robotnice, które przekroczyły 18. rok życia, w pozo
stałej części roku kalendarzowego aż do dnia 
31. grudnia 1914 także w  porze nocnej.

A rty k u ł III.

Wykonanie ustawy tej puruczam Memu Mini
strowi robót publicznych w porozumieniu z Moim 
Ministrem spraw wewnętrznych.

Wiedeń,dnia 26. grudnia 1911.

Franciszek Józef włr.
S tiirg ltłi  wh . B  i c o n i  włr. '

T r a k a  włr



Dziennik ustaw państwa
dla

kró le stw  i kra jó w  w Radzie państw a rep rezentow anych
wychodzi nakładem c. k. Drukami nadwornej i państwowej w Wiedniu, dzielnica I., Seilerstätte 1. 2-4

także w roku  1912. w języku
niemieckim, czeskim, włoskim, chorwackim, polskim, rumuńskim, ruskim i słoweńskim.

Prenumeiata na caty rO C z n  ik  1 9 1 2  każdego z tych ośmiu wydań Dziennica ustaw państwa 
wynosi za egzemplarz 8  K  przy odbiorze w miejscu lub bezpłatnej przesyłce pocztowej.

Prenumerować można w składzie c. k. Drukarni nadwornej i państwowej w Wiedniu, dzielnica l.> 
Seilersliilte 1. 24, i nabywać tam także pojedyncze roczniki i pojedyncze części- Dziennika ustaw państwa.

Ponieważ Dziennik ustaw państwa wydaje się względnie rozsyła się abonentom tylko po poprzedniem 
złożeniu prenumeraty rocznej, przeto należy równocześnie z zaabonowaniem uiścić także przypadającą 
kwotę pieniężną; celem umożliwienia szybkiego i niewadliwego doręczenia przez c. k. pocztę należy podać 
prócz dokładnego adresu mieszkania także odnośny okrąg doręczeń pocztowych.

Pojedyncze roczniki wydania n i e m i e c k i e g o  można nabywać:
Rocznik 1849 za . . 4 K 20 h Rocznik 1870 za . . 2 K 80 h Rocznik 1891 za . . . 6 K __ h

„ 1850 „ . . 10 V 50 V r 1871 „ . . 4 n — n » 1892 li . . 10 li —
n 1S51 ,  . . 2 « 00 r n 1872 „ . . 6 n 40 Ti r 1893 a - . 6 » — •i
* 1852 .  . . 5 V 20 li n 1873 r . . 6 60 fi ł* 1894 ti . . 6 n — -

'1853  ;  . . 6 a 30 7) y. 1874 r . . 4 r» 60 r r 1895 a • . . 7 r __ -
« 1854 „ . . 8 n 40 n 1875 „ . . 4 n — n ,, 1896 n .  .  7 n —

r 1855 „  . . 4 n 70 Ti V, 1876 -  . .  3 a
—

fi 1897 n .  .  15 V -,

„ 1856 r . . 4 n 90 V r 1877 r . 2 n — Ti 1898 r  • . . 6 n — -
r 1857 „ . . 5 n 70 V a 1878 „  . .  4 V 60 a r 1899 r .  .  10 n

__ p

r 1858 „ . . 4 V SO r. n 1879 „ . . 4 ii 60 Ti . 1900 >’ . . 7 Ti —
r 1859 „ . . . 4 n — r> »; 1SS0 r . . 4 a 40 a 1901 fi * .  .  6 Ti — r

V 1860 „  . .  .  3 7) 40 n r 1881 „  . .  4 ii 40 f i 1902 fi * .  .  7 fi 50 -

n 1861 „  . .  -  3 V — n 1882 „  . .  6 — n ! U 1903 Ti ■ .  .  9 n — r
r 1862 „  . .  .  2 n 80 a r 1883 ,  . . 5 f i — r 1904 r .  .  5 Ti — „

r 1863 „  . .  2 7) 80 n n 1884 „ . . 5 a —
V U 1905 » . . 6 n — n

r 1S64 „ . . . 2 7) 80 V W 1885 r . .  3 n 60 r « 1906 n ■ .  . 12 n — „

r 1865 „ . . . 4 71 — a r 1SS6 .  . .  4 ii 60 fi 1907 n ■ . . 13 r
— n

n 1866 „  . .  4 n 40 a r 18S7 r . .  5 n —
r r 190S n . . 9 n

— n
n 1867 „  . . . 4 7> — r r 1888 .  . . 8 fi 40 Ti n 1909 r . . 8 50
r 1868 L . . 4 Ti — r r 1889 „ . . 6 'a — Ti „ 1910 T . 8 r 40 p

1S69 , . . . 6 i* — r 1S90 ,. . . 5 V 40 Ti

Cenę sprzedaży rocznika 1911 poda się do wiadomości z początkiem stycznia 1912.

Pojedyncze roczniki w ydań W  innych siedm iu językach od r. 1870. począwszy 
można nabywać po lej samej cenie co wydanie niemieckie.

Nabywającym na raz przynajmniej l o  dowolnie wybranych,, zupełnych roczników 
Dziennika ustaw państwa przyznaje się opust 20°!n, a nabywającym na raz przynajmniej 
20 dowolnie wybranych, zupełnych rocznikóio Dziennika ustaw państwa opust 20'>'0, zaś 
nabywającym, na raz przynajmniej SO dowolnie wybranych, zupełnych roczników Dzien
nika ustaw państwa opust 30°/o.

N B . Części niemieckiego wydania Dziennika ustaw państwa, które zaginęły lub doszły w Stanie 
wadliwym, należy reklamować najpóżmej w przeciągu czterech tygodni po ich ukazaniu się, zaś części 
wydań nieniemieckicli najpóźniej w przeciągu Sześciu tygodni po wydaniu spisu rzeczy i karty tytułowej 
do odnośnych wydań, wprost w c. k. Drukami nadwornej i państwowej w .Wiedniu, dzielnica III., 
Picnnwcg 1. 1 6.

Po upływie tego terminu wydaje się Dziennik ustaw państwa wyłącznie tylko za opłatą ceny 
handlowej ('/* arkusza =  2 strony za 2 h).

• Ponieważ wszystkie roczniki wydania niemieckiego począwszy od roku 1849. i wszystkie roczniki 
wydań w innych siedmiu językach począwszy od roku 1870. są całkowicie uzupełnione, przeto można 
nabywać w składzie c. k. Drukarni nadwornej i państwowej w Wiedniu, dzielnica I., Seilerstätte 1. 24., 
nie tylko każdy pojedynczy rocznik po cenie wyżej podanej, lecz nawet każdą z osobna część wszystkich 
tych roczników po cenie handlowej (*/4 arkusza =  2 strony za 2 h); tym sposobem umożliwione 
jest uzupełnienie niekompletnych roczników i zestawienie pojedynczych części podług materyi
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Treść : (JŸ3 238—240.) 238. Obwieszczenie, dotyczące uchwały Rady państwa co do rozporządzenia cesarskiego 
z dnia 31. marca 1911, dotyczącego dalszego poboru podatków i opłat, tudzież pokrywania wydatków 
państwowych w czasie od dnia 1. kwietnia do dnia 31. grudnia 1911., — 239. Ustawa, dotycząca dalszego 
poboru podatków i opłat, tudzież pokrywania wydatków państwowych w czasie od dnia 1. stycznia do dnia
30. czerwca 1912, oraz sporządzenia centralnego zamknięcia rachunkowego co do gospodarstwa państwo
wego królestw i krajów reprezentowanych w Radzie państwa za rok 1911. — 240. Rozporządzenie, dotyczące 
przyznania kontyngentów alkoholu na kampanię 1911/12 gorzelniom rolniczym, nowo utworzonym 
w latach 1904 do 1910 włącznie.

2 3 8 .

Obwieszczenie całego Ministerstwa 
z dnia 23. grudnia 1911,

dotyczące uchwały Rady państwa co do rozporzą

dzenia cesarskiego z dnia 31. ntarca 1911, Dz. u. 

p. Nr. 60. dotyczącego dalszego poboru podatków 

i opłat, tudzież pokrywania wydatków państwo

wych w czasie od dnia 1. kwietnia do dnia 

31. grudnia 1911.«
Zawiadamia się niniejszem, że Rada państwa 

zatwierdziła rozporządzenie cesarskie z dnia
31. marca 1911, Dz. u. p. Nr. 60, dotyczące 
dalszego poboru pudatków i opłat, tudzież pokry
wania wydatków państwowych w czasie od dnia
1. kwietnia do dnia 3 l . grudnia 1911, wydane na 
zasadzie § 14. uslawy zasadniczej z dnia 21. gru
dnia 1867, Dz. u. p. Nr. 141.

Stiirgkli włr. 
Brńf włr. 
Zaleski włr. 
Koessler włr. 
Hussarek włr.

(ieorgi włr. 
Hochenburger włr. 
Heinold .włr. 
Forster włr.
1'nika włr.

Długosz włr.

2 3 9 .

Ustawa z dnia 25. grudnia 1911,
dotycząci dalszego poboru podatków i opłat, tu

dzież pokrywania wydatków państwowych w czasie 

od dnia 1. stycznia do dnia 30. czerwca 1912, 

oraz sporządzenia centralnego zamknięcia rachun

kowego co do gospodarstwa państwowego królestw 

i krajów reprezentowanych w Radzie państwa za 

rok 1911.

Za zgodą obu Izb Rady państwa postanawiani, 
co następuje:

§ I-
Upoważnia się rząd do dalszego pobierania po

datków bezpośrednich i opłat pośrednich w czasie 
od dnia 1. stycznia do dnia 30. czerwca 1912 we
dług Liniejących przepisów.

§ 2.
Wydatki w czasie od dnia 1. stycznia do dnia

30. czerwca 1912 na’eży pokrywać w miarę potrzeby 
na rachunek kredytów, które mają być wyznaczone 
uslawą na rok 1912; upoważnienie do pokrycia 
subwencyi dla c. k. uprzyw. Towarzystwa żeglugi 
parowej na Dunaju za pierwsze półrocze 1912

(F o ln lsc li.) 1 5 3
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ogranicza się przytem na 000.000 K, dla służby 
żeglarskiej południowo-amerykańskiej za ten sani 
czas na 800.000 K.

§ 3.
Upoważnia się Ministra skarbu, do ufundowania 

drogą operacyi kredytowej długu wiszącego w kwo
cie 76 milionów, zezwolonego rozporządzeniem 
cesarskiem z dnia 31. marca 1911, Dz. u. p. Nr 00.

§ 4.
Upoważnia się Ministra skarbu, aby w drodze 

operacyi kredytowej postarał się o następujące kwoty :

1. Na umorzenie powsze
chnego długu państwowego 2o ,388.780 K,

2. na roboty budowlane 
i zakupno środków przewozo
wych kolei państwowych . . 129,200.000 „

3. na dalsze udoskona
lenie te le fo n ó w . 20,000.000 „

4. na uchylenie skutków
klęsk elementarnych . . . .  3 ,000.000 „

razem . 177,588.780 K.

§ 5.
Upoważnia się Ministra, skarbu, aby postarał 

się drogą operacyi kredytowej o środki, potrzebne 
w celu wykupna państwowych biletów skarbowych, 
płatnych dnia 1. marca 1912, które są jeszcze 
w obiegu.

Jeżeli na zasadzie niniejszego upoważnienia 
zostaną wydane ponownie państwowe bilety skar
bowe, upoważnia się Ministra skarbu, aby postarał 
się o środki potrzebne w celu wykupna tychże 
biletów w drodze ponownej operacyi kredytowej.

§ 6.
Upoważnia się Mmistra skarbu do sprzedania 

w ciągu roku 1912 nieruchomości państwowych, 
których wartość szacunkowa każdej z osobna nie 
przenosi Kwoty 50.000 K, aż do sumy ogólnej
600.000 K, i to bez poprzedniego osobnego zezwo
lenia Rady państwa, pod warunkiem późniejszego 
usprawiedliwienia sprzedaży. Również upoważnia 
się Ministra skarbu pod warunkiem późniejszego 
usprawiedliwienia, by w ciągu roku 1912 zezwolił 
na obciążenie nieruchomości państwowych służeb- 
nościami, o ile zmniejszenie wartości nieruchomości, 
która ma być obciążona, lub wartość prawa, które 
ma być nadane, nie przenosi w każdym poszczegól
nym przypadku sumy 50.000 K. Wartość ogólna 
służebności, które w roku 1912 mają być w taki 
sposób nadane, nie może przenosić sumy 400.000 K.

Upoważnia się nadto Ministra skarbu pod warun
kiem późniejszego usprawiedliwienia, by zezwolił 
spółkom, którym służy użytkowanie państwowych 
kolei żelaznych, w ciągu roku 1912 na sprzedaż 
zbytecznych gruntów kolei państwowej z zastrzeże
niem odpowiedniego wynagrodzenia skarbu państwa 
za zrzeczenie się prawa własności; pozwolenie to 
może być udzielone i w tych wypadkach, w których 
wartość szacunkowa poszczególnego przedmiotu 
sprzedaży przenosi sumę 50.000 K.

§ 7.

Kredyty, wymienione poniżej mogą być użyte 
jeszcze do dnia 30. czerwca 1912; o ile kredytów 
tych nie użyto do końca roku 1911, należy postąpić 
z uimi tak, jak gdyby były wyznaczone w prelimi
narzu na rok 1912.

A. W etacie Ministerstwa wyznań 
i oświaty.

Kredyty, wyznaczone ustawą z duia 29. czer
wca 1909, Dz. u. p. Nr. 96, n a  rok  1909 pod 
tytułem 13., a przedłużone rozporządzeniem cesar
skiem z dnia 31. marca 1911, Dz. u. p. Nr. 60 
(punkt D), do końca grudnia 1911, a mianowicie:

1. § 1- Uniwersytet w Wiedniu, budowy 
i kupno realności itd . . . . . .  700.000 K.

2. § 4. Uniwersytet czeski w Pradze, budowy 
i kupno realności itd..............................  800.000 K.

3. § 19. Wszystkie akademie techniczne, po
trzeby ryczałtow e..................................  60.000 K.

B. W etacie Ministerstwa handln.
Kredyty, wyznaczone ustawą z dnia 29. czerwca 

1909, Dz. u. p. Nr. 96, n a  ro k  1909, a przedłużone 
rozporządzeniem cesarskiem z dnia 31. marca 1911, 
Dz. u. p. Nr. 60 (punkt/)), do końca grudnia 1911. 
a mianowicie:

1. Tytuł 3., § 6. Mośćenice. Urządzenie wy
brzeża operacyjnego .............................  15.000 K.

2. Tytuł 3., § 6. Castelnuovo (Bocche di 
Cattaro). Urządzenie placu operacyjnego u podstawy 
grobli p o r t o w e j ..................................  15.000 K.

3. Tytuł 3., § 6. Podgora. Budowa ochronnego 
urządzenia portowego . . • . . . 6.000 K.

4. Tytuł 3., § 6. Kozarica na wyspie Meleda. 
Budowa urządzeń okrętowych . . . 15.000 K.

5. Tytuł 3., § 13. Kupno okrętu robotniczego 
dla montowania latarni morskich, zaopatrzenie 
w materyał i k o n t r o la ......................... 10.000 K.
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Kredyty, wyznaczone ustawą z dnia 29. czerwca 
] 909. Dz. u. p. Nr. 90. na rok  1909, pod tytu
łem 12., §§ 1 i 5, a przedłużone rozporządzeniem 
cesarskiem z dnia 31. marca 1911, Dz. u. p. Nr. 00 
(punkt 71), do końca grudnia 1911, w kwocie

18,300.000 K i S50.000 K.

D . W etacie Ministerstwa Sprawiedliwości.

Kredyt, wyznaczony ustawą z dnia 29. czerwca 
1909, Dz. u. p. Nr. 96, na  rok  1909, pod tytułem 4., 
§ 7 na nowe budowle i kupno realności przez za
rząd sprawiedliwości (Pobrzeże), a przedłużony 
cesarskiem rozporządzeniem z dnia 31. marca 1911, 
Dz. u. p. Nr. 00 (punkt 79), do końca grudnia 1911, 
w kwocie ..............................................  975.885 K.

€. W etacie Ministerstwa kolei żelaznych.

E. W etacie Ministerstwa rokót publicznych.

Kredyt, wyznaczony ustawą z dnia 29. czerwca 
1909, Dz. ii. p. Nr. 90, n a  ro k  1909, pod tytu
łem 3., § 3 na urządzenie pracowni rzecznej, 
a przedłużony rozporządzeniem cesarskiem z dnia
31. marca 1911, Dz. u. p. Nr. 60 (punkt 79), do 
końca grudnia 1911, w kwocie . . 10.000 K.

E. Kredyty, co do których przyznano 
w ustawie z dnia 29. czerwca 1910, Dz. u. p. 
Nr. 122, czas użycia do końca grudnia 1911.

Nadto mogą być użyte do dnia 30. czerwca 
1912 następujące kredyty, dozwolone ustawą z dnia
6. czerwca 1901, Dz. u. p. Nr. 63, a przedłużone 
rozporządzeniem cesarskiem z dnia 31. marca 1911, 
Dz. u. p. Nr. 60, do końca grudnia 1911, w szcze
gólności:

kredyt w kwocie 540.000 K, dozwolony na 
rok  1902 pod pozycyą 10.;

kredyty w kwotach 2,000.000 K, 3 ,000.000 K 
i 2 ,000.000 K, dozwolone n a  ro k  1903, 1904- 
i 1905 pod pozycyą 7.;

kredyt w kwocie 2 ,800.000 K, dozwolony na 
ro k  1905 pod pozycyą 11.

Również można użyć do dnia 30. czerwca 1912 
kredytu na budowę kolei w kwocie 658.000 K. 
dozwolonego ustawą z dnia 24. lipca 1905, Dz. u. 
p. Nr. 129, n a  ro k  1906 pod pozycyą 5-, a prze
dłużonego rozporządzeniem cesarskiem z dnia

31. marca 1911, Dz. u. p. Nr. 60, do końca 
grudnia 1911, tudzież kredytu wkwocie2,529.000Iv, 
dozwolonego tą samą ustawą n a  ro k  1908, pod 
pozycyą 2, a przedłużonego wspomnianem wyżej 
rozporządzeniem cesarskiem.

Kredyty (kwoty), dozwolone ustawą z dnia 
29. czerwca 1910, Dz. u. p. Nr. 122, na  rok  
1910 w rozdziale 30., tytuł 9 i w rozdziale 10., 
tytuł 2, § 1 tudzież kredyty (kwoty), które mają być 
ustawowo oznaczone w rozdziale 30., tyLuł 10 
i w rozdziale 10. tytuł 2, g 1, ą których nie zużyto 
do końca roku 1911, można z pominięciem pier
wotnego przeznaczenia przenieść na rok 1912 na 
odpowiedni Tytuł rozdziału 30., względnie na 
rozdział 10, tytuł 1 i tam zarachować.

Taksamo można kredyty, przedłużone na rok 
1912 przy punkcie B  (Ministerstwo handlu) niniej
szego artykułu, tudzież kredyty, zezwolone na  rok  
1910 ustawą z dnia 29. czerwca 1910, Dz. u. p. 
Nr. 122, w rozdziale 24., tytuł 3, § 6, o ile nie 
zużyto ich do końca roku 1911, z pominięciem 
pierwotnego przeznaczenia przenieść na rozdział 24., 
tytuł 3, § 6 i tamże zarachować.

§ 8.

Kwoty, uzyskane w drodze opcracyi kredy
towych, należy na razie wstawać w rachunki poza 
etatem, a tylko część kwot powyższych, odpowiada
jącą rzeczywistemu wydatkowi, wstawić etatowo 
jako przychód przy ogólnym zarządzie kasowym.

§ 9-
Dla centralnego zamknięcia rachunkowego co do 

gospodarstwa państwowego królestw i krajów repre
zentowanych w Radzie państwa za rok 1911, które 
ma być sporządzone w myśl rozporządzenia cesar
skiego z dma 21. listopada 1866, Dz. u. p. Nr. 140, 
ma służyć za podstawę w miejsce ustawy skarbowej 
zestawienie wydatków i dochodów, zawarte w pro
jekcie ustawy skarbowej, przedłożonym na zasadzie 
Najwyższego postanowienia Izbie posłów Rady 
państwa; poczynione wydatki i pobrane dochody 
należy w  myśl tegoż projektu wstawić w rachunek.

§ 10.

Moc obowiązującą artykułu III. ustawy z dnia
8. lipca 1901, Dz. u. p. Nr. 86, dotyczącej pod
wyższenia podatku od wódki i przekazania pewnej 
części tego podatku na rzecz funduszów krajowych 
królestw i krajów reprezentowanych w Radzie 
państwa, przedłuża się do końca roku 1912.
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§ 11.

Moc obowiązującą ustawy z dnia 8. sierpnia 
1908. Dz. u. p. Nr. 170, przedłuża się na kampanię 
1911/12, z tą zmianą, że przyzna się gorzelniom 
rolniczym, f nie obdzielonym dotychczas indywi
dualnym kontyngentem alkoholu, które puszczono 
w ruch przed dniem 1. stycznia 1911, kontyngent 
w wysokości 19.600 hektolitrów a to według bliż
szych postanowień, które się wyda w drodze rozpo
rządzenia z szczególnem uwzględnieniem gorzelni 
spółkowych.

Kontyngent ten dla gorzelni rolniczych a . zcze- 
gólnie gorzelni spółkowych należy zebrać z kontyn
gentów nie zajętych i przez odpowiednie zmniej
szenie kontyngentów przemysłowych.

§ 12 .

Ustawa ta wchodzi w życ:e w dniu 1. stycznia 
1912.

Wykonanie ustawy poruczam Memu Ministrowi 
skarbu.

Wiedeń, dnia 25. grudnia 1911.

Franciszek Józef wfr.
(S tiirgkh włr. Znieśli i włr.

3 4 0 .

Rozporządzenie Ministerstwa skar
bu z dnia 28. grudnia 1911,

dotyczące przyznania kontyngentów alkoholu na 

kampanię 1911/12 gorzelniom rolniczym, nowo 

utworzonym w latach 1904 do 1910 włącznie.

/ w  wykonaniu postanowień § 1 1 . ustawy z dnia 
25. grudnia 1911, Dz. u. p. Nr. 239, wydaje się 
następujące rozporządzenie co do przyznania sta
łych kontyngentów alkoholu gorzelniom rolniczym, 
którym dotychczas kontyngentu alkoholu nie przy
znano.

Kontyngent w ilości 19.600 hektolitrów, przy
znany w myśl powyższych postanowień ustawowych 
gorzelniom rolniczym, nie obdzielonym dotychczas 
kontyngentem indywidualnym, które zostały pu
szczone w ruch przed dniein 1. stycznia 1911, roz
dzieli się pomiędzy gorzelnie te w sposób nastę
pujący:

a) Gorzelniom spółkowym, powstałym na zasadzie 
ustawy z dnia 9. kwietnia 1873, Dz. u. p. 
Nr. 70, o stowarzyszeniach zarobkowych i go
spodarczych, przyzna się na każdy hektar po
liczalnej przestrzeni gruntów 1 hektoliter, 
jednak nie więcej jak 275 hektolitrów;

b) gorzelniom, nie podpadającym pod lit. a a mia
nowicie tym, które w kampaniach 1904/05 do 
1910/11 włącznie były w ruchu przynajmniej 
przez dwie ^ampanie, przyzna się każdej 
150 hektolitrów, innym gorzelniom po 
120 hektolitrów, w obu wypadkach jednak 
nie więcej jak ‘/ 3 hektolitra na każdy hektar 
policzalnej przestrzeni gruntów.

Jeżeli dla pewnej gorzelni, podpadającej pod 
postanowienia lit. b, uznano za policzalne grunta, 
które przed utworzeniem gorzelni tej były wykazane 
jako należące do policzalnej powierzchni gorzelni 
tego samego właściciela, obdzielonej już w ostatnich 
okresach rozkładu stałym kontyngentem indywi
dualnym, wówczas wyłączy się wymiar tych gruntów 
z powierzchni policzalnej przy wymiarze kontyn
gentu dla nowo powstałej gorzelni.

Za policzalną powierzchnię gruntów uchodzi 
powierzchnia, uznana za policzalną przez właściwą 
władzę skarbową I. instancyi ostatni raz przed dniem
1. stycznia 1911.

Kontyngent w ilości 19.600 hektolitrów, po
trzebny do obdzielenia nowo powstałych gorzelni 
rolniczych, zbierze się w sposób następujący:

Dotychczasowe kontyngenty gorzelni nierolni
czych (przemysłowych), wynoszące więcej jak 
I (»80 hektolitrów dla każdej, zmniejszy się prze- 
dewszystkiem na ogół o 10.600 hektolitrów a mia
nowicie w tym stosunku, w jakim pozostają do siebie 
konlyngenty gorzelni tych, zmniejszone przy każdej 
gorzelni o 1.600 hektolitrów.

Pozostałą ilość 9.000 hektolitrów weźmie się 
z kontyngentów nie zużytkowanych w ciągu okresu 
rozkładu. Jeżeli jednak niezużytkowana ilość kon
tyngentów nie osiągnie 9.000 hektolitrów według 
stanu z dnia 1. maja 1912, zbierze się brakującą ilość 
przez dalsze skreślenia z kontyngentów gorzelni 
nierolniczych (przemysłowych) a to według stosunku 
oznaczonego w poprzedzającym ustępie.

Rozporządzenie 1o wchodzi w życie z dniem 
ogłoszenia.

Zaleski włr.
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Ire śćs  '..Mr 241 —244.) 241. Obwieszczenie, dotyczące wygotowania obligacyi imiennych długu rentowego z na
pisem: „Bank aus try ack o- węgi e rs ki, Oddział depozytowy zakładu głównego w Wiedniu jako przechowawca
i zawiadowca imieniem właścicieli bankowych (względnie sądowych) depozytów tego rodzaju długu“. — 
242. Ustawa, dotycząca ulg podatkowych dla nowych budowli, dobudowań, podwyższeń budynków i przebu
dowali w ogólności i dla budowy mieszkań małych w szczególności. — 243. Ustawa, dotycząca ulg podatko
wych i należytościowych dla zjednoczeń budowlanych ogólnie użytecznych. — 244. Ustawa, dotycząca 
popierania-przez państwo pieczy nad mieszkaniami.

341.
Obwieszczenie Ministerstwa skar

bu z dnia 26. grudnia 1911,
dotyczące wygotowania obligacyi imiennych długu 

rentowego z napisem : „Bank austryacko-węgierski, 

Oddział depozytowy zakładu głównego w Wiedniu 

jako przechowawca i zawiadowca imieniem wła

ścicieli bankowych (względnie sądowych) depo

zytów tego rodzaju długu“.

Ministerstwo skarbu wydało zarządzenie, że 
Bank austryacko-węgierski, Oddział depozytowy za
kładu głównego w Wiedniu, może przedłożone mu, 
opiewające na okaziciela obligacye wszelkich kate- 
goryi jednolitego długu rentowego, jakoteż długu 
rentowego królestw i krajów reprezentowanych 
w Badzie państwa przepisywać na żądanie na obli
gacye imienne renty tego samego rodzaju i takiego 
samego terminu oprocentowania z napisem „Bank 
austryacko-węgierski, Oddział depozytowy zakładu 
głównego w Wiedniu, jako przechowawca i zawia
dowca imieniem właścicieli bankowych (względnie 
sądowych) depozytów tego rodzaju długu“.

Procenta od tych obligacyi imiennych będą 
wypłacane za kwitem Banku austryaeko-węgierskiego, 
Oddziału depozytowego zakładu głównego w Wie
dniu, w drodze obrotu żyrowego Banku austryaeko- 
węgierskiego.

Obligacye imienne długu rentowego, sporzą
dzone z powyższym napisem, można na zasadzie 
pisemnego oświadczenia Banku austryacko-węgier- 
skiego, Oddziału depozytowego zakładu głównego 
w Wiedniu, które należy umieścić na obligacyach 
i zaopatrzyć podpisem firmy, łączyć na obligacye 
imienne, zaopatrzone takim samym napisem i opie
wające na wyższe kwoty, albo rozłączać je na takież 
obligacye, opiewające na niższe kwoty, albo też 
przemieniać (dewinkulować) na opiewające na oka
ziciela obligacye tego samego rodzaju długu i takiego 
samego terminu oprocentowania. Jeżeli chodzi 
o dewinkulacyę, musi być oświadczenie Banku 
austryaeko-węgierskiego, Oddziału depozytowego 
zakładu głównego w Wiedniu, sądownie lub nota- 
ryalnie uwierzytelnione. Nadto należy przj wyda
waniu obligacyi, opiewających na okaziciela, 
w miejsce obligacyi imiennych, przestrzegać szcze
gólnych ostrożności, co do których ułożono się z dy- 
rekcyą Banku austryaeko-węgierskiego.

Zaleslti włr.

(Poln isch .) 15 4
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Ustawa z dnia 28. grudnia 191Ł
dotycząca ulg pudatkowych dla nowych budowli, 

dobudowań, podwyższeń budynków i przebudowań 

w ogólności i dla budowy mieszkań małych 

w szczególności.

Za zgodą obu Izb Rady państwa postanawiam, 
co następuje:

Część pierwsza.
Ulgi ogólne.

Rozdział pierwszy.
Bndowle uprzywilejowane.

§ I-
Ustawą niniejszą zezwala się na ulgi podatkowe 

dla budowli, rozpoczętych po dniu 31. grudnia 1911 
i należących do kategoryi, oznaczonych w dalszym 
ciągu, a mianowicie dla:

1. nowych budowli, to jest wystawiania bu
dynków nowych na gruncie przedtem niezabudo
wanym ;

z nowymi budowlami należy uważać na równi 
także budowle na poprzednio zabudowanym gruncie :

a) jeżeli od ukończenia burzenia poprzedni« j  bu
dowli do chwili rozpoczęcia nowego budynku 
upłynęły najmniej trzy pełne lata, albo

b) jeżeli w nowej budowli powierzchnia pięter, 
położonych nad powierzchnią ziemi, nie licząc 
poddasza, jest najmniej półtora razy tak svielka, 
jak w starym budynku, albo też,

c) jeżeli zburzenie starej budowli wskazane było 
względami policyi budowlanej lub sanitarnej ;

2. dobudowań, to jest powiększeń już istnieją
cych budowli w kierunku poziomym na powierzchni, 
dotychczas niezabudowanej, o ile przy budowie tej 
wystawiono całe nowe ubikacye, zamknięte ścianami, 
albo powiększono już istniejące ubikacye ;

3. podwyższeń budynków, to jest podwyższeń 
już istniejących budowli przez nasadzenie nowych 
pięter;

4. całkowitych przebudowań, jeżeli wszystkie 
piętra wraz z strychem budynków lub oddzielnie 
używanych skrzydeł budynków zostaną w całej roz
ciągłości aż do powierzchni ziemi zburzone i na 
nowo wystawione; wyjątek stanowią budowy wymie
nione pod 1. 1, ustęp drugi ;

5. częściowych przebudowali, jeżeli piętra 
zostaną zburzone w całej swej rozciągłości wraz 
z piętrami wyższymi i z strychem i nowe piętra wy
budowane w ich miejsce.

Za rozpoczęcie budowy w myśl ustawy niniej
szej należy uważać przy przebudowaniach (1. 4 i 5) 
i budowlach na p'oprzednio zabudowanym gruncie 
(1. 1, ustęp drugi), traktowanych na równi z nowymi 
budowlami, tę chwilę, w której rozpoczęto wysta
wianie nowej budowli.

§ 2.

Ulgi podatkowe, przewidziany w ustawie niniej
szej, rozciągają się z zastrzeżeniem szczególnych 
postanowień części drugiej i trzeciej, jeżeli rate bu
dynki będą nowo wystawione, zawsze na całą bu
dowlę, jeżeli jednak przy budowie nie wystawi się 
całych nowych budynków, wówczas tylko na nowo 
wystawione części budynku. W  przypadku ostatnim 
mają zastosowanie następujące zasady:

1. celem wymierzenia podatku domowo-czyn
szowego według dochodu z czynszu należy traktować 
dochód czynszowy, względnie wartość czynszową, 
który względnie która przypada na nowo wystawione 
ubikacye, w sposób uprzywilejowany ; w razie po
większenia poszczególnych ubikacyi należy jednak 
obliczyć rachunkowo wysokość dochodu czynszo
wego, względnie wartości czynszowej, który wzglę
dnie która przypada na część uprzywilejowaną, a to 
według stosunku powierzchni podłóg starej i nowej 
części odnośnej ubikacyi;1

2. celem wymierzenia podatku domowo-ezyn- 
szowego w myśl § 5., lit. u, ustawy z dnia 9. lutego 
1882, Dz. u. p. Nr. 17, od nienajętych części mie
szkalnych, tudzież celem wymierzenia podatku do- 
mowo-klasowego ma nastąpić stosunkowy rozdział 
stopy taryfowej na części mieszkalne stare i części 
mieszkalne nowo wystawione; następnie należy 
traktować kwotę, przypadającą na nowo wybudo
wane części mieszkalne, jako uprzywilejowaną.

Rozdział drugi.
Treść ulg.

A. D la now ych  b u d y n k ó w , d o b u d o w a ń  i p o d 
w y ższeń  budynków .

§ 3-
Nowym budynkom, dobudowaniom i podwyż

szeniom budynków (§ 1., 1. 1 do 3) przysługują na
stępujące ulgi:

1. z zastrzeżeniem postanowień § 28. całko
wite uwolnienie czasowe od podatku budynkowego 
na przeciąg sześciu lat według postanowień trzeciego 
rozdziału tej części ;

2. stałe zastosowanie stóp podatkowych, wy
mienionych w taryfie w załączniku A. Załącznik .!
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3. pobór podatku domowo-klasowego, który 
będzie wymierzany według obowiązującej taryfy po
datku domowo-klasowego, z opustem, wynoszącym 
dla budynków I. do VII: klasy taryfy włącznie jedną 
dziesiątą, zaś dla budynków VIII. do XVI. klasy taryfy 
włącznie jedną piątą część stóp taryfy podatku do
mowo-klasowego, zawartej w ustawie z dnia 9. lutego 
1882, Dz. n. p. Nr. 17; ta sama zasada stosuje się 
do podatku domowo-czynszowego. pobieranego 
w myśl § 5., lit. n, ustawy z dnia 9. lutego 1882, 
Dz. u. p. Nr. 17, od nienajętych części mieszkalnych.

Zastosowanie stóp podatkowych taryfy, załą
cznik A , względnie pobór zniżonych stóp taryfowych 
podatku domowo-klasowego ma miejsce także co do 
każdej późniejszej budowy, uskutecznionej przy 
nowych budowlach, dobudowaniach i podwyższe
niach budynków, które przyszły do skutku stosownie 
do § 1., 1. 1 do 3.

B. Dla p rz e b u d o w a li.

§ -i.

Całkowitym przebudowaniem i częściowym 
przebudowaniom (g 1., 1. 4, 5) przysługują nastę
pujące ulgi:

1. o ile podlegają podatkowi domowo-klaso- 
wemu :

a) całkowite uwolnienie czasowe na przeciąg 
sześciu lat według postanowień trzeciego roz
działu tej części;

b) zresztą stałe ulgi po myśli § 3., 1. 3 ;

2. o ile podlegają podatkowi dornowo-czynszo- 
wemu:

u) czasowe zniżenie podatku do kwoty 5 od sta 
czystego dochodu z czynszu na przeciąg sześciu 
lat według postanowień Lrzeciego rozdziału 
tej części;

b) zresztą stałe ulgi w myśl § 3., 1. 2 i 3.

Postanowienia § 3., ustęp ostatni, będą stoso
wane analogicznie.

Rozdział trzeci.
Zasad} dotyczące terminów ulg czasowych.

§ 5.

Czasowe uwolnienie od podatku, oraz czasowe 
zniżenie stopy podatkowej w myśl § 3., 1..1, § 4.,
1. 1, lit. a, i 1. 2, lit. a, względnie § 28. należy 
przyznać :

1. jeżeli obowiązany do płacenia podatku 
wniósł prośbę na czas (§ 7.), od dnia ukończenia 
budowy aż do bezpośrednio następującego kwartału

kalendarzowego i od tej chwili na przeciąg czasu, 
oznaczony w § 3., 1. 1, § 4.. 1. 1, lit. <i i 1. 2, lit. u, 
względnie § 28. ;

2. w razie spóźnienia się z wniesieniem prośby, 
od początku kwartału kalendarzowego, następującego 
bezpośrednio po wniesieniu prośby, na resztę czasu, 
którą należy obliczyć według 1. 1.

S 6-

Codo czasowego uwolnienia od podatku, jakoteż 
czasowego zniżenia Stopy podatkowej po myśli £ 3.,
1. 1, g 4., 1. 1, lit. a, i 1. 2, lit. », względnie § 28. 
wchodzi w rachubę budowla (§ 1.) jako całość. 
Poszczególnym wcześniej wykończonym częściom 
nie należy przyznawać oddzielnie ulg wspomnianego 
wyżej rodzaju.

Jeżeli jednak udowodniono, że wykończenie 
pozostałych części jest w ciągu krótkiego terminu 
niewykonalne, wówczas należy orzec równocześnie 
z przyznaniem wymienionych ulg dla części wykoń
czonych, celein późniejszego ocenienia wymogów 
§ 1. co do części budowli, w tym czasie jeszcze 
niewykończonych, czy zostały spetniorie co do nich 
zasadnicze warunki g i.

Jeżeli poszczególnych części budowli używano 
już wcześniej, wówczas podlegają one opodatkowaniu 
od początku użycia ich aż do dnia budowlanego 
wykończenia całej budowy. W przypadkach tego 
rodzaju przyjmuje się jednak, że budowlane wykoń
czenie całej nowej budowli, dobudowy, całego pod
wyższenia budynku lub przebudowania nastąpiło 
najpóźniej w dwanaście miesięcy po pierwszem 
istotnem użyciu. Użycia budowli przez człowieka, 
powołanego do jej dozoru, nie należy brać w ra
chubę.

Rozdział czwarty.

Postępowanie.

§ 7.

Prośbę o przyznanie czasowych ulg podatko
wych według g g 3., 4. i 28. ustawy niniejszej należy 
wnieść do właściwej władzy podatkowej I. inslancyi 
w ciągu 60 dni po rzeczywisteni wykończeniu całej 
budowli (g 6., ustęp pierwszy), zaś w przypadku 
wyjątkowym, przewidzianym w § 6., ustęp drugi, 
co do niegotowej jeszcze części budynku po wykoń
czeniu lub wybudowaniu tej części, którą powinno 
się oddzielnie traktować.

Do prośby tej należy dołączyć:

1. urzędowe zezwolenie na budowę ;

2. urzędowo zatwierdzony plan budowlany;

I5t*
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łf. urzędowe poświadczenie co do ukończenia 
budowy;

t .  opis domu.

Celem dostarczenia dokumentów tych należy 
na umotywowaną prośbę podatnika wyznaczyć odpo
wiedni termin; jeżeli dostarczenie poszczególnych 
dokumentów jest z ważnych powbdów zupełnie nie
możliwe, winna strona wykazać odnośne szczegóły 
wiarogodnie w inny sposób. Ustalenie obo.wiązku 
co do dostarczenia ewentualnych innych dowodów 
nastąpi w drodze rozporządzenia.

Podania, niepoparte w sposób przepisany, 
należy zwrócić stronie do uzupełnienia w ciągu od
powiedniego terminu. Podania w ciągu tego terminu 
uzupełnione uchodzą za wniesione w terminie pier
wotnym.

O zastosowanie stóp podatkowych taryfy, za
łącznik A, tudzież ulg według § 3 .,  1. 3 , nie potrzeba 
prosić.

O ile chodzi o traktowanie budowy jako nowej 
budowli w myśl ustępu drugiego § 1., 1. 1. jest 
właściciel obowiązany, przed rozpoczęciem burzenia 
starej budów,i, względnie w przypadku, przewi
dzianym w § 1., 1. 1, lit. a, przed rozpoczęciem 
budowy nowej budowli postarać się o stwierdzenie 

»okoliczności, miarodajnych dla ocenienia odnośnego 
żądania; stronie wolno prosić o wydanie orzeczenia 
przesądzającego, czy projektowanej budowie będzie 
przysługiwało traktowanie jej jako nowej budowli. 
Eliższe postanowienia wyda się w drodze rozpo
rządzenia.

§ S-

.\a prośbę o przyznanie czasowych ulg winna 
władza podatkowa przedsięwziąć z reguły oględziny 
celem stwierdzenia okoliczności miarodajnych' i zba
dania opisu domu. Do tej czynności należy wezwać 
najmniej na trzy dni przedtem właściciela domu lub 
jego pełnomocnika; nie jawienie się właściciela domu 
lub jego zastępcy przy tej czynności urzędowej nie 
przeszkadza w przeprowadzeniu jej. Władza po
datkowa może pominąć zarządzenie oględzin, jeżeli 
sądzi, iż może wydać orzeczenie już na podstawie 
oświadczeń stron.

O zastosowaniu stóp podatkowych taryfy, za
łącznik A, tudzież ulg według § 3 .,  1. 3, rozstrzyga 
władza podatkowa w ciągu wymiaru na podstawie 
dokumentów, które posiada; od rozstrzygnięcia tego 
nie ma osobnego środka prawnego.

§ 9.

Do rozstrzygnięcia prośby o przyznanie czaso
wych ulg podatkowych według ustawy niniejszej jest 
powołana w ogólności władza podatkowa pierwszej

instancyi ; od decyzyi tej przysłużą rekurs do krajowej 
władzy skarbowej.

O ile jednak żąda się traktowania budowy jako 
nowej budowli w myśl ustępu drugiego § 1., 1. 1, 
należy rozstrzygnięcie w pierwszej instancyi do kra
jowej władzy skarbowej w porozumieniu z polityczną 
władzą krajową, zaś w drugiej instancyi do Minister
stwa skarbu w porozumieniu z Ministerstwem robót 
publicznych; władza skarbowa jest przytem w wy
padkach § 1., 1. 1, lit. c, związana orzeczeniem poli
tycznej władzy krajowej, względnie Ministerstwa 
robót publicznych.

Część druga.
Szczególne ulgi dla mafych mieszkań i lo- 
kalności dla małych przedsiębiorstw w do

mach z małymi mieszkaniami.

Rozdział pierwszy.
Treść szczególnych ulg i odnośne warunki.

§ io .
W  domach z małymi mieszkaniami, które przy

szły do skutku jako nowa budowa (g 1., 1. 1), lub 
całkowita przebudowa (§ 1., 1. 4), przysługuje znaj
dującym się w domach tych mieszkaniom małym, 
zamkniętym dla siebie pod względem budowy, 
w miejsce stóp podatkowych, oznaczonych w taryfie, 
w załączniku A, stałe zniżenie podatku do stóp po
datkowych, wymienionych w taryfie, w załączniku li, Załącznik B 
a to niezależnie od innych dobrodziejstw, przewi
dzianych w §§ 3. i 4.. względnie § 28. W razie 
istnienia innych warunków, wymaganych do przy
znania szczególnych ulg dla domów z małymi mie
szkaniami, mają powyższe stopy podatkowe zastoso
wanie także do każdej późniejszej budowy, usku
tecznionej przy domach z małymi mieszkaniami, 
wybudowanych według § 1.’, 1. 1 i 4 ; dochody 
z czynszów względnie wartości czynszowe części 
budynku, użytych w odnośnym okresie czynszowym 
na małe mieszkania, należy przeto poddać wymiarowi 
według stóp podatkowych, oznaczonych w taryfie, 
w załączniku B, zaś dochody z czynszów, względnie 
wartości czynszowe innych części budynku wymia
rowi według stóp podatkowych, oznaczonych w ta
ryfie, w załączniku A ; obliczenia czynszów prze
ciętnych, względnie wartości czynszowych w myśl 
ustawy z dnia 12. lipca 1896, Dz. u. p. Nr. 120, 
należy dokonać osobno według powyższych dwóch 
grup części budynku ; przy odpisywaniu podatków 
należy uwzględniać te same czynsze, względnie 
wartości czynszowe i te same stopy podatkowe co 
przy wymiarze, będącym podstawą odpisu.

Te same ulgi co małym mieszkaniom po myśli 
ustępu pierwszego przysługują lokalom małych

*■
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przemysłowców, zamkniętym dla siebie pod wzglę
dem budowy, pod warunkiem, że odnośny przemy
słowiec zajmuje jedno z małych mieszkań, znajdu
jących się w tym samym domu (kwalifikowane lokale 
przemysłowe).

Prawo do szczególnych dobrodziejstw, przewi
dzianych w ustawie niniejszej dla domów z małymi 
mieszkaniami, oceniane ze względu na każdy po
szczególny okres podatkowy według stosunków 
w odnośnym okresie czynszowym, gaśnie, jeżeli 
budowla straciła kwalifikacyę domu z małymi mie
szkaniami w ciągu odnośnego okresu czynszowego, 
a to od początku odpowiadającego mu okresu po
datkowego. Jeżeli budowla tego rodzaju zostanie 
później użyta znowu na cele małomieszkaniowe po 
myśli ustawy niniejszej, wówczas wolno właścicie
lowi domu prosić ponownie właściwą władzę po
datkową pierwszej insLancyi o przyznanie szcze
gólnych ulg, przewidzianych w ustawie tej dla domów 
z małymi mieszkaniami; w przypadku tym wchodzą 
ponownie w życie według odnośnych postanowień 
tej ustawy szczególne dobrodziejstwa, przewidziane 
w części niniejszej, począwszy od okresu podatko
wego, następującego bezpośrednio po wniesieniu 
prośby; co do postępowania mają w przypadku tym 
analogiczne zastosowanie postanowienia rozdziału 
drugiego tej części.

§ U .
Za domy z małymi mieszkaniami uważa się 

budowle, w których na małe mieszkania przypada 
najmniej dwie trzecie części ogólnej powierzchni 
mieszkalnej wraz z powierzchnią ubikacyi, przezna
czonych na cele handlowe lub przemysłowe.

Przy obliczaniu powierzchni mieszkalnych na
leży uwzględnić tylko powierzchnie właściwych ubi
kacyi mieszkalnych (pokoi mieszkalnych, alkierzy 
mieszkalnych i kuchni mieszkalnych), nie uwzględnić 
natomiast powierzchni tak zwanych ubikacyi ubo
cznych (przedpokoi, spiżami, łazienek, kuchni, nie 
nadających się do zamieszkania, oraz innych przy
należności). Tak samo nie należy zaliczać lokali prze
mysłowych, kwalifikowanych po myśli § 10, do 
powierzchni ubikacyi, przeznaczonych do celów 
przemysłowych.

3 12 .

Za małe mieszkania uważa się mieszkania, 
zamknięte dla siebie pod względem budowy, których 
powierzchnia mieszkalna w całości nie wynosi 
więcej jak 80 metrów kwadratowych.

Mieszkania małe,- tudzież kwalifikowane ubi- 
kacye przemysłowe uważa się tylko wówczas za 
zamknięte dla siebie pod względem budowy, jeżeli 
są oddzielone w ten sposób od innych mieszkań, 
względnie lokalności przemysłowych, że oddzielenie 
to można usunąć tylko przez uskutecznienie zmian 
budowlanych.

Kwalifikacyi domu z małymi mieszkaniami nie 
można przyznać : posiadłości zbytkowej (w illom
itp.), następnie hotelom, oberżom, domom zdro
jowym, pensyonatom, internatom, konwiktom i iym 
podobnym budowlom;

w końcu nie należy uważać za małe mieszkania 
mieszkań sezonowych.

Rozdział dragi.
Postępowanie.

§ U .
Prawo do zastosowania stóp podatkowych 

taryfy, załącznik B, które rozciąga się także na czas 
ewentualnego obowiązku do opłaty podatku po. 
myśli g 6., ustęp trzeci, należy wykazać z reguły 
w ciągu terminu, oznaczonego w g 7., w podaniu 
tamże wspomnianem, gdyż w przeciwnym razie 
prawo to przepada; do podania należy w tym celu 
dołączyć oprócz dokumentów', wspomnianych w § 7., 
nadto następujące wykazy, w razie potrzeby urzę- 
downie potwierdzone :

1. wykaz wymiaru powierzchni poszczególnych, 
właściwych ubikacyi mieszkalnych po myśli § 1 1 . 
(pokoi mieszkalnych, alkierzy mieszkalnych), bez 
względu na to, czy one należy do małych 
mieszkań, czy do mieszkań innych, tudzież wykaz 
wymiaru powierzchni wszystkich kuchni osobno 
mieszkalnych i niemieszkalnych;

2. wykaz wymiaru powierzchni poszczególnych 
ubikacyi, używanych do celów handlowych lub prze
mysłowych, z wyjątkiem ubikacyi, wspomnianych 
pod 1. 3 ;

3- wykaz ubikacyi. używanych na lokale prze
mysłowe kwalifikowane ('§ 10.);

4. wykaz co do łączenia na małe mieszkania 
ubikacyi, wspomnianych pod l. 1 z wyjątkiem 
kuchni, nic nadających się do zamieszkania.

Jeżeli prośba nie. zostanie wniesiona w terminie, 
oznaczonym w § 7., lecz dopiero w chwili później
szej, nastąpi przyznanie szczególnego dobrodziejstwa 
w myśl niniejszej części od okresu podatkowego, 
bezpośrednio następującego po wniesieniu podania, 
jednak tylko wówczas, jeżeli strona dostarczy do
wodu, iż kwalifikacya budowy jako domu z małymi 
mieszkaniami- istniała już od początku używania tej 
budowy.

§ 15.
Obowiązany do płacenia podatku wanien do

nieść władzy podatkowe j pierwszej instancyi wciągu 
14. dni o zajściu okoliczności, z powodu których 
budowla traci kwalifikacyę swrą jako dom z małymi 
mieszkaniami.

§ 13.
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Obowiązany do płacenia podatku ma kàïxjio- 
czcśnie prawo, zrzec się szczególnych ulg, przyzna
nych ustawą niniejszą dla domów z małymi mie
szkaniami.

s  1C .

Zresztą mają co do postępowania w sprawie 
przyznania szczególnych ulg, przewidzianych w części 
niniejszej, analogiczne zastosowanie postanowienia 
g§ 7. do 9.

Część trzecia.
Szczególne ulgi dla budowli, należących do 
osób prawnych, wymienionych w § 4. ustawy 
z dnia 22. grudnia 11)10, Dz. u. p. Nr. 242, 
dotyczącej fnndnszu pieczy nad mieszka

niami.

Do budowy domów z małymi mieszkaniami po 
myśli części drugiej, które ciała samorządne, korpo- 
racye publiczne, zakłady i fimdacye, wymienione 
w § 4. ustawy z dnia 22. grudnia 1010. Dz. u. p. 
Nr. 242, dotyczącej utworzenia funduszu pieczy nad 
mieszkaniami, tudzież zjednoczenia budowlane, ma
jące być uważane według ustawy powyższej i wyda
nego do tej ustawy statutu jako ogólnie użyteczne, 
zaczęły i.zupełnie ukończyły w latącli 1912 do 1920 
włącznie, nie stosują się stopy podatkowe taryfy, 

Załącznik C. załącznik B. lecz jeszcze więcej zniżone stopy po
datkowa taryfy, załącznik C.

§ 18-
Zniżone stopy podatkowe ustawy niniejszej 

mają na prośbę strony zastosowanie także do budowy 
domów z małymi mieszkaniami, rozpoczętych 
w  roku 1911, jeżeli udzielono pomocy kredytowej 
z państwowego funduszu pieczy nad mieszkaniami.

Hównież upoważnia się Ministra skarbu do 
przyznawania w porozumieniu z Ministrem robót 
publicznych takich samych ulg także budowom ma
łych mieszkań, ukończonym wcześniej, a mianowicie 
od roku 1909, o ile wystawiły je stowarzyszenia 
w rozumieniu ustawy z dnia 9. kwietnia 1873, Dz.
u. p. Nr. 70, które należy traktować -według ustawy 
niniejszej jako ogólnie użyteczne.

Prośbę w myśl ustępu pierwszego i drugiego 
tego paragrafu należy wnieść najpóźniej w ciągu 
sześciu miesięcy po wejściu w życie, ustawy 
niniejszej.

§ 19-
Szczególne dobrodziejstwo, przewidziane 

w części niniejszej, gaśnie na wypadek przejścia

własności na osobę według części tej nieuprzywile- 
jowaną; w takim razie ‘należy stosować analogicznie 
postanowienia, przewidziane w § 10. na wypadek 
zgaśnięcia kwalifikacyi domu z małymi mieszkaniami.

O przeniesieniu własności winien tak dawny 
właściciel jak nowy nabywca donieść władzy po
datkowej 1. instancyi w ciągu dni 14.

Zresztą stosują się tutaj analogicznie postano
wienia części drugiej.

§ 20.

Ministerstwo robót publicznych wirtno roz
strzygać, czy zjednoczenia budowlane, uprzywilejo
wane według części niniejszej, przestrzegają od
nośnych postanowień ustawy z dnia 22. grudnia 
1910, Dz. u. p. Nr. 242, oraz wydanego do tej 
ustawy statutu, dozorować je, tudzież orzec na wy
padek naruszenia lub obejścia tych postanowień, że 
nie zachodzą już W’arunki ogólnej użyteczności.

§ 2 1 .

Upoważnia się Ministra skarbu do zastosowania 
w porozumieniu z Ministrem robót publicznych po
stanowienia, zawartego w ustępie końcowym § 2. 
ustawy z dnia 8. lipca 1902, Dz. u. p. Nr. 144, 
a dotyczącego przedsiębiorców i ich własnych ro
botników', w’ sposób analogiczny także do stow’a- 
rzy szeń-jn gól n i e użytecznych w odniesieniu do ich 
własnych członków, o ile tych ostatnich należy 
uważać za robotników po myśli ustawy z 8. lipca 
1902, Dz. u. p. Nr. 144;

również można rozszerzyćwyjątek, przewidziany 
co do wspomnianych Stowarzyszeń w’ § 3., 1. 1, 
ustawy z dnia 8. lipca 1902, Dz. u. p. Nr. 144. 
także na inne osoby, o ile są członkami odnośnego 
stowarzyszenia i ich dochód nie przekracza granicy, 
oznaczonej w g 2. ustawy z dnia 8. lipca 1002. 
Dz. u. p. Nr. M 4.

Częsc czwarta.
Postanowienia ogólne.

Postanowienia karne.

§ 22 .

Kto w zamiarze uzyskania nienależących się 
mu ulg, przewidzianych w ustawie niniejszej, po
czyni zeznania nieprawdziwe lub niezupełne albo 
zaniedba w tym samym zamiarze uczynić doniesienie 
w myśl § 15., ustęp pierwszy, lub § 19., ustęp 
drugi, podpada grzywnie w wysokości potrójnej aż 
do sześciokrotnej tej kwoty, o którą został podatek 
ukrócony lub narażony na ukrócenie.
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Jeżeli można z danych okoliczności wnosić, 
że czyn karygodny został spełniony lob że zanie
dbanie nastąpiło nie w zamiarze ukrócenia podatku, 
wówczas należy czyn ten lub zaniedbanie to ukarać 
jako zwykłe przekroczenie grzywną do 200 K.

Do przeprowadzenia postępowania karnego jest 
powołana władza podatkowa pierwszej instancyi; od 
jej orzeczenia przysługuje rekurs do krajowej władzy 
skarbowej.

Opusty przewidziane w ustawie z dnia 25. paździer
nika 1896, Dz. u. p. Nr. 220.

S 23.

Opust, który ma miejsce według artykułów VIII:. 
do XII. ustawy z dnia 25. października 1896, Dz.
u. p. Nr. 220, przy podatku domowo-klasowym, 
względnie przy podatku dotnowo-czynszowym, wy
mierzanym według taryfy podatku domowo-klaso- 
wego (§ 5.. lit. «, ustawy z dnia 9. lutego 1882,' 
Dz. u. p. Nr. 17) będzie na czas swej ustawowej 
skuteczności przyznawany w pełnym wymiarze co 
do budynków (części budynków), podpadających’ 
pod postanowienia ustawy niniejszej, a to obok po
trącenia. unormowanego w § 3., !. 3, tejże ustawy.

Od podatku domowo-czynszowego, -wymierza
nego według taryf, uwidocznionych w z;łącznikach A. 
B  i (.', względnie zniżonego do 5 procent według 
§ 4.. ]. 2. lit. er, i § 28. nie ma dalszego opustu.

Co do takich szczególnych zarządzeń, które 
odnoszą się do -wyższego przypisywania podatków 
w celu obliczania dodatków z powodu stałego zni
żenia wymiaru podatków realnych według arty
kułu XII. ustawy z dnia 25. października 1896, Dz.
u. p. Nr. 220, 'n ie należy jednak ustanowienia stóp 
podatkowych taryfy, załączniki A, B  i C, uważać za 
równorzędne z powyższem zniżeniem.

Przypisywanie podatku celem nawożenia dodatków.

§ 24.

Przy budynkach (częściach budynków), które 
należy traktować według postanowień ustawy niniej
szej i które podlegają podatkowi domowo-klasowemu 
albo podatkowi domowo-czynszowemu, wymierza
nemu według taryfy podatku domowo-klasowego 
(§ 5., lit. a, ustawy z dnia 9. lutego 1882, Dz. u. 
p. Nr. 17), będzie się przypisywało celem nałożenia 
dodatków podatek tak w okresie wolności podatkowej 
(§§ 3., 4., 28.), jak również po jej upływie bez po
trącenia, unormowanego w § 3., 1. 3.

Podatek domowo-czynszowy należy celem nało
żenia dodatków przypisywać także w okresie wolności 
podatkowej (§ 3., 1. 1), względnie w czasie trwania 
zniżenia podatku do 5 procent (§4., 1. 2, lit. a, § 28.), 
według taryf, uwidocznionych w załącznikach A, B  
i C. o ile ustawodawstwo krajowe nie przewiduje 
w tym czasie uwolnienia od dodatków, należących 
do swej kompetencyi. O ile przepisy ustawodawstwa 
krajowego, wydane przed wejściem w życie ustawy 
niniejszej, uczyniły uwolnienie takie zawisłem od 
czasowego uwolnienia od podatku budynkowego 
według ustawy z dnia 25. marca 1880, Dz. u. p. 
Nr. 39, uważa się przepisy ustawy niniejszej, doty
czące czasu trwania swobody podatkowej, względnie 
zniżenia podatku do 5 procent (§§ 3., 4., 28.) jako 
weszłe w miejsce przytoczonej ustawy. .Jeżeli według 
norm, dotychczas obowiązujących, pobierało się 
w czasie wolności podatkowej dodatki do 5pro- 
centowego podatku, przewidzianego w § 7. ustawy 
z dnia 9. lutego 1882, Dz. u. p. Nr. 17, będzie 
służyć za podstawę wymiaru dodatków w czasie 
trwania ulg podatkowych podatek domowo-czyn- 
szowy, zniżony do 5 procent w myśl § 4.. 1. 2, lit. a. 
względnie § 28.

Postanowienia, dotyczące należytości prawnych.

Za najmniejszą kwolę, jaką można przyjąć 
w myśl § 50.. ustawy z dnia 9. lutego 1850, Dz. u. 
p. Nr. 50 i odnośnych postanowień dodatkowych 
tytułem wartości budowli, którym przyznano dobro
dziejstwa ustawy niniejszej, należy uważać oznaczoną 
w § 13. ustawy z dnia 9. lutego 1882, Dz. u. p. 
Nr. 17 wielokrotność owego podatku domowo-czyn- 
szowego, któryby należało płacić od tej budowli 
według dotychczasowych przepisów o podatku bu
dynkowym, gdyby budowli tej nie przysługiwały do
brodziejstwa ustawy niniejszej, a to tyle, o ile po
wyższa wartość ma być oceniana według stosunków 
w chwili, w której odnośnej budowli przysługują 
wspomniane ulgi podatkowe. «■-

Stosunek ustawy niniejszej do ogólnych ustaw 
podatkowych.

§ 26.

Ustawa z dnia 25. marca 1880, Dz. u. p. 
Nr. 39, traci moc obowiązującą, o ile dotyczy budowli, 
podpadających pod postanowienia ustawy niniejszej.

Co do budowli, którym należy przyznać ulgi 
na zasadzie ustawy niniejszej, tracą również moc 
obowiązującą postanowienia § 7. ustawy z dnia
9. lutego 1882, Dz. u. p. Nr. 17.
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Stosunek ustawy niniejszej do ustaw specyalnyck.

§ 27.

Ustawy specyalne, istniejące dla niektórych 
miast co do uwolnień od podatku budynkowego, 
będą obowiązywały aż do przewidzianej w ustawach 
tych chwili zgaśnięcia ich mocy obowiązującej ; bu
dynki, do których mają zastosowanie takie ustawy 
specyalne, należy jednak pod względem wymiaru 
podatku domowo-czynszowego i opodatkowania czy
stego dochodu, osiągniętego w czasie trwania cza
sowej wolności podatkowej, traktować bez względu 
na chwilę rzeczywistego wybudowania zawsze tak, 
jak gdyby budowę rozpoczęto jeszcze przed dniem 
1. stycznia 1912. Ta sama zasada ma zastosowanie 
do ustawy z dnia 8. lipca 1902, Dz. u. p. Nr. 144, 
o ulgach dla budynków z zdrowymi i tanimi pomie- 
szkaniami dla robotników ; do takich domów robo
tniczych, rozpoczętych po dniu 31. grudnia 1911, 
mają jednak zastosowanie po upływie wolności po
datkowej stopy podatkowe taryfy, załącznik B, 
względnie załącznik C ustawy niniejszej.

Początek mocy obowiązującej i postanowienia] 
przejściowe.

§ 28.

Ustawa niniejsza wchodzij w życie w dniu 
l. stycznia 1912.

Nowym budowlom (§ 1., 1. 1), ukończonym 
w ciągu lat 1912 do 1910 włącznie, tudzież ukoń
czonym w ciągu tych samych lat domom z małymi 
mieszkaniami w rozumieniu ustawy niniejszej, 
przyzna się zamiast czasowych ulg podatkowych, 
przewidzianych w § 3 . .  1. 1, *i § 4 . ,  1 .1 , lit. «, 
względnie 1. 2., lit. a, zupełne uwolnienie od po
datku domowo-klasowego przez okres dziesięcioletni, 
względnie przez taki sam czas zniżenie podatku 
domowo-czynszowego do kwoty, odpowiadającej 
5 procentom czystego dochodu czynszowego.

Postanowienia ustępu poprzedzającego należy 
stosować analogicznie także do budowli, ukończo
nych przed rokiem 1912,• o ile przyznaje się im ulgi. 
przewidziane w § 18.

Wykonanie.

§ 29.

Wykonaniem ustawy niniejszej zajmie się Mój 
Minister skarbu w porozumieniu z Moim Ministrem 
robót publicznych.

Wiedeń, dnia 28.. grudnia 1911.

Franciszek Józef włr.
S tiirg k b  włr. Zaleski włr.

Tmka włr.
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Załącznik A.

Taryfa ogólna.
1 ;2 3 • 1 4

w y li o s i i

o
-L

ÖJ

to jest w w latach 
podatkowych

ryczałt na k >*zta utrzymania 
i amorlyzacyi

podatek czynszowy od czy
stego dochodu czynszowego. | 

podlegającego podatkowi 
(§ 6. ustawy z dnia 9. lutego 

1882, Dz. u. p. Nr. 17)

procentów

I  A

wszystkich miastach 
i miejscowościach, wymie
nionych w wykazie A  do 
ustawy z dnia 9. lutego 
1882, Dz. u. p. Nr. 17, z wy
jątkiem miast i miejsco
wości, należących do kate- 

goryi B .  C  i l )

1912 
i następnych 15 19

B
Czerniowcach (śródmieściu) 

i Zadarze dto. 30 19

1912 22 19 j

1913 23 18-5 i
miastach i miejscowościach, 
do których stosują się po
stanowienia przejściowe 
ustawy z dnia 10. sierpnia 
1905, Dz. u. p. Nr. 133, t. j. 
w Badenie (z Allandgasse 
iïhurngasse, oraz wGuten- 
brunn), Cieplicach, Szena- 
wie. Karlsbadzie, Marien- 
badzie, Francenshadzie.

1911 24 18 ;

1915 25 17-5

C
1916 26 17 i

1917 27 16-5

1918 28 16 ;
Ołomuiicu i Krakowie 1919 29 15-5

1920 
i następnych

30 15

a (o w katagoryi

a b u b

1912

1913
1

V
a )  obrębie miasta Tryestu; 1914

b )  okręgu Tryestu 1915 15 30 19 15
19JC

1917

1918 
i następnych

i

(P o ln isch .) J->: >

l
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In jesl w

w v n o s i

w latach podatkowych

ryczą! i pa koszta 
utrzymania i amor

tyzacji

podatek czynszowy 
od czystego dochodu 

czynszowego, pod
legającego podatkowi 
(§ (i. ustawy z dnia 

9. lutego 1882.
Dz. u. p. Nr. 17)

firocentów

E

F**)

G *

a 1o w kalegoni

F  i G  
w czasie okresu 
przejści o-wesjenw

lycii częściach Wiednia, do 
których stosują się posta
nowienia przejściowe usta
wy z dnia 10. sieipnia 1005. 

Dz. u. p. Nr. 134*);
tyrli częściach Pragi, do 
których stosują się postano
wienia przejściowe ustawy 
z dnia 21. sierpnia .1908, 

Dz. u. p. Nr. 18Ł
tycli częściach Insbruku, 
do których stosują się 
postanowienia przejśi iowe 
ustawy z dnia 21. grudnia 

1905, Dz. u. p. Nr. 198:

1912
1913
1914
1915
1910
1917
1918
1919
1920
1921
1922
1923
1924
1925

I. roku
2. roku
3. roku
4. roku
5. roku
6. roku
7. roku
8. loku
9 . lisku

10. roku
11. roku
12. roku
13. roku
14. roku
15. roku
10.roku
1/. roku
18. roku
19 . roku

20. roku
21. roku

1920
i następnych

22. roku 
latach

E F  i G

29
28-
27~
26
25
24
23
22
21
20

n r
18
17
10
15

30

29
28

- 27
26
25

23
22

21

20

19
18
17
16
15

E F

17-:

17-7
18
18'3
18‘6
19

15

15-3
15-0
150

TirO
J 6-2 

1 (i'2 
10-5
16’8

T r f
17-4
17-7
18
TT 3
18-6
19

12

12-6
13-2
13-2
13-8
14-4
14-4'

16
16-5
17
17-5
18 
18 "
19

*) Przy kwocie, wspomnianej w § 3. ustawy z dnia 10. sieipnia 1905, Dz. u. p. Nr. 134, i przypadającej 
każdorazowo według taryfy podatku domowo-klasowego stosownie do ilości części mieszkalnych, należy 
uwzględnić potrącenia, przewidziane w § 3., 1. 3, ustawy niniejszej ; również nalpży stosować zamiast ^ ^ p ro c e n 
towej stopy po latkow-ej podatku domowo-czynszowego, wspomnianej w § 3.' ustawy z dnia 10. sierpnia 1905, 
Dz. u. p. Nr. 134, stopę podatkową 19procentową. Te same postanowienia mają zastosowanie co do § 3. ustawy 
z dnia 5. stycznia 1896, Dz. u. p. Nr. 13.

**) 0  ile w poszczególnych okolicach tej kategoryi, do których stosowały się już w roku 1911. postano
wienia przejściowe, stopa podatkowa, obowiązująca w roku 1911-, po potrąceniu opustów według ustawy z dnia 
25. października 1896, Dz. u. p. Nr. 221). przewyższa stopę podatkową, ustanowioną na odnośny rok podatkowy 
w taryfie niniejszej, należy zastosować stopę podatkową, obowiązującą w roku podatkowym 1911.
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t.<> jest) w w latach 
podatkowych

ryczałt na koszta utrzymania 
i amortyz.ais.yi

podatek czynszowy od czy
stego dochodu czynszowego, 

podlegającego podatkowi 
(§ 6. ustawy z dnia 9. lutego 

1882, Dz. u. p. I\'r. 17i

£ procentów* •

I I

»
wszystkich miejscowościach 
i częściach miejscowości, 
nie wymienionych jeszcze 
pod A  do G .  z wyjątkiem 

Tyrolu i Przedanilanii

1912 
i następnych 3(1 13

J

wszystkich miejscowościach 
i częściach miejscowości 
Ty rolu i Przedarulanii z w y- 
jatkiem Tnshruku (katcsnrya 

A  i G)

dto. 30 12
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Z ałączn ik  li .

Taryfa dla małych mieszkań.
1 2 o 4 5

w y u o s i i

ZiJCj
cd

to josl w w lalach 
podatkowych

ryczałt na koszta utrzymania 
i amorlyzacyi

podatek czynszowy od czy
stego dochodu czynszowego, 

podlegającego podatkowi 
(§ 0. ustawy z dnia 9. lutego 

1882, Dz. u. p. Nr. 17) !

procentów

A

wszystkich miastach 
i miejscowościach, wymie
nionych w wykazie A  do 
ustawy z dnia 9. lutego 
1882, Dz. u. p. Kr. 17, z wy
jątkiem miast i miejsco
wości, należących do kale- 

goryi B .  C  i J>

1912 
i następnych 15 17

B
( Izerniowcach (śródmieściu) 

i Zadarze dto. 30 17 !

1912 22 17

1913 23 16-5
miastach i miejscowościach, 
do których stosują się po
stanowienia przejściowe 
ustawy z dnia 10. sierpnia 
1905, Dz. u. p. Kr. 133, t. j. 
w Badenie (z Allandgasse

■1914 24 16

1915 25 15-5

C
1916 20 151

i Thumgasse, oraz w Guten- 
hrunn), Cieplicach, Szena- 
wie, Karlsbadzie, Marien- 
b adzi e, F ran c.ensbadzie, 

Ołomuńcu i Krakowie

1917 27 14-7

U !  I S 28 14-3

1919 29 13-9

1920
i nasię pu y cli

30 13-5

a to w katcgoryi

u b u h

1912

1913

] )
n )  obrębie miasta '1'ryestu; 1914

h )  okręgu Tryestu 1915 15 30 17 13-5
1916

1917

1918
i następnych
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to jest. w

w y n

w latach podatkowych

ryczałt na koszta 
utrzymania i amor- 

tyzacyi

podatek czynszowy 
od czystego dochodu 

czynszowego, pod- 
lagającego podatkowi 
(§ 6. ustawy z dnia 

‘J. lutego 1882.
Dz. u. p. Nr. 17,

procentów

E

a lo w kategoryi
I.

E

G**)

tyci) częściach Wiednia, do 
których stosują się posta
nowienia przejściowe usta
wy z dnia 10. sierpnia 1905, 

Dz. u. p. Nr. 134; *1
tych częściach Pragi, do 
których stosują się postano
wienia przejściowe ustawy 
z dnia 21. sierpniu 1908, 

Dz. uj p. Nr. 188;
tych częściach Insbruku, 
do których stosują się 
postanowienia przejściowe 
ustawy z dnia 21. grudnia 

1905, Dz. u. p. Nr. 198;

1912
1912
1914
1915
1910
1917
1918
919

1920
1921
1922
1923
1924

F i  G  

w czasie okresu 
przejśuiowego w

1. i oku
2. roku
3. roku
4. roku
5. 1'oku
0. rok#
7. roku
8. ro k u

9. roku
10. roku
11. ro  ku

12. roku
13. roku
14. roku
13. l oku
16. roku
17. roku
18. roku
19. roku
20. roki
2J. roku

1920 
i nastęnnyel

22. roku 
latach

E F i  G

29

3/
20

24

2 1 
20 

uT

30

29

20

25
24
93
22

7 1
To
19
18

17
16
7 7

E F

13-5

13-'
13-9
13-9
14-1
14-3
U-3
14-0
14-9
13-2

158
ToT
fo-i-
10-7

T y-

11-9 
72-3  
12 - 3
12-7
13-1
iT T
13-5,
13-9
14-3 
l i -7
15-1
15-5
10

7 7 7
17

*) Przy kwocie, wspomnianej w § 3. ustawy z dnia 10. sierpnia 1905, Dz. u. p. Nr. 134, i przypadającej 
każdorazowo według taryfy podatku domowo-klasowego stosownie do ilości części mieszkalnych, należy 
uwzględnić potrącenia, przewidziane w § 3., 1. 3, ustawy niniejszej ; również należy stosować zamiast 26s/sprocen- 
towej stopy podatkowej podatku domowo-fzynSzowego. wspomnianej w § 3. ustawy z dnia 10. sierpnia 1905, 
Dz. u. p. Nr. 134, stopę podatkowi; 17prpcentową. Te sanie postanowienia mają zastosowanie co do § 3. ustawy 
z dnia 5. styczitia 1890, Dz: u. p. Nr. 13.

**) O ile w poszczególnych okolicach lej kategoryi. do których stosowały się już w roku 1911. poslauo- 
wienia przejściowe, stopa podał kowa, obowiązująca w roku 1911., po potrąceniu opustów według ustawy z dnia
25. października 1890, Dz. u. p. Nr. 220, przewyższa stopę podatkową, ustanowioną ha odnośny rok podatkowy 
w taryfie niniejszuj. należy zastosować stopę podatkową, obowiązującą w roku podatkowym 1911., względni jeżeli 
ta ostatnią stopa podatkowa wynosi więcej jak 17 procent, stopę podałkową 17procenfową.
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w latach 
podatkowych

ryczałt na koszta utrzymania 
i amortyzacyi

podatek czynszowy od czy
stego dochodu czynszowego, 

podlegającego podatkowi 
(§ 6. ustawy z dnia 9. lutewp 

1882, Dz. u. p. Nr. 17)'

proct ntów

wszystkich miejscowościach
i częściach miejscowości, 1912

u nie wymienionych jeszcze 30 13 r.
pod A  do G ,  z wyjątkiem

Tyrolu i Przedarulanii
V

wszystkich miejscowościach
i częściach miejscowości 1

J Tyrolu i Przedarulanii z wy d to . 30 11-5
jątkiem Insbruku (kateaoiva

A  i G )
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Taryfa dla małych mieszkań, dotycząca domów z małymi mieszkaniami, 
należących do osób prawnych, wymienionych w części trzeciej.
1 o s 4 5 1

w y n o s i

tlj
cŚ

to jest w w latach 
podatkowych

ryczałt na koszta utrzymania 
i amorlyzacyi

podałek czynszowy od czy- | 
stego dochodu czynszowego, , 

podlegającego podatkowi , 
tS 0. ustawy z dnia 9. lutego 1 

l''82. Dz. u. p. Xr. 17)

£ procentów

A

wszystkich miastach 
i miejscowościach, wymie
nionych w wykazie A  do 
ustawy z ylnia 9. lutego 
1882,1)z. u. p. Ne. 17, z ży 
jątkiem miast i miejsco
wości, należących do kate- 

goryi B ,  C  \ D

1912 
i następnych . 15 15

I i
Czerninwcach (śródmieściu) 

i Zadai ze dto. 30 15

1912 . 22 15

1913 23 14-0 ;
miastach i miejscowościach, 
do których stosują się po
stanowienia przejściowe 
ustawy z dnia 10. sierpnia 
1905, Dz. u. p. Nr. 133, t. j. 
w Badenie (z Allandgasse 
iThurngasse, oraz w Guten- 
brunn), Cieplicach, Szena- 
wie, Karlsbadzie. Marien- 
badzie, Francensbadzie.

Ołomuńcu i Krakowie

1911- 24 14-2

1915 25 13-8

C
1910 20 13-4

1917 27 13

1918 28 12-6 1
1919 29 12-3

1920 
i następnych

30 12 i

a to w kategoryi

u b u h

1912

1913

i>
a )  obrębie miasta Tryeslu; 1914

b )  okręgu Tryestu 1915
> 15 30 15 12

1910
t 1917

191S
i następnych
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to jest w

w y n o s i

w latach podatkowych

ryczałt na koszta 
utrzymania i amor- 

tyzacyi

podatek czynszowy 
od czystego dochodu 

czynszowego, pod
legającego podatkowi 
(§ 6. ustawy z dnia 

9. lutego 18S2.
Dz. u. p. Nr. 17|

procentów

E

F * * )

\G*~)

a to w kategoryi
I

E

tych częściach Wiednia, do 
których stosują się posta
nowienia przejściowe usta
wy z dnia 10. sierpnia 1905, 

Dz. u. p. Nr. 134; *)
tych częściach Pragi, do 
których stosują się postano
wienia przejściowe ustawy 
z dnia 21. sierpnia 1908, 

Dz. u. p. Nr. 188;
tych częściach Inshruku, 
do których stosują się 
postanowienia przejściowe 
ustawy i. dnia 21. grudnia 

1905, Dz. u. p. Nr. 198;

1912
1 9 ,,
1914
1915

1 9 1 6 "

1917
1918
1919
1920
1921
1922
1923
1924
192-5

F  i G  

w czasie okresu 
przejściowiigo w

1. roku
2. roku
3. roku
4. roku
5. roku
fi. roku
7. roku

9. roku
10. roku
11. roku
12. roku
13. roku
14. roku
15. roku
16. i-o ku
17. roku
18. roku
19. roku
2 0 .roku
21. roku

1926 
i następnyc

22. roku 
li latach

E F i  G

29

26

23
22

20

19
18
17
16

30

29
28

27

24
23

19
18

17
16
15

' I

E  I F  \ G

12-2
12-4
12-4
12-6

12-S
12-8
J3
13-2
131
I3:6
13-8
14-1
14-4
14-7
75

111 • 5

10-8

I I I
11-1
11-4
11-7
U 7
12
18-3

12-6
13
13-4
13-8
14-2
14-6
15

*) Przy kwocie, wspomnianej w § 3. ustawy z dnia 10. sierpnia 1905, Dz. u. p. Nr. 134, i przypadającej 
każdorazowo według taryfy podatku domowo-klasowego stosownie do ilości części mieszkalnych, należy 
uwzględnić potrącenia, przewidziane w § 3.. I. 3. ustawy niniejszej; również należy stosować zamiast 26=/3proc,en- 
towej stopy podatkowej podatku domowo-czynszowego, wspomnianej w § 3. ustawy z dnia 10. sierpnia 1905, 
Dz. u. p. Nr. 134, stopę podatkową 15pioł|cnt.ową. Te same postanowienia mają zastosowanie co do § 3. ustawy 
z dnia 5. stycznia 1896, Dz. u. p. Nr. 13.

**) O ile w poszczególnych okolicach tej kategoryi, do których stosowały się już w b-oku 1911. postano
wienia przejściowe, stopa podatkowa, oho wiązująca w l-oku 1911., po potrąceniu opustów według ustawy z dnia 
25. października 1896, Dz. u. p. Nr. 220, przewyższa stopę podatkową, ustanowioną na odnośny rok podatkowy 

Iw tarytie niniejszej, należy zastosować stopę podatkową, obowiązującą w roku podatkowym 1911., względnie 
jeżeli ta ostatnia stopa podatkowa wynosi więcej jak 15 procent, stopę podatkową lSprocentową.
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1883, Dz. u. p. Nr. 17)

£ procentów
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wszystkich miejscowościach 
i częściach miejscowości, 
nie wymienionych jeszcze 
pod A  do ćr, z wyjątkiem 
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1913 
i następnych 30 13
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dto. 30 U)-;. i

(P o ln isch . 150



(Izęść CII. — 24.'i. Ustawa z dnia 28. grudnia i 91 I.

Ustawa z dnia 28. grudnia 1911,
dotycząca ulg podatkowych i należytościowych dla 

zjednoczeń budowlanych ogólnie użytecznych.

Za zgodą obu Izb Rady państwa postanawiam, 
co następuje:

§ h
Zjednoczenia budowlane, które mają być 

w myśl § 12. ustawy z dnia 22. grudnia 1910, Dz.
u. p. Nr. 242, dotyczącej utworzenia funduszu 
pieczy nad mieszkaniami, oraz statutu wydanego do 
tej ustawy uważane jako ogólnie użyteczne i które 
dążą do celów, wymienionych w § 4. tejże ustawy, 
należy co do podatku zarobkowego, unormowanego 
W części 11. ustawy o podatkach osobistych z dnia 
25. października 1896. Dz. u. p. Nr. 220, a przy- 

’ padającego od przedsiębiorstwa tego, traktować tak 
samo jak stowarzyszenia zarobkowe i gospodarcze, 
uprzywilejowane według § 85 przytoczonej na 
końcu ustawy. .

Pi i wyższe zjednoczenia budowlane są uwol
nione całkowicie od podatku zarobkowego, jeżeli 
czysty dochód tychże, obliczony według ustawy, 
o podatkach osobistych, nie przenosi kwoty 1 200 K.

Procenta, zapłacone od kapitałów, pożyczo
nych za zabezpieczeniem liipolecznem, jednak nie 
W  drodze wydania częściowych zapisów dłużnych, 
stanowią przy wymiarze podatku zarobkowego dla 
wspomnianych zjednoczeń dopuszczalną pozycyę 
potrącenia.

Subwencye, udzielone wspomnianym zjedno
czeniom przez państwo, jeden z krajów lub przez 
inne korporacye publiczne, nie podlegają podatkowi 
zarobkowemu.

O ile zjednoczenia te są uwolnione na zasadzie 
postanowień powyższych od podatku zarobkowego, 
korzystają również z uwolnienia od podatku rento
wego.

§ 2.
Jeżeli zjednoczenie budowlane, które należy 

traktować po myśli § 1. jako ogólnie użyteczne, 
przybierze tylko inną formę prawną nie zmieniając 
swego charakteru ogólnej użyteczności (na przykład 
stowarzyszenie przez przemianę w spółkę z poręką 
ograniczoną albo w spółkę akcyjną ogólnie uży
teczną; względnie odwrotnie) albo w drodze fuzyi 
zostanie przyjętą przez inne podobne zjednoczenie, 
nie należy z tego powodu poddawać rezerw opo
datkowaniu dodatkowemu według § 96. u. o p. o.

Dobrodziejstwo to jest zależne od warunku, 
aby według statutów zjednoczenia budowlanego,

2 4 3 . powstałego przez przemi inę lub fuzyę. była do
puszczalną zmiana postanowień, ńzasaduiających 
charakter ogólnej użyteczności (§ i .). tylko za zgodą 
Ministerstwa robót publicznych; dobrodziejstwo 
powyższe gaśnie, jeżeli Ministerstwo to orzeknie na 
zajadzie przysługującego mu prawa nadzor-u (§ 7.). 
że warunki ogólnej użyteczności już nie zachodzą.

§ 3.
Jeżeli zjednoczenie budowlane ogólnie uży

teczne, należące do wspomnianego w § 1. rodzaju, 
nabędzie w sposób odpłatny niezabudowane grunta 
w celu pobudowania na nich małych lhieszkań po 

myśli §§ 6. i 7. ustawy z dnia 22. grudnia 19 10 
Dz. u. p. Nr. 242. i jeżeli udzieli się na ten cel 
według § 4. tejże ustawy z funduszu pieczy nad 
mieszkaniami pomocy kredytowej pośredniej lub 
bezpośredniej, wówczas podlega przeniesienie gruntu 
na zjednoczenie budowlane należytości, wynoszącej 
połowę stóp należytościowych, ustanowionych w g I 
ustawy z dnia 18. czerwca 1901. Dz. u. p. Nr. 74.

Jeżeli w chwili przeniesienia przyrzeczouo już 
wprawdzie pomoc kredytową z funduszu pieczy nad 
mieszkaniami, lecz jej jeszcze nie udzielono, 
wówczas należy przyznać ulgę powyższą pod 
warunkiem, iż wobec władzy skarbowej zostanie 
udowodnione w ciągu dwóch lat po przeniesieniu 
gruntu przeprowadzenie zabezpieczenia hipotecz
nego, przewidzianego w § 5. ustawy z dnia 
22. grudnia 1910, Dz. u. p. Nr. 242. Termin ten 
można przedłużyć z powodów na szczególne 
uwzględnienie zasługujących. Jeżeli nie dostarczy 
się dowodu w czasie właściwym, należy uzupełnić 
należytość do pełnej kwoty, która ma być uiszczona 
według ogólnych przepisów należytościowych.

Dobrodziejstwo to gaśnie w przypadkach, 
wspomnianych w obu ustępach poprzedzających:

aj jeżeli zabezpieczenie, o którem jest mowa 
w ustępie drugim, zostanie wykreślone przed 
upływem dziesięciu lat po przeniesieniu 
gruntu wskutek wypowiedzenia pożyczki, 
udzielonej przez fundusz pieczy nad mieszka
niami lub poręczonej przezeń, oraz

b) jeżeli zjednoczenie budowlane w ciągu trzech 
lat po nabyciu gruntu nie wybuduje na nim 
dającego się użyć budynku z małymi mieszka
niami w rozmiarze, oznaczonym w ff 7. ustawy 
z dnia 22. grudnia 1910, Dz. u. p. Nr. 242.

O okolicznościach, uzasadniających zgaśnięcie 
dobrodziejstwa, winno zjednoczenie budowlane 
donieść władzj skarbowej w ciągu czternastu dni 
po ich zajściu, gdyż w przeciwnym razie będzie 
pobrana nadwyżka należytości przypadająca według 
ogólnych przepisów należytościowych, w podwójnym 
wymiarze.
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Upoważnia się Ministra skarbu do zezwolenia 
w porozumieniu z Ministrem robót publicznych, aby 
postanowienia ustępu pierwszego i czwartego 
zostały analogicznie zastosowane również do przy
padków. w których fundusz pieczy nad mieszka
niami w chwili przeniesienia jeszcze nie udzielił 
pomocy kredytowej, lub jeszcze nie przyrzekł jej, 
albo też do przypadków, w których w ogólności nie 
korzysta się z pomocy kredytowej funduszu. Zezwo
lenie to zależne jest od warunku, aby na gruncie, 
będącym przedmiotem przeniesienia, zostało zahipo- 
tekowane na rzecz państwa jako ciężar rzeczowy 
zobowiązanie właściciela tej treści, że winien 
w ciągu trzech lat po nabyciu gruntu wybudować 
na nim nadający się do użytku budynek z małymi 
mieszkaniami w rozmiarze, oznaczonym w§ 7. ustawy 
z dnia 22. grudnia 1910, Dz.'u. p . Nr. 242, i że 
nie wolno mu sprzedać nieruchomości tej, pomi
nąwszy przypadek wspomniany w § 4., w ciągu 
dziesięciu lat po jej nabyciu; niespełnienie tych 
zobowiązań powoduje zgaśnięcie dobrodziejstwa. 
Bliższe postanowienia co do ostrożności, jakie 
należy zachować dla ochrony skarbu państwa, wyda 
się w drodze rozporządzenia.

§ 4.
Jeżeli na gruncie, którego nabycie podlegało 

należytości. zniżonej po myśli § 3.. wybuduje się 
dom z małymi mieszkaniami (§§ 6. i 7. ustawy 
z dnia 22. grudnia 1910, Dz. u. p. Nr. 242), 
a zjednoczenie budowlane ogólnie użyteczne prze
niesie go odpłatnie jako dom własny ńa jednego 
ze swych członków pod warunkami, ustanowić się 
mającymi w drodze rozporządzenia, wówczas zniży 
się należytość. przypadającą od przeniesienia, 
w razie, jeżeli wartość przeniesionej nieruchomości 
nie przewyższa kwoty 10.000 K. do połowy należy
tości. przewidzianej w § 1. ustawy z dnia 18. czerwca 
1901. Dz. u. p. Nr. 74, zaś w razie, jeżeli wartość 
ta jest wyższa niż 10.000 K, lecz nie przewyższa 
kwoty 15.000 K, do 'rzęch czwartych części tejże 
należytości, o ile według § 3. dopiero co wspomnia
nej ustawy nie przypada do zapłaty jeszcze mniejsza 
należytość.

Niespełnienie warunków. ustanowionych 
w drodze rozporządzenia co do nabywania domów 
własnych, powoduje utratę ulgi. przewidzianej 
w ustępie poprzedzającym. Taki sam skutek prawny 
ma miejsce także wówczas, jeżeli zjednoczenie 
budowlane ogólnie użyteczne utraci według § 3. 
ulgę należy tościową, przewidzianą dla nabycia 
gruntu.

Jeżeli zjednoczenie budowlane ogólnie uży
teczne nabyło grunt, na którym wybudowany jest 
dom własny, jeszcze przed wejściem w życie ustawy 
niniejszej, a fundusz pieczy 1 nad mieszkaniami 
udzielił na cel len pomocy kredytowej, wówczas j

może władza skarbowa pod warunkami ustanowić 
się mającymi w drodze rozporządzenia zastosować 
analogicznie postanowienia obu ustępów poprzedza
jących do sprzedaży domu własnego jednemu 
z członków zjednoczenia budowlanego.

§ 5.
Jeżeli na domu, będącym własnością zjedno

czenia budowlanego ogólnie użytecznego (§ 1.), 
który zawiera małe mieszkania w rozmiarze, ozna
czonym w § 7. ustawy z dnia 22. grudnia 1910. 
Dz. u. p. Nr. 242, zostanie zahipotekowane na 
rzecz państwa jako prawo rzeczowe zobowiązanie 
właściciela, że budynek ten nie może być sprzedany 
bez zezwolenia Ministerstwa robót publicznych, 
wówczas należy w czasie aż do wykreślenia tego 
ciężaru rzeczowego z ksiąg gruntowych szacować 
wartość powyższego budynku w celu wymierzenia 
równoważnika należytości tylko na połowę wartości, 
ustanowionej według ogólnych przepisów o uależy- 
tościach.

§ o.
W przypadkach, oznaczonych w § 2. i pod 

warunkami tamże wspomnianymi, nie podlega prze
mianą lub fuzya uależytośeiom od kontraktu spółki 
lub kontraktu stowarzyszenia, przewidzianym pod 
pozycyą taryfy 55 ustawy z dnia 13. grudnia 1862. 
Dz. u. p. Nr. 89, w § 3. ustawy z dnia 21. maja 
1873, Dz. u. p. Nr. 87, i w g 117. ustawy z dnia 
6. marca 1906, Dz. u. p .  Nr. 58. o ile przy prze
mianie lub fuzyi nie nastąpiło powiększenie kapitału 
zjednoczeń budowlanych ani wniesienie nierucho
mości, któreby nie należały do zjednoczeń tych już 
przed przemianą lub fuzyą.

O ile zachodzą warunki, przytoczone w ustępie 
poprzedzającym, nie podlega potrzebne z powodu 
przemiany lub fuzyi przeniesienie hipoteczne prawa 
własności lub innych praw rzeczowych z zjednoczeń 
przemienionych lub zjednoczeń zlanych na zjedno
czenie nowe, należytości wpisowej, przewidzianej 
w 45. pozycyi taryfy do ustawy z dnia 13. grudnia 
1862, Dz. u. p. Nr. 89.

§ 7.
Ministerstwo robót publicznych powinno wy

konywać koni rolę. czy zjednoczenia budowlane, 
uprzywilejowane według powyższych paragrafów, 
przestrzegają poslanowień §§ 4. i 12. ustawy, z dnia 
22. grudnia 1910, Dz. u. p. Nr. 242, oraz wyda
nego do tej ustawy statutu i orzec w razie naru
szenia lub obejścia postanowień tych, że warunki 
ogólnej użyteczności już nie zachodzą.

Te zjednoczenia budowlane są w szczególności 
obowiązane, przedkładać Ministerstwu robót pu- 

I blicznycli bilanse i sprawozdania w ciągu 30 dni
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po ich uchwaleniu i udzielać Ministerstwu robót 
publicznych na żądanie wszelkich wyjaśnień o swej 
działalności.

§ 8-
Ustawa La wchodzi w życie z dniem ogło

szenia.

§ 9.
Wykonanie ustawy niniejszej poruczam Memu 

Ministrowi skarbu i Memu Ministrowi robót pu- 
błicznycb.

Wiedeń, dnia 28. grudnia 1911.

Franciszek Józef włr.
Ntiirgkli włr. Zaleski włr.

Traka włr.

2 4 4 .

Ustawa z dnia 28. grudnia 1911,
dotycząca popierania przez państwo pieczy nad 

mieszkaniami.

Za zgodą obu Izb Rady państwa postanawiam, 
co następuje:

§ I-
Do funduszu pieczy nad mieszkaniami, utwo

rzonego ustawą z dnia 22. grudnia 19 10. Dz. u. p. 
Nr. 242, przekaże się ua lata 19 J 1 i 1912, obok 
kwoty 1,500.000 K, przewidzianej w § 3. przyto
czonej ustawy, jako nadzwyczajny dodatek kwotę 
2,000.000 K

§ 2.

Celem udzielania wypowiadalnych i oprocento
wanych zaliczek zjednoczeniom budowlanym ogólnie

użytecznym po myśli S 12. ustawy z dnia 22. grudnia 
1910, Dz. u. p. Nr. 242, którym przyrzeczoną 
została według § 4. przytoczonej ustawy pomoo- 
kredytowa pośrednia lub bezpośrednia, przeznacza 
się kwotę 2.000.000 K. rozłożoną na lata I 9 t.2 do 
I 9 15 włącznie.

Zaliczki takiej można udzielić wyjątkowo 
zjednoczeniu budowlanemu ogólnie użytecznemu, 
jeżeli zjednoczenie to jest zniewolone celem zara
dzenia panującemu w odnośnej miejscowości bra
kowi mieszkań wyslawdft na rzecz swych członków 
budowę, do której rozpoczęcia nie wystarczają 
własne środki zjednoczenia, potrzebne po myśli 
§§ 5. i 8. przytoczonej ustawy.

W  razie udzielenia zaliczki takiej musi także 
istnieć pewność, że zjednoczenia budowlane ogólnie 
użyteczne będą rozporządzały w całości w ciągu 
sześciu lat, licząc od chwili udzielenia pożyczki, 
wskutek dalszych wpłat potrzebnymi środkami wła
snymi (ustąp 2).

§ 3.
Bliższe przepisy co do użycia kwoty, wspomnia

nej w S 2., a w szczególności o tem, pod jakimi 
warunkami, w jakiej wysokości i w jaki sposób 
można udzielić takiej zaliczki, wyda się w drodze 
rozporządzenia.

§ 4.

Ustawa niniejsza wchodzi w życie w dniu 
ogłoszenia.

§ 5.
Wykonanie ustawy niniejszej poi uczam Memu 

Ministrowi robót publicznych i Memu Ministrowi 
skarbu.

Wiedeń, dnia 28. grudnia 1911.

Franciszek Józef włr.
S tf irg k h  włr. Z a le sk i włr.

T rn k a  wir.

i
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Treść: («4^245—248.) 245. Ustawa vv przedmiocie uzupełnienia ustawy z dnia 12. maja 1873, obejmującej regu
lamin Rady państwa. — 246. Ustawa, dotycząca postanowień przejściowych co do uiszczania podatku mię
snego w gminach Baden i Weikersdorf, które mają być połączone na zasadzie zezwolenia Wydziału krajo
wego doluo-austryackiego z dnia 2d. września 1911 w jedną gminę pod nazwą Baden. — 247. Ustawa, którą 
przedłuża się moc obowiązującą ustawy z dnia 3. czerwca 1901 o użyciu części nadwyżek_obrotowycli zbio
rowych kas sierocych, do dnia 31. grudnia 1912. — 248.Rozporządzenie, dotyczące wydawania gotówki 
i papierów wartościowych z depozytów cywilno-sądowycli i kas sierocych przez pocztę i pocztową kasę 
oszczędności.

2 4 5 .

Ustawa z (lilia 28. grudnia 1911,
w przedmiocie uzupełnienia ustawy z dnia 12. maja 

1873, Dz. u. p. Nr. 94, obejmującej regulamin 

Rady państwa.

Za zgodą obu Izb Rady państwa postanawiam, 
co następuje:

A rty k u ł I.

Do § 5. ustawy z dnia 12. maja 1873, Dz. u. 
p. Nr. 94, dodaje się następujące postanowienia:

Po otwarciu posiedzenia w Izbie posłów 
oznajmia się z reguły przedewszystkiem o pismach, 
które wpłynęły ze strony rządu i drugiej Izby, o za
wiadomieniach, pochodzących od oddziałów i ko
misyi, o ich sprawozdaniach, tudzież o wnioskach, 
a według uznania prezydenta odczytuje się je także, 
dalej stawia się przy wnioskach w razie potrzeby 
pytanie co do ich poparcia, zawiadamia się o urlopach, 
udzielonych przez prezydenta we własnym zakresie 
działania, i przedkłada Izbie do rozstrzygnięć ia 
prośby o urlop. Wreszcie podaje się do wiadomości 
spis petycyi, które wpłynęły aż do dnia poprzedza
jącego posiedzenie, wymieniając ich treść istotną, 
i stawia pytanie co do zatwierdzenia urzędowego 
protokołu posiedzenia.

W  ceiu zapobieżenia wszelkim zakłóceniom 
i wszelkim nadużyciom regulaminu i porządku do

mowego ma prezydent Izby posłów prawo, poczynić 
te oznajmienia w czasie lub na końcu posiedzenia 
i to w całości lub częściowo z wyjątkiem pism 
rządu i drugie j  Izby, które przedłożono już na po
czątku posiedzenia, ma dalej prawo zarządzić obrady 
nad wnioskami, obejmującymi inicyatywę, dla których 
zażądano nagłego traktowania, oraz kontynuowanie 
takich obrad i dalszy ciąg odczytywania interpelacyi, 
którego nie można było ukończyć na ostatniem po
siedzeniu, według swego uznania w ciągu lub na 
końcu posiedzenia, odmówić zezwolenia na przerwę 
przed głosowaniem, a przy wnioskach co do formal
nego toku czynności nie dopuści innego głosowania, 
prócz zwykłego przez powstanie z miejsc.

Przeciw każdemu zarządzeniu prezydenta, 
wydanemu na zasadzie mniejszego paragrafu, do
zwolone jest odwołanie się do Izby, o którem ona 
rozstrzyga bez' dyskusyi w drodze zwyczajnego 
głosowania.

A rty k u ł II.

Moc obowiązująca ustawy niniejszej, która 
wchodzi w życie w dniu 1. stycznia 1912, gaśnic 
z dniem 31. grudnia 1912.

Jeżeli aż do tego czasu żadne nowe normy nie 
uzyskają mocy obowiązującej w miejsce postano
wień, wydanych powyższą ustawą, względnie 
w miejsce regulaminu obecnie istniejącego, wówczas 
wchodzą napowrót w życie odnośne dotychczasowe

(PobUsoh.) 157



6 6 4 Część * illi. — 3ŁS. Ktizpuizą<lzeuie Ministrów sprawiedliwości itd. z dnia LAS. grudnia l!M I.

postanowienia ustawy z dnia 12. maja 1873, Dz. u. 
p. Nr. 94, tudzież regulamin z dnia 2. marca 1875, 
uchwalony dla Izby posłów Rady państwa.

Wiedeń, dnia $8r grudnia 1911.

Franciszek Józef w łr.
S tü rg k h  włr. H eiitoh l włr.

3  4 6 .

Ustawa z dnia 28. grudnia 1911,
dotycząca postanowień przejściowych co do 

uiszczania podatku mięsnogo w gminach Baden 

i Weikersdorf, które mają być połączone na zasa 

dzie zezwolenia Wydziału krajowego doino- 

austryackiego z dnia 23. września 1911 w jedną 

gminę pod nazwą Baden.

Za zgodą obu Izb Rady państwa postanawiam, 
co następuje:

§ 1.
W  nowej gminie Baden, w którą będą połą

czone dotychczasowe gminy Baden i Weikersdorf na 
zasadzie zezwolenia Wydziału krajowego dolno- 
austryackiego z dnia 23. września 1911, należy 
pobierać podatek spożywczy od mięsa, uiszczany 
według ustawy z dnia 16. czerwca 1877, Dz. u. p. 
Nr. 60,

a) według obecnych klas taryfy (to jest w Badenie 
według drugiej klasy taryfy podatku mięsnego, 
w Weikersdorfie według trzeciej) jeszcze przez 
pięć lat, licząc od dnia ukonstytuowania się 
reprezentacyi gminnej nowej gminy Baden ;

b) w następujących bezpośrednio czterech latach 
w dotychczasowej gminie Baden weamg 
pierwszej klasy taryfy podatku mięsnego, 
a w Weikersdorfie według drugiej i

c) dopiero po upływie okresu czasu, ustalonego 
pod b), na całym obszarze nowej gminy 
według pierwszej klasy podatku mięsnego, 
odpowiadającej ogólnej liczbie mieszkańców.

§ 2.

Wykonanie ustawy tej poruczam Memu Mini
strowi skarbu.

Wiedeń, dnia 28. grudnia 1911.

Franciszek Józef włr.
Stiirgkh włr. Zaleski włr.

3 4 f .

lIstaAva z dnia 28. grudnia 1911,
którą przedłuża się moc obowiązującą ustawy 

z drlia 3. czerwca 1901, Dz. u. p. Nr. 62, o użyciu 

części nadwyżek obrotowych zbiorowych kas sie

rocych, do dnia 31. grudnia 1912.

/ a  zgodą obu Izb Rady państwa postanawiam, 
co następuje:

§ 1-

Moc obowiązującą ustawy z dnia o. czerwca 
1901, Dz. u. p. Nr. 62, dotyczącej użycia części 
nadwyżek obrotowych zbiorowych kas sierocych, 
przedłuża się do dnia -»I. grudnia 1012.

§ a. .
Ustawa ta wchodzi w życie z dniem ogłoszenia.

Wykonanie jej poruczam Moim Ministrom spra
wiedliwości, spraw wewnętrznych, wyznań i oświaty 
i skarbu.

Wiedeń, dnia 28. grudnia 191 I.

Franciszek Józef w łr.
Stiirgkh włr. Hochenburger wir.
Zaleski włr. Heinold włr.

Hussarek włr.

3 4 § .

Rozporządzenie Ministrów spra
wiedliwości, skarbu i handlu w po
rozumieniu z Najwyższą Izbą obra
chunkową z dnia 28. grudnia 1911,
dotyczące wydawania gotówki i papierów wartościo

wych z depozytów cywrlno-sądowych i kas siero

cych przez pocztę i pocztową kasę oszczędności.

§ 1.

Urzędy depozytowe mają przesyłać gotówkę 
z depozytów cywilno-sądowych przez pocztę lub 
przekazywać przez pocztową kasę oszczędności
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zaraz po otrzymaniu sądowej uchwały ekstradycyjnej, 
albo w razie wypłat powtarzających się po nadejściu 
terminu płatności, stronie wymienionej w uchwale, 
a to jeżeli sąd inaczej nic postanowi, w sposób 
bliżej oznaczony w dalszym ciągu.

Przesyłka odbywa się na koszt i niebezpie
czeństwo strony. Koszta przesyłki (portoryum i cenę 
przekazu pocztowego), należytość za przechowanie 
tudzież w razie wydawania kwoty wyższej niż 40 K, 
należytość stemplową, przypadającą od strony za 
poświadczenie odbioru, należy z góry potrącić. 
Ściągnięcie należytości stemplowej odpada, jeżeli 
przedłożono już przy wypłacie kwit należycie ostem
plowany.

§ 2.
Urzędy podatkowe i sądowo-depozytowe (kasy 

skarbowe i sądowo-depozytowe) przesyłają gotówkę 
stronie przekazem pocztowym pod adresem, ozna
czonym w uchwale sądowej, jeżeli sąd nie zarządził 
wypłaty w gotówce.

W razie zmiany mieszkania winna strona celem 
wysłania przekazu pod nowym adresem spowodować 
co należy wT odnośnym urzędzie pocztowym a w razie 
wypłat powtarzających się donieść sądowi o stałej 
zmianie mieszkania.

§ 3.
Celem przekazywania gotówek depozytowych 

wyda zarząd pocztowy osobne blankiety prze
kazów pocztowych, które będą zawierały na stronie 
odwrotnej osnowę pokwitowania dla urzędu depozy
towego. Kwit ten winna strona podpisać, przed 
uskutecznieniem wypłaty kwoty przekazanej przez 
pocztę.

Druków tych można używać tylko do przesyłek 
dla odbiorców, mieszkających w obrębie Państwa.

Druk odcinku przekazu pocztowego winien 
urząd depozytowy dokładnie wypełnić.

§ 4.
Jeżeli strona uprawniona do poboru posiada 

konto czekowe w pocztowej kasie oszczędności, 
można uskutecznić wydanie gotówki także przez 
wpłatę na poświadczenie złożenia przedłożone przez 
stronę, a to wówczas, jeżeli strona, o ile nie zachodzi 
prawne uwolnienie od stempla, przeszłe wprzód 
urzędowi depozytowemu kwit należycie ostemplo
wany albo pisemnie oświadczy, że się zgadza na 
ściągnięcie przypadającej od kwitu należytości 
stemplowej.

Jeżeli oświadczenie takie złożono już wobec 
sądu, winien sąd zawiadomić o tem urząd depo
zytowy.

Nazwisko właściciela konta, podaiie na przed- 
łożonem przez stronę poświadczeniu złożenia, musi

się zgadzać z nazwiskiem strony, wymienionem 
w dotyczącej sądowej uchwale ekstradycyjnej.

Urzędy depozytów cywilno-sąduwych usku
teczniają z reguły wydawanie wszelkich gotówek na 
rzecz odbiorców, mieszkających w obrębie Państwa, 
w obrocie czekowym pocztowej kasy oszczędności. 
W  tym celu winni urzędnicy likwidujący wygotować 
na każdą taką wypłatę p r z e k a z  p ł a t n i c z y  albo, 
jeżeli odbiorca pozostaje w stosunku kliryngowym 
z urzędem pocztowych kas oszczędności i zgadza 
się na ściągnięcie należytości stemplowej od kwitu, 
p r z e k a z  na  d o b r o  r a c h u n k u  w myśl § 9. 
instrukcyi dotyczącej uskuteczniania wypłat przez 
pocztową kasę oszczędności z dnia 30. kwietnia 
1908, 1. 1(3100, Dz. rozp. Min. sk. Nr. 59. 
Na każdy taki przekaz albo na kilka podobnych 
przekazów naraz wysłać się mających winny powo
łane do tych czynności organa kasowe po należytem 
sprawdzeniu dokładnego i właściwego wygotowania 
przekazów i po porównaniu ze wszystkimi dotyczą
cymi dokumentami (uchwałami sądowymi) wygo
tować czeki, a to osobno dla przekazów płatniczych 
a osobno dla przekazów na dobro rachunku i wysłać 
je wraz z odnośnymi niczamkniętymi przekazami 
do urzędu pocztowych kas oszczędności. Co do wy
gotowania czeków, dalszego obchodzenia się z nimi 
i co do odwołania przekazów mają analogiczne za
stosowanie postanowienia §§ 11., 12. i 13. wspo
mnianej instrukcyi.

Na kilka przekazów płatniczych i przekazów na 
dobro rachunku, które mają być w jednym dniu 
ekspedyowane, należy wystawać jeden czek zbiorowy.

Przekazy płatnicze i przekazy na dobro rachunku 
są drukami, podlegającymi ścisłemu zarachowaniu.

Jeżeli sąd tak zarządzi, należy stronom wypłacić 
gotówkę za pokwitowaniem albo przesłać przekazem 
pocztowym (§ § 2 i 3), ponieważ ten sposób wydania 
jest nieraz odpowiedniejszy celem zyskania na 
czasie albo z innych powodów.

§ fi.
Fiinkcyonaryusze urzędu depozytów cywilno- 

sądowych, powołani do podpisywania czeków, winni 
zbadać, czy podane na kuponie czeku imię i nazwisko 
odbiorcy tudzież przypadająca do wypłaty kwota pie
niężna zgadzają się z datami, umieszczonymi na 
czeku i przekazie płatniczym lub przekazie na dobro 
rachunku. Pi zy wystawianiu czeku zbiorowego winni 
funkeyonaryusze ci zbadać, czy imiona i nazwiska 
odbiorców i kwoty poszczególnych przekazów zga
dzają się z datami, umieszczonymi w zapisku prze
kazowym (§ 8), a sumy kwot przekazów płatniczych 
i przekazów na dobro rachunku z kwotą, na którą 
opiewa czek zbiorowy’.

15 7 *
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Wzór 1.

Przed odłączeniom czeku od kuponu winni 
urzędnicy ci potwierdzić zgodność, umieszczając 
podpisy swe na kuponie.

Kilka przekazów płatniczych lub przekazów na 
dobro rachunku, należących do jednego czeku, winno 
się złożyć zaraz po rcwizyi w jednej okładce.

§ 7.
Jeżeli rozpórządzenie sędziowskie nie sprze

ciwia się temu, winny urzędy depozytów cywilno- 
sądowych złożyć swą rozporządzalną gotówkę na 
własny rachunek w pocztowej kasie oszczędności, 
aby mieć każdocześnie do rozporządzenia dosta
teczną kwotę na przekazywanie zapomocą czeków.

Złożenie rozporządzalnej gotówki odbywa się 
zapomocą poświadczenia złożeń?.-, zas. potrzebne 
w7 danym razie uzupełnienie zapasu gotówki z na
leżności, posiadanej w urzędzie pocztowych kas 
oszczędności, zapomocą czeku, opiewającego na 
wypłatę w gotówcę Jla urzędu depozytów cywulno- 
sądowych, który ma być przesłany wraz z przekazem 
płatniczym (§ 5) do urzędu pocztowych kas oszczę
dności.

Ogólny stań gotówki łącznic z należnością, 
posiadaną w pocztowej kasie oszczędności, każdy 
przychód lub rozchód bez różnicy, czy dotyczy prze
chowanej gotówki, czy też należności, posiadanej 
w pocztowej- kasie oszczędności, należy zaracho- 
wywać w dzienniku, w jednolitej kolumnie gotów
kowej. Wpłaty lub do {daty na rachunek czekowy, 
jakoteż wypłaty w gotówce należy przeprowadzać 
w przychodzie i rozchodzie bez zarachowywania 
w księdze głównej.

Urzędy depozytów cywilno-sądowych winny 
przystąpić do obrotu kliryngowego.

§ 8.
Zarządzenia, dotyczące należności w rachunku 

czekowym, winno się wpisywać przy sposobności 
wygotowywania czeków do zapisku p ra  kazowego, 
prowadzonego miesięcznie według dołączonego 
wzoru 1.

Pozycye, wciągnięte już do zapisku przekazo
wego z końcem miesiąca, lecz nie zapisane jeszcze 
na rachunek w ostatnim nadeszłym wyciągu konto
wym, należy przenieść do zapisku za następny mie
siąc. Pozycye, co do których wydano zarządzenie 
dopiero w ostatnich dniach miesiąca, których zatem 
prawdopodobnie nie będzie iu ż  można zapisać na 
rachunek w wyciągu kontowy™ bieżącego miesiąca, 
należy wciągnąć zaraz do zapisku przekazowego za 
następny miesiąc.

Wszelkie przychody i rozchody, uskuteczniane 
w obrocie czekowym irzędu pocztu wych kas oszczę
dności, łącznie z zwrotami książkowymi, które mają 
być książkowo traktowane jako wpłaty zwrotne, na
leży na podstawie wyciągów kontowych pocztowej

kasy oszczędności wpisywać do dziennika z dopi
skiem P. A. tak, jak są w wyciągach tych wpisane.

Zwroty książkowe należy poszczególniać w za
pisku zwrotów książkowych według wzoru 2 Wzó
z uwzględnieniem szczegółów odnośnego przekazu.

Przy wszystkich pozycyach wyciągu kontowego 
należy wpisać artykuł dziennika.

Do sprawdzania dat dziennika służą prócz do
kumentów (uchwał sądowych), będących do dyspo- 
zycyi, zapisek przekazowy i zapisek zwrotów książko
wych. Oba te zapiski są podstawą książkowania dla 
pozycyi, wykazywanych w dzienniku sumarycznie 
i tylko w kwotach netto. Przy kontowaniu w księdze 
głównej należy wpisać w kształcie ułamka prócz 
artykułu dziennika numer bieżący tych zapisków 
pomocniczych.

Wyciągi rachunkowe należy przechowywać 
ułożone według miesięcy i dołączać je w każdym 
miesiącu podobnie jak zapisek przekazowy i zapisek 
zwrotów7 książkowych do dziennika jako załączki.

Dziennik 'dla obrotu przekazowego, wprowa
dzony rozporządzeniem zdnia 19.paździi rnika 1897,
Dz. r. M. s. Nr. 41. i § 19. rozporządzenia z dnia 
1. maja 1903, Dz. u. p. Nr. 104-, zostaje zniesiony.
Przy każdem zamknięciu dziennika i w wykazie stanu 
kasy, prowadzonym w ewidencyi, należy rachunkową 
resztę kasową rozdzielać między znaną należność 
w rachunku czekowym i gotówkę zapasową.

§ 9 .

Poświadczenia odbioru, które poczta przy wy
płacie ściągnie dla urzędu depozytowego, przecho
wywać będzie zarząd pocztowy, a to pokwitowania, 
umieszczone na odwrotnej stronie pr :ekazów poczto
wych w II. pocztowym zawmdowym departamencie 
rachunkowym w Wiedniu, a pokwitowania umie
szczone na przekazach płatniczych (przy w7ypłacie 
w obrocie czekowym pocztowej kasy oszczędności) 
w urzędzie pocztowych kas oszczędności. Wrazi?; 
potrzeby należy ich zażądać od tych urzędów.

§ 10.
Kwotę, ściągniętą tytułem należytości stemplo

wej od kwdtu w razie przesyłki przekazem poczto 
wym, należy wstawić w przychód w dziennikach 
depozytowych i dziennikach kas sierocych, w nowo 
utworzyć się mającej przedziałce pod napisem „Do
chód z należytości stemplowych uiszczonych bezpo 
średnio “.

Z końcem każdego miesiąca winny urzędy de
pozytów cywilno-sądowych dodać kw7oty, wykazane 
w dzienniku jako potrącenia tytułem należytości 
stemplowych i należytości za przechowanie, do po
zostałości kasowej w kolumnie gotówkowej i ogólną 
kwotę należytości stemplowych i należytości za prze
chowanie, zarachowanych w dzienniku i zapisku 
przekazowym, po potrąceniu przypisanych w danym

i
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razie do zwrotu k\\ ol Łych naleźytości przekazać do 
kasy państwowej w obrocie kliryngowym pocztowej 
kasy oszczędności. W wyciągu książkowym co do 
przekazów na dobro rachunku należy ogólną kwotę 
rozdzielić według naleźytości stemplowych i należy- 
lości za przechowanie. Wydatek ten należy poteru 
zarachować w następnym miesiącu na podstawie 
wyciągu kontowego w dzienniku, podobnie jak inne 
rozchody, jednak nie zapisywać do księgi głównej.

Urzędy podatkowe i sądowo-depozytowe winny 
przenosić z końcem miesiąca do dziennika etatu 
sprawiedliwości potrącenia z tytułu naleźytości 
stemplowych oddzielnie od naleźytości za przecho
wanie.

Sposób obliczenia naleźytości, pobranej za prze
chowanie, należy uwidocznić na sądowej uchwale 
cxtradycyjnej, będącej załącznikiem dziennika, albo 
na osobnej kartce.

§ U -
Postanowienia, dotyczące urzędowych wydawań 

depozytowych za pośrednictwem poczty i w obrocie 
przekazowym pocztowej kasy oszczędności mają 
analogiczne zastosowanie także do wydawania 
gotówek z kas sierocych z wyjątkiem wypłaty poży
czek, zezwolonych z kas sierocych.

Nie jest potrzebne, by strona przedkładała 
z góry książeczkę wpisowa, przewidzianą w § 22. 
instrukcyi o postępowaniu ze zbiorowym majątkiem 
sierocym. Jeżeli strona przedłoży książeczkę wpi
sową dodatkowo w urzędzie kasy sierocej, należy 
uzupełnić na jej żądanie brakujące wpisy.

W  razie zupełnej odprawy pupila należy już 
w uchwale ekstradycyjnej wezwać stronę, by nade
słała urzędowi depozytowemu książeczkę wpisową.

S 12-
Papiery wartościowe, książeczki wkładkowe kasy 

oszczędności i inne książeczki wkładkowe, mające 
wartość imienną lub opiewające na kwotę nie prze
noszącą 20.000K, kupony, jakoteż wszelkie przecho
wywane jako sztuki dokumenty należy przesyłać pocztą 
uprawnionemu do poboru, wymienionemu w sądo
wej uchwale ekstradycyjnej, pod adresem tamże po
danym, a to papiery wartościowe, książeczki wkład
kowe i kupony w liście lub pakiecie z podaniem 
wartości, zaś przechowywane dokumenty według 
ilości sztuk w liście poleconym lub pakiecie bez po
dania wartości, jeżeli uprawniony do poboru żąda 
tego i prześle urzędowi depozytowemu poświadczenie 
odbioru.

Przesyłka odbywa się na koszt i niebezpieczeń
stwo strony. Jeżeli strona nie złożyła w gotówce 
naleźytości za przechowanie, należy /ą ściągnąć przy 
wysyłce.

§ 13.
§§ 1. do 11. niniejszego rozporządzenia wejdą 

w życie w pierwszym dniu trzeciego miesiąca, na
stępującego po ogłoszeniu. W  dniu tym stracą moc 
obowiązującą wszelkie zarządzenia, sprzeciwiające 
się przepisom tego rozporządzenia; w szczególności 
znosi się §g 20., 23. do 26., 30. i 32. rozporzą
dzenia z dnia 1. maja 1903, Dz. u. p. Nr. 104, 
§§ 56., 77. do 80., 84. i 8t>. instrukcyi dla urzędów 
depozytowych cywilno-sądo"wych w Bernie i Lwowie, 
oraz punkt 6. rozporządzenia z dnia 1. maja 1903, 
Dz. u. p. Nr. 106.

§ 12. wchodzi zaraz w życie.

Hochenburger włr. Zaleski włr.
Roessler włr.
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Zapisek przekazowy.
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Zapisek zwrotów książkowych.
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